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Reviews and Opinions 


His Excellency Sir Lestiz WIrsoy, Late Gover- 
nor of Bombay: “I heartily congratulate you and 
all those who have been working with you on 
this production. The first critical examination of 
the Mahabharata is undoubtedly a national work, 
and I sincerely trust that you will receive whole- 
hearted support in this publication.” 

The late Professor HERMANN JACOBI: ‘Your 
edition furnishes us with just what we want. I 
consider your text as reliable as can be expected 
under the circumstances.... Your plan of editing 
the Great Epic is the best that could be devised.” 

The late Professor HEINRICH LUDERS: “I was 
greatly impressed by the arrangements that have 
been made at the Institute for the collation of the 
Mahabharata MSS. The arrangements are such as 
will ensure great accuracy and perfect clearness in 
the registration of the various readings. ... Your 
work seems to me to merit the highest possible 
praise both as regards the constituting of the text, 
and the clarity and succinctness with which the 
MSS. evidence has been recorded.” 

The late Professor E. WASHBURN HOPKINS: 
«(Every library or individual possessed of Sanskrit 
texts will find this new edition of the great 
Sanskrit epic indispensable.” 

— — "Indian Culture, Calcutta: “It is appropriate 
— thatit should have fallen to Indian scholarship to 
produce the first critical edition of the Maha- 
| bharata.... Indians, who have assimilated Western 
— scholarship and adapted it to the special conditions 
of the task, are fully capable of carrying even 
‘formidable an undertaking to its destined 
lose. . . . In the present edition one cardinal merit 
richness of the apparatus criticus.... The 
new edition would be invaluable for this merit 
+ The methods of constituting the text 
by the editor are unquestionably sound.” 
late Professor A, BERRIEDALE KEITH. 
of the Bhandarkar Oriental Research 
Гре Adi-parvan, in Dr. Sukthankar’s 
) of the Mahabharata, is now com- 


problem of Mahabharata text criticism,” —Tho late 
Professor М. WINTERNITZ. 

CARL С. LOHMANN, Secretary, Yalo University, 
New Haven: “Tho University wishos to tako 
this opportunity of tendering its cordial felicitations 
to your Institute on its remarkably usoful caroer 
of scholarship. The great critical edition of tho 
Mahabharata alone, though only one of your worthy 
undertakings, is enough to establish your perma- 
nent reputation in the world of learning.” 

The Times of India, Bombay: “The publication 

of this volume is a literary event of tho first magni- 
tude; for it marks the successful accomplishment of 
the first and most difficult stage of what is probably 
the greatest undertaking in the field of Oriental 
Research. ... Тһого із no doubt that, when com- 
pleted, this first critical edition of the great epic 
will be an achievement of international importance 
reflecting no little credit on the Sanskrit scholar- 
ship of India. We have no hesitation in appealing 
to the Indian public and all lovers of learning to 
extend their generous help to a work of such 
monumental importance.” 


Journal Asiatique, Paris: “Quoi qu'il en soit de 
cette controverse et quelle que doive 6176 la solu- 
tion du probléme posé, il reste quo nous possé- 
dons désormais, grace au zèlo, à la science, à la 
conscience de М. Sukthankar, une édition modèle 
de PAdiparvan, que les recherches ultérieures пе 
pourront ni modifier, ni enrichir sensiblement, une 
édition telle que des générations d'indianistes 
Pavaient souhaitée sans oser l'ospérer."—The late 
Professor SYLVAIN LÉVI. 

Acta Orientalia: “Yt would therefore seem to 
be proper that the first critical edition [of the 
Mahabharata] should be made in India, where so 
much important material is to be found. And the 
new edition shows that Indian scholars, who have 
always been our teachers in Indian traditional lore, 
now have become our equals in critical acumen and 
methods. The critical edition of the Mahabharata 
may be said to inaugurate a new epoch in the his- 
tory of Indian lore and Indian philology... - The 
beautiful illustrations are highly interesting as 
specimens of modern Indian art, and are a very 
welcome feature of this great national undertaking.” 
—Professor Dr. STEN Konow (Oslo). 

Journal of the American Oriental Society, New 
Haven (Conn.): “Dr. Sukthankar deserves to be 
heartily congratulated on the brilliant success of 
bis work. More than that, he deserves the active 


After 3. 191, B22 De Dn Da. s Gs ins.: 
21 A 


चैशंपायन उवाच । 
sar स राजा राजपिरिन्द्रुञ्जस्य तत्तदा \ 
माकेण्डेयान्महाभागात्स्वगेस्य प्रतिपादनम्‌ | 
युधिष्टिरो महाराज पुनः प्रच्छ ते सुनिम्‌ | 
कीरशीपु द्यवस्थासु दश्वा दाने mE | 
इन्द्रलोकं त्वचुभवेत्पुरूपस्तद्रवीहि al 
गार्हरुथ्येऽप्यथचा 


ате यौवने स्थाविरेऽपि वा | 
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Instructions for Binding 


L : I 


परिचारकेपु TÎ TA दानानि TST | 
तमोदतस्तु यो दद्याद्धयात्कोघात्तथैव च 1 
भुङ्के च दानं «99 गर्भस्थस्तु नरः सदा । 
aaa द्विजातिभ्यो वृद्धभावेन मानवः | 
तस्मारसर्वास्ववस्थासु सवेदानानि पार्थिव | 


120] 


| दातव्यानि द्विजातिभ्यः स्वर्गमार्गजिगीपया | 
युधिष्टिर उवाच । 
| चातुवैण्येस्य सर्वेस्य वर्तेमानाः TATE | 
क्रेन विग्ना विशेषेण तारयन्ति तरन्ति च। 125] 


| मार्कण्डेय उचाच । 


These supplementary eight pages are to be inserted at the end of Volume 


Four of the Critical Edition ( Aranyakaparvan, part two 
MS., and so taking the place of the one-page 


facsimile page of the багада 
{о be removed. Also, 


chapter no. 192. 


in the same Volume, paste 
right-hand margin about two inches upwards 
Tt is to be read at the end of chapter 191. 


) immediately preceding the 
Errata, which is 
the following slip on P- 681 in the 
from the bottom so as not to cover the 


Ez After 3.191, Bs—i De Dn 03.6 G3 ins. 


a passage given in 


даң). 52.4 Dni n2 Dive ७३ qaa; De “aed 
(for "mm). — (1.9) Des те झथवा वाल्ये 
( for the prior half). —(L.7 ) B: Des Ds समाः 
anf. 52 कथय प्रभो ( for ‘aq н). — (D. 9) ра 
E ga). De त्वपुत्रस्य (for a’). Pim 
— (L. 10) Ba परपाकं ( for °ч). Des 
атай: Bı तु (४० 4). ¬ (1.11) 02.4 चेव; 
Bs Dei Dn2 De Gs ये च; Des — a (for यत्र). 
Bs «294; Bs तत्सदेशः; Dea तदा सत्यं ( for तदः 
яа). —( L. 18 ) Ds अन्यायोपह्ते- ¬ (1. 13 ) De 
= (for तु) De [ऽपि वा; Dne.n3 [shi वा ( for 
तथा)- — (1.14) Bes дё (for qu). Bm Dn? 
अ( Bs Dn: आ узай; De चानृतके ° — Bi De Юз om. 
( hapl. ) line 15. —( 1.. 15 ) Б.з बेदद्विजावमाने च (Bs 
"न्न ) ( for the prior half ) Gs यथा ( for तथा ). Dn: 


[1111 ] 


App. I ( No. 21 А ) 


as a supplement at the end of this Volume. 


and printed 


- तदा (for яа). = (Т. 21) Юс वृद्धभावे च ( for 
*नावेन ) — (1.23) De खर्गलोकः ( for aiat) 
— (1. 34) Da бз ifs (for प्रति )- — (1.. 25 ) 
Bs = भारत ( for तरन्ति च) ¬ Dn: om. line 26 
with ref. - (1.26) Ba. + जाप्यैर्‌; De जप्यैर्‌ ( for 
suc). De transp. son and होमैशः Ds = 
पनेन च ( for the post. half ): — Dns transp. lines 
97, 28. — Dns reads lines 28, 29 in marg. — (L. 
99) De Dnsm Ds siam (for वचनात्‌) Dc zu- 
लोकम्‌ ( for ar). — (L. 31) Der Dn: अनंतः ( for 
अनन्तं ) Dez अर्नतपुण्यकं लोके ( for the prior half Ns 
‘De wat नात्र संशयः (ior the post. hali). 

| — Dns om. line 32. — (1.33) Ds इव (for va )- 
— (1. 34) Dm अजुग॒प्सिताः (fo wma). ¬ (L. 
35) Dm gen ( for зй): В: зае. ¬ (L. 
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Reviews and Opinions 


His Excellency Sir LesLie Witson, Late Gover- problem of Mahabharata text criticism,”—Tho late 
nor of Bombay: “I henrtily congratulate you and Professor M. WiNTERNITZ | Š 
11 ss who have been working with you on CARL С. LOHMANN, Socrelary, Yule Universit 
this production. The first critical examination of New Haven: “Tho University wishes to Bis 

АЯ is aces national work, this opportunity of tendering its cordial felicitations 
ae d ARE x vili seso whole- to your Institute on its remarkably useful сагоег 
earted support in this publication. of scholarship. The great critical edition of tho 
Mahabharata alone, though only one of your worthy 
undertakings, is enough to establish your perma- 
nent reputation in the world of learning.” 


nt اھ‎ 1 


. he late Professor HERMANN JACOBI: “Your 
edition furnishes us with just what we want. I 
(3-7 7-tevt as reliable as can be expected 


-—- Tha nnhlication 


Acta Orientalia: “It would therefore seem to 
be proper that the first critical edition [of the 
Mahabharata} should be made in India, where so 
much important material is to be found. And the 
new edition shows that Indian scholars, who have 
always been our teachers in Indian traditional lore, 
now haye become our equals in critical acumen and 
methods. The critical edition of the Mahabharata 
may be said to inaugurate a now epoch in the his 
ry of Indian lore and Indian philology. .. . The 
illustrations are highly interesting as 
£ modern Indian art, and are a very 
of this great national undertaking. 
Dr. STEN Konow (Oslo) 

of t American Oriental Society, Now 
«Dr Sukthankar deserves to be 
rilliant success of 
s the active — 


Г ‚ {һө present edition опе cardinal merit 
paratus criticus.... The 


After 3. 191, B2-+ De Dn 103, 6 G3 ins.: 
21 A 


चेशंपायन उवाच | 
gal स राजा राजर्पिरिन्द्रयुज्नस्य तत्तदा | 
माकेण्डेयान्महाभागात्स्वगेस्य प्रतिपादनम्‌ | 
युधिष्टिरो महाराज पुनः प्रच्छ аяна | 
कीदृशीणु TITS दत्वा दाने महासुने । 
इन्द्रलोकं त्वनुभवेत्पुरूपस्तद्ठवीहि a1 
miasan बाल्ये यौवने स्थाविरेऽपि वा | 
यथा फळं समश्नाति तथा त्वं कथयस्त а! 


151 


मार्कण्डेय उवाच । 


чат जन्मानि чеп वृथा दानानि dte | 
gat जन्म ह्यघुत्रस्य ये च адата: | 
परपाकेपु येऽश्नन्ति आत्मार्थं च Ча T: । 
पर्यश्नन्ति बृथा यत्र तदसत्यं प्रकीर्यते | 
आरूढपतिते दत्तमन्यायोपहृतं च यत्‌ | 
єтї तु पतिते दानं ब्राह्मणे तस्करे तथा | 
गुरो चानृतिके पापे жай ग्रामयाजके | 
बेदविक्रयिणे दत्तं तथा बृषलयाजके | 
ब्रह्मबन्धुषु we यदत्तं TAT | 
स्रीजनेपु च west व्यालआदे तथेव च | 


[10] 


[15] 


[ Appendix I 


परिचारकेपु wed чеп दानानि TSA V 
तमोदृतस्तु यो दद्याद्धयात्कोधात्तथेव च । 
Be च दानं «94 THAT नरः सदा | 
ददद्दानं द्विजातिभ्यो दृद्धभावेन मानवः | 
तस्मारसर्वास्ववस्थासु тїн पार्थिव | 
दातव्यानि द्विजातिभ्यः स्वर्गसारगजिगीषया | 
युधिष्टिर उवाच | 
agiria аја वतमानाः प्रतिग्रद्दे । 
केन विप्रा विशेषेण तारयन्ति तरन्ति च | 


[20] 


मार्कण्डेय उवाच | 
чада होमेश्च स्वाध्यायाध्ययनेन च | 
नावं वेदमयीं жеп तारयन्ति तरन्ति च 1 
ब्राह्मगाँस्रोषयेद्यस्तु तुष्यन्ते तस्य देवताः | 
ачатат विप्राणां स्वग॑लोकमवाम्चुयात्‌ | 
पिठृदैवतपूजाभिर्ब्ाह्मणाभ्य T | 
अनन्तं पुण्यलोकं तु गन्तासि त्वे न संशयः | 
Semesters Far: | 
ब्राह्मणा एव संपूज्याः पुण्यं स्वर्गमभीप्सता | 
श्राद्धकाले तु аа भोक्तव्या «гин: | 
тай: कुनखी कुष्टी मायावी कुण्डगोळको । [35] 
वर्जनीयाः प्रयत्नेन काण्डणृष्टाश्च देद्दिनः | 
जुगुप्सितं हि यच्छ्राद्धं दददत्यभिरिवेन्धनम्‌ | 


[30] 


[(1..1) Bs: Dm Ds राजपेंर्‌- De vagal स 
राजपिर्‌ ( for the prior half). De ते (for ततत्‌ ) - 


— Before line 3, B:-t De ins. युधिष्ठिर उवाच. -( 
4) Dns अवस्थासु (for gi) — (1.5) De iz 


SE. Bess Юрт. рз 104. с Gs भवान्वेद (for त्वनु- 
भवेत्‌). В.а Dni.nz D:.6 Gs पुरुषस्य; De “aaa 
(for ugg). ¬ (1.6) De गाईस्थो GAT बाल्ये 
(for the prior half 3. —(L.7) В: De: Ds жат 
arf. Вз कथय प्रभो ( for “aa मे). —(L. 9) Der 
यथा (for वृथा ) D० त्वपुत्रस्य (for m). В: aR. 
— (L. 10) Bes परपाकं च (for °чёд). Dez 
sem. Bı तु (for я). ¬ (1.11) 82.4 चेव; 
Bs Dei Dns De Gs ये a; De? Apu (for яя). 
Bs qe Bs तत्सदेशः; Des तदा स॒त्यं ( £०7 az 
wi). — (L. 12 ) Ds अन्यायोपहते- ¬ (1.13) De 
च (६०८ तु). De [sft वा; Dns.ns [s]: ят (for 
am). —(L. 14) Вз युरोर्‌ (for qu). Bə Dn: 
अ( Bs Dn: आ )नृतिके ; De चानृतके- — Bi De Юз ош, 
(hapl. ) line 15. —( 1.15 ) Bz. 3 वेदद्विजावमाने च (Bs 
‘zr ) ( for the prior half ). Gs यथा ( for तथा ). Dn: 


De गंतासौ नात्र संशयः 


-याचके (for -याजके ). ¬ (L.16).Dn: agx- 1009 
बृपलीपते ( for qî). — (L. 17 ) Des स्ञीजितेषु ( for 
जनेपु ). — (L. 18) Des “चारके (ош. °g )« — (L. 
20) Der am; Des मुक्त- ( for sk). 72. 4 104. ७ 
Gs प्रदानं; Вз De प्रधानं (for च दानं )- В: Des 
तदा (for सदा) ¬ (1.21) De वृद्धनावे च ( for 
eaa). — (८-23) De स्वर्गलोकः ( for ait). 
— (L. 24) Ds бз परिग्रहे (£०7 प्रतिः )- — (L. 29 ) 
Bs च भारत (for तरन्ति ч). — Dn? ош. Jine 26 


with ref. — (L. 26) 82.4 зт; De sx ( for 
zîç )- De transp. मंत्रेश्‌ and होमैश- Di खाध्यायाध्या- 


पनेने < (for the post. half). — Dna transp. lines 
97, 28. — Dns reads lines 28, 29 in marg. — (L. 
29) De Dna m Ds अर्चनात्‌ (for वचनात्‌). De ae 
लोकम्‌ ( for я). —(L31 ) ра Dn: अनतः ( for 
अनन्तं ) Dez अनंतपुण्यकं लोके (for the prior half )- 
(for the post. halî ). 
— Dns om. line 32. — (1.33) Ds इव (for एवं )- 
— (1. 34) Dm अजुयुप्सिताः (for ат). —( L. 
35) Dm gea (for कुष्ठी у. Вз ङुंडगोलकः- ¬ (L. 


[iui] 


Appendix I ] 


ये ये श्राद्दे न युज्यन्ते सूकान्धवधिरादयः | 
तेऽपि सवें नियोक्तव्या मिश्चिता वेदपारगैः | 


महाभारते 


अनद्वाढ तु यो दद्याद्दलवन्तं धुरंधरम्‌ | 
स निस्तरति दुर्गाणि स्वर्गलोकं च गच्छति | 


TATRA Š देयः эп] यस्य युधिष्टिर । [40] वसुंधरां तु यो दद्या द्विजाय विदुषात्मने। [65] 
प्रदातारं तथात्मानं यस्तारयति शक्तिमान्‌ | दातारं ह्यनुगच्छन्ति ud काम्ाभिवान्छिताः | 
तस्मिन्देयं द्विजे दानं सर्वागमविजानता | पृच्छन्ति चात्र दातारं वदन्ति पुरुपा झुवि d 
अदातारं तथात्मानं तारयेद्यः स शक्तिमान | अध्वनि क्षीणागात्राश्च पांसुपादावगुण्ठिता: | 
न तथा हविषो होमेने पुप्पेनानुळेपनेः | तेषामेव amatai यो ह्यन्न RAAT । 
अझयः पार्थे तुष्यन्ति यथा ह्यतिथिभोजने। [ 45] अन्नदाट्समः सोऽपि BAR नान्न संशयः। [ 70] 
तस्मारवं सवेयत्नेन यतस्वातिथिभोजने | ware ada Reni संप्रयच्छ g | 
पादोदकं Weed दीपमन्नं म्र तिश्रयम्‌ | न det पुण्यफलं विचित्रमिह विद्यते | 
मयच्छन्ति तु ये राजन्नोपसर्पन्ति ते यमम्‌ | यथाशक्ति च यो दद्यादन्नं frg संस्कृतम्‌ | 
देवमाल्यापनयनं द्विजोच्छिष्टाचमार्जनस्‌ | स तेन कर्मणामोति प्रजापतिसलोकताम्‌ | 
आकल्पपरिचर्या च गात्रसंवाहनानि च | [50] अन्नमेव विशिष्टं हि तस्मात्परतरं न च 1 [75] 
अत्रैकैकं नृपश्रेष् गोदानाड्यतिरिच्यते | | ad प्रजापतिश्चोक्तः स च संवत्सरो मतः । 
कपिरायाः प्रदानाचु UU नात्र संशयः | संवत्सरस्तु यज्ञोऽसौ सर्व यज्ञे प्रतिष्टितम्‌ | 
तस्मादलंकृतां दद्यात्कपिलां तु द्विजातये | तस्मास्सर्चाणि भूतानि स्थावराणि चराणि च | 
श्रोत्रियाय दरिद्राय गृहस्थायाग्निहोत्रिणे | तस्मादन्नं विशिष्ट हि सर्वेभ्य इति боча | 
पुत्रदाराभि भूताय तथा =ч l [ 55] येषां तटाकानि महोदकानि [80] 
एवंविधेषु दातव्या q FY эпга | वाप्यश्च कूपाश्च प्रातिश्रयाश्च | 
को गुणो भरतश्रेष्ठ सम्द्धेष्वभिवर्जितम्‌ | | अन्नस्य दानं मधुरा च वाणी 
एकस्येका प्रदातव्या न बहूनां कदाचन । | यमस्य ते निर्वचना भन्ति | 
सा गोर्विकयमापन्ना हन्याब्रिपुरुपं कुलम्‌ | - | धान्यं श्रमेणाजितवित्तसंचितं : 
न तारयति दातारं ब्राह्मणं नेव नेव तु । [60] | विप्रे सुशीले च प्रयच्छते य: | [85] 
सुवर्णस्य ATEA सुवण यः प्रयच्छति | | चसुंधरा तस्य भवेत्सुतुष्टा | 
ganai शतं तेन दत्त भवति пин, | | धारां वसूनां प्रतिमुज्ञतीव | 
ый س‎ н ЕРЙ НЗ 
38) De येपि (for ये 3). Ba De Dm नियुज्यंते (६० | 57 ) Baa байа; De afai. — (1.58) 
ag). - (1.39) Dns न (for निः). Dns देव- Bs. 4 Юс alata ( for कदाचन ) . — ( L. 60 ) Do बआक्ष- 
(for qz-). — Dns reads line 40 in marg. and om. णान्‌ — (L. 61) B:-; Dns mang (for सुवणेस्य ) . 
line 41. — (L. 41) Bi War; Dei यथा ( for तथा ). — (L. 64) Bemis निस्तारयाति ( tor a fade). De 


(1. 43) De Dn: यस्तारयति (for तारयेद्यः स). 
1— (D. 44) De Dns giya ( for हविषो ). Dee gc 
(for होमैर्‌ ). — (L, 45, 46) Вз “पूजने ( for “भोजने ). 
Вз ош. (Бар!) line 46. — pi om. lines 47-49, 
— (L. 47) Bz RB; De "zd (for *gd). Gs पीतम्‌ 
(for दीपम्‌). — (L. 48) Bs चये; Bs मया ( for 
ЯЯ). — (1, 49) Dr देवमाल्यो( Bi "eit )पनयनं 
- «for the prior half ) Do Rati ( for ARE). 
— (L. 50) Bı agi. Do 'अतिचर्या (for -परिचर्या ). 
` Do चाद- ( for गात्रः). — Bs om, line 51. — ( L. 
ल Di e ( for Vid). Baa Di Gs गोशताक्त- 
E (for the post. half ). —(KL. 59) B: प्रदाः 
` न (६०८ नातु). (1, 53) Ds азу. = (т. 


अह्मलोकं (for enr). 
एच्छंतश ( for पृच्छान्ति ). 
RW (for चात्र ат"). 


Bi तु (for च). (1.67) 
Ba-i De Di चान्न( Вз °g )- 
— ( L. 68 ) Des अध्त्रगाः ( for 


अध्वाने). — ( L. 69) De येषाम्‌ ( for ача). Ba-s 
De v4 (for एब). —(L. 70) Des कीर्तने ( for 
कीर्ते). — (L. 71) Dı Gs संप्रदानाने (for सर्वः). 


De संश्रयाच्युत (for संप्रयच्छ g ). —(L. 73) Ds संस्कृते - 
— (L. 76) Bi De प्रोक्तः ( for चोक्तः). — (L. 
179) Ds fifi. Be -नः aq (for वि"). — (L. 
80) В:—; Do Dm. n? Di तडागानि (for तटाकानि ). 
— (L. 82) De अन्नप्रदानं (for "स्य दानं ) —(L. 
83) De नेव नरा ( for RAT). — (L. 85) 
De प्रतियच्छते (for च प्रयः). —(L. 87 ) Do Dns 


[ 1112 ] 


अन्नदाः प्रथमं यान्ति सत्यवाक्तदनन्तरम्‌ | 
अयाचितप्रदाता च समं यान्ति त्रयो जनाः 1 
ia उचाच | 
कौतूहलससुत्पत्नः yar | 
मा्ईण्डेयं HEAP पुनरेव सहा्ुजः | 
यमलोकस्य चाध्वानमन्तरं итче च | 
कीदशं Porat वा कथं वा तन्महासुने | 
तरन्ति ETAT येनोपायेन शंख WA 
मार्कण्डेय उवाच | 
सर्वयुद्यतमं प्रश्नं पचित्रम्टपिसंस्तुतसन्‌ | 
कथयिप्यामि ते राजन्धर्म TTT वर | 
पडशीतिसहस््राणि योजनानां नराधिप । 
यमलोकस्य चाध्वानमन्तरं Iu च | 
आकाश तदपानीयं घोरं कान्तारदशनम्‌ | 
न तत्र वृक्षच्छाया चा पानीयं केतनानि च । 
विश्रमेद्य्र वे श्रान्तः पुरुपो$ध्वनि alata: | 
नीयते यमदूतैस्तु यमस्याज्ञाकरेबेलात्‌ | 
नराः ख्ियस्तथैवान्ये एथिव्यां जीवसंत्षिताः | 
ब्राह्मणेभ्यः प्रदानानि नानारूपाणि पार्थिव । 


संनिवार्यातपं यान्ति gaia हि छत्रदाः 1 


| 
| 
हयादीनां प्रकृष्टानि seat यान्ति चै नराः । [1051 | 


तृ्ताश्रैवाक्नदातारो हादपाश्चाप्यनन्नदाः 1 
ай वखदा यान्ति अवस्ाः यान्त्यवस्रदाः | 


A. 


हिरण्यदाः सुखं यान्ति पुरुषास्त्वभ्यलंकृताः | 


बारा. Ваз [इतिः ра च (for [इतर ) - 
Be अयाचित (for अयाचितः )- Des qa; Du: aÑ 


(for qmi). ¬ Bs om. line 9l. — Before line 92, 
Bs ins. युधिष्ठिर उवाच. — (L. 94) B+ भवंति (for 
acta). Ре केन (for येन )- — (1. 95) Bs zi. 


бз ऋषिसंस्क्ृतत ( for "gu )- ¬ (L. 96 ) 82. 9 धर्म्य 
(for धर्म ) = (Т. 99 ) В.з उदपानीय ( for TAE 
De कांतारदुर्गमं (for दर्शनम्‌.) ¬ ( L. 100) D: zat 
छाया. Bs De वा ( for ч). — (1. 101) 03. 6 
ata: ( for Sam). De 0707. n° Ds [sjam (for 
[Sam ¬ (1. 102 ) Des Dns. 02 Di «p. Bs 
сачда, (for vue). De च (for तु ). Ba байх 
(for [alî )- ¬ (D.103) В च ये च (for ая). 
De जीवसंस्िताः (for ARAE): — (L. 101) De पार्थिवः - 
-- (1. 109 ) De हयादीनि प्रदत्तानि (for the prior half). 


ipp om, (ia es LOG LO — (1. 108) 
De आवृता वखद्वातारो ( for the prior half). De Raa 
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भूमिदास्तु सुखं यान्ति =й: कामैः सुतर्पिताः । [110] | 


| 
| 
| 
| 
1 
| 


| 
| 
| 
| 


Į Appendix I 


यान्ति दैवापरिछिट्ा नराः सस्यप्रदायकाः | 
नराः सुखतरं यान्ति विमानेषु gana \ 
पानीयदा че: EAT नराः | 
पन्थानं योतयन्तश्च यान्ति दीपप्रदाः 999, \ 
गोप्रदास्तु सुखं यान्ति नि्मुक्ताः सर्वपातकेः | 
वमानेईससंयुक्तेयान्ति मासोपवासिनः | 
तथा Ea पष्टरात्रोपवासिनः | 
Рата ача यस्तु एकभक्तेन पाण्डव | 
अन्तरा चेव ATÊ तस्य लोका ह्यनामयाः | 
पानीयस्य go: दिव्याः प्रेतलोकसुखावद्दाः | 
तत्र पुष्पोदका नाम नदी तेषां विधीयते 1 
ziat सलिलं तत्र पिबन्ति JANTAR, | 
येच दुप्कृतकर्माणः ча तेषां विधीयते | 

एवं नदी महाराज सर्वकामप्रदा द्विसा। 
तस्मात्वमपि राजेन्द्र पूजयैनान्यथाविधि | 
अध्वनि क्षीणगात्रश्च पथि पांसुसमन्वितः | 
पृच्छते Wu गृहमायाति चाशया | 

d पूजयाथ यत्नेन सो$तिथित्राह्मणश्च सः V 
d यान्तमचुगच्छन्ति देवाः सर्वे सवासवाः । 
तस्मिन्संपूजिते प्रीता निराशा यान्त्यपूजिते | 
तस्मास्वमपि राजेन्द्र पूजयैनं यथाविधि | 
एतत्ते ята: प्रोक्त किं 97: श्रोतुमिच्छसि | 

युधिष्ठिर उवाच | 

पुनः पुनरहं श्रोतुं कथां धर्ससमाश्रयाम्‌ | 
पुण्यामिच्छामि чая कथ्यमानां त्वया विभो 1 


[120] 


[1301] 


` 


(for аып: ) « — (L. 110 ) B2 Юс Юз.в Gs ता (for 
a). D: ९3 याति. De Dni. n2 Gs qå- (for सर्वे: )- 
Be Gs सुतर्पितः ¬ (Т. 111) Bs आस्यप्रदायकाः 3 Dn: 
रस? (for cur) “= ( 1.112 ) Вз तथा (for नराः ). 
— (1. 115 ) De ते (for तु)- — (1.. 117 ) Des तु 
(for च ): Des पड- ( £०7 पष्ठः bh = De om. line 
118. (1.120) De зт: ( for yaar). — (L 
125) В एनं ; Bs एनां (for zaq). 7 (1.126) 
De Ds अध्त्रा( ०2 “4 уя: (for wa). 2? -विभूपितः 
( ६०7 -समन्वितः्‌ ) — (1. 137) Bs पृच्छति- Do ww 
zm. B+ पूज्यते दनुदातारं (for the priorhalt). Bs 
चासकृत्‌ (for चाशया ) - — (1.. 128) Dn: ते पूजयेत्मवत्नेन 
(for the prior half). — (1. 129) Der यातन्‌- Bam 
सबांधवाः ( for सवासवाः )- 7 (Т. 130) Ba Des #7 
जिताः ( ०2 तः y. —(KL. 133 ) B2 qiam ( for 
emaa): ¬ (b 184 ) 83 प्रभो (for RAI). —(L. 
135 ) Dez ware (for aaia). —( 1.186) Ds 


[1113 1 


эм 


Appendix T ] महाभारते \ 

मार्कण्डेय उवाच | मन्युप्रहरणा विग्ना न विप्राः TAT: 1 
भर्मान्तरं प्रति कथां कध्यमानां मया नूप । [195 ] निइन्युर्मन्युना विग्ना चञ्रपाणिरिवासुराच्‌ | 
qeti नित्यं ऽषणुप्वावहितो मम | धर्माश्रितेयं तु कथा कथितेयं तवानघ | 
कपिलायां तु दत्तायां THE ज्येष्ठपुष्करे | यां еп सुनयः ग्रीता नैमिषारण्यवासिनः | 
तत्फलं भरतश्रेष्ठ विप्राणां पादृघाचने | चीतश्ञोकभयक्रोधा विपाप्मानस्तथ्ैत्र च | [165] 
द्विजपादोदकक्िज्ञा यावत्तिष्ठति मेदिनी | श्रुत्वेमां तु कथां राजन्नभवन्तीह मानवाः | 
तावत्पुष्करपर्णेन पिबन्ति पितरो जरम्‌ | [140] युधिष्ठिर उचाच । 
स्वागतेनाझयस्तृ्ता आसनेन TORT: | | कि तच्छौचं भवेद्येन विप्रः शुद्ध: सदा भवेत्‌ | 
'पितरः पादशोचेन अन्नाद्येन प्रजापतिः 1 । ` तदिच्छामि महाप्राज्ञ श्रोतुं wai वर । 
यावद्वत्सस्य वे पादौ शिरश्चैव प्रद्यते | मार्कण्डेय उवाच d 
तस्मिन्काले प्रदातव्या ग्रयतेनान्तरास्मना | aT RANT च यच शोचं जछात्मकम्‌ | 
अन्तरिक्षगतो वत्सो यावद्योन्यां Tera | [145] frr: शोचेरुपेतो यः स स्वर्गी नात्र संशयः | 170] 
чай: थिवी ज्ञेया यावद्रभ न सुन्चति । सायं परतश्च संध्यां यो ब्राह्मणो$भ्युपसेचते | * 
यावन्ति чет रोमाणि чне च युधिष्टिर | प्रजपन्पावनीं देवीं गायत्री वेदमातरम्‌ | 
तावद्युगसहस्राणि स्वर्गलोके महीयते | स तया पावितो देव्या घाह्मणो नष्टकिल्बिषः | 
सुवर्णनासां यः इत्वा. सखुरां कृष्णघेनुकाम्‌ | न аата मही मपि ससागराम्‌ | 
fae: प्रच्छादितां दद्यात्सवरत्नेरलकृताम्‌ । [150] ये चास्य दारणाः Base सूर्यादयो दिवि । [175] 
अतिग्रह गृहीत्वा यः पुनदेदति साधवे | ते चास्य सौम्या जायन्ते शिवाः शिवतराः खदा | 
Бени чап दत्त्वा च भारत | । सर्वे नानुगतं चैनं दारुणाः पिशिताशनाः | 
чача तेन सशेलवनकानना | | घोररूपा महाकाया धर्षयन्ति द्विजोत्तमम्‌ | 
हाना सराय: | नाध्यापनाद्याजनाद्वा अन्यस्माद्वा प्रतिग्रहात्‌ | 
अन्तर्जाजुशयो чєп भुञ्जते सक्तमाजनः | [155] | दोषो भवति विप्राणां ज्वलितासिसमाः द्विजाः । [180] 


यो द्विजः शाव्दरहिंतं स क्षमस्तारणाय वे | 
अपानपानगदितास्तथान्ये ये द्विजातयः । 

जपन्ति संहितां सम्यक्ते नित्यं तारणक्षमाः । 

हव्यं क्यं च यात्किचित्सवे तच्छ्रो त्रियोंऽहति | 

दत्तं हि श्रोत्रिये साधौ ज्वलितिज्मो यथा हुतम्‌ | [160] 


ш OO OO sss s 


HAE. — (L. 137 ) De च (for g). В: gÑ- 
लानां प्रदत्तानां (for the prior half). Вг зка ( for 
जयेष्ठः), - (L. 139 ) Be fi- (for द्विजः). — (L. 
140 ) 52 Do पुष्करपात्रेण ( for “पर्णेन ). Ba [= (for 
जलम्‌)» — (2. 143) 5 द्रौ (for 3). Do यावदत्सश्व 
पादौ दो (for the prior halt). — (L. 144) Dos Dns 
प्रयत्नन (for "तेन ). —(1. 145) 2-4 अंतरीक्षगतो ; 
Gs "रिक्षं गतो. Dor वत्स. — (L. 147) Dea Dns तस्य 
(for теп). - (L. 149) 82. 3 सुवर्णशंगी ( for "नासां ) . 
Юс मधुना; Dm सुखुरां; Di Gs मधुरां (for सखुरां ) . 
— (L. 191 ) D; яде. Do च (for यः). De Юз Gs 
s дай. - (1. 153) Do qaga गुहा. — (1.155) 

| Bs De Dns. ns Ds जानुभुजो; Bs 'सगों ( £०7 `यो ). 
De Оз भुक्ते संसक्तभाजनः (for the post. half). 
(L. 157 ) Ds «ата ( for абата). Bs.4 अपान- 


| 


Saal वा सुवेदा वा प्राकृताः संस्कृतास्तथा | 
ब्राह्मणा MARAA भस्मच्छन्ना इचाझयः | 
यथा इमशाने SAT: पाचको नेव दुष्यति | 
एवं विद्वानविद्वान्वा ब्राह्मणों दैवतं महत्‌ | 


प्राकारेश्र ER: प्रासादैश्च पृथग्विधैः | [185] 


पानिगदितासू.} 12०. यः पावमानीं जपति (for the prior half). 
— (1.158) Ba सिलं (for सम्यक). — (1,168) De 
हि (for the first [इ]यं ). — (1.166) B2 तरंतीह 8; 
De संतरंतीह (for नभवन्तीह ). :— ( ८. 168 ) Dos वरः. 
—(L. 170) 83.9 gà (for af). —(L. 171) Bs 
Dea संध्यायां ( Dea "या ) ( for सन्ध्यां यो). Dei Dn? ह्यपः 
мач; 1209 [ 5 kyr? (for [ऽ]भ्युपः). — (L. 174) De? 
अभि (for अपि). — (D. 175) B: Dea सूर्योदयो ( for 
wat’). --(1.. 176 ) Di Re (for सौम्या). (1 
177 ) Ba De s rami; B+ सर्वेन्यनु/ (for सर्वे नानु )- 
Ba De Dn Юз.в Gs पिशिताशि( Des “श-; Ds "सि )नः 


(for qar: ). — B2 om. line 178. — (1.179) 
De अन्य( Des "ат )याद (for I). - (1.180) 
Вз ज्वलिताग्रसमादिते (for the post. half). — (D. 


181) Dea g33 (for सुवेदा) — (L. 183) Dea 
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आरण्यकपवे 


-नगराणि न शोभन्ते हीनानि त्राह्मणोत्तमेः | 

चेदाब्या वृत्तसंपन्ना ज्ञानवन्तस्तपस्विनः | 

यत्र तिष्टन्ति वे विप्रास्तन्नाम नगरं 99 | 

=Š चाप्यथवारण्ये यत्र सन्ति बहुश्रुताः | 
तत्तन्नगरमित्याहुः पार्थं तीर्थं च तद्भवेत्‌ | [190] 
रक्षितारं च राजानं त्राह्मणं च तपस्विनम्‌ 1 
अभिगम्याभिपूज्याथ सद्यः पापालसुच्यते | 
पुण्यतीर्थाभिपेकं च पवित्राणां च कीलनम्‌ | 
सद्भिः संभाषणं चैव пае कीयते Te | 
साधुसंगमपूतेन वाक्सुभाषितवारिणा | 
पविन्रीकृतमात्मानं सन्तो मन्यन्ति नित्यशः | 
न्रिदण्डधारणं alt जटाभारोऽथ सुण्डनम्‌ | 
वल्कलाजिनसंदेष्टं ्रतचर्याभिषेचनम्‌ | 
-अझ्निहोत्रं वने वासः शरीरपरिशोषणम्‌ | 
सर्वाण्येतानि मिथ्या स्युर्यदि भावो न निर्मलः । [200 | 
न दुप्करमनाशित्वं सुकरं агага विना | 
Rae चक्वरादीनां पण्णामिन्द्रत्रयामिनाम्‌ | 
चिकारि तेपां राजेन्द्र सुदुष्करतरं मनः | 

ये पापानि न कुवेन्ति яагаа Ра: | 

ते तपन्ति महास्मानो न शरीरस्य शोषणम्‌ | 

न ज्ञातिभ्यो दया यस्य झछ्देहोऽविकल्मषः | 
हिंसा सा तपसस्तस्य MARRA तपः स्मृतम्‌ | 
तिष्टन्गृहे За सुनिनित्यं wat: | 
यावज्जीवं दयावांश्च सर्वपापैः प्रसुच्यते | 

न हि पापानि कर्माणि झुध्यन्त्यनशनादिभिः | [210] 


[195] 


[205] 


[ Appendix I 


सीदत्यनशनादेव मांसशोणितलेपनः | 

अज्ञातं कमे कृत्वा च छेशो नान्यस्रहीयते | 
नामिदेहति कर्माणि भावशून्यस्य Ra: | 
पुण्यादेव प्रत्रजन्ति झुध्यन्यनशनानि च | 

न मूलफलभक्षित्वान्न मौनान्नानिलाशनात्‌ | 
frat मुण्डनाद्वापि न स्थानकुटिकासनात्‌ | 
न जटाधघारणाद्वापि न तु स्थण्डिळराय्यया | 
fret ह्मनशनाद्वापि नाभिशुश्रूपणादपि | 

न चोदकप्रवेशेन न = कमाशयनादपि | 
ज्ञानेन कर्मणा वापि जरामरणमेव च | 
च्याधयश्च प्रहीयन्ते प्राप्यते चोत्तमं पदम्‌ | 
चीजानि ह्यभिद्ग्धानि न रोहन्ति पुनयेथा | 
ज्ञानदग्धैस्तथा Haale संयुज्यते पुनः | 
आत्मना विप्रहीणानि काष्ठकुड्योपमानि च 1 
विनइयन्ति न संदेहः फेनानीव महाणेवे | 
आत्मानं विन्दते ग्रेन सर्वभूतगुहाशयम्‌ | 
Bea यदि वार्थन क्षीणं तस्य प्रयोजनम्‌ | 
दक्षरादभिसँघाय केचिच्छोकपदाक्वितेः | 
Wa सहसेश्र प्रत्ययो मोक्षलक्षणम्‌ | 
नाये लोकोऽस्ति न परो न सुखं संशयास्मनः । [230] 
उचुर्जानविदो वृद्धाः प्रययो मोक्षलक्षणम्‌ | 
विदितार्थस्तु वेदानां परिवेद प्रयोजनम्‌ | 

उद्विजेत्स तु वेदेभ्यो атата а मानवः | 

झुप्कं तक परित्यज्य iE श्रुति eria । 
एुकाक्षराभिसंतद्धं तत्त्वे देतुभिरिच्छसि | 


[215] 


[220] 


[225] 


[235] 


तथा (for аат). — (1. 187) В: बेदसंपन्ना (for 
जा) = L. 189 ) D० ब्रज्ञे( Des зЗ )था (for ax 
at). Be बहुप्रजाः (for 'श्रुताः)- ¬ (L.190) De 
= यद्‌ ( for च तदू). ¬ ( L. 192) Dns "uem ( for 
элеге). — (1193) ० पुण्यतीर्थाभिषेकश्च ( for the 
prior half). —( L.194) Оз कीर्तिते (for 99). 
— (IL. 195) De वाक्छुवासितः (for वाक्सुभाषित- )- 
— (L. 198) В: (m as in text ) -संघुष्टे ; Bi ÊRE 
(for ав). — (1. 199) В: a झोपणं 
( for the post. half). —(L. 200) Ba स्यादू ( for 
स्युर्‌) — (1.202) De бы. ¬ ( L. 205 ) Bz 
तपंति a (for ते तपन्ति )- — (1. 206 ) Вз तस्य ( for 
यस्य )- — ( L. 207 ) Bs De Юз бз सा न तपस; В: 
सा न जयस$ 2 meam (for सा qum). Be 
हिंसा दानं तपस्तस्य ( for the prior halt). — (2. 208) 
В: Roar ux De R तिएन्सुनिश्चैव (for the 
prior half). — (1.212 ) B2. 4 Dea gama (for छेशो )- 


Pa: Des प्रतीयते (for я): Des ब्रा (for я). 
— (L. 214) De प्रयुज्येत (Dez "ते ) ( for प्रब्रजान्ति ) ° 
2-4 अनञनादिभिः (for “arf च) = (1.215) De 
aga ( for -भक्षित्वान्‌)- Ba नच मौनानिलाशनात (for 
the post. half ). — (1. 916 ) Вз -कुटिलासनात; De 
-कुटिकाशनात्‌ (६०८ Эта). — (L. 218) Ba JA 
qum, ( for ह्यन्ञनादू)- ¬ ( L. 221 ) Ds महीयेते ( for 
sé) — (L. 224) De Ds Gs RR. = (L. 
935) Dı Рааб ( for fer jo = (L. 228) 82-+ 
De Ds Gs श्लोकपदांतिकेः ३ D+ लोकयदांवितैः- — (L. 229 ) 
De aod: ( Dez “va: ) (for giver). —(1 231) 
Ba ज्ञानवयो- (for “तिदो )- De लोक्र्मोक्षणं (for Ape 
equa). — (L. 232) Вз Rag; Der ART ; 
Dm निहता” (for विदिता' ). — (1.993 ) роз ( before 
corr.) Dac देवेभ्यो (for वेदेन्यो ) Da ama s 
De aqua. — (1.234) Des Di Go yar; Dn: 
ag ( for gu). Pe स्मृति श्रुति ( by transp- ). Dez 
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बुद्धिने तस्य सिध्येत साधनस्य विपर्ययात्‌ | 
aaa वेदितव्यं प्रयत्नाः 
त्वै वेदस्तस्य वेदः शरीरम्‌ 1 
асет तत्समासोपलब्धौ 
छीबस्त्वात्मा तत्स वेद्यस्य वेद्यम्‌ । [240] 
वेदोक्तमायुर्देवानामाश्षिपश्चैव कर्मणाम्‌ | 
फलत्यनुयुगं लोके प्रभावश्च शरीरिणाम्‌ | 
इन्द्रियाणां प्रसादेन तदेतत्परिवर्जयेत्‌ | 
ETT दिव्यं निरुद्धेन्द्रियगोचरम्‌ | 
तपसा ята भोगो दानेन जायते | 
ज्ञानेन सोक्षों विज्ञेयस्तीर्थस्नानादघक्षयः | 
वैशंपायन उवाच | 
एवमुक्तस्तु राजेन्द्र प्रत्युवाच मद्दायशाः d 
TRI मिच्छामि प्रधानविधिमुत्तमम्‌ | 
मार्कण्डेय उवाच | 
यच्वमिच्छसि राजेन्द्र दानधर्म युधिष्टिर | 
XE चेदं सदा मह्यं राजन्गौरवतस्तथा | 
U दानरदस्यानि श्रुतिस्मृत्युदितानि च | 
छायायां करिणः श्राद्धं तत्कर्णपरिवीजिते । 
र दशकर्पयुतानीह न क्षीयेत युधिष्टिर । 
जीवनाय amigi चसु दत्वा महीयते । 
aad mener «сід: स इष्टवान्‌ | 


Dn: ma (for mi). (Т, 236 ) B2 
वस्य). — (L. 939 ) B: ga ( for तत्त्वं). De वेदस्त- 
दत्तत्समासोपरलब्धिः, -- (L. 240) Bs De Do Gs q ( for 
- वेदानाम्‌ ( for देवानाम्‌ ) . 
m L. 242 ) Dee Sm — (L. Pu Dc निलय ee 
) —(L. 248) De Dn Dc бз अदानविधिम्‌ ( for 
Bs тая; De 
Www). Be De gata ( for wait) =e 

D1 qay- (for дат). De 
— Dns om. lines 251-953. 
) Dos प्रति- ( for aÑ). — ( L. 252) B> 
c Dni Ds. o जरिवीजितं; Dna Gs जरि 
चित) — Dna om. (? hapl.) line 
] c2 दशकल्याणयुतानीह ( for the prior 

सदा (for समाः). Do Dna. ns 
). —(L. 955 ) Bas ро 
B De स бю (for. ax). 


| 
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महाभारते 


प्रतिखोतश्रित्रवाहाः प्जन्यो$ज्ञानुसं चरन्‌ t 
महाघुरि यथा नावा महापापैः प्रमुच्यते । 
fsa विग्रदत्तानि दुधिमस्त्वक्षयाणि च | 
पवंसु द्विगुणं great quot भवेत्‌ | 
aaa Ача चेव पडशीतिमुखेपु च | 
चन्द्रसूयॉपरागें च दत्तमक्षयसुच्यते | 
"US दशगुणं वदन्ति दत्तं 
शतगुणस्रस्वयनादिषु JTA | 
भवति सहस्रगुण दिनस्य राहो- 
बिंषुवति चाक्षयमश्चुते फलम्‌ | 
ना भूमिदो भूमिमश्चाति राजः 
न्ना यानदो यानमारुह्य याति । 
यान्यान्कामान्त्राह्मणेभ्यो ददाति 
तांस्तान्कामान्जायमानः स YF | 
अझेरपत्यं प्रथमं सुवणं 
чле! सूर्यसुताश्च गावः | 
लोकाखयस्ते न भवन्ति दत्ता ˆ 
यः काञ्चनं गाश्च महीं च दद्यात्‌ | 
परं दि दानान्न बभूव झाश्चतं 
wed त्रिलोके भवते कुतः पुनः | 
तस्पात्मधानं परमं हि दानं 
वदन्ति लोकेपु विशिष्टबुद्धयः | 


— (1. 256) B:-s Do Di 
चित्रवद्दः 
नानुसंचरन्‌ ( for the post. half ). 
महाध्वाने (ш smi); 
(for aR). 


RAT. 


De यथान्याय्यं ; 


[260] 


[265]; 


[270] 


Ba-i De бз: 
De यज॑त्यालंतसंचरन्‌ ( ०१ *रं ); Gs परजन्ये- 

). — (L. 257) Be 
Dns (m as in text ) “att 
Gs पथा नावा (for यथा 


नावा). Bem (महा )बुद्धियथान्यायं (for the post. 
half). — (T, 258 ) Dez Di विष्णवे (for raz ) 
De Dn: दथिमध्व( Dn: "sex )क्षयानि च (for the post, 
half). — (T, 259 ) B2 Gs पर्वणि; Di ae ( for 


199). — After line 299, Вг-1 De ins, : 
अब्दे शत( Dea दान )युणं प्रोक्तमनन्तं विपुवे भवेत्‌ । 


— (L. 264) Be भवाति हि; Des भवंति . 


—(L.266 
Do न भूमिदो. -- (L. 273) De mal a ma у 
—(L. 275) в. Si (for wi). Bı De भाविता 
(for भवते). —(r, 277 ) Bs वदंति लोके भावि waqaq: 
— Colophon. —Adhy. name: Bs दानमाहात्म्यं i. 
— 4५४9, no.: Dni ng 199. Dns 198 ; GK 200. 


कट 
I 


| ERRATA 


H 
4 
J B&F Only mistakes in the constituted text have been listed here. For other corrections see Critical Notes. 
| j Adhy. & For Read 
| 81. No. 
| 15. 16; 21. 1£ я =” ==" 
34. 38 थार्थपरमो चार्थपरमो 
43. 4 эгеп “प्रभावः 
| 81.56 प्रयगच्छति प्रयच्छति 
| : 98. 13 जीवं जीवकः » जीवजीवकः 
| 110. 1 रम्यो रम्य 
| 116. 6 mr सात्तिका' 
| 142. 26 भीमाजुन' tais 
| 179. 16 कार्ति' = 
i 198. 22 чєй पुरा कमे 
| 292, 33 श्वश्चा asa 
: | 235. 3 तपोधनांश्र ` तपोधनाश्च 
| 230. 1 ( ref.) зач | उवाच | 
I 248. 6, 11 { चार्थक्षत्रि* areata 
| 253. 19 smet яте 
967. 9 रामकरणात्‌ रामकारणात्‌ 
268. 20 `= “gear: 
| 979. 25 मायया 99: माययावृतः E 
A 989.5 *कण्टकत्रिद्धा' °कृण्टकविद्धा' 
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NOES 
>< TY AC. 
g5 A 


|^ स्थितो; Ge fa. Bs Dns Tı दक्षिणे ( {०7 रक्षणे ). 


भीष्मवधपर्व ] 


केकया आतरः पञ्च वामं Ч समाश्रिताः | 
धृष्ठकेतुनरव्याप्रः mnia वीर्यवान्‌ | 
दक्षिणं पक्षमाश्रित्य खिता व्यूहस्य रक्षणे ॥ ९ | 
पादयोस्तु महाराज खितः श्रीमान्महारथः | | 
झुन्तिभोजः शतानीको महत्या सेनया Fa: ॥ १० 
शिखण्डी तु महेष्वासः सोमकैः dur बली | 
इरावांश्च ततः पुच्छे मकरस्य व्यवस्थितौ ॥ ११ 
एवमेतन्महाव्यूहं व्यूह्य भारत पाण्डवाः | 


सीष्मपर्व 


[ 6.71. 16 


uc महाराज पुनर्युद्धाय दंशिताः ॥ १२ 
कौरवानभ्ययुस्तू्णं IAAT: | 
ast © 


яе: тда विमलेः शितेः ॥ १३ 


व्यूहं दृष्टा तु तत्सैन्यं पिता देवव्रतस्तव | 


CSAS 
क्रोश्चेन महता राजन्प्रत्यव्यूहत वाहिनीम्‌ ॥ १४ 
तस्य तुण्डे महेष्वासो भारद्वाजो व्यरोचत | 


अश्वत्थामा कृपश्चैव чаты नरेश्वर ॥ १५ 


कृतवमा तु सहितः тї Пп: | БЫ 


9 Ds ош. 9; Ко om. 9% (cf. v.l. 8); Ks 
0७1. з om, ( hapl.) 9-10. — °) 17९2, 3 B Da Dn 
D1. 3-8 क्रेके( Dar Dm Ds ° )या; 
TRU. — °) Ke 82-+ वामपक्षं; 


M: Ea & 
Ks.: Bi T Geis 


TATA; Da Dn Discs चामं qd; 23.6 वाम 
(Ds "मं )quib. К+ Te अपाश्रिताः; Di Ti Ges M 


| 
Sys | 


zat (for qa’). — T: om. 9-112. 

धूमकेतुर; T छष्टकेतुं (1०० `केतुर्‌ ) $ Kas Ms 
eum; Di महेश्वासः; Ti Gi महावीर्यः; Ge HET 
ana: — 7) Ki B Da Dn Юра. 5. 7.3 चेकितानश्च; 
Ti G2.3 कनकर्षश्च. —°) ра पक्षिस्‌ Dı पारस 
(for чаң). — 7) Ks Di Tı G: स्थितौ; Dı Ms 


Ks D० स्थिता ब्यूहविचारणे. | 


| 10 Ks Тг Gus om. 10 (сЁ. у.1.9). De ош. 
| 10% (cf. 5.1.8). Ti Gas M om. 109, --०)8 | 
| च (for तु). Ks De महेप्वासः (for महाराज). — Ds 

| om. ( hapl.) 10°11. —*)Di श्रीमन्‌- Es даг 
| че: ( for чи: ). — °) Ks Bs Dai Юз. з कुंती भोज: - 
| —*) Mi (inf. lin. as in text ). 2.3. 5 वतो; Ms 
zat ( for ga: ). 


| 
| 
| П Ta om. 11 ( of, v.1.9). Ds om. 116 ( cf. 
| v.l 10). e) М: Ria. Si Koi Ti 
G < (fo g). Si Ko-: सहाराज; Ds: महेष्वासौ 
| (for महेष्वासः); — Ke ош, (hapl) 115-12, 
| — *) & Ko.1 सहितो ( for संवृतो ). Ks.s Da Dni 
| Deco बच्ची (for बली ). —*) Si Ks De g ( for | 
1 
| 


| w) B Da Dn Ds S(T: om.) नृपः; Ds qa: 


D (for तः). Drs पृष्ठे for पुच्छे). —*%) Kas Bs 
Dac S (Т: om.) व्यवस्थितः. Ко.1 मकरव्यूह- | 
संस्थितो. > 

4 50 


12 Ke om. 12% (cf. у. 1.11). —*) Кз: B 
Da Dn 102-3. 9-३ ud; Ds wq ( for пач). —°) 
Ds gg; ба sqa (as in text). — 4) Ki died; 


Di fag; 5 (except Te) दंसित्ाः (for दंशित्ताः ) . 
Ko germ पुनदसिती ( ५०); Ke युयुधायने दंसिताः 
(sic). 


13 *) Te gum. - °) Koc 'रथपत्तयः 
um Ke समुच्छिते ; Ks Dai “स्थितेर्‌ ; бг तमुच्छि- 
तेर्‌- Ke 81. 2.4 Dai Dn 102.3.7. 8 Ti Gaa 
Mi-ss छत्रैः; De (m as in text ) #20: ( for 
fet). Т: Al समुच्छितध्वजछत्रेः (Ma `जैश्छत्ैः) 
Se рг विविधेः (for fae). Ks तथा; D2 
स्थितेः; Ds wu Ds mt; Gs चितेः (for fr). 


144 *) Kı व्यूह; Ks 81, 2 Dai Dni Da Ed 
( for च्यूहं ). Ks De च (for तु). 5 व्यूहितं (Те 
व्यूह तं ) 94 web. — °) Kı siaa (sic); Кз 
wists Da कोंब्रेन (sie). --“) Si Ms maqaq; 
тс प्रतिब्यूह( Gs °%)а. Dar चाहिनी. 


15 °) Ki gi; Gi-s Miss ay 
(for qu£). —*) Koi भरद्वाजो. Ko-2 व्यइइयत; 
Bs [ऽ]प्यरोचत; Dai Ds [sed] ; Do: Di. 1.8 [5]भ्यः 
ada (for व्यरोचत). —*) Si 
रासीन्‌; ра agna (sic); 
carat; Ds चक्चुषास्ता. Ko- 
जनेश्वर ( 63 र: )- 


Dai dm; 


Ka. 5 1)1-3. 5 चक्षुः 
Da: Dns ag- 
Da qa; S 


16 *)Es Ds च (for q). Ds चेदियुक्तः ( for 
तु सहितः ). Ks कृतवर्मा चेदिसाहितः ( hypermetric ). 
—*) ©: Ko कांभोजारद्वादिकेः; Kı AN 
Ks. कांबोजारद ; Ki B Das Dn D:.7.8 कांबोजवर + 
Dai Ds कांबोजदर*; Di कांबोजवाह्िकेः सह; S काँबो 
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शिरस्यासीनरम्रेष्ठ: Эв: सर्वधनुष्मताम्‌ ॥ १६ 
FAT शूरसेनस्तु तव पुत्रश्च मारिष | 
दुर्योधनो महाराज राजभिवहुमिवृंतः ॥ १७ 
प्राग्ज्योतिपस्तु सहितः मद्र्सोवीरकेकयैः | 
उरस्यभूनरश्रेष्ठ महत्या सेनया чч: ॥ १८ 
खसेनया च सहितः TÎ TUTAN: | 

वामं чё समाश्रि दंशितः समवस्थितः ॥ १९ 
ачта TAT शकाश्च सह चूचुपैः | 


महाभारते 


sf 
दक्षिणं पक्षमाश्रित्य RT व्यूहस्य भारत ॥ २, | 
श्रुतायुश्च शतायुश्च सौमदत्तिश्च मारिष | 

व्यूहस्य जघने तस्थू रक्षमाणाः परस्परम्‌ ॥ २१ 
ततो युद्धाय संजग्मुः पाण्डवाः Ф: सह | 
wales महाराज ततो युद्धमभून्महत्‌ ॥ २२ 
प्रतीयू रथिनो नागान्नागाश्च रथिनो ययुः | 
हयारोहा हयारोहात्रथिनश्रापि सादिनः ॥ २३ 
सारथि च रथी राजन्डुङ्रांश्च महारणे | 


जैरथ बाह्वि( Оз art; ॥ वाहि )कैः- - °) Kas 
Dnm Daos S शिरश्वा( Ge "gara, (for शिरः 
wm) Кз Da Di Ti Gl.2,3 M (except 
Mi) नरश्रेष्ठः Ks महाराज. — ^) Ki ра om. 
(hapl.) sig: 


17 Da Dm Ds om. 17%, 
62.3 Ms agama; Ks सूरसेनस्तु; Ki Ta Gis 
Miss ayaaa; D: "dang; Ds qaa. 
— °) Kı Ds Tı G: gaa; 21.2.3 gag; Di 
чаа. Ks.s B Dn: 103, 4. 6-8 5 भारत ( for arta). 
— After 17%, Ks De read 21%, repeating it in 
its proper place. —*) Bs apie; De राजषिंः 
(for राजभिर्‌). Es सेनाभिबेहुधा 99. 


18 Ko.ı om.(hapl.) 18. —©) Ks.s प्राग्ज्यो- 
Raz; Ds “fata. ८ सददितौ- S प्राग्ज्योतिषो भग- 
दत्तो. --*) Kass B24 D स(D8 maait 
केकयैः (Dai °а:); G2 дг. --" ) ७४. 3 qara 
भून्‌ (for उरस्यभून्‌ ) - $i Di महाराज; Do Tı баз 
नरश्रेष्ठो. — After 18, S ins.: 


293* uy चासां महेष्वासावावन्त्यो सपदानुगो | 


[Gus पुत्रास्तव (for पृष्ठे चास्तां) Muss नरश्रेष्ठौ 
(for महेष्वासी ). ] 


19 5) £०. 2 स्त्रसेनायाश्च; 
सु (for च). Di व्यवसितः (for च सहितः ). 
$i Ko.1 Grr: ( for gant). Ks Юз प्रस्थलापतिः; 
Юз ч xau; Т2 2 प्रृतनाधिपः (for sere). 
Со cites mer. —°) Ks Юз T2 वामः (for api). 
Di उपाश्रित्य (for qar). --“) 7०.1 8 दंसितः; 
Dai दशितः (for दंशितः). S1 दंशिताः समवस्थिताः - 


—*) $ Dı Tı 


Bı. 3 सुसेनया च. T 
b 
=s) 


20 “) $: qeu; Ko gmt; Ki gum K: 


gant; 3.१ तुखारा ( D3 *र-); | 
तुपारा ). 73.5 Dae य्रवना( De "न)श्वापि. ¬)! | 
aaa; Dec asx; 22.6 ауа; Т: सहाश्र | 
(for शकाश्च). Ke gei; Ks Ds केकयैः; K| 
चूचकेः; Ks De यूथपैः; Brza Das D2 Dans | 
चूलिकैः; Bs nf; Dai Ds भूलिकेः; Dm चूरके। | 
Di Mis चूचुकैः ; Ds चूडपैः ; Mi चूचुव (si); | 
Me -यूथपाः (for चूचुपैः). —*) Bus Da Рей | 
वंशिताः (for सारत). | 


Ti G3. gary (ior | 


21 Š Kz om.(?hapl.) 21%. Ks Do read (it | 
the first time ) 2100 after 17०00. — ^) Ki spam 
G2 жада. —°) Кз. Dai Ds 01.2 Фї | 
Ds सौमदंतिश्च- Ko.: D1 Ts भारत; Ds वीर्यवाग्‌ | 
(for मारिष). —°) 81 qai; Со जघने (asi | 
text). БИ तस्यः Kia तस्थु; Ks De Muss | 
तस्थौ (for तस्थू)- --“) Kı Ds taa; Ket) 
रक्षमाणः; Вз Ds T2 रक्ष्यमाणाः- 


„22 *) Ds S संसक्ताः (for संजग्सुः)- —')s 
कौरवाः पांडवेः सह. — ^) Dm सूर्योदयो. — ^) E 
Bi Da Dn 104. ह. 6 (m as in text). 7.8 ततो युद्धः | . 
मवतेत; 8 प्रावर्तत जनक्षयः (М: जनेश्वरः) - | 


23 °) $i Ks Dai Daas प्रतीयु; S ugs 
Ко. 2..5 Dm Dis Та Mi नागा; Ds नाना- ( 0 


नागान्‌) - — °) Kass Das Dns Dsr.s Ta O | 
नागांश्च; Mi रथांश्च (for ama). — °) Ks Bi) 


102, 3. 6 हयारोद्दान; Ti ७४.५ अश्वारोहा ( for हयारोहा) | 
Ks Bi Ds रथारोहा; Ds हयारोहा; Ds атат! 
Ds हयात्रोहा S गजारोहान्‌ (Т? “हा ) (for हयारोहान)' | 
— ©) 82.3 Dai Dm Ds चेव (for चापि). 2! | 
दंतिनः (for सादिनः ) - 


24 бз ош. ( hapl.) 24. --० ) Kgs B Da Dn | 
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भीष्सवधपर्व ] 


हस्त्यारोहा रथारोहात्रथिनश्चापि सादिनः | २४ 
रथिनः पत्तिभिः साधं सादिनश्चापि पत्तिभिः | 
अन्योन्यं समरे राजन्ग्रत्यथावन्नमपिंताः || २५ 
भीमसेनाजुनयमैगुप्ता medien | 

TIN पाण्डवी सेना नक्षत्रैरिव शर्वरी ॥ २६ 
तथा भीष्मकृपद्रोणशल्य दुर्योधनादिभिः | 

तवापि विवभो सेना ग्रहैरिव संवृता ॥ २७ 
भीमसेनस्तु कौन्तेयो द्रोणं दृष्टा पराक्रमी । - 
अभ्ययाज्जवनेरशचैर्भारद्वाजस्य वाहिनीम्‌ ॥ २८ 


सीष्मपर्व 


| 


[ 6. 71. 33 


द्रोणस्तु समरे कुद्धो भीमं नवभिरायसैः | 
विव्याध समरे राजन्मर्माप्युदिश्य वीयवान्‌ ॥ २९ 
ढाहतस्ततो भीमो भारद्वाजस्य संयुगे | 

सारथिं प्रेपयामास यमस्य सदन प्रति ॥ ३० 

स संगृह्य स्वयं वाहान्भारद्वाजः प्रतापवान्‌ | 
व्यधमत्पाण्डवीं सेनां तूलराशिमिवानलः ॥ ३१ 

ते वध्यमाना द्रोणेन भीष्मेण च नरोत्तम | 
सृञ्जयाः केकयैः साधं पलायनपराभवन्‌ ॥ ३२ 


Dz-s M1, 3-5 सादिनश्च (for सारथिं च). Kas D2. 
3.6 महाराज; Ks Bi Dai eq राजन्‌; B3 रथीत्राजन्‌; 
Das Ds. s. 1 TATE; Dn: D: ( also as in text). 
हयान्राजन्‌$ 2५7. 3-5 नरा राजन्‌ ( for रथी राजन्‌). Dı 
सारथिश्च रथिं राजन्‌; Т 1.2.५ М: सादिनो रथिनो 


राजन्‌. — Dai om. (hapl. ) 24-25. — *) Ko-2 
Das Dm Di Ti бз Ms иди; Ks Ds रथिनश्च 
S (Gs om.) fat पते (for महारणे). — °) E3-5 


Bi-3 Daz Dz. 3-8 Gi Mi हस्त्यारोहान्‌; 72 gar 
रोहान्‌ (for हस्त्यारोहा ). $ Tp गजारोहा; 3-5 Dz 
हयारोहा; 31-3 Dns Dis रथा राजन्‌; Bi Das Dis 
waranty; Di Mss गजारोहानू; Deo Т: 1.2.३ 
Mss हयारोहान्‌ (for रथारोहान्‌)- Do हस्त्यारोहास्तथा 
राजन्‌. — 7) £ चेव (1०० चापि). Ko-2 गजिनश्चापि 
सादिनः (К: पत्तिमिः); Kss रधिनः सादिनस्तथा - 

25 Dai om. 25% (cf. v.1. 24). Ks om. 25%, 
—*) S arg (72 पत्तयः) (for रथिनः). Ko 
सादिभिः; Kı सादिनः; Т: पत्तिनः (for पत्तिभिः). 
— १) Ms सादिभिश (for सादिनश). Те Me पत्तयः 
(for पत्तिभिः). —*) De प्रत्यधावन्नहर्षिताः; ©: 
अल्ययासन्नमर्षिताः - 


26 ®) Darı "यमौ (for 'यमैर)- Ks भीमसेनाजुना- 
аң. —°) Ko Dis ger; Ks.s Dec तथा; 
Dai गुप्तौ Daz Ds gu Gs åq (for дЕп). 
Юз चान्ये. — °) 079 Юа. т.з शोभते ( for snnm) 
Ds पांडवा, — ^) Ko- चंद्रमाः; Do: за ( for 
aii). 

27 <) 2 бїз ततो (for तथा). Ds ततो भीष्मः 
Bra; Тї бз भीष्मड्रोणकुपद्रोगि- Ti Ru). —°) 
Kı “दु्योधनादिभ्यः- — °) Ks Bı Tı G च बभौ ( for 


| 


यैन तां ed adam, ६६; 
Разї). De सैन्यं (fo सेना). —“)Da gg. 


Dai De संत्रृताः. Di अद्दैज्योतिप्मती ча. 
28 +) 82 M: संक्रुद्धो; Du pa. —*) Ks 


TRH; Di महारथं (for पराक्रमी). — °) К: अभ्यः 
यां; Di अश्वको (for अभ्ययाज्‌). --“) М: वाहिनी. 


29 Si om. (? hapl.) 29. —*) Bs च (for g). 
— °) Dı दृष्टा तु (for safe). Di रायसैः (sic); 
Т: атай: (for आयसैः). —°) S त्वरितो (for 
FRR). Kes Dn: Dat विव्याध amari. —*) 
Ks मर्माण्युच्छिद्यः Miss स( Mz ә )माण्यादिश्य. 
Ко.1 वाहिनीं; S भारत (for THE). 


30 *)Ko-2 Вз Dı T дың; М < हस्तस्‌ 
(for इढाहतस). T2 Gua M (except Ms) तथा; T 
62.3 तदा (for ततो). --?) Dnz ( before corr, аз 
in text ). 72 Dis ngm. B2 Daz Dni Ds 
चाहचे (for संयुगे ) - 


31 ®) Dı Gs ала स (by transp); Mi सं- 
नियम्य- - °) Dar unger. — °) Es equum; 
Ds. ददाह (for व्यधमत्‌). Di पांडवानीकं (for 
पाण्डवीं सेना). —*) Ei we; Kz ae (for 
तूलः). Kı De M: [अ]निलः (for [अ]नळः ). 


32 9) б ते बाध्यमाना भीमेन (for °). Ko-2 Bi 
Dı 8 transp. द्रोणेन and भीष्मेण. Di भरतोत्तम (for 
च नरोत्तम)- Si Ks-s नरोत्तमाः; 20०-२ नराधिप; S 
सहात्मना (for नरोत्तम). — °) $1 E0-2.; Di केकयाः; 
De संजयाः; Ts daa. 81 संजये: ; Ko-2,1 Di 
सुंजयैःः Kas Da Dn Ds-s 323: (for dea). 
—*) Kı Ds “पराभवत्‌; De а. 
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Bat तत्र तत्रैव समदेव वराङ्गना ॥ 33 
अभिद्येतां ततो व्यूहौ तसिन्वीरवरक्षथे । 
आसीद्यतिकरो घोरस्तव तेपां च भारत ॥ ३४ 
तदद्भुतमपञ्याम तावकानां परे! सह | 


महाभारते 


एकायनगताः सर्वे यदयुध्यन्त भारत ॥ ३५ 
प्रतिसंवाय चास्राणि तेऽन्योन्यस्य विशां पते | 
WU: ETAT कौरवाश्च महारथाः ॥ ३६ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपवेणि एकसप्ततितमो5ध्याय; ॥ ७१ ॥ 


OX 


धृतराष्ट्र उवाच | 
एवं बहुगुणं सेन्यमेवं बहुविधं परम्‌ । 


33 °) ६०-३8 तथैच तावकी सेना. --१) ६०-३ M 
(except M2) भीमाञ्चुंनपरिक्षता; Ks "Gur; Ks ра 
Юм: ( before corr.) Di ‘क्षितं; 7 G भीमसेनपरिक्षता 
(Ga 'रीक्षिता; Gs Rm). — °) Bis Da Dm 
ws 12 Mi gate (for даў). Ke तवेव (for 
яяя). 


34 1) $ «fri; Ds अभिप्रेतां; Тї ярат 
( for अभिद्येतां). Be तदा (for ततो). Tı Gi Ma 
महाब्यूही; Cs महारोंद्रे (१०४ ततो व्यूह). Te अ- 
भज्यत महारौद्रे; Мыз अभ्युद्यतमहावीर्य (Ms sup. 
lin. Q2). —") Sı Коа Di तस्मिन्वीरसमागमे ; 
Bs तस्मिन्वरवरक्षये- — ° ) Оз असीद्वितिकरो घोरस्‌ (sic ). 


35 > Ks Da agaga; Do 8 RM. Кз 
409, 9. T2 Ga 211, 8. « अपड्यामस्‌. — °) Da Dm 
Ds кшз Te TEU गताः; 0७. ० as in text, 
- ) Кз अवध्यंत; Ds agam (for अयुध्यन्त 

y 3 "Ted ). 
S संयुगे (for भारत). 


36 5) Ks Ms प्रतिसंहाये; Ks B Da Dn Di, a 
5४.३ "ата; Ds आतिसंवार्य; Tu C+ qi 

ok ध्य 

(for ). —°) Bs adim; Ti Gos अन्यो- 

TY NE su). Gis विशेषतः (for विद्ञां पते). 

—*) De कौरचैश्र ; 5 gaa (for कौरवाश्च ) - Ks.s 


Dn» D2 Gs Ms महाबलाः BD р 
:3 Dı. 3 
103, 6 T 61. 8. 4 Mi ह асте: 


| 


व्यूढमेवं यथाशास्न्ममोधं चैत्र संजय ॥ १ 
पुष्मस्माकमत्यन्तमभिकामं च नः सदा | 


Colophon om. in $i. — Sub-parvan : Omitting | 
sub-parvan name, Ко- Bs Ds mention ош; | 
षष्टयुद्धादिवसे ; Ki Ts Gs чек; М: qim 


— Adhy. name : Kı Da Dni Ds व्यूहरचना; Te tt 
Ms-s HERT. — 44у. no. (figures, words 


both): Daz (sup. lin. sec. m.) 33; Dn: T: Ms | 
Tı G 70; М.з 71 (as in text); | 


12; 


91 74; 
Ms 73. — 80006 no.: Dns Ds 37. 


1 ®) К.з Di 8 (except Ms) बहुविधं ( Kı a): | 
--?) Ks तथा; | 


D2 "गणं; Се गुण (аз in text). 
Ks D2 पुरा; Ds वरं; S नरं (62 नरः) (for परम) | 
—°) 81 Ko-2 De Ts Gi. व्यूहमेचं (Ko: %); | 
Bs Ds ब्यूढमेव ; Bı Ол? व्यूढमेतद्‌ ; Di व्यूह्य adi | 
Di. c. 8 ब्यूहमेतदू S यथान्यायम्‌ ( for тая): 


2 +) кі युष्म्‌; Ki коң; 
тз तुष्टम्‌ (В: a) (for पुष्टम्‌) - 


B Da Dn Ds | 
Ks पृष्टमस्मार्क | 


неча; DiS (Юз द )मस्माभिरत्यंतम्‌ (Mi "रय | 
थस्‌). —°) Ko-: इति कामं; Ks mimi; ?. 
अभिरामं; Cac "कामं (as in text). Ke.s D° a 
(for नः). Di अतिकामं च सर्वदा. —°) Ki agai 
Bi प्रक्रम्‌; Da Dn Ds Maa; Ca प्रज्ञम्‌ (fot 
лаң). Di बहुमेघससुत्पन्नं; S med व्यसना( T б! 


"नो at. — ° ) Кз परस्ता; Ke पुरसा; Dai DU 


विशां पते; Dir. à "| 
Cc ; 4.1.8 HETER E = am (for чете). Ко.з Bs Ma vf | 
[396] 


1 
| 
| 
| 


भीष्मवधपर्व ] 


प्रह्ममव्यसनोपेत पुरस्तादृष्टविक्रमम्‌ ॥ २ 
TRITA च न कृशं न च पीवरम्‌ | 
लघुदृत्तायतप्रायं सारगात्रमनामयम्‌ ॥ ३ 
आत्तसंनाहशख्रं च बहुशस्रपरिग्रहम्‌ | 

असियुद्धे नियुद्धे च गदायुद्धे च कोविदम्‌ ॥ ४ 
ग्रासष्टितोमरेष्वाजो परिघेष्वायसेषु च | 
मिण्डिपालेषु शक्तीपु FAST च सर्वशः ॥ ५ 


भीष्मपर्व 


| 


[6.72.9 


कम्पनेषु च चापेपु कणपेपु च सर्वशः | 
क्षेपणीपु च Per RAY कोविदम्‌ ॥ ६ 
अपरोक्षं च विद्यासु व्यायामेषु कृतश्रमम्‌ | 
शस्रग्रहणविद्यासु सर्वासु परिनिष्ठितम्‌ ॥ ७ 
आरोहे पर्यवस्कन्दे सरणे «пей | 
सम्यकम्रहरणे याने व्यपयाने च कोविदम्‌ ॥ ८ 
नागाश्वरथयानेषु बहुशः सुपरीक्षितम्‌ | 


3 *)Di च aj a; Ti Gei age ч; Ge 
नातिवालं (for мате ч). --?) Me transp. न and 
च. —°)Ko-2 Di ата; K3 रूघुवत्तां तथायासं 
(sic); Ks Di लघुहस्त( Ks "स्त )जितप्रायं; Das *बृत्ता- 


aagi; Ds 'वृत्तायतप्राज्ञ ; Te *वृत्तायतहयं; Gis 
wage. Ca (on a mended portion of the 


page, sec. т.) as in text. Cc cites Wu वृत्त, आयतः 
and ятї; Cd लघुद्यत्त॑ ५५०१ атда. —7) Ks सारः 
गात्रमनोसर्य; Ki Bie सारमात्रमनामयं; Dı Sm. 
Ds सरयोष” (sic); Ds ema (sic); Ds सार- 
ara’; S सागराकारमव्ययं; 00. as in text. 


4 *^)K: B Da Dni р; “संपन्न ; 
७४.३ Ма आत्तंसंनाहशर्त्र च. 


105. 6 कवच: 
Co cites आत्तसंनाहं. --*) 
62 qum. °) Ke असियुद्धं; Ki रथयुद्धे; Be 
असियुद्धः - Ks नियुद्धत्वे ; Кї प्रयुद्धे च; Ced नियुद्धे 
(as in text). —*) Ko गदायुद्धेन; Ki असियुद्धे 
च; Ti Goa Wage च ( for गदायुद्धे ч). S संजय; 
Со कोविदम्‌ (as in text). 


5 Si om. (hapl.) 5-6; Ko om. फरत 
7 K: प्रासष्टितोमरेसाजो; Кз *तोमरेप्वास-; Bs 
"diet; Di प्रासासितोमरेप्वाजो; De प्रासर्टितोमर- 
शरः; Ds प्रासृष्टितोमरेप्वाजौ; G प्रासेष्टितोमरेष्वाजो . 
Cd cites ग्रासः and ऋष्टिः. —*) Ki T: "атаач; 
Tı ७ 'व्वायतेषु. —°) К: भिंडपालेषु; Ke भोडि- 
माळेपु; Kıs B Das Dn Di. s.r भिंदिपालेपु ; Dai 
Des. s. 5. 6 सिंडिसालेघु Вз शक्तिश्च; Ра Ds शक्तिषु; 
Ti G Me gag; Т: झूलेयु ( for awg). — 4) 
Ks-i B Da Ош Ds. 3. 5.७. $ gal B3 °ч ёч; Dn: 
उसुलेशु-. 


6 Š Ko.i om. 6 (cf. ७. 1. 5); Ks Dns Dis 
ош. ( hapl. ) 6%. ут कर्षणेपु; Mi-ss qup 
येषु; Ма йд (for कम्पनेषु ). —°) K: аҹ; 


Кз कणत्वेसु; В: aH; Bs Tı G करणेपु; Ds 
कृपणेयु; Dso Ts Mi कणयेपु; Маз. =Чйч; Cd 
कणपेयु (as in text). Kai Deo Mis. 5 च संजय; 
Ds च ачат (for च да: ). —*) К: B Da 
Dn рз. з. ६. ५ ATAG; Ti Gos क्षेपणीयासु ( for 
क्षेपणीछु ч). Die Ts быз M चिः (for च). Ks- 
B Da Dn 102. 4. 5. 7. $ Pag ( for चित्रासु ). 0० cites 
क्षेपणेपु. —*) Ki Ds Te ggz 3; Ks मुक्ति- 
युद्धेचु. Ke B Da Dn Di. 5. 7. 3 च क्षमं; Koss Die 
चाक्षयं; 61.3 कोविदः ( for कोविदम्‌). Се cites ag. 


^ 


7 Roi0m. 7@ (cf २. 1. 5). — +) Ts परोक्ष- 
विद्याविद्यासु - ८८. १ cite अपरोक्ष (аз in text ). 
— °) Si Кз—› B Das Di. 2, s. + = च; Da 
व्यायामेव (for "Hu ). Ce cites zerf. Ds कृता" 
яй. —°)Si Ko21TG waren; Dai zr 
wen; Dec असुग्रहण ; Ds Tî. —^) 
Bi aay ( for सर्वासु ). Di परिनिश्चितं- 


8 “)К: Di Ca पर्यवस्कंधे; Cd цада; Со 
पर्यवस्कन्दे (as in text). —*%) Kou दारणे; Ke 
Ru; De सगणे; De शराणां; 0०-०५ सरणे (аз 
in text). Kı सांतरश्च॒ते; Di арча; 103. чіт 
wa; Ti G M सोत्तरखुते; Cd सल्येवखुते; бо सान्तर* 
(as in text). Te सरणोत्तरणे Sd. —^)Ts सद्यः 
(for सम्यक्‌ ). Ез.5 प्रम्रहणे ( for प्रहरणे ). Do सम्यः 
TART. —  ) 773. 2 संस्थाने चैव; De यथा- 
दाने च; Ced व्यपयाने च (as in text). Ks Ts 
कोविदः - 


9 °) Kı सुप्रीचतं; Ke Dai Ds सुपरिक्षितं (ра 
तः); S परिनिष्टितं- — °) Kı परीक्षा; Ds परिक्ष्य - 
8 Ко. Ds यथान्याय्यं; Di यथाशक्त्या . —3) Dai 
चेतनेन; 2.3 वेतने च; Ds चेतने च; Tı वेदनेन; Cd 
वेतनेन (asin text). Dne [उ]पपादिते; Ма “पादितः; 
Ms °पादितां. Ds चेतनोपरिपादित (sic); Cc asin text. 
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| 6. 72. 9] महाभारते [ भीष्मवधपई 

| 

“Ses, परीक्ष्य च यथान्यायं वेतनेनोपपादितम्‌ ॥ ९ बहुभिः क्षत्रियै प्रथिव्यां लोकसंमतैः | 

| न गोड्या नोपचारेण न च बन्धुनिमित्ततः | अस्मानभिगतैः RATA! ATTRA: ॥ १३ 

| न सौहदबलैशापि नाकुलीनपरिग्रहैः ॥ १० महोदधिमिवापूर्णमापगाभिः समन्ततः | | 
ससरद्भजनमायं च तुष्टसत्कृतबान्धवम्‌ | अपक्षेः पक्षसंकाशे रथैनागेश्च संततम्‌ ॥ १४७ | 
कृतोपकारभूयिष्ठे ATA च मनसि च ॥ ११ नानायोधजलूं भीमं वाहनोमितरक्षिणम्‌ | | 
THAT नरेमुख्येबहुशो RAR: | क्षेपण्यसिगदाशक्तिशरप्राससमाकुलम्‌ ॥ १५ | 
लोकपालोपमैंस्तात पारितं लोकविशुतैः ॥ १२ | ध्वजभूपणसंबाथं чач संचितम्‌ । 

| 10 ®) Kı. BD (except 702, 8.6 ) S नोपकारेण; 13 $i Ko.i om, 13% (cf. ४.1. 12); Dao ow 

| Ca सोपचारेण; Са «m ( as in text). Co cites (hapl.) 13%, —?) Dı क्षत्रियेबेहुभिर्‌ ( by transp); | 

| उपकारेण. — Da Dn Юз ( before corr.).5.8 न Gs ब्रह्मभिः uff. Ki да (for गुप्त). --*) 

1 संबंधनिमित्ततः; Di न च gem निमि; Do न च वत्तं | Ks Dn: Ds छोकसंमितेः; Di Ag; DG शूर 

| निमि; Di न RRR. 2.० cite संबन्धः; Cd सत्तमैः; Т: M झूरसंमतेः: —°) After wan, Ki | 

| न बंघुनिमित्ततः. — °) Kss B Da Ош Du: न repeats 11%. Gs अस्माद्‌ (for अस्मान्‌); ८५.572) | 

| सोहदबलेचापि; Кз Das Dns Diss 09.०0 न अभिगतं ; Bs अपि गतैः; D2 अभिगमं; Tı Gas aft | 


| सौहृदबलेनापिः Т: 0: न सोहार्दादलात्कारेऱ; Т: М न | हित; Cı अभिमतं; бз अभिमतान्‌ (for абма). | 
| सोढदबलात्कारेर्‌; бз a सोहादंबलादारैर; 02 न s Di कामैः; Ko-2 कामं; Ks ба-з कामाच; [| 
i TEE TERT. — °) Ko Du Dm Dis न सोम्यं ; Co कामात्‌ ( as in text). Da ача | 
| कुलीन; Ens न कुलेन परिग्रहैः; Bı 09 नाकुलीन- De सबालैः; S «(Gi स्व)बलं (for सबलेः). ¦ 

| I परिग्रहम्‌ (Daz 'हे); DiS न =š чїїлє:. Со cites सपदा( Gi “बला at; Cc सपदानुगेः (as in text). 

| 
| 


ङुलीनपरिग्रदैः- ў | 
© a 14 °) Dı अखासक्त (for आपगाभिः). — °) Br 

П ®) 5 g (for च). Коз सस्रृद्धवलमा्यं च; | 8.4 Dn 101, 5. ३. ७-8 Ca чле. Da Ds Ca awê | 
Ki 'बलमायां ч; Кз “ҹа च; Ks О: "जनमा" чта; 5 अपक्ष( Оз "क )गिरिसंकाशे 0० cites 


( Es “नाथ E Ds Седя; Tı G कीना würd: Са чїй. — ^) Кыз Du | 
(Gus य ) चीरं च; कुझीनमाञ्यमार्यं च; M ama. Кз ed; Kı संकुल; Юз dams D: | 
कुळीनजनमाय च (Ms mga). 0०.० १ cite आर्य. tatî. | 


— °) Die T 61, 2.5 gg (for qu) б gi 
aia: (sic); Кз.5 तुष्टसंबंधिबांधवं; Ka तुशिमत्कृत*; 15 *) छा नानायोधबलं; ८०-2 Ti Gs "gaat | 
D: gasa; Ms gawa. — °) Ds कृत्योपकारः. Юз Ts Mi: "योघबलेर; Dr “agri; Grs यूथ | 
— “) Cad cite मनस्वी; Cc “fq. Di सुमनस्ति बलैर्‌; Mss "यौधबलैर्‌; Ma "antag. S भौम; | 
(for च मनस्ति)- प्न D2 भामेर; uae (for aii): Fe | 
Ko-: QRK “ह)नोमिंतरंगिमत्‌ू; Ks वाहि | 
12 ®) Коз सजलैश्च; 720 B Dn Dis, "8 | तरंगिणं; Di वाजिभिमे तरंगिणः; 72 G वाहनोर्मितरंगितंः | 
waa’; Кз wan; Des det; TG अजये'; | Le) Da De „үр, "य )ण्यसि-; T G Mi йе | 
HBG (inf. Un. as in (эз) obo सज्जने ( for णासि-. -- ९ ) Ks Dn: Dis .शरप्रासें:; Do mt 
aaa). 5:8 Da Dm Ds waz; Bi बलेर्‌; Dac (for -शरप्रास-)- i 
Ti ७ M जनेर्‌ ( for नरेर्‌). Ks D2 єч: सुनरेसुंख्येर्‌ ; 
Di gesa गुणेयुक्त; Тз प्रस्तुत amide. —°) 16 °) D1 बहुभूषणसंनद्धं; Ds ध्वजरूपेण संबाधं' | 
Вз बहुभिर्‌ (for बहुशो). Kes Bi D2 इष्टकर्मभिः ; —°*)К: TARR; Ks ‘qaqa संचितेः; O 
Di कृतलक्षणं; Юз.0 मुख्यलक्षणं (for `कर्मभिः). —°) Bis Daz Dn 101. 4. 5. 7.8 'पइसुसंचितं; Ks Ds € | 
5. gat; Коз wd; Кз तातः; S तत्र (for | (Ks ° )पहनसंनिमैःः 5 'पइसमाचितं; Bs 'पहस | 
तात): — $: Ko.i ош. (hapl.) 12-13%, --०) aaa; Dar 'पादसुसंचितंः Das '*पत्नरसमाचितं; ° | 
५ Ke ера: (sic); Da Gen. Di "विश्य्तेः. "Salad; Cc TET: सुसंचितं ; Са ча = समः 
IINE [398 ] 


भीष्मवधपर्व ] 


वाहनैः परिसर्पद्िबायुवेगविकम्पितम्‌ ॥ १६ 
“अपारमिव गर्जन्तं सागरप्रतिमं महत्‌ | 
द्रोणभीष्मामिसंगुप्त TA च कृतवर्मणा ॥ १७ 
कृपदुःशासनाभ्यां च जयद्रथमुखेस्तथा | 
भगदत्तविकणीभ्यां द्रोणिसोबलबाहिकेः ll १८ 
गुप्त msira सारवद्धिमहात्ममिः | 
|यदहन्यत संग्रामे दिष्टमेतत्पुरातनम्‌ ॥ १९ 
नैताइशं समुद्योगं दष्टवन्तोऽथ मालुपाः | 

ऋषयो वा महाभागाः पुराणा Bla संजय ॥ २० 


| 


सीब्मपर्व [ 6. 72, 25 


ईशो हि बलौघस्तु युक्तः शखरा्रसंपदा | 


| वध्यते यत्र संग्रामे किमन्यङ्कागधेयतः ॥ २१ 


विपरीतमिदं at प्रतिभाति स्म संजय | 

TATA बलं घोरं AAT पाण्डवान्‌ ॥ २२ 
अथ वा पाण्डवार्थाय देवास्तत्र समागताः | 
युध्यन्ते मामक सैन्यं यदुवध्यन्त संजय ॥ २३ 
उक्तो हि विदुरेणेह हितं पथ्यं च संजय | 

न च Valid तन्मन्दः पुत्रो दुर्योधनो मम ॥ २४ 
तस्य मन्ये मतिः पूर्व सर्वज्ञस्य महात्मनः | 


न्वितं. -- °) Dai Ds वाहने (for 3:). Bı.2.4 Da 


Dn 101. 9०0 S परिधाबद्विर्‌ (for Чт). Ke Bs 
Dar परिधावद्निरशचेश्वः — ^") 8 वायुवेगमकंपितं; 
Ко. з 82, 3 Da Dm Ds T G M: Ce °ч (Ge 
^h); Kı “विकल्पतं; 

17 “) ра Ds аха. -- १२) D1 वलं (for e). 
—*)Da Di S тайна. --* ) Dı तथा 
(for gd). Юа क्षतकर्मणः (for कुतवर्मणा ). 


18 *)Ds mq (for aq). .—^) Ki जयजय- 
2 T 2 --८) $ Зее 3~ 
gaa- 2 तदा (for तथा). ES द्वोणिसोवीर- 
बाहिकेः; Ds.o द्रौणि( 06 Fu )सोबलकेकयेः ; Ds द्वोणि- 

सुवलवालिकेः; D: Ge द्रौण( G2 "णी )सौबलवा हिकः - 


19 °) Da я; Ds शविरेर; De хат. 
Ks yatera. —°) $1 Ko-s सानवद्विर्‌; 0० 
am (аз in text). Dı (m as in text) S महा- 
रथैः (for "त्माभिः). —° )Ko यदहन्यंत. Diss S 
सैन्यं (for संग्रामे). Ks D: यदन्यद( Ks 'म)पि 
ami. —°)Кз इष्टम्‌; Dns देवस्‌; De era; 
Со. ०.१ दिष्टम्‌ (as in text). Ks दिव्यमत्त (for दिष्टः 


Fag). Ko-s 82, ३ Dna 1)1-3. 6-8 Т G Mi 2.4 Са 
अन्न (for एतत्‌). S qa; Ca घुरातनम्‌ - (as in 
text). 


20 £) Di agai (for agent). Ks नेताइश- 
wis. —°)& दष्टावंतो; ८3.5 Ds इष्टपूर्वा; Gi 
zeda ( for इष्टवन्तो). 1४.५ Bi Ds हि; Ds [s] 
(for sr). Ds सामुखा (ш °ччт:) (for मानुषाः) - 
Dai दृष्टवानथ मानुषः; Т दृष्टवतोभिमानुषं (sic). — °) 
Ks Da Dn? Ds महाभागा. —*) $1 mm; Ks 
чай; Bi Dar पुराण- (for पुराणा)- 


21 Ko om. (५७४. ) 219-22. —#) Ki гу, 
Kes В Da Dn р. 5.1.8 [s]fg; De ह (for हि). 
— Dai om. 21002, __० ) Dns सुक्तः; T2 युक्त- (for 
gw). Ke छा. 3. ३ 003. 5. 8 शास्त्रार्थसंपदा; Ki शास्त्रास; 
Dns Ti G: aai (for этапе”). Ks De संयुक्तः 
झाख्रसंपदा- — °) 81 qup; Di वाध्यते; De पच्यते 
(for аъла). Ks यस्य (for यत्र). 

22 Ко om. 22% (cf. v.1. 21). — ) Kas Bı 
Dis हि; Tı G; स (for स्स). 
— D: om. (hapl.) 929-945, 


Ki G2 संजय: - 
— °) T? adie; 


Ge эйе (for azi).  — 4) Kas पांडवो हत- 


amt; IG नावधीद्युधि visa. 


23 De ош. 23 (cf. ५.1. १2). — +) К: पांडवा- 
aia Rai. — °) Kos सर्वे (for तत्र). “Ts 8 
संगताः (for समागताः). — °) Ks дәп; De 
gums; S युध्येयुर (72 युद्धे तु). —“)кз—; Dae 
यथा वध्यंति; Bs: Da Dn Di ( before corr. ).5 यथा 
वध्यति; Di तेन वर्यति Dans यथावध्यत; ТС 
यदहन्यत (for यदवध्यन्त). 21.2 यथा संजय वध्यते ; 
М यथाहन्यत संयुगे - 


24 D: om. 24% (cf. v.l. 22). —*) §1 युक्त 
हि; Di ama; 8 (except Mi) उक्तोपि (for उक्तो 
हि). Si fuk; Ко "m. Kı q; К: 
रणेष; Ks-s Ds T Gi-3 М: "né; Bi “te; Di 
"тей; Mies 'रेणाथ- — ° ) Ks नित्य (for fa). 
T G M: युक्तं; Miss तथ्ये (for पथ्ये). Е: В 
Da Dn Ds.s.7.8 Ta М чаят; Tı G भारत ( for 
Чач). Di धीमता सत्यवादिना — °) E3-5 D2.7 च 
ama; Dac जग्राह च (for च गृह्णाति). S aa- 
जैव (12 М 'ज्वापि) तन्मंदः. 
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| 6. 72. 25] महाभारते [ भीष्मवधपद 


 आसीद्यथागतं तात येन кэй पुरा ॥ २५ 


'पुरा धात्रा यथा 99 तत्तथा न तदन्यथा ॥ २६ 
'अथ वा भाव्यमेबं हि संजयेतेन सर्वथा | 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि द्विस्ततितमोऽभ्यायः ॥ ७२॥ 


سے 


संजय उवाच | 
आत्मदोषाक्ष्या राजन्प्राप्त व्यसनमीदृशम्‌ | 
न हि दुर्योधनस्तानि पश्यते भरतर्षभ | 
यानि त्वं दृष्टयान्राजन्धर्मसंकरकारिते ॥ १ 


| ISET 


तव दोषात्पुरा वृत्त द्यूतमेतद्विशां पते | 

तब दोपेण युद्ध ч प्रवृत्त सह पाण्डवैः | 
TAIT फलं YR कृत्वा किल्बिपमात्मना ॥ २ 
आत्मना हि कृतं कर्म आत्मनेबोपथुज्यते | 


25 °) Ko.i aw (for सन्ये). Dar Dm D: युद्धदिवसे; К: q; М è — Adh, 
माते; Dna да; Ca.c मतिः (аз in text). Ks пате: Ki Te छतराष्ट्रानुतापः ( T2 a); Da Dm | 
Ds तस्यामात्य( Ks "स्य मान्य )मतिः ча; Ds तस्य Ds 'रतराष्ट्रवाक्यं ; G2 №. 2. 3 (sup. lin. ) घात( Mri | 


मन्यामहे ча; De तस्य मान्यमतीपूर्व; Tı G तथ्यं (Т 


зч )राष्ट्रसेनावणनं. — Adhy. no. (figures, words ¢ | 


Gs ari) मन्ये मतिं (Gis "तं ) तस्य; Te Ms (inf both ): Das (marg. sec. m.) 34; Dn: TG 71 
lin.) तथ्यां ( T2 “2a ) सन्ये मतिं qd (Ts °аї ); М Di 75; Ts Mas 73; Mae 72 ( as in text ); 
अवमत्य HR qd (Maa चा). —°) Ds дашы; Ms 74. — Sloka no.: Dn Ds 26. 


M विदुरस्य (Ms sup. lin. संजयस्य ) (for aT ) 
Di सवेज्ञस्येव संजय. — °) Si यथारामस्तेन; Ko.1 
"गमस्थेन; Ks Юз "मतं तात; १. 3-५ “गर्म तत्र (М: 
तात ) (for "ग॒तं तात). Ti Gi आसीत्तथा गतं तथ्यं; 
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1 £) Къз Da आत्मदोषा; Ks आत्मदोषास; К 
D: आत्मनैव; G° आत्मशोषस्‌. B+ महाराज; М तथा 


G2 आसीद्थोक्तं गदतो; Me ar i TA. y T 
P eu са Ene so. Exe राजन्‌. - °) Bs Dm Dis (before corr.) T G 
यथागत, आसीत्‌; यथाराम- तात; Со तानि (аз in text). -- 4) Ba Da Dm 
p Ds agat; D2 ( before corr, for पञ्यते )` 
29 ES EE 2 E У беш Di етае eee Po यानि d) 
as in text ). з пага; 5 cam; ०1 uq Ks = 4 
8 2 а Ф ; Das ; à b ; 
| हि; D एनं दि (for एवं हि). —°) $i संजय तेन e а कक = see TRS : et 
of (for संजयेतेन ). Ki айат; Di дат. —°) ie es a dm ) nas wee А | 
I Ks धात्र्या; Dar ध्यात्वा (for धात्रा). Ko-2 ww; s чан नि н: Di 


В? T Gigs Mea दिष्टं; 

G2 zg (for सृष्टं). — ^) Ko transp. aq and 

तथा. Ks नो (for q). Si तन्नन्यथा (sic); ८; B 

^"; Da Dm Ds न तु area (for न तदन्यः ). 

Kı तथा तनपद्न्यथा K: तथा तन्नेदमन्यथा; M तथा 
तन्न азат. 
` 


Da Dm Ds [z]feg; 


Colophon om.in $1. — Sub-parvan ; Omitting 
sub-parvan name, Ko-2 D2 mention only qg- 


| 
| 
| 
| 
| 


संकरकारिते; Ds भर्मसंकरकानि वें; 


Sh Dr “arta; 5 
संकर( ९1.3 “संरक्ष )कारणात्‌; 


Ce. d as in text. 


quu). Bi एच (for wag )- 
Ds युद्धं तत्‌; S युद्धं हि. —*) Ko- ggg; Da 


xaf. Bı Daz Ds transp. ag and тте. ¬ °) | 


Ke аач; Dı अंते चाद्य ( for त्वमेवाय ). —7) 
:. ३.० क्तं (for कृत्वा). Буз Dni ( before corr.) 
191. 8. 3. t Ti ७1, 3, 4. M1, 2.4 आत्मनः ( for атат): 
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2 ®) Ка पराः (for gu). —°) Bs gga (for | 
—*) Di Š gai 


भीष्मवधपर्व ] 


इह या प्रेत्य वा राजंस्त्वया ЯҢ यथातथम्‌ ॥ 3 
तस्माद्राजन्स्िरो भूत्वा ग्राप्येदं व्यसनं महत्‌ | 
BY युद्धं यथावृत्तं शंसतो मम मारिष ॥ ४ 
भीमसेनस्तु Аа Гат महाचमूम्‌ | 
आससाद ततो वीर; सर्वान्दुर्योधनानुजान्‌ ॥ ५ 
दुःशासनं दुर्विपह दुःसहं दुर्मदं जयम्‌ | 

जयत्सेनं विकणं च चित्रसेनं सुदर्शनम्‌ ॥ ६ 
चारुचित्रं सुवर्माणं दुष्कर्णं कर्णमेव च | 


[ 6. 73. 11 


एतानन्यांश्च सुबहून्समीपस्थान्महारथान्‌ ॥ ७ 
धार्तराष्ट्रान्सुसंकुद्भान्दड्मा भीमो महाबलः | 
भीष्मेण समरे Tat प्रविवेश महाचमूम्‌ ॥ < 
अथाह्वयन्त तेऽन्योन्यमयं ATA чї: | 
जीवग्राहं निगृह्मीमो वयमेनं नराधिपाः ॥ ९ 

स तैः परिवृतः wat तृभिः कृतनिश्चयैः | 
प्रजासंहरणे gq: mifer महाग्रहैः ॥ १० 
ятт मध्यं व्यूहस्य न भीः पाण्डचमाविशत्‌ | 


Сз gd यत्वानत्वमात्मनः ( sic ). 


B Da Dn Ds.s.7.8 
Ts द्रोहेन हि. —?) 


3 °) Ks Ds win हि; 
आत्मनैव; Do आत्मनो हि; 
3०-2 Tı G ह्यात्मनेवोप-; Dı आत्मनेत्र हि; Ds 'ले- 
wm. -- “) 77 Gas aq; Т: Mei qat; біз 
ag; Mis तत्त्वा; Ms तस्त्वा (for स्वया). Kas 
402. यथा तथा; Bz Da Dni Ds чач. 


4 °) Ks rui; Gis Minos "rud ( for 
mag). Ds ami. — °) Di 72 xy sd यथा 
युद्ध: —?)Di agai; Miss गदतो (for शंसतो )- 
Кз. 2 मे नराधिप; S सम भारत. 


5 *)Ko.1.3 B D (except Di) g; Ke स (for 
तु). —°)Gs wiz. $i Ko gan (for भित्त्वा ). 
Es महाचमू; Di महारथान्‌; Т: यथा wd. —^) 
Ks Gi रणे; Dis Te तथा; Mi 9-5 तदा; М? дет 
(for aat). Ks-s Di. 2.6 T G वीरान्‌ (for वीरः). 
— 1) Ks Dm Da. s ( marg. sec, m. as in text ) . 5. 8 
Tı G *नानुगान्‌ 


6 ®) Da: Ds ачаб. — °) Ba gud; D: 
दुर्मिह; S दुष्प (for दुःसहं ). Вз दुःसहं ; Ds दुर्मखं; 
T° бїз M z ( for दुर्मदं) — After 6%, Ki 
reads 4१-5९ in parenthesis. —*) Ks B Daz Dn? 
Dı. 4. ५.8 जयसेनं ( for जयत्सेनं ) . 


7 °) 8: чта; Ds चारुचित्र (for Rri). 
Ка Т: Mi-ss gami; 1.3 सुधर्माणं (for सुचः 
रमाण). — 2°) Кз gag; Ks D: दुःसहं; В: सुकणं ; 
Dai gat; Die दुःकणं; Ds gat (for zem). 
— °) £2 पुतानन्याश्च; Кз “areata; Bis Di-s6 
S एतां( De ‘a araia. —*) Ki G महाबलान्‌ 
(for Tar). 


51 [ 401] 


8 ©) Ko.2.3 सुसंरब्धान्‌; ८3.5 D1.2 Ti (2.३ 
‘eats Ds स संकुद्धान्‌ (707 qd'). -- १) Di भीम- 
सेनो (for жыт भीमो). Кз geme; Ks Da महारथः 
(for महाबलः). —°) Br भीमेण (for भीष्मेण). 
Dis ggm (for qmi). 


9 К: reads 9% twice consecutively. 
Ks.s De तथाहूयंत (Ks 'ति); Ка (second time) 
अधांगयंत; Di अथाहयंतस्‌; 3-5. 5 समाहूयंत (for 
अथाह्वयन्त )- Ds agia ततोन्योन्यम्‌; Tı G समाह्वयंः 
स्तथान्योन्यम्‌; Т: Mi समाहूय (Te aurei) ततो 
न्योन्यस्‌- — °) Е: (second time ) असं- ( for अयं). 
Gs यं ита gem. — For 9, Кз ( first time) 
В Da Dn Ds.s.7.8 subst.: 


— 


291* अथालोक्य प्रविष्टं तमूचुस्ते सर्वं एव तु । 
[Кз तु (for яя), and aqa: (for =з). Bs 
हि (for g).] 
— °)% Ca shana; Gs जीवग्नीवा; Со "आई (as in 
text). De च गृह्णीमो; Mi निगृह्णामो- Di जीवग्राहेण 
ami. — ©) $i gai; Ke Вз) Dai Dn 
104. аай ( Kz Dai Dni аҹ); Ds qvid; TG 
वयमेक (for वयमेनं). Ds नराधिपः Т: "मं 


10 *) Dai Ds पाश्व (for qj). —*) Ko.1 
सहनिश्चयेः; Ti Gs कृतनिश्चयः. — °) Ko पुरा чей; 
Ki युवा tg; Ез सुरा di; Ks Ds प्रजहास रणे; 
Dai Ds щзп( Dai "ज्ञा)संहरणा- ¦) Ko-2 Fat 
(for atx). Ко.1 महारथेः (for महे: ) . 


П <) Kı qara (sic); Ds संप्राप्त- for dareq). 
Ds मध्ये; G2 मध्यमं ( hypermetric ) (for मध्यं ). Кз 
Bs Ds Tı б सैन्यस्य ( for व्यूहस्य ). Bi dar व्यूह 
मध्यस्थ; Dar ° मध्यसुपहस्य (ыс). — ^) Ds à 
भीः; Tı 6 तेपि (for न ft). G атаа. —°) 
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यथा देवासुरे युद्धे महेन्द्र! प्राप्य दानवान्‌ ॥ ११ 
ततः शतसहस्राणि रथिनां सर्वशः प्रभो | 
BEAM शरेघोंरैसमेकमलुवतिरे ॥ १२ 

स तेषां प्रवरान्योधान्हस्त्यश्वरथसादिनः | 

जघान समरे WU धातराष्ट्रानचिन्तयन्‌ ॥ १३ 
तेषां व्यवसित ज्ञात्या भीमसेनो Arse | 


महाभारते 


[ भीष्मवधप३ 
समस्तानां TH राजन्मतिं चक्रे महामनाः ॥ १४ 
ततो रथं सञुत्सृज्य गदामादाय पाण्डवः | 

जघान धार्तराष्ट्राणां तं बलौघमहार्णवम्‌ ॥ १५ | 
भीमसेने ग्रविष्टे तु Years पार्षतः | | 


rn 


Ki и; Ess B Da Dn 1)2, 5.४ Ti Ga: Mi 


(sup. lin.) nag. Ts [अवाप्य (for प्राप्य). 3.५ 
D2 Ti G दानवाः; Ks Mi (sup. lin.) दानवः; D3 
दानचरीन्‌ Ma दानवं- 

12 ^) Ks Ds तथा; Ks यथा (for ततः). 
Ti G Ms शरसहस्राणि; Mi झत्तसहस्राणां (for 
aM). —°) Disc रथानां; 2 रथीनां. S 
Ko.1 at; £? गरावेसः; Bı асас; 23. 6 स्वेतः 


(for सर्वदः) B: Da Dn 1)4. 5. ५.8 бз; 
Di सर्वतोदिशं; S च महात्मनां (for ada: дий). 
— °) & Ks.s Tı © М: gear; В: sear; 
Be.s Daz Dni Ds =a; В: Dn? D:.7.8 उद्य- 
तानि; Dai damaged; Di छादयंतः; 22.3.० छाद- 
„ A ^ 

यानः (for छादयानं ). B2 qux (for aq). Kas 
faa; В: qiia; D2 ада (fo Әйа). —^) 
Da Dni Dis qaq (for तमेकम्‌ ). Es अनुवाजिरे; 
Ks. Юз 8 qat; Di अनुजग्मिरे; Cc अन्ुचन्रिरे 
(as in text). De तावकास्मानुववचिरे. 


13 °) Ks एतेषां (for स॒ तेषां). X: «mm; Т: 
garg (for योधान्‌) - °) ८०-2 हस्त्यश्वरथसादिभिः; 


Ka, s D2 हस्त्यश्वरथवाजिनः; Юз "रथयोधिनः- — °) 
Ko जघार (sic); Вз जगाम (for जघान). Ke 


शूरान्‌; 71 ७ भीमो; Ms वीरो (for яй). —*) 
Ds sfr; De Ms अचितयत्‌; Cc अचिन्तयन्‌ 
(as in text). 


14 *)Xs विवसितं (for aa). — ) 81 Ko. 2.5 
Dae mas: 8 जिघांसतां (for जिघृक्षताम्‌). — °) 
Dai aq (for चघे). --“) Si महारथः; Ks T: Mi 
महात्मनां ( Ti q); B Da Dn Юз.з.т.з महाबलः 
(for महामना: ) . 


15 Ko. om.(thapl.) 15-16. —*) К: वीर्य 
वानू (for पाण्डवः)- — fi om. 15%-16°. — After 
15%, Оз ( marg. sec. т.) Š ins. : 
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295* उवाच साराथै भीमः स्थीयतामिति भारत | 
यावदेनान्हनिष्यामि धातराष्ट्रान्सहानुगान्‌ | 
इत्युक्त्वा भीमसेनस्तु प्रविश्य महतीं चमूम्‌ | 

[( L. 1) Mi इह ( for इति). 

Mi-3 एत्तान्‌ ( for TT). 
रतान ). ] 


— (L.2)DiT | 
M सहानुजान्‌ (М: gr | 


-- ®) Ds. S तदू (for d). Bs Mi बलोघ (६०९ | 
बलौघः). Bs maae: (for -महाणेवम्‌). — After | 
15, Di S ins.: 

296* गद्या भीमसेनेन ताडिता वारणोत्तमाः | 
Ragen महाकाया Magee च | | 
भिन्नगात्राः सहारोहाः शेरते पर्वता इव 1 
रथाश्च भझास्तिळराः सयोधाः TAT रणे । 
HMA सादिनश्रैव पादातैः सह भारत | 
तत्राद्धतमपइ्याम भीमसेनस्य विक्रमम्‌ | 
यदेकः समरे राजन्बहुभिः समयोधयत्‌ । 
अन्तकाले प्रजाः सर्वा दण्डपाणिरिवान्तकः | 


[5] 


[ (1.. 2) 1-3. 5 fa (for fra’). — (1.3) | 
Юз 07-3 सहारोद्देः; Ма हतारोहाः (for सहा"). —( | 
5 ) Ta पदातेः; Mis पादाताः (for पादातैः), —( | 
6) Miss эч тїй. — (1.7) Mus qàq.] 


16 Ko.1 om. 16; $1 om. 160०० (of, v.1, 15). | 
— ®) 011. 3. 5 [$]पि ( for तु). Di प्रविष्टे भीमसेने तु. | 
—*) Ks [ऽपि पार्श्वतः; Diso महारथः (for ऽपि | 
पार्षतः). —*) Da Ds ба. S समरे (for | 
तरसा). —“) Dae पांडवः (for सौबळः ). Š: सहसा | 
प्रययौ ततः; S ययौ येन (7 ७५ येन याति; 72 22 
ययौ यत्र ) TATE: | 


i *)Ko2 fram; Ki विधाष (sic); KE | 
; Ks Busa D ( except Di) निवार्य; В 
जघान (for विदार्य ). T2 Mi transp. Hedi and सेनां: | 


y 


भीष्मवधपर्व ] 


आससाद रथं शून्यं भीमसेनस्य संयुगे ॥ १७ 

दृष्टा विशोकं समरे भीमसेनस्य सारथिम्‌ । 
धृष्टयुम्नो महाराज दुर्मना गतचेतनः ॥ १८ 
अएृच्छद्वाष्पसंरुद्धो निखनां वाचमीरयन्‌ | 

मम яйй: प्रियतमः ж भीम इति दुःखितः ॥ १९ 
विशोकस्तमुवाचेद Ia कृताञ्जलिः | 

संस्थाप्य मामिह बली पाण्डवेयः प्रतापवान्‌ ॥ २० 
प्रविशे थातरा्ट्राणामेतद्वरमदार्णवम्‌ | 

WENT पुरुषव्याघ्र प्रीतियुक्तमिदं वचः ॥ २१ 


सीष्मपर्व 


| 6.73. 26 


प्रतिपालय मां सूत नियम्याश्रान्मुहृतंकम्‌ | 
याबदेतान्निहन्म्याशु य इमे EAT: || २२ 
ततो दृष्टा गदाहस्तं THIRD महाबलम्‌ | 
सर्वेपामेव सैन्यानां संघर्षः समजायत ॥ २३ 
तसिस्तु TS युद्धे वर्तमाने भयानके | 

भित्त्वा राजन्महाव्यूहं प्रविवेश सखा तव ॥ २४ 
विशोकस्य वचः श्रुत्वा IIASA पार्षतः | 
प्रत्युवाच ततः ud रणमध्ये AES? ॥ २५ 
न हि मे विद्यते खत जीवितेऽद्य प्रयोजनम्‌ | 


— °) Ко-з Das Ds Т: ७2.3 Ms- aqa; Dao 
महारथः (for नरपंभः ). —°) Me आरुरोह (for आसः 
um). В D ( except Di-s.¢) Tı G qui ( for uà) 
— After 17, Di ins.: 


297* रथं च शून्यं संप्रेक्ष्य भीमं प्रति विचेतनः | 


18 Dı om. ( 9००1. ) 18. — °) Kı om. ( hapl. ) 
from थिम up to मीर in 19, —3) Ti ७2.३ ga 
चेतनः (for wa’). 


19 Kı om. up to मीर in 19 (cf v.l. 18). 
— ” ) Dns आपृच्छदू; Ti бз श्षत्रवीद्‌ (for agag ) - 
81 Ko: "dqdi; Ks ‘deat; Kı `संपन्नो; Ds 
(inf. Ип. as in text) 'संयुद्धो; Т: М: 'संकुद्धो; 
Ma-es ‘HR (for deat). —°) ©з निःस्वनं ; 
Ks: B Da Dn Di-s निः(०7 नि)श्वसन्‌; Dı विविक्ते; 
S गद्गदा ( 07-२. 5 "दो ) (for fat). — °) $1 Kı 
armor; Tı 69.4 मम प्राणात्‌ (for मम प्राणैः). Si 
K рз. 2.० प्रियतरः (for “तमः ). — 4) G° भीमस्स्विति 
(for भीम इति). Si Ko fa; Di सारथिं; 
Ds दूषितः ( for दुःखितः ) - 


20 °) Ks gait; Da "जलि; Ms "se. 
—°) Kı बहे (corrupt); Gs af; М: गदी. 
— °) £3. 5 Юз पराक्रमी (for प्रतापवान्‌ )- K+ पांडवः 
सुप्रतापवान्‌; B Da Dn 104. 5. 7. 3 पांडवः सु( Dai Ds 
स )महाबलः; S भीमसेनो महावलः - 


21 °) ६०.2 प्रवृशो; Ks प्रविष्य — °) Ks एनं; 
Ki B Da Dn D:.5.7.3 एको; S (except Т: Ms ) 
एतं (for qag). — °) Kia B "2.3.6 Т Gr पुरुष 
च्याप्नः « 


22 *)S: K: Te मा (for मां). —°)Т: Mi 
“tam. — Es: B Da Dn 102. 4.४. १.७ निहन्म्य( Dai 
Ds "न्म)द्य; Di इनिप्यामि; Ga Prem; Gs M: 
fe Me `हं )य़ाझु- —°) $1 य एते (for य इमे). 
Ks मद्विधो; Gi मध्वधोद्यतां (४०). Di सदा देवेन 
नोदितान्‌- — After 22, S ins.: 

298* अभ्यधावद्धदापाणिस्तद्वलं स महावलः | 

[ 31-3. 5 g- ( for q).] 


23 391. ३-४ om. (hapl.) 23%. 
दृष्टा तु ( for ततो दृष्टा). Кз.5 Юз transp. agma 
and yaari. Тз GM: सखायं ते (for गदाहस्तं )- 
М: ош. 23°-24°. — 4) Ks-s B Da Dn 703-5. 1. 8 


` 


-- ?) Dı तं 


Се संहर्ष:: D2 संघर्षः; Do संघट्टः; Cd संघर्षः (as 
in text). 

24 Мз om. 24% (cf. ए.1. 23). — ? ) Kuss 
B D (except D:.3) g-(for g). Some MSS. 


तुमले. —°) Ks Вз: Da Dm Dı. 4. 5. 7. 8 महाभये; 
Dn: महारथे (for भयानके). — °) Жз maag; 
Ds महयं. — ®) Š सखा तथा; Kes 702. 3.6 qui 
qu; Ds इवातव (sic). 

25 १) 8 Ks च पार्षतः; Ко.з महामनाः; Kı 
महारथः; Kes 2.7 [s]q qa. —°) Ms 
(for qd). —“) Dar रणे भीष्म (for रणमध्ये ). 
Ks Вз महाबलं; Dai Ds ‘ас. 


26 Before 26, De ins. wang sara. =) 
Ks BD जीवितेनापि; Tt G विद्यते AAC कश्चि)ज 
Т: M जीवतः ( T2 "वितः; Маз `वितं ) किंचिद्‌ (for 
विद्यते ңа). Кз पृष्ठायनगते भीमे - °) Ks BD 
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भीमसेनं रणे हित्वा खेहसुत्सृज्य पाण्डवैः ॥ २६ 
यदि यामि विना भीमं किं मां क्षत्रं वदिष्यति | 
एकायनगते भीमे मयि चावस्थिते युधि ॥ २७ - 
AA TA FAT देवाः साम्निपुरोगमाः | 

यः सहायान्परित्यज्य ARAMA Ul २८ 
मम भीमः सखा चेव संबन्धी च महाबलः | 
भक्तोऽ्समान्भक्तिमांश्चाहं तमप्यरिनिपूदनम्‌ ॥ २९ 


महाभारते 


सोऽहं तत्र गमिष्यामि यत्र यातो इकोदरः | 
Pat मामरीन्पञ्य दानवानिव TE || ३० 
एवशुक्त्वा ततो वीरो ययौ मध्येन भारतीम्‌ | 
भीमसेनस्य sig गदाप्रमथितेर्गजेः ॥ ३१ 

स даў ततो भीमं दहन्तं रिपुवाहिनीम्‌ | 
वातं LAUT बलात्प्रभज्ञन्त रणे नृपान्‌ ॥ ३२ 
ते हन्यमानाः समरे रथिनः सादिनस्तथा । 


13.5 विद्यते; Т: М: gga ( for जीविते). De 
Ti G Ms [s]gy; Te M: [s]gq (for ऽद्य). —°) 
Ke हृत्वा Ki जित्वा; Gs fre (for (т). 
— 2) Dai Ds fugq. Dı T G पांडवे. 


27 °) © यज्जीवामि (for यदि ай). —°) 
Ко-2 T1 Gi कि चा; Di किं मे; Mi कि मा. Dai 
विदिष्यति- —©) Dı Cd एकायनं; T2 एकयानः; 
Ca एकायन- (as in text). Koi चावस्थिरे; B3 
चात्र स्थिते; Dai Ds Gs М: वावस्थिते (М: 'तो); 
Di state चे (for raf). Te सति; Mass रणे 
( for युचि )- Cv मयि चावस्थिते युघि ( аз in text). 
Cc मयि चेकायनगते तुल्यार्थाभिनिवेशिनि - 


28 Ds: om. 28. --“) $1 Ds. 6 HER; K: 
wera; Di wwe Cacd अस्वस्ति (as in 
text). Вз आयुस्तस्य ग्रकर्षति З परत्र ( To ча न; 
G2 प्रतः; Dr. 2.५ नरस्या-; Mec परस्याः ) स्वस्ति ge. 
— °) Kua B Da Dn Юз-з शक्र; Ks qi; Di 
सिः; S सेद्र (for ята). — °) K: Di Мз. 
Cy सहायं; Ds साहायान्‌; T: सखायं ( for सहायान्‌) - 
£०. समुत्सृज्य; бу परित्यज्य (as in text). --“) 
Ca स्वस्तिमान्‌ (as in text). Ks खस्तिमज्नावजेदू; Ks 
Di %ага( 5 “न्भ )जते; Cv स्वस्तिमानात्रजेद्‌ (аз in 


text). Kı B: Dar Ош D1.3.0 gi; Ks गृहात्‌; 
Вз gg; Cv gem ( as in text). — After 28, 
Di ins.: 


299* धिक्ृतस्य च क्षत्रेण निरर्थं जीवितं भवेत्‌ ; 
while 8 ins.: 
3005 Ча नरके наза दुस्तरे नृभिः | 
ш कौरवे (for dx). Ci Ms आइवे- Mai 


29 ®) $ सम (sic); Ke B D (except рууда 


ا 
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(for मम). Ki भीमः. -- °) Ki संबंधे; Ka सबंधी; 
Ks संबंधं; Ds स धन्वी; бо gam (аз in text), 
Ds дета. — D1 om. 29%, 
Dis में (for ऽस्मान्‌). Gi-3 "apf (for ят). 
—  ) 81 Ko-2,4 Вз: Dr Мз “निसूदन ( Ma "न). 


30 ®) В: amr (for तन्न). - °) Di पायों (10 
यातो). — Ts om. 30%, --०) Ki निघत; K 
faa; Bs RRR; Cv निन्चन्त (аз in text). Ki 
मामरी; Ks warty; В Da Dn 103, &.१.8 सां (पे 
चा) रिपून्‌; Die इह (De 'च) дї; Ti Gs अहिताः 
Cv cites माम्‌ (аз in text). —%) Кз Bs Ds.o Y! 
वासवः; Ks वासवीं; Di वाहिनीं. Kı दानवारिरिक 
सुरान्‌. 


31 9') $i Ko-s transp. ततो and ययौ - 
राजन्‌ (for dn). 
Doi भारती; Tı G वाहिनां; бо भारत्रीम्‌ (as it 
text). — °) Bi Di मार्गेण. — ^) Ko- Sanam 
fix; Di ататда"; S गदाविमः (for गदाप्रम' ). Kı 
गणेः; Ds (m as in text) gA: (for गजेः). Š 
ябаа गजैः. 


32 *)K: न; Ts (Рг स). 
Da Dn D:.5.1.8 तदा (for ततो). —*) $1 दहत; 
Dai aga. Ті 01, 3, af; Ga za (for रिपु-) 
--“) 81 Dn Di G2 वातो (for агї). В Dai Dn 
Drs बहून्‌ (for qmm). --१) & प्रभजंतं; 1४ 
sasit; 71 62,4 प्रभज्यंतं; Te avid; Gs Wf 
रंत Gs नृणे (for रणे). Kas D2 रिपून्‌; De qq 
(for ачта) 


33 £) Ks ते (for ते). Kss Ds дер (for 
ea). Di हन्यमाना हि um. —°) $1 7०.2.3 
102. 3 Ta Gi Mi.a पदाता; Ks पदतो; Dai पादातः; 
De पदाति-- —*) В: Da Dm Ds Мз "чач ( for 


Ks. s Bia 


[i 


—  ) K: B Da Dn | 


Ti G | 
Ki B Dn 701, 4. 6-8 T2 भारत; | 


भीष्मवधपर्व ] 


पादाता दन्तिनश्रेव WESTEN महत्‌ ॥ ३३ 
हाहाकारश्च संजज्ञे तव सेन्यस्य मारिप | 
वध्यतो भीमसेनेन कृतिना चित्रयोधिना ॥ ३४ 
ततः жете सर्वे परिवार्यं वृकोदरम्‌ | 
अभीताः समवर्तन्त TATA समन्ततः ॥ ३५ 
agi TEYÎ वरिष्ठ 
समन्ततः पाण्डवं लोकवी रेः | 
सैन्येन घोरेण सुसंगतेन 
दृष्टा बली पार्षतो भीमसेनम्‌ ! ३६ 


सीब्मपर्व 
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पदातिनं क्रोधविषं वमन्तम्‌ । 
आश्वासयन्पार्षतो भीमसेनं 
गदाहस्तं कालमिवान्तकाले ॥ ३७ 
निःशल्यमेनं च चकार तूर्ण- 
सारोपयच्चात्मरथं महात्मा | 
भृशं परिष्वज्य च भीमसेन- 
माश्वासयामास च शत्रुमध्ये ॥ ३८ 
आदनथोपेत्य तवापि पुत्र- 
स्तसिन्तिम्दे महति mE | 


— 


अयं दुरात्मा 2949 पुत्रः 


अथोपगच्छच्छरविश्षताङ्गं 
gi). Ke D: तदा; S чат; Co महृत्‌ (as in 
text). 


34 °) Mu: 'कारस्तु. Ds dag; Ds gaz. 
—°) В: чя (for aq). $1 Кі: भारत (for 
मारिष). — °) Bs वध्यते; Da (by ००7०.) ७ वध्यता; 
Ts विध्यतो. —*) Tı G क्रोधिना (for кїїп). Di 
क़ृतिनश्रित्रयोधिनः - 


35 Ki ош. 35. —°)%: सर्व; Dn: =: (for 
सवे). —°) Es & भीताः; Di Ti Ga: सहिताः; 
Ds अभिता (for अभीताः). В Da Dni Ds. + (marg. 
sec, m.) S яңача (М2. з "त:); Dn: "कुवत; Di 
‘ata. — 4) Bsa Dns Dars gral Ba *r)gfé; 
Та magat; М: qaen. Ks.s D: परंतप (for 
समन्ततः). 


36 Ta om. 36%. —*) $i anenzai (for 
we’). Koa 67-3 ate. —°) Koi सुसंमता 
(Ko शतः); Ds amada (for समन्ततः)- Kas 
Bis Dn qiga: (for पाण्डवं). Ko.: Bi Dn Di. ४.3 
TR; Ki "uu. Ks समावतंत पांडवा लोकवीरेः- 
— For 36%, Bs subst.: 

301* अभिद्रुतं शखभ्यतां वरिष्ठं च समन्ततः | 
लोकपालसमं वीर लोकवीरैश्र पाण्डवम्‌ | 


— °) K: B Da: Dn: Ds सुसंहितेन; Е: Dai Dm 
Dı- ४. 3 सुसंहतेन; Des सुसंयतेन (De Ms. s °= 
तेन; Ts “युगे तु). —“)S सहाय (for ае). Di 
मांडवे (for पार्षतो ) - 


37 *)& अथोभिगच्छच्‌; Юз अथाभ्य*; Mi अथाः 
न्वः (sup. lin. "व ). бі छरविकृतांगं; Die ‘Ra: 
aii; Msc "чанг. Ds अथोपगच्छंच्छर'. —°) 
5०.2 सहंतं; Kis да; D3 (marg. sec, m. as 
in text) wid (for वमन्तम्‌). 5 पदातिनं घोर( Ti 
С: क्रोध )विषक्तरूपं. —°) ०.2.3 Dass Т: Ge 
आ( Ds अ )श्वासयत्‌; Kı अश्वासयन्‌- К: पार्पभो; 
Ms qp. — Tı reads (sec, m.) 374-38° in 
marg. — ^) Dn? ‘are. 


38 °) E: निशल्यम्‌; Bi Daz Dis Miss विश- 
wm; Ced निःशल्यम्‌ (as in text). Gi о ( for 
gi). —°)Ds आरोप्य तं; G चारोपयच्‌ (for आरो 
чач). £2 B Da Dn Diss Ti G+ चात्मरथे; Е: 
D2 स्वात्मरथं - —*) M gd; ०३. 3. 5 zg (for 
wat). Ke Dai Dni Di. 6.7 G2 भीमसेन (for Raa). 
— 4) Kaas Ві. 2.३ D (except Dn2)M स (for 
च्च). — After 38, T G ins.: 


302* तथा तस्मिन्वतमाने$तिवगं 
[Ts -बोरे (for 3i )- ] 


Тз cont. ६ 
303* भीमो तथो प्रेत्य च याज्ञसेनम्‌ (sic) | 


39 5) Ke आठनथापेत्य; Di wei; 103. ७ 
men: Ds (marg. вес, m.) Te Ma “नथोदाच ; 
Ti G 'नथोत्पत्य- Di qum; Te तथापि (for तवापि)- 
—*) Bs ततो ( for qar). Ge मरुत्ते ( £०८ fas). 
B Da Dn 1)4. 5. ५. 8 सहसाभ्युवाच; 23 सहति яча; 
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समागतो भीमसेनेन सार्धम्‌ | 
ते यात सर्वे सहिता निहन्तुं 
मा वो रिपुः ग्रार्थयतामनीकम्‌ ॥ ३९ 
श्रुत्वा तु वाक्यं तमसृष्यमाणा 
ज्येष्ठाज्या चोदिता чт: | 
वधाय निष्पेतुरूदायुधास्ते 
युगक्षये केतवो чал: 11 ४० 
e चित्राणि धनूंषि वीरा 
ज्यानेमिधोैः प्रविकम्पयन्तः | 
TASS पुत्रं . 
De aa чуч; ТС तव зч (б: RÊ); Te 
М सहसा sau. — After 39°, Ti G ins.: 
304* दृष्टा रणे चाक्यमिदं वभाषे । 


— °) Ta कथं ( for अयं). $i महात्मा ( for दुरात्मा ) 
—*)Ds ते (for d). Bs.s Юп ( marg. ) . ns Ds. 
1.38 Ms याम; T2 शात; Gs यांत ( for ага). Kiss 
D2 महता; B2 Mi सहसा ( for सहिता). Si Reid; 
Kı fred; Kes D2 बलेन ( for fied). —7) Ke 
Bs.4 104. 6-8 सा at; 72 मया; G2 HT (for मा 
at). 7150. 2.५ Dese अनीके; Ki अनीकी- Dı 
पापो द्ययं रे naama संख्ये. — After 39, Di ins.: 


305* moai gaene 
सैन्यं च विध्वंसयते gaa: | 


40 ®) 81, 8, 4 Da Dn D1, 4-8 T2 Ma [अ]थ; B2 
Ds Ti G ч; Ds चु; Мз [и] (for तु). Ks 
Мз.5 तत्र аса; Ti G+ Мыз gaya’. --?) 
०.1 ज्येष्टाज्ञाया. Si Dar चोदितः; ८2.3.5 Bie 
Dans नोदिता; Xs देशिता ( for चोदिता )- $i -धातंः 


राष्ट्र. --") 9 मे (for ते). Di ततोभ्यधावंत ger 
дата. — ©) Bs कैतवो ( for केतवो ). Bs gaya; 
Di aga; Юз [$]युद्धदुम्राः; 1: - डुग्रहाः; Gs 


सत्तडुग्रः; Mi qaga (for agga: )- 


4l *)Ko ara; Ki qug; Кз dag; B3 
awa. Ke.s Baa Dni Da. x aa (for चित्राणि ) . 
Dar Чїй; Юз Sq (१०० चीरा). — २) Kna B 
Da Ti Gs ज्यां (107 ज्याः). Š: प्रविकंपयंत; Dı “at 
aa; 73 परिकंपयंतः- ~) $i Bs Tı G Ms चः 
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महाभारते 


[ भीष्मबधपड | 

यथाम्बुदा भूधरं वारिजाले! | 
निहस तांश्चापि शरैः सुतीक्षणै- 

ने विव्यथे समरे चित्रयोधी ॥ ४१ 

` समभ्युदीर्णाश्च तवात्मजांस्तथा 

निशाम्य वीरानभितः खितान्रणे | 
Raiga डुपदात्मजो युवा 

प्रमोहनास्नं युयुजे महारथः | 
TA भ तव gue 

RAY यद्वत्समरे महेन्द्र! ॥ ४२ 
ततो व्यमुझ्यन्त रणे नृवीराः 


aut (for अवर्षन्‌ ). — *) ७2 अथ (for यथा). Kua | 
Dai भूधरः ( for “घरं ). Di अंबुचेगेः (for eei]. | 
—*) 81 Ds निहत्य( Ds °= )मानोपि (for Ww | 
तांश्चापि”) - 


42 °) ६०.१ समन्युदीर्णाश्चः Ks समभ्युदीर्ण | 
Dai समभ्युदीर्णश्च ; Mis समं gd. Ds єт | 
ata; Tı तदात्मजांस्‌ (for qur). 71 Gaa mi | 
Мі-з.5 च (for तथा). Di स तानुदीर्णास्तव 8 | 
ча. -- °) Koi B Da Dn Ds Ma ВИ | 
(for Rama). Ds अभितास्थिवान्‌; Ta अभितस्तथा; 
Өз RR; Mia अभितस्थितान्‌- Dı निश्षम्य | 
वीरो युधि ganie: —°%) $1 उग्रां; Di आजो; 1 
62.4 उग्रो (for зц). Di[s]d; T G Mi रणे; | 
Mi-s.5 [5 ( for gat). ¢) fı gaa; É | 
रुजे (१०० युयुजे ). Ke महारथ; Di महात्मा. — | 
Ds gav (for gag). Di weg राजंस्तव Ча | 
S gàg ते क्रोध( Ma कोप )वशेन (Та G2 Macs 5 पु) | 


राजन्‌ — 7) Da दुध (sic); Dm युध्यन्‌ (ш | 
यद्वत्‌). Miss qur (for महेन्द्रः). Dı 894 | 
युध्यन्षिव चञ्रहस्तः- — After 49, S 179, : | 


306* स चे ततोऽखं सुमहाप्रभाव॑ 
प्रमोहनं द्रोणदत्तं महात्मा | 
प्रयोजयामास उदारकर्मा 
तस्मिन्रणे तव सैन्यस्य राजन्‌ | | 
[(L. 1) Mus goi. — (1.2) Ms gated: | 
— (८.3) 61.8 sam (for उदार), — (L. 4) | 
क्षणे (for रणि). ] 


43 ०) $i Ko-2 [ऽ]प्यमुह्मंत; то Mi fag 


मीष्मवधपर्व ] 


प्रमोहना्राहतवुद्विसत्त्वाः | 
ян: कुरवश्चैव सर्वे 
सवाजिनागाः सरथाः समन्तात्‌ | 
परीतकालानिव TAT 
न्मोहोपेतांसव पुत्रानिशम्य ॥ ४३ 
एतसिन्नेव काले तु द्रोणः शस्रभृतां वरः | 
aug त्रिभिरासाद्य शंरैविव्याध दारुणेः ॥ ४४ 
सोऽतिविद्धस्तदा राजन्रणे द्रोणेन पार्थिवः | 


Ta 'ह्य)ति (for व्यमुह्यन्त). Du Dm नृवीरा; 
Mi-ss инс. —°) Di प्रमोहिताख्रेण विभिन्नकायाः. 
— °) р: я; De ggg: $1 Ko-2 Dı erat 
श्वापि; Ks Dos Bail Dn? `वा )श्रैव; 33.5 कुरव- 
aÑ. Si Ko- संख्ये (६०7 qd). --“) ७7 “aren; 
Мі (зир. lin.) "नाना! (for "नागाः). Kı सुरथाः; 
Di «ата (for सरथाः). Di तदानीं; De समंततः 
— °) 81 परीतकल्पानिव; Bs "कालान्प्रवि- (for `काला- 
Ra). Ki नष्टसंज्ञा; Ds Reda. DiS परीतकाला 
इव नष्टसंज्ञा (Di ur). —7) ॐ aia; Ks 


मोदितांस्‌; Dar Ds (Рә °g Rata; Ds मोहे" 
रुपेतांस (for मोह्दोपेतांस ). Dai Ds gay. Ki far 


म्य. Di संमोद्दिताश्वा गजपत्तयस्ते; S FEAT (7? 
"тай; M grin) नाधि( Т: бз नाव )गच्छंति किंचित्‌ 
(Ts तावत्‌). — After 43, S ins; 


307* एतस्मिन्नेव काळे तु भीमः प्रहरतां वरः | 
विश्रस्य च तदा राजन्पीत्वास्तरसं जलम्‌ । 
पुनः HT सहसा योधयामास संयुगे | 
VEZ सादितः कालयामास भारत | 

[(L.1) Gus भीष्मः (for भौमः)- ¬ (L.2)T 
wast तु (for विश्रम्य च ), and “aq (for TH). — (1. 
3) Т: хаш. Ti Gs संक्रुद्धो; Ma समरे (for azar). 
62 “पुनः संनह्मभिसंक्कु्धो (sic). Ms योजः (for योधः). 
— (L. 4) Ts पांडवो युद्धदुर्मदः (for the post. 
half). ] 

44 ° ) S एतस्मिन्नंतरे राजन्‌: 
(Барі) 44-47. -- <) Di दुपदे पुनरानछच्छरेगार्धि 
विराजितैः. 

45 Ko.i om. 45 (cf. v. 1.44). —*)Da Dm 
Ds सोभिः; De सोपि (for सोऽत्र). Ki B Da: 


— Ko.1 om. 


भीष्मपर्व 


[ 6. 73. 48 


अपायाद्रुपदो राजन्पूर्ववरमनुसरन्‌ ll ४५ 
जित्वा तु डुपदं द्रोणः शङ्कं दध्मौ तापवान्‌ | 
तस्य शङ्कं श्रुत्वा वित्रेसुः सर्वसोमकाः ॥ ४६ 
अथ शुश्राव तेजखी द्रोणः Teri वरः | 
ग्रमोहनास्रेण रणे मोहितानात्मजांस्तव U ४७ 
ततो द्रोणो राजगृद्धी त्वरितोऽभिययौ रणात्‌ | 
तत्रापञ्यन्महेष्वासो भारद्वाजः чета | 


чача ч भीमं च विचरन्तौ महारणे ॥ ve EE 


oOo oN NNN 


Ti G Mi ततो; Т: तथा (for तदा). —*) K: 
Dn: Di Сыз M रणाद्‌ (Мз रणो); Т: а (for 
रणे). рар; 8 द्रोणस्य (for द्रोणेन). Dai Dis 
Ts G2 Mi-s. 5 पार्थिव; Ti Gs सायकैः . —°) Š: 


अपयाद; Тг Suam. Di aig; Gi- Miss राजा 
(for राजन): 


46 Ko.1 ош. 46 (cf. v. 1. 44). --“) 81 Bs 
я; Diu; Tı ७ 4 (for 3). В2-: transp. 
2ч апа Жїл. Di चीरः (for द्रोणः). Ke Dn: 
D:.7.8 जित्वा द्रोणस्तु gi. --*) = 6. 23. 197, S 
प्रदध्मो शंखमाहचे. —°) Mi (sup. lin, ) तस्थौ (for 
तस्य). Ta daa. Ds zgr(for श्रुत्वा). — 4) 
51 विभेसुः; Ds àg: Ks 1.3.6 सर्वसेनिकाः. 


47 Ко.1 om. 47%° (cf, v.l 4). 


—*) Ks 
Dai Ds सुश्राव - 


— After 47%, Ds.s read (for 
the first time ) 48% repeating it in its proper place. 
—*) De मोहनाख्रेण च रणे. —) Ks तनयांस (for 
आत्मजांस ) - 


48 °) T: तदा (for ततो). Si qé; Ко 
t; Ks D2 тї; Ks महाराज; Es B Dis 
чарй; Dar “agi; Da: "गृधी; Ds THAT; 
Tı G use; Т: “at; баса राजगृद्धी (as 
in text). —*) Ko-: व्याययो; Kes B D [s] 
भ्याययो (Di ^4); Ts fg ययौ (for ऽभिययो)- Bı 
रणे; В: D (except Dns 104. १.४) S. qi. —*)8 
भरद्वाजः (for wr). ¬ °) Gs दृष्ट (for दृष्ट). 
Ks ош. the second च. —7) Ke Daz बिचरंतो ; 
Es विचरंतं; Мз चिचिन्वंतौ (for विचरन्तौ ) - 


49 <) К: सोहाविष्टा च; М: “Виа. D: मोहि- 
तांस्तव पुत्रांश्च —*) Di सोपञ्यत (for अपञ्यत्स )~ 
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6. 78. 49 ] 


सोहाविशंश्र ते पुत्रानपञ्यत्स महारथः | 

чч: प्रज्ञाखमादाय FETE व्यशातयत्‌ ॥ ४९ 
अथ प्रत्यागतप्राणास्तव पुत्रा महारथाः | 
पुनयुद्धाय समरे प्रययुभीमपार्षती ॥ ५० 

ततो WAGE प्राह समाहूय ARATE | 
TE पदवीं शक्त्या भीमपार्पतयोयुचि ॥ ५१ 
सोभद्रप्रमुखा वीरा रथा FET दंशिताः 
प्रवृत्तिमधिगच्छन्तु न हि शुध्यति मे मनः ॥ ५२ 
त एवं समनुज्ञाता) शूरा विक्रान्तयोधिनः 


महाभारते 


चाढमित्येवमुक्त्या तु सर्व पुरुषमानिनः | 
मध्यंदिनगते ये प्रययुः सर्व एव हि ॥ ५३ 
केकया द्रौपदेयाश्च धृष्टकेतुथ वीयेवान्‌ | 
अभिमन्युं पुरस्कृत्य महत्या सेनया чап ॥ ५४ 
ते कृत्वा समरे व्यूहं सूचीमुखमरिंदमा! | 
ARETE तद्र्थानीकमाहवे ॥ ५५ 
तान्प्रयातान्महेष्वासानभिमन्युपुरोगमान्‌ | 
भीमसेनभयाविष्टा узи ॥ ५६ . 

न संधारयितुं शक्ता तव सेना जनाधिप | 


Bis ош. q. Da Dm Ds Gi g- (for q). —*) 
Kes yaaa (ог wur). — ©) Ko.2 (тача; 
Ks-5 В Dn: Dı. 2 (marg. sec. т.) M2. 4 व्यनाशयत्‌ ; 
Dei च्यद्षातयन्‌; 22-3. विनाशयत्‌; Gs अशातयत्‌ - 


50 ®) 8 (except Ms) ततः (for अथ). — °) Dı 


fat पते; Ds नराधिपः Tı महाबलाः (for महारथाः). 
--९) Ke sud; Bı प्रतीपुर्‌; 226 प्रययौ ( for 
प्रययुर ). S प्रत्युद्याता जिगीषवः. 


51 °) Mi-3.5 राजा (for प्राह). 
Ds M2 स; Т? «(for स्व-). —°) Ks M2 राच्छंत 
(for mga). K2 पदवी; 0०.० "वीं (as in text). 
Юз.в भक्त्या (for яш). — ®) Ms इति (for 


—?)Da Dn 


युधि). : 

52 5) Kı 'सुसुखा (for rga). — १) D 
तथा; T2 रथः (for रथा). Eo S FRET. — Ds 
om. 52९-53. — °) Di अत्रगच्छध्वं; D2 T G24 Mai 


अभिगच्छंतु (for अधिः). 
Dai युध्याति मे; Ds मे झुध्यते; 72 M ae हि मे; 
Ga чейи मे. — After 52, T G Ms ins. : 
308* प्रवृत्ति भीमसेनस्य чаш च संयुरो । 
चिज्ञाय समरे शीघं प्रविशध्वं रथार्णचम्‌ | 
राच्छन्तु परया शक्तया भवन्त इति मे मतिः | 


—3) T: च (for हि). 


103५1 ) Ts पांचाळस्य (for पार्षतस्य ) 
fists (for विज्ञाय). Тә प्रविइयैतद्रणाज्ञिरं ( for the post. 


half). — (L. 3) प wat (for दाक्त्या ), and मन 
(for मतिः). ] 


— (L. 2) Te 


53 Ds 8 (1989), ) om. 53% (for Ds, cf. v. l 
52) £) D3 एवं हि; Ове पुवं ते (for त एवं) 
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— °) Di विक्रांतपौरुषाः (for "योधिनः ) . 
(hapl.) 53°. 


—°) Ds Mas उत्ता तु. 
मध्यंदिने. 


—7)8 प्रययुस्ते aera. 


+ ®) MSS (indiscriminately ) केकया, केकेया, 


[teg 


| 


— рз ош, | 
--“)॥] | 


केकेया, केकया. Do कोतिया (for केकया). Gs द्रोप 
यश्च °) ба gg (for दृष्ट). --१) $i | 
Dn Ds Ta є. 

5 ®) біз भित्वा (for gat). Къз समर्‌" | 


—  ) A few MSS Evil 

दमं 
argc; Ds विविज्युर (for बिभिदुर्‌) 
wara, (for आहवे ) 


De Gi-s अरिंदम; TG 


56 ° )72 आभिमन्युएरोगामा 
4) 51 Ko.1.8.4 B Dai Dn Юз—з.1 G2, з "ifa 
हिताः (Bs “arg; Dai “हितः); Tı 
ARa: (Ti "ता); М зая: (Ma ता). 


` 


57 S transp. 57% and 572, 
Dni Ds न संवारयितुं; 


क्षणं धारितुं 
( as in text) 
Ds S सेहे; 


—*) Ks BD 
Dis नालं वारयितुं; 720१ । 
Te सा न धारयितुं 
Sı Ко-з Da शाक्ताः; 
Са झक्ता (аз in text). | 
सेनां तव; Ki स तां तव; Ke तब सेनां. Ki B 700 | 
108, 6. 8 S नरा? (for дар). Dı तव чаа amet 
*)Si मदमूछाबतात्मानं; 1०-2 °чатентя:; 
मदसंमूछातात्मानं (sic); Bas Da Dn Dis" 
सदमूछान्बितास्मा हि (Dar Dni "त्मा Š; Dı "ат! 
S मोहिता (T2 om. मोहिता ) म( Оьз मं )दसूछौमिः | 
Cc cites मदमूछोन्वितः: Cd as in text En 
असुदेवा'; Di प्रमदेवात्मनि Ko. १.३ 1.2.0 RT 


Di 196 
—?) Ко! 


Со cites संघारयिएं | 


°) Ks 81, 9.4 Di Ti ба चिभिदुर; B 
४) Di, 


°) Bs 'भयाविष्टान्‌ः | 


G: स्रेत 


भीष्मवधपर्व ] 


मदसूर्छान्वितात्मानं प्रमदेवाध्वनि स्थिता || ५७ 
तेऽभियाता महेष्वासाः सुवर्णविक्रृतध्वजा! | 
परीप्सन्तोऽभ्यधावन्त IQA ॥ ५८ 
तौ च दृष्टा महेष्वासानभिमन्युपुरोगमान्‌ | 
TEI युक्तौ निघ्नन्तौ तब वाहिनीम्‌ ॥ ५९ 
दृष्टा च सहसायान्तं पाञ्चाल्यो शुरुमात्मनः | 
नाशंसत TH वीरः पुत्राणां तब पार्षतः 11 ६० 
ततो रथं समारोप्य केकयस्य чы | 
अभ्यधावत्सुसंकुद्ो द्रोणमिष्वस्रपारगम्‌ ॥ ६१ 
तस्याभिपततस्तूर्णं भारद्वाजः प्रतापवान्‌ | 


सीष्मपर्व 


[ 6. 73. 67 


कुद्धथिच्छेद ASA Tq: ачаа: ॥ ६२ 
अन्यांश्च शतशो बाणान्प्रेपयामास पार्षते | 
दुर्योधनहिताथोय भर्तृपिण्डमनुस्मरन्‌ ॥ ६३ 
अथान्यद्भनुरादाय чїч: परवीरहा | 

द्रोणं विव्याध सप्तत्या VATE: Brera: ॥ ६४ 
तस्य द्रोणः पुनश्चापं चिच्छेदामित्रकशनः | 

हयांश्च чате चतुर्भिः सायकोत्तमैः ॥ ६५ 
वैवखतक्षयं घोरं प्रेपयामास वीर्यवान्‌ | 

सारथिं चास्य भल्लेन प्रेपयामास मृत्यवे ॥ ६६ 
हताश्वात्स रथाचूर्णमवषठुत्य महारथः | 


९.6. 3407 
B. 6.77.71 
K.6.77.80 


Ti G Мз s ( Ti by corr. गो )रीवाध्वगतेव हि; Ts 
नारीवध्वागतेजाहि (sic); 111. 3-5 नारी ह्य( Mı [ sup. 
lin. ] . ५ व्य )ध्वगतेव हि 


58 6) К: तेभ्ययाता; Ка Da Dn Юа. з. т.з afr 
याय; В ते हि पार्था; Di तेभियातान्‌; Ds afr 
यात्वा; S तेपि (72 ततो; M तेभिः) गत्वा 72 ae 
प्रासान्‌. -- °) Ki सुबर्णनिकृतध्वजः; D2 ‘Aue 
ध्वजाः — °) Ko-2 परीप्संतोभ्यचतंत; Ds "प्सताभ्य- 
धावंत; G: 'प्संतो amia; Оз `प्संतोभ्यधाचंतो - 
—*) Di एष्टयुत्रपुरोगमाः - 


59 Dı om. ( hapl. ) 59%. -- ०) Ks a g ( for 
तौ च ). Ks Bi Daz D2 GUI; Da q SEU, 


(for maaa). De तो दृष्टा स महेप्वासाब्‌- —°) 
Ks “पुरोगमाः; Ds आभिमन्यु . —°) Ds मदाः (for 
सुदा). --“) Ка Aid; Ds निघतो; Ds fad. 
Ds वाहिनी, — After 59, S ins.: 


/ 509* द्रोणसिष्वखकुदालं सर्वविद्यासु पारगस्‌ । 


(Gs सर्वविद्यानिश्ञारदं- ] 


60 “) Ks D: S (except Ts Mi)g (for च). 
6.3 सहसा झांतं- Dı aeg तु ततः mem. — ०) 
Ka पांचाल्ये; Dn: Diss पांचालो. —° ) Ko.2 ना- | 
संसत; Di कांक्षमाणो; Ds न dara; Gs quiu. 
Bı रथं (for ay). Ka वीर (for ч). —*) Dı 
तदा द्रोणस्य (for цалі aq). Ks.s Ds भारत (for 
पार्षेतः ). 


61 १) ए४ Dm Das aat. — 87 om. (hapl.) | 
52 


617. — °) К: अभ्यधावत्स सं; B Da Dm Di, 
5.5.० अभ्यधावत सं. — * ) Ko-zi gagah; 
Ks.s D: “amt; Т: *पुंगवं ( for тт). 


62 *) Da: Dis तस्यापि qaqa; Мз» “ig 
чац. — Ti ош, 62४, — °) Ki बलेन; 
B2.3 Ds ata; Do भगवान्‌; 8 (Ti om.) समरे 
(for waa). --“) Si Koi: B Dr ягы": 
($1 °4); Каз раз *निवईणं (Ds °m:); Ds 
“निकर्षणः- Di шрны कार्मुकं; Т: М чач: ag- 
सूदनः. 


Кз—5 


63 “)К:.з अन्याश्च. Ds बहुशों for танй). 
—*)M: wee; Ms पार्षतं. — 41) Dns Бзт.з 
wd: та; 0: idem; Gs भत्रिपिंडम्‌; Cc 
wa’ (as in text). 


64 °) 8 पार्षतः (G: m) sage. — °) 
Ks.s Dni Ds विंशत्या (for सप्तत्या). — <“ JM ay 
(for रुक्मः). Dai Dm D: दिलासितेः- 


65 °) Some MSS. ‘कर्षणः. © चिच्छेद मित्रः 


क्षेणः - 


66 ^) Ko.2 Saad (for स्वतः). 
सदनं द्रोणः; Т: हयानां च क्षयं чї. 
D (except 103. 6 ) S भारत ( for 
Di पीतेन निशितेन ч. 


Di यमस्य 

—%) Кз: В 
चीयेवान्‌). —4) 
— After 66, Di ins.: 


310* धर्मराजपुरं राजन्मेषयामास चै द्विजः । 


67 ^) Ke Mi хаата; Bı Das Dni Tı G 
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6.73.67] महाभारते u | 


$E आरुरोह महाबाहुरभिमन्योर्महारथम्‌ ॥ ६७ बध्यमानं तु तत्सैन्यं द्रोणेन निशितैः R: | 
ततः सरथनागाश्वा समकम्पत वाहिनी | व्यश्रमत्तत्र तत्रैव क्षोभ्यमाण इवार्णवः || ७० 
за भीमसेनस्य पार्षतस्य च पश्यतः Ul ६८ तथा दृष्टा च तत्सैन्यं जहृषे च बलं तव | 


तत्प्रभग्नं बरं दृष्टा द्रोणेनामिततेजसा | 


दृष्टाचायं च संशुद्धं दहन्तं रिपुवाहिनीम्‌ | 
नाशक्लुबन्वारयितुं समस्तास्ते महारथाः ॥ ६९ 


चुकुशुः सरवतो योधाः साधु साध्विति भारत ॥ ७१ | 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वेणि त्रिसप्ततितमो ऽध्यायः ॥ ७३ || 


9७ 


संजय उवाच | | Өй: पुनभीमं ग्रस्यवारयदच्युतम्‌ ॥ १ | 
ततो TATA राजा मोहात्मत्यागतस्तदा | एकीभूताः पुनश्चैव तब पुत्रा महारथाः | | 


"amg; Di "sper. Dai Ds हताश्वात्तुरगात्तूणम्‌ ; T2 Mi.3 तथा दृष्टा तु; Me айа दृष्टा for TT EFT x) | 
हताश्वसाराथिस्तुर्णम्‌- —°)Т: «fuge. Miss महा | —° °) Di ged च; Ds जहृषे न; Do जहपुश्च; | 
we: (for 'रथः). — K2 om. ( hapl.) 671°-69®. जहृषे (Gis “हर्ष; Оз "गृहे ) à Ko-s.5 Dam 


— ९) Ms रथं तूर्णम्‌ ( for महाबाहुर्‌) — ^) Mi महाः | (Ds `हे) तावकं वलं. —°) Кә: Bı Doz Diy | 
त्मनः ( for HERIK) age; Da Dm Ds तु संक्रुद्धं; Tı G are 
"YD d — ©) 73, 5 Da Dn Ds-s S aġġ; B D2 पतंतं (for | 

68 zoon 68 (e pur ) = ) 3.6 E दृहन्तं ) Ti G Ms अरिः; Mass ga ( for Ry): | 
(fon ami). = ) Ki Buza समाकंपत; 21 —') Ti G ggg; Ts weg: (for mg )* Š | 
au. Bs Ds ( before corr.) मेदिनी; Ша Ti Ms SON ROS CES * Si Eoi = 3 ( mostly | 
चाहिनीं- — ab 60% —*) सवदा чач). 3 | 

5 After 68%, Ks Ds repeat ० Say == аер) | 
Ds (sup. Ит. as in text) भीमसेनेन (for `सेनस्य ) js kŠ रत ). | 
— १ ) 81 Ko.ı.4 TG धीमतः (for qaqa:). Dı . | | 
айа पाषंतस्य ч. Colophon om. in 81. — Sub-parvan : Omitting | 


sub-parvan name, Ko-s Ds mention only qd 

69 Кә om. 69 (of. v.l 67). —*) ©з तत्र | (1) `षः) युद्धदिवसे; Ki qf; De qa; Ms wb | 
wu. Kss D: S राजन्‌ (63 राजा) (for egi). fas. — 4dhy. name: De शष्टयुम्नपराजयः: Te М? | 
Si द्रोणेन मिततेजसा; Da Dor Ds 3 द्रोणेनाः Ag.. — Adhy. no. ( figures, words а both): | 
मित्रकशिना; De रणेनामित्रतेजसा. — ^) 5०.३ स्थापः Daz ( marg. sec, m.) 35; Dns Msi T2 14; 1 | 
यितुं; Ks 102, 5 8 (except Tı Ga) धारः; Ds qw. G 72; Маз 73 (as in text); Ms 75. — Slokai 
— ") D: नराधिपाः ( for महारथाः ) . no.: Dm 85; Dn: 76; Ds 78. : | 
ПО 81 om. 70. --“) T2 चध्यमानास्‌ ( for वध्य- 
मान). 8 समरे (for तत्सैन्यं ). —°) Kas D: अभ्यः 
яаа; 9 ४.० Ts च्यभ्रमंस्तत्र; D: ( before corr.) | 
| 


74 


l Da om. the ref. —°) Ky पनः; Ks ail) 

~ नः; < | 

xu Gi. euam Xs तास्तेव (for तत्रेव ) . (for तदा). —*) Gis M qd cs E ). БШ 
— 9.3 Dn: 1)1, 8. 0-8 T2 af ED T | 
Me क्षोभ्यमान 6 Ko.1.4 Вг Ds Ts Ma अच्युतः; Ks Bs Ds aedi | 


E š 2 ६) Kss Dar aada (for ча уб 
71 “) Dzs तथा च दृष्टा; T G Мз: तथा तु दृष्टा; तब पुत्र; Ko: तत्र तत्र; Ki ат. ED. | 
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भीष्मवधपवे ] 


समेत्य समरे भीमं योधयामासुरुद्यताः 11 २ 
भीमसेनोऽपि समरे durer खरथ पुनः | 
समारुह्य महाबाहुर्ययो येन तवात्मजः ॥ ३ 
प्रगृह्य च AAT परासुकरणं жең | 

चित्रं शरासनं संख्ये RA ते सुतान्‌ d ४ 
ततो दुर्योधनो राजा भीमसेनं महाबलम्‌ | 
नाराचेन सुतीक्ष्णेन भृशं मर्मण्यताडयत्‌ ॥ ५ 
सोऽतिविद्धो महेष्यासस्तव पुत्रेण धन्विना | 
क्रोधसंरक्तनयनो AARIA quim ॥ ६ 


भीष्मपर्व 


[ 6. 74. 11 


दुर्योधन त्रिमिर्वाणेर्बाह्वोरुरसि चार्पयत्‌ । 
| स तथाभिहतो राजा नाचलद्विरिराडिव ॥ ७ 
तो दृष्टा समरे Fal विनिप्नन्तौ परस्परम्‌ | 
दुर्योधनालुजाः सर्वे п: संत्यक्तजीविताः Il ८ 
संस्मृत्य FÊR पूर्वे निग्रहे भीमकर्मणः | 
| निश्चयं मनसा कृत्वा निग्रहीतुं प्रचक्रमुः ॥ ९ 
तानापतत एवाजौ भीमसेनो महाब्रलः | 
‚ IT महाराज गजः प्रतिगजानिव ll १० 
भृशा жеч तेजखी नाराचेन समर्पयत्‌ | 


EE MS a 


ससैन्यं; Dı समंतात्‌ (for समेत्य). Ts GL: M du; 
Gs ag (for wid). — * ) Ko-: उद्धताः (for 


Sum). 
3 °) 7» 'सेनस्तु (for 'सेनोडपि). Te M संग्रामे 
(for समरे). - ) Ki a ma; 5 mw वे 


(Т: màa) (for संप्राप्य). Ko.: Bi सुरथं ; 
च स्वयं; Bs स्वबलं (for स्वरथं). Bs ततः; Ts प्रति 


(for ga:). — °) Bs समभ्येत्य (for समारुह्य). Di 
ययौ तत्र (for महाबाहुर्‌). —")B Da Dn 103. m. 
nı T Gs gq; Ds (before corr.).s aq; ७४ 


Маї-з.5 तेन (for थेन). Ko-2 G2 Mi-s.s तवात्मजान्‌; 
Кз Dzs Mi "pp. Di यन्नासंततरात्मजाः ( sic). 


4 ®) Di qaga (for рд). Ko: महानाद; 
Ki "नंद; Bi Dn: Dans “Sa; Di “aq; Та 
"ang: —?) Dis परासुद्दरणं; Cd "करणं (as in 
text). — ) 773, ६ Ds qui; Mi दिव्य (for चित्रं) 


S (mostly) संखे. Di चित्रपुखेः frat. —*) 
Mass प्रतिविव्याध (for qfi). K: B Da Dn 


Оз. 4. 5. १. $ ते gä; Do तेर्भकान्‌- Di स Beara तवा- 
HEIN. 


5 Dz reads (sec. m.) 5 in marg. —*?)Bs-: Das 
Dn Dı. 5. т.з (before corr.) Mz राजन्‌ (for राजा). 
--*) $i Ko-2.3 महास( £2 “ajar; Miss महा- 
रथं (for qeq). —) Ko.: Ds Gis मर्माण्यता* 
(Gs समाभ्यता'); Di М समंस्वता'; To aig ar. 


6 “)Bs Ds सोपि (for सो$ति-). °) Koss 
Di: Ta धीमता (for धन्विना). — °) Be ऋधरक्तां- 
ача; Dns Diss संर( Ds before corr. °q)=- 
नयनः क्रोघादू; Di क्रोधात्स रक्तनयनो. --*) Kes 


Die G2 वेगेनाक्षिप्य़्; 
(Bs “गेना )कृप्य; 
क्षिप्य - 


B Da Dn D:.5.7.8 वेगादा- 
D2 जीवेना( marg. sec. ж. बलेन) 


| 7 *)Ms gä. --*) 81 101. 2. ५ ७1. 3 चार्द- 
| यत्‌- — °) 53. ६ Dn? D? ख तत्र waa; Dar «*x 
fet; Dic स॒ तत्राभिहतो; Dia तथा निहतो; Ts 


| G qa. В Da Dm Desus राजन्‌ ( for 
Í 


राजा). Mi-as а तथा प्रतिविद्धस्तु - --2) Kas 
Dns D2 freu Вз न Sez; Dai Ds न चलदू 

| (for नाचल्दू). 
8 ©) Ko-: а (for समरे). Me कुद्धो. 
— ) Di Вай a (for विनिः). —°) $1 Ds 


“am: (for “बुजाः). --“ ) Bs 'जीविनः (for 'जी- 


fat). 
9 *) Tı G Mis स(313, 5 सं )स्मरुर्‌; 72 ते 
कृतं; Ms (inf lin.) аєа (for dem). Кз 


मंत्रिभिः; Ks afr; В: mad (зіс) (for मन्नितं)- 
| —°) Ko- fag; Раз Ds frd Di qai; 
| Gs समरे (for fmg). — °) Ks.: B Da Dn Ds-s 
परमं (for मनसा). Di чаа निश्चग्रं कृत्वा. --“) 
Ko.2.s Dn Duss निगृद्दीतुं; Кз бабі. Ka 
| अचक्रमे- T G Miss निग्रहे (71 G; "हं ) ससुपाक्रमन्‌ 
| (12 “пч; Ms “पाश्रमन्‌); Mi गृद्दीतुसुपचक्रसुः- 


10 £) Ко.: तानातपत (by metathesis ); De 
तानापततम्‌; Ts qaqa. Kı ang; Ka Di gar 
सो. —°*) о सहारथः (for °qe:). — °) Dns 
Di. 7. 3 ER GE ( for ag ). Gas Muss Wet 


! प्रतिराजो यथा. 
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राजा. — Кз om. ( hap]. ) 102 11०, —2 ) Di गजः 


ç. 
B. 
K. 


6. 74. 11] 


चित्रसेनं महाराज तव पुत्रं महायशाः d ११ 


तथेतरांस्तव सुतांस्ताडयामास भारत | 
शरेबहुविधेः संख्ये «чиа: सुवेगितेः ॥ १२ 
ततः संस्थाप्य समरे खान्यनीकानि सर्वशः 1 
अभिमन्युप्रभृतयस्ते द्वादश महारथाः ॥ १३ 
frt धर्मराजेन भीमसेनपदालुगाः | 
प्रत्युद्ययुमेहाराज तव पुत्रान्महाबलान्‌ ॥ १४ 
दृष्टा रथखांसाञ्ञरानद्रया म्िसमतेजसः | 


11 Ks om. 11%" (cf. ४.1. 10). —*) ४०.1 च 
жаң; Di कुद्धस्तु; Gs कुद्धेन for җан). —°) 
§1 Ko-ss andaa; Ks B Daz Dn: ( before 
corr.).n2 D2-s समार्पयत्‌; Юз स्तनांतरे (for समर्पयत्‌) . 
=) Вз महाबळ; Ті Gs महारथः ( for mm). 


12 *)Koi रथेतरांस; Es qd; Bi wy’. Di 
तथा तब सुतान्सवांस्‌. —°) M: छाद (for are”). 
Ms मारिष (for भारत). —^) T: बहुविधं - Б] 
(mostly) संखे. -“) М жача. Ks-s 1)1-8, ५ 
S सुतेजनैः (Drs `सैः); Bı प्रवेशितेः; Bs शिलासितेः 
( for सुवेगितेः ). 


13 “)8 aea (for संस्थाप्य ). T Gi gae 
(for समरे)  —?) Kes 81. 8.4 Dai Dm De 
area (for water). Di anra: (for qi). Ti 
G+ भीमसेनं aad. —°)Вз झूरा दरा; Di ae 
aa (for ते द्वादश )- 


14 °) Ks प्रेषता (for प्रेषिता ). S  wdgim. 
—*)Si 'पराजुगाःः — °) Kss Ds प्रतिजग्मुर; S 
HIT: fi महाराजा. — ©) Dn: Ds ( before 
corr.).v राजपुञ्रान्‌ Di Оз ча पुत्रा; 2D: ( by 
corr.).s राजपुत्रा; De G2 तव чї (for aq gan). 
Sl Ko-s wena; Di "रथाः; Di(by corr.).8 
Ti G аг. 

15 Ds om, 15. — 4) Ko-2 सर्वान्‌; Di वीरान्‌ 
(or aq). Ti G en ग्रासान्रथस्थांस्तान्‌; T TET 
Бус су). —*) Do सूर्याभिरिव तेजसा; 

3 ` ¬ ) В: qaita. — 4) ра Dm 
राजमानान्‌ (for आजः). Da, Pra. 


J6 *) М: दीयेमाणान्‌ (for दीज्यमानान्‌). —°) 
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महाभारते 


a ee 


[ भीष्सवधपः 
सर्वानेव महेष्वासान्श्राजमानाजिश्रया TAT || १५ 
महाहवे दीप्यमानान्सुवर्णकवचोज्ज्वराच्‌ | 
तत्यजुः समरे भीमं तव पुत्रा महाबलाः ॥ १६ 
तान्नामृष्यत Sedul जीवमाना गता इति | 
अन्वीय च पुनः सर्वास्तव पुत्रानपीडयत्‌ ॥ १७ 
अथाभिमन्युं समरे भीमसेनेन संगतम्‌ | 

पार्पतेन च संग्रेक्ष्य तब सेन्ये महारथाः ॥ १८ 
दुर्योधनप्रभृतयः प्रग्रहीतशरासनाः | 


Ko “कवचोज्ज्वलाः; Ks В: Das Dm ‘geren, | 
Bis C० "चिकटो'; Bs Ош: Dars "विकचो'; D: 
S (except Tı ) "कनको' (for “Haul ). Dar дәј | 
कुंडले ज्वलन्‌ (sic); Ds झुकुटो कुंडळे жат (sic). | 
-- 4) 81 Ko-s4 Ti 01. 9.4 महारथाः; Ma FRAT: 
Di aged दुरासदं ` 


17 *)Ko Ds qu goaa; K2.3 D० Gi-s Мы) | 
तन्ना( К: तन्न; Ks аяр; De ताना) स्रष्य(93 dhi | 
Ks Das Ds arargqa; Bs Dni qui(Dni а | 
waa; Dai तान्नास्टपन्‌ (submetrie); Ts q Ra | 
(for mamaa). —°) 81 जीवमानान्‌; Ds “ч 
Gs जीवदान- (for जीवमाना). S1 Di गतानू; n 
राजा (7०7० राता). Ds इव (for इति) — After 17%, B 
Ke Bi Dn: Di. 1. з ins, an addl, colophon, follow: | 
ed by संजय उवाच. —°)Bs अवतीर्य; Ta 99 
तु; Өз अन्वियाय (for अन्वीय च). | 


18 °) $. Кз अथाभिमन्यु (४०); oas 1१ | 
अथाभिसन्युः; В Da Dn Di 5.7, 8 अभिमन्युश्च (Bi | 
Da Dni "edi च); Die Tı G तथाभिमन्युः (Dut) 
न्यु). — °) 81 S संगतः; В Da Dn ५.7.8 संयु 
(Вз "यत्तः; Da Dm 'gá). Ko-2 frase 
=) $1 संयोक्ष्य; Ks «са; Bi राजेंद्र: S? 
सर्वे (for Әд). — After 182% S ins.: | 


, 
311* केकया द्वोपदीसुताः | 


TERT समरे BETE 
[ (1८. 2) Ta Mi कुद्धांस-] 
—*) Koi М: तच सैन्यं; Ke तव सैन्येन (БУР) 
metric); Bs 101. 2 Gi तव सैन्य-; Dac Gs qq 8 


19 Ks om. 192. —°) Ds रथमन्यैः; p» 
(marg. sec. m. as in (९५६) रथमखे:; Mi-ss रथं ай 


| 


भीष्मवधपर्व ] 


зга: प्रजवितैः प्रययुयत्र ते रथाः ॥ १९ 
अपराह्ने ततो राजन्प्रावर्तत AAT: | 

तावकानां च बलिनां परेषां चेव भारत ॥ २० 
अभिमन्यु्िकर्णस्य हयान्हत्वा महाजवान्‌ | 
अथैनं पञ्चविंशत्या क्षुद्रकाणां समाचिनोत्‌ ॥ २१ 
हताश्वं TTT विकर्णस्तु महारथः 

आरुरोह रथं राजंश्चत्रसेनस्य भाखरम्‌ ॥ २२ 
खितावेकरथे तो तु आतरो ङुरुवर्धनो | 

आजुनिः शरजालेन छादयामास भारत ॥ २३ 
grasa विकर्णश्च कार्णि पञ्चभिरायसैः | 


सीष्मपर्व 


[ 6. 74. 29 


विव्यधाते न चाकम्पत्कार्णिमेरुरिवाचरः ॥ २४ 
दुःशासनस्तु समरे केकयान्पश्च ATH | 
योधयामास राजेन्द्र तदद्भुतमिवाभवत्‌ ll २५ 
द्रौपदेया रणे कुद्धा दुर्योधनमवारयन्‌ | 
एकेक्रख्रिभिरानछरपुत्रं तव विशां पते ॥ २६ 
पुत्रोऽपि तव 294 द्रोपद्यास्तनयात्रणे | 

MTA Ad राजन्नाजघान एथकप्रथक्‌ || २७ 
तैश्चापि विद्वः शुशुभे रुधिरेण समुक्षितः 
Втеча за: ॥ २८ 
भीष्मोऽपि समरे राजन्पाण्डवानामनीकिनीम्‌ | 


Be प्रग्रहीतै:; De म्रन्रज्ितेः- Ts 
— 4) М: तत्र (for यन्न). 


(for waa: ) - 
रथेरखेगजेश्वेव - 

20 *) Some MSS. अपराह्ने. Ks: S महाराज (for 
ततो राजन्‌). — °) Ко. 3, 4 31, 3. ३ Da Dni Di-s.s.6 
महारणः; Ki महारथः; S जनक्षयः- —°)5 समरे 
(for аай). 


21 ५) Ks Du विकर्णश्च. - °) Si हव (sic) 

(for हुत्वा). Кз-5 В Da Dn D:-s Gis дета; 

ह HATA: 

Di रणाजिरे; T б.з М тега (for सहाजवान )- 

— ) Ko gummi; А few MSS. gummi. ба 

cites HERU. Kes Dis S ga(Ks Di.: “मा gag 
(for समाचिनोत्‌) - 


22 °) Ks g; Dig (for तु) рт 
तूर्ण; S आतुझ (93.8 mga) (for राजंश्‌). — 7) 
Ko Bis भासुरं; Ks Di Te भारत (for भास्वरम्‌) - 


— After 22, Tı Gs M read 25% (for the first 
time), repeating it in its proper place. 


23 Ts Gi-s ош. 237-25, —) Di ği (for 
तौ 9). ¬ °) 2.8.७ gg (for कुरू). —°)Кз 
Gi Minis agit; Dar age; Di अजुनिः; T 
Ms अजुनि. В Da Dn 1703. 5. ४.३ again. --“) 
Ks छादयाभासतुस्तदा; Di “मास ताबुभौ; Tı G; M 
"атая, रणे. 


24 Тз Gi-s om. 24 (cf. ४. 1. 23) 
चित्रसेनो; Dı दुर्जयश्च (for gisa). Ks विकर्णस्य 
— `) £ sé; Ks гід Се “л (as in 
text). Di M आझुगै (for आायसेः) °) Sl 


®) Ks Das 


Ko-2 fara तेन mia; Tı Gs Ms (inf. lin.). 
विध्वा HIT; Mies विध्वा नाकंपयेतां तु. 
—*) 81 Ks Dai Dz arta; Кз ag. Ks Bs 
Dai Ds इवास्थितः (Кз `ता); Ks В. 2. ३ Das Dn 
103. 4. १.४ इव स्थितः- Ti бз М मैनाकमिव पवेतं. 


25 Ts Gi-3 om. 25% (cf. v.l. 23). — °) М: 
केकयाः (for “यान्‌)- Di भारत (for मारिष): — Ti 
Gs М read 25% (for the first time) after 22, repeat- 
ing it here °) Di च तदा; 8 (Tı Gs M both 
times) समरे (for राजेन्द्र) 4) Ks तदद्भूतमिवा'- 


26 *)& Ко-2.+ तथा पञ्च (for रणे жат). —*) 
К.з Ds Mi अवारयत्‌; Gi उपाद्रवनू- — °) К: 
Bsci Ю.т. utes (for एकेकस्‌). 2-4 ATS. 
Ks.s Bi Da Dm Dı-3.5.0 S a( Gs झि) Jr 
fara. 

27 ©) 1)1. 3.6 द्वि (for ऽपि) 

°) D1 द्रौपदेयान्महारथान्‌ः 
digsim (for राजन्‌). Ks अजघान (sic) 
त्रिभिरानछच्छरेरभिक्षिखोपमेः 


Dna йч. 
)& बाणेर; Di 


S एकैकं 


28 °) Ks Gs dap; Dac स॒ चापि; Ds 
(marg. sec. m.) 01.3 Mz. स चाति-- Т: G तेजस्वी 
(for sr). —°) Di समुत्कितः; Ds समक्षितः; 
S [अवसेचितः- —°) Kies 101. 2. 4. 8. 3 ७1. 3. 5 
गिरिः; Ks सरित्‌ (for Тт). Dno: mam; T G 
Ma -प्रखवणो; ба -maad (аз in text). $1 Ko-2 
युक्तो (for यद्वद्‌). — ^) K छा. 2.६ Da Dn Do-s 
Miss गिरिधातुविमिश्चिते:: Bs गिरिर्घातुविमिश्रितः; 
Di ससंताद्धातुविखतैः; Ds जेरिकादिविमिश्रिते; 7 6 
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कालयामास बलवान्पालः पशुगणानिव ॥ २९ 
ततो गाण्डीवनिर्धोषः ग्रादुरासीद्विशां पते | 
दक्षिणेन वरूथिन्याः पार्थस्यारीन्विनिम्नतः । ३० 
उत्तस्थुः समरे तत्र कबन्धानि समन्ततः । 

कुरूणां चापि AAG पाण्डवानां च भारत ॥ ३१ 
“їйї रथावतं गजद्वीपं हयोमिंणम्‌ | 


TURRET प्रतेरुः सैन्यसागरम्‌ ॥ ३२ 


छिन्नहस्ता विकवचा विदेहाश्च नरोत्तमाः | 


महाभारते 


| 
| 
1 


[ भ 


पतितासत्र श्यन्ते शतशोऽथ सहस्रशः ॥ ३३ | 
निहतेमंत्तमातङ्गैः TATA: | 


HAR भरतश्रेष्ठ पवतेराचिता यथा ॥ ३४ 


तत्राद्भडुतमपश्याम तव तेषां च भारत | | 
न तत्रासीतपुमान्कशरिद्यो योडुं नाभिकाङ्गति ॥ ३५ 
एवं युयुधिरे वीराः ग्रार्थयाना महद्यशः | | 
तावकाः पाण्डवैः साथ काङ्गमाणा जयं युधि ॥ ३६ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वेणि चतुःस्ततितमोऽभ्यायः ॥ ७४ ॥ 


Mi गिरिधातुविचित्रितः - 


29 १) 9 D(except D2) वरूथिनीं (for अनीकिनीम्‌) . 
`) 701 कळ; 72 कार; бз me (for काल"). 
Si भगवान्‌; Ds समरे (for बलवान्‌). — 4) Bs Gs 
कालः; Di gz: (for पालः). $ Ds पाशुगणान्‌ 5 
Cd qa’ (аз in text), Ds पश्ुपालूगणानिव . 


30 *) A few MSS. па”, — ) Ks Dai 
Dni Di-&e वरूथिन्या; Та “थिन्य़ान्‌. --१) 81 Ks 
Bs D: पार्थस्यासीद्‌; 8 ङुरून्राजनू. 


31 *) Da उत्तस्थू:; Ts उत्तरः (for उत्तस्थुः ) . 
Da Dni Ds राजन्‌ (for qq). -- °) Ko-: कवंधाश्न 
(for कबन्धानि): B D (except Di, 2.1) Ta М aga- 
शाः (for समन्ततः) . —*) Ks: B D2 S चेव (for 
चापि). Te सर्वेषां (£०7 सैन्येषु ) . 


32 Ko om. 32%, —@)K24 B Da Dn Di. १.3 
TEN; Ke Dae agad (for ҹаг). K; शोणि- 
wat महावर्ता; Di झोणितोदगदावर्ता. ¬ °) Kı राज- 
am; Кз Dar magi. © महोमिणं; Ма रथोः 
(for दृयोर्मिणम्‌). Ks गजद्विपहयोमिंणः; Di राजन्रथ- 
mui. —°) 72 रथनोमिर; ७.१ 'नामिर; Gs 
"m (for AIRC). Da रथिनो qaqaq. — 4) 
Kı भेतेन्यु (४०); ра є (віс); De mag ( sic ) 
(for प्रतेरुः). Di तरतीं च महानदी. 


Ks q- 


b 
` ¬ ) Di йч निहता रणे — °) 
Ka. s Dns "гз transp, Е 
£ पतितास्तत्र and इडयन्ते . 
HE алу: =: = 


Ч: Ko-2 इ( Ki हा )तशेषाः (for 


aasa ) - 
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| 


| 
| 


Gs अपड्यामस्‌ (for “याम ). | 
(for तव तेषां). 81 Ko-2 मारिष (for ama). 5 1 | 
В: न तदासीत्‌. 
यो युद्ध, K: यो युद्धे; Di यो योद्धे, De atti, 
Мз (sup. lin. ).5 नो युद्धं (fo यो arg) Xa 
नाभिकाक्षती (sic); Bi Da Dn Ds 5. 1. 8 02.4 Mutt I 
'नाभिकांक्षते; Ds नाभ्यकांक्षत - | 


कांक्षिमाणा; 
Кз युंधिष्ठिः; S रणे जयं (for जयं gà). 


34 *) Ko Di Mi झोणितो( Koa Mi À) 
чча; Es Ts शोणितैश्व परितः (Te т); 6 | 


शोणितोघ*; Ma (inf. lin. as in text ) . 2.3.5 शोणितः | 


(Ms "तो )घपरिच्छदेः . — °) Кз. Da. 8. в बभौ शू | 
(for भूर्भाति). Gi-s amade. --१) Оз тй । 


(for qddz). Di निचिता; Ds आत्रृता (for etal | 
Dai पर्वेतो रचिता यथा (sic ). 


35 *)Ks तत्राङ्भतम्‌; Ds «шаң. DU 


—*) Ko-2 तावकं | 


— ९) Kea B Dai Dn 08170 | 


36 “)Ms.s युधिष्टिर ( for युयुधिरे ) - 


Е 
Каз Da आकांक्षंतो (for aga) | 


Colophon om, in $1, — Sub-parvan ; Ош | 


sub-parvan name, Ko-» Ds mention only 999 
दिवसे; Ki Da Dm D; 
Mi षष्टेह्विके 
s<. 


Ts gif; Ds qe 
— Adhy. name: Ts G2 Ма. з 99 
— 4dhy. no. (figures, words or both)! 
Daz 36; Dna Ms 76; Di ( marg. ) 77 ( correcte! 
to 78 and cancelled); Dg प G 73; T. М 


15; Mis 74 (as in text " Dn! 
105. 6 36. )- Sloka no.: | 
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संजय उवाच | 
ततो दुर्योधनो राजा लोहितायति भास्करे | 
संग्रामरभसो भीमं हन्तुकामोऽभ्यधावत ॥ १ 
तमायान्तमभिम्रेक्ष्य qd RR i 
भीमसेनः सुसंकुद्ध इदं बचनमत्रवीत्‌ ॥ २ 
अयं स कालः संग्राप्तो वर्षपूगाभिकाङ्कितः | 
अद्य त्वां निहनिष्यामि यदि नोत्सृजसे रणम्‌ ॥ ३ 
अद्य ङुन्त्याः परिक्लेशं बनवासं च сө: | 
Ama परिक्लेशं प्रणोत्स्यामि हते त्यि ॥ ४ 


75 


EI °) $1 Di-s6 Mi संग्रामे रभसो (О: रभसा; De 
रभसं; М: तरसा); Ced संग्राम (as in text). 
— “) Ti Gusa []भ्यवतैत (for ऽभ्यधावत ) . 

2 ®) Ms ia (for 'प्रेक्ष्य ) — १) K: नुचीर; 
Di gat; Ds तृतीयं; Ts gad; 0४ नृवीरादू (for 
git). $1 2०.1 Т: इठधन्विनं; Ke "Rund; G2 
रथवैरिणं. —*) Da भीमसेनं (for “aa: ). 
(for g). Di भीमः कोपात्सुसंरव्ध . 


hg 


. 3 Before 3, De ins. भीमसेन उवाच. — ^) Ks 
कालः स ( by transp.). G2 प्राप्तो चा ( for संप्राप्तो )- 
— °) K: वर्षपूराभिवांछितः; Ks B: Dis "ur 
(Di °g )चिंतितः; Kı damaged; Ks `पूगाभिसंचितः ; 
Ga *पूगाहिकांक्षितः (sic). - Bi om. ( hapl.) 
3%. —*)Dse Tı G अहं (for अद्य). Kı Ds Ts 
स्वा (for स्वां). Т: न निवर्तिष्ये (for निहनिष्यामि ). 
— 4) ६०-१. s नोत्स्ज्यसे ( 775 "ते ); Ks नोत्सज रे; Т: 
“जते (for segs). Bı रणे. Dı पुरुषों भव दुर्मते- 

4 Di om. 4-8. — =) S अहं (for अद्य). 
— Bı om. ( hapl. ) 4. —*) Sı жыя. - 7) 
Кз.: Вз Dae S प्रणे( М: विने anA; Ks Ds Cc 
प्रणेत्स्या( Ks "स्था )मि; Ds प्रणेप्स्यामि; Ds प्राणोत्स्यासि; 
Cd प्रणो” (as in text). Bı ga (for हुते). Gs मयि 
(for त्वयि ) - 


5 Dı om. 9 (०६. v.l. £). —*) Cd gi (as 


भीष्मपर्व 


\9% 


यत्तं दुरोदरो भूत्वा पाण्डवानवमन्यसे | 

तस्य पापस्य गान्धारे чїч व्यसनमागतम्‌ l! ५ 
कर्णस्य मतमाज्ञाय सौबलस्य च यत्पुरा | 
अचिन्त्य पाण्डवान्कामाद्यथे्टं कृतवानसि ॥ ६. 
याचमानं च यन्मोहादाशाहमवमन्यसे | 
зеты समादेशं यद्ददासि च हृष्टवत्‌ ॥ ७ 
अद्य त्वा निहनिष्यामि सालुवन्थं सबान्धवम्‌ | 
समीकरिष्ये तत्पापं यत्पुरा कृतवानसि ॥ < 
USED धनुर्घोरं विक्रृष्योद्धाम्य चासकृत्‌ | 


intext). $i Ks यत्वे (Кз ei) दुरोदरं कृत्वा; 
Ко.1 यत्त( Ki °ч )स्पुरामरो भूत्वा; Ke: 81. १. Da 
Dn Di. 5. 7. 8 यरपुरा मत्सरो ( Ki Bas °$) भूत्वा; 
Ks agua नमरो भूत्वा 2१.3 यत्तत्पुरा नरो ( Ds "mee 
सरो ) भूत्वा; De यत्तत्पुरा मत्सभूय; TG यत्तत्पु( T: 
यस्त्वं पु )राकृतं creat; M यत्त्वं q( Ms प॒ )रामरं wan; 
text as in Bs. — °) Gs अभि’ (for am). 
— Mi.3. s om. ( hapl. ) 5-7. —  ) Ks TR. 


6 Di »1. 3.5 om. 6 (сі. v.l. 4, 5). —?)T: 
awa (for ача). K-s B D (except Doe; Dı 
om.) आस्थाय (for апата). —°) Ds дерп. 
— °) Ds яча; Ma अचित्यान्‌ for अचिन्त्य). $1 
Ds कामं; Ко Tı 62.4 कामान्‌; Ds कामा (for 
कामाद्‌ ). —*) Ki жаата: 


7 Dı om. 7 (сЁ. у.1.4). Mis.5 ош. 7% (cf. 
v.15). —“) Ms amama (ог "मानं)- E: च 
ये; Dn gaq(fo uu). — °) К: TUE; 
Dai दुझाहम्‌- — Ts om. 7४, — °) Dai च मादेशं; 
Ts G ч संदेशं (for समादेशं). ба as in text. 
— *) Ко-° न (for च). Ki Mas zag. 


S Dı ош. 8% (cf. v.l. 4). —“)K: अद्य ui 
Ks B Da Dn D:.5.7.3 तेन त्वां. 583. 5 Ds fum 
तेन त्वां मूढ; Ds Rea त्वां aega; 8 स्वां (७४ त्वा) 
निहत्याद्य (72 `) समरे- —°) К: सुः (for ар). 
Мз ag agai. — °) Si Kai 82, Da Dn 
Diis शमी; Ds समा; Ds ag (for aĝ ). 
Kı Dai पाप ( for qm). 
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6.75.9] 


समादाय शरान्धोरान्महाशनिसमग्रभान्‌ ॥ ९ 
Чагат कुद्धो मुमोचाशु सुयोधने | 
ज्वलितामिशिखाकारान्वजकल्पानजिह्मगान्‌ || १० 
TSA कामुक दवाभ्यां सतं द्वाभ्यां च विव्यधे | 
चतुभिरश्वाज्ञवनाननयद्यमसादनम्‌ ॥ ११ 
वाभ्यां च सुविकृष्टाम्यां शराभ्यामरिमर्दून! | 
छत्रं चिच्छेद समरे राज्ञस्तस्य रथोत्तमात्‌ ॥ १२ 
त्रिभिश्च तस्य चिच्छेद ज्यलन्तं घ्वजमुत्तमम्‌ | 


9 Before 9, Ds ins. संजय उवाच. —°) Ks Ds 
विक्षिप्योद्धाम्य; Ti G विक्रष्यानम्यः Ms विकृष्योड़म्य - 
K: Dm aaga —°) Kss Юзв M समाए Ma 
तदा )दत्त; Dit G+ समाधत्त; Gi समदत्त; Gss 
समधत्त (Оз 'त्त:) (for समादाय). Dı समान्‌ (for 
я). бз am. - १) ५०.1 Bi Da Dm Ds 
सद्दाशनिसमस्वनान्‌; Ki सहाशनिशमः wd; Di आशी- 
विषसमान्युधि- 


10 Ga om. 10-11, Ti reads 10-11 in marg. 
—*)Eoi पहिंशांस; Кз vut; B पहिंशं; Dis 
61.8 qaa. M: रभसा (for तरसा). K.s Ds 
TOA कुद्धो; Ка “fa सुसंकुदो ; Do "ति समं жей. 
—*)$ Ka सुसुचाझु. Ds ( marg. sec. m. as in 
text) सुधन्वने; 1 सुयोधनं (for aà). —*)& 
ज्वालितामिशिखान्क्रान्‌ू; Ко. 2 'भिशिखान्योरान्‌; Kı 
“मिशिचोरान्‌ (sic); Da TORENT; De ज्वळदञ्नि- 
शिखाकारान्‌; ©з ज्वलितोमि'; Ма “ae तासिसिखान्राजन्‌- 
— *) पप Gic afi (for <s). 


ll Gi om, 11 (cf. v. 1. 10). —*)G: सूतभेके. 
Ks च विव्यथे; Di जघान ह; Ds वधिग्यधे (corrupt) ; 
T: буз М (02: त)थावधीत (for च aà). Tı 
सूतमेकेन चावधीत्‌. — °) Ca जवगान्‌. 7०-१ Da Dn 
Ds. s. 1. 8 चतुर्सिज( 7): `य )वनानश्वान्‌; S (Gi om.) 
चतुभिरश्वांश्च तथा. — 45) De यमझासनं; Ds “साधनं. 


12 ०) Ds 5 
"सदेन; Di Sq. 


3 (5a रथस्थस्य - 
Ks. Ds, 6 नरोत्तमः (Ks a); 
(marg. sec. m, as in text) यथे 
in text) तथोत्तमात्‌- 


Юз ( m as 


— After 12, Dm reads 


महाभारते 


| 


[ भीमा 


j छिया d च ननादोचेस्तव पुत्रस पश्यतः ॥ १३ | 


| रथाच स ध्वजः श्रीमाज्ञानारलविभूपितः | 


पपात सहसा भूमिं विद्युज्लधरादिव ॥ १४ . | 
ज्वलन्तं र्संकाशं नागं मणिमयं qaq, | 
ध्वजं इरुपतेश्छिन्नं ददृशुः सर्वपार्थिवाः ॥ १५ 
अथैनं दशमिबणिस्तोत्रैरिव महागजम्‌ | 

आजघान रणे भीमः स्मयन्निव महारथः ॥ १६ 


ततस्तु राजा सिन्धूनां रथश्रेष्ठो जयद्रथः | 


(through eye-wandering) त्रिभिश्च तय चिच्छेद समो 
VU राज्ञस्तस्य रथोत्तमात्‌ - 


13 De reads (sec. m.) 1395 in marg. —*) | 
Ko-: त्निभिश्चैवास्य ; Di 
त्रिभिस्तस्य तु; 22 त्रिभिरस्य च. — ^) KoM g 
लितं (107 wqued). 1०-2 waz (for хата). Te 
चल(72 sqe-; Gis नाग)ध्वजमचुत्तमं. - #८ | 
13%, $i Ko-2 ins.: | 


K3-s Bı D2 чї तस्य; 


| 
312* त्रिभिरन्येमदेप्वासश्चिच्छेदास्य ध्वजं तथा | 
— °) 81 Ко-:4 छित्त्वा चैव; 
चित्वा ते च; Mi भित्त्वा तं च. 
63.8 fim. 


14 °) Si रथश्च; Ke Go रथाश्च; Ds = 
Ts राज्ञश्च. 01-3 М2-; aat- (for wa). ¬ ) 
Ks De *विभूषितात्‌- °) Ka.4 B Da Dn Di 2t | 
ча; Ds S राजन्‌ (for भूमिं). — 4) ए यथा | 

विद्युज्जलागमे . | 


Ds a छित्वा तँ; © 
Ke amaa; / | 


| 

15 <) Kı Miss ज्वलितं. —°) Ks Ts नाता | 
(for नागं). —°) Ki qq. Кз Dai D? $€ | 
чї. Кз Bi zg. | 


DE 
l6 2) Sı सहागजां; Ke.s Dia S неч. ا‎ 
Ds अजघान. Dı शरेर्‌ (for रणे). Ks s Dm di 


D: भीमं; Gi M भीम. 4) Dı स्मरन्‌ ( for T 
यन्‌). Ds सवेलोकस्य पड्यत:- — After 16, Do E 
313* 


स तथाभिहतो राजा स्मयन्निव महारथः | 


[ (marg. sec. m.) भीमसेनेन संयुगे ( for the post 
half) .] 


On the other hand, Dı (before corr.) S rest 
19, i 
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भीष्मवधपर्व | 


दुर्योधनस्थ जग्राह TTT सत्पुरुषोचिताम्‌ ॥ १७ 
कृपश्च रथिनां Яш: कोरव्यममिताजसम्‌ | 
आरोपयद्रथं राजन्टुर्योधनममर्पणम्‌ ॥ १८ 

स गाढविद्धों व्यथितों भीमसेनेन संयुगे । 
निपसाद रथोपस्ये राजा दुर्योधनस्तदा ॥ १९ 
परिवार्यं ततो भीमं इन्तुक्रामो जयद्रथः | 
रथैरनेकसाहस्रैभीमस्यावारयदिशः || २० 
रष्टकेतुस्ततो राजन्नभिमन्युश्च वीर्यवान्‌ | 

केकया द्रौपदेयाश्च तव पुत्रानयोधयन्‌ || २१ 


17 Ko.ı om. (hapl.) 17%. —*) Kss Di.z.6 
Mi g (for चु). -7?) 81 ag (for रथ"). Ke B 
D ( except Di. 2 ) S महाबलः; Ks महाबलं (for aq- 


gu). —°)Bs age; Da च am. —^?^)K: 
Dem ( before corr, as in text) qr; Ds पार्णि. 


Ks Юг सत्पुरुषोचितः (Do °&); В Da Dn Ds-s. 1. 3 
Mı सत्पुरुषेः सह; T G "1-३. 5 स्वपुरुषेः सह. 


18 °) ७3 Mi कृपस्य. -- १) ८६०.2 कौरवस्यामितौ- 
जसः (Кз °ң); Kı कोरव्यममितोजसा; Dı कौरवं 
चामितौजसं; S तब घुत्रमचेतनं. — °) Kis Ds enr 
чаң. Di रथे. Ds qat (fo राजन्‌). — “) 8 
दुर्योधनमथ wai. 


19 Di (before corr.) S read 19 after 16. 
— *) Ds (marg. sec. m. ) स्मय( 7. सीद )न्निव mer 
रथः, — °) В.з Dai Dri विषसाद; De निससाद. 
$1 Aq. — t) Ks Dns 102. 3.6 राजन्‌ (for 
राजा ). Ks तब (107 तदा). S सूर्छाभिहतचेतनः. 


20 “)B Da Dn Diss रणे भीमं; 
रान्‌. — * ) Kes Dae Fg? (for wg). —°) Ks 
झरैर्‌ (for We). Koi अनीकसाहखेर- --० ) Ks 
laara; Di qmm. Мз Rai. Ds भीमसेनं 
TAI. 


Т: रिपून्वी- 


21 *) Ds ततोन्यस्यम्‌ (for ततो suu). —) 
MSS. ( indiscriminately ) कैकेया , केकया, etc. Š 
ब्रौपदेयश्व . — *) Ка Bı Ds अयोधयत्‌- 


22 Ko om. (hapl.) 22-23. --० ) Ks चित्रसेनः. 
К: च Raa; Ti G सुमित्रश्च. 72 सुचित्राश्रित्रसेनश्व - 
53 


भीष्मपर्व 


[ 6. 


75. 25 


चित्रसेनः gêra चित्राश्वश्वित्रदशनः | 
चारुचित्रः सुचारुश्च तथा नन्दोपनन्दको ।। २२ 
अष्टावेते महेष्वासाः सुकुमारा यशखिनः | 
TARA राजन्समन्तात्पर्यवारयन्‌ || २३ 
आजघान ततस्तूर्णमभिमन्युर्महामनाः | 

एकेकं पञ्चभि्िंद्धा शरेः संनतपर्वभिः | 
чачин атаа зай: ॥ २४ 
अमृष्यमाणास्ते सरवे सौभद्रं रथसत्तमम्‌ | 
аа АЛАТЕ मेरुमिवाम्बुदाः ॥ २५ 


— К.з om. (hapl.) 22%, --०) Ks, BD (ex- 
cept Di-s) T Gi Rist (for rave). --“) 
$i Kı Das सुचिन्नश्च ; Di चिचित्रश्च; Tı G स्ववाहुश्च 
qos Suez). Ke B Da Dn Di-s सुचारुश्चार्‌- 
TAA. 


23 Ко ош. 23 (cf. v.1. 22). —*) Ks कुमारा- 
я; Ki कुमाराः सु-; Ds manm (for सुकुमारा)- 
Kı सुक्तसारथशेखिनः; S तक्षमाणाः शिलादितैः. —°) 
Юз प्राप्य (६० राजन्‌). Bi अभिमन्युं मद्दाराजन्‌; Da 
Dni Ds अभिमन्युं महाराज. — Ks.s Ds ош, 
(hapl. ) 23-26. —4) Di तावकाः (for समन्तात्‌.) - 


24 Ks.s Ds om. 24 (cf v.1. 23). =) 2) 
अजघान; Оз आजघानस्‌; Мз आजानतस्‌. —°)В: 
Ts M महारथः; Dim Tı G सद्दारथान्‌- - °) 61.3 
чаг (107 पञ्चभिर्‌). К: वद्धा (sio); Ks Bie 
Da рш 1)1. 9. 5.6 S ap (for विद्धा). —*) & 
Кз Bi Da Dni 103. 5. ० T2 Mi. 3-5 frd; Ba चित्रैः; 
Di ёп; Ds Ti Gs fit; Ma तीक्ष्णैः (for दारे: ) - 
— °) Dae चज्नख्त्युप्रकाशेस्तु. — ^) Koa {ызда 
विनिःसृतैः; Da Dm Ds. s Т G विचित्रायुधनि( or Тї: )- 
स्वनैः; Di ча ет; М fuf Ms 'द्या)घा- 
युधनिस्वनेः - 


25 Ks.s Dz om. 25 (cf v.l. 93). —?) 
Ко. 2. » छा, 2.३ Daz Gs №-з. з सोभद्व( Ko Mi-3. 5 
“द )रथसुत्तसंः Di ° रथसत्तमाः- —*) 1.4 Bsa 
Da Dni G2.3 Ms аччу; Bı wear. Ds सायळेस्‌ 
(for मार्गणेस)- Di ववयुर्वाणेस्तीक्ष्णामैर; Ta ववर्पुर्मा- 
wwe. —*) Gss Ms Ritz. Si जलेर (for 
Wen). Do Tz Gs [अं]बुदः (Gs 'दां). 
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6. 75. 26 | 


स पीड्यमानः समरे कृतास्रो युद्धदुर्मदः | 
अभिमन्युर्महाराज तावकान्समकम्पयत्‌ | 

यथा देवासुरे युद्धे वजपाणिर्महासुरान्‌ ॥ २६ 
ANIA ततो ABSIT भारत | 

चतुदेश WAR घोरानाशीविषोपमान्‌ | 

eM सत єчїп छित्त्वा नृत्यन्निवाहवे ॥ २७ 
पुनश्चान्याञ्शरान्पीतानङुण्ठाग्राञ्शिलाशितान्‌ | 
प्रेपयामास सौभद्रो विकर्णाय महाबलः ॥ २८ 

ते विकणे समासाद्य कङ्कबर्हिणवाससः | 

भित्ता देहं गता भूमिं ज्वलन्त इव पन्नगाः ॥ २९ 


26 Ks.s D2 om. 26 (of. ए.1. 23). —“)Ko 
स पीड्यमानाः; В: Di संपीड्यमानः; 1 ७ स॒ fe’; 
Ma स वध्य. —°) 06 sari. Ko (before corr.) 
"gaat. —°) Di महाबाहुस्‌; Ds aaam; De 
ततो wia (for महाराज). --“) Kas Юз तावकाः- 
Kı समरिकल्पयत्‌ ( hypermetric); Ks D» समकंपयन्‌; 
Ka “ач. — °) D2 यद्वद्‌; TG पुरा; Me 
तथा (for यथा). $i देवसुरे; Be date. —7) 
В gar (for wer). Ks De 'पाणिं महासुराः 


27 °) Pi Aa; Dn? Ds-8 1-3, 5 चिकः 
रणाय; Ts विकणे च. Юа: Dn Diss तथा (for 
ततो), —')Es waite; Di uy. — २) Dı 
S शारान्‌ (for घोरान्‌). — After 97%, N ins.: 


314* स तैविकर्णस्य रथात्पातयामास वीर्यवान्‌ | 


(Di रथं ( for रथान्‌ ), and भेदयामास (for पातः ) in 
the post. half. Ks भारत (for वीयेवान्‌ ). ] 
—')& Kı हयाश्चास्य; 83.4 Da Tı G (Gi damaged) 
ataa; В Da (Dai damaged) Dn Di 9. 4-8 Te 
М हयांश्रापं (Dio Т: R). — 7) N नृत्यमान 
(Ko ar) (for छित्त्वा नृत्यन्‌ ) - 


28 °) Dn Drs ача (for чча). 
(for पीतान्‌). — 5) Ke अकुंडाग्रा ; 
Di gsm; 02 чыт; бз 
Da $ Di. s.v. 8 अजिह्मगान्‌ ( for शिलाशितान्‌) . 
~°) Gs fer. Kas Dn Di. ४. ७ arat (for 
ача). —*)Si Коза सद्दारथः (for “ag: ). 


2! а 
9 *)5 समासद्य, —*) Ke p, ажай; Ма 


Di दीप्तान्‌ 
Be азапта; 
5 29) 
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महाभारते 


Dg 
ते शरा हेमपुद्डाग्रा व्यदृश्यन्त महीतले | । 
विकर्णरुषिरक्किन्ना वमन्त इव शोणितम्‌ ॥ ३० 
विकणं वीक्ष्य ARE aa सहोदराः | 
अभ्यद्रवन्त समरे सोभद्रप्रमुखात्रथान्‌ ॥ ३१ 
अभियात्वा तथैवाशु रथस्थान्सर्यवर्चसः | | 
अविध्यन्समरेऽन्योन्यं संरब्धा युद्धदुर्मदाः ॥ ३२ | 
दुखः श्रुतकर्माणं विद्धा सप्तभिराशुगैः | 
ध्वजमेकेन चिच्छेद सारथिं चास्य सप्तभिः ॥ ३३ | 
अश्वाज्ञाम्बूनदैजीलेः ग्रच्छन्नान्वातरंहसः | 

जघान पङ्भिरासाद्य सारथिं चाभ्यपातयत्‌ ॥ ३४ | 


ent е 1 ~ | 
हिणवासवः. — °) Koi छित्वा; Ks wam; D 
अभित्वा ( hypermetrie). Ка भूमिश्‌; 01 भूस 
Gs уеп. --“) Si Ko.2 Ds aga; Кї चामर; | 


Ks Dai G2 ज्वलंतम्‌; Di स्फुरंत (for sagra) 


30 *) Ks हेमसंकाशा. — °) Te еза, | 
व्याइञ्यंत. Ti ७ magia чад. — °) Gs W | 
रुधिरा'. — ©) Bi झोभितं (for afr). 


31 “)Di 8 प्रेक्ष्य (for वीक्ष्य). Di Sia; ! 
निर्भिण्णे. — °) Das (by corr.) तथैवान्ये; Dim 
चान्ये; De तथा चान्ये; S तव सैन्ये (01.3 से) 
$i K: mdp. —°) Š अभ्याद्रवंत. -“) | 
रणे (for रथान्‌). Di dad युद्धदुमंदाः- 


32 “ура Dn 11.5. 1.8 Tı G М अभियाय; | 
“Waa; Ds “याद्वा; Ds “गम्य; De "umm ny 
“घाय. Ks Da तथैवान्यान्‌; Tı G wag. - Kon 
32". — १) Ks.: В Da Dn Diss Te M W) 
स्तान्‌; Ks Юз तांस्तथा ( for रथस्थान्‌)- Ds सूयेसंनिभार | 
— °) Mes अविध्यत्‌. —*) Ko-: रथस्था; Eu 
संरभाद्‌; Kı В Dao संरंभाद; G संरब्धाद (४ 
aen). Si Ks "gue: 


33 *) Gia Mi saa 81 sagat; D 
5 EIR 3 ] 
(except T2 Mi) “autor —* Ns विध्यात्‌ e 
frat). Ko- Di पंचभिर्‌ (for энх). -" 
6 तस्य (for are). 
34 ०) Ko 
Dai ज्वालेः; 


G: अश्वा. Ki aq E se 
MONS iq (for जार) 
TG(Gi damaged ) बाणे: ( for | | 


भीष्मवधपर्व ] 


स еа रथे तिष्ठञ्थुतकर्मा महारथः | 

शक्तिं चिक्षेप संकुद्धों महोल्कां ज्वलितामिव ॥ ३५ 
सा gee figs वर्म भित्ता यशखिनः-। 

विदार्य आविशद्धमि दीप्यमाना सुतेजना ॥ ३६ 

तं दृष्टा विरथं तत्र सुतसोमो महावलः | 

पश्यतां सर्वसैन्यानां रथमारोपयत्खकम््‌ || ३७ 
श्रुतकीर्तिस्तथा वीरो जयत्सेनं सुतं तव | 
अभ्ययात्समरे राजन्हन्तुकामो यशस्तिनम्‌ ll ३८ 


—^)n संपृक्तानू; D3 S asam (Ms Sq). Ki 
रंहसः; Di सूर्यवचंसः (for रंहसः). --“) 81 

वाहरंहसः ; सः वातरंहसः 

चभ्यपातयत्‌ (sie); 1०-2 Ds Mi च न्यपातयत्‌; Кз 

चास्य पातयत्‌; Di च व्यकृंतत; De चाप्यपातयत्‌; Ti 

G Mis च (Gss नि)बहयत्‌; Te चास्य are 

नानू. 


35 °) Be D2 gape; 
gaaat; 
Da. 5.7, 8 


Di gavit. =) Ši 
Ds S (except Te) “वर्मा. В Das Dn: 
सहाबलः (for ча:). — °) ра Ds 
चिच्छेद (for चिक्षेप). S समरे (for संक्रुद्धो). —*) 
$i महोल्का; Dai Dm ( before corr.) HERT. 


36 *) Ms दुर्मदस्य - Kı Dn: Mi-3.5 fg. 
— °) Ki аа (corrupt); Dm ( before corr.) 
चर्म भित्वा; Do: Di मर्म fen. Di wenn; Ds 
यशस्विनं; S महात्मनः (for qun). — °) ра 
Sart; 102 (зир. lin. as in text) विवार्य. T2 प्रत्रि- 
яа. -- ^") Кз De Mi दीप्यमानाः; Ks दीप्यमानं ; 
Dai “सान-. Кз Ds सुतेजनाः ; Ki.s B Da Dn 
109. 4-8 S स्व(102 М. = g; De तु )तेजसा; Di सुः 
ачат. — After 36, S ins. : 


315* тай fava निषसाद रथे विभो । 
REF रक्ष्य ते सर्वे आतरः पर्यवारयन्‌ | 
[(L. 1) Te Aea. Mi बसों (for fni). 
— (L. 2) T: q^ (for पर्य). ] 


37 ®) K: ते दृष्टा; Ks TEU. — After 37%, 
бз ( erroneously ) repeats from निषसाद in line 1 
to पर्यवारयन in line 2 of 315*. --* ) 7783, 5 Di. 3. 6 
aa (for ga’). Si महाचलः; Esc Dac М 
"wn. —°) Ki чаї. --* ) $1 Ko-: ततः (for 
HRH). 


жна 


[ 6.75. 42 


तस्य विक्षिपतश्चापं श्रुतकीर्तमहात्मनः | 

चिच्छेद समरे राजञ्जयत्सेनः सुतस्तव | 

कषुरप्रेण सुतीक्ष्णेन प्रहसन्निव भारत 11 ३९ 

तं egt छिन्नधन्वानं शतानीकः सहोदरम्‌ | 
अभ्यपद्यत तेजस्वी सिंहवद्विनदन्ुहुः ॥ ४० 
शतानीकस्तु समरे ढं विस्फार्य कामुकम्‌ | 
विव्याध दशभिस्तूणं जयत्सेनं शिलीमुखैः ॥ ४१ 
अथान्येन सुतीक्ष्णेन सर्वावरणभेदिना | 


38 2) M: श्रुतकीर्तिः Dn: Dis महाः; TG 
Ms ततो (for तथा). —^)Ks जयत्सेन-; K; Dn: 
जयसेनः; B:a Dai Dai 1)1. 9. 7. 3 su. Ka Da 
Ds सुतस्तव. — Ki ०. ( hapl. ) 38°-397, --१) 
Si aama (sic); Кз अभ्यायात्‌. Dı त्वरितो (for 
समरे). — Ko om. ( hapl. ) 38९0-39. — 4) Kis 
जयत्सेनं ( Ка “नः ) सुतं al £2 "तस्र )व; К: इंतुकामो 
यशस्विनः. 


39 Ki om. 39%; 
38). Ki om. 39%, 


Ko om, 39?" (cf. v.l. 
¬ °) В:-: чац. — ^) 
Ks Dai Ds sau. 778. ६ 1)1, 2, ७ महास्वन (for 
महात्मनः). — °) Ki amaa (for चिच्छेद ). Кз 
D2 सदरं (for समरे). Si =m; Kas Bi Dni Ds 
яй; Di भीमं; Dc ant; 71 G М सज्यं; Т: 
सत्यं (for राजन्‌). —*)K: Das Dis जयसेनः; 
B2—i Dar Dn Diis “सेनः; Mi ад. — 1५ 
om. (hapl) 39-49%, — 7) = 6. 94 10% Kı 
RSS 


40 Ts om.40(cf.v.1.39). — =) Мг दष्ट्रा तं 
(by transp.). Tı ७9.4 भीमकर्माणं бз भीम- 
धन्वानं (for छिन्नः). — °) Ms абат. — °) Da: 
Dn Ds अभ्यप( Ds °q)qq. — 4) Daz Dn Di 
सिंहवन्‌. Ko-+ B Da 103, s~ निनदन्‌; Ks Muas 
ag. 87.2 8 (Т: om.) रणे (for gz:)- 


41 Т: om. 41 (cf. v.l. 39). —“)Da शातः 


नीकस्‌- Di च (for तु). — °) быз Musas 
चिप्फार्य- — Ks om. 41%. —*) K: समरे (for 
ачна). Ti 0३.३ तीक्ष्णैर्‌ ( for ал). —*)Ks 


B Dn Dins sq; Da “सने; Ds Е 
— 1 Ко-2. Bs S (T2 om. ) ins. after 41: Ks (ош. 
418) ins. after 41%: 


[419 ] 


| 
| 
1 
] 


6. 75. 42 ] : महाभारते [ saraqa | 
शतानीको जयत्सेनं विव्याध हृदये SATU ४२ | ततोऽस्य थंुरेकेन агат WU च मारिष | 


तथा तसिन्ततेमाने दुष्कर्णो आतुरन्तिके | चिच्छेद समरे qu 4 च विव्याध muña | ४३ | 

चिच्छेद समरे चापं 9199: क्रोधमूछितः ॥ ४३ अश्वान्मनोजवांधाख कट्मापान्वीतकरमपू | 

अथान्यडूजुरादाय भारसाधनयुत्तममू | जघान निशितेस्तूर्ण सवान्द्रादशमिः शरेः ॥ ४७ 

समादत्त शितान्याणाञशतानीको महाबलः ॥ ४४ | अथापरेण भल्लेन सुमुक्तेन निपातिना | 

fag ВЯ चामन्त्र्य दुष्कर्ण आतुरग्रतः । दुष्कर्ण समरे कुद्धो विव्याध 899 भृशम्‌ ॥ ४८ 

gar निशितान्बाणाइ्यलितान्पन्नगानिः ॥ ४५ | दुष्कणं निहतं दृष्टा पञ्च राजन्महारथाः | 

ES veu प्रभिन्न इच वारणः | Т: इव पंचमान्‌; Оз इव पावकान्‌ ( for पन्नगानिव ). | 
[Ti G M च (for सुः). $i ma. Tı G М प्रावू- 46 ?)8 ततश्च (for азе). Me gun. | 

पीव बलाहकः (for the post, half), ] ~) В. Da Dm dp; Ds वीर; S राज्ञस्‌ (गि | 


ай). —%)Gi-s बिव्याथः Ko-25 पत्रिभिः. 
42 Ts om. 42° (cf, +. 1,39). — +) Dae तथाः 


न्येन- — °) Вз सर्वावरणशोभिना; ба. з सर्वास्रचरभे- 47 *)Ks ‘sar. $1 Ko-2 Dis तस्य (hr | 
दिना. - °) Bra Da Dn Di. 5. pa जयसे( раз Ds चास्य). —°) K: Das कल्मषान्‌; Bi сиин; | 
"SA жетїї; “Ts शतानीको जयत्सेन्य. —)Di | 


Miss कन्माषा( Мз "fp)g; Cov жеш (asin 
समरे (for ga). text). Ка, з Di-s0 Cv वातरंहसः; Maas r 
WWE. — °) Ds Ti G qq; Do Ta M dei 


43 ०) 81 Ko-: transp. तथा and तस्मिन्‌ 5 В- 


А T s ( for qi). —*)Ds ततः; S (except Te JRR: | 
'निभिण्णे (for аш). — ° ) Ks Bi аб. (for शरैः). Di संनद्धो दशभिः दारैः | 
— After 43%, S ins.: | 
b 
०) K ` ` б =; = ) 
T зата शितान्वाणांस्ती TART Е 48 °) Kı बलेन; 8 वाणेन (for waa ). | 
317* چچ‎ न्बाणांस्तीद्ण \ Ko स युक्तेन; Kı om. уат; Кї स सुक्त न a | 
[Tz Gis gata नि- (for aê). ] WW; Вз masa; Bs D ( except 1)1-8.6 ) 1 


सुयुक्तेन (for सुमुक्तेन). Kas निपातितः; Bi T be | 
7) Коз 82.8 Dios aqt; 8 च तदा (0३4 | Mss [आ ]शुपातिना; 52-५ [अ ]विघातिना; m | 
था) (for समरे). —*) $: नकुलः; Ko Ра नाकुले; cept 13.० [a रिघातिना; ©з [अ ]चुपातिना; US | 
Gs नाकुल- (for नाकुलेः)« र 


[ज्ञ ]श्चपाहिना ( for निपातिना ) =) Kes DI 
99; Dis हृदये; 3 नाकुलिः ( for समरे ) . E 
44 °) Ks De अथान्यधनुर्‌. — १) Ks-s Dns Dn рз. 5. ५, 8 राजन्‌; Di विद्धो ( for wal ) = | 
Dasare सारसाह( Ks "र Jag( D2 "समु )त्तमं. —°) A few S MSS. fea. S समरे (for हृद्ये): ^| 


Bes Da Dm Diss समाधत्त, Di समादाय; S | Da Dn Diss कुद्धो Pears पत्रिणा; D: B 
समधत्त 72 Am K-s B D TERE. बलिनां वरः; Ds ° maa. — After 48, Кї | 
= Ма om. ( hap]. ) 44-45. — ५) Gs manga: (for | Da Dn раз ins: 
बलः ). à 

४186 स पपात ततो भूमौ ает इव ge! | 
5 M: ош. 45०० (of. २.1. 44). уруш үре (ёз єлї) 1 
भाज्य; Gus aaga (for चामन्त्य). — °) B: awe ( for TET). ] | 
आतर ЧЫ. 9) ६ ңа निशितान्‌; Kı मुमोच 
freut "Om 81. 3.4 D Ta सुमोचास्पे शि( Ks D» 
RRR. —“) D: Saw. $i इच पन्नगान्‌; Ke 
TITER: Ke पन्नगा इव; T Gis. M पावकानिव; 


[ 420] 


Ka wed; В qued 


On the other hand, S ins, after 48; 


319* स fest रथोपस्थे निषसाद सुतस्तव ! 


49 ८) A few MSS, gm. K-s Bi Ds „© 


भीष्मवधपर्व ] 


जिघांसन्तः शतानीकं सर्वतः पर्यवारयन्‌ ॥ ४९ 
छाद्यमानं शरव्रातैः शतानीकं यशस्विनम्‌ | 
अभ्यधावन्त संरब्धाः केकयाः पश्च सोदराः || ५० 
तानभ्यापततः HET तब पुत्रा महारथाः | 
प्रत्युधयुमेहाराज गजा इव महागजान्‌ ॥ ५१ 
HA Чч तथा AIT युवा d 

яна: че: सर्वे Hal यशस्त्रिनः | 
TAA महाराज केकयान््रातरः TAZ ॥ ५२ 
रमैनंगरसंकाशैहयेयुक्तेम नो जबेः | 


सीष्मपर्व 


[ 6. 75. 57 


नानावर्णविचित्राभिः पताकामिरलंकृतेः ॥ ५३ 
वरचापधरा वीरा विचित्रकवचध्वजाः | 
विविशुस्ते परं सैन्यं सिंहा इव TEH ॥ ५४ 
तेषां 9999 युद्धं च्यतिपक्तरथ द्विपम्‌ | 

अवर्तत чай निप्नतामितरेतरम्‌ | 
अन्योन्यागस्ङ्ृतां राजन्यमराष्ट्रविवर्धेनम्‌ ॥ ५५ 
петна सूर्ये THI सुदारुणम्‌ | 

रथिनः सादिनश्रेव व्यकीर्यन्त सहस्रशः ॥ ५६ 
ततः शांतनवः жа: शरेः संनतपर्वमिः | 


च्यथितं; 8 मोदितं (for fret). --1) S (except 
Ti ७५) transp. qq and «дач. — Сз om. (hapl.) 
49°-51°, Ds reads (sec. m.) 49°-51> in marg. 
— °) De Mas featad. Ds wn” (for яаг). 
— ®) Ko-a Dn: Юзт.з समंतात्‌ ( for स॒तः). Dı 
aa’ (for qd). 


БО Gs om. 50 (cf. v.l. 49). —“) Ks Be 
жип; ७73.3 पात्यमानं; M: alt; Ма छिद्य- 
ara. Do शरशतेः; 5 (Gs om.) जझ्तानीकं (Me महा- 
चीयं ) (for gud). —°) 8 (62 ош.) झरन्रातैर्‌ 
(for शतानीकं). — °) $1 अभ्याद्रवंत; Ко-з 
अभ्यवर्तत; 21.2 "пач; 5(02 om.) ‘qeta. Ks: 
B Da Dn 105,4-8 5 (G2 om.) संकु( Dai °g )gr 
(for FRET: ). | — ^?) MSS. (indiscriminately ) 
कैकयाः; केकेयाः; Fa. Ke पंच शोदराः- Мыз, 
आतरः पंच केकयाः - 


51 Gs om. 81% (cf. v.l. 49). —*) 81 arava’; 


Ко त्तेनाभ्या'; Ka Qaya”. Di तानापततः «га. 
=» )Мз garg. B D2 Daus даг. — °) 
„S1 Ко-а अस्युः (for mq). — <) Ks महाबलान 


(for Trg). Kas D2 गजानिव सहारज्ञाः- 


52 “($ दुःपहश्चैव - —  ) 81 Dna Dus दुर्धर्षणो ; 
Di चामर्षणो- 5०-४१ [ऽ]पि वा (for युवा). —) 
Ka तरः (for यश). Di प्रत्युद्याताश्च teat. —‘) 
$1 Ds ्रत्युद्यता; Ks 'द्यातो; Ks Ds (marg. sec, т.) 
“gat; Ds “gat; Ds (marg. sec. m. as in têxt) 
“тт; ४ “age (for ear). Di sat सुरः 
ап. — Dı om, ( hapl.) 527-537, — 7)T Ges 
आवृभिः (for आतरः)- ТС ag (for чна). 


53 Di ош. 53% (cf. v.l. 52). — +) $ Gs 
नागर; Bs aaa’; 72 च नगः (for amg’). —?) 
Ks हयेयुक्त-; Da Dn Ds Tz Мі. 3-5 हययुक्तेर ; Di 
हेमवणेर्‌; Ti Gi gået; 1-3 हयेर्य( ७४ "रू )म्यैर्‌ 
हेमवर्णेर्‌ ; з हयेरूद्येर; ७-3 (О: “रू)ग्यैर - 
$i Ko-: अलंकृतेः (Ei °%:); D3 S gam. — 81 
om. 53%.  — *) Es नानायुक्तपताकामिर; Ds नाना- 
युक्तविचित्राभिः; Т? नानारत्न. --“ ) Ks विचित्राभिर्‌ 
(for पताकाभिर्‌ ). Ki Mas ated; T: emer. 


54 “)T G Ms g(Ti च)र (for qv). G3 
वीर (for वीरा). Ks D: वरचापधरेवीरेर; Dar qe 
वापधरो वीरा. — °) Si 'कवचध्वजः; Ка "कवचायुधाः; 
Ks Ds qadt; Оз “कनकध्वजाःः —°)Ks d 
(for а). —*) Ko सिंहादिव (for fear za). Di 
Wega; Өз च तद्वनं (for चनाद्वनम्‌)- 


55 £) Ko.2.s De T तु (for g-). 4 few MSS. 
gad. $ न तेपासुत्तमं qd. —°) Di sum; 
Ds Ts Mais व्यतिपिक्त ; T1 G "qwe. °) 
Ks Ds.c आवतेत; Di qada. —°) Si अन्योः 
न्यारास्कृतान्राजन्‌; Ke AKAT राजन्‌; Dai D2 
“न्यागस्कृतं राजन्‌; Di °= तैस्कृत राजन्‌; Ds Cup 
सत्कृता राजन्‌; $ *न्यागस्कृता( Ts “*न्याभिहता )नां 9. 
—7) Gs चयं (for यमः )- 


56 =) Kı सुहृतास्तमिते; Da ява; 02, $ 
(Da “ते )स्तिमिते; Ds ataa- Kı чаї 
— 5») Ко-; Ko.2 > I Le 

) Ko-s wg( ४०.५ "m yk. )& Кз. В 
D2. 3 चाथ; Da Dn Di-s चात्र; Di aa (for चेव). 
¬ ^) §1 Ke विकीयत- 5 व्यवकीर्यत ade. - 


57 °) Ks-s B Оп? Юз,з.з T Gos M सेनां तां; 
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م ےد دی US‏ 


А إا‎ pasaiari کس‎ 
uut. 


नाशयामास सेनां वे भीष्मस्तेपां महात्मनाम्‌ । 


पाञ्चालानां च सैन्यानि शरेनिन्ये यमक्षयम्‌ ॥ ५७ 


एवं भित्वा महेष्वासः पाण्डवानामनीकिनीम्‌ | 


मंहाभारते 


[ Эйзи, 
कृत्वावहारं सैन्यानां ययौ «arat नृप ॥ ५८ 
धर्मराजोऽपि GET eae | 

ай चैताबुपघ्राय संदृष्टः शिविरं ययौ ॥ ५९ 


इति श्रीमहाभारते - भीष्मपर्वणि पञ्चस्ततितमोऽध्यायः ॥ ७५ || 


संजय उवाच । 
अथ शूरा महाराज परस्परकृतागसः । 


रुधिरेण 
TE: खशिबिराण्येव रुधिरेण समुक्षिताः ॥ १ 
cuum 0 ВЕ ENIMS DNE 
Da Dm Drs at सेनां; ७1. 8 सैन्यानि (for सेनां 3). 
—*) प. 8 सेनांस्तेपां; 8 पांडवानां (for भीप्मस्तेषां) - 
— °) K2 Daz Das पंचाळानां. — 7) Ds ( marg. 
३८८. m. as in text) uc. 


58 *) Ka qu; K; 


एभिर्‌ (for एवं). Di जित्वा; 
Ti ७ Mı. 2.4 हत्वा; 


13 कृत्वा; Ms हित्वा ( for 
Frat). $1 Ko त्वनीकानि; Dar Dı महेप्वासाः. 
—*) кг पितामहः (for RRR). — °) 8 
ङत्वापद्दारं —*) 81 Kia चपः; B D (except Da, 
3.0) 61.3 प्रति (for чч). T Gaa M ययो аб 
बिराय चै. -- After 58, S ins; 


320" नाशयामासत॒वीरो एष्युम्नचकोदरौ । 
कोरचाणामनीकानि रे: संनतपर्वभिः । 


59 °) Ds समरे (for quer). 


—*)$ dag; 
Ko- Sam; Ks Sarg; 


Dn: चैतान्‌; D2 ( before 
corr.) चनम्‌; T Gs Ча; быз Чаң ( for Sam). 
T Gi amata; Ms उप. — °) Ks T: M EU: 
Fr; Kis B Da Dn Ds-g प्रषः; Di "gg; Ti 
G नृपः स्रः (for dgv:). — After 59, Bs reads 
6. 76, 1, On the other hand, S ins. after 59; 
321* weis वासुदेवश्च कौरवाणामनीकिनीम्‌ | 
इत्वा Rated च at: शिविरायैद чад: d 


Colophon. 


= Sub-parean: 
parvan name, 


Omitting sub- 
$1 Ko, 2.4 Da Dn. 


1 Ds mention 


७६ 


| विश्रम्य च यथान्यायं पूजयित्वा परस्परम्‌ | 


| 
| 
| 


+ 


чат: समदृश्यन्त भूयो युद्धचिकीर्षया ॥ २ 


| ततस्तव सुतो राज॑श्रिन्तयामिपरिष्ठुतः | 


only чӣ युद्धदिवसः; Kı पष्टियुद्धदिवसे; Каз qy | 
महः; К: सप्तमेहि; D2 षष्टदिवसयुद्धं; Dui | 
दिवसः; 102 TER; Ds ( ४८. lin.) षष्ठदिनः; Dus | 
ष्ठदिनयुद्धं; De पष्टो दिनः; Т 6 षष्टापद्दार; 7 
Mss qu( T2 षष्टमा)ह्विकँ; Мз षऐेह्विके. Кори 
Ds-s1 T G Мз.5 cont. समाप्त,  — 44. mame 
K: दुर्योधनानुतापः; Di दुप्कणवधः; Ts AME 
— Adhy. no. (figures, words or both ): Ks 73; 
Daz ( sec, m.) 37; Dn: Ms 77; Dim 78; Dt 
Tı G 74; Ts Mga 76; Mı 75 (as in text); | 


Мз (erroneously ) 175, — loka no.: Dns Û; | 
Ds 64. 


76 


1 T Gs Ms om, the ref. Bs reads 1 after 6,1% | 


59. —“) Ti G क्षत्रियास्तु ; Ts M क्षत्रियास्ते for ad 


शूरा). Ks Da महाभाग ( for महाराज )' | 
Cd as in text. — è) Kı परस्परकृतागमः; Та TT | 
गसः. —°) K3 Gi Me जग्सु ( for जग्सुः ). Gs एवं 


(for एव). Ks जग्सुः स्वशिबिरायैच ; Dai जग्सुरिव fari | 
वरणे (sie); Ds "а शिवराण्येब; Ta "эг शिबिराख | 
(sic). —4) Ds ( before corr.) समुक्षितां; тй 
ससुस्क्षिताः; Gs арб. | 
2 ५) Ko-2 Die M 
еза. Si Ko-2 
Ms) भोजयित्वा (for पूज* ), 
D2 संनद्धा; Ks Wut (for 


( except Mi) विश्राम्य; T: 
यथान्याय्यं. — è) M (excep | 

—°)& संकृद्धाः; e 

संनद्धाः). --१) £०9 | 
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भीष्मवधपर्व ] 


विस्रवच्छोणिताक्ताङ्गः west पितामहम्‌ ॥ ३ 

सैन्यानि रौद्राणि भयानकानि 

व्यूढानि AERIS ATA | 
विदार्य हत्वा च निपीड्य झूरा- 

स्ते पाण्डवानां त्वरिता रथोघाः ॥ ४ 
संमोह्य सर्वान्युधि कीतिमन्तो 

व्यूहं च तं मकरं TART | 
प्रविश्य भीमेन ааб 

घोरैः शरेमत्युदण्डप्रकाशैः || ५ 
कुद्धं WAT भयेन राज- 


भीष्मपर्व 


| 


[6.76.8 


न्संमूछिंतो नालभ शान्तिमद्य | 
इच्छे प्रसादात्तव सत्यसंध 
. आयु जयं पाण्डवेयांश्च हन्तुम्‌ ॥ ६ 
तेनेवमुक्तः प्रहसन्महात्मा 

दुर्योधनं जातमन्यु विदित्वा | 
तं प्रत्युवाचाविमना मनस्वी 

गङ्गासुतः ETA वरिष्ठः Il ७ 
परेण यल्लेन विगाह्य सेनां 

सर्वात्मनाह तव राजपुत्र | 


इच्छामि दातुं विजयं सुखं च Бю. 


3 *)Ks De Gs qa (for राजंश्‌). —°) Das 
रचतयाभिः परिछुतः (sic); Gs "पिपरिप्सुतः. — °) 
Ko.» विस्रंभाच्छोणिर( Ko orig. qr; sup. lin. z)- 
क्तांग:; Ks D1 D2.3. 5 яч”; Do: "च्छोणिता- 
क्तांतः; Do "аля; S वि( Ti ७४.५ प्र aa 
डुधिरेणाक्तः (Ti Gi "णोक्तः; Mi orm). —*) Di 
पर्यप्च्छत्‌; Co पप्रच्छेदं ( ५3 in text). 


4 Before 4, De Ti G Miss ins. दुर्योधनः. 
— ©) Ks (sup. lin. as in text) жий; В Das 
Dn: Diss घोराणि (for रोद्राणि). Ke Dai भयानि- 
कानि; Ta Gi-s Ma भयावहानि; 7-3. 5 सहाभयानि 
(for भयानकानि)* -- °) Юз व्यूहानि; Та बरह्वीनि (for 
च्यूढानि ) - $i Ко-з. 4 विपुलध्वजानि. — °) Gis 
विगाह्य ( for विदार्य). Da Dm Ds दृष्टा (for हत्वा). 
Ko विनिपीड्य; Di विनिवार्य; Gis च निषिध्य 
(Ga g~) (for च निपीड्य ). Ti бз: mia ( for 
яша). — ^) Кз-5 B Da Dn Ds-s महारथाः ( for 
रथोघाः ). Di ते भीमसेनप्रमुखा नृवीराः S ते पांडवा 
worst: пест: (Gs 'याश्र हृष्टाः; Mi याः प्रविष्टाः ). 


5 *)Es Du gata; Ts समाप्य ( for संमोद्य ) 
Ko-ss Ds सर्वाण्याधे; Ds सर्वा युधि (for सर्वाः 
न्युधि). Dı सर्वा युधि वीरसेनां. -- ^) Ks D: Mi 
(sup. lin.) sgg. Das Ds Gs च qq; Т: Sq; 
Gis Missa s Sd; Mi चेतन (for aq). Di 
माकरं- Ks чий; S ws (for <s). 
— °) Si Бабаң; Kss B D2 रणे ( £3 s) 
ба; Da Dm Dse निवर्तितोसि (Ds `तोस्मि); 
Di निवारितोस्मि; Dr नित्र्वितोसि- —*) Di qq: 


| 
| 


Terent; Gs खत्युसमप्रकादों:; M: स्त्युदंडप्रकारेः 


6 *) Gs (by corr.) gun. Dai Ds age; 
Dn: 701. 3. 4. 7.8 адда; De तमन्वीक्ष्; $ (ex- 
cept Мз) तसुस्रेक्ष्य- Kı appa; Ge हयेन (for भयेन ) 
Ti G तात (for राजन्‌). —°) $ Ds аай. 
К1.2.5 B D (except Ds) T G чей; K3 a 
लभते (for arnt). — After 6%, Dai (om. 6९-16") 
reads 6. 77. 36-6. 78. 5%, repeating the same 
in the proper place. — °) з ( before corr. as 
in text) प्रसादे. Das सत्यसंघः; G2 d. --“) 
Ko.2 smt. Di 8 पांडवांश्वेव (Mi "श्रामि-). Ks mg 
जयं पांडवानां यांश्च - 


7 Dai om. 7 (cf. v.1. 6). 
aaa. — ^) Ез Die а gag; Ks सहसा; Т? 
प्रसभं ( for ग्रसन्‌). — *) Кз за; Ks 
मन्युगतं; Сіз चीतमन्युं; Ms जातमन्यं; Cd.v जात- 
मन्युं (as in text). —*) Ks प्रत्यवोचदू (for ЯГ 
वाच). $1 Ko: Di विमना मनस्वी; S [अ]बि( T: 
lala; Gi-s [अ]ति )सनास्तरस्वी (for [अ]विमना मनस्वी )- 
—  ) K: agaat (for aq’). Ds Ms वरिष्ठ. 


Before 7, Ds ins. 


8 Dai om. 8 (cf. y.1 6). Before 8, De ins. 
भीष्मः- —°)Кз аяр. --*) 81 मत्वात्मनाहं ( sic). 
— °) Mi ( sup. lin.) दाता ( for दातुं) —?) 
К: om. न. Si न aad; Ко चाचात्मानं; D: 
शरेरेनां (for न चात्मानं ). Dn: Dies छादयेयं; S 
गृहयेयं (T: भूहयेद्य (for छादयेऽदं) 
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6. 76. 8 ] 


न चात्मानं छादयेव्हं तदर्थ ॥| < 
एते तु रौद्रा बहवो महारथा 
यशखिनः शूरतमाः FATAL | 
ये पाण्डवानां समरे सहाया 
бїт п: कधविषं वमन्ति ॥ ९ 
ते नेह शक्याः सहसा विजेतु 


रणे तवार्थाय महानुभाव 
न जीवितं रक्ष्यतमं ममाद्य । 
सवास्तवार्थाय सदेवदैत्या- 


9 Dai om.9 (cf. v.16), — °) Gs येते (for 
एते). Di च; S स्म (for तु). - °) D: satu; 
S mam: (for s). —°) бз सभायां (for 
wem). — ) 81 Koc जितश्रमाः; Ks जितक्रमाः; 
G2. 8 जितः ma: (for Rag: ). Ks Bi De रोषविषं ; 


Мз क्रोधविषान्‌- В Daz Dn Da. 6-8 चसंतः; Ds 


чач; G2 qN (for чаба). 


10 Dai om. 10 (cf. v. 1. 6). —*) Ks.» Da. o 
तेनेव; Tı ७ केनेव (for ते नेह): Mi qen (for 
TT). S समरे; Co सहसा ( аз in text), — ") 
Ks-s B D2.0 चीर्योद्धताः; Das Dn Diss S वीर्या- 
wur; Dic at: (for "war). Ks कृतवीरास्‌; D2 
कृतवीर्यास्‌ (for аа). Кз त्वया हि; Gs महांतः 
(for त्वया च). —°)Si Ts M (except Ма) ह्येनान्‌; 
Ki चेच तान्‌; Bi Drs सेनां (for gsm). Ds.s 
'योक्ष्यामि (for 'योल्यामि). - 4) $ em दीर; 
Kos am चीरान्‌; Ke त्यज्य चीरा:; Dn Ds चीर 
R(Dm ajn; Me त्यज्य du. 


ll Dai om. 11 (cf. v. 1. 6). 
रण). Ko- agata (for чаг). 
—*)Ko.s रक्षतमं; Ke Bi Da: Dn Dass T 
ү а Em. Daa Dı. 3, 5, 8 Ti Gi 3, 4 

: Das Dni Ds ; Di - 
चाये (for तवार्थाय). Ke Di (es Ts 
“>> aaa (for सदेव-) . --९) Ks घोरान्‌; Ta 
लोकां. Kı gag; Ke (before corr.) чїй; В: 


—*)8 तथा (for 
Ks महानुभावान्‌. 
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महाभारते 


[ Эгүү | 
दँलोकान्दहेयं किस TRAE ॥ ११ . 
तत्पाण्डवान्योधयिष्यामि राजः 
fd च ते सर्वमहं करिष्ये | 
аат चेतत्परमप्रतीतो 
दुर्योधनः प्रीतमना बभूव ॥ १२ 
सर्वाणि सैन्यानि ततः प्रहृष्टो 
निर्गच्छतेत्याह qaia सर्वान्‌ | 
तदाज्ञया तानि Adasi 
रथाश्वपादातगजायुतानि ॥ १३ 
प्रहर्षयुक्तानि तु तानि राज- 
न्महान्ति नानाविधशुस्रन्ति | 
सितानि नागाश्चपदातिम न्ति 


सहेयं; D2 gea (for दहेयं). D: किल ( for fig). | 
Ksa B Dna Ds शजुस्तवेह; Ка: 102. 0 wp | 


Da» Dm sr तवेह; ? क्षात्नवांस्ते; Ds qm 
S शत्रुसंघानू- | 
12 Dai om, 12 (сЁ. ए. 1, 6), —%) Kosib | 


Daz Dn 1)5-8 तान्पांडचान्‌; S did чї (ior | 
तत्पाण्डवानू). - °) Т: सत्यबई (for सर्वमहं)' 7 | 
प्रियं करिष्ये तव राजपुत्र. — Before 12°, De 8 (६. | 
cept Ms) ins. dam. —°) $1 परमग्रीतो; 1४! | 
Dic वचनं तदानीं; Dis परमं प्रतीतो. 8 श्रुत्वा फि 
12 बच)स्ते चचनं प्रतीतो (Ms Cer). Cod ait 
ग्रतीतः- --“) B Das Dm Ds. s Tı G М «їнї 
Dn» 104. १.४ aaah (D2 °ay) (for प्रीतमना): n | 
दुर्योधनः शांतनवस्य ud. | 


1З Da om. 18 (cf. v.L 6). — *) Kı सर्वात | 
З=. Dm eet; D2 प्रविष्टो (for дєй} 
— `) 1° नियच्छतो झाह uis सर्वानू- T 
तस्याज्ञया Dna तात (for तानि). Ti Gs gadgi Е 
[मपि नियेयुर्‌ (for विनिययुर्‌ ) . Ko-2 qum És ‘al | 
या ВЧ बलानि; Dı तदाज्ञया निर्ययुरद्भतानिः 
तदाज्ञया ELEC EES (sic). --१) Sı пит 
राजायुधानि; 778, ६ Dni Юз गजाश्चपादातरथायुतानिः 


TE पादातगजाश्च संघैः; ७० रथाश्रपादातिगजायुतानिं' | 


14 Dai om. 14 ( ef. y. 16). Š om. 14% | 
з qus प्रपात पश бул оС | 


भीष्मवधपर्व ] 


विरेजुराजी तव TAÊ ॥ १४ 
я: खिता्वापि ITT 

अकाशिरे दन्तिगणाः समन्तात्‌ | 
габ кеч NA- 

रथिष्टिताः सेन्यगणास्त्वदीयाः ॥ १५ 
रथैश्च पादातगजाश्वसंवेः 

ग्रयाद्भिराजौ Вася: | 
समुद्धत वे Чеш 

रजो वभौ छादयत्सर्यरश्‍मीन्‌ ॥ १६ 


[ 6. 76. 19 


रेजुः पताका रथदन्तिसंस्था 
वातेरिता आम्यमाणा! समन्तात्‌ | 
नानारङ्गाः समरे तत्र राज- 
न्मेवेयुक्ता विद्युतः खे यथैव ॥ १७ 
ч विस्फारयतां नृपाणां 
वभूव शब्दस्तु्ुलोऽतिघोरः | 
विमश्यतो देवमहासुरोघे- 
येथाणेवस्यादियुगे तदानीम्‌ ॥ १८ 
तठुग्रनादं वहुरूपवणं 


ग्रहस्य युक्तानि; Mss प्रहरषयुद्धानि. Ks Di च तानि; 
Ds युतानि; S(T: ош.) विभांति (for तु तानि). 
— °) Ks नानायुधशख्रवंति; Т: G M नानायुध( 31-3. 5 


“ч )वीयवंति. — °) 71 G fair (for स्थितानि). 
Di स्थिताश्वनागानि पदातिवंति; Мз स्थितानि युद्धाभिः 
सुखानि तन्न - 


15 Dai Da Tz om. 15 (cf. у.1. 6,14). Dns 
om. 15%. — १ ) Ko qq; Ks gi; Dm D1. 6 jf 
(for qu). Ks.5 सुसंप्रयुक्तेश S (Т: ош.) ax 
aaa तु संप्रयुक्ताश्‌. — °) Ks Ds चकासिरे- — Kas 
ош, (hapl) 18%-17", —°) Di 0-8 शास्त्राखवद्धिर्‌- 
Kz3 B Daz नरवीर योघेर्‌; 5 (Тг om.) aga 
सुख्यैर्‌ (for ma योधैर्‌)- --“) Ko: अचुष्टिताः; 
Dna Da. т.з अवस्थिताः (for अधिष्टिताः ). Tı G सेन्य- 
WEA; Ms "गतास्‌ (for Tg). §1 त्वदीयः « 


16 Dai om. 16%; Dz om. 16 (cf. v.l. 6, 
14); “Ts om. 16° (cf. v.l 14); Kas om. 16 
(ef. v.l. 15). °) Ко-з Gas пя; Bus 
Daz Dni D3. 5 Mimu пг; B: cip; Do: Di 
तथाश्वः; Di तथा च; Ті Gi गजाउय- (for war). 
Ka पादातगजाश्वसंगेः; De पादातिगजाश्वसंघेः; баз 
पादातहयाश्र संखैः (Gs "खे ). Ds तथा सुपादातगजाश्चः 
99 з бї Ms रथाश्व( Ms За )पादातहयाश्र di. 
—°) Ds प्रायाद्धिर्‌ Cc प्रयाद्विर्‌ (аз in text). 
Kı Dni Sq; Ds пч: ( for sum: ) - Di 
बरजाद्विराजौ विधिवत्मपन्नं; De प्रयांति राजन्विधिवत्रपन्ना: ; 
Т: अशासदाजों विधिवद्यगुप्तै; Т: бїз ययुस्तदाजों 
विधिवत्मयुक्ता:;; бїз प्रायंस्त( G: age; Gs प्रिय 
त )दाजौ विधिवस्मयुक्ते:; М प्रायात्तदाजो विधिवद्भुस्तैः- 
—*) К: aged; Кз *स्थितम्‌; Daz Di ( before 

54 


| 
| 
| 


corr. as in text) Tı G М (except Mi) “=; Ds 
“ga (for gt). §1 Kos तेस; Ki तेस; Ki 
एव (for वे). Di aged तरुणादित्यवण; 72 `तं चे 
तरुगाकैचक्रं- — ) Do भौमं ( for बभौ). Ko.: Ds 
Ts Gi-3 Mess vp. БИ qut; Ma-s. 5 
"uu. 

17 Ds om. 17000 (cf. v. 1. 14); Kas om. 1709 
(cf. у. 1. 15). —*) Ко पदाता ( for чары). Di 
ध्वजदंतिसंस्था. — °) Ms परेरिता (for वातेरिता )- 
Т: समस्तान्‌ (for समन्तात्‌). — °) $i नानारथाः; 
Di नानारथांगाः; Ds नानारागा; T G М: spe 
Mi-ss नानाछिंगाः; Cc नानारङ्गाः (as in text). Dı 
g (for чя). Si Koi रेजुर्‌ (for राजन्‌). ¬“) 
Т: Hag (for मेघेर्‌ ). 1९०. 3.4. 5 B Da Dn Dı. १. ४-8 
Ti G: М-з. s дет; Ds यथा ( for युक्ता ). 22 Ts 
айч. 


18 5) Кз विस्फारयितुं; Ра विस्पारयतां; S 
(except Ti Gi) विष्फारयतां (for fear). — °) 
Ks.s 103. 8.6 gas; Т: яд. Ks [आ]विघोरं; 
De सुघोरः; Т: [भ]तिघोरे. — °) Ko fier; 
Kis Gs विमथ्यते; D3 ( marg. sec. m. as in text) 
विमर्दितो ; Cc विमथ्यतो (as in text). Ks देवमहाः 
gia; D: देत्यमहासुरोधेर; Do देवमहाञरौघेर्‌; Ds 
“петата. Т: विमथ्यमानस्य सुरासुरोघरैः — Ts om. 
185. --“) $ युगं; 0०४ “युगे ( as in text). 


19 *) Kiss B Dn Da. Gi-s agani; Dr 
agaat. £०2 Das Dn D:.1.3 Cc बहुवर्णरूप - 
—*) Ks स चात्मजानां; Т Gi त्वदात्मजानां ( for 
तवात्मजानां ) 81 Ks Ds ससुदीर्णमेव; K3 “ad; 
Bra “वीर्य; Ваз Da Dn Dins "qq; Di agers 
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6. 76. 19 ] 


तवात्मजानां सप्चदीर्णमेवस्‌ | 
बभूव सैन्यं रिपुसेन्यहन्त 


महाभारते 


युगान्तमेधौघनिभं तदानीम्‌ ॥ १९ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि षद्सप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७६॥ 


संजय उवाच । ` 


` अथात्मजं तब guam ध्यानमाखितम्‌ | 


अन्नवीद्धरतश्रेष्ठः संप्रहर्षकरं वच; ॥ १ 
अहं द्रोणश्च TTA कृतवर्मा च सात्वतः | 


सेना; Ds 'दीनवण; De समदीर्णेमेवं ; 
कोपं: —°) Ks रिपुसैन्यहंतुं ; 
रिपुसेन्यहंता; ७1.3 'सेन्यहतुर्‌; 
Ko-2 “Hea ( for "frd ). 


S яд 
De नृप Surg; T: 
62 `सेन्यं Rud. --“) 


Colophon om. in $1. — Sub-parvan ; Omitting 
sub-parvan name, Ko-2 Ds mention only सप्तमे 
युद्धदिवसे; Ki Da Dm Ds m яна; 


De Ti 
Ga: सप्तमेहनि; М? सप्तम( Mi om. म )दिवसे; 
Ms agè. — Adhy. name: Ка दुय d 
Mas. 5 बलनियूहगर्ण 


(M: тч). — Adhy. no. 
(figures, words or both): Ks 73; Das (sec, т.) 
38; Dns M; 78; Ds Tı G 75; T2 Maa 
Mr: 76 (as in text), — Sloka no.: Dn De 19; 
Ds 20. 


ur. 
TT; 


77 


1 *")Dis amas. K; D: 
$ रथम्‌ (for ध्यानम्‌). $1 Kas 
गांरोयस्तु (Ms sup. lin. 


सुत (107 War). 
Di आस्थितः. 8 


स्ते ) सुतं तुभ्यं निश्चसंतं यथो- 
(Gs Jai. —? ) Ko-s, 5 Dai Dn Di. 4. 6—8 
Tı Gi Mi ae; p, च कुरुश्रेष्टः. —*) Kı om. 
from { वचः {о सोमदत्तो in 9२, 


: Кз q nadat; Ds 
; Ts संप्रकृष्य करं; G, анаҹ 


2 Before 2, Ds Gi-; Ma 


ins. vite. — Ki | 


وو 


अश्वत्थामा विकर्णश्च सोमदत्तोष्थ सैन्धवः ॥ २ 
विन्दाचुविन्दाबावन्त्यो बाहिकः सह बाहिकेः | 
RTI बली मागधश्च 999: ॥ ३ 
SEES कोसल्यश्रित्रसेनो विविंशतिः | 


om. up to सोमदत्तो (of. ४.1. 1). --« ) Вз transp, 


4 | 
द्रोणश्च ००१ शल्यश्च. S कर्णश्च ( for शल्यश्र). —// | 


Da Dn? Ds [w]r (for च). & सत्वतः; —!) 
19, 3, BD भगदत्तो (for सोमदत्तो ) . 
qu; 
सौबलः; Te धनंजयः ; 
Sq सैन्धवः). 


ОШО. 
3 “)Ki Da *विंदावावंत्यो; Ks "атата: ® 
"rere. — * ) Ke Dn: Ti Gi: аф 


(for are: ). 


A महाबलः; Ds इरावंतं च बाह्लिकैः - 


Koa | 
К: B Da Dn Discs [5]थ (Dn? 3) | 
M (except Ms) aaga: (भि | 


Si as. हिकः; Di aller | 
1 वाह्निकेः dg LE ०) Kes 


Drs ВиК: "à )राजा; Ds ( before corr.) Ви 


राजश्‌. 73.5 


बलि (for च बली). —4) K2 माराधीश्च; 
maaa (for मागधश्च). S aque (for *जेयः)' 


De S чеч; 53 धर्मात्मा; E 


4 )$ Ks; 81, 2, $ D (except Оп?) ATU | 


Ko.» कौत्सल्यश्‌; Вз 
Сіз Mis; à 
S ins.: 


322% 


कैकेयश 


ata सह सोदर्येस्तव राजन्पदानुगैः i 
[T2 Ms Sai; 


— °) Ko.2.5 De रथा 
सहस्ताः- —*) Ks D 


Gis Ms -होदर्यस.. ) 


'वबहुसाहस््रा:; 
9 शोभनाः सु-; K: Bas 


T Gs.: М: d | 
saar (for STEAL ) — Ане ) | 


Dai रथाश्च बहु | 


aa (for शोभमाना). Ki महारथाः; Es qe 
Ds sp. 


| 
| 


| 


y 


मीष्मदधपर्व | 


रथाश्च वहुसाहस्राः शोभमाना महाध्वजाः ॥ ४ 
देशजाश्च हया राजन्स्यारूढा हयसादिभिः | 
गजेन्द्राश्च मदोद्वत्ताः प्रभिन्नकरटामुखा। I ५ 
पादाताश्च तथा शूरा नानाप्रहरणायुधाः | 
नानादेशसमुतपन्नस्त्वदर्थे EIT ॥ ६ 
एते चान्ये च बहवस्त्वदर्थे त्यक्तजीविताः | 
देवानपि रणे जेतुं समर्था इति मे मतिः ॥ ७ 
эЧ तु सया राजंस्तव चाच्यं हितं सदा | 
अशक्याः पाण्डवा जेतु देवेरपि सवासवेः | 
वासुदेवसहायाश्च महेन्द्रसमविक्रमाः 11 ८ 


भीष्मपर्व 


77. 13 


सर्वथाहं तु राजेन्द्र करिष्ये वचनं तब | 
पाण्डवान्वा रणे जेष्ये मां बा जेष्यन्ति पाण्डवाः 
TIFT ददौ चासे विशल्यकरणीं शुभाम्‌ | 
ओपधी वीर्यसंपन्नां विशल्य्चाभवत्तदा ॥ १० 
ततः प्रभाते विमले स्वेनानीकेन बीयेचान्‌ | 
अव्यूहत स्वयं व्यूहं भीष्मो व्यूहविशारदः ॥ ११ 
मण्डलं मनुजश्रेष्ठ नानाशख्रसमाङुरम्‌ | 

संपूर्ण योधमुख्यैश्च तथा दन्तिपदातिमिः ॥ १२ 
रथैरनेकसाहस्रैः समन्तात्परिवारितम्‌ | 
TRE ऋष्टितोमरधारिभिः ॥ १३ 


1९ 


5 Dn: D: om. (hapl) 3९-6१. --*“) Dı देह- 


जाश्व. Di महाराज; бз महाराजन्‌ (for हया राजन ) - 
— °) Bı आरूढा; B: Das Dm Ds स्वारूढैर्‌ ; Dai 
साठदेर (sie); Ds सारूढेर; Ds ameh; бә 
सारूढा. —°) Ki [अ]ति-; Ds वि- (for च). Ke 
нкт; Кз मदोद्धूताः ; 08 महो दूत्ता: ; T бл. 2. + 
М: मदोद्विक्ताः; Gs "дар; Mus "gg Ma 


मदादृष्टाः (sic). 
“STS ; 
as in text. 


—*) Ki प्रभिन्नकरदासुखाः; Da 
De "करदाननाः; T2 “कटकामुखाः; Са 


6 Dns Ds om. 6% (cf. у. 1. 5). 
Dao Gris Ms-s पदाताश्च; 


—*) Ko.2 
Вз अक्षताश्च - Si Ko-2 
Ds रथाः शूरा; S eer राजन्‌ (for तथा ag). —°) 
Si नानाप्रहरणा युताः; Ks.s Dn De *णध्वजाः; D3 
Neat; S "णा gf. — °) 93.3 नानादेशसमुद्यातास्‌ - 
— ®) Ко, 2.६ Das Dn Die: S त्वदर्थ; Ds epe 
(for eg). Ks साधुमुद्यता:: D: योदुदुमेदाः- 


7 *)Da एवं (for एते). Ks D2 हि (for च). 
- >) M: at. Bi मुक्तजीविताः; Dai त्यक्तजीवितः - 
— Ов om, ( hapl. ) 72-8९, 


8 Do om. 8?" (cf. v.l. 7); Ds om. (hapl.) 
8%. °“) Ke अवघ्यं (for мазї). Kss 81. 8 
Та G हि (for g). Kas सदा; Di रणे ( for मया ) . 
—*)Gs: वाक्यं (for वाच्यं). Es मया; Ds Ti ७३.३ 
तदा; біз तथा (for सदा). - °) Ts Gis M न 
आक्याः (for अशक्याः). — °) $i वासुदेवः सहायश्व - 
¬ 7) $ महेंद्रसमविक्रमः; De 'बलविक्रमाः- 


9 °) G aga. — *) = 6. 40. 735, 


| 
| 


ततः (for qq). Ki करिप्यामि aaea. —°) К: 
पांडवानां; Bi पांडवांश्च; Di न पांडवान्‌; D: पांडवेयान्‌ 
(for पाण्डवान्वा). --“) Kı ते (for मां). Di चिः 
(for वा). Si जीष्यंति; D: Siqa. 


10 Before 10, Ds 8 (except Gi) ins. संजयः. 
— *) Ks. 5 Bs Das ददावस्मे ; De [अ]ददत्तस्मे (for 
ददौ चास्मे). --*) Ks "करणं Si. --“) К: Bs Ds 
б: defi; Ks ओपधीर्‌- $ d kim. Kus 
"संपन्ना. — ^) Bi Daz Ds तया (for तदा). В: fq 
शल्यश्रावयत्तया; Dar विदाल्याश्व भवस्वया; S Ва: 
भूत्तदा (бз эп) नृपः. Се cites विदाल्यः and अभवत्‌. 


Il *) $i K (except Ki) 101. 2.० Sq aan; 
Bs Тз सेनानीकेन; Ds स्वेनानेकेन. —°)S अयोजयत्‌ 
( for अव्यूहत ). B24 Da Dn Diss वीरो; Dr 
भीष्मो ( for व्यूहं). — ^) Bs Da Dnim Dns 
Discs व्यूहं (for भीष्मो)- D: युद्धविशारदः- 


12 5) D1-3.० яяя; В Dar Dn Di. 7,8 
भरतश्रेष्ठ (2.3 "gp) (for wastage). - °) Da 
amata समाकुलं; Ds 'शाखत्रमहाकुरूं; Ds "per. 
कुलं. - °`) 87 Кз संपूर्ण-- Kı योधसुखैश्च ; Ti G2. + 
M Mega. — 7) Ki.2 Des Gr2 212, 3. & तदा 
(£०7 чат). 

13 <) Ko diem; 
Die परिवारितः; Т: पर्यवारयन्‌ 
Dnm Drs aga; В: च विविधैः - 
6:५ यश्तोमरधारिमिः (Ks '"शक्तिमिः); B Da Dn 
Dsus प्रासतोमर'; D: बाणतोमरः ; M (except Ms) 
ऋष्टितोमरपाणिसिः - 


Kı.3 रथेरनेक*. 
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mo S t, 


C. 6. 3544 
B, 6. 81.14 
Ко 6. 81.14 


‚ M (except Ma) es ( for sm). 


6. 77. 14 ] 


नागे नागे रथाः सप्त सप्त चाश्वा रथे GI 

अन्वश्वं दृश धानुष्का धानुष्के 99 TRT: ॥ १४ 
एवंव्यूह महाराज तव Hed महारथैः | 

खितं रणाय महते भीष्मेण युधि पारितम्‌ ॥ १५ 
दशाश्वानां सहस्राणि दन्तिनां च. तथैव च | 
रथानामयुतं चापि पुत्राश्च तव दंशिताः | 
चित्रसेनाद्यः शूरा अभ्यरक्षन्पितामहम्‌ ॥ १६ 


Nr 


रक्ष्यमाणश्च तेः शूरैगाप्यमानाश्च तेन ते | 


14 °) Gs नागैनागरथाः सप्त. —°) Da Gs аап 
(for चाश्वा). —°) Ks B Das Dn Di. 6-8 Tı G 
aaa; Т: अश्वे च (for अन्वश्वं). В Das Dni Di: 
T G12 M चर्मिणः (G2 FO: ) सप्त; Dns Ds. o. s 
G१. 4 चर्मिणः सप्त ( for दरा धानुष्का). Dai Ds अश्वेश्व- 


चर्मिणः सप्त; D2 mai ча धीनप्का (sic). —%) f 
ч; B D (except 02) S धानुष्काः ८५.5 D2 
ww (for aq). Koi चारिणः; 2.3.5 Bs Di 


वर्मिणः; 37. 2. 4 Das Di चमोणि; Dai चर्भिणा; Ош 
Dis Тз чр: Dns Ds qd; Ds айч; De 
चर्मिणि; Ti Gis М चर्मिणां; ७१ चर्मणां; Оз वर्मिणां 
(for चर्मिणः) - 


15 +) हा एवंब्यूहे ; Kia B Daz Dn Dzs.4 


(before corr. as in text).s एवं व्यूढं ; Di एवं sqa 
( for Чече). Оз महाराजा. --*) Кз च्यूहुं तव 


(for तब सैन्यं ). Dı महारथः. Do तव सैन्ये महादे; 
T 01, 2.4 ७. ४-5 तच सन्यस्य (С: 'शि ya; Gs 
तस्य सैन्यस्य देसितं; Ма तव सेन्यं च देसितं- —°) 
Bi Rut (for Вуч). Bı वाणाय ( for रणाय). Ds 
महता; 211. 8. 5 qat(for waa). —“) Bi युधि 
पातितं; Pss Dns Di. 5.7.8 परिवारितं; Da Dm 
Ds T ७ M: परिपालितं ( for युधि पारितम्‌). Mais 
सह (M: ая) भीष्मेण पालितं - 


16 ° ) K+ dit; Do दंतीनां- Ds g (for the 
Second च). —°) S चेव (for चापि). —?) $ 
Wasa ч; Ks gata qq; Mi-35 qq पुत्राश्च ( for 
Sava तब ). Koi S दंसिताः; Dar दंशितः. —*) 
—7) B: senem: 
De अभ्यरक्षत्‌ (for ач). 

її १) Si Kı Ds 
माणः (D2 Defore cor 


Ds अरक्षंत; 


रक्षमाणश्र ; 


Ks Dni Юз रक्ष" 
т. 'णाः) स; 


Ks B Daz Dni 


[ 428 1 


महाभारते 


| 
| 


[she 
संनद्वाः FETT राजानश्च महाबलाः ॥ १७ | 
दुर्योधनस्तु समरे दंशितो रथमास्थितः | | 
व्यआजत श्रिया जुष्टो यथा शक्रखिविष्टपे ॥ १८ | 
ततः शब्दो महानासीतपुत्राणां TT भारत | 
रथघोषश्च quor वादित्राणां च निखन! ॥ १९ 
भीष्मेण धातराष्ट्राणां व्यूढः AJA युधि | 
मण्डल; सुमहाव्यूहो दुरभेद्योऽमित्रघातिनाम्‌ | 
सर्वतः शुशुभे राजन्रणेऽरीणां दुरासदः ॥ २० 


Diss रक्ष्यमाणः (Ks गाः) स; Gis № Um 
mma. Ds gà: (for च तेः). Gi à (for त्तेः). / 
Ts М (except M:) सर्वेर्‌ ( for zu). —*)D: 
गोप्यमानास्तु; Ds ‘amar. Ki भारत; Tı Gs क्त | 
चे (for तेन ते). Ks गोप्यमानः सुतेन ते. —°)һ 
Gs संनद्धा; К: Bi ачаг. Ks Doi дн | 
— ©) Вз: Da Dn Diis: ते; Ds g- (for q). | 
Ds महाबल (for "वलाः ). 

18 °) Ki Ds Tz च (for g). Tı 6 бк 
स्व( G: =). — *) Ko-a 8 दुंसितो. — № | 
(before corr.) Reams; Ks-s B Dns D:-&3 9r 
राजत; Da Dm Ds: व्यरोचत; Dı चिआजति; D | 
व्यजायत (for separa). S विर( Ta स र)राज शिया | 


युक्तो- — ^) Ds erg (for शक्रस्‌). S дуя) 
यथा. | 
19 *) Ds नाना (fo ततः). — Колоп, 


19-200. —*)S: g (for च). Kass В Da 07 | 
103. 4-8 get; Ds त्तुमलो (for तुमुलो). -“)१ | 


Dna 195-4- 0-8 Ti G4 निःस्वनः; Ko निश्वनः; № | 
निस्वनाः - | 
20 Ko.1 ош, 20% (of. у. 1, 19). — °) Š | 


धातराष्ट्रस्य - = ) & Кз Dn: Di-i. 0-8 "qd й | 
व्यूह; S स ह (for व्यूढः). Ds mama; 100 
प्रत्युन्मुखो; 0०. ०. व ишга (аз in text). P 
B Da Dn 104, 5. 7, з ай; К: यदि; Ds md 
(for afr). °) $ Di सुमद्दानासीद्‌; К 
Bi. 3.4 Рз. в स सहाच्यूहो ; Вз Daz Ds їч! | 
De Dn स FEY (Dn °дү). ७1.8 सुमहान्ब्यूही' | 
— Q Koi दुर्भेद्या; Da Ds gR 1 Gis! 
सुडुगा; ©: समित्रो (for ett). Š, mendis 
Ko. 2.3.6 Dai Da-s [$)भिन्रघातिना ; Dns D: X. 
Ta "घातकः (for “घातिनाम)' 


ART: Tr 6 'घातिनः; 


'भीष्मवधपर्व ] 


मण्डलं तु समालोक्य व्यूहं प्रमदारुणम्‌ | 

खयं युधिष्टिरो राजा व्यूहं वजमथाकरोत्‌ ॥ २१ 
तथा व्यूढेष्वनीकेषु यथास्यानमचस्थिताः | 
रथिनः aA सिंहनादमथानदन्‌ ॥ २२ 
विभित्सवस्ततो व्यूहं Ramê: | 
इतरेतरतः शूराः सहसैन्याः प्रहारिणः ॥ २३ 
भारद्वाजो ययौ неё द्रौणिश्चापि शिखण्डिनम्‌ | 
«ri दुर्योधनो राजा पार्षतं समुपाद्रवत्‌ d २४ 
नकुलः सहदेवश्च राजन्मद्रेशमीयतुः | 
विन्दाजुविन्दावावन्ल्याविरावन्तममिद्धुतो ॥ २५ 


भीष्मपर्व [6.77.3 


—*) Ts तत्र (for राजन). —7) 72 रणे राजन; 
Сз रणे रण- (for रणेऽरीणां). 1-3 अरिंदमः (G2 ^) 
(for दुरासदः) - 


21 *)Be Da Ds मंडलस्‌. С aq (for तु). 
Ds FR. - °) Kas Das qus; Ds 
तमतिदारुणं; S भीप्मेण कट्पितं. - °) Ki पुनर्‌; 
Bi अयं (for स्वयं). —©) Kas Dio Mi ag 
व्यूहम्‌; Bs व्यूहं चक्रम्‌; Mass wd व्यूहम्‌ (by 
transp.). S अकल्पयत्‌ (for अथाकरोत्‌) . 


22 *)5 योडुकामा महारथाः (Gs "बलाः). — ^) 
Kiss Ds सर्वे (for चेव). —*) Si Ds सिंहनादः 
मथोन्नदन्‌; Dar "नादास्तथानदत्‌; Ti G नादमनादयन्‌- 


` 28 *) Ks Dai Ds Ts 91.2 Ta( Gi. 2 वी raaa; 
Ds युयुत्सवस[; Gs भीभत्सवत्‌; Ms corrupt. De 
तथा; M (except Мз) तदा (for तत्तो). Ds Ti 
62.4 व्यूहान्‌ (101 sqë). —°) Dm युद्धकांक्षया; Gs 
धर्मकांक्षिण:, —*) Koi: इतरेतरयोः; K: इत्रेतरितः. 
—*) B: Da Dn Ds-s S 'सेनाः- 


24 *)Bi FOr; Desc मत्स्यान्‌; Ti G M(ex- 
cept Ms) सात्स्यं (for mæt). Ks भारद्वाजोपमो सस्स्या 
(sic). —*) Bi मत्स्य; М: द्रोणिश (for AAL). 
Kı शिखंडिनां. — °) Ks gati —*) Dai Ds 
qna. Ta 61. з समभिद्रवत्‌ for THT). 


25 °) K Ds मद्गराजञानमीयतुः; Di मद्रराजं समी- 
aq. - ^) Dna (by corr.) विराटं तम्‌; Оп: 101. १.8 
Тз Gi-s M युधामन्युम्‌; Т: G+ युयुधानम्‌ (for इरा- 
а=). Da Dm D; ESE 


l 


सर्वे TEE समरे धनंजयमयोधयन्‌ | 
भीमसेनो रणे यत्तो हार्दिक्यं समवारयत ॥ २६ 
चित्रसेनं विकणं च तथा दुर्मर्षणं विभो | 
эта: समरे राजंस्तव पुत्रानयोधयत्‌ ॥ २७ 
्रागज्योतिपे महेष्वासं SSA राक्षसोत्तमः | 
अभिदुद्राव वेगेन मत्तो मत्तमिव Bay ॥ २८ 
अलम्बुसस्ततो राजन्सात्यकिं युद्धदुर्मदम्‌ | 
ससैन्यं समरे कुद्धो राक्षसः समभिद्रवत्‌ ॥ २९ 
भूरिश्रवा रणे यत्तो श्ष्टकेतुमयो धयत्‌ | 

ATG तु राजानं धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः 11 ३० 


26 “) T सर्वे भूपास्तु. - °) Ds Ms अयोः 
यत्‌. — °) Ks Ds Ts Gi M "सेन; Bi भीमसेनः; 
Ds “सेने. Bza यांत; Di मत्तो (for यत्तो). --“) 
Ri gst; Dn: Daas 8 हार्दिक्यः. Ki ада 
wq; Drs Gs समयोधयत्‌; M समुपाद्रवत्‌. 


27 “«) М: विकर्णश्च. — Šı om. 2754, —*)Ki 
2397; S दुःशासन (for gàgi).  Ko-s Dia 
ग. ४५.३ fry:; Ks Tı G Mas fy; Ta qa. —°) 
Dai б: aga; Ds अर्जुनी; Ds Gi aan. 91.5 
वीर (for usta). 


28 ©) ра Dni Юз.з.з.в spem. B Da 
Dn 103.5.7.8 तु (Bi च) राजानं; 22.3.6 Ms महे" 
श्वासो --?) $1 Ds हेडंबो; Ks Ds होडिंबं; Ks 
हेडंबि; Di हिडंबो; Dec हेडंबं. (०-१ 71 Gi राक्ष- 
सेश्वरः; Esc Dso राक्षसो त्तमं - 


29 *) K: B Da Dn 104. 5.7.8 अलंबुपस. ८3.5 
B Dn? D2.4.7.8 Tı G त॒दा; Da Ош Ds. 5.0 Ts М 
तथा (for aat). - *) Es सात्यकिर; Gs aR. 
Ki Ti G; युद्धदुमैदः- — Ko-2 om. ( hapl. ) 29-307, 
— ®) ра Dni Ds Mi.3.5 ससैन्यः Ds ससैन्यः; Т: 
तत्सैन्यं- --“) 81 सरतिद्ववत्‌; Kes Dro समुपाद्रवत्‌; 
Ds चाभिदुद्धेवे; 5 समवारयत्‌ (for समभिद्रवत्‌ ) 


ЗО Ko-2 om. 30 (cf. v.l. 29). —*) Ds 
यातो; De गच्छन्‌ (६०८ यत्तो). --*) 11 G аб. 
द्रवत्‌ (for अयोधयत्‌ ). —°) Kss Bi 03. 8 श्रुताः 
qu: T2 श्रुतायुस्‌ (sic). Dai om. (hapl.) from त्तु 
in 30° up to राज in 32%. Kas B24 Das Di. 9.5. ४ 
= (for तु) - 


[429 ] 


6. 77. 31 ] महाभारते 


[ भीष्मबधपर | 
ЕЕЕ चेकितानस्तु समरे कृपमेवान्वयोधयत्‌ | अद्येतान्यातयिष्यासि पश्यतस्ते जनार्दन | 
शेषाः ग्रतिययुर्यत्ता भीममेव महारथम्‌ ॥ ३१ य इसे मां यदुश्रेष्ठ योडुकामा रणाजिरे ॥ ३५ 
ततो राजसहस्राणि परिवदुर्थनंजयम्‌ | WHERE तु कौन्तेयो धनुज्यामवसुज्य च | 
शक्तितोमरनाराचगदापरिघपाणयः || ३२ ववर्ष शरवर्षाणि नराधिपगणान्प्रति || ३६ 
अ्ुनोऽथ भृशं कुद्धो वार्ष्णेयमिदमन्रवीत्‌ | तेऽपि d परमेष्वासाः शरवर्षरपूरयन्‌ | 
पश्य माधव सैन्यानि धार्तराष्ट्रस्य संयुगे | तडागमिव थाराभिर्यथा IR तोयदाः ॥ ३७ 
व्यूढानि व्यूहविदुषा गाङ्गेयेन महात्मना ॥ ३३ । हाहाकारो महानासीत्तव सैन्ये विशां पते | 
यद्धाभिकामाञ्ूरोश्च чач माधव दंशितान्‌ | | छाद्यमानो भृशं कृष्णौ EFT महारणे ॥ ३८ 
त्रिगर्तराजं सहितं आभिः पश्य केशव ॥ ३४ | देवा देवर्षयश्चैच गन्धर्वाश्च महोरगाः | 
31 Daz om. 31 (cf. у, 1. 30). —“) Ke Daa transp. ये and gW. Gs कां (for सां). Di a 
T Gni च (for तु). Koz ससैन्यं चेकितानस्तु. (for यदु-). Si य इमे атҹайв; Ks йн यदुभे | 
— °) Ds कृष्णम्‌ (for कृपम्‌). Ко-: समरे कृपमन्व- (sic). — 4) G2 TERT. M (except Mi) gg 
यात्‌; Di गौतमं प्रत्यवारयत्‌; Ds कृपमेचाभिदुद्युवे; T (for रणाजिरे). 
Gs कृपमेव (Т: "चानु )योधयत्‌- — Kı om. 31% Р Р E 
SP. 0) cca m dw. Di af: De 36 For sequence in Dai, cf. v.l 6, 76 à 
गत्वा; Ts Ga Ma युक्ता (for यत्ता). —2) K: Dn: Before 36, Do ins. संजय उवाच. — а) КВР | 
भीमसेनं; Ksa В Dm Discs T G भीष्ममेव. Ke Dna Dı. ३-8 5 एताचदुक्‍्त्वा Ф; Ke Dar 212 | 
महारथ (for чаа). एतदुक्त्वा तु कोतेयो- — *) Ko Do Gs अवसज्य; | 
3 : इच ast; М: अपस्रज्य (for aago) 89) | 
32 Kı om. 82% (of. ४.1. 31). Dai om. ततो | Ds g (for च). —*) Ko-2 रणाधिप- (for नरा). | 
राज in 32° (cf. ४. 1. 30). — 2) К: Bi राजन्स( Bs 2 
"st я) ый; Кз Bs Dac राज( 88 "जा )समू- 37 For sequence in Daa, cf, v. 1, 6. 76. 6. —‘) 
हास्ते; Po राजसहहास्ते (५०); Dı राज्ञा सहस्राणि | 22 समरेष्वासाः; S чейре. — °) Ts Gull 
(for राजसहस्राणि ) . शस्त्रवषेर्‌ (for ay). Ka अपूजयन्‌; Ka Di 710 | 
f . Da D 5 0 | 
33 ?)D (except Dia. в) E (for "asa )- Gs नत ee 7 1 ar D शरवर्षेण bo | 
अर्जुनो эчтен cd З n कम्‌ तडाकं वारिधाराभिर; “* | 
अज्ञुनो эгиндей. - Before 33%, De ins. enia | तडागे वारिधारा; Ks तडागमभिधारा*; В Dns at 
उवाच; G2 ins कृष्णः (віс). — *) $i य॒स्य (for चारिधारा- — ®) Da प्रवृषि | 
TF). — °) Si Кз Оез (marg. sec. m. as in | 
text ) G1. s ब्यूहानि (107९ ब्यूडानि ). Ko. 2 ब्यूडविदुषा; 38 For sequence in Dai, cf, v.l 6, 70.४ | 
Т: gaga — 7) Di ग्रांधारेण यशस्विना- =°) Kı छाद्यमानो; Ds तुद्यमानो; 32 gne 
; à Mi झाद्यमानौ. Ke B D: Т G М (except Mil | 
94 2) Dı айз: शराश्च. —  ) Коз | रणे; Ds दारे: (for эч). Kı guy. -“) De 
जामितान्‌ (Ko a); S द॑सितान्‌ (for efi"). Di | sagt (for शरैर्‌). Di Ti Gs; (sup. lin.) मही 
cast च दंशिताः. — °) Es Das Ds त्रिगतेराज- n 


© साधव; M कोरवं (for केशव ) - 


| xi 35 = ) Ta f 5 
3 18 8-5 Baa eee Ше अचैत्‌) 


ara’ (for पातः ). 


| 
| wits De 'महादवे; Gs Pvt qa) (0, mera). 
Stes; Di “राजसहिता; M 'राज्ञा सहित. --९) Tı | a 
| 39 For sequence in Dai, cf у. 1. 6. 76. a 
A —*)Ko-2 देव-; Ds तथा (for देवा). D: देव | 
1 पातयामास; | यश्च सिद्धाश्च. —°) $i waag; Dim fra | 
; Das Dns Dš T G (for गन्धर्वाश्च). $i 03. 3. 6 Ts G Ms adi | 
महौरगाः; 53.५ gare 
Bis Da Dni Ds तथा f 


D चैनान्हनि 


0 
| 
$ 

b] 


भीष्मवधपर्व ] 


विस्मयं परमं जग्मुदेष्टा कृष्णो तथागतौ ॥ ३९ 
ततः FASTA таене | 
तत्राद्धतमपश्याम विजयस्य पराक्रमम्‌ || ४० 
еш digni शरोवेयेदयारयत्‌ | 

न च तत्राप्यनिभिंन्नः कश्चिदासीद्विशां पते ॥ ४१ 
तेपां राजसहस्राणां हयानां दन्तिनां तथा | 


सीष्मपर्व 


[ 6. 77. 44 


वम्यां त्रिभिः शरेश्रान्यान्पार्था विव्याध मारिष।४२ 
ते हन्यमानाः पार्थेन भीष्मं शांतनवं ययुः | 
अगाधे मञ्जमानानां भीष्मस्नाताभवत्तदा ॥ ४३ 
आपतङ्किस्तु तैस्तत्र пая तावकं बलम्‌ | 

संचुक्षुभे महाराज वातैरिव महार्णवः U ४४ 


с. 
в. 
K. 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वेणि सप्तसप्ततितमो5्ध्यायः H ७७ ॥ 


विधौ; Ba Di तथाकृतौ; Dn: Dis तथाचितौ - 


40 For sequence in Dai, cf. ४.1. б. 76. 6. 
—*)S aa: gat रणे wei. —')T:S [डप्येन्दम; 
M aera. Ko.14 1-3 Daz Dni Ds. + उदैरयत्‌; 
Ks Bi Dai Dis उदीरयन्‌; Ti 62.4 sqm; Te 
Gi amaa; Gs amara; M (except Mi) 
अपूरयत्‌ (for उदीरयत्‌). - °) Ks Da तत्राद्ूतम्‌; 
Ks четдан; Ds agamy Kı आपड्याम; Ks 
Ds अपइयामों- — ^) Di विजय च (for qa). 


41 For sequence in Dai, cf. v.l. 6. 76. 6. 
— ®) Ko.zs Ds чеч; Bs Di Ts Gis M 
sug. Si mami; Ks परामुक्तां; Bs शरेयुक्तां; 
Dai Ds शरेसुक्ता; T Gi. Miss queat; Мз. 5 
परेरखाज ( for Rami). — Т: om. 41*-43*, --*) 
Ка शस्रोघेर्‌; Ds math ( for शरोघैर)- Si 7 G 
218. 4. 5 पर्य( Me “रे )वारयत्‌; Ks Ds agaa; Dı 
Мі. з TTT. — °) Dı a(for च). Si аата 
निर्णिक्तः; Kes तत्रापि (Кз 'स्थ) निर्भिन्नः; Ks तत्राथ 
निभिन्ञः; Віз Da Dn Diss झास्नैरनिर्भिन्नः; Bı 
wan निर्भिन्नः; De तत्राप्यनिभिज्ञं; S तत्राप्य( Ma 
"स्य )निभिण्ण:. De न чата ег. — 7) Mis 
maag; Ms (sup. lin.).s कचिच्चासीदू (for 
कश्चिदासीद्‌ )- 


42 Гог sequence in Dai, сї. ए.1. 6. 76. 6. 
Ta om. 42 (cf. v.l. 41). — +) Bi Dns Dis 
wat (for तेषां). Кз df (for та). — ^) Ds 


| 


| 
| 
| 


` em. 43%° (cf, v.l. 41). 


पत्तिनां (for दन्तिनां). — °) Dns Ds transp. त्रिभिः 
and qi. Dı चापि (for चान्यान्‌) . 


43 For sequence in Dai, cf. v.l. 6. 76. 6. Ta 
— ©) Di वध्यमानाः 
(for gq’). De पार्थे (for qa). — °) D3 8 
(Ts om.) amà मञ्ञतां तेषां. --“) Kas De पोतो 
(for ज्ञाता), B Daz Dn Di.4.5.1.8 Т: 61-3 M 
तदाभवत्‌ (by transp.); Dei तवाभवत्‌- 


44 For sequence in Dai, cf. v.l. 6. 76. 6. 
¬ £) 12 чага: स (for आपतद्धिस्‌)- Ks Daz Dn: 
Diss च (for q). — °) Ks-s Das Di-s.s 
प्रभग्नेस ; Dai प्रभानेस ; Ds ( before corr.) प्रभझ्नौ ; 
Mi प्रभिन्न — °) Si Ko. i quu Ks ğa- 
gà; 7 संच्छुभेद (for संचुक्षमे ). —“)S चातेनेः 
(Ti *ज्ञे)व (for वातैरिव). Ki maas; Ds महाणेव; 
De °йа. 


Colophon. — Sub-parvan: Omitting sub- 
parvan name, Ko-s.5 D3 mention only = 
दिवसे; Kı Da Dm Ds ава; 53 ана 
HAR; De सप्तमेहनि; Ms ससमेद्विके- -- Adhy. 
name: Ks De Ts Gs Mi-s aga. — Adhy. no. 
(figures, words or both): Das (sec. m.) 39; 
Dn: Ms 79; De Tı G 76; T» 3.३ 78; Мз 
Tí (as in text). — Фора no.: Dm 44; Dns 
45; Ds 46. 
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at 


3s76 
.46 
446 


6. 78.1 ] 


संजय उवाच | 
तथा प्रवृत्त संग्रामे निवृत्ते च TIR | 
प्रभग्रेषु च वीरेषु पाण्डवेन महात्मना ॥ १ 
क्षुम्यमाणे वळे qub सागरग्रतिमे तव । 
प्रत्युधाते च गाङ्गेये त्वरित विजयं प्रति ॥ २ 
दृष्टा दुयोधनो राजन्रणे पार्थस्य विक्रमम्‌ | 
त्वरमाणः समभ्येत्य स्वोस्तानत्रवीचुपान्‌ ॥ ३ 
तेषां च प्रमुखे शरं सुशर्माणं महाबलम्‌ | 
मध्ये सर्वस्य derer भृशं FETT: || ४ 


महाभारते 
gc | 


एष भीष्मः शांतनवो योडुकामो धनंजयम्‌। | 
सर्वात्मना SCART जीवितमात्मनः ॥ ५ | 
तं ग्रयान्तं परानीकं सर्वसैन्येन भारतम्‌ | 

संयत्ताः समरे सर्वे पालयध्वं पितामहम्‌ ॥ ६ 
ASMA तु तान्यनीकानि सर्वशः | 
नरेन्द्राणां महाराज समाजग्छुः पितामहम्‌ ॥ ७ 
ततः प्रयातः सहसा भीष्मः शांतनवोऽञचुनम्‌ | 

रणे भारतमायान्तमाससाद महाबलम्‌ || < 


— nn 


78 


1 For sequence in Dai, cf. v, l. 6. 76. б. L2) 
311, 8. 5 ततः ( for तथा). T G Msi अचृत्तमात्रे ( for 
तथा пуй). — *) Т: सुकर्मणि (for ұта). 
— °) Кз. р: wag चापि ( for HAY च). Be 
wag; Mes वीर्येषु ( £० 99). 

2 For sequence in Dal, cf. ए.1. 6.76.6. —a ) 
Ko-s5 Da Dm Di-es क्लुभ्यमाने; Ki Die 8 
क्षोभ्यमाणे ( 02 T 5). Di ततस्तस्मिन्‌ ( for बळे qd). 
—°) £2 सागरः (for सागरः). Xs»: D2 तथा; В: 
तदा; Di बले; Т: gA (for qq). — °) Ko-3 
T: maqaq; Юз प्रत्युद्युतते; Ds mapa. Kı गंगेये ; 
Di त्वरितं (for गाङ्गेये). — “) Di айа; Ds 
त्वरिते ( for त्वरितं ). 

3 For sequence in Dai, cf. v.l. 6. 76. 6. — °) 
K (except Ki) Di-s S राजा ( for राजन्‌). —°) 
61-3 रणे पार्थपराक्रमं- — °) Ks Ds त्वरमाण ( for 
"ण: ). K; च समरे (for समभ्येत्य ) . 

4 For sequence in Dai, cf. v. 1. 6. 76. 6. 
Ks 0з, в 5 (for ч). 
खतः; Мыз चे; 
Da Dm Di, ; चीरं ( fo 


—*) 
Ke Ds च waa; Кз प्रमु- 
Ms "чаа (Mor च яңа). 
rat). —°)Ki गव; 
Жа “ole; Ba Do oy Dns ea 
— £) Ši Коз प्राह ( for vat). $ से दर्पयन्‌; Kı 
स Bag; Kı "uum; Di RR. Ks»: Вз 
02,2 इव ( for =<). 
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iii ri‏ ق 


` रथाः (for पितामहम्‌ )« 


5 For sequence in Dm, cf. ४.1. 6. 76. 6, —°) | 
Dı 8 transp. भीष्मः and झांतनवों. — °) Koll | 
FRAT. 


Dar प्रयात. Ya | 
B Da Dn Diss Ta М qq; | 
De तदा वीरं; 705 
पुरो वीराः; ба पुरे वीराः (for परानीकं )- —')% 
Wet; Ko-s.s Di ag ( for wr). Kass B» 
03.3. 0.1 T Giza M (except Мз) भारत. P| 
सर्वे सेन्येन ат. —°) 71 6 संयुक्त; T E 
М संयुक्ताः ( for संयत्ताः). Ta चीर (for qd). ¬| 
Ko.1 पालयत्वां (sic). Ti G2. ५ महारथं; 07.8 मह | 


6 “) Kas Bi mani; 
रणे वीरं; 


Di "न्वीराः; Ds ‘reqi; 


| 

7 %)та 312 इत्येतद्‌ ( for इत्येवस्‌ ) . Di बा 
सुक्त्वा तु ते सर्वे. — °) Da Dm Ds स्वान्य' (| 
ara’). Dar सर्वं; Ts Ma सर्वतः (for adam] 
—°) Ti Gisa नरेंद्रास्ते; Gs नरास्तेति; Ms qu 
(for नरेन्द्राणां ). —*) Es Biz D ITE: " 
जग्सुः wu ( for समाजग्मुः ) . | 


8 *) 1 waa; Gis maid. —?) Bs DE 
Dss чє. — °) Ms आतरम्‌ (for em 
Ko-: भारत संयांतम्‌; Ke भारतमायातम्‌- ¬ ˆ) | 


Diae TG महाबलः 


9 *)S He; Ds महत्‌- sa 
= t 3, हत. ( for дат). ] 
श्रेतपताकेन- — °) Ko а : д > | 
(A. 2.4.5 of )हयेन ч. (६०.१ cite भीमः do "n 


भीष्मवधपव ] 


महता मेघनादेन रथेनाति विराजत ॥ ९ 
समरे सर्वसेन्यानाशुपयातं धनंजयम्‌ | 
अभवत्तुयुलो नादो хатер किरीटिनस्‌ ॥ १० 
अभीशुहस्तं कृष्णं च TARARE | 
मध्यंदिनगतं संख्ये न Sg: प्रतिवीक्षितुम्‌ ॥ ११ 
तथा शांतनवं भीष्मं श्वेताश्वं ATEFA | 
न Зе: पाण्डवा द्रं श्वेतग्रहमिवोदितम्‌ ॥ १२ 
स सर्वतः TRI: सुमहात्मभिः | 


RE yu तथान्यैश्च महारथैः ॥ १३ 
भरद्वाजस्तु समरे मत्स्यं विव्याध पत्रिणा | 


Bi रथनादेन (for मेघः). — *) ६०.1 [आ]तिविराजिता; 
Ke "जिना; Kas "जयन्‌; Ki В Das Dn 108-5. 1. 8 
"war; Dio Ti Gs [झोभिविराजता; D2 [ale 
विराजयत्‌; T» Gis М सुविराज( Сз “जि )ता; бе 
[भ]भ्यविराजता . 


.10 °)8 qai (for समरे). Dı MÀ याते तु 
Fermi. — °) Ks: В Dn? Di उप( Кз °т)- 
wid; Dai उपायातं; D2 उत्पतंतं (for उपयातं )- 
Di तावकानां पुनः पुनः; S उपयातो wis. —‘) 
Ks.5 рә. з. 5.6 तुसलो. G2 om. नादो. — 4) Kis 
Dai Ds भया ( for भयाद्‌). T G Ms हयान्दृष्टा 
किरीटिनः - 

ll *)Ka3 B Da Dn Dss Ti Gs ज्ञभी( Ds 
“भि )पुहदस्तं. Ca cites अभिएुः; 0०.१ अभीषवः- —°) 
Es दृष्टा दैत्यम्‌; Ds (दवा नित्यम्‌ (for दष्टादिल्यम्‌ )- 
Es gam. — °) Ki मध्यंदिनगतसंखे; 3. 4 Dn: 
Dins "गते (Dn: `तं) सूर्य ; T: М "d संखे; 
Gue "गते संखे; б: “ma ay. --?) Ks B Das 
Dn Di अभिवीक्षितुं; Da अतिवीः; Ds इति af ( for 
अतिवीक्षिठुस्‌ ) . 


12 Ks om. 12. — *) Ts ततः (for аз). 
— ®) ра Ds श्वैतकासुकी, — *) Si Kis B Das 
Ds.3.1.8 М Cad खेत; Ks D2 d; Ds स्वेतं 
(for 39). 1३.५ Da इवोत्यितं; S इवापरं (for 
इवोदितम्‌ )- 

13 ®) ए бз game: (for स aaa). Ks aaa: 
संपरिवृतस्‌. — °) ра fg. Кїз 102. 6 सुसहाः 
बलः (Ks "ले: ); Bı Ds S ठु सहात्मभिः; Di सुः 


सीष्मपर्व 


[ 6. 78.18 


ad mer शरेणाजी TSAR चिच्छिदे ॥ १४ 
तदपास्य asa विराटो वाहिनीपतिः | 
अन्यदादत्त वेगेन थतुर्भारसहं жең! . 
शरांश्चाशीविपाकाराञरलितान्पन्नगानिव ॥ १५ 
द्रोणं त्रिभिः प्रविव्याध चतु्भिश्चास वाजिनः | 
ध्वजमेकेन विव्याध सारथि चास्य पञ्चभिः | 
TAMA TTS вача: ॥ १६ 
तस्य ट्रोणोऽत्रधीदश्वाञ्शरेः संनतपर्वभिः | 
अष्टाभिर्भरतश्रेष्ठ ара पत्रिणा ॥ १७ 


स кетч स्यन्दनाद्तसारथिः | हः 


яй: (for 'व्मभिः)- .—°) Drs 8 ag (for 


яя). 


14 ®) Si Ко-: Da Dm च (for तु). — °) 
Dn: xm Rar; Ti бз मस्स्यराज्ञस्य; Т2 61.8 
М яга (for at faena). Ds पत्निभिः- 
— °) Ko-: झारेणादो- 08 S ध्वजमेकेन (Do wga- 
केन) चिच्छेद- — 5) Di चैवास्य (for Sm). Ko 
चिच्छेदे; Bi चिच्छिद; ра विच्छिदे; Ds चिच्छदे 
De सुतं द्वाभ्यामताडयत्‌; 5 धनुरेकेन पत्रिणा 


15 ®) ра चिन्न (for fet). —°) Ds विराटे. 
S (except T2) [5]क्षोहिणीपत्तिः (for चाहिनी'). — °) 
Ko आधत्त. — “ ) D: घनुर्भारत ded. — °) 87 वरा- 
श्वासी; Kas atari; Da fam; Ds 
ftum. — ^) Bi чізата; Т? पावकान्‌ (for 
पन्नगानू)- Da Dni Ds Ti G transp. पन्नगान्‌ and 
इव. 


16 Ds om. 16. — ^) Di д (for प्र-). 
— Ms. s om. ( 9०91. ) 16%. —*)$: Me srfüira. 
— Ds om. 16%. — °) Ti С M2 चिच्छेद (for 
विच्याध). — 2?) Ks सप्ताभिः (for पञ्चभिः). — °) 
Bis "Aa RAT; Bs: Da Dn 101, $, 5.7 S 
"श्रेकेषुणाविध्यतूु- — 7) В: तदा (for aq). Т: Gs 
fanaa. Di ततः कुद्धो द्विजोत्तमः - 


17 5) £०.2 ततो (for तस्य). Di चाहाञ्‌, ( for 


wat). — °) Ko Ds бз अष्टभिर्‌; Т: अभिनद्‌ 
(for अष्टाभिर्‌). Tı wwaay. — 3) Di सूतमेळे- 


gm तथा; Ds तमेकेन च पत्रिणा - 
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6. 78. 18] 


आरुरोह रथं qui TET रथिनां वरः ॥ १८ 
ततस्तु तौ पितापुत्रौ भारद्वाजं रथे स्थितो | 
महता शरवर्षेण वारयामासतुबेलात्‌ ॥ १९ 
भारद्वाजस्ततः жа: शरमाशीविषोपमम्‌ | 
चिक्षेप समरे तूणं TE प्रति जनेश्वर ॥ २० 

स तस्य हृदयं भित्त्वा पीत्वा शोणितमाहवे | 
जगाम धरणि वाणो खोहिताद्रीकृतच्छविः ॥ २१ 
स पपात रथाचूणं भारडाजशराहतः | 
धनुस्त्यक्त्वा शरांश्चैव पितुरेव समीपतः ॥ २२ 
हतं AAAS दृष्टा विराटः ग्राद्रवङ्कयात्‌ | 


18 ©) Ke महताश्वादू (for q game). —°) 
Ki हतसारथैः; D3 mada; Т: Gi हतसारथेः- 
— °) De жата. Di राजन्‌ ( for qh). — ‰) Ke-s 
B Das ( marg.) Dn: 101-3, 6-8 S Cc gag (for 


aga). 


19 “) Ko-: transp ganddp. — °) §1 भार- 
git; Ke Ds भरद्वाजं. Ks cr (for रथे). $1 Di 
Ti Gs: M2 स्थितं (for स्थितौ). — ^) $1 wam. 
—*) $i Di छादयामासतुर्‌ (for aga’). Ks तदा; 
Ga Ms बलान्‌ (for चलात्‌ ). 


20 £) Ds भरद्वाजस्‌ — ०) Кз Des शारमासी' ; 
Ks इारानाशीविषोपमान्‌- - °) 1 विक्षेप, S राजन 
(for qu). — ®) 51 Ko-2 मह्दाबलः; Kı Dai M2 
saz; B Dn» 78.06, 8 T2 Gi ag: (for खर). 
Cy as in text, 


21 *)Di qa तत्‌ ( £०7 स तस्य). 5 कवचं ( for 
हृदय). — °) Ts पपौ (for पीत्वा). — °) Ка जघास 
(for ama). Si Ko-2 घरणी. Ks बाणौ; Di 
भित्वा (for ami). —%*) K:4 B Da Dn Dı. 3-5. 
1.३ Gas M लोहिताद्वे( Оз "ट्रि)कृतच्छवि:; Do "wu 
Wuon; Do ERAT; Т: 'ताद्रैकरच्छविः - 


22 *) Ks B». Dn Da. ३. 6-8 रणे (for रथात्‌)- 
—*) Bi Da Dm (before corr.) Ds {хат "ns 
Bs: Dna (by Sorr.).ns 1.१.३ हित्वा wa: (for 


agem). —*) T समीपतुः- 51 fata समे- 
qa. 


23 5) Duis Ti G1. ».4 Мз часні; Оз чаг 
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महाभारते 


— 
| 
| 
| 


С чац 
उत्सूज्य समरे द्रोणं व्यात्ताननमिवान्तकमू ॥ २३ 
भारद्वाजस्ततस्तू्ण पाण्डवानां महाचमूम्‌ | 
दारयामास समरे शतशोऽथ सहस्रशः ॥ २४ 
शिखण्ड्यपि महाराज द्रोणिमासाद्य संयुगे | 
आजघान भ्रुवोर्मध्ये नाराचेख्निभिराशुगेः ॥ २५ 
स॒ аа नरशार्दूलो ललाटे संखितैस्निभिः | 
शिखरैः काश्चनम यैमेुस्निभिरियोच्छितैः ॥ २६ 
अश्वत्थामा ततः कुद्धो ВАЧУК: | 
91 ध्वजमथो राजंस्तुरगानायुधं तथा | 

ЇЧ гөө पातयामास संयुगे ॥ २७ 


त्मजं (for स्वसा”) 
— After 23%, Di repeats 18%, om. 23°. 

24 °) К: भरद्वाजस - 
Bı.2 Da Dm р». з. т.з Gi M (except Ms) атас 


मास; Dn: धार". 


25 *)Kss Das शिखंडी तु; D+ शिपंड्यपि. 3 
b K EN | 
— ” ) Kisa Doi SIR; | 


समासाद्य (for महाराज ) ` Эд 1 
E: ла. S द्रौणि( ७2 gett; Ms द्रोणि )माहवशो 
fira. 


आझुगैः )- 


26 Ks Ds om, 26 (cf. ५.1, 25). 
Dm D: सच तौ; $ प्रबभौ (for स बभौ). SD 
Ti Gusa नरशादूल; Ke Das Dm Ds "agil 
Ds Ts М रथशादूलो- — °) Gas नाराचैः (i 
ललाटे). Da Dm संमितेस; Ds संमितिस्‌ ( for संखि | 
Wu). Ks serrure; Ki epus 
яу. — Ba om, 26%, 4) ра इचोस्थितेः; р 
чаба: (for इवोच्छितेः) . | 

27 Ks Ds om. 37 (०६ ५.1. 25), —*) 5 
Dnz 104, १. 8 (before corr.) सूतं хада; D3 Al 
सूतमथो; Т: सूतध्वजरथो. --१) Ki Ba Ds ag 
зәт; Bi Dn: 103. १. 3 आयुध( Dn: D: esp uaa | 
Ds 9 आयुधानि च (for आयुधं तथा). -- १) K: B 2 | 
Da Des Та mun; Di aq; Drs (20४ | 
sec. m.) उच्छिद्य; Ds ( orig.) उस्थिद्य; Tı G М? 

; | 


— Ks Ds om. ( Һар.) 257-295. —']| 
Ki Ds अजघान- --“) Si काराचैस्‌. Di आहवे (for 


ayn) 


— °) Do रथात्‌ (for अयात्‌). | 


Di तथा (for qaa) | 
—*) Kas Ds महाचमूः; Ds “ay. ¬ °) ०-2 | 


मीष्मचधपर्व ] 


स тепчу Tis रथिनां वरः | 
खङ्गमादाय निशितं विमलं च शरावरम्‌ | 
RAITT: शिखण्डी TOT: d २८ 
AURA महाराज चरतस्तस्य संयुगे | 

नान्तरं «ex द्रौणिस्तदङ्कुतमिवाभवत्‌ ॥ २९ 

ततः शरसहस्राणि बहनि भरतर्षभ | 

प्रेषयामास समरे द्रौणिः परमकोपनः l| ३० 
तामापतन्तीं समरे ALAS सुदारुणाम्‌ | 

असिना तीक्ष्णघारेण चिच्छेद चलिनां वरः ॥ ३१ 
ततोऽस्य विमलं द्रौणिः शतचन्द्रं मनोरमम्‌ । 


amaa; Ma आहत्य (for зїї). 
(for संयुगे) 


28 Ks Ds om. 28 (cf. v. 1. 25) 
(for चे). Ds वर (for चरः). 
(Ts M शधिः). —°) Ts Gi-s Misi आद( Me 
°a)< (for आदाय )- ८०-2 Ds सुशितं; 5 चेगेन 
(for निचितं). — 4) ७-३ Ёё (for fra). ©з 
Ks Bı Ds च maai; Ko- शरवारणं; De चर्म 
एव च; 1 б: चर्म चापरं; 0०.4 च शरावरम्‌ (as in 
text). К: aq चादाय सुप्रभं. —')Es 703. 0.8 Ma 
विचरन्‌ (Ma q); G2 विचरः (for व्यचरत्‌). ¬”) 
62 Mi-s इराञ्चुपूगहा (for “aqa: )« 


— 7) В: жае 


—*)Es a 
S रथान्निहतसारथेः 


29 Ks D: om. 29% (cf. v. 1. 25). 
इश्यते (for чей). 


—*) Ks 
$i द्रोणे; Ki Dai іма; G2 


mug. — Т: om. (11111. ) 294-32%. 
30 Ts ош. 30 (cf. у.1. 29). —®) Ез a’; 
В: G2 xg (for दार). — °) Dai भरतर्षभः; 


Di भरतोत्तम. —*) ६1.2 Dai Mi द्रोणिः- 
कोविदः; Di परबलादेनः; 
परमः): 


K: परम- 
Ti ७ Mi समरकोपनः (for 


31 Te om. 31 (c£. ४.1. 29). 
तामापतंती; Bas तमापतंतीं ; 
सहसा (for aay). — °) Кз Dai सुदारुणं ; S (except 
Мз; Ts om.) दुरासदां (for HEH). — ) Ke 
तीक्षणघोरेण; Ds शितधारेण. ¬ ^) Di अच्छिनद्‌ 
(for चिच्छेद)- Ds वर (for वरः) 


32 Т: om. 327 (cf. v. 1. 29) 


—*) Ke ра 
D5 तामापतंति- Dı 8 


—%) р: स(for 


भीष्मपर्व 


| 


चर्माच्छिनद्सि चास खण्डयामास संयुगे | 

शितेः सुबहुशो राजंस्तं च विव्याध पत्रिभिः ॥ ३२ 
शिखण्डी तु ततः खङ्गं खण्डितं तेन सायकैः | 
आविध्य TS ज्वलन्तमिव पन्नगम्‌ ॥ २२ 
तमापतन्तं सहसा कालानलसमप्रभम्‌ | 

चिच्छेद समरे द्रोणिदेशयन्पाणिलाघवम्‌ | 
शिखण्डिनं च विव्याध शरेबहुभिरायसेः ॥ ३४ 
शिखण्डी तु भशं राजंस्ताड्यमानः शितैः शरेः | 
आरुरोह रथं qui माधवस्य महात्मनः || ३५ 


सात्यकिस्तु ततः Fal राक्षसं яа | 
lala). Ks Ds वलिनो; Ks वलिना; Die Ti G 
विषुळं (for fm). Es Dai Ма. з.5 द्वोणिः- —*) 


Gi मनोरथं (for “रमम ). 


— °) Es [sr]fzz==< (for 
[अ]च्छिनद्‌ ) 


S चापि (for चास्य). Di सासिं wa 


तदा तस्य. --“) 1 ७ क्ृतहस्तश्च संयुगे; 72 M gg 
हस्तश्च (Т: स्य) सं *) К: Da Dn Di-s 
at; Es स तेः; Di सितैः (1० fg). Dora 
(forg-). —7) Ks पंचभिः; S ania: (for पत्रिः 
भिः). Es D: Aana च पतत्रिमिः- 

33 4)Ko.2 च (for तु). — Dy) Кз RIE 
(for खण्डितं) —°)Ki Ds अविष्य; Кз T» G2 


आविध्यद्‌- Cd आविद्धं- К: fas; D2 वासरः 
(for aa). —4) р.з पावकं ( for पन्नगम्‌) - s 
aaga महामनाः ( T2 "रथः; 31.3.3 "मनः )- 


3% +) Di संप्रेक्ष्य (for सहसा). = °) D2 Dn 
Da. 5.1.3 चच्चाशनिसमग्रमं ( Dn? ач); D3 aeta- 
wan’. — °) К: Dai द्रौणि; Ез дїй. SRE 
(Т: "पू )णंयद्रौणिर्‌ः —*) Tı G яя"; Т: M इस्तः 
(for gf). Da Dor Ds दुर्शयामास =a. 
— 773, 5 D2 om. ( hapl. ) 347. —*)Disr; Ms 
तु (for a) 7) D3 frag ( for яс). Da Dni 
Diss S agi: ( for आयसे ) 


35 °) g (for तु) 
пча (for wet राजंस ) 
fre: ) - 


Di मद्दाराज; C: ततो 
—*) S [alf (for 


36 ®) 53.5 B D (except Юз) सात्यकिश्वापि 
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अलम्बुसं TATA बलिनं बली ॥ ३६ 
राक्षसेन्ट्रस्ततस्तस्य धनुश्चिच्छेद भारत | 
अर्धचन्द्रेण समरे तं च विव्याध सायकैः | 
मायां च राक्षसीं कृत्वा शरव्ेरवाकिरत्‌ ॥ ३७ 
त्राङ्कुतमपञ्याम शैनेयस्य पराक्रमम्‌ | 
नासंभरमद्यत्समरे वध्यमानः शितेः ard ३८ 
rex च वार्ष्णेयो योजयामास भारत | 
विजयाद्यदनुप्राप्त माधवेन यशखिना ॥ ३९ 
чач भस्मसात्कृत्वा मायां तां राक्षसीं तदा | 


agar; S a( iba: स )त्यकोप्यथ संक्रुद्धो —°) 
Dn: D:.7 d qaraq ( for TRUE ) —°) = 40°, 
8 अलंबुसः; K: B Da: Dn Dars ‘ag; Da 
"qui; Ds "qui; Ds ‘qa (for अलम्बुसं ) $ RT; 
1९3. ६ Baa Dı.2.0 तीक्ष्णैर्‌ (for қ). --“) ठा 
बलिनां वळे; Ko: Bs Daz Dass: T Gi Mi बलिनां 
बली; Кз.» D1. 9, 6 1॥1-3. 5 बलिनां वरः. 


97 *) 12 राक्षसेंद्रसुत'; Di राक्षसस्तु aa’. —°) 
S मारिष (for भारत). — Dai reads 374-384 after 
ga in 44. — ®) Ка Bza апад: ( for unm). 
— f) 81 Das STE. (for ay’). Ko.1 D2 
(before corr. ).3 अवाकिरनू; 1९2 इवाकिरत्‌ ( for 
маг). — After 37, Di ins.: 

9238 अथान्यद्धनुरादाय भारसाधनमुत्तमस्‌ । 

38 For sequence in Dai, cf, v.l. 37. —) 
Dm Ds अत्र (for чя). Das ager. — °) 
Di महात्मनः (for पराक्रमम्‌). — °) T G M; 
(inf. lin. ).5 «(for ят). Di संग्रामे (for समरे). 
Ка नासंभ्रमस्तु समरे; Ві नाश्रंशयत्समरे (submetric ), 
Baa ятма यत्समरे; Bs नासंश्रमो aa’; Оз नासं- 
заа स॑; Di असंभ्रमद्यव्स'; Ds नासंभ्रमस्य a; М 
ачага a; Bom. ed. agua a. --“) ६1 
वध्यमानां; Ti бз विध्यमानः- Ks Ds दातेः (for शित्ते: ). 
Ds वध्यमानस्य तैः ay. 

39 'js( except Ts 
— °) Ko.: 


40 Ts om. (һар. ) 40-41%, __ ४) & माया. 


महाभारते 


| 
| 
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अलम्बुसं शरेथो रेरभ्याकिरत सर्वशः | 

чїч वारिधाराभिः I बलाहकः ॥ ४० 
तत्तथा पीडितं तेन माधवेन महात्मना | 
दुद्राव भयाद्रक्षी हित्वा सात्यकिमाहवे ॥ ४१ 
veri राक्षसेन् संख्ये मघबता अपि। | 
शैनेयः प्राणदजित्वा योधानां तब पश्यताम्‌ ॥ ४३. 
न्यहनचावकांथापि सायकिः सत्यविक्रमः | 
निशितेबहुभिर्वाणेस्तेद्रवन्त भयार्दिताः ॥ ४३ 
एतसिन्नेव काले तु दुपदस्यात्मजो बली | 


$ Kı राक्षसी. Muas मायां राक्षसनिर्मितां- -5 
= 36°, Ki D Das Dn 102, з. s. 1.8 аач; Da 
“aes Do "qui. Ka शितैर (for atc). Kashi | 
अन्येर्‌; Di तीक्ष्णैर्‌ (for घोरैर ). 8 (Ts om.) रणे राज्‌ | 


(for शरेघेरिर्‌). — 4) Tı G Me अभ्यकीर्यत; Мыз | 
अत्याकिरत (for अभ्या"). Sı Кз-5 Ds M aaa. Dı | 
अवाकिरत सात्यकिः. — °) Mi чай. —7) Ki ger | 


हकाः; 1-3 M qum. 


4l Te om, 41% (of. у.1. 40). — ®) Bia Du | 
Dis Mi d (fo qq). Ks Ds Mas पीडितस्‌. | 
Ks. ५ 103, 2.6 М: स तथा पीडितस्तेन (Di "तो राजन्‌); | 
Tı G M» q तु संपीडितस्तेन- —°) Ks-s Da Dı | 
102. 4-8 Ti G Moi यशस्विना; Miss मनस्विना (10 | 
महात्मना). — °) $ mega; Юз प्राहुद्रावद्‌ ; DeMi 
agaa. Di रणे (for भयाद्‌). Ks राजन; Dı भीत | 
(for इक्षो). --१) Ks Bis: D2.4 त्यक्स्वा (णि | 
Ra). Ks रक्षस्त्यक्स्वा च सात्याकें; Di शैनेयशरपीडित* | 


i 
42 *) B: तमाजयं; Tı ७1-3 анд. SAT, 
चता (for quud). —*) Ko-2 स्वयं (for संख्ये), | 
1 मघवतामिद्द; 7०-१ "तापि ह; Kis "ef. ® | 
जित्वा (T2 छित्वा; Ма Ren) भारत arar (T: `केः) | 
— °) Ds शनेयः (for Six). Ko Ds प्रणदजित्वा। | 
Di प्राकृमजित्वा; Ds प्राणदं जित्वा; S (Te 62 3 | 
प्र )णदन्नाद (for प्राणदजित्वा). — 5) М योधानां. 


43 ®) Es figa; Kı B рп: Diz. s #(D | 
झा )वधीत्‌; Da, Dni Ds ; De A 
Das व्यददनत्‌; 09५ न्यहन्यत (hypermetric) (णि | 
ET). Di तावकं सैन्यं (for तावकांश्चापि). — |. 
Ta anag. — Ko- om, 43°, ¬ °) G: बाहुभिः | 
Di wea (for बाणैस्‌) , —*)p, чата. | 


भीष्मवधपर्वे ] 


тушай महाराज तब पुत्रं जनेश्वरम्‌ | 
छादयामास समरे Ae संनतपर्वभिः ॥ ४४ 
संछाद्यमानो ARRIA भारत | 

विव्यथे न च राजेन्द्र तव पुत्रो जनेश्वरः ॥ ४५ 
тауы ч समरे तूणं विव्याध सायकः | 

पथ्या च त्रिंशता चेव तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥ ४६ 
तस्य सेनापतिः Hel mee मारिष | 
हयांश्च चतुरः शीघ्रं निजघान महारथः | 

йя सुनिशितैः fet विव्याध सप्तमिः ॥ ४७ 


सीष्मपर्व 


| 


44 १९) After हुपद-3 Dai reads 374-38? ( cf. v. 1. 
37). Da Dni Ds सुतो (for [ят н). — °) Ts 
महाराज.  — ^) Ks-s В Da Dm Ds-s 5 transp. 
«а and чя. 8 (except Ts М:) mwa. Da gd 
दुर्योधनं तव. —°) Me रोदयामास (for zm). 


45 “)Ksa D (except 103, 6) स च्छाद्यमानो; S 
छाद्यमानोपि (for संछाद्यमानो)- Kss Ds निशितैर; 
De समरे (for विशिखैर्‌) °) B D (except 
D7-3.5) arta (for uma). — °) Di transp. वि- 
च्यथे anda. S नेव (for न च). Koe सुपीतेन; 
Di महाराज (for च राजेन्द्र). — 7) Bi Ds ( before 
'corr.).s.7.8 जनेश्वर; Di सहारथः; Юз (before 
corr.) नरेश्वरः, ४ gae भरतर्षभ- 


46 *) 5 vga; Ti 62.3 'द्युञ्नः- Ti छा, 3.4 
सु (for ч). S (except Мз) संक्रुद्धो (for समरे). 
—*) Вг हंतुं; Tı हयान्‌; Ta G Ms राजनू; Мыз 
राजा ( for ай). Ti Gs Ray. Ks Bi qunm; 
Кз. Вз Da Dm 101. 2.5.6.3 (marg. sec. m.) T 


७.३५ M पत्रिभिः; Bs Dn» Di पत्रिणा; Bi Drs 
Tawi; Ds मार्गणैः (for सायकैः): - G2 om. 
(hapl.) from पत्रिभिः up to बिच्याध in 477. —*) Ko 


frag; Кз च्रिंशलाश्‌ः De चिंशता (for त्रिशता) - 
Ks.s Das чрат त्रि( Ds वि )शतिसिश्वेव; Dı त्रिशता 
निञ्ितैस्तीक्ष्णेस्‌; 7? Gi राजानमवनीपालस्‌ (G+ Св); 
T: б.з M qam त्व(७3 a )वनीपालस्‌. 


47 Сз om, up to Rama in 477 (cf. v.l. 46) 
è) $1 Ko-: Ds भारत; Doi मारिषः; Di पत्रिभिः 
(for मारिष) °) Ks.s gata. Ко-: Ds संख्ये 
Ds фти; Tı Gusa айна (for ata). —*) 


c 
2 
m 
со 
о 
t3 


हताश्वान्महाबाहुरवछुख्य रथाद्वली । 
पदातिरसिस्ुद्यम्य प्राद्रवत्पार्षतं प्रति || ४८ 
Taha समभ्येल्य राजगृद्धी महावलः 
राजानं सर्वलोकस्य रथमारोपयत्स्वकम्‌ ॥ ४९ 
ततो 94 पराजित्य पार्पतः परवीरहा | 
न्यहनत्तावकं सैन्यं वज्रपाणिरिवासुरम्‌ ॥ ५० 
कृतवमी रणे भीमं शरेराछन्महारथम्‌ | 
ग्रच्छादयामास च तं महामेघो रचिं यथा ॥ ५१ 
ततः प्रहस्य समरे भीमसेनः परंतपः | 


Ks B Da Dn Р». 2. 4-8 महावलः (Di °# ) (for 'रथः ) - 
Tı G1.3.3 जघान भरतर्षभ. — 5०.1 ош. (hapl.) 
47-49%. —*) Di चेव (for चेन). —“7)S x 
(for fart). Ks.s Юз М (except Mi) पत्रिभिः; G 
पंचभिः (for sg). 


48 Ko.1 om. 48 (cf. v. 1. 47). 
Ts हताश्वो; Me °g. 


—*) Ki Die 
°) Ki To Mi महाबली; 
Ма: (sup. lin. ). 2.3.5 महारथात्‌ (for уята). D: 
खड्डमुद्यमवेगवान्‌ू- ¬ °) Es पादातिर; Эз पदा 
faq. —^) Ke Das Dn Diss Gi TT; 
Dai Ti Gs. à М: प्रधावत्‌ (for m^) Mı प्रायाद्वे 
पार्षतं प्रति; Me प्रायात्पारपतं प्रति; Mes प्राय़ात्पार्पतं 
प्रति ( submetric ). 


49 Ko.1 om. 49% ( cf. v. 1. 47). 
Dn: D:.7.8 Mis: तु (ford). °) Š1 राजगृद्धी; 
Ks De "mé; Di ъй; Ti G "Tes: T2 «zr 
रथः (for °%%:). — 7) K+ Da Dm ( before corr.) 
Ti Mi स्वयं; Ds स्वनं (for स्वकम). 


—©)Кз В: 


50 °) Di दुर्योधनं; Т? तवोपरं (for ततो 3i). 

5 ) Ms पार्षतं °) 2-4 Da Dn Ds-s निजन्ने; 
Te M anmaq (for emp). Di न्यहनत्तावकान्यो- 
Wm. —^) Ks B D (except D2) S. इवासुरान्‌- 


51 °) Bı Ds.s.s Ts महारथः; В: Do Ti “बलं 
(for xg). Di ae संनतपत्रिमिः; Mes af 
TERA. —°) Di छादयामास स तदा. - २) 
Kı यथा रविं (by transp.); Ks Ds शिरिं यथा- 


52 *)Si Ks Ds परंतप. —°) Di даў (for 
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महाभारते [ qaw | 


प्रेषयामास संकुद्धः सायकान्कृतवर्मणे ॥ ५२ 
तैरद्येमानो$तिरथः सात्वतः TERRE: | 
नाकम्पत महाराज भीमं TERN: शरैः ॥ ५३ 
तस्याश्वां्चतुरो हत्वा भीमसेनो महाबलः | 
सारथि पातयामास ध्वज च सुपरिष्कृतम्‌ ५४ 
शरेबेहुविधेश्रेनमाचिनोत्परवीरर । | 


शकलीकृतसबोङ्गः AEE ॥ ५५ 
हताश्वात्तु रथाचूर्ण THU रथं ययौ | 

AVA ते महाराज तव पुत्रस्य पझ्यतः ॥ ५३ 
भीमसेनोऽपि संकुद्धस्तव सेन्यसुपाद्रवत्‌ | 
निजघान च Sat दण्डपाणिरिवान्तकः ॥ ५७ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि अष्ठसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७८॥ 


WE). — ©) Вз शायकान्‌. Ks Dic "dw; Head; Dai Ds इव узда; Ds संग्रकाहाते; | 
Da Dm Ds TG कृतवर्मणि. Dim Ts Mi.2 शललेरिव; G हलली यथा (for a | 
Я тач). Di शछकीव विराजितः; Tı аге 

53 *) Ks अर्द्यमाणों; : N 1 Š 


B Da Dn Ds.7.8 हन्य- 
मानो; Ma अभ्येमानो (for अद्य’). Dn? [s] रथः; 
Di [5]तिवल: (for ऽतिरथः). - °) К: Ds सत्वतः. 
S1 सात्त्वकोविदः; 7०-१ g(Ko सा)त्वतोधिकः; Ks 
Ds सत्त्वकोविदः; Ks Dis aa; Ds are’ (for 
शख )- De हार्दिक्यः सत्यविक्रमः. — °) Кз महाबाहो 
(for TT). —*) Ms зна. D (except Da) Mi. 2 


यथा; Ms- श्राविद्वच्छाललकैरिव . 


56 °)Кз g हताश्वस्‌; Kss Bra D2 QI; 


Bi ara; Dns 101. 4. ७-४ "япар (for “ml. 
Ki.3 तथा; Кз-5 Boa D2 чаң, (for am): 
¬ °) £2 Ds ачу; - 


Tı G М सोबलस्य; VU | 


; Gre gasa (for . Cv asin | 
are Rod (for ars’). Ti Gi सीमं चाच्छंच्छरेः वचत Ko. 2 ты: хера ae awi | 
fn. B2-4 Da Dis ८-7 इयालस्य (for स्याळस्य). 7 ! | 

54 ©) Ks वाहान (ior gat). --* ) Kas Bra Ma чач. | 
De महारथः (for °де:). S भीमो भीमपराक्रमः ‚57 १) G1 [ऽ]भि- (for ऽपि). —°) Ks तस | 
ˆ) Di घातयामास; Tı G+ पोथः. —4)& Ks | सैन्यम्‌; 8 गजानीकम्‌ (for तव सैन्यम्‌). 22१ 2५ | 
В Da Di.2(marg. sec. m. ) . 3. 6-8 सध्वजं (for ध्वज . Dn Di.s.s समाद्रवत्‌ (६०८ sq). —°) 8 [ala 
च). 8 ачса; Ша 102, 8, 6-8 सुपरिस्कृतं; Di ажа; ко 2 सुसं; Kı समं कुद्धो ; Daz च| 
हिद Р सुपरिस्तुत. संनद्धो; Di ततो योधान्‌; S गजांश्रे. -:“)7 | 

55 °) Dai Dn: Ds चैवम्‌; Das चेव (for ый, | 
चैनम्‌). —°) Ke साचिनोत्‌; Es साहिनो (5०); Dai 
आचीनोत्‌; Di अच्छिनत; D: सोभिनत्‌; Ds सोचि Colophon. — Sub-parvan: Omitting sub- 


नोत्‌; Des अचिनोत्‌. — °) Di स शरेः क्षतसर्वांगः; 
Ts शकलीकृतसर्वागं; ९. 3 Mz `कृतसर्वाग-; Gz "कृत्य 
Rants Ms сенат. — °) 9 श्वाविद्धात्‌; Ko-s 
Ds SI: ; Ka स्वाविद्दत; Ks B 102, 6 हताश्वः ; 


Dai lacuna; Daz Atlas: Dn2 Mi 

m श्वाविद्धत्‌; Di 
चाविष्यत्‌; Dim G Ma яп (Ма *विडूतु); D: 
aa Ds aie; T жүй (for श्वाविद्वत्‌ 
as in Dni Ds.i). Cc cites ag. 53. Dac 
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parvan name, Si Ko. 1, 5 102, mention only 


युद्धदिवसे ; Ks सप्तमेहनि; Кз Da Dm Ds 9 
मेहि; Вз सप्तमेहि संग्रामे; Ms quam. — Ad. 


name: Ka De शंखवधः; G2 Züge. — Adhy: 


no. (figures, words or both): Ks 75; 2४ 
(see. m.) 40; Dna Ms 80; Do Ti Gist ЇЇ! 
Ta Ms.s 79; G2 70; 


178. — : 
78 Sloka no, : Dm 52; Dns Ds,o 62. 


Mi 78 (аз in text); ही 


भ्रीष्मवधपर्व ] 


भीष्मपर्व 


७९ 


धृतराष्ट्र उवाच । 
बहूनीह विचित्राणि दवेरथानि स्म संजय | 
पाण्डूनां मामकेः सार्धमश्रोपं तव чач: 
न चेव मामकं कंचिद्धरं शंससि संजय । 
नित्यं पाण्डुसुतान्हृष्टानभग्नां्चैव शंससि ॥ 
जीयमानान्विमनसो मामकान्विगतोजसः 
वदसे संयुगे सूत दिशमेतदसंशयम्‌ 1) २ 

संजय उवाच | 
यथाशक्ति यथोत्साहं युद्धे चेष्टन्ति तावकाः | 


। १ 


| 
| 


दर्शयानाः परं शक्त्या Tei पुरुपर्षम d ४ 
गङ्गायाः सुरनद्या वे स्वादुभूतं यथोदकम्‌ | 
महोदधिगुणाभ्यासाल्ृयणत्वं निगच्छति ॥ ५ 
तथा तत्पौरुषं राजंस्तावकानां महात्मनाम्‌ | 
राप्य पाण्डुसुतान्वीरान्व्यर्थं भवति संयुगे 11 ६ 
घटमानान्यथाशक्ति ङुवाणान्कर्म दुष्करम्‌ | 

न दोपेण ङुरुश्रेष्ठ कोरवान्गन्तुमह॑सि ॥ ७ 
तवापराधात्सुमहान्सपुत्रस्य विशां पते | 


पृथिव्याः प्रक्षयो घोरो यमराषट्रविवधेनः॥ ८ ६६ 


79 


1 Ds (before corr.) संजय उवाच ) Ko-3 
Dis: बहूनि हि; Ks बहूनि ह; В Da Dn D;-s.s 
g(Ds स)बहूनि; S बहूनि सु- (for बहूनीह) 2 
Dns Dıs Ma च; Te [इ]ह (for स्म) °) Ks 
qigu; Du Ds чізаї; Do qigat. — ) Es D: 
तव संजय; TG M aeaea (by transp.); Т: 
aei तव - 

2 УЕП Тз चेवं ; De Tı Gaa चैकं; Gis ECE 
(for चेव). б: मासिक. Kis B 1)2.3-8 T G 
Mis किंचित्‌; М: कश्चित्‌ —?) Cd wen. (for 
ze). S संयुगे (for संजय) °) Ke Т: Gis 
zat ( for от) 
(for Haig). Ks Ds संप्रशंससि; 
च па (for चेव s). Ks अझ्नान्खान्म्रशसंससि ; 
अवभझान्हि शंससि - 


Юз (зир. lin. ) 
Di 


S 2) 81.8 Da Dn Ds Tı G हीयमानान्‌; Ds 
जीव; Т: यतः (for spp). —°) Mi मासका- 
Di च गतौजसः; Ds विगतोजसं; Т: विगतोजसः- 
— °) Ko.: Ts वद से; Мз चदते ( for аза). Dı 
transp. वदसे and संयुगे. Ds चैव; S तात ( for सूत) 

2) G чың; Gs दृष्टस्‌ (for दिष्टम्‌ )- Ko.2 Me 


एतदसंशयः; Ks-s Bz 71-3.6 М: qaa संशयः; 
Biss Da Dn Discs Ti एव न संशयः (for 
TEETER). 2 


£ ) Ts अभिन्नांश्‌; Gi नाभझांश | 


1 


०) M2. 5 यथा (for ge). K: Tı G2.4 [&चष्टंत ; 
Ks Ref ( for चेष्टन्ति ) °) Ki quu; В 
D (except Di-3) 5 "qq: (for यानाः). = а 
Ko-2 अरतर्षभ; Ki 81.9 Das Dn 103, 5.7. 8 Tı G 
gegm; Dar °чфи:; Di पुरुपोत्तमः- 

5 °) Ks qua. Di g(fo चै). --?)8ा 
Ko-s.s Bı Dı =п भू( Ко zf al; Ds ag 
malir स्वादुभूतं ). ¬ с) Ks 81, 3.4 Da, Ош 
102. 5 wir тайт" ; Dn: Di महोदधियुणाभ्याशाल; 
De महौदधिगुणाभ्यासाल,.; Ti ७४.५ मद्दोदाघिसमाभ्याशे; 
G13 M “समभ्याशे. — ^) Ko.2 लाघवत्वं (for लव 
пе). Ко. 2.3 Ba Da Dn Die नियच्छति; Di Tı 
G हि गच्छति (for निः )- 

6 *)T: तु (for तत्‌) — °) Ks.s Ds Dm 
परंतपः Dai महात्मनाः- — ^) Bis D (except Di 
३.०.3 ) व्यथीभवति (for व्यथ भवति ) 

7 °) Кз वटमानान्‌$ Di घटमाना; D? त्वरमाणा; 
S यतमानान्‌ (०८ uz). Ks यथाशक्त्या °) 
Ko-2 Di gaim: (for कुर्वाणान्‌) 5) Bz; D 
(except Di-s) स्वान्योधान्‌ (for कोरवान्‌ ). Di agas 
Ds =š ( for mga). £? aga; Ks D: इच्छसि; 
Ts अहंति ( for अहसि )- 

8 *)Di तवापराधः- Ke Т: gaga (for सुम 
हान्‌)- ¬ ) Т: gaa च (for aga) °) 
ay Ма et) к леа 

(for дар). —*) Ds даң. 
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. न हि रक्षन्ति राजानः सर्वार्थान्नापि जीवितम्‌ ॥ ९ 


युद्धे सुक्कतिनां लोकानिच्छन्तो वसुधाधिपाः | 
चमूं विगाह्य युध्यन्ते नित्यं ATT: ॥ $e 
la ч महाराज Wasa जनक्षयः | 
तन्ममेकमना भूत्वा DY देवासुरोपमम्‌ ॥ ११ 
आवन्त्यौ तु महेष्वासौ महात्मानौ महाबलौ | 
इरावन्तममिप्रेक्ष्य समेयातां रणोत्कटौ | 


9 ®) Ks B24 D ( except Di. 5) आत्मदोष" ( for 
दोषात्‌). Ts समुत्पन्नः — °) Юз ( before corr. ) 
विभो (for नुप). Di न त्वं शोचितुमर्हसि ( = 6. 24. 
27°, 30°). — °) Di Ma च (for हि). Kis 
क्षरंति; Кз रक्षति (for रक्षन्ति). --" ) 1०.५ सर्वा- 
atî; Кз aa नापि; Ks Bus सर्वार्थानपि; 
2.8 gaaat; Di सर्वे चान्ये च; Ds 7 62.3.3 
M सर्वार्थनापि; Ds सर्वयात्रापि ( for सर्वा्धोन्नापि ). © 
जीवितां; Ко-з जीवितान्‌; Ks Da Dm Ds जीवितुं 
Өз सोर्थनोपजी वितं - 


10 °) Kt युद्धेभ्यः कृतिनां लोकान्‌; Bi युद्धेन कृतिनां 


खो; Bs Dn Ds.s M4 युद्धेन सु( Be स )कृतां gt; र 


Dei युद्धेन सुकृत vt; Das Ds 31३, 8. s 
чер; Di: Ts M1 युद्धेन gaesti; Tı G युद्धेन 
=н". - °) 83, Dns Da. 4. 8 इच्छंति; Te 
गच्छंतो Кз वसुधाधिपः; Юм “fy. —еук, 
wq; ра wg; Di "un; Ds नूनं (for ча). 
Кз युध्यतो; Bi Dn2 Ds, 4, १.8 युध्यंति; Gs ug ते 
(for युध्यन्ते). — 4) Bs युद्धपरायणाः; Юа жї. 
परायण:. 


11 “)K2s 102, 5.6 чата. Bı Ds सुमहाराज; 
Da Dni सुमहात्राजन (for तु महाराज ). — °) Bi 
महाक्षयः ; Dai Ds जनक्षयं. — °) Ks Das तं त्वमे- 
कमता; Вз तन्मयेकमना; Di quss Ds तत्स- 

मेकमना. —*) Ds Sami. 


युद्धेन सुझः 


12 *) Ds qui. Di च (for q). $i महासेनो 
(for मद्देष्वासौ). Bi 8 ee Бек छ E 
ETAT). K Dag मदासेनो ; Di महावीयों ( for 
महात्मानो ). B D (except Юз-з.в ) महाद्युती (for 
wel) —*) Ko ऐराचतम्‌; Ds ( before corr.) 
Чачаң; S युधामन्युस्‌ (Т: AT) (for इराचन्तस्‌ ). 
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सहाभारते 


` om. ( hapl. ) 13-18. 


तेषां Wat युद्धं TS लोमहर्षणस्‌ ॥ १२ 
इरावांस्तु सुसंकुद्धों आतरौ देवरूपिणौ | 
विव्याध निशितैस्तूर्णं शरेः संनतपर्वभिः | 
तावेनं प्रत्यविध्येतां समरे चित्रयोधिनौ ॥ १३ 
युध्यतां हि तथा राजन्विशेषो न व्यदृश्यत | 
यततां ITT कृतप्रतिकृतैपिणाम्‌ ॥ १४ 
इरावांस्तु ततो राजन्नचुविन्दस्य सायकैः | 
चतुभिश्चतुरो वाहाननयद्यमसादनस्‌ ॥ १५ 


Ca cites इरावान्‌. Dı чиг; Ds °W (fr 
Эҳа). —*) Ка: समोयातां; 2 समेयेता (for a 


[ ена 


यातां). Ds मदोत्कटो (for रणोः ) D kera q 
महोत्कटो; 5 समीयतुररिंदमो- — °) Ke sq 
Dai Ds Te प्रवर्तते ( for =ч). — 7) Eas, 


95.8 uem ( for gus). 
लोम" ). 


13 °)5 युधामन्युः (for G3umg). Kos Is 
ततः कुद्धो; 
weet). Di इरावानपि dgal. - Кол ош 
(hapl)13'-189. — °) 8 атда (for ай). — P 
--“) $ 
rae) Dass mud; Tı ७४ aad; 
तो Чч; 0: तावेतौ (107 aq). 
विध्येतां; Do प्रत्यविद्धेता; Ts अतिविव्येघां। ०2 0 
प्रत्ययुध्येतां (for प्रत्यविध्येतां). —7) D: «айй 
योधिनौ - 


l4 Ko-2 Bi om. 14 (cf, v.l. 13). 
Dns Die: Ms ततो; Da Dni Ds Miss. तदा! 


Ko.2 S Фа (hr | 


Ti 62.4 सुसंरब्धौ (ба बधो) (ॐ सुः | 


तूर्ण ( for at): | 
Ta 01, з Mí 
Ks.s Di प्रति | 


—) Bi, 


DG यथा; Ta रणे (for तथा). Dı qamqa (0 | 
तथा राजन्‌). — °) Bs Da Dn Юзз.т न स्म eu 


Вз Do न स्म язча; Di न च दृश्यते; 


Ds नस | 


gaat; ТОМ хода (for न арг). —‘) 2 | 


पततां; Te gaat (for यततां )- 


Rot. 


15 Bi om. 15 (cf. v.l. 13); Ko-2 om. 15 
--०) 8 युघामन्यू (Ts G2 
Das 1)1, 3, 5. S रणे (101 ततो) —*)Ko.2 
दस्य च सायकैः; Ki иче शायकः 


g) (for इरावांस्तु)" | 
a 


—4) Ез ae 
पिणं; Dn (before corr. ) Ms ‘TR; Di “gt | 


भीष्मवधपर्व ] 


अह्लाभ्यां च सुतीक्ष्णाभ्यां ча: केतु च मारिप | 
चिच्छेद समरे राजंस्तदद्धुतमिवाभवत्‌ ॥ १६ 
सक्त्वा्ुविन्दोऽथ रथं विन्दस्य रथमास्थितः 
чат नवमं TET || १७ 
तावेकस्थौ रणे वीरावावन्त्यौ रथिनां वरो | 
शरान्सुशुचतुस्तूर्णमिरावति महात्माने ! १८ 
ताभ्यां чыт महावेगाः शराः काश्वनभूपणाः 
दिवाकरपर्थं प्राप्य छादयामासुरम्बरस ॥ १९ 
इरावांस्तु ततः कुद्धो आतरौ तौ महारथौ | 
ववर्ष शरवर्षेण सारथिं चाप्यपातयत्‌ |! २० 


16 B: om. 16 (cf. v.l. 13). --१) Si om. 
ч. Ко. з सु Kia स (for च). Di भल्लाभ्यां 
amy चेव (by dittography). —°) Tı С transp. 
केलं and चिच्छेद - 


17 Bi om. 17 (of. v. 1.13). --“) Dı Gi स्व-; 
Ds Gs स (for [अ]ध ). £+ रथं аката а. —°) 
Ks Юз आश्रितः; Ma. 2. 3 ( sup. lin. ) आविद्यत्‌ (for आ- 
स्थितः). — °) Кз. B Ds qui; Ks Da Dn Dis 
ged (for नवमं). Di महामात्रं чаја; Tı Ges 
agua महाभीमं; Te “ајаг रथाश्चिन्नं ; ९४.४ "йш तथा 
भीमं; Mis- “de wert; Ms Sea तथा चित्रं. 
— *) Ез Dai Dn Сз. 6. т. з ( before corr.) Ті G2.4 
М mangai; Gi damaged; Gs *साहुस्रसुत्तमं - 


18 В: ош. 187 ( cf. ४.1. 13). —°)Кз Dae 
रथे (for रणे). S (Gi damaged) तावेकरथमारूढावू - 
—*)Ks.s D (except Ds. с) S (except Mi ) बलिनां 
(for रथिनां). — ^) Ds ऐरावति; S युधामन्यौ ( for 
mañ). 

19 *) Di तेन (for ताभ्यां). —°) Ko-s.s 
Ma-s. 5 कांचनभूषिताः ; Ks Da Dn 101. ३-5. ५. 8 कनक- 
भूषणाः (for काञ्चनभूषणाः): — °) Ks Dns Ds G1-3 
दिवाकररथं; Miss युघामन्युरथं. — 7) Di आहवे 
(for ачты). 


20 “) ४३.७ B D (except Di) रणे (for ततः ). 
Da ка; Ds get. S युधामन्युरसंभ्नांतो (T G: 
—*) Es तु (for तो) Es Di महाबलौ; 
Ds महारणे (for qat). - °) M (except Mi) az 
वर्षाणि- —*)S Вз चास्य पातयत्‌; Ка चाप्यपातयम्‌ 

56 


सीष्मपर्व 


| -रथं (for रथः). 


[ 6. 79. 25 


तस्मिन्निपतिते भूमा TITAS सारथो | 

रथः ग्रदुद्राव दिशः समुद्धान्तहृयस्ततः ॥ २१ 
ते स जित्वा महाराज नागराजसुतासुतः | 
पौरुषं ख्यापयंस्तूर्णं च्यथमत्तव वाहिनीम्‌ ॥ २२ 
सा वध्यमाना समरे METS महाचमूः | 
वेगान्तरहुविधांश्चकरे 199 पीत्वेव मानवः ॥ २३ 
हैडिम्बो राक्षसेन्द्रस्तु भगदत्तं समाद्रवत्‌ | 
रथेनादित्यवर्णेन सध्वजेन महाबलः ॥ २४ 
ततः प्राग्ज्योतिषो राजा नागराजं समास्थितः | 
यथा वज्रधरः पूर्व संग्रामे तारकामये ॥ २५ 


(sic); Ks 83.4 D (except D3. 6) चाभ्यपातयत्‌; Ti 
G च न्यपातयत्‌; Mi च व्यपातयत्‌. 

21 +) Ds तस्मिन्निपतते. В Da Dn 101. 5.1. $ 
राजन्‌ ( for भूमौ ) —?) Si Di q; Kas Bras 
Ds S g (for Sq). =°) Tı Ges qq; Gis 
63.8 रथात्‌; G2 रथः (for fea). 
Di रथं ससुञ्रांतहयास्‌- — ©) 7०.2 तथा (for aa). 
Bi समुद्रांत इतस्ततः; Di तत्र तत्रैव aagi; S तुर" 
(Tı 61. 2.३ "रं )गेरनिवारितेः. 

22 °“) 171 T: तु; Ms हि (for q). Be पतित्वा 
(for स जिस्वा). S महेप्वासौ (for महाराज). Da 
तो स राजन्विजित्वा तु. - °) Ks नागराजसुतस्ततः; Bs 
नागसेनसुतात्मजः; 5 यज्ञ(7५ 61.3 ag )सेनसुतः Nu 
Cap नागराजस्नुपासुतः 5 Ca as in text. — °) Dı 
transp. पोरुषं and ख्यापयन्‌- Ks क्षपयंस्‌; Ds Gs 
emaa; Ds य्याघ्रयंस्‌ (for erq). — ^) M2 
व्यधमस्तव . 

23 *) Ks dz (for सा). —°) Ks घातराष्ट्रा; 
Вз gi; Dai єттї; Ds uni; G2 ume 
Dai Ds महाचमूं. — °) Dı वेग्रं च विविधं चक्रे; S 
वेगं बहुविधं चक्रे; Су as in text. — 4) Ke Ds 
मानवाः; Ks मानवं; 5 मानुपः- 

24 °) К: हेडिभो; Ks.s Daz Dı. 2. ss ear 
S राक्षसः жа: ( for राक्षसेन्द्रस्तु )- Si Ko: च ( for 
3). — °) $1 अथाद्रवत्‌; Di उपाद्रवत्‌ (for समाः) 
S प्रारज्योतिषसुपाद्ववत्‌- -- “) $: хадя स; Ks De 
सुध्वजेन. Ds иеа; TG मद्दारथः 


25 *) 02. 8 प्राग्योतिषो ; Me प्राग्ज्योतिएं. S राजन्‌ 
( for राजा )- —? ) Bi Dc "IRRTS 5 Di тенти. 
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6. 79. 26 ] 


तत्र देवाः सगन्धर्वा ऋषयश्च समागताः | 

विशेषं न स्म ВА ета: ॥ २६ 
यथा सुरपतिः शक्र्रासयामास दानवान्‌ | 

तथैच समरे राजंस्रासयामास पाण्डबान्‌ ॥ २७ 
तेन विद्राव्यमाणास्ते पाण्डवाः सर्वतोदिशभ्‌ | 
MAL नाभ्यविन्दन्त स्वेष्चनी केषु भारत ॥ २८ 
भैमसेनि оте तु तत्रापश्याम भारत | 

शेषा विमनसो भूत्वा प्राद्रवन्त महारथाः ॥ २९ 
निवृत्तेषु तु पाण्डूनां पुनः सेन्येषु भारत | 


महाभारते 


[ aqa 
| आसीन्निष्टानको घोरस्तव सैन्येषु संयुगे ॥ ३० | 
घटोत्कचस्ततो राजन्भगदत्तं महारणे | 
A प्च ® रिमिः 
शर प्रच्छादयामास मेरु गिरिमिवाम्बुदः ॥ ३। | 
निहत्य ताज्शरात्राजा राक्षसस्य धनुश्च्युतान्‌ | 
भैमसेनिं Are © वसर्मखताडय 
भेमसेनि रणे 97 सर्वमर्मखताडयत्‌ ॥ ३२ 
स ताड्यमानो बहुभिः शरेः संनतपर्वभिः | 
न विव्यथे राक्षसेन्द्रो भिद्यमान इवाचलः ॥ ३३ | 
तस प्राग्ज्योतिषः कुद्धस्तोमरान्स चतुर्दश | 
ATT समरे तांश्च चिच्छेद राक्षसः ॥ ३४ 


—*)Es तथा ( for यथा ) - 
Ма राजन्‌ (£07 ча). 


Ge qaga: (for °wq:). 


26 Te reads 26 after 33%; 
७1. 9 om. 26%. Gi.s read 26% after 34%. —°) 
Dai ча. Ко नेव (for न m). K: विशेषं 
नैव विहुर्‌ (submetric); Di 8 विशेषं तत्र न विदुर 
(Ts ARa). — “) Ks Da D:-s हेडंबभगदत्तयोः; 
Di भगदत्तहिडंबयोः. 


Сз after 35, Bı 


27 १) Da सुरंतपः (for सुरपतिः) - 81 Ko-2.4 
Mi жаң (fro शक्रस्‌). —°)Da Dm Ds तापयामास 
(for त्रासया)- Bı om. (hapl.) from दानवान्‌ up 
to यामास in 972. —°) Tı ७1. 2.५३ M तथा स; Ts 
तत्तथा; бз यथा स (for айа). Kas Bru D 
(except D2:3) राजा (for qta). — 4) 1.2.५.5 
D (except Di) द्रावयामास (for ata’). 


28 =) & Da Dn Ds विद्वाच्य( De "व )मानास्ते; 
Ks EHR: М: वित्रास्यमानाः - °) Ds 
Ms तरं (for त्रातारं). $1 Ki नाध्यगच्छंतः; Ко. 2.3 
Ds नाध्यगच्छत; £+ naida; Ks 102, 8 नाभ्यगच्छंत 
(Ds °); 31.2.५ नाभ्यविंदंतः Вз чта; 
Dnm नाभ्याविंदंति; Do: नाभ्यविंदत; 77 Gi नाभिः 
RaR Ts नाभ्यविंदते; 0: नाभिविंदंत. --“) Di 
{निरयस्था यथा नराः. 


29 Ds Mı om. ( hapl.) 292-30*; 
क) ie —*) Кз Saati; Ks Mai. 
8.6 w (for सु). Ка Da: Dm सैमसेनिरथस्तण गै 
°. GT 
(Ks d gd); Та सैमसेनिरथस्थस्तु. °) Кыз 
Ds T ७ Мз तत्र qam (бог чазаа). --१) 


Bi Ms om. 
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| 


Ka महारथः- 


30 Ds Mi om. 30% ( cf. v. 1. 29). र: 
Dis q (for q). 8 विनिवृत्तेयु पाँड्नां - — °) Kor) 


पुरा (for पुनः ). Ds सैन्यं तु. — After 80%, Di 
ins.: | 


324* ABF बुद्धिमास्थाय स्वर्गाय भरतोत्तमाः/ 


—°)0: विनादको; 72 नादो महान्‌; 0 रित | 
नको; 0०.4 निष्टानको (as in text). —*) Ко! 
सन्यस्य (for सैन्येषु ) - 

81 ®) Ds Мз: तदा (for ततो). ¬ °) ® 


Ko-s. + महाहवे (for và). —°) Kı qu; D 
aeg: (for W). — *) Ds Haq (marg $^ "| 
पानीयैः , perhaps a gloss) (for मेरु ) 


32 £) ०.1.3 निपात्य arg; Ka निपातातां 
Юз निहन्य ताञ्‌. 58.5 Da घोरान्‌; Da Dn р 
S राजन्‌ ( for am). Di निहत्य amara E 
Ks Da De राक्षसश्व (for "सस्य ). —* ) Da рш | 
तुं (for qd). — “) Ks alate’; 8 
der. 

Á | 

33 After 38%, Тт reads 96, E 
- ©) Gis छिद्यमान ( for भिद्य” ) 


om. 39 


S4 Tz om. 34 (०६. ५.1.33). --०) 8 E 
Dns Di ततः (for qur). Mi-s.5 smit y 
жаң- —°)Ks Віз: Ds ч; Bs De 29 
01.3.5 S चे (for a). — After 34%, G1.3 ra 


269, om, 34% 35%, __ *) Di Ge «184 
राक्षस: - | 


भीष्मवधपर्व ] 


स айўөчп महाबाहुस्तोमरानिशितेः शरेः | 
भगदत्तं च विव्याध uen कङ्कपत्रिभिः ॥ २५ 
ततः ग्राग्ञ्योतिपो राजन्प्रहसन्निव भारत | 
तस्थाश्वांथतुरः संख्ये पातयामास सायकैः ॥ ३६ 
स॒ हताश्वे रथे AUNAR: प्रतापवान्‌ | 

शक्तिं चिक्षेप वेगेन ग्राग्ज्योतिपगजं प्रति U ३७ 
तामापतन्तीं सहसा हेमदण्डां सुवेगिताम्‌ | 

त्रिधा चिच्छेद gale: सा व्यकीर्यत मेदिनीम्‌॥ ३८ 
शक्तिं विनिहतां दृष्टा हैडिम्बः व्राद्रवङ्कयात्‌ | 


सीष्मपर्व L 6.79. 43 


यथेन्द्रस्य TET नमुचिदेत्यसत्तमः ॥ ३९ 

तं विजित्य रणे ae विक्रान्तं ख्यातपौरुपम्‌ | 
अजेयं समरे राजन्यमेन वरुणेन च ॥ ४० 
पाण्डवीं समरे सेनां due ачы | 

यथा वनगजो HEAT ЧЕ ॥ ४१ 
HSA समरे यमाभ्यां सह संगतः | 
SA छादयांचक्रे TOR: पाण्डनन्दनो ॥ ४२ 
सहदेवस्तु समरे मातुल वीक्ष्य संगतम्‌ | 
अवारयच्छरौवेण मेघो zar 11 ४३ 


A 


35 Te Gı.s om. 35 (cf. v.l. 33, 34). 
Do भित्वा (for fe). 51 सतासतान्शितान्मद्दाबाहुः 
(sic); Ko.2 ай еп स सहावाहुस्‌ ¬ °) М.з. з 
भगदत्तस्य (for ° च). Ds я; G2 Mi तु (for 
च). — 4) 2०-2 aadA; D: कंकपत्रिणां- 
— After 35, G2 reads 26. 


—°) 


36 ० ) ह; प्राग्ज्योतिषाः Des sp Ез. 5 
В D ( except D1) Tı G राजा ( for राजन्‌). — о) 
= 6. 24. 10", — °) Bea Dn: Юз.з.т.з S राजन्‌; 
Da Dm Dis हत्वा (for dei). — °) S1 770. 2. + 
М: प्रेषयासास (for qm’). Ko- ze; K+ 
qua; Bs शायकैः; Bs संयुगे (1०० qr). 


37 ° ) Kaa स हताश्वः; Т: G gaa a (by 
iransp.); М жайа. — ^) Di यत्नेन (for 
WR). --“)9 meani प्रति; Ko-2 “ag 
प्रति; Ks-s Bi Da Dm Dia (before corr. ).5 
Ti Guas "रथं ति; Das प्राग्योतिपरथं प्रति; бз 
रक्षसंद्ररथं प्रति. 

38 °) К: Dai ammi; G2 
(except Ms) समरे (for सहसा ). —°) Kı हेमदंडं 
Ks Вз, з सुवेगिनी ; Bis Dn: Dis प्रवेगितां. Dai 
हेमदंडास्तु चेगितां; Di हिडंबेनाझु Afar. —°) Es: 
D: ७ द्विधा; Ts त्रेधा (1० Brat )- Оз समरे ( for 
नृपतिः). --?) Si K (except Ks.s) Daz Рп Ds. з 
त्वकीर्यत; Dı aaia; Tı Gas pda; Te 
ञ्यकीर्यंत; Gis [अ]वतीर्यत; M (except Ms ) ब्यशी- 
येत. бо cites эда. Si मेदिनी; Ens Di 
भूतळे; Bs चे भ्रुवि (1०० ааа). 


39 १) $ Ki विनिहितां. °) Kis हेडंबिः; 
Da D1. 5-१ हेडंबः; Dı हेडंब्यः:; Mi ŠG. Ks 


तामापतंतं- M 


रणात्‌ (for seq). — °) Dn: यर्थद्वेण. Da Dn 
104. 5.१. 8 रणे; Dic T2 1-3 М мата (for रणात्‌ )- 
Ks Di ай (for पूव) 1९3. ५ D2 रणाद्यथा चञ्रधरान्‌ 


(Ks थरो). — Ke om. 397-417. --१) K: 
दानवोत्तमः; Оз देत्यसंमतः (for देल्यसत्तमः)- Ks Da 
पूर्व नमुचिदानवः - 

40 Ke om. 40 (cf. ४.1. 39). —*) Ds विनि- 
ба; Ms біча तु (for तं घिजित्य). D> (except 
103, 2. 6 ) 8 3g (for ay). — *) Ks Dai विक्रांतः; 
Кз B» Т: विख्यात; Tı G विख्यातः (G2 '«). 


—*)Dai Ds айй; 12.8 (Бу corr.) अजय; T: 
G изе (61.3 °zq:); Mi aaa: Dau ані. 
Ks: 81.3.4 De चीरं; Ks Ds ay (for राजन्‌) 
--“) Sı Ко.1 चा (for च). 


41 K2 ош. 41 (cf. ४. 1. 99). —?)Dai ціа. 
K+ राजन्‌ (for qai). - °) Ко Dar Dzs 69.8 9 
was; К: pag (50०००१०); Di я aia. Dı 
[ala (for स-). Tı G+ सकुजरां- De संमदैयत a- 
жаб. —‘)Ks चनं пей; Di ачаа; Ds “गजा. 
G2 राजा (for राजन्‌). — ^) Ks Ds yga; Т: 
मत्त (for gga). Ke Dai чїй; Ds मेदिनीं 


42 १) Kı D (except Di-3.¢) яйяңя; “Ts 
"uu. — Ds om. 42". °) Ks Ds समसच्वत; 
Ds ag Чач (for सह संगतः). — °) 5०.1 smi; 
£2 स्वश्रेयों; Dai स्वस्रीयौ; Мз स्वसियों- Ks छंद 
यांचक्रे. --“ ) 8 सायकैः ( for इारोघेः) 


43 6“) К: mam; Es Da Dn Ds सहदेव 
a (Ks °ç). —?*) Es B Dns 1)3, 4. 6-8 259 
Ks D: 8 प्रेक्ष्य; Di де (for di). Kas D> 
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6. 79. 44 ] 


छाद्यमानः WAT हृष्टरूपतरोऽभवत्‌ | 
तयोश्चाप्यभवत्प्रीतिरतुला माठृकारणात्‌ || ४४ 
ततः प्रहस्य समरे HOT महारथः 

FAT चतुरो राजंश्चतुभिः सायकोत्तमैः 
प्रषयामास समरे यमस्य सदनं प्रति ॥ ४५ 
हताश्वात्तु रथाचूर्णमवषुत्य महारथः 

आरुरोह ततो यानं आतुरेव यशखिनः ॥ ४६ 
एकस्थो तु रणे शूरो = विक्षिप्य कामुके | 
मद्रराजरथं Fal छादयामासतुः क्षणात्‌ ॥ ४७ 


Ts ая (for संगतम्‌ ) °) Di Gs अवाकिरच; 


G1 EELEE - $1 Ко-з Ds छराघेन — Si om 
(hapl.) 434-44 —*) D: मेघा इच (for मेधो 
यद्वद्‌) - 


44 S: om, 44° (of. v. 1. 43) 
(Ti Gs स॒ )छाद्यमानस्तु ut. 
रूपधरोभवत्‌ ( Ms 'रोब्रवीत्‌ ) °) Ks Ds चान्या 
Diao > aea (for चापि). —*) Di माद्विकारणात्‌; 
М (except Mi) arg’. SŠ: अतुलामर्षकर्षणात्‌ 


45 *)Gi-s seer (£०7 प्रहस्य) °) Kas Bi 
De महात्मनः; Ds marei. Юз ( before corr ) सहदेव 
सदात्मनः — After 409", S ins 


325* 


*) Ds S q- 
१) Ta Gus M EU 


ध्वजं चिच्छेद वाणेन धनुश्चैकेन मारिष | 
अथेनं छिन्नधन्वानं छादयन्निच भारत | 
निजघान रणे तं तु सूतं चास्य न्यपातयत्‌. | 
[( 79, 2) Ti 62.4 छादयामास; 
amaa). ] 
— After 325* Gs repeats 45% °) Si अश्वान्वा ; 
Ks.s Da Dni 102. 5.6 Ts M अश्वांश्च; Ti G gaia 
G2 समरे (for चतुरो). — “) Ki B; जायकोत्तमै 
5) Bi D (except Юз) S ах (Te माद्रेयो) 
(for समरे ) 
46 Š Ko-2 om. 46%, — *) Ks हताश्चात्तद्‌ः 


(tor arg). Ks Di-s राजन्‌ 

( for तूणम्‌) —?) 
DO Ree; D: ° ¬“) Тї G नराधिपः 
९९.५ "प) (tor यशस्विनः) 


47 °) Ta 'एकयानो (for ) 
(for g). De स्ये वीरो; DG ततः жа; 


Ts मानयन्षिव (for 


महाभारते 


| 
| 
x 
| 
| 


[ et 
a च्छाद्यमानो वहुभिः शरेः संनतपर्वमिः | | 
ख़स्नीयाभ्यां नरव्याघ्रो नाकम्पत यथाचलः | 
ग्रसन्निव तां चापि ACE जघान ह ve 


सहदेवस्ततः BE! शरसुद्यस्य वीयेवान्‌ | 
मद्रराजमभिप्रेक्ष्य प्रेपयामास भारत ॥ ४९ 
स शरः प्रेपितस्तेन गरुत्मानिव वेगवान्‌ | 
मद्रराजं विनिर्भिद्य निपपात महीतले 11 ५० 
स गाढविद्धो व्यथितो रथोपस्थे महारथः 
निषसाद महाराज कशमलं च जगाम ह ॥ ५१ 


—*) Š зет 


°) Ge "em. Kes 81, 3. 4 Di-s S qui (f 
sal) 4) Ds पातया' (for छादया'). S mi 
(Ts “पात्‌) (for क्षणात्‌) 


48 *) Ko-s Ds S (except G1) सं- (for स) 
588, Da नृपतिः; Das Ds qa} (for बहुभिः); 

°) र०.१ sp; Ds Оз Ms स्वास्ति’ (ога | 
Ка.з Mi “व्याघ्रौ; Di "व्याघ्र ५) Di.8 Ў war 
बलः (for यथाचळ:). — 7) Si Ка Beai 3.९ qW | 
(for ay’). Ka जगाम (for ama). 32.3 a (for) 
ह). — For 48", S subst.: 


ततः झूरो (for रणे zm) 


336* पुषत्कानां सहस्राणि प्रहसन्निव तावपि | 
BAAN समरे मेघो аә यथाचलम | 
[(L.1) Ti Gs Ms पृपत्काणां; Gi-s Ms aT | 
Ts स हसन्निव. — (L.2) Tı Gui Мз wr 
Ms मेघा वृष्ट्या auras. | | 
| 
49 °) Ki B De ggg; Ks Da: Das “qi | 
Dai Оп! "gar; 8 (except Ма) ° रिक्षप्य ( for द्यम्य) 
Mi वेगवान्‌ (for वीर्यवान). — Ks om. (1०) | 
490-50. —“) Kona Di эйе ( for A) 
£ ) Т: संयुगे (for भारत) 
50 Ks om. 50% (cf. v. 1. 49 ) 5) во 
S गरुडानिल-; Da Ds मरुत्वानिव (for गरुत्मानिव) 


Кї पन्वगः (sic) (for сос) =) 
निष्पपात 
51 °) Ko wie. — °) Da Dnr Ds e 


qA ( £० मद्दाराज ). 
( for зд). 


—*) Ke कल्मषं; De ge 


[ 444 ] 


भीष्मवधपर्व ] 

तं विसंज्ञं निपतितं सतः संग्रेकषय संयुगे । 
अपोवाह रथेनाजौ यमाभ्यामभिपीडितम् ॥ ५२ 
दृष्टा मद्रेश्वररथं धार्तराष्ट्राः WS | 

सर्वे विमनसो भूत्वा नेदमस्तीव्यचिन्तयन्‌ ॥ ५२ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि फकोनाझीतितमो 


संजय उवाच | 
ततो युधिष्ठिरो राजा मध्यं प्रासे दिवाकरे | 
श्रुतायुपमभिम्रेक्षव चोदयामास वाजिनः ॥ १ 
अभ्यधावत्ततो राजा श्रुतायुषमरिंदसम्‌ | 


सीष्मपर्व 


| 
| 
| 
| 


<° 


| 
| 
| 
| 
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निजित्य मातुलं संख्ये माद्रीपुत्रौ महारथौ | 


«епа शङ्कौ सिंहनादं विनेदतुः ॥ ५४ 


Бич तब ded विशां पते | 
यथा दैत्यचमूं राजन्िन्द्रोपेन्द्राविवामरो ॥ ५५ 


ऽध्यायः ॥ ७९ ॥ 
Вагата еа чача х: 11 २ 


я संवाय रणे राजा प्रपितान्धमसूचुना | 
शरान्सप्त महेष्वासः कोन्तेयाय TATA ॥ २ 


52 ०) १५ तदसंज्ञं (707 तं विसंज्ञं) *) Ke सूत; 
бз सूतं (for सूत ) Dai संम्रक्षं (४०); Dı सपदि 
(for संप्रेक्ष्य ) ८) 8 रथेनाथो; Kı “नाजो 
(for agi). —“)Ks Ti Gi-s Ma अपि पीडितं; 
D1. ४. 0-३ Ta чча"; Ds अनुपीडितः; Mis अपि 
वीडितः; Ma अभिपीडितः- 


53 °) Da Dn: wp. Tı Gi чатта; бг 
"uw. —‘) Bi सुमनसो - — ©) Ks Ds Т: चिंतयन्‌; 
Ds [अ]चिंतयत्‌' 

54 “)Ds माजुषं (£०7 मातुलं ) 
Gas संघे (for संख्ये). - ) Ез 
— °) Di जग्मतुर्‌ (६०८ दध्मतुर्‌ ) 
संख्ये; Ti Gi शंख (for ag ). 


TG M संखे; 

B: semel. 
Dai झंखैः ; Di 
— 1) Ко.1 Вз 


Das Dm 10४. 9. 5.७ S च नेदतुः; К: च dagu Dai 
= Wag: ( for Raga: ) - 
55 ?*)& भभिदुद्रवतुर्‌ः Ko.: “gar. Bı Da 


Dni Ds Ta М हृष्टौ (Bi कृष्णौ ) चाद्रवतां 094; P: 
eet (Bs अष्टौ) aati dut; Bi Dna Di 0-8 
GDS EE Cl संहृष्टो; Ds eat EAT संख्ये; Тї © ger 
चा( ७7-3 च )द्गचतां ач. °) 1 G क्षिप्रं तव (for 
तव а). — °) Ks राज्ञा (for राजन्‌ )- —?) Ks 
iau. Sı Ks [अपरो (for [e]. Tı GM 
इंह्रोपेद्रावरिंदसो; 7? इंद्रो वज़घरो यथा- 


| 
i 
Í 
i 
| 
i 
1 
i 


ते तस्य कवचं भिस्वा पपुः शोणितमाहचे | En 
Colophon. — Sub-parvan : Omitting sub-parvan 


name, Ко-2 mention only सप्तमयुद्धदिवसे Ki 
wane; Do чай दिवसे; Ms सप्तमेह्निकेः — 4dÀy 
name: Ki Ds Ga Mis 2995. ¬ Adhy. no 
( figures, words or both): Ks 76 Daz (aec. m.) 
41, Dn: Ms 81; De Tı G 78; Ts 03.4 80; 
Mi.2 79 (as in text). — Фока no.: Dm 17; 
Dn: Ds 57. 


80 


1 Ms om. the ref. — ^) Ms.s राजन्‌ ( for 
राजा )- — °) Ti Gs transp. मथ्य and sq. Кз 
дё. — °) С: ame ¬ ) Кз-› Bs. ғ D2 
प्रेषयामास; De नोदया' (for चोदया ) 


2 =) 02.3 सोभ्यघावत; В: अभ्यद्रवत्‌ (for अभ्य 
мач). S ततस्तु त्वरितो राजन्‌ (72 राजा) °) 
Ks Dis अरिंदमः; Da Ds दम °)S fax 
(for विनिन्नन्‌)- 2 झायकेस; 2 Di सायकांस 
(for सायकेस )- . 


3 “)Ks संनिवाये ( 97९०९०); D: निवायं 
(for संवार्य ). Ds शरान्‌; S ततो (for रणे). BD 
(except 102. 3.6 ) S राजन्‌ (for qmm). ¬ >) Bue 
Da: Dn Dis रोषितो; Dai Ds तोषितो (for 
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wate विचिन्वन्तो देहे तस्य महात्मनः ॥ ४ 
पाण्डवस्तु ab विद्ठस्तेन राज्ञा महात्मना | 

रणे वराहकर्णन राजानं हृदि विव्यधे ॥ ५ 
अथापरेण भछ्ेन केतुं तस्य महात्मनः | 

रथश्रेष्ठो ORT भूमौ पार्था न्यपातयत्‌ ॥ ६ 

केतु निपतितं दृष्टा श्रुतायुः स तु पार्थिवः | 

पाण्डवं विशिखेस्तीक्षण राजन्विव्याध सप्तभिः ॥ ७ 
ततः RH TS धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः 1 

यथा युगान्ते भूतानि धक्ष्यन्निव हुताशनः ॥ < 


Ko-2 qig (for wd). — °) M: 
Ti ७2.4 दारानाशीविषससमान्‌ - 
Ko andaq; Ksa Bra 


प्रेषितान्‌ )- 
aam, (for amm). 
—?4)Es D: कोतियस्य 
Da Dn: De समार्पयत्‌. 


4 *) 123, 5 Ds transp. ते and तस्य. — °) Ка 
ययुः (for qg). — °) $ विचिन्दंत; Ks D? 
“rata. 

5 Т2 М (except Мг) om, ( hap]. ) 5. --” ) 


$1 च (for 8). Kes Biss D1. 2. क्रुद्धो (for 
विद्वस्‌). —') Esc 81, 8.4 Do विद्धस्तेन; Di राज्ञा 
तेन (by transp); Юз विद्धदेहो- —*) $ TG 
Ms विच्यथे; Kes Bi D1. 2, [а] ета (for वि- 
wR). | 


6 °) Di we (for Wu). Ds महात्मना- B3 
Чы с> aw a аум 
केतु भूमा न्यपातयत्‌ - Dn» om. 6४, ) 
(except Ms) transp. तणे and чя. Ke पार्थो; Т: 
62.५ एवं; Ms राज्ञो (for पार्था). $1 Ks [ऽ]भ्यपाः 
तयत्‌; Кз व्यपात ; Di ह्यपातः (for न्यपातः)- Te 

Д\ raat (for १). 
अमो निष्कृष्य पातयत्‌ 


7 १) Ms.3.5 च (for 9). Тг ATG: सत्यविक्रमः. 
= °) Кз qigat. Da Dn Dist S निञ्चितैः ( for 
REE), T G बाणे ( for तीक्ष्णे). —“)T G 

ата. 


8 *)Ko तततः; Ke तेपि; Ds SER; Tı 62.4 
M< कोपात्‌; Сіз क्षोभात्‌ (for stare). Di ततः 
अज्वलितो чеп या) Каа D (except 081) S 
धमेराजो (for 


"पुत्री ) . — °) Ds सूतानां. M ( except 
Ms) gute सवेभूतानि, — ®) Kas B Da Dm 
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महाभारते 


[ а 
S ठु पाण्डवं दृष्टा देवगन्धर्वराक्षसाः | 
प्रविव्यधुमहाराज वयाङ्कलं चाप्यभूजगत्‌ ॥ ९ 
सर्वेषां चैव भूतानाभिदमासीन्मनोगतम्‌ | 
а HHS TASS धक्ष्यतीति || {| 
FAT देवाश्च चक्र! खस्त्ययनं महत्‌ | । 
लोकानां जप शान्त्यर्थं क्रोधिते पाण्डवे तदा ॥ n. 
ч च क्रोधसमाविष्टः सृकिणी परिलेलिहन्‌ | 
दधारात्मबपुर्थारं युगान्तादित्यसंनिभम्‌ ॥ १२ 
ततः सर्वाणि सैन्यानि तावकानि विशां पते | 


D2.5.8 धक्ष( Dai "क्षा ҹа 
"gi ) पाचकः 


9 °) $ हं (for तु). —*) Kı राक्षसः Ej 
‘arta; Ks Dic S "दानवाः. — °) Ks уйа; | 
Ds प्रविब्यधुर्‌ (for чаң). —%) Kas Dia | 
(except Мз) TWA; Dai चाभूज (५७०९४) | 
(for चाप्यभूज) . | 


Dis दिधक्षन्निव (Di 


10 Dı om. 10%, °). Da та; Ms | 
चापि (for चेव). — १) ба मनोगतः. - 01 | 
त्रीलोकान्‌; Dai Dis Т: Mes त्रिलोकान्‌; Di af 
(for अद्य). — 4) Dai D2 धक्षतीति (for чат 
Ябх). | 


l| *)T: G महर्षयश्च; М: ऋषयश्च हि ( for क्रप | 
айч). Kes Da жд mraq. — °) 51 £० | 
Ds sarani; Ti कृपयात्यर्थं (for नुप sued) 7! । 
wit. --“) Ko-s क्रोशिते (for sia): 2 | 
quit (for पाण्डवे). Š Ks Tı Gi तथा (| 
तदा). 


12 *)Ks Di स तु; 8 ततः (707 q ч). = | 
Si 101. 5.6 Te सक्तिणी; Ks Da gf; Ks afai | 
Bim з=; Ds Ga Mi-z.s Cc muy; Ms «ei | 
БИ लेलिहन्सुहु:; ए४-5 Das Dn 71, 4-8 Т2 | 
हन्‌; Da 'संलहिहन; Ds ww संलिहन्‌- Ko- at | 
al Ki `क्कि)णी SE- — Ks om, from 12" "P | 
to 6. 81, 14%. — *) Ks amaga; 2? बला | 
दात्मचपुघोरं- -- °) Di 8 युगांताभिसमप्रभं; Ds 'दिल | 
dud. | 


13 Xs om. 13 (cf. үр 12), — °) Ks Be 


भीष्मवधपर्व ] 


RET जीवितं ग्रति भारत ॥ १३ 
a तु їч ते कोपं संनिवाये महायशाः | 
эт: प्रचिच्छेद झुश्दिशे чеч: ॥ १४ 
We छिन्नधन्वानं नाराचेन स्तनान्तरे | 
निर्विभेद रणे राजा सर्वसेन्यस्य पश्यतः ॥ १५ 
सत्वरं चरणे राजंस्तस्य वाहान्महात्मनः | 
निजघान शरैः क्षिप्रं तं च सुमहाबलः Ul १६ 
हताश्वं तु रथं WFT TH राज्ञस्तु | 
{йя ач वेगेन श्रुतायुः समरे तदा ॥ १७ 
तस्मिञ्जिते महेष्वासे धर्मपुत्रेण संयुगे | 


भीष्मपर्व 
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दुर्योधनबलं राजन्सर्वमासीत्पराञ्ुखम्‌ १८ 
एतत्कृत्वा महाराज धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः | 
व्यात्ताननो यथा कालस्तव सैन्यं जघान ह ॥ १९ 
चेकितानस्तु वार्ष्णेयो गोतमं रथिनां वरम्‌ | 


रक्षतां सर्वसैन्यानां छादयामास सायकेः ॥ २० 


संनिवार्य शरांस्तांस्तु कृपः शारद्वतो युधि | 
चेकितानं रणे यत्तं राजन्विव्याध पत्रिभिः ॥ २१ 
अथापरेण भल्लेन धनुश्चिच्छेद मारिष | 

सारथिं चास्य समरे क्षिप्रहस्तो न्यपातयत्‌ | 
हयांश्रा्यावधीद्राजन्रुभो च पाणिसारथी ॥ २२ 


स्च 


सेन्यानि सर्वाणि ( by transp.). Di ततः सा विव्यथे 
सेना. —’) Si Ko-2 Di तावकानां: ¬ ) Di Gs 
निराशा gial Di “वत्त )я; T निराशान्यवशस्तन्न 
14 Ks om. 14 (cf. v.l. 12) a) Ks == 
(for स g). M (except Mi) क्रोधं (for कोपं) 
०) Ka दांनिवार्थ; Di संनियस्य; D: dem. 81 


सहायदाः B Da Dn Dass {шї पते Tı G 
महातपाः (for 'यशाः ). ¬ ^) Ks D2 सध्य (for 
ge’). Kss Bis HETI: 


15 Ks om. 15 (अ. ४.1. 12). --“) Dı aaa 
(for ait). Ds छिन्नधन्वानां. —°) Kı निभिभेद- 
Di М: महाराज; Т G Mes तदा राजा (T2 М: 
राजन्‌) (for रणे राजा). 

16 Ks ош. 16 (cf. ए.1. 12). —°) T संचरंश 
(for qam). D: वाहांस (for wia). Di स॒ सत्वरं 
रणे राजा. — °) 2 तस्य राजन्‌; Ds Tı G M ameter 
(by transp.); “Ta अश्वांस्तस्य- В: महाबलः; D2 
सहायञ्ञाः (for uu). — ^) Esa Di Gs तीक्ष्णैः 
(for क्षिप्रं ) 4) ०.2.3 G° स॒ महाबलः; K+ 
सुमहात्मनः (for “बलूः)- Da Dm Ds क्षिप्रहस्तो (Doi 
स्ता) महाबळः; Ds Gis सुतं चास्य (Ds चेव) 
महाबलः; Т: ससुतं च महाबल: 

17 Ks om. li (cf. vl 12). —^) Di स 
हताश्वं (for हताश्वं तु). —*) Ks B Dai Dn 103. s. 
e-s T1 G Mica राज्ञश्च; Das Das Ма राज्ञोस्य; 
Ts राज्ञः स (for атлы). S विक्रम (for पोरुपम्‌) - 
Di दृष्टा तस्य पराक्रमं °) Bas अभिदुद्राव Dı 
fugi ч; Tr स лала (for विप्र), —*) B 


Da Dn Diss 8 qu (for aal). TiO ततः 
(for तदा). 

18 Ks om. 18 (cf. v.l. 12). — °) Da: 
яаа. — ^) Ts "ad (for ag). Di श्रेष्टं ( for 
राजन्‌). —“)D:i राजन (for ааа). Ki чаят 
(sic). 

19 Ks om. 19 (cf. v.l. 12). —^) Di एवं 
(for एतत्‌). D: श्रुत्वा (for कृत्वा). Ku: mgr 
राजो- $ w£ जित्वा रणे राजन्‌ - °) $1 Da: Dns 
D1. ३-5. ४ 8 Mi qe (for qat). —°)S यथा 
(Т: नरः) әти (for यथा कारूस)- —°) Ks D: 
S तत (Мз यत्‌) (for є). 

20 Ks om. 20 (cf. ए. 1. 12). — ©) Ko.: Bra 
Das Dn 101. 3. १.१. 3 चेकितानश्च; ра Ds "apre 
(for are ) °) К.з 103, 3. 6. प्रेक्ष्यतां; Dr 
Ti. — Ko lacuna for 20%; Ki om. 204. 


—*) K: Bs झायकैः; D3 चाहवे (for सायकैः )- 


21 Ks om.21(cf.v.1 12). — %) Ds Ts М 
ततस्‌; Ds malio mia). Ds तांस्तान्‌; 72 तं 
तु (for तांस्तु) °) DiS यत्तो (T2 युक्तो) (for 
qd). =“) М (except Ms) विव्याघ नुप पात्रिसि 

22 Ks Gs om. 22 (for Ks, cf. v.l. 12). 
—*) 8 Ko- भारत; Dai मारिषः —0) m 
चापि (for apa). В.з Da Ош 73. 5 wea (ior 


um). ^) 82.8 र्थोपस्थादपातयत.. - ©з om. 
(hapl.) 22-287 — * ) Es Dae satay (for 
wu). D: हयांश्वाप्यवधीद्राजन्‌- — 2) 593. ५ В Dn: 
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s (e£ v. 1. 25), 


MATA रथात्तूणे गदां जग्राह सात्वतः | 
स तया वीरघातिन्या गंदया गदिनां वरः | 
गोतमस्य हयान्हत्वा सारथिं च न्यपातयत्‌ || २३ 
भूमिष्ठो गौतमस्तस्य शरांथ्रिक्षेप षोडश | 

ते शराः सात्वतं भिस्वा प्राविशन्त धरातलम्‌ ll २४ 
चेकितानस्ततः mz: पुनश्चिक्षेप तां गदाम्‌ | 
गोतमस्य चथाकाङ्गी GAIT पुरंदरः l| २५ 
तामापतन्तीं विमरामञ्मगभां महागदाम्‌ | 
शरेरनेकसाहसैवारयामास गौतमः ॥ २६ 


103. 4. 6-8 उभौ तो; Di उभौ चै; Tı Ms ततोभौ; Ts 
Gis Miss तथोभौ (for उभौ च). Kı प्राष्टिसारथी; 
Та आष्टिसारथिं; Gi Mia प्राष्ठिसारथी (Ms "थिः); 
Ms प्राष्टिसारथिः . 


23 Ks Gs om. 23 (cf. v. 1. 19, 92), —?) 
Ko-2 Fuga; Bi Ds स Rus; 71 Guas अव- 
ga (for diagu). —°) Ki सत्वतः; 52 भारत 
(for स्रात्वतः). —*)Ko-2 तथा (for तया). Da 
Dni Ds ч” (for वीरः). ¬“) G: q तया (for 
गाद्या). 8 (Gs om.) रथिनां (for गदिनां). Т: я. 
— Юз om. 9394, —)Вв: मदान (for हयान्‌) - 
—7)T2 स; M (except Ms ) चे (for a). Ks Bi 
Da Dn Di. 4-6. 8 [अ्ष]प्यपातयत्‌ ; Ks B2,3 Dr [अ]भ्य- 
qT (for न्यपा'). : 

24 Ke D: om. 24 (cf. v.l. 12, 93). --०) 
Ko-2 भूयिष्ठो; Ks Da» Ds Т: G2 M wi. S 
तत्र (for qu). —°) चिच्छेद (for Naq). De 
ош. ( һар]. ) from qer up to चिक्षेप in 25". ps 
Чеч: —°) Bs transp. ते and WU. 
भीत्वा; Ke ger. —*) Tı 62.3 प्राविश॑स्तु (for 
FR). Ke Bi 8 रसातलं (for घरा"). $i Ks प्रवि- 
शन्ध( Ka डु. )रणीतलं; Ko.1 Di प्राविशन्ध( Ko жш). 


25 Ks om. 25 (cf. v.l. 12). 
fu. in 25° (०६ v. 1. 24). 
त्ततः) --*) Ko: transp. पुनः and गदा. Tı G2. ५ 
तदा; ७५.७ तथा (for IN). Di Š (for तां). 
— Ko.1 ош, (Һар), у 25°26? , —*) Ks yA. 

26 Ks om, 26 


Ds om. up to 
— ®) 61. 8 पुनः (for 


(ot v.1. 12); Ko.1 om, 252 
—*) Ke Bi ча (for ताम). Ka 


Ks Dai , 


महाभारते 


| 
| 
| 
| 
| 
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| हेमगर्भा (for эзи"). 
| गदां; 


चेकितानस्ततः सङगं कोशाहुद्धत्य भारत। | 
लाघवं प्रमाखाय गोतमं TET ll २७ | 
गोतमोऽपि धनुस्त्यक्त्वा प्रगृद्यासि सुसंशितम्‌। | 
वेगेन महता राजंश्रेकितानयुपाद्रवत्‌ ॥ २८ 
ताबुभौ बलसंपन्नौ निश्चिशवरधारिणों | | 
RTT सुतीक्ष्णाभ्यामन्योन्यं संततक्षतुः lla 
निस्तिंशवेगाभिहतौ ततस्तौ पुरुषर्षभौ | 

тї समजुग्राप्ती सर्वभूतनिषेवितास्‌ | 


मूछैयाभिपरीताज्ञौ व्यायामेन च मोहितौ ॥ ३० 


RE ` 
Bi Da Dn Diss To विपुलाम्‌ (for яц) 
—°) K: अस्मगर्भा; Di घोरशब्दां; Da Saat; D 
Bi Da Dni Ds आकारो महौ 
S अइमगर्भोपमां गदां (M: दृढां). —) É | 
क्षीरयामास (sic) (for ama). 


27 Ks om. 27 (cf, v.l 12). —*) Sgt) 
(for खङ्ग). —?) Ks Dac mo; KiB Da 
D: कोषादू; Da: Dn Ds-s.8 (marg. sec, muin | 


text ) कोपाद्‌ ( for sm). Di fig (for wm) | 
S गदां куп निपातितां ( T2 Ms "वारितां). — °) 70! 
TTT; Юз agar (for परमा"). T ७.५१ 
aal 92 गदा )मादाय वेगेन; Gs бугага {ЧЇ | 


28 Ks Do om. 28 (for Ks, of. v.1. 19). =") | 
D: [sla (for ऽपि). —°) Kua सुसंस्कृत; BE 
aR; Kı Bs सुसंस्थितः; Bas р D 
सुसंयतः; Da Dm Ds स्वयं स्थितः; Di giit; à | 
तु संसितं; Da सुदंसितः; Т: शितं तदा; 02 S 
fat; Miss सुसंशिता. — °) Basa D2 Dir 
सुमहाराज (for महता wig). — 4) $i «fum 
(for sq). | 
--“) T G1 


29 Ks ош. 29 ( of, y. 1. 12). 
ताबुभौ रथिनां АЙ; бз maga वेगेन 
Ke निस्तृंशवरधारिणो; Di = йш"; Gus | 
5 d A m 8 
R- -- )7 तो ततक्षतुः; Ds ( marg. sec. 
in text) संततद्धनुः (for संततक्षतुः ) . | 


30 Ks om. 30 (of 5.1. 12). | ») p, get 
wat; Мә अरतषेभो, гут, घरित्री (for धरणी) 
Ko अनुस (for wg). -- а) (e.g 9 


que 
En EDT Вай" 


भीष्मवधपवे | 


ततो5भ्यधावद्ेगेन FUR: सुहृत्तया | 

चेकितानं तथाभूतं THT समरदुर्मदम्‌ | 
र्थमारोपयचैन सर्वसेन्यस्य पश्यतः ॥ ३१ 

तथैत्र शकुनिः शूरः स्यालस्तव विशां पते | 
आरोपयद्रथं तूर्णं गौतमं रथिनां वरम्‌ ॥ ३२ 
सौमदत्तिं तथा Fal чене: | 

नवत्या सायकेः fas राजन्विव्याथ वक्षसि ॥ ३३ 
MACAU वाणेरशो भत | 

मध्यंदिने महाराज रश्मिभिस्तपनो यथा ll ३४ 
भूरिश्रवास्तु समरे VES महारथम्‌ । 


सीष्मपर्व 


aaa चक्रे विरथं सायकोत्तमेः ॥ ३५ 
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विरथं चैनमालोक्य हताश्वं हतसारथिम्‌ | 
महता शरवर्षेण छादयामास संयुगे ॥ ३६ 

स च तं रथसुत्सुज्य शृषटकेतुर्महामनाः 

आरुरोह ततो यानं शतानीकस्य मारिष ॥ ३७ 
चित्रसेनो विकर्णश्च राजन्दुर्मर्पणस्तथा | 

रथिनो हेमसंनाहाः सोभद्रमभिदुडुबुः ॥ ३८ 


| अभिमन्योस्ततस्तेस्तु घोरं युद्धमवतत | 


शरीरस्य यथा राजन्वातपित्तकफेस्रिमिः ॥ ३९ 
विरथांस्तव पुत्रांस्तु कृत्वा राजन्महाहवे | 


ССА 


(for [अ]भिपरी ) 
Ds g (for a) 


7) Кг Da Dn Ds.5.1.3 विन; 
Bi भूच्छितो for मोहितो ) 


31 Ks om. 31 (cf. v.l. 12). р.з ош. 31%. 


—° ) £3 Gs करकर्ष-; Bs काशिराजः; Т: Ge भीमः 
सेनः; 0०.० करकर्षः (as in text). Dai कारूपः 
सुमहत्तया. ¬ °) Bı Das Dni चेकितानस्‌- Т: तदा 
(for qur). Da Dni Ds चूण ( for *भूतं). Di 
ततस्तु सात्वतं शूरं; Юз नकुलस्त्वरयागत्य. — °) 77०. 3. 3 
Briss Das Dao समरदुमेद Ki Ge M ( except 
Mi) esi. Dis चेकितानं महारथं €) Ei-s रथः 


मारोपयश्चैनं ( Kı `तं ); Dı रथमारोपयामास; Ds: आरो 


पयद्गथं राजन्‌ 7) $1 रथमन्यस्य waa; Di wg 
gat महारथः; D: सूर्च्छितं वीरमध्यत 
32 Ks om. 32 (cf. ४. 1, 12). — 7) 62 zm. 


—°) Ks Das Das (marg. sec. 
Ks B "Ра Dn 101, 5. т. awa; 

UTA). 
पयदू- 


१४. ).6 TOK; 
Ds पारस (for 
Ks чя (for ча). - °) £2 Ds sur 
—*)Ds चर; Ds चरः (for ava). 


33 Ks om. 33 (cf. v.l. 12). --१) Ta 61.2 
सोमदत्तः Mss सोमदत्तिस्‌- Bs Da рш Ds रणे; 
S ततः ( for an). -- °) Dı महारथः (for "बलः ) 

с ° 
¬ °) Di qui; D2 RR; S Фай (for क्षिप्रं ) 
Bi Da Dn Di-s नवत्या निशितेबणिः - 


34 Ks om. 34 ( cf. v. 1. 12 ) ®) Kes Dai 
T य.» М: सोमदत्तिर ( for dm). Ko उपस्थेस; 
Dai Ds उख्स्थेस. Т: स (for dz). ॐ सोमदत्तः 
TERT. — Dni om, 34353. 


57 


| 
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35 Ks Dm om. 35 (cf. v.l. 12,34). — 2) 
Ks g; Bi a(for तु) >) $i Daz G2 uw 
केतुर्‌; Dai धूमकेतुर्‌; ©з 81. 2. 4 Das Dn? Di-s.s 


महारथः; Da “ат. °) Da Dis q (for 
ча). —“) Ds विरथे. 
36 Ks ош. 36 ( cf. v.1. 12). —^7) Da Das 


чаң (for чча) 
समा 


Es Dic ते समालोक्य; Dı च 


Т: Ms तु समा (for yaar ) 


37 Ks om. 37 (ci. у.1.12). —^) Dm D3 तु 


(for च). —°)Dis महाबलः; G2 महात्मनः (ior 
FU). —°)S रथं (for ततो). Si Ks Dis Cv 
até; 5०.7 वाक्यं; Tı ७ qui; Т: М fer (for 
यानं). —“) 5 भारत (for яч). 

38 Ks om. 38 (cf. v.l. 12) >) Сз राजा 
(for राजन्‌). Si Ko-2.4 दुर्योधनस्‌; 72 HATE: 
Gı.s दुद्धेषेणस्‌ (for दुर्म). Bs तदा; Ds तब for 


तथा ) *) Ds हेमसंनद्धाः (for संनाहाः): — *) 
Gs Фла. 

39 Ks om. 39 (cf. ४.1. 12) °) Es ततः 
स्तेषु В: ada; Dı च तेः а; Т: तु तेवी 


(for чае). - °) $i घनं (for घोरं ) °) 
Мз ang (for ча) ) Mi.2.3.3 (the 
latter two sup. lin. ) "कफादिभिः. 


20 Ks om. 40 (cf. ४. 1. 12). D2 om. ( hapl ) 


402—415 ®) D1 तत्र (for qq). Ез विरधास्तव 
पुत्रास्तु ) Mss transp कृत्वा and राजन 
Dai सुकृत्वा राजमाइचे- — °) Bi नाजघान; Ts бз 
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न जघान नरव्याघ्र; स्मरन्भीमवचस्तदा ॥ ४० 
ततो राज्ञा बहुशतैर्गजाश्वरथयायिभिः | 

Чаї समरे भीष्मं देवैरपि दुरासदम्‌ ॥ ४१ 
्रयान्तं शीघ्रमुद्दीक्ष्य परित्रातु सुतांस्तव | 


अभिमन्युं FERT बालमेकं महारथम्‌ | 


वासुदेवसुवाचेदं कौन्तेयः श्वेतवाहनः ।। ४२ 
चोदयाश्चान्हषीकेश यत्रैते बहुला रथाः | 

एते हि чеч: शूराः कृतास्रा युद्धदुर्मदाः | 

यथा न हन्युनेः सेनां तथा माधव चोदय ॥ ४३ 


निजः (for नजः). Ks Gis M नरव्याघ्र; 


Ga भीप्मवचस्‌- 
चचस्तदा ; 


Ta तथा (for तदा ) 
Di स्मरन्भीमस्य aga. 


Ба ii 


4l Ks om, 41 (cf. ४.1. 12). De om. 41% ( 
४.1. 40). —*) Bas 'योधिमिः; Di 'पत्तिभिः; 
"erg. —*) Ko: अबृत्ते; Dm ss; 
=<. — ©) ७2 देवेरपि. Ki दुरासदः - 


42 Ks om. 42 (of. ४. 1. 18 ), — ०) $i Ko 


D2 дата; Сз umi. — ')& सुतां; Ks De 


Ds 
"sut. — ^) 8 स्खत्वा (бог स्मरन्‌). $i भीसवरस; 


महाभारते 


से 


cf. 
S I 
Te | 


—8 


Mı सुतास्‌ ( for gai). —°) NG M ससुद्दीक्ष्य ; | 
Te च चीक्ष्याथ (for agga). —*) Miss qe | 


मेत. Do ( sup. lin. as in text) दुरासद॑ ; 
ae (for TAK). — Gi.s om, ( hapl. ) 497-442, 


43 Ks Gi om. 43 (of. v.l. 12, 49). 
Ks Dai 201. 2. 5.०७ नोद्य; Ks देशय; 


S मह 


T 


—*) 


Со साधय 


` b यत्रेते ; वे: T यत्रैव 
(for चोदय)- — ) Ks यत्रेते; Do यतते; Ts यत्रैव 


(for यत्रैते). Ko TG Mi "ESI ध्वजाः; Neo s | 
बिषुळ( Ms ला )ध्वजाः (for बहुला रथाः). = у.) 
81 Ks.s B Da Dn Dita हन्युने नः; Da हन्युनराः 


(marg. scc. m, नाम); Ds (marg. sec. т. as 
text) इन्युस्ततः (for न waa). Коз सेनां नः ( 
transp.); Т 92.4 नः 94. 
माधब नोदय; 1: Оза चोदय माधव (by transp.). 


44 Ks om. 44 (cf. v.l. 19). 


(of, v. 1. 42). °) ра Dni उक्ता; 


in 


by 


— 7) Ks Dı.» 


Gi.s om. 44% 
Ds उक्त्वा 


(for ==): Da Dnm Ds g (for स). —*)Gis 
कौंतेयोपि (for येन)" 7 Ga M महात्मना; Са i 


महामनाः ( for [झ]मितोजसा — After 44% с, 
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| mà 


| 
| 


एवशुक्तः स वाष्णेयः कोन्तेयेनामितोजसा | | 
रथं श्रेतहयेयुक्त म्रेपयामास संयुगे ve 
निष्टानको महानासीत्तव सैन्यस्य मारिष | 
यदजुनो रणे कुद्धः संयातस्तावकान्प्रति ॥ ४५ 
समासाय तु कोन्तेयो राजञस्तान्मीष्मरक्षिणः | 
सुशर्माणमथो राजन्निदं वचनमन्रवीत्‌ ॥ ४६ 
जानाभि त्वां युधि Эрнан RR | 

` पर्यायस्थाद्य NÅ फलं qu सुदारुणम्‌ । 

दर्शयिष्यामि पूर्वग्रेतान्पितामहान्‌ ॥ ४५ 


[ 


3977 सत्वरं बालरक्षार्थ गच्छावेति धनंजयः | 
— ) Ko-s D: प्रेज्यामास (for аҹ”). 
45 Ks om. 45 (cf, v.1. 12). 


— “ ) Ts ag. 
वरा; Gs निष्ठानेको ; Cc निष्टानको (as in text), n 
G महाराज (for HTH). —°) р.з भाव (for | 
WW). °) Т Ms यदाजुनो. — १] $ संयतस | 
Ki संयातास; B Ds संजातस्‌; S nm (| 
संयातस्‌). Drs संयत्त(3 "याता era वाहिनी. 


46 Ks om. 46 (cf. v.l. 12). —*) Dad) 


कौंतेय — * ) Kı япа; Ds T» M2 राजंस्‌ (f 
waa). Di भीप्मनोदितान्‌; S भोषयन्याधि ( for sls 
रक्षिणः). — °) Мз अहो (for зод). 1५ G э 
satum. | 

47 Xs om. 47 (cf. v. 1, 12), —@) K Busi) 
Ds Ts gat; 77 G ұу. (for युधि). --१) Bat 
De स॒त्यं तं; T: 1 


समर्थ (for अत्यन्त). Ks ati 
सानिन तथा; 22 ( before corr. as in text) fad 


मानिनं जितं. -- After 4735 Ks Da ins.: 


२28: seres समरे AY тарада Гада: | 
— °) Ks B Da Dn Di-s 
(for पर्यायसयाद्य). Ks पर्यायेणाद्य संप्राप्तः; Ds पुरी 
दथ संप्राप्तः; TD бз पर्यायस्य समं чё; Ts ah तर | 
वैरस्य संपर्क (01 `क्व); Gi Ма पर्यायस्यास् (MS 
914) संपक; Ma (sup. lin:) 2, ५ पर्याय( Ma अतय | 
स्याद्य पक्कस्त्वं. --“ ) Dns Юз. पड्यस्व (for पञ्य $^ | 
Ti Gi फलं aay दारुणं. -- * ) Di अथ ( for aa): 
В Daz Dns Di-s.7,5 S ai ( for a). Tı G: ш 
यिष्यामि; Gs दावयिष्यामि ( for zu). 


अनयस्याद्य; Di wan 


भीष्मवधपर्व ] 


एवं संजल्पतस्तस्य वीमत्सोः शञ्रुघातिनः | 
श्रुत्वापि परुपं वाक्यं सुशर्मा रथयूथपः | 
न चेनमन्रवीट्किचिच्छुभं वा यदि वाशुभम्‌ ॥ ४८ 
अभि गत्वार्जुनं वीरं राजमिबहुमिशेतः | 

A ç ^ 
पुरस्तात्पृष्ठतश्वेव AAT чїч: ॥ ४९ 


भीष्मपर्व 


[ 6.81.1 


परिवार्याजुन संख्ये तव पुत्रैः सहानघ | 

те संछादयामास FART दिवाकरस्‌ ॥ ५० 
ततः प्रवृत्तः सुमहान्संग्रामः शोणितोदकः 
तावकानां च समरे पाण्डवानां च भारत || ५१ 


इति श्रीमहाभारते भीप्मपवेणि अशीतितमोऽध्यायः ॥ ८० d 


८१ 


संजय उचाच | 
स तुद्यमानस्तु ALIANT: 


पदा हतो नाग इव श्वसन्बली | 
~ ~ D ८.६. 
बाणेन बाणेन महारथानां ne 


48 Ks om. 48 (cf. v.1. 12). —*) ра Dn Юз. 
as प्रजल्पतस्‌. — °) Ks विभत्सोः. Š, B: Dns Dı. 
4.९.१ T 64 Mis agata; Ds 01-8 Ms. 5 "тч: 
(for "धातिनः ). —°) В: Gi а; Das Ds g; D: 
fala; Gs g ( for [«]fr). Dai Ds ( before corr. ) 
Өз qeq; D2 समरे (707 qaq). М ( except Mi) 
परुषा वाचः ( for чаў वाक्यं )- —*) D2 परुषं (for 
gaat). Kı रथपूरयः (sie); Kı "ww (for 
ач). ¬ °) Daa चैचस्‌; Ds नेवेतम्‌ (for न 
чча). 


49 Ks om. 49 (of. v.l 13). — *) K (K; 
ош.) В D (except Dac) अभिगम्याजुनं; М: अभिः 
amg. Ds ош. (hapl) from qf in 49° to 
«Я їп 50°. Ds संख्ये; 092 art; Gs चीर (for 
a). — °) Gs qd; Me tga: ( for gw). 
--*) $1 कष्टतश (1० уша). Di पार्श्व पुरोग्रतश्रैव - 
-- १ ) Di पृष्ठतश ( for पाश्चतश् ). Ks Ds Ti С चापि 
( for चेव ). Si Вз Da Dm Dı.3.5 Š ( except 
Ta Mi) सर्वेः; Ks सर्चराः- 


50 Ks om. 90 (с. v.l. 12). De om. up to 
याजुनं in 50% (cf. v.l. 49). —“*) Kı T: Gis M 
संखे; Gr संघे (for dep). — ')Ts पांडुपुत्रस; 
бз qa gaa (१०८ तब gu). Ki सहानघः Bi सहाः 
रथः; Шз सुसंबृतः; T G am(T: "दा )नघ (for 
aama). Bs Dn Di. 4. 6-8 qq पुत्रा महारथाः- —°) 
Ba Dns 101, 4. 6-३ Ta Mi (sup. lin. ) - » संछादयामाः 


ды ¬ 4 ) Bs Dns Di. 4. ०-8 मेघा इव. 


51 Ks ош. 51 (cf. ४.1. 12). —*)Di संग्रामः 
(ior gaam). B: Da Dn 104. 5. ४. 8 S ततः प्रव 
яй (ра D: तेते) घोर. — ^ )Di सहसा (for 
aunt). Kı arme. — °) $ Da Dm D3. 
S qui च (for च समरे )- — ^) Es पांडूनां भरतः 
Чи; Ds समरे चेव भारत; 5 दारुणो ( Ма sup. lin. 
апта; Me संग्रामो ) रोमहपणः (Ms "णं ) - 


Colophon om. in Ks. — Sub-parvan: Omitting 
sub-parvan name, Ko-2 Ds mention only सप्तम 
युद्धादिवसे (De °दिवसयुद्धे ); К: Da Dm Ds «чї; 
Ms-s ана. - Adhy. name: Si संकुलयुद्ध ; 
Ка Ds G2 Mi? gg- ¬ Adhy. no. ( figures, 
words or both): Daz (sec. т.) 42; Dns Ms 
82; Ds Ti G 79; Te Mss 81; М.з 80 
(as in text). — Sloka no.: Dni 51; Dne Юз. 
55. 


81 


1 Ks ош. 1-14 (сЁ. v. 1. 6. 80.12). — 4) К: 
В 1)1-3.0 атга; 2 ал“ (for ga). Ms (sup. 
lin. as in text) qu (for झारेर्‌ ) - —*) ठा zat- 
SEU: Ko.» Ds бї इवाश्वसन्‌ (for इव श्वसन) - 
Ks Ds ает (for яе). Di पदा हतो नाग इवाति- 
gg:. —“)Dnmi m (orig. as in text) बाढेन (for 
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“М (except Ms) तेन (for राजन्‌). 
Ri. — 4) Ks गतामवच्छिन्नतजुत्रकायाः 


6. 81. 1] 


चिच्छेद चापानि रणे प्रसद्य ॥ १ 
संछिद्य चापानि च तानि राज्ञां 

तेपां रणे वीर्यवतां क्षणेन । 
विव्याध बाणेयुंगपन्महात्मा 

чаї तेष्वथ मन्यमानः ॥ २ 
रिपेतुराज्ञौ रुषिरप्रदिग्धा- 

स्ते ताडिताः शक्रसुतेन राजन्‌ | 
विभिन्नगात्राः पतितोत्तमाङ्गा 

गतासवझ्छिन्नतचुत्रकायाः ॥ ३ 
महीं गता; पार्थत्रामिभूता 

विचित्ररूपा युगप दवनेश्ुः | 


महाभारते 


the first बाणेन) Ts Мз ax; 1-3 बाणानि; 
1३.5 बाणांस्तु (for the second बाणेन). Cc वाणेन 
(as in text). —*) Кз transp. चिच्छेद and चापानि- 
Ke Da ततः प्रहस्य (for रणे प्रसह्य). Co cites яча 
(as in text). 


2 Ks om. 2 (cf. v.l. 1). — +) Dnim (orig. 
as in text) संच्छिद; Dn: D: Rede; D: सिंच्छिद्य 
(for संछिद्य)- Ko.1 राजस्‌; Ks Ds तेषां (for 
राज्ञा). —°) Ks Ds राज्ञां (707 तेपां). 2 क्षणे 
(for रणे). Di जवेन; Ti Gs даш; Оз रणेन ( for 
क्षणेन). =“) Кә. з निशेषतां; Doi निशेषतां; Do निः- 
शेषतास्‌; Ti G+ Mi निःशेपतस्‌; б1-з Me.s विशेषतस 
(G2 “аа; Ma qta; Ms at). Kı तेथ मन्य- 
सानः (submetric); Ds तेप्यवमन्यमानाः; De ते अपि 
मन्यमानाः; Ті Gs сяч मानवेंद्रा; G2 तेप्वथ ger- 
सानः: Co cites मन्यः (as in text). - 


=“) Ks निष्पेतु 
Dni रुधिरप्रतिदिग्धास; 
, प्रदीग्धास; 8 रुधिरोक्षि( Te 
— 277 G: संत्रासिता (for ते ताडिताः) . 
— °) Kı Da 


ү ышы : Mosen; Ts 


š £ Ks om. 4 ( cf. y. 1, 1). 
गताः; Ka Bi Da Dm Ds 
De महि गताः. 


3 Ks om. 3 (of, v.l. 1). 
राजो. К: रुधिरप्रदिग्धांस; 
Ds रुधिरमदग्धास; 
राक्ष )तांगास . 


—*)Si Das मही- 
महारथाः; .B? महाबला:; 


Ros पाथेशराभिभूता: ; Di पार्थः 


[ भीष्मवधपर्व 


दृष्टा हतांस्तान्युधि राजपुत्रां- 
тл: प्रययौ क्षणेन ॥ ४ 
तेषां रथानामथ पृष्ठगोपा 
वात्रिंशदन्येऽम्यपतन्त पार्थस्‌ | 
तथैव ते संपरिवार्य पार्थ 
विकृष्य चापानि महारवाणि । 
अवीबपन्बाणमहोघबृष्या 
यथा गिरिं तोयधरा TOR: ॥ ५ 
संपीड्यमानस्तु शरोघवृष्या 
धनंजयस्तान्युधि जातरोषः । 


A 2 S गोते 4 
чтят शरेः संयति तेलधोति- : 
वलाभिपीडिता. — °) 2 विरूप + क्ता; Gs विचित्रकूर्पा 
(for “रूपा ). Ko- युगपद्विनेदुः; Ds 'पद्विनेषुः; S 
‘arvana. — °) ра Dnm garam. Ke राजपुत्रां; 


Ds "पुत्रास. —“) Dai Sari; De М: fn 
राजा. Ks 01.3. 4 Da Dn Di. 4-8 रथेन (£०7 क्षणेन) - 
Ds Mi-8 त्रिगर्तराजोपययौ क्षणेन - 


5 Ks om. 5 (cf. v.l. 1). — °) Ko-: gi 
(Ko °न्नि)शतोन्ये; Ts विचिन्रमच्ये; Ms fies 
(for gree ). Кз Mi न्यपतत; Ti ७४ at 
तंत; Gis [ऽ]प्यपतंत; бз व्यपयंत ( for ऽभ्यपतन्त )« 
Di षष्टिः प्रयाता व्यहनंस्तु पार्थः — Ds: om. ( hapl.) 
5 —°) Si ततस्तु (for तथैव). Ko-2 Di ते di 
Dn: 104, з ( the last two before corr.) तेषां; Dı ते वे 
(for ते q-) —*) Ko-2 प्रकृष्य; Ks Di विक्षिप्य; 
T G face ( for Raa). Кз De महाधनानि; К 
शरारवाणि (for wer). —*) Ks आवीवृषन; T 
61,३५ M सिपेचिरे; Ts ववर्षिरे; Go सिषेविरे; C 
MIH (as in text). Ks Dai बाणमहोघ*; M 
(except Mi) बाणमयोघ' . — $1 om. ( hapl. ) 5-6. 
—7) D: गिरौ (for शिरिं). 


6 Коош. 6 (сЁ ए. 1, 1), Š om. 6° (ef, v.l 
5). --” ) Kis В.з: Diso быз Muss स 
(for सं). Коз Di च; Ds q(for तु). D: 
जळौघ' (for mila’). — *) & युधित्वा तु रोषः 
(sie); Ks युधि जातरोषा:; 1 अभिजातरोषः; M: 
YU जातकोपः. — D2 om, 6%, с ) 81 Ts ағат; 
Ko-2 zer (for ष्या). Кз Suh; Dı सितैः (for 
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с LL ee 


pm 


па; 


. Ks राज्ञः; 


-भीष्मवधपर्वं | 


जेघान तानप्यथ एष्ठगोपान्‌ ॥ ६ 
षष्टिं रथांस्तानवजित्य संख्ये 

धनंजय! प्रीतमना TAA | 
अथात्वरङ्गीष्मवधाय RET- 

बैलानि राज्ञां समरे निहत्य ॥ © 
бача निहतान्समीक्ष्य 

महारथांस्तानथ बन्धुवर्गान्‌ | 
रणे पुरस्कृत्य नराधिपांस्ता- 

ञ्जगाम पार्थे त्वरितो वधाय ॥ ८ 
agi TET वरिष्ठ 

धनंजयं वीक्ष्य शिखण्डिमुख्याः | 
अभ्युदययुस्ते शितशस्नहर्ता 


l 


1 


[ 6. 81. 11 


रिरक्षिपन्तो रथमजुनस्य ॥ ९ 
पार्थोऽपि तानापततः समीक्ष्य 
त्रिगर्तराज्ञा सहितानुवीरान्‌ | 
` विध्वंसयित्वा समरे धनुष्मा- 
न्गाण्डीवुक्तेनिशितेः эче: | 
भीष्मं यियासुरयुधि dacs 
दुर्योधनं AEA राज्ञः 11 १० 
आवारयिष्णूनभिसंग्रयाय 
मुहर्तमायो ध्य बलेन वीरः 
उत्सृज्य राजानमनन्तवीरयो 
जयद्रथादींश्र नृपान्महोजाः 
ययौ ततो भीमबलो मनखी 


— n M ooo 


शरैः). Ka °; Dai संयती; Ds संघति; Ds 
संप्रति (for संयति ). — ) Кә aml? ajaa; Di 
चनानथ; 1? तान्यप्यथ . 


7 Ks om. 7 (сЁ ए. 1. 1). —“) Ds ҷи. Кз 
रथाश्च तास्तानू; D: रथांश्च तांस्तान्‌ (for чїй रथांस्तान)- 
В Da Dn Di-s अभिजित्य; Ds विनिहत्य (for अवः 
fra). S संखे ( 02 да). —*) К Gs Ms प्रीति 
मना; De Ramat. —°)Ks अथातरद्‌; В: अथा- 
Dai Dm Ds ( marg. sec. m. as in text) 
HITT; Di अतस्त्वरन्‌; Ті 02.५ अति त्वरन्‌; Т: 
अचिन्वते; Gus स सत्वरो; М अतत्वरद्‌ (Mi °ч) 
(for अथात्वरद्‌ ). --“) Ks qag ( for बलानि ). 
B:-: Di राजन्‌ (for राज्ञां). Ko-2 
विनिप्न (5० "mr)g; В: (slftea; Tı 6 निपात्य 
(for निहत्य) 


S Ksom.8(cf.v.l.1). —©) Ks Ds ( before 
corr. ) . 8 'राजा; Dai 'राज्ञा ( for *राजो ). Оз निञ्चिः 
arg (for fm). —°) Es B D ( except D2) S 
सहात्मना (for महारथांस्‌)- 81 agat. — °) Di 
राजन्‌ (for रणे). Kas नराधिपास; Е: रणाधिपास; 
Di Tı G महारथांस्‌ (for नराधिपांस ) - 
पार्थः 01.2 जयाय (for ama). 


9 Ks D2 om. 9 ( for Ks, c£. .1.1). —“)$: 
अत्यद्धुत॑ (for अभिद्दुत ). Ko- De qaga ( Kı 
ततं); Da Dn Diss चा( Da वा)खविदां; Di 


—?)$ To ` 


qq (for ara”). — °) Bi печда. Ko- 
शतशखसत्रहस्ता; Di रथ(० эт); Ds सितः 
शस्त्र (for Raama). S अभिद्धुताः TET 
(Т: Gs 'रथोघबृश्या; Ta М “झरोबवर्षेः). — 4) 
en Dar रिरिक्षियंतो; Ds रिरक्षिसंतो. S समंततः 
पार्थरथं ररञ्चुः- 

10 Ks om. 10 (७६ v.L 1). — २) Dai Ms 
सहिता; Gr सह तान्‌. Кз समीक्ष्य ( for site). 
— °) Bi Da Dn Di.s.1.8 S स महाधनुष्मान्‌ (for 
समरे धनुष्मान्‌). --“) $i fd; De mada (for 
निशितैः). Ko gud:; D: giet; De च «йй: (for 
TUÊ: ). — °) Dn: Dies यियासुं; Ds पिवासुर; 
12 यथासुर (for यियासुर ). —7) Ks 72 राजन; 
Di सर्वान्‌ (for qm). 


11 Ks om. 11 (cf. v.l. 1). D2 om. 11%. 
--”) 8 अवारयिष्णुर;  Ko-: Da Ds आवारायिष्यन्‌ 
Кз Ds श्षवारयि( Ds `यी )पूनू; Dm Юз Gi अवारः 
यिष्णून्‌; Cal. Bom. ed. संवारयिप्णून्‌- Bs Da Dn Di-s 
Gi-s М अथ (for अभिः). $1 Ks Ds अभिसंप्रयात्वा 
(Ks "यातान्‌ ); Ks 83.4 आभि( Кз *ति )वारयित्वा; 
51 अथ संप्रयित्वा Tı G+ अथ संप्रसाय (for असिः 
संप्रयाय ) Di स वारयित्वा дїй संप्रयोगान्‌; T: आहाः 
रयिष्यन्नथ संप्रयायान्‌- -- °) S जासाद्य ( for आयोध्य ). 
Ез as नृवीर; Bı ada धीरः; Dn: Di रथेन वीरः; 
Ds बलेन चीर- — °) Ši Кә: De "dnd (for 'चीयों)- 
— ^). I ( except Mi) रथान्‌ (for नपान्‌ )- Ко 
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गाङ्गेयमाजो शरचापपाणिः ॥ ११ 
युधिष्ठिरश्चोग्रवंलो महात्मा 

समाययौ त्वरितो जातकोपः | 
मद्राधिपं समभित्यज्य संख्ये 

цата तमनन्तकीतिः | 
साथ स माद्रीसुतभीमसेनै- 

भीष्म ययौ शांतनवं रणाय ॥ १२ 
तैः संप्रयुक्तः स महारथाम्यैः 

атаа: समरे चित्रयोधी | 
न विव्यथे शांतनवो महात्मा 


नपान्महोजाः; Т? नृपातमभोजाः ( for ячен: ). Ti 


Gaa महो( Сз "हो )जसः (for महौजाः). — °) S 
ततो ययौ (by transp.). Bs भीमबलेर; Da सीम- 


रवो; Di anai; Ds भीमरथो; Gs vere} 
(for भीमबलो ). Di महात्मा; TG यरास्त्री (101 
मनस्वी ). —^/) Ks नृप चापपाणिः. — After 11 
Ti G ins.: 


329% 


2 


भीप्मोअपि दृष्टा समरे жатып: 

न्स पाण्डवानां रथिनो5भ्युदारान्‌ | 
विहाय संग्राममुखे धनंजयं 

जवेन पार्थ पुनराजगाम | 


12 Ks om. 12 (cf, v. 1. 1 ). —°) Ko-e चोग्र- 
रूपो; KiB s пяе; Di संप्रययौ; Ds भीमबलो 
(for चोग्रवळो ). Dic मनस्वी (for महात्मा). —*) 
Ks समाययो; Dı समागतांस्‌ (for “चयो ). Da; 
त्वारितो. — Ds om, 126४, 


Ds विभागप्राप्त ( for स्वभागमासं ). Cc 
$ "ШШ. 5 स्वभाग( Te सहाय-; 
Gi-3 М2, s स्वभाव )मायांतमनंत* . —*) Kı Das च 
(for स). Ks Daa “भीमसेने; D: M: “भीमसेनो 
(for "सेनैर ) . — 7) Tı G समाययों (for भीप्मं 
ययौ). Bs ज्याय (for रणाय ). 


13 Ks 2n 9m. 13 (for Ks, ef, v. 1, 1) ==) 
-Ko-: Dai X संप्रयुक्ताः; Ка ततः सुयुक्तः; B Dns 


Deo Ti ७५.५ के ERR. 1९०.) Da D D 
5 b T. 
महारथाम्रै! Ko фу, Кезо, Ds पसा 
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महाभारते 


| 


समागतैः EN: समस्तैः ॥ १३ 
эй राजा युधि सत्यसंधो 

जयद्रथोऽत्युग्रबलो AAT | 
चिच्छेद चापानि महारथानां 

AAT तेषां धनुषा TT ॥ १४ 
युधिष्ठिरं भीमसेनं यमौ च 

पार्थं तथा युधि संजातकोपः | 
दुर्योधनः कोधविषो महात्मा 

जघान वाणैरनलम्रकाशैः || १५ 
कृपेण शल्येन Wea चैव 


— °) Dai जगाम सुतः (for ngga: ). — 4) ०-३, ३ 
Da Dn 1)1, 8. 5 Mi-s समागतः ( for nà: Yo 


1% Ks om. 14 (of. ४, 11). —*) Коз उपेत्य; 


Bs Dr Tz Gi-s M ( except M2 ) अथेत्य ( for йет). 
Da Dni Ds राजन्‌ (for राजा). S1 सत्यसंधो. Ks 
तैः dage महारथास्यैर्‌ (०. 13%). —%) fı [ऽ]प्युः 
gaaet; Ko-s+ Ds. 8 [$]प्युअबलो ; Dns D: ga; 
Di [skan (for зуд"). Ki समस्ते; Ds महात्मा 
(for मनस्वी ). Cv as in text. — ") Кз Gs neq 
(for pau). S बलिनां मद्दोजाः (Ti ७५.५ महात्मा ) 
(for धनुषा चरेण ). 

15 *) Daz भीमसेन. Si Ms ययो ( for यमौ ) 
—*)Si Kı Bı.2 Da Dm Ds; S (Gi damaged) 
पार्थानथो; Bas पार्थ жой; Da पार्थाच्ययौ (for पार्थ 
तथा). Bs Di संजातरोषः; Te "atata ( for कोपः )- 
Ks पार्थानथो युधि जातकोपः; 2 Di. ०-3 ष्णं च 
पार्थ च युधि जातकोपः. — ° ) Di दुर्योधनः (for wa: )« 
D: वैरविषो; Do ऋोधवि्ञो; Ta ‘att (for °विषो ) - 
—*)Di अतुल (for अनल" ). 

16 °) Ks wan; Dai D: Bia. Ds qara (ior 
शेन). — °) $: Коз चापि; Di राज्ञा; D: 
चात्मा; Ds चाजौ; Mi (sup, lin. ) चादौ ( for चाजौ )- 
— After 16%, Di ins. ; 


330* ते वारिधाराश्च यथाद्विराजं 


तथा च аҹ महानुभावाः d 
== Dr om. ( hapl, ) 16-17, —e ) 35 विद्धः; Ds 
रि सिद्धाः: Bs सो; быз M ( except Mı) az (for 
वे). Коз [fuss (Ko qT); Bs Dus 


[ भीष्मवधपर्व 


2 


E 


भीष्मवधपर्व ] 


तथा विभो चित्रसेनेन चाजो | 
विद्धाः «аа 

देवा यथा देत्यगणेः समेतेः ॥ १६ 
Bagi शांतनवेन राजा 

शिखण्डिनं Fer च जातकोपः | 
अजातशत्रुः समरे महात्मा 

शिखण्डिनं жа, उवाच वाक्यम्‌ ॥ १७ 
उक्त्वा तथा त्य पितुरग्रतो Wr 

महं हनिष्यामि EG तम्‌ | 
भीष्मं тает: | 

सत्यं वदामीति कृता प्रतिज्ञा ॥ १८ 
त्वया न चैनां सफलां करोपि 


Dies [ऽ]भिविङृद्धकोपेर्‌; Т 1-3 нае”; G 
fra; Mss हि agg; M: [$]त्तिविवृत्त ( for 
зга ) ५) $1 सना; Bs देवैर्‌ (1०07 Ear). 
Dis देवा यथा देत्यगणेन चाजौ 


17 Dr om. 17° (cf. v.l. 16). —*%)Si Ks 
M: छिन्नायुध:; Ti б: Ma भिन्नायुघं; T छिन्नासिसं 
(sic); Gi damaged; G2. з Ragan: ( for छिन्नायुधं ) - 
Ko.s.s Ба. 8, 4 Da Dns D2-s.s Тг Gis M राज्ञा; 
Ks Gi damaged. — Di om. ( hapl. ) 17° Y) 
$ प्रेक्ष्यत; 3: प्रेक्ष्य d Do Ма дад स; Т: प्राप्य 
च (£० प्रेक्ष्य ч). Т: जातकोपाः; Mes “ang. 
— ®) Dn: D+ ga ( for ma). D: garg ( for 
उवाच )- 


18 *)Ds(marg. sec. m.) तदा (for तथा )- D2 
a; Cv æa (for сд). Ks Тз से (for ята). 
—  ) Кз सोहं (for अहं). Di; M (except Mi) 
हि (for qu) °) Da: शरोघो; Т: G+ रथोघेर; 
Ms पृषत्केर (for शरोघेर्‌)- Ds sasaat: (for 
विमलाकंवर्णे:). — °) Ei वदासीति- 


19 ५ ) 7६ उवाच चैनां; Bias Drs त्वया च नैनां; 
Ds waa चैतां (sic) (for त्वया न wat). S त्वया च 
Sat (Ta न Sat) सफला कृता च: — °) Si Kos 
М: य॒ज्ञ विहंसि; Т: यन्न हि ийа; Gi че सुः; 
Gs यन्न हनः g (for qa Їнїн). Dar देवव्रतं यनतिः 
RA 99: (sic) °) K: Ts मात्र वीर; Ds दानः 


भीष्मपर्व { 6. 81. 22 


ачаа यन्न निहंसि युद्धे । 
मिथ्याप्रतिज्ञो भव AT 

रक्षख धमे च FS यशश्च ॥ १९ 
чач भीष्मं युधि भीमवेगं 

सर्वास्तपन्तं मम सैन्यसंघान्‌ | 
शरोघजालेरतितिग्मतेजैः. 

कालं य॒था मृत्युकृतं क्षणेन ॥ २० 
निकृत्तचापः समरानपेक्षः 

पराजितः शांतनवेन राज्ञा | 
विहाय बन्धूनथ सोदरांश्च 

= यास्यसे नानुरूप तवेदम्‌ ॥ २१ 


दृष्टा हि भीष्मं तमनन्तवीयं इः 


चीर (for मा уай) t) Gi रमस्व (for eure) 
Ks S स्वकुलं (Т: “बलं ) (for च कुछ ) B Da Dn 
Di-s transp. कुलं and यदा: Di च ara (for 
यशश्च ) - 


20 °) Kı Dis eg. Ks Ge भीमं; Т: वेगं 
(ior भीष्म). Ds Т: भोष्मवेगं (for भीमः). ¬ °) 
К.з सर्वास्‌. Dı fait; G2 दहंतं ( for aged). Ki 
aa; D: Т: युधि (for qa). Ke Sarma; D: 
भीमसंघान्‌; Te सेन्यसंघात्‌ (for der). — Ks om. 
20°-217. Юз om. 207. — °) Ts "mèt; Се 
"sme (as in text). ८०-2 Di आतितिग्मतेजनेः (Di 
°8:); Kı Dac S अतितिग्मयेगैः; B Da Dn Dis 
7.8 zq(Dns आति-) तिग्मतेजाः- бе cites तिग्मतेजाः - 
—®) B D (except Di; Ds om.) 67.9 pet. Ki 
Bi-s Da Dni Ds.s.s S Cev कालकृतं; В: Dn: 
104. 6.5 злет: (for азі). Ds कृतेन (for 
क्षणेन ) - 


21 Ks om. 21 (cf. ४.1. 20). — ^) Ks Ds {%- 
कुंत-- К.з В Da Dn D2. 4-7 समरेनपेक्षः; Di “uz 
Ga; Ds *रादपेतः; Ds umen; М: “रे शिखंडिन - 


—°) Е: пат. Ks चाजौ (for qmm). — Ds om. 
21%. —*)T: विधाय (for विहाय). Т: ape 
(for sr). —“)Ds को ( for =). 


22 “)Ko.s [s]; De तु (for हि) Da: 
Юз.» सीं त्वम्‌ (for भौष्मं तस्‌). —*) К: सचे; T: 
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अगन च सैन्यं द्रवमाणमेबस्‌ । 
भीतोऽसि नूनं Eee पुत्र 
तथा हि ते ुखवणोऽगरहृष्टः ॥ २२ 
आज्ञायमानेऽपि धनंजयेन 
महाहवे संग्रसक्ते नृवीर | 
कथं हि मीष्मात्प्रथितः प्रथिव्यां 
भयं ATT प्रकरोपि वीर ॥ २३ 


महाभारते [ भीष्सवधपर्व 


तमापतन्तं महता जवेन 

शिखण्डिनं भीष्मसमिद्रवन्तम्‌ | 
आवारयामास हि शल्य एनं 

TAN घोरेण सुदुर्जयेन ॥ २५ 
स चापि दृष्टा सञ्चुदीर्यमाण- 

म्न युगान्ताग्निसमग्रभावम्‌ | 
नासौ IEE पुत्रो 


-— _ 


स धर्मराजस्य वचो निञ्ञम्य 
08 सुक्षाक्षरं विग्रलापानुबद्धम्‌ | 
| TM मन्यमानो महात्मा 


राजन्महेन्द्रप्रतिमप्रभावः ॥ २६ 
तस्थौ च तत्रैव महाधनुष्मा- 
suene प्रतिबाधमानः | 


विप्रलापानुबंधं ( D: "विद्धं ); 
Ms) एव; Be-3 Daz Dn Ds. 4. 8-8 एतत्‌; Ts एतं De चित्रपदानुबंधं; M विप्रलापाचचद्धं n 
2 z сб 
(for एवम्‌). — °) Ks D: प्रीतोसि; Раг D; š = 
भीतोपि ( for भीतोष्सि ) Koa पुत्रस्‌ — १) 25 ५) Ko amada. Dna f महाजवेन; Ds 7" 
D2 यथा (for तथा). Ko. wee; Ks [s]qzz: ; G zn सहसा जवेन ( Gs “साञुनेन) (for मद्दता їч). 
y Юз [s]<az:; Da हि Emi; 11 Gas [5]थ नष्टः; — ) Dis शिखंडिनं भीष्ममथों समीक्ष्य; 8 ° भीष्म- 
| Gi प्रनष्टः; Ga प्रणष्टः; Co [s ]qzz: (as in text). रथ तदानीं. — Ds om. शा, = °) Кг Dn Ds,s,s: 
| Es यथा हि ते मुख्यवणेष्वद्दयः. अवारयामास; 778, 5 53. ; рев निवारयामास Ke 
शल्यम्‌. To M एच; Gs f i) —% 
23 Ks Ds om, 93, —*)K(Ks om.) Bi Dı K Bas Di; 4.06.8 Ti dtes E m 
K प्र э. नोपि Dn ON ^ A > 
आज्ञायमानेन (Ко. 1 3 Кз 'ने हि); Bs Da (for тйл). Di Фад (for घोरेण). Ko-s हि. 


Dn Da-s T Gs Ca. ० अज्ञायमानेन (Ds Е तु; TGs aaa सुदुजयन 
> 3 D. id 
AR); Gre अजायमाने दि (Ga "à 4 res 5 4 ( before corr, ) सुदुण्करेण ( for सुदुजय ) 
26 Ds repeats 969% after 26, a ) Ko सखापि 


आज्ञायमाने च (Mi तु); Ms अजीयमाने दि ( sup. 

। ४४७. अज्ञायमाने च) ( for आज्ञायमानेऽपि). Ke FRU Dis egenum; Ds (second time) सेनापि 

धनंजये च; Ds AR; T “ये तु; тус, saM | чш; nG स NUTEERD(for स चापि दृष्टा). Ds: 

(except Ma) ये द्वि; 2 °% g (for येन). -- १) ( second time ) तसुर्दीयेमाणम्‌ - —*)Dls दृष्टा ( for 

Ko-2 Di संप्रसक्तो; Bı संप्रयुक्त; Ti Gs GEES Su). B Da Dn p, $1.8 (first time) S "सम- 

(for संग्रसक्ते ). Di ait; S तु (७४ [s]Rr; Мз म्रकाशं; Ds ( second time) *समानकल्पं (for समः 

हि) चीरे; 0० wig. Ks Da Dm Ds महाहवे अभावम्‌). — К» om. (hapl.) 96% , — °) K: नासो 

यत्तदा संप्रयुक्त; Baa Dns Ds. 6-8 "चे ча युक्तं чч; ga; Ks De न संसुमोह; Bi Da Dn Ds.1 Ts: 

Da चे संप्रसमीक्ष्य वीर . — °) Kı om. (12801, ) from М नासंप्रसुह्य; 5; न agga; Dis तत्संप्रधा( Ds 

: ग्रथितः in 23° to 94°, T G; भीष्मव्यथितः; ९. 8 भीष्मे "m; Dass नासंप्रसु हयद्‌ ; Ti баз नाकंपताथ;, 
oe RG: Оз औष्मस्य wi; М भीप्माद्यथितः (М, | Gia नासंप्रस्म; ба नाकं प्रसह्य (for नासौ व्यमुह्यद्‌ )- 
- तं) (for ओीप्मा्ायितः). — ९) Ga भूयस्‌ (for भयं). | — Ds ош. 26४ 97%, ~`) E: नासौ; S वीरो (for 
ба त्वमस्य; М: aaa (for сада). Di चैव (for राजन्‌). Da महंद्रसद्दाप्रभावः; De (sup. lin. as in 
चीर). text). 8 ° ~ — After 26, Ds repeats 
24 Kı om, 24०० (ot „р 23). --१ ) Коз | (with २.1.) 269, 
'विललापानुवंघं jd; Ks B Da Dn 1),, 5.३. 8 Co Ral Ds 


27 Ds om. 27° (cf. үр 26). --० ) 72 तथैव 
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शिखण्ड्यथोग्रं प्रतिघाताय तस्य । 
तदखमख्ेण विदायमाणं 

жеп: सुरा ददृशुः पार्थिवाश्च || २७ 
भीष्मस्तु राजन्समरे महात्मा 

धनु) सुचित्रं ध्वजमेव चापि | 
छित्त्वानदत्पाण्ड्सुतस्य वीरो 

युधिष्टिरस्याजमीढस्य राज्ञ li २८ 
ततः समुत्सृज्य чч: सवाणं 

युधिष्ठिरं वीक्ष्य भयाभिभूतम्‌ | 
गदां प्रणृझाभिपपात संख्ये 


जयद्रथं भीमसेनः पदातिः U २९ 
तमापतन्तं महता जवेन 

जयद्रथः सगदं भीमसेनम्‌ | 
विव्याध धोरेयेमदण्डकल्पेः 

शितेः शरेः पञ्चशतेः समन्तात्‌ ॥ ३० 
अचिन्तयित्वा स शरांस्तरस्वी 

वृकोदरः क्रोधपरीतचेताः | 
जघान वाहान्समरे समस्ता- 

नारडजान्सिन्धुराजस्य संख्ये 3t 
ततोऽभिवीक्ष्याप्रतिमग्रभाव- 


(for aða). --?) Ki झारे; Do aaa (for 
quu). Ko.2 quu; Dn: D: तदाखं (for ате). 
Ti Gs परिवाधमानः; Сіз प्रतियोधसानः- — °) 
Ко-2 ат. ЕИ ag; Ko-s ame. Ti 63. 3. + 
अस्त्रमन्यत्‌ (by transp.); Т: яа; О: अस्त्रमन्यं 
(for अन्यद्स्रं)- — ^) В Da Dn Юз-з उग्रं शिखंडी; 
Ds शिखंडिरुग्रं (107 Rrasa). К: B Da Dn 
Di-s प्रतिघातसस्य; 101. 2 'घातनाय (for "grara аа). 
Ks दिखंडिनोग्रं प्रतिथात्मनस्य; Tı ७ M मुख्य (61.3 
М: उम्र; Mi अग्र्यं; Mi[sup.lin.].s axt; М2 
ततः; Ms wer) शिखंडी च चधाय तस्य; Ts शिखंडी च 
att हि ana तस्य. - °) ०.1.3.5 Dns 1)1-9. 6. 3 
Mes निवार्यमाणं; Ke Be Dic Misa निदार्यमाणं - 
— 7) D: स्वःस्थाः (for qatr). Кз ga ( £०7 ga). 
£5 स्वच्छाप्सरो (for खस्थाः सुरा). Ms चारणाश्च ( for 
पार्थिवाश्च ) - 


28 °) Ks Вз: D1.2.4.6 च चित्रं K+ Bi Dne 
Drs सचित्र; Be सचिन्र-; Т: Gas सुचित्रः (for 
sd). Di ध्वजमेकेन तस्य (for ध्वजमेव aft). 
Ds चापि; Т: rs (for wq). —*) Ts M: 
भिस्वा; \1.3. 5 हित्वा (for Sar). Ds M (except 
Ма) aqq (for [आ]नदत्‌). Di पांडुपुत्रस्य (for 
qaw). — 3) D2 (before corr.) युधिष्टिरस्याथ तदा 


aeu. 


29 *) Ks 10३ ( before corr. as in text) समुच्छिय 
(for usa). De дай. —°) Ks wi; Di 
Яка (for वीक्ष्य). Da तथामिभूत (for warty’). 
—*) 2०-2 गहीत्वा (for ggg). Da Dn Diss 
S [ala (for [झभि-). Kı om. from संख्ये in 29° up 

58 


to विव्याध in 307. Ts Gis M संखे. —*) Tı G 
प्रतापी (for पदातिः). Ks: Da जयद्रथं सहसा भीमः 
सेनः; бу as in text. 


30 Kı om. up to emra in 30° (cf. ४.1. 29). 
Ks reads 30% twice. — °) Ko तमातपंतं- 81 
Ко. 2. з. з ( both times) Di.2 सहसा (for महता )- 
—^)T: G Fai; T2 सहसा (for amd). Ks 
(both times) जयद्रथं खद्सा भीमसेनः. --“ ) Di सितैः 
(for शिते: ). Kı RR: (for xê: ). Вз Da Dn 
Dis: वे नवभिः; Di agad; De чч: (for 
पञ्चशत्तः). Ke समस्तात्‌- Kiss शिलाशितेस्तत्र (Ks È: 
ga) झरैः समंतात्‌; Ds fire: शरोघैनंवमिः समंतात्‌- 


31 £) 83. 5 Ds आरचितयानः- Tı G: तु (for д). 
Ks Die दारास (for ata). —°) Ks Ds Tı G 
ач” (for क्रोध ). — °) М: बाणान्‌ (for ET). 
173, 5 05.6 त्वरितः (for समरे). Si anei; Ki B 
р: Ма1.з.э5 समंताद; Di महारथों (1०7 समस्तान्‌ )- 
— $i repeats 314-39 after 32°. --“) Ki आरंध- 
जानू; Ез पाराशतां; Ki B Dns Юз (before 
согг).в पा( Ds प )रावतान्‌$ Ks च्यरोजवान्‌; Da 
Ds नानायुजान[; Dm वनायुजान्‌; 2? area; D: 
( marg. sec. m. ) मनोजवान्‌; Ds ammel before corr. 
‘ara; Dic पाराशाजान्‌; Ds qm T Gs 
gare; Т: स ұна; 0:3 सुसंमतान्‌; Mies 
स सध्वजान्‌ (for RE). быз M संखे; G: 
aa (for संख्ये )- Si ( both times ) तथा ध्वजान्सिघु- 
राजसंख्ये - 


32 *) E: विभीक्ष्य (for 5मिवीक्ष्य)- М ( except 
Ma) 'प्रतापस्‌ (for "प्रभावस्‌ ). °) S язда; 
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rt‏ ر 


* 
—— OE 


Ks.s Bisa Da Dnm 105. ४. 5.७ 


6. 81. 32 ] महाभारते [ нчы 
स्तवात्मजस्त्वरमाणो रथेन | अमूढचेतास्त्वथ चित्रसेनो 
अभ्याययौ भीमसेनं निहन्तु महागदामापतन्तीं निरीक्ष्य | 
AHIMA सुरराजकरपः ॥ ३२ रथं समुत्सृज्य पदातिराजौ 
भीमोऽप्यथैनं सहसा विनद्य TU खङ्गं विमलं च चर्म | 
प्रत्युद्ययो गदया तर्जमानः | эе: सिंह इवाचलाग्रा- 
समुद्यतां तां यमदण्डकल्पां जगाम चान्यं शुनि भूमिदेशम्‌ ॥ ३५ 
दृष्टा गदां ते कुरवः समन्तात्‌ ॥ ३३ | गदापि सा प्राप्य रथं सुचित्रं 
विहाय सर्वे तब पुरर | साश्चं чей विनिहत्य संख्ये | 
पातं गदायाः परिहतुकामा: | जगाम भूमिं ज्वलिता महोल्का 
अपक्रान्तास्तुमुठे संविमर्दे अष्टाम्बराह्मामिव संपतन्ती ॥ ३६ 
सुदारुणे भारत मोहनीये ॥ ३४ आशर्यभूतं acp 
Ds итаат. Si Ko ( sup. lin. ) . 3 fud; Kı | संप्रहारे (७४ *रे: ); Te dng; Се संप्रसद्यन्‌ ( for 
frat; Ds feg (for fmm). — After 39% di संविमर्दे ). Di gate तामाकुलसंग्रमदे. --८) Кә = 
repeats 317-32°, — аура Dı ससुद्यताखं; D: ag- (for सुः). 


mmn. Da 1)1, 3, 5 सुरराजकल्पं. 
Di T G М.з ins.: 
331" जयद्रथो भझवाहं रथं तं 
स्यक्त्वा ययौ यत्र राजा कुरूणाम्‌ । 
अयेन भीमस्य स मूढचेताः 
ससोबलस्तत्र युद्धस्य भीतः | 


LCD. 1) Мз भझवाहो . G2 च (for 7). —(L.3) 
Та quur (for भौमस्य). Dı अयात्समीपस्य तु मूढचेताः - 
— (L. £) Dr य॒यौ ascen. ] 


33 *)D: [sift नादं (for saq). —*) Gs 
सहसा$; M समरे ( for गद्या). Ks Ds M( except 
भ) तं जघान; Di राजमानः; Ds wart; Dec 
तजेयानः; Ti G हंतुकामः (for wat: ). -- ०) Te 
तदा (for गदां). Di सुभीताः; Ds समेताः ( for 
समन्तात्‌ ) . 


— Atter 32, 


© М. gage 
Ds {та जग्मुस्तव पुत्राश्र 
яз. — ^) Ks Da Dn Di, s. 7. 8 * 
Dnm Ds ते); 5 
पातं गदायाः). Ko.2 Ga 
=) м अपाक्रांतास ; 
( for ). Ks TAS; Ks Dasg gue. 
M mS. Ti G 
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35 ५) Gs HHT; Me fug. —*)TGM: 
तदा (1: तां वे; Gis तथा; Mai ततो) गदाम्‌; 
Mi-3.5 चित्रा wang (for महागदाम्‌). Kes Die 
आपततीं. T G समीक्ष्य (for निरीक्ष्य). —°) Ti Gas 
रथात्‌ (for रथं). T: Ga agua; быз त्क्षिप्य 
(for शत्सृज्य). Ko पदातिमाजो. — ५ ) Ks-s B D 
( except Di-3 ) Ti Gs. ३ Mi-s विपुलं (for Pras) 
=) अथातः; М2. 4 अवाडुततः. — 7) Ki B 
जगामान्यं भूमिप भूमिदेशं; D2 Dn Diss जगाम तं 
भूमिप भूमिदेशं; Di 72 जगाम qati आवि wf 


36 *) Dı तु (for [अ]पि). Ks Das Dis M qr 
(for सा). Tı G तस्य (for प्राप्य). Ko-2 Tı Gs 
विचित्रं; 0: सचित्र; М ससूतं. Š गदामिमां प्राप्य 
रथी विचित्र. —") ans साश्वं सकेतुं; Mi भीमेन 
Brat (for साश्वं aga). Te Gis M संखे; Gs संघे. 
— ) De ज्वलितां; Te sad. Dar महोल्कया; Ds 
бз महोल्कां. --“) Ke ser स्वराद्रामिव; Ds seir 
रागामिव; Тг FRIAR. 5: Da Dn Dig संचः 
रंती (०.8 'तीं); Ds संपतती; T: ७2. ५ निष्पतंती 
(Ga di). Di च्युताबराहूमिमिवापतंती - 


37 १) Ko lacuna; Ke 132. 


ЖЧ; Ts "w (for `w). 
Ks Da. г a; Ki m 


3 Dns Di. 7. s आश्रयैः 
Ks त्वदीयो. —?) 
Ds š ( for az). Dis 
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इद्टेब तद्भारत संग्रहाः | 
सर्वे विनेदुः सहिताः समन्ता- 


सीव्मपर्व 


[ 6. 82. 7 


स्युपूजिरे तव पुत्र ससैन्याः d ३७ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपचेणि एकशीतितमोऽध्यायः ॥ ८२॥ 


<< 


संजय उवाच | 
विरथं तं समासाद्य चित्रसेनं मनखिनस्‌ | 
रथमारोपयामास विकर्णस्तनयस्तव । १ 
абаке वर्तमाने qus संकुले भृशम्‌ | 
भीष्मः शांतनवस्तूण युधिष्ठिरमुपाद्रवत्‌ । २ 
ततः सरथनागाश्वाः समकम्पन्त सृञ्जयाः | 
मृत्योरास्यमनुग्रास मेनिरे च युधिष्ठिरम्‌ ॥ ३ 


युधिष्ठिरोऽपि कौरव्यो यमाभ्यां सहितः प्रथुः | 
महेष्वासं नरव्याघ्रं भीष्मं शांतनवं ययौ ॥ ४ 
ततः शरसहस्राणि ग्रमुश्चन्पाण्डवो युधि | 

भीष्मं संछादयामास यथा मेघो दिवाकरम्‌ ॥ ५ 
तेन सम्यक्प्रणीतानि शरजालानि भारत्‌ | 
प्रतिजग्राह गाङ्गेयः शतशोऽथ TERT: ॥ ६ 


तथैव शरजालानि भीष्मेणास्तानि मारिष | bse 


आतरः GEE; Di maw (for भारत 99°). 
—*) $i frag: ( for बिनेडुः ) - Di सहसा (for 
सहिताः). — “) Ko-s Dn 3.7.3 प्रपूजिरे; Ds.s 
सुपूजिरे (० °); Т: sat (for घुपूजिरे ). Es: 
102. 6 पुत्रस्य aa; Ki gd ससैन्यं; Bu: Da Dm 
Ds Mi gd च सैन्याः; Т G gaa योधाः (for gi 
ससैन्याः). 3-3. संपूजयंतस्त्वथ चित्रसेनं - 


Colophon om. in $. — Sub-parvan: Omitting 
sub-parvan name, Ko-s De mention only सप्तम 
युद्धदिवसे (De *दिवसयुद्धे); Ks सप्तमेहनि; K+ Da 
Dni ана; М: सप्तमेहिके. —Adhy. name: Т2 Gs 
Mi. 2 संकुलयुद्ध — Adhy. no. (figures, words or 
both): Ks 77; Das (sec. т.) 43; Dn: Ms 83; 
De Tı G 80; Тз Maa 82; Mi.2 Sl (as in 
text). —Sloka no. : . Dni 42; Dns Dsc 40. 
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1 *)Ks B Da Dn D:+.5.7.8 а; Т? g (ior 
तं). Di समालोक्य (for um). 0) Ез. 5 Ds 
यदास्विने; 29.6 S महारथं (for मनस्विनम्‌)- ¬ ) 
G: विकीर्णस्‌- 


2 *)Ts तदा (for чад). —°) Kas 102. 3. 6 
gae. Ks Юз зате (for संकुले cu). — ^) 
Ks.s D2 राजन्‌ (for qui) 


3 १) Dai Dni (before corr.) 705. ७.8 समकंपत 
(for "कम्पन्त)- — °) D: स्ृत्योरास्यसुखप्रासं. --“) 
Ks [5]थ; Юз तं (for ч). 


4 °) В. Ts ра. — °) Ki महेष्वासो. —*) 
D: भोष्मः 


5 °) Da प्रमुचच; Di Agaa; D2 № प्रमु 
चत्‌; Mz må — °) К स ERR; Kes 


D: qar; Di цент (for dem ). Кз मेघो 
यद्वद्‌ (for यथा मेघो)- 

6 *) Gs प्रभूतानि (for प्रणीतानि) —°) В: 
तानि arena (for शरजालानि) $i 3.1 Ti G Ms 
मारि; K Bs: Dn: 2.5.०.3 सागदाः; Bı Da 
Dn Ds सवरा: (for भारत) - се. °) Ds तानि ( for 
aR). М (except Ms) गांगेयः maag. — De 
om. 6152. 


7 De om. 7 (ei. 5. 1. 6). —*) Gne भीष्मेणा- 
खाणि (for 'णासानि)- Ка age; Di ween; Т 
G: भारत (for मारिघ)- Су as in text. — $ 
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आकारे FRET खगमानां ATT इव ॥ ७ 
निमेपार्धाच कोन्तेयं भीष्मः शांतनवो युधि | 
FE समरे चक्रे शरजालेन भागशः ॥ ८ 

ततो युधिष्टिरो राजा कौरव्यस्य महात्मनः | 
नाराचं TAT Se आशीविषोपमम्‌ ॥ ९ 
эт ततस्तं तु क्षुरप्रेण महारथः | 

चिच्छेद समरे राजन्मीप्मस्तस्थ TTA ii १० 
तं ठु छित्ता रणे भीष्मो नाराचं काल्संमितम्‌ | 
бча कौरवेन्द्रय हयान्काञ्चनभूपणान्‌ ॥ ११ 
— оо ` उता पाख भावित । ` 


ош. 7-8. —°) Ks Dai Ts “za. — १) Ki 
खगमानं; Dn (before corr. as in text ) शलभानां ; 
©з खादमानां (G2 "नाः). Te 2 प्रजा (for дап). 
Bs Ds ब्जमानाः am इव; Dı शल्भानामिव त्रजाः; 
Ds मेघा इच नभस्तले. 


8 Si om. 8% (c.v. 1.7); Dz om, 8% ( cf. v. 1, 
6). —*) Koi: निमेषार्धाचु; Кз» निमेपार्धेन. 
Ка ча. --“) Š रथजालेन; Kas Ds शरवर्षेण 
(for êz). Ke भूदिशः; Ks Bi Da Dn Ds S 
भारत; Dis मारिष (for भागशः). 


9 <) 1) T? राजन्‌ (for राजा). —*) Kı कोरस्य 
च (sic); Gs (for कौरव्यस्य). °) 8 
नाराचान्‌ (for नाराचं). Di प्रेपयामास नाराचं. — 4) 
B: жаң. Di समरे वहिसंनिभ; S TA द्याशीविषोः 
पमान्‌- 


10 *) Ko ततस्तौ 3; E+: Віз Dns Dir 8 


चं तत्र; KD: нейл (for aq तु). Š Fg; 
Kı तां तु; Bi तत्र; Da Dm D; qui ( for तं तु). 
9 असंग्राप्ता — )8 महायशाः (for 'रथः). 


Ks Dz भीष्मः शांतनवो Я. —°) S а: (for 
राजन्‌). —*)Ks ततस्‌; Ds सुतस्‌ (६० भीप्मस्‌). 
Ds ычча. S पांडवस्य धजुश्चयुतान्‌ 


M ७) तांस्‌ (for d). Da Dni(m as in 
text) 103, 5 Rat; Mı जित्वा ( far). — °) Ка; 
Bii Da Dni Dı, 2.5.6 कालसंनिभं ( for "ifr ) s 


महाभारते 


[ ыч 


саа तु रथं त्यक्त्वा धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः | 
आरुरोह रथं तूणं ASIA महात्मनः ॥ १२ 
यमावपि सुसंकुद्धः समासाद्य रणे तदा | 

शरैः संछादयामास भीष्मः परपुरंजयः ॥ १३ 

तौ तु दृष्टा महाराज भीष्मवाणग्रपी | 
जगामाथ परां चिन्तां भीष्मस्य वधकाङ्गया ॥ १४ 
ततो युधिष्ठिरो बश्यात्राज्ञान्समचोदयत्‌ | 

भीष्मं शांतनवं सर्वे निहतेति TERTI ॥ १५ 
ततस्ते पार्थिवाः सर्वे श्रत्वा पार्थस्य भाषितम्‌ | 


हताश्वे तु रथे Resa चिक्षेप धर्मराद्र 1 
तामापतन्तीं सहसा काळपाझोपमां fram | 
चिच्छेद समरे भीष्मः at: संनतपर्व॑भिः | 

[(L. 2) M ( except Ma) समरे (for सहसा ). 
Gs Mi (also as above ) कालदंडोपमां Те सितां ( for 
fam). — (KL. 3) Ms चिक्षेप ( for चिच्छेद ). ] 

12 ®) Kı цызы, Te 
—*) 8 धर्मराजो ( for "gat ). 


332* 


हताश्वस्‌ (for gapi). 


13 ®) Kes Bı Ds G: हि dpa: (Bi gy); Ks 
रणे Ba; Вз Da Dn Ds Тз чаж; Dn: 
Dia 6-8 च dga (De °g; ). — Ко-з om, 13%, 
—*')n परिवाये (for समासाद्य). Ti Gi तथा ( for 
तदा ). — RS Юз स च्छा( чот equ रणे; 
Di छादयेतां शरेखीक्ष्णेर . —*) Ds भीष्मं. Di भीष्म॑ 
शांतनवं रणे. ~ After 13, Di ins.: 

338% Sesh रथिनां श्रेष्ठ विव्याध निशितेः शरेः । 

आतरो तो महावीयों शजुसैन्यभयंकरों | 

M *) $ 'अबाधितौ; Gus sQ. —° Ез 
22.4 परमां ( for [अ]थ परां). — १) S भीष्मं प्रति 
युधिष्टिरः- 

15 =) 8 धर्मात्मजो ( for युधिष्ठिरो ). Ка चाच्यान्‌; 
Ks. 6 різ राजा; Dn? ( before corr, as in text ) 

; Ds चत्सान्‌; Тз Оз [ड]पड्यंस्‌; Mi qz; 
M: чаң (for amma). 


b 

со rae ज ) 8 arms ( by 

s: नाराचान्काळसंमितान्‌ (T2 М: FRE). -- ° transp. ). $i शयन्‌; 15.5 э.б "iraq. Ks 

Das निजप्नन i M (except Mi) कौरवेयस्य (for “чча; Ds бз Ms "चोदयन्‌ Di सुहद्राज्ञोन्व 

а). ==) О (бгл कनकभूषणान्‌ . — After चोदयत्‌. . -- °) Gr. भीष्मः. B Da Dni Ds, s. ४. ४ 

11, 8 ins.: . Ti Gi संख्ये; Gi संखे ( for GED <= 4) Ko-2 
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महता रथवंशेन uu: पितामहम्‌ ॥ १६ 

स समन्तात्परित्रृतः पिता देवत्रतस्तव | 

चिक्रीड धनुपा राजन्पातयानो महारथान्‌ 11 १७ 
तं चरन्तं रणे पार्था ददृशुः कौरवं युधि । 
weed RAT यथा सिंहशिशु बने ॥ १८ 
«па रणे शूरां्रासयानं च सायकेः | 

दृष्टा त्रेसुर्महाराज सिंहं TT इव ॥ १९ 

रणे भरतसिंहस्य TET: क्षत्रिया गतिम्‌ | 
अझ्नर्वायुसहायस्य यथा कक्षं दिधक्षतः 11 २० 
शिरांसि रथिनां भीष्मः पातयामास संयुगे | 


भीष्मपर्व 
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तालेभ्य इब पक्कानि फलानि कुशली नरः ॥ २१ 
чабха महाराज शिरोमिर्थरणीतरे | 

ब॒भूव तुमुलः शब्दः पततामइमनामिव ॥ २२ 
аб TS युद्धे वर्तमाने सुदारुणे । 

स्ेपामेव सैन्यानामासीद्मतिकरो महान्‌ ॥ २३ 
RAT तेपु व्यूहेषु क्षत्रिया इतरेतरम्‌ | 

एकमेकं समाहूय युद्धायेबोपतखिरे ॥ २४ 

शिखण्डी तु समासाद्य भरतानां पितामहम्‌ | 
अमिदुद्राव वेगेन तिष्ठ तिष्ठेति चात्रवीत्‌ U २५ 
अनादृत्य ततो भीष्मस्तं शिखण्डिनमाहवे | E 


16 
+26 
‚26 


aan 


निहन्मेति; Ks Ds Tı G Aa; Dı निहंतेति ( for 
निहतेति): Da सुदारुणात्‌; Tı G gez Si fe 
नध्वं सुहृद्रणात्‌; Te Muss निहन्म ageri; М: 
विहन्म ससुहृद्गणः ` 


16 १) Dn Da.z.s पार्थिवः; Тб ततस्य प्रा (for 
पार्थस्य): Kı भारतं (for भाषितम्‌) - 


17 °) Ti б.з आ समंतात्‌ (for स समन्तात्‌ )- 
Ks परित्रातः; Ds परिविवृतः ( Һурегшеігіс) (for 
परिवृतः). —°) Es Des चि( Ds वि )क्रीडे —*) 
81 ( sup. lin. as in text) महारथं; Mi "em. 
Di पोथयन्वे रथोत्तमान्‌- 


IS १) ра aga. ८5 पार्थान्‌; Di qa. ¬ °) 
Tı Gi कौरवा. Ks तथा; Ke रणे; Ks Diz तदा 
(for युधि). — °) Ko.1 01.2 «Wei (for 'मध्यं ). 
Ko.2 Юз ७४.३ M ( except Ms) sfida; Dai ofr 
विशे; Di Rand; Т: яба च ( for प्रविइयेव ). 
— 4) 178, 5 Das Ts терга; Ві: Das Dm 
Dii füd нат; Bs सिंहो महा; Dai Dn: Ds 
Ranar (for Mehra). 5: यथा सिंहं महारणे- 


19 °) Si तजेयंत; Dai mwami; Dı miai. 
Ki agra; Ks Dis ag; Ds Mia (for ayia). 
—*)Di arid च бә. ¬ °) Kı ра त्रैसुर्‌; 
Ks नेशुर (for ब्रेसुर). Di परं राजन्‌ (for महाराज )- 
Ks жетй ишан. - ^) S (except Mi) यथा 
(for इव). š 


`20 +) Ess Bi Dai Dm Drss भारतसिंहस्य- 
Ds S तस्य (0з रणे; Ts M तत्र) भारत भीष्मस्य- 


| 
| 
| 
| 
| 
6 


—*) Ds Т: qg; (for апд). —^) Т: ай; 
Gi-3 Ms.s कष्टान्‌; Mi काष्ठा (for कक्षं). Ks Ds 
दिधिक्षत्तः (for *धक्षतः). Me यथा काष्ठानि पक्षतः - 


21 °) S %u: (for भीष्मः). — Ko.: om. 
(1 парі.) 91-92", --*) §1 बलेभ्य (for तालेभ्य )- 
Dis परि- (fo इव). — ©) Di फलानीव मधूकराः; 
D: फलानि च महीतले; Ds peria wes 


22 Ко. om. 22% ( cf, у.1.21). --“) 8 ततो 
राजन्‌ (for महाराज). —°) Кз Das धरणीतलं; Tı 
6 च महीतले. —°) Кз.» Dai 1)2. 3. 5.० तुमलः- 
-- 7) Dai TAT. 


23 *) Ks-s B Da Dn Di-s Ti Gi М ( except 
Mı) सुतुसु( 88.६ Dai Ds °q)% (for तु तुमले )- 
— °) Ks.s B Da Dn Ds-s भयानके; Ds 5 war 
ag (for gam). 


24 9) Ds अभिन्ने; Ti 62.५ wag ( for सिन्नेघु ) - 
Ko-: तेन (for aq). К: ब्यूठेयु - —°) Ks D: 
Say’ (for इतरे )- —°) Ki: Di G2 Ms. s एक एक; 
Ks Da Юп (before corr.) Ds паї; Mi पुकयेः 
am; Ms एक एकान्‌ (for एकमेकं). Ds समासाद्य 
(for °кд). — ^) Ks.s D2 युद्धायेके ÊR; B 
Dni युद्धायैवावत स्थिरे - 

25 “) समाहूय (for wm). - *) Kas Ds 
Tı Gs.3 М: भारतानां: — ^) Ti Ges सोत्रवीत्‌ ( for 
aa )- 


26 *) 0: amga. —°) Ks Ds @( for а). 
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6. 82. 26 ] महाभारते [ apawaq 


प्रययौ सुञ्जयान्कुद्धः eflet चिन्त्य शिखण्डिनः 1 २६ | आर्या युद्धे मतिं कृत्वा न त्यजन्ति स संयुगम्‌ | 
TAART ततो ел दृष्टा भीष्म महारथम्‌ | यथोत्साहं च समरे जशुलाक महारथाः ॥ ३० 
सिंहनादान्बहुविभांश्रक्ुः शङ्कविमिश्रितान्‌ | २७ तत्राक्रन्दो महानासीत्तावकानां महात्मनाम्‌ | 


ततः RE युद्ध व्यतिपक्तरथद्विपम्‌ | बध्यतां समरे राजन्पार्पतेन महात्मना ॥ ३१ | 
अपरां दिशमास्थाय स्थिते सवितरि प्रभो ॥ २८ q शरुत्वा निनदं घोरं तावकानां महारथौ | $ 
JASI पाञ्चाल्यः ORA महारथः | | विन्दानुविन्दाबाबन्त्यो पार्षतं अत्युपस्थितो ॥ ३२ 
पीडयन्तौ ga सैन्यं शक्तितोमरवृष्टिमिः | | तो तस्य तुरगान्हत्वा त्वरमाणौ महारथो | 
TST बहुभी राजज्ञम्रतुस्तावकात्रणे ॥ २९ छादयामासतुरुभौ शरवर्षेण पार्षतम्‌ ॥ ३३ 
ते हन्यमानाः समरे तावकाः पुरुपर्पभ | | ЭЧ ПЧ पाश्वाल्यो रथाचूर्ण महाबलः | 
Кеа | 
— Ks om. 26-97%, — °) Ko.1 सीष्मः (for कुद्धः ) - | सानः; Ka निहन्यमानः ; Di ते वध्यमानः, T Gaa M 
-- 7) Ts am (for चिन्त्य). 1५ ७ he तस्य (except Mi) संग्रामे ( for समरे). —*) Ks; Dae 
विचिंतयन्‌ Š भरतर्षभ; Bos पुरुषर्षभाः; Dı भरतोत्तमाः- 
27 Кз ош. 97% (cf. 7.1. 96), —°) & K ms aai (for आर्या). K; दृष्टा (for कृत्वा). 


(Es om.) Dis Mi च (fo तु). Kas Ваз —") Ks त्यजंती. Коз: च (for स्म). Dai Disc 
Dna Di.2 TG दृष्टा; 52 हृष्टो; M (except M1) संयुगे. — ®) Ka-s Daso g (for q). Dr समर 


युद्धे (for ger). —?) Ks Bı Dns De gë; K; — D: om. 307322, — 7) 31.2.३ sage (Ras y 
wi; Вз TG भीष्म; Bs Di eer (for दृष्टा). SEX). Bi Do! Dnm Ds: S लोकः; Bas लोके. | 


В: чї; Ba पति-; T ७ युद्धे (107 Wi). Si Ko. | (fr लोकं). Kes Do निजघ्चस्तावका (Ks. Ds 
1.3 महाहवे; Kas Bi Daag महारणे; Di әд. E) रणे. 
स्थितं (for महारथम्‌). —°) Kas Dai Dni Da. o 


च баі ( for बहुविधांश). Tu G (सिंहनाद agit. 9 Dr om Mes v. 1. 30). Za) Ese шю 
—*) Ks Ds सिंहविमिश्रितान्‌ ; Tı G शंखविमिश्रित॑ - bb ЧЕТ; Ti Gi अन्न नादो; Ga-s अत्रा 
Di M विनेदुः TERETE. Ms ( sup. lin. ) aqha. — Mas transp. 31 


a D St CEPS — Ch чегет. ति Tei (as in 
2 ) D2 अभिषक्तरथद्विपं; 2 Me. 4.5 व्यतिषिक्त' | text ). Di घोरे (for iu —*)Ds महात्मनां- 

— °) Bes D> पश्चिमां; Co अपरां (as in text). — M2 repeats 31% i | 
Ко.з Dai Ds. 5 दिशिमास्थाय; Ks B दिशमासाद्य ; ` | 


Di दिशमाश्रित्य; 72 जितमास्थाय; Ma Fara. 32 Dr om, 89० (of. y. 1, 30). आ. 3, transp. 
ed 5 

29 *) T vega; М: "gon. $i TATE: ; 31% and 32%, —*) Ks Ts Mi तच्छुत्वा ( for त 
Gis पांचालः- — 5) 81 सात्यकिं. —°) Ki | зеп). —°ур, HETE; Ds S fart qa (for 


BR DC वतो Da De ачу т; | wam). — arte 32%, Da reads 30. — fı om. 
Ча; Ma “art. -- t) Ko ROR; Dai 'दृष्टि- (hapl.) 32*-33*, =°) Ki [आन्योन्यं (for [st | 
ры» us Та Оза "айы. — *) Ko. 2 а=). —*) Ka-s 82 Da Dm 109, 3, S सुपः i 
йя (for maa). Ks age? (for बहुभी ). Bs स्थितौ (Ks `तं) (for प्रत्युपस्थितो ) . à 
a ee wry). Ks Bes Da Dn Di-s gà. 33 Š om 38% (of, у] 33 Am 
na र )बेहुविधे विधै राजन्‌ ; Di waa बहु refi MS be ct. v. l. a Di ex- 
(except Ma) йш age राजन्‌ Muse (00 2) aer (for तो sar). x; Tet; Ds तु 
7 aga; Di i Ds राजयुस; Tea | "URS तुरगान). —“)K qd. 
(except Ms) Riera ; 63.3 Rimga (for wage). 34 °) Kas [aly पांचाल्यो; 8 (except Ma) 


ततो यानात्‌ (2 रथो याना) (for [sr š 
ЗО Ds reads 30 after 520) ० ) Kı ते इन्यः —*) Ko-2, s Ba Di-s "रथः; set Ша ае). 


[ 462 ] 


न्यौ ) 


भीष्मवधपर्व | 


आरुरोह रथं TH सात्यकेः सुमहात्मनः ॥ २४ 
ततो युधिष्टिरो राजा महत्या सेनया sq: 
आवन्त्यौ समरे कुद्वावभ्ययात्स परंतपा ॥ २५ 
ач तव पुत्रोऽपि सर्वोच्चोगेन मारिष | 
विन्दानुविन्दावावन्त्यों परिवार्योपतस्थिवान्‌ ॥ २६ 
अञुनश्चापि संकुद्धः क्षत्रियानकषतरियर्षभ | 
अयोधयत संग्रामे वज्रपाणिरिबासुरान्‌ ॥ ३७ 
द्रोणश्च समरे कुद्धः पुत्रस्य प्रियकृत्तव | 
व्यथमत्सर्वपाश्चालांस्तूरराशिमिवानरः ॥ ३८ 
दुर्याधनपुरोगास्तु पुत्रास्तव विशां पते | 


सीष्मपर्व [ 6. 82. 44 


परिवार्य रणे भीष्मं युयुधुः पाण्डवैः सह di ३९ 


' ततो दुयोधनो राजा लोहितायति भास्करे | 


l 


राक्षसाश्च पिशाचाश्च तथान्ये पिशिताशनाः | 


अतरवीत्तावकान्र्वास्तवरध्वमिति भारत ॥ ४० 
युध्यतां तु तथा तेषां аі कर्म दुष्करम्‌ | 
अस्तं निरिमथारूढे नप्रकाशति भास्करे ॥ ४१ 
пача नदी घोरा शोणितौघतरङ्गिणी | 
गोमायुगणसंकीर्णा क्षणेन रजनीमुखे ॥ ४२ 
शिवाभिरशिवामिश ê रवम्‌ | 
घोरमायोधनं जज्ञे भूतसंघसमाकुलम्‌ ॥ ४३ 


(ior ‘aw: ). T ७४-३५ 31-3. 5 g( Gs य॒ )ताश्वाद्धरतपभ ; 
Gi garga; Mi हताश्वात्तु WE. - °) 
Ks रथात्‌ (for qi). Da Dm Ds हंतुं; Di яя 
( for ал). — 4) Die quum; Ds s 
maaa (for सात्यकेः g )- 

Ds अवंत्यो. S आवंत्यावथ 
संकुद्धः- — 7 ) Ks झभ्यायात्स; Da Dn Ds sem 
धावत्‌; Dns Dic-s अधावत; Di अभ्ययाञ्च- 51 
Ks Das Di.2 परंतपः; Bi Dai Dm Ds परंतप- S 
समभ्यायात्तरस्तिनो - 


35 °) Ks आरण्यो; 


Ds gata. — °) Ds wat 
योग च (for 'दोगेन ). Es मारिषः; Ds Tı G M 
(except Mi) भारत. — °) ६०.5 समरे ( for [आ]वः 
— ©) Кз.5 Ds परिवायांपतस्थिरे; В Da: Dn 
05.4. ५.४ `वार्यावतस्थिवान्‌; Dar Ds "amd वितस्थिवान्‌- 


36 *) Dı чака; 


37 Оз ош. 37. — °) Gus अजुनोपि सुसंकुदः- 
¬ *) Ko- समरे (for fram). Eoi гй 
भान्‌; Kaa B-Dai Do Ti Gi. 2 "m; Di FRAT 


त्तमः; Gs Mas भरतर्षभः- —°) 057 HAAA; 
Ds अयोध्ययत- — ©) Ks इवासुरः- 
38 +) Kass Bs Disce Ti G М द्रोणस्तु; 


Dai Ds sf; Dns Te द्रोणस्य (६०९ द्रोणश्च ) - 
—')Ms gag. Di чч gaia रतः- — ˆ) Ke 
सर्वपांचाल्यांस्‌; В Das Dn 2.३.5.3 पंचालांस; Dı 
स तु पांचालांस; T: G M (except Mi) чя чї. 
—*) Da इवाचलः; Di Ms-s इवानिलः - 

Dai Ds 


39 +) Ke 'पुरोगांस्तु; ‘gama; Da 


gà. - °) Dai gaga; Di तब पुत्रा by 
transp.). —°) Ті G; रथैर (7०० रणे). —7) 
G3 EKG 


40 *)S युधिप्टिरो (४०० दुर्योधनो). — °) Di 
भास्वति (for яте). — °) В: योधांस्‌ (for 
सर्वास्‌). S अत्रवीचु सुसंकुदस- — °) S wen: 


Ds भास्कर (for भारत). 21 त्वरयध्वं तथा FTE- 


4l ®) Ds युद्धतां तु; Mi युध्यतां हि. Ko Ds 3 
ततस्‌; £2. Bi यथा; Ks Dis तदा ( for तथा )- 
—*) В: ग्राज्ञयत; De М: ядарч; De бз 
नप्रज्ञायत (for नप्रकाशति). 59.5 D2 ppm 
भास्करः- Di सूर्यमस्तं गिरिग्रा्त अप्रकाशे विभावसौ - 


42 *) S (except Ts Mi) ततः प्रावर्तत añ- 
— °) 9 झोणितौघा; Di fadi; Ds झोणितांत्र-; 
Te शोणिताय; G2 झोणितोघः- —°) Dn: 703. 4. 8 
गोमायुदातसंकीर्णा. — ©) B Da Dn Di-s क्षणेन क्षण 
दासुखे - 

49 °) Te Mi rata (MS “व )तीमिः 
— °) Ks D: vq: D: au Ds वदद्भिर 
( for रूवद्धिर्‌ ) Si Ks 103 ( marg. sec. m.) स्वने; 
Ki नवं Dz (before corr.) ач; Ds स्वर (ior 
заа). Es Bi Da Do Ds: Mi (inf. lin. ) =. 
( Daa "ति )मिः समंततः; Be Dis Ti Go 1 М, 3.5 


qal B: `दं )तीभिः समंततः; ७1. 3.4 (inf lin.) = 
तीभिः समंततः; 12 अशिवाभिः समंततः; Ms == 
за समंततः. — °) 8! संख्ये; Ds यज्ञे ( for जज्ञे ) 


4) Kas Юз. чаңча cee; Ds "а. समाकुळं 
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समन्ततो व्यदृश्यन्त शतशोऽथ सहस्रः || ४४ 
अर्जुनोऽथ सुशा्मादीत्राज्ञलान्सपदानुगान्‌ | | 
विजित्य एतनामध्ये ययौ खशिविरं प्रति ॥ ४५. | 
TARASA कोरव्यो आभ्यां सहितस्तदा | | 
ययौ खशिविरं राजा निशायां सेनया ga: ॥ ४६ 
भीमसेनोऽपि राजेन्द्र दुर्याधनयुखात्रथान्‌ | 

अवजित्य ततः संख्ये ययौ खशिविर प्रति || ४७ 
FAIS TIR: परिवार्यं महारणे | | 
मीष्मं शांतनवं qui प्रयातः शितरिरं प्रति ॥ ४८ | 


— °) Dai eR; 01.3 [s]wesia; М ( except 
Mi) greg. — After 44 Di ins.: 


334* 


44 *)К›» B Das Dm पिशिताशिनः; Ds "शन. | 
| 


मत्ता रुधिरगन्धेन पिशितेन च ते W: । 
भाखायास्वाद्य नृत्यन्ते नादं सुञ्चान्ति भीपणम्‌ | 
कबन्धानि чї Sers धनुइस्तानि संयुगे | 
सासमालस्व्य निश्चित निश्चि निर्मल महत्‌ | 

45 “)Ks Das My [5]{{ ( for Sr). Di सु- 


संवार्य ( for ). —°%) Bi राज्ञः शतसहस्रदः; 
Вз D ( except 1)1-.3. 6 ) 12 राज्ञः чачат. 4) 
Ks प्रभु: ( for प्रति ). 


46 Ks om, (hapl.) 46-48; Di om, 46-47 | 


—*) 
Dn: Ts कौरच्य- -- ) Ko. 2 आतृमिः . Ko-s प्रभु; 
Ks Ds तथा; DsS चशी ( for чт). —*)& 
Ko-:4 प्रययो शिबिरं; Gs यथा स्वशिविरं. 6 Ko- 


Das Dn? Ds. ; M; राजन्‌; 17 ७ रात्रौ (for राजा J)s 
Ti 6 निजया ( for निशायां ) . 


47 Ks Di om. 47 (cf. v. 1. 45). < *)s 
भीमसेनो महाराज. -- ° ) Da Dn ( before corr. ) Ds 

भमसेनमुखान; T G 2.५ सिंधुराज'; Muas апа: 
HEH. Ks Ds रणे; Ti G M2 ЧЧ, ( for 
रथान्‌). — °) K; Da Dni Ds अविजित्य; एप G 
Mees पराजित; Тә Mi परित्यज्य ( (०० अवजित्य ). 
Kos नपान्‌ (for ततः). Ts быз M संखे (Ma °x). 


= S) Sus प्रययौ (for ययौ ue). — After 
47, T1 Gs read 50. 


48 Ks om. 48 (cf. v. 1, 46). 


Dai reads 48 
after 54, 


—*) Di छु (for falz). — Mə om. 


महाभारते 


— ol 


[ भीष्मवधपई 


द्रोणो द्रौणिः कृपः श्यः कृतवर्मा च सात्वतः | 
परिवार्य चमू सर्वा naq: शिविर प्रति ॥ ४९ 
तथैव सात्यकी Tere पार्षतः | 

परिवार्य रणे योधान्ययतुः शिविरं प्रति || ५० 
एवमेते महाराज तावकाः TE: सह | 
पर्यवर्तन्त सहिता निशाकाले परंतपाः ॥ ५१ 

ततः खशिविरं गत्वा पाण्डवाः कुरवस्तथा | 
न्यविशन्त महाराज पूजयन्तः परस्परम्‌ ॥ ५२ 
क्षां त्वात्मनः शूरा न्यस्य गुल्मान्यथाविधि | 


——— — AM 
487 49%, — १) Da Dni D; महारथेः; Ds निवारणे; 
М}. 8, 5 महात्रत (for महारणे). — °) Di चेच ( for 
तूर्ण). —4) Ko. प्रययो; Di айы; T 
MARE- (for प्रयातः). — After 48, Mı reads 
51%, repeating it in its proper place. 


49 Dai om. (hapl) 49. Me om, 49¢ (cf. 
vd 48). —*) Ki Gs दोणिः (for BRE). —?). 
Ks D: भारत (for सात्वतः). —°) Ds रणे; T 
64 ततः; 2 Gis M (except Ma ) ча: (for чї). 
Ks De सेनां; 1.2 Dae Dn Ds. в. т.з Tı Gs सर्वे; 
Ds योधान्‌; Te Gis M (except Ma) gat. — 4) 
Ds Ti 61, 3, 4 ययुः स्व-; Ge aay स्व- (for чад: ) 

50 Sí om. (hapl) 50. Tı Gs read 50 after 
47. — *) Ds तेष्वेष (for तथैव). S s( Ms: स): 
wet (for सात्यकी). T1 G राजा. --*) 3 वीर्यवान्‌ 
(for पाष॑त्तः). — °) Di योधाः; Gi-s M (except 


Mi) यौधान्‌- -- १ ) Ka B24 Di N; Ks युयुधुः; 
Ві mam; Daa आयतः; Dm आययुः; Ti G+ 
SHHg:; Ma, & अयतुः ( for aag: ) . 

51 вур; एवमेव; Gig एवमेतन्‌. — Ds om. 


(hapl.) 51°52, е ) Ko-3.5 Da (m as in 


text) Ms परिवर्तत; Dar Wada. Kes Ds Tı G 
सहसा; Ta संग्रामान्‌ (for सहिता). --१ ) Gis युद्ध 
काले ( for Rar). Bi Da Dni Dis S (except 


Mi) परंतप (Dai "पः )- 


52 D: om. 59% (og „р 51). —*)S यथा 
(Mı. 2 чат) (for WW). Di ते (for wr). S1 कृत्वा 
(for गर्वा ) - —*)Si को था; Ks-s B D ( Ds 
9m.) S зас सह (for Sas). — After 529^, 
Юз repeats 51९- 52%, __ *) Kss Diss न्यव- 
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अपनीय च TTR खात्वा च ВА: ॥ ५३ | न हि युद्धकथां कांचित्तत्र TERRAN ॥ ५५ 
कृतखरत्ययनाः सर्वे संस्तूयन्तश्च बन्दिभिः | | ते प्रसुप्ते वळे तत्र परिश्रान्तजने चुप | 
यीतवादित्रशब्देन व्यक्रीडन्त यशखिनः ॥ ५४ `| हस्त्यश्ववहुले राजन्प्रेक्षणीये बभूवतुः || ५६ 


sed तत्सर्वैमभवत्स्वर्गसंनिभम्‌ । | 


इति श्रीमहाभारते भीप्मपर्चेणि यशीतितमोऽध्यायः ॥ ८२ ü 


८३ 


+ A e at 

संजय उवाच | SU पाण्डवाश्चच 599519 1499: Il १ 

0 ` ha महानासीत्सेनयोर्‌ ~ - VON ci 
परिणाम्य निशां तां तु सुखसुप्ता जनेश्वराः | ¦ ततः शब्दो महानासीत्सेनयोरुभयोरपि | He 
संत; Bı न्यविसंत; Bı Dns Dans acta (for | नरपंभाः (for sema). 
RT ). — 7) Gi कथयतः (for ws). 56 *) Ks सुग्रसुसे; Ks а яча; D: Wu 

53 °) К: रक्षा; М: жац. Bas कृत्वा ततः; | (for ते aga). S राजन्‌ for तत्र). —')m Gi 

М: क्रतात्मनः (for कृस्वात्मनः). 81 aam (for s). | पारश्रातः Bs तदा; 5 निशि (for gq). s f) 
—°)Kss emer; Dns Dives दृष्टा; Di स्थाप्य; | Ко.1 ‘aga; 12 “agai. Ks Das रात्रो; ७1.3 
D: жат; Ds qan (for aa). 3 न्यस्तगुल्मा ¦ सेने Gas М (for राजन्‌) Di इस्त्यश्वरथः 


(Gis "रमान्‌ ) (for न्यस्य शुङ्मानू ) « Ce cites ERT, ' ET. 
(as in text). °) Ts व्यपनीय (for अपनीय). 
Ks.s De शास्त्राणि; Ki Bsa Dio T G А. s-s 


^ = کک‎ E Colophon. — Sub-parvan : Omitting sub-parvan 

ШШЕ Мз शय्यानि ion शाल्यांस्ते). Cc cites ते same, (n ПС IDD Din Db numm only quur युद्धः 
WNC cem QI Sessa s स्नात्वा )- d दिवसः; Кї(азо) Ts аниқ; В: Moos ан 
NES Em зарп Drie, हि Ry pesti | wr; Bs Dn: 1)5. 6 सप्तमदिवसयुद्ध ; Di सप्तमो दिवसः ; 
तेर्‌ (for विविधेर)- Dı ओषधीभिश्रिकित्सयाः Me | p. सप्तम ag; Das agal Ds om. म яе: 
aa बहुविधेजंलैः | प ७ सप्तमापद्दार5 ЭП सप्तमेहनि;। Ms «uae. 

54 *)Ks-s Bue D (except 1)1. 3) S स्तूचमानाश्व | Kes. +. 5 Dns 103, 4. ७ S (except Тз.) cont. समाप्त - 
(for aaqaras ) - &s (except Tı G+) च्रंदिभिः- | — ddhy. name: Ка कौरवपराजयः ; Ts G2.3 М-з 
— °) Ko-: गीतवादित्नवाव्देश्व. —*) Кз व्यक्रीडंतो; शिबिरप्रवेाः- — Adhy. по. (figures, words or 
B D(except D2) Ms fuga T Gi Mi-s.s both): Daz (sec. m.) tt; Dn: Ts Mss $3; 
चिक्रीडंतो; 1-3 ASe. Ks De परस्परं (for Da T G 81; 37.2 833 (аз in text); Ms 84. 
aafaa: ). — After 54, Dai reads 48. | ण Sloka no.: Dns Ds 57; Ds 59. 

55 7) Кз: BD मुहूर्तादिव - Ka. 5 De सेन्यम्‌ I 
(for яң). —°”)Ко-з_ Bi Da Dn Dess 5 83 
स्वग( 1१ vum; G° स्पशः; Ма स्वन)संमितं. —°)5 
युद्धकथाः ( M: Camp) Ri 05 Tı G केचित्‌; De 1 ©) Ks परिणम्य; (०-० "mpeg (as in text). 


काचित्‌; 7? M काश्चित्‌ (ior कांचित्‌) - =") Ks | Š Ko: Te ते तु; Me ag (for तां 3). Cd as 
तच BEL; B तत्राकुवन्‌ (1०7 तत्र ==) Sı Ko-2 in text. — °) К; Das Ds M2 सुखं सुप्त; в 
59 [465 | 


See ie omen NS Т. 
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निर्गच्छमानयोः संख्ये सागरप्रतिमो महान्‌ ॥ २ 
ततो दुर्योधनो राजा चित्रसेनो विविंशतिः 
भीष्मश्च रथिनां श्रेष्ठी भारद्वाजश्च वे द्विजः 
एकीभूताः सुसंयत्ताः कौरवाणां महाचमूः । 
व्यूहाय Rey राजन्पाण्डवान्प्रति दंशिताः ॥ ४ 
भीष्मः कृत्वा महाव्यूहं पिता तव at पते | 


— A 


14 


सागरप्रतिम घोरं वाहनोमिंतरज्ञिणम्‌ ॥ ५ 


Dn: De सुखं प्राप्ता; Dı सुखं प्राप्य Ds (before 
corr. ) . 7. 8 ganar; Ge सुखसुस-; Mis सुखं quar. 
Si Di Ts Mi जनेश्वरः; Dns “श्वर. — ° ) Ki gear; 
Ke Dai कुरूः, Kı पांडवाः सर्वे; Da Dm D; 
पांडवेया( Dai "य )श्च (for पाण्डवाश्रैव ). 


2 १) $ Коз Bisa D (except Di.2) सेन्ययोर्‌ 
(for सेनयोर्‌ )- Ks Di Ti Gi, 2 ( also as in text ) , 4 
M नृप (M: नृपः); De ततः (for aÑ). °) Ks 
Bi Das Dnm 102, 5. 8 निर्गच्छतो( Ks "sew; Ds 


'च्छंत्यो )स्तदा ( for निर्गच्छमानयोः). Dı Gis Mes 
संखे. —")S: सागरप्रतिमो; Bs सशिरःप्रतिमो (зіс). 


T2 ७४.3 M यथा सागरयोरिव 


3 ®) Mu: तथा (for ततो). —*) Ko De 
बिझां पतिः; Das feat पते (for चििंशतिः). Mı 
चित्रसेनविविशती. — Ks om. GS dy ny (m 
as in text ) भारद्वाजस्य; Gi भरद्वाजश्च. 8: Drs 
aa; Di तथा (for च चे). Dis नृप; Ds fra 
(for द्विजः). Ко: भरद्वाजश्च वीर्यवानू- 


4 ५) Kı एके भूताः; G3 एकी भूत-. 
स्वयं यत्ताः; De सुसंयाताः (for सुसंयत्ताः). Di एते 
Яй च FATT. -- ^ ) Ko-2 Bi. 2:4 Da Dn Dr. ;- 
%8 महारथाः; Ki Bs 2.३.7 T ८४.५ Mi, 2.4 "a 
(fors). °) Ko च्यूद्दा( Ko “ह)न्वे; D; 
эче वे; со च्यूद्दोय (as in text). Ks D; व्यदधू; 
Di निदभू (for бач). Sı HET विदधे राजन्‌; Ds 
(marg. вес, т.) STET राजन्‌. ¦) Ко- Dr 
Ta Mi-a.s FRET; Ті Gi-s My TRE. 


5 В: transp. 5०० and 59, —*) Dis तुतं 
(for महः) D: (marg. sec, m, by corr.) S 
ऊर्मि( Ts ७1-38 Ma orig. xd )च्यूइं ततः कृत्वा. — °) 
DiS पिता देवत्रतस्तव . —*) В.з ari. Ко, з 


Ko-2 D2 


महाभारते 


[ чача 


अग्रतः सर्वसैन्यानां भीष्मः शांतनवो यथो | 
मालैदाक्षिणात्यैश्च आवन्त्यैश्च समन्वितः | ६ 
ततोऽनन्तरमेवासीड्कारदवाजः प्रतापवान्‌ | 
पुलिन्दैः TERR аат ERIS: || ७ 
्रीणादनन्तरं यत्तो भगदत्तः प्रतापवान्‌ | 
मागधैश्च कलिङ्गश्च पिशाचैश्च Ра पतते || ८ 
ग्रारज्योतिपादनु 99: कौसल्योऽथ TEE: | 


तरंगितं ; Ks aifi. 


6 *) К: gaa: (for अग्रतः). — “ ) В: атқ; 
S (mostly ) माळवैर्‌. — 4 ) Ks Ds.s wader. Tı 
G Ms समावृतः (Mi qr); Te महान्रतः; Miss 
तथा ga: (for समन्वित्तः ) . 


7 2 13 नेतानंतरम्‌; S ag? (for ततोऽनन्तरम्‌). 
— °) & Rui; Ko: fui Ki Ds fui, 


Ks.s Ds कुणिंदेः; Bi ра Dm Ds È; Dı 
विकुंदेः; S ( mostly ) पुळिंदेर्‌ (for पुलिन्दैः ). D: qm 


RU T1 Gis Me aR; 
z( M2 दु )रदैश्‌ (for maa). D (except Di-3. 6 ) 
M ( except M3) चापि (for Sa). —*)Ks gra; 
Ds रुंडक- (for QR). Ds S (mostly ) -माळचेः . 


Ga. з TRU; Ma. 2.4.5 


8 *) Ks Be Dm 


(by corr.) Dars Maas 
द्रोणादनंतरो. Ti 6६ 


युद्धे; Ts a (for यत्तो). 
—*) Ke Dai Dni Di Wrap ( for मागधैश्च ). Ks 
D: stax; Tı Gy विशालेश्व ( for aga). Bi 
AAT काछिंगैः. — After 8%, Ts repeats ( with 
v. 1. ) 6 and 77, 4 ) Ks Raida; Di नामः 
fiz; mc विझालेश्व; Te आत्रेयश्च (for Ñan 


aa). 


9 Di om, 92-19%, _ ®) Si Ko-2, 4 भगदत्तादचु 
(for प्राग्ज्योतिषादनु ). K; Gs ai; Ds qq; M: 
ЭЧ: (for नृपः). Te श्व नृपतिः - °) 
Ke нефу; Ks. 5 Dai Dni Ds, s, 6-३ कोशल्योः 

Daz Ds Tı G कौसलोथ. Ds dá 
SEE ( sup. lin. "xax: ) ( for ugs). — ^)$ 
सेकलं; 1०-2 चेलकेस्‌; Ti Gaa Mri dua; 
Тз G2 Mi, ३. 5 ase ( for मेकलेस ). $i Aa; 
Ks-s Bi-s Dai Dni Dx, $ Ti G A; Dn: Ds 
Эче: реч कुरिंदेश्व; Dom, ed, कुरुविन्देश्व॒ ( for 
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ARARAT चिच्छिरेश्च समन्वितः ॥ ९ 
ृहद्वलात्ततः spen: प्रस्थलाधिपः | 
FAA AT यवनेश्व सहस्रशः ॥ १० 
द्रौणिस्तु रभसः чл. भारत | 

प्रययो सिंहनादेन नादयानो धरातल्म्‌ Ul ११ 
तथा सर्वेण सेन्येन राजा दुर्योधनस्तदा | 
द्रोणेरनन्तरं प्रायात्सोदर्येः परिवारितः ॥ १२ 
दुयोधनादनु कृपस्ततः शारद्वतो ययौ | 
WANT महाव्यूहः प्रययो सागरोपमः ॥ १३ 
रेजुस्तत्र чаена श्रेतच्छत्राणि चाभिभो | 


मीष्मपर्व 
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अङ्गदान्यथ चित्राणि FERI eda च ॥ १४ 
तं तु दृष्टा महाव्यूहं तावकानां महारथः | 
युधिष्टिरोऽ्रवीत्तणं पार्षतं TTR ॥ १५ 
पश्य व्यूह महेष्वास निमितं सागरोपमम्‌ | 
ıê त्वमपि हि че पार्यत माचिरम्‌ ॥ १६ 
ततः स पार्षतः शूरो व्यूहं चक्रे सुदारुणम्‌ | 
WHACK महाराज परव्यूहविनाशनम्‌ १७ 
सङ्गेभ्यो भीमसेनश्च सात्यकिश्च महारथः | 
रथेरनेकसाहस्रेस्तथा हयपदातिमिः ॥ १८ 
नाभ्यामभून्रश्रेष्ठः श्वेताश्वो वानरध्वजः | 


RAT). --“) $1 бея; Ез S aN (T 
aay’); Ki ра Dm Ds dex; Ks संयति; В 
Ре"; D: aaa’; _ Ds 
WEY; Ds за; De fem (ior चिच्छिलेश्व ) - 
B: S समंततः (for समन्वितः ) . 

10 Dı om. 10% (cf. v.l. 9). D2 (sec. m.) 
reads 10 in marg. — °) Si Ks 82.4 Оп: Das 
TET: aya; Ke g< शूरस्‌; К+ `लाद॑तरतस्‌; 
Da Dm Ds: "mg «eu; Ds "enu S 
"erg УЧЫ (for 'लात्ततः wu). — Š om. 10. 
—*) Ко-з Dn: 103. ५.४ Cv Әзт&:(їог Bgm). Cv 
प्रच्छक्षाचिपः:. — ^) Koi कांभोजेर्‌. Ki «mic (for 
art). — ^) Dn: Dans प्रचरैश (for aang). 
Ko-: समंततः; Ks.s Ds समन्वितः (for age: ). 

11 Ds (sec, m. ) reads 11% in marg. —?) 
Ko бы; Kis B Dis द्वोणिस्तु K: द्रोणिश्च; 
Dai gtf सुः (for Arg). Ko- रथिनां श्रेष्ठस्‌; 
Ks सरथं शूरस्‌; Di रभसं aya; Т: रभसं कूरस्‌- —°) 
$1 Кз ब्रिगर्तादद्य (К: °ч); 51-3 elgg; Bs 
Dn: Dus त्रिगर्ताननु- — Ks D3 om. 118, — 7) 
` 8 नाधयानों (sic); Ко-з छाद (for नादः). S 
नभस्तलं (for धराः ). 

12 °) Ds सर्वाणि सैन्यानि; Gs सेन्येन सर्वेण (Љу 
transp.). —  ) 7०-३१ ततः (for तदा). — °) Ke 
Dis дїй; Ks द्रौणिश्च; D: дїй. Gs эдас. 
Mi-3.5 राजा ( for प्रायात्‌ )- — 8) 1९1. 2. 5 122. + 
Фе; Da Dn 101. 3. 1.3 S HR: (for सोदयेंः ) - 

13 )K1.2.5 Dai transp. ततः and gw. S 
ययौ (for ततः ), and gf (for аар). — ®) 02 


Dns D:.s Rut ; 


x 
| 
x 


एवमेषां Tı G uam. §1 SETTE; Ta G2 "qi. 
—*)G: सागरोपमं - 

14 *) Da रेजुस्तव; Т: Yah. Miss qat- 
BR. —°) Ко चाविभोः; ६2.3 Ds चाविभो; Ki В 
Da Dn Ds-s7.s चा (B: वे) विभो; Ds तत्र वे; 
T: G भारत; Т: साभिभो (for चाभिभो). — °) 
K: B Dn: [मात्र (10 [я]д). S sarin ( for 
चित्राणि). D: अंगदानि विचित्राणि. — +) Dna 
Dzs तोमराणि (for महार्हाणि ). Ti G теч ( for 
=й). 22.3 adie तोमराणि ч. 

15 %) Si Ko-2 < च (10 तंतु). Кз чат qi. 
— °) $1 Ko: HERAT; Ti G ‘qu: (for 'रथः)- 
`) $: Ks. राजन; Do राजा for qt). --“) 
Kı पार्पितं (for पापेतं ). 

16 °) Te विहित (for निर्मित) — °) Ds प्रतिः 
E. Ko-: HHR š; Ka 83, 8 Daz Dni त्वमप्यत्र > 
Bs Dn: Di 6-8 аай मे; Dai Ds त्वमप्यन्यं; Т 
GMs रणे अर; 313.5 महाबाहो (for त्वमपि हि). 
—*)BD सस्वरं (for माचिरम्‌): S कुरु क्षिप्रं яаг 
रथ (Т: Me ^q;; Mi थं). 

17 *)Da Dis M तु (ior а). Bom. ed. क्रो 
(for 3ft). — °) Са झांगारकं- Da Dm Ds सहाः 
qe (for राज). Cv as in text. — ^) Dai महा- 
(for че). Dn: Ds परव्यूडविनाशकं; S तव च्यूइ- 
विदारणं. 


18 ®) Kas D2 E; Ks B Da Dn Dı 3-8 
Ca झुंगाभ्यां; Tı Gis aag; 72 Gas M E 
яң (for wera). — K: om. (hapl.) 18*-2]*. 
—*)% तथाहं च; Ко.1 तथा इस्ति- (for तथा हय-)- 
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6. 83. 19] 


मध्ये युधिष्ठिरो राजा माद्रीपुत्रौ च पाण्डवो ॥ १९ 
अथेतरे महेष्वासाः सहसैन्या नराधिपाः | 
дє d पूरयामाउर्व्यूहशास्रविशारदाः ॥ २० 
अभिमन्युस्ततः पश्चाद्विराटश्च महारथः | 
द्रौपदेया्र संदृष्टा राक्षसश्च घटोत्कचः ॥ २१ 
एबमेतं महाव्यूहं व्यूह्य भारत पाण्डवाः | 
अतिष्ठन्समरे शूरा योडुकामा जयैषिणः ॥ २२ 
Хати Tee विमिश्राः शह्ननिखनेः | 


19 K: om. 19 (cf. v. 1. 18). 
Dm 1)1-3. ६-7 Ts ताभ्याम्‌; 
नाभ्याम्‌). Dae बभौ; Mi- s आसीन्‌ (for अभून्‌). 
É Ks Di TNE: (Di E); Kons Du S 
(except Te) नरश्रेष्ठ; Ds नरच्याघ्र ( for नरश्रेष्टः ). 
— *) Dim एषताश्चो ( hypermetric ). B Da Dn 
Юз-з. 7.3 श्वेताश्वः कृष्णसारथि: — After 19% Ge reads 
21% and 20%, repeating them in their proper 
Places. — After 19, Di reads 21%, 


20 Кз om, 20 (ef. v. 1, 18). TG Me transp. 
20 and १], —*) B Dn: Diz. s быз तथेतरे; 
Da Du Ds अथेतरा; p, तथापरे; Ds अथांतरे; 
Bom. eq. агау. —*) $; सहसैन्यः; Tu G Ma सर्वः 
सैन्यैर्‌ 12 aiia ( for सहसैन्या). Bı Dns 
Dire महारथा:; D2 Ts नराधिप (72 'पः); Gag 
जनाधिपाः Gs (first time) सिताश्वो चानरध्वजः ( cf. 
19^). ; Ds qa ( for a). Тг Уп"; 
(for पूरया*) . —3) Ki युद्ध (for 


— 7) Ki.3-s Da 


Ti G amq ( for 


21 Ke om. 91% (cf у 1, 18 ). T G Me transp, 


20 and 21.  —') ра Dm Ds Mi-s. ; महाबल; 
(for 34:). Dı विराटो वाहिनीपतिः; б> इरावांश्व 
भद्दारथ:. — Di reads 21९ after 19, —*) Da 


Dni Ds Чаат for gu). 

- 22 *)$ Koi Bs Da Ds Te Gs 911, 3.2 ча. 

तनू. ~) Ke. з च्यूद (for व्यूह्य). Di च्यूहितं 
be) Ма यौधा (for ग्रा). =“) Koss 

Da Dni D; युद्ध (for Ag). 


23 *)Bim G+ भेरीशब्दैश्च- Kes Dai D2. s.c 


чне; Bs Ds quer; TO ७. ; OT ( for तुमुला ) . 
—*)Bs विमिश्रैः; Da Dni Ds Ma मिश्रिताः; Ds 


| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 


महाभारते 


[ ШЕКЕ 
ARARE: सुभीमाः सर्वतोदिशम्‌ | २३ 


ततः श्राः समासाद्य समरे ते परस्परम्‌ | ˆ 
ЧАРА राजवैक्षन्त प्रकोपिताः ॥ २४ 
मनोमिस्ते मज्द पूर्व योधाः परस्परम्‌ | 
द्धाय समवर्तन्त समाहृयेतरेतरम्‌ ॥ २५ 
ततः at gd घोररूपं भयावहम्‌ | 
तावकानां परेषां च नि्नतामितरेतरम्‌ ॥ २६ 
नाराचा निशिताः संख्ये संपतन्ति स्म भारत | 


विमिश्रः; Tı RRs. Some MSS. “निःखनेः. °) 


Te ७४.3 М fear (for क्ष्वेडिता-). $1 कवेडिता- 
«Ае; Ko.: ° स्फोटितोत्क्रष्टा THEE; Ks Das 
'स्फोटितोक्ुष्टेः; Bs D; 'स्फोटितोस्कु्टे; Da габ. 


स्फोहितोकुष्टो; 01 कवोडितास्फोटितोप्यश्चैः; T Gao 
(inf. १४७.). Ma *स्फोटितोदटेः; 01 क्ष्वेळितास्फोट- 
तो**. Ca cites क्ष्वेडितं ; cd आस्फोटितं, and TERE. 
—*)@ सुभीमैः; Ke सभीमां; Ks सुभीमः; Вә: 
Ds नादिताः ; 5 तुसुळाः (for सुभीमाः:) Cc cites 
भीमः. Bi सततो- (for सर्वत्ोः). Кз. Bx Dns 
101-4, 6-8 Ti Gua Ma दिशः; Bi Da Dni Ds [sjaa 
(for аа). 

24 $ om, 2425. 


Ds झूरान्‌ ( for शूराः). 


—*)T G aq (for ततः). 
— Ка om, ( hapl. ) 24°25 ; 
Ks Mz om. (*hapl) 949. ks repeats ( with 
Y 1.) 246 after 9350, e) Kos नेत्रेरनेके राजानो. 
— ८ ) $ Daz Ds अचेक्षंतः; Ko.: FA Ko "वे )क्षंत; 
Кэ ( second time) न deta; Ks D: समाजघुः; 
Dn» अवेक्षंत; Ds अवेक्ष्यंत; Ds enda; 8 (М: 
ош. ) प्रेक्षांचकुः ( for अवैक्षन्त). Каа 31, 3. Da Dn 
рз. 4-8. S (Мз om.) परस्परं; 83 नराधिपाः; D3 
रणाजिरे (for प्रकोपिताः). 

25 Kı om. 25 — *) В D ( ex- 
cept Dis) मनोभिस्‌). Вә, з तु (for 
—°) Ks Deg qd; Віз aa; Ds पूर्वे; 
Gi M ara: S प्रचक्रिरे (for 
परस्परम्‌). — After १४०, Ka repeats 24%, — е) 
S सुनराहूय तेन्योन्यं शरीरेरपि ( Ms. s "a; Ms 'रभि-) 
TÊR (Gi Maa RE: ) - 

26 2) Dai Ds Wada (for Taga). --?) Ts 
क्र (for घोरः). Bp (except Ds, 3.6) M2 भया- 
we; T ७ 311, 3-5 सुदारुणं (for жаң). 
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was um 


भीष्मवधपर्व ] 


व्यात्तानना भयकरा उरगा इव संघशः || २७ 
निष्पेतुविमलाः शक्त्यस्तेल्थोताः सुतेजनाः | 
अम्बुदेभ्यो यथा राजन््राजमानाः शतहृदाः li २८ 
गदाश्च विमेः чї: पिनद्धाः खर्णभूपिताः | 
TAA द्यन्ते чат: शुभाः | 
RTA व्यराजन्त विमलाम्बरसंनिभाः ॥ २९ 
आर्षभाणि च चर्माणि शतचन्द्राणि भारत | 
अशोभन्त रणे राजन्पतमानानि सर्वशः 11 ३० 


27 °“) 62.3 Ms नाराचः (for ^p. Ti G faz 
(Gs fa: (for निञ्चिताः). Te Gris M संखे; G: 
संघे (for संख्ये). —°) 81 Ds Т: भयाकारा; D: 
wasnt; Ds aR. 
wen; Gs उद्रा (for жап). 
Di-s.6) सर्वाः (for संघशः) - 


—*)8i Ds qar; Ke 
B D (except 


28 Ка om. 285-29’; Di om. 28%. — є) 
Ks. > рери D2. s.c निपेतुर - Ko sm; К? 
शक्ताः Ke awm; Ks Ds xaq (for mem ) - 
— १) Ds तैलधूता- Ks.s D2.5 S महाप्रभाः; В Da 
Dn Юзз.т.з समंततः; Ds सुनिमेलाः (for सुत्तेजनाः Yo 
—°) Ks अंबुजेभ्यो. T ७४.५ Mi (sup. lin. ) सदाराज 
(for यथा राजन्‌). — ©) 31.2.5 राज (for sm). 


29 Kı om. 29% ( cî. v. 1. 28 ). 
विमळैः; Ds विविधैः; Miss विमलाः. Dı ast: 
(fo पट्टैः). — °) ही विनाद्धाश्च (sic); Ко. з 
'बिमलाः; Kes विनद्धाः; K+ परीताः (for पिनद्धाः ) - 
$1 Ko स्वर्णभूषणाः; S रुक्म( 72 Miei "nq ECE 
(for zw ). B D ( except Dı-3 ) देेमवन्निविंभूषिताः - 
¬ °) Bs पतंतस्तन्न; S आपतंत्यः ( To Mi "तः ) sq (for 
पतन्त्यस्तत्र ). — 4) 01 रणे; M शिताः (for झुभाः)- 
-- °) Es चेव waa; Ks 103, 3.6 च ब्यरञ्यंत ( Ks 
Юз °%); Du Ds Gas च विराजत (Gs dp); Di 
चाप्यराजंत; Ts 31. 3-5 च विराजते (for च व्यराजन्त ) - 
— ^) Es Ds विमळांबर*; K: PRET; Ba 
विमलाः qv. Di विमलाकंसमग्रभाः- 


—°) Ks Ds 


ЗО *) Ke ра Ds: च чай; Kas Desc 
विचित्राणि; Ds च аал; бтз च सर्वाणि (for च 
ча). — °) Si Ko-2 महाराज (for रणे राजन). 
— *) Ks-s Bes Dac Te qer; Dn: qa’ (for 
qa’). Ка भारत; Ts aaa: (for aga: ). — After 


भीष्मपर्व 


[ 6. 83. 34 


तेऽन्योन्यं समरे सेने युध्यमाने नराधिप | 
अशोभेतां यथा 98999 TIT | 
अभ्यद्रवन्त समरे तेऽन्योन्यं वै समन्ततः ॥ ३१ 
रथास्तु «їйгє प्रेषिताः परमाहवे | 
їчї संश्लिष्य युयुधुः पा्थिवर्षभाः ॥ ३२ 
दन्तिनां युध्यमानानां संघपीस्पावकोऽभवत्‌ | 
दन्तेषु भरतश्रेष्ठ सधूमः सर्वतोदिशम्‌ ॥ ३३ 


प्रासैरमिहता aA ०.6. 
हताः केचिद्गजयोथाः समन्ततः | ह 
30, Di ins 

335* Fara यथा विद्युज्ज्वलमानेव इश्यते | 

31 Ds reads 31% twice consecutively. --“) $1 
Ko-2.4 कन्योन्यं (for तेऽन्योन्यं ). Ts 62. सैन्ये (for 
ай). —*) Kı (both times) युघिमाने; Ds युद्धः; 


Ti चरते; G: qa (forga). Gs नराधिपे Ds 
युध्यमानानि uds; Т: नराधिप महाबळे. — Kı 
repeats 319°. — °) Di amia; De Ts amaai; 
Mı. 2.5 अझोभत- Kı (second time) om. यथा- К:- 
B Da Dn Dzi-s देव; 5 सेने (Tı G+ Bq) (for 
Ser). —) Кз— 82.4 Da Dni Dets Sent; 
Bis Dn: 002. 3.6 -हैत्यसैन्ये (for -देवसेने). 5 3(T: 
G3.4 $ )वदेत्यससुद्यते (Ta Mi °H). --“)81 Ко. 
(both times ).2 अभ्यवत(91 `ते )त; Т: नाभ्यद्रः 
aa; бз अभिदुद्राव (for अभ्यद्रवन्त )- 31-3 तेन्योन्यं 
समरे (by transp.). Вз तदान्योन्यं; Di ते अन्योन्य 
(for त्तेऽन्योन्यं वे). Da Dn 05.3 च(907वे). 


32 “) Bs qa (०८ weg). —°) De mer 
ताः. — °) Ks Dai Dn: Dz. ३. 6-8 -युगे ( for qu). 
$1 Ds dea; Ks dfs. —*) б: [अयुयुस्सुः 
(for युयुधुः). Ks भरतर्षभाः; D: पार्थिवोत्तमाः. 


33 *)Ds युद्धः (for ger). — š) Ka 4 В:-: 
Ds संहर्षात्‌; Ms संकर्षात्‌; Cc gaama (as in text). 
— °) 8 दुंतेभ्योपि (Т: Ge Mi “sat हि) a23. 
—*)K: aya; Dai साघमः; Gs सुधूमः- Bes 
Da Dn Юз.т.з G2 सरवतो fra: (ior *तोदिदाम्‌ ) - 


34 °) К: qui. Ko-s Dai विनिहताः ( Ko 
तः); Es असिताः; Di विमथिताः; М: az 
हताः —°) Ti Gi सादिनस्तत्र संघञ्ञः; Т: 61-5 M 
wa aT: 6: यो уят aga. — * ) Кз чад; 
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6. 89. 34] महाभारते [ भीष्मवधपङ 


पतमानाः स्म E गिरिशङ्गान्नगा इव ॥ ३४ अभ्यागमद्रणे TETER मोहयन्‌ ॥ ३७, 
पादाताश्वाप्यदञ्यन्त निभन्तो हि परस्परम्‌ | पाण्डवानां रथाश्चापि नदन्तो भेरवखनम्‌ | 
चित्ररूपधराः SET नखरग्रासयोधिनः ॥ ३५ अभ्यद्रवन्त संयत्ता JANTA: || ३८ 
अन्योन्यं ते समासाद्य इुरुपाण्डवसैनिकाः | ततः 9994 युद्धं तव तेषां च भारत | 
TET TH निन्युर्यमध्षयम्‌ ॥ ३६ नराश्वरथनागानां व्यतिपक्तं परस्परम्‌ ॥ ३९ 


ततः शांतनवो भीष्मो रथघोषेण नादयन्‌ | 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि -्यशीतितमोऽध्यायः ॥ ८३ ॥ 


CY 


संजय उवाच | | न शेकुः पाण्डवा ZŠ तपन्तमिव भास्करम्‌ ॥ १ 
भीष्मं तु समरे md प्रतपन्तं समन्ततः | | ततः सर्वाणि सैन्यानि धर्मपुत्रस्य शासनात्‌ । 


Ds Тг पातमानाः- Ds vr; Do प्र; Mig च 
(for स्म). —*) В; गिरिश्टंगाचुगा; Di ‘saa; 
Сз "shm नगा. Cc cites नगाः ( as in text No 


ATT; De “waa. Ka Bi Da Dni Ds संहृएा; S 
संग्रामे (107 संयत्ता). 


39 <) ра Ds sad (for wart). °) Ks 

35 4) Ко: 93. 3, 6 "५८0 четата. Кз ы नराश्वनर-; Вз रथाश्वरथ- S नराश्वरथ( 72 2.५ qa- 

सतः ED! चापि (100 ^u) इयते; Dı सेव नर )मातंग-. — १) f Ks Bs Dag व्यतिषक्त( $i 

द्यते; HBO m च aia. 770७ स्म a Gs हु )- 'पिक्त; Ds ‘qer: )परस्परं; Кыз च्य( ८1 वि)तिशक्त. 
AT. -- 7) Ко: Das fat (for निघ्नन्तो ). 


up сусу i; Тра aati; G 
Ks.s B 2 Das Dns 02.6 [ऽ]थ; Вз [ऽ] पि (for -प्रतिघातं = cA p M -प्रतिपात- 
दि ). Da Ds fiire; Di 8 बिनिन्नंतः ( for Part | (м, "यातं )सुदशनं ae 
हि). — °) Ti G यो( Gre यौ )घाः (for RI). 
--१) D: 8 परिघ- ( for TET ). Co. त cite T. 


Colophon om, in Ds, — Sub-parvan : Omitting 

36 °) Kas Ds waz; Dar êz; Do m, sub-parvan mame, б Ko-2 Ds mention only. 
युद्धदिवसे ^ 

१.४ शरेर (for qe). 81 Koi Di नानाविधाकारे. | SEU युद्धदिवसे; Ki Bs Da Dm Ds т, Mı. 2 муй: 


fü (to it Ba adds संग्रामे); Do अष्टमंदिवसयुद्धे; 
37 *) Bs Dit तत्र ( for तततः). —°) Dis Ti G; अष्टमेहनि; Ms-s ARR- — Adhy. пате: 
अभ्यद्रवद (for अभ्यागमद्‌), Ks.s 2.8 T> Gi, з М 


Ks व्यूहरचना; T Gaa Mi-s, 5 व्यूहकर' i. — Adh 
m ; «७ s ण. 3. 
पार्थान्‌; Tr Gos पाथं (for पाण्डून्‌). —*%) Ke по. (figures, words or both): Das ( sec. т.) 45; 


चनः; De ag (for चुः). Es: D2 नादयन्‌; Bs Dns Ts Ms, 4 84; De Tı G 82; Маз 83 (as 
Ga ч; Di 'चासकृत्‌ ( for मोहः). in text); Ms 85, — Sloka no.: Dn De 40; 
38 <) 8 तं पांडवा (Tı 0) महाराज. — + | P 81. 

RA. Kes Dm Dis भैरवं स्वनं (Ка: Ds °); 84 

В Da Dn: Dig Ўч ач (Dai i); 7018 ( G2 

sup. lin.) भैरवान्रवान्‌ (G2 orig. TIT) (for 1 =) Ks Bi Ts भीप्मस्तु. — > ) Ko-s Dai Dni 
^ —*)&x अभ्याद्रवंत; 52.3 yq. Di Gi sade; Ds aug Ns 11 Gi aqii; М: 
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भीष्मवधपर्व ] 


Ns 


अभ्यद्रवन्त गाङ्गेयं मर्दयन्तं शितेः शरेः ॥ २ 

स तु भीष्मो «ПАЛЕ सोमकान्सहसृञ्जयान्‌ | 
पाञ्चालांश्च महेष्वासान्पातयामास सायकैः ॥ 3 
ते वध्यमाना भीष्मेण पाञ्चालाः सोमकेः सह | 
भीष्ममेवा भ्ययुस्तूण त्यक्त्वा IF भयम्‌ ॥ ४ 
स तेपां रथिनां वीरो भीष्मः शांतनवो युधि | 
चिच्छेद सहसा राजन्वाहूनथ शिरांसि च ॥ ५ 
विरथात्रथिनश्चक्रे पिता देवव्रतस्तव | 
पतितान्युत्तमाङ्गानि हयेभ्यो हयसादिनाम्‌ ॥ ६ 


सीष्मपर्व 


[ 6. 84.12 


ATT महाराज भीष्मास्नेण प्रमोहितान्‌ ॥ ७ 
न तत्रासीत्पुमान्कथित्पाण्डवानां विशां पते | 
अन्यत्र रथिनां श्रेष्ठाट्वीमसेनान्महाबलात्‌ Ul ८ 
स हि भीष्मं समासाद्य ताडयामास संयुगे | 
ततो निष्टानको घोरो भीष्मभीमसमागमे ॥ ९ 
बभूव सर्वसैन्यानां घोररूपो भयानकः | 

तथव पाण्डवा हृष्टाः सिंहनादमथानदन्‌ || १० 
ततो दुर्योधनो राजा सोदर्यः परिवारितः 

भीष्मं जुगोप समरे वर्तमाने जनक्षये ॥ ११ 


a मातङ्गाञ © ८.6. 333 
निर्मुष्यांश्र मातङ्गाञ्शयानान्पर्वतोपमात्‌ | भीमस्तु सारथि हत्वा भीष्मस्य रथिनां वरः PEERS 
LI. 3 = Мм Er 
आपतंत (ior ग्रतपन्तं ). — ° ) Ма पांडवान्‌- Kı 98; | 7 Ke reads 7 after 5 *) Ко.: Т? निम 
Di सोडु (for gg). —“)Ks भारत (for भास्करम्‌): | चुष्यांश्च- — ') Ts छेदयन्‌ (for शयानान्‌). D: पर्व 
Mi-ss add भास्करं यथा. | तोत्त( also °ч )मान्‌- В Da Dn Di-s निवृंक्षानिव (Dat 

damaged ) qata, *)T С रणे राजन (६०7 महा 
4 2 *) Kas D2 धर्मराजस्य ( for gau). =°} | राज). —*) $i De विमोहिता (Ds तानू ) Da 
1 अभ्याद्रवत; Da Dn Discs अभ्यघावंत; De Dni Diss निपातितान्‌; D2 निपोथितान्‌; 8 (except 


M+ ‘yaa. Ks айч; Dm Di Ts Gi М गांगेय; 
Ds aia. —*) Ка-з D S मर्देयंतः (Ti G: “ति ); 
D: अर्दयन्तं (for मर्द! ). Ks शतेः (for Bm). 


3 £) Ko wera; Ki रसाशाघी; Es Dai D: 
रणे छाघी; Di await; б: wert. —*)Di 
1G dui सह; Tes Ma सह чай: (for agaa 
यान्‌): — Ti om. (hapl.) 3-8. — °) KiB 
Gaeta. De महेष्वासः- — *) Ка Bi qmm 


4 Tı om, 4% (cf. v.l. 3). —^) Ki Bi पंचा 


लाः. Ts M सह पांडवैः; © पांडवैः सहः — °) Dı 
(alata; S асай (Miss ag: सर्वे) (for 
[अ]भ्ययुस्तूण ). — ^) Di sqa ततः; Tes "भयं 


ङतं (for कृतं भयम्‌ )- 


5 6) 8 (Tı бз A )सिंहानां (72 'मुख्यानां ) 
(for रथिनां її). - *) 5: Dns От बळी (for 
aia). — °) E+ Biss Das Dns Юз-з.т.з S समरे 
(for सहसा). —?)Ks बहूनपि ( for बाहूनथ ) - $ 
Kis Ds अपि ( for अथ ). Ko.: बहून्यपि शिरांस्यपि- 
— After 5, Ke reads 7%. 

6 ®) Bs ape (for ұят). 0: विरथं 
रथिनं चक्रेः -- ^) De पातितानि- 


Gs ) प्रमाश्रितान्‌ ( 1०7 ग्रमोद्दितान्‌ ) 


— °) Ds अन्येन (ior 
— *) 9 महारथात्‌ (for 


8 £) Di तथा (for qu). 
ama). Dai damaged. 
ат). 

9 *)T: G q(for हि). —°) Dai damaged. 
2-4 Daz Dn Des वारयामास. 5 छादयामास सायकैः 
— °) 8 (except Тз) निष्टानको; Cd Rat (as in 
text). Вз ततो निष्टानके घोरे. — ^) K; Ts бз 
M भीष्म( 97.3 “a; G2 “मो )भीमपराक्रमे; 7! G: 
भीष्मो भीमपराक्रमः- 

10 *) 8 Dai घोररूपः; Ti 01. 2.¦ भीमरूपो; Gs 
भीमसेनो (for घोररूपो). Кз भयावहः; Cd war 


नकः (аз in text). Юз घोररूपे भयानके; Т? घोरः 
रूपा भयानकाः - °) Bs पांडवा car; Di पांडवो 
हृष्टः; Te पांडवान्दष्टा (for पाण्डवा gat). — *) $1 
Ts “नादान (for AEH). Sı अथानदात्‌; Ds sr 
wed; Сз Мз अनादयन (for अथानदनू). 

I] ©) Ез Dai дй; Dı 8 सोद्रेः. Te परे- 
amu. — Ko om. (hapl) ३416-12, =°) & 
जगाम; К Ds युगोप (for जुगोप ). — 4) B Da 
Dn Di-s महाभये (Dn: Юз.в.т “aa ); S wars 


(Ti G: a$) (for जनक्षये ) - 
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C. 6. sess 
E.E. ६६. 12 
К.Є. EE. 12 


б. 84. 12 J 


BE रथे तसिन्द्रवमाणे समन्ततः | 
सुनाभस्य MMT RUA ST चारिहा ॥ १२ 
заоч सुतीक्ष्येन स हतो न्यपतद्धुवि | 

हते तसिन्महाराज तव पुत्रे महारथे । 

नामृष्यन्त रणे शूराः सोदयोः सप्त संयुगे ॥ १३ 
MARTE कुण्डधारो महोदरः | 
अपराजितः पण्डितको amara: सुदुजेयः ॥ १४ 
पाण्डवं Madde विचित्रकवचध्वजाः | 
अभ्यद्रवन्त संग्रामे योडुकामारिमदनाः ॥ १५ 


12 Ko om. 12000 (of v.] 11). Mz om. 
(парі) 125. — °) Te रथिनां (for afr). —°) 
Ks भीष्म स्व- (for भीष्मस्य). Ki चराः; Ds चर (for 
चरः). — °) Kas B Da Dn 1)1, 3, 5, 1. $ प्रहुताश्चे 
(Ki °я-); Ks fia; Ds विचित्राश्रे; Dı Tı 
6 विप्रद्युते (105 "त-); De дий; Te M प्रहुते च 
(Me तु); Cv ngara: (for RETA). Ks B3 Da 
Dm Ds Rya; S तस्य (for तस्मिन्‌). —*) & 
चतमाने; Ki Ms द्ववमाणाः; Dna Dis छवमाने; 
Mi gaa; 0०.४ द्रवमाणे (as in text). —*) 
Ks De उञ्नाभस्य (for सुना). Bia Da Dn Diy 
ging; Вз gem; Di mma; Te शरेणाशी 
(sie); M» रणेनाशु (for mmg). Ti G, ततो भीमः 
सुनादस्य. —7) Т: fr (for BRI). Ks-s B D 
S भारत (Мз मारिप) (for चारिहा). 


13 ®) Ke सुर (for gv) Si BD ( except 
Dis) पूर्णायतविसृष्टेन . — °) Gs महाराजे (for wi). 
Si Koa तस्मिन्हते महेप्वासे. --“) 8 पुत्रे aq (by 
{тапзр.). T2 महारथ. — °) Ke Dai Dr ГЕРС 
De agaat: (for रणे ञूराः). —7) K: Dai Ds 
सोदर्याः; 108, & B Dn: 1)3-3, 6.7 S सोदराः ( for 
सोदर्याः). Кз मारिषः Dı भारत (for संयुगे) . 


“a *) Ma (sup. lin. ) बर्वान्‌ (for жата). 
— Ko: कुंडाधारों; Ds दंडघारो; Ds कुडधोरो - 


Ki महोघराः; ра aet. — °) Hypermetric ! 


Da अपराजित्‌ (for “जितः). Di पिंडितको; Te fia. 
m पण्डितको ) —*) K: B D (except D2) 
S च sim: (Ta *नः ) (for 9239). 


15 *) Ds wizd; Ti Ms पाडा; бы qiza. 
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महाभारते 


| 


! 


| 


[ भीष्सवधपर्व 


महोदरस्तु समरे भीमं विव्याध पत्रिभिः | 
नवभिर्वज्संकाशेर्नुचि TT यथा ॥ १६ 
MIA: सत्या बह्वाशी चापि पञ्चभिः | 
TT झुण्डथारस्तु विशालाक्षश्च सप्तभिः ॥ १७ 
अपराजितो महाराज पराजिष्णुर्महारथः । 
शरेबेहुमिरानछंद्कीमसेनं महाबलम्‌ ॥ १८ 

रणे पण्डितकश्रैनं Рій: समदेयत्‌ | 

स तन्न чач भीमः чї ॥ १९ 
яз: пет वामेन करेणामित्रकशेनः | 


Кі. 2 चिंत्रसेनाहा (K2 ^ng-); Bı Da Dnm Ds; 
चित्र( Bı छिद्र jäme. — ^) B Dns 1)1, 3, 7, 8 R 
चित्रकवचायुधाः - — °) ०-१. 3,5 2-4 Da Dnm Ds, 5. 
1.8 Ti G+ Mi अभ्यवर्तत; G2 "ada (for 'द्रचन्त ) . 
Si समरे; JO संगासे (for संग्रामे). —4) Kos 
Jagt; Bı Dns ढ. 7.3 [अ]रिमदेनं; Di मनस््रिनः; 
Ds रिपुंदमाः (for {[अ]रिमरदनाः). Kı युद्धा कामारिः 
मनाः; ४ aig युद्वाभिनंदिनः . 


16 *) В: q (for q). — Ke ош. (hapl.) 
16*-17*. —%)§ तथा (for यथा). Di aijr 
जिह्मगैः - 


17 К: om. 17% (cf. ९.1. 16). —*) Ds 
"unt. Da Dm Ds $ चेच (for चापि). Si Koi 
सक्षभिः (for पञ्चभिः). — °) Bs दुंड" (for कुण्ड"). 
Ks B+ Di-s.6 च (for तु). --१) Ds विशालाख्यश्ञ ; 
Ti G+ विमलाक्षद्य (for PTT). S (except Tı 
G+) तु (for च). Ds Tı Gi पंचमिः (for सप्ताभिः ) 


18 ®) Hypermetric! Ks,s De महाबाहुः (for 
राज). =) Ks De ( шагу. sec. m.) (Ks 
ium; Di werd; Mis yaga; ० पराः 
जिष्णुर्‌ ( as in text). Kss різ, महारथं . — °) 
Tr ade. —*) & भीमसेनो. $1 Ks mand; 
Ks “ad; Ds ‘aê. 


19 ®) Bs qm. (for रणे). Dai Dz ( before 
corr.) पाँडितकश्‌; Dı. 9 ( by corr.) Таар; 12 
पिंडनकश- Dic Ti G चैव (for S4). Ko रणे पंडित- 
कोत्रिदः- °) Ka Dis समर्प; Kis B Da Dn 
D:-s स॒माषेः (for समरः ) ~ — °) Dai Dz. Te तंन 
(for qw). Dns Di; चीरः (for xm). — 4) 


oreo 


UM 


भीष्मवधपर्व ] 


शिरश्चिच्छेद समरे शरेण नतपर्वणा || २० 
पराजितस्य भीमेन निपपात शिरो महीम्‌ ॥ २१ 
अथापरेण भल्लेन FSI महारथम्‌ | 
्राहिणोन्दरत्युलोकाय सर्वलोकस्य qsqa: ॥ २२ 
ततः पुनरमेयात्मा ग्रसंधाय शिलीसुखम्‌ | 
प्रेषयामास समरे पण्डितं प्रति भारत ॥ २३ 

स शरः पण्डितं हत्या विवेश धरणीतलम्‌ | 
यथा नरं निहत्याशु भुजगः कालचोदितः ॥ २४ 


सीष्मपर्व 


[ 6. 84. 29 


чета ечат पातयामास भूतले | 
त्रिभिः शरैरदीनात्मा TRT पुरातनम्‌ ॥ २५ 
महोदरं महेष्वासं नाराचेन स्तनान्तरे | 
विव्याध समरे राजन्स हतो न्यपतद्भुवि ॥ २६ 
आदिसकेतोः केतुं च छित्त्वा बाणेन संयुगे | 
भछेन भृशतीक्ष्णेन शिरच्छेद चारिहा ॥ २७ 
बह्वाशिनं ततो भीमः शरेण नतपर्वणा | 
чит Ө यमस्य सदनं ग्रति ॥ २८ 


$1 яча; Di विद्धस्‌; Cc яча (as in text). 
Bi aaa: (for आहवे). S शन्नोविजयरुक्षणं - 

20 °) Bs संपीड्य. К: समरे (for चामेन ). Bi-3 
Gs (before corr.) qg: प्रपीड्यमानेन- -- ^) $1 Ko-2 
Bs: Ds "mqdg:; Da कर्षिणः; Dm Ds *कर्षिणा ; 
D2 "а: (for 'कर्शनः). — After 20%, S ins.: 

336* अपराजितस्य राजेन्द्र भीमसेनो महाबल: | 
— 3) Ks B Dn Ds. ३. 6-8 [sr ; Da Ds [а] на" 
(for [आ]नतः). 

21 *?') Hypermetric! Bs शिरसा; D2 राजेंद्र 
(for सुनसं). S तच्छिरस्तव yaa संयुगे ह्यपराजितः (Т: 
"प्यपराजितं). — £०.21 om. शुरू, —*) B Da (Da 
damaged) Dis Tı G Mi.2.4 अपराजितस्य (hyper- 
metric ) (for पराजितस्य). Di सकुंडलशिरखाणं- —^) 
Kas De संपपात. 81 शिरो महत्‌; Ks शिरो aera. 
Di शिरस्तदपतद्भुवि; 8 = गामपत- (T2 Ms "गम )- 
fec. 

22 °) Bss Ds तथा" (for ачаг). —*)Ks 
कुंडाधारं; Вз दंडघारं. Bs 8 ‘ag (for ча). 
— ” ) N (except Ds) 'सैन्यस्थ (for "लोकस्य ). 

23 १) Ks damaged. —°) Ks.s D2 &(Е: 
वि)धाय च; Dn: संप्रधाय; Di पिंडिताय (for q- 
संधाय): Ks Ds Rega. — Si om. (१ hapl. ) 
28954, --९) Di apa: (for qux). — ^) Dis 


(by corr.) पिंडितं (for पण्डितं). S पंडितस्थ (Т2 
फ्डिनस्य ) रथं प्रति. 
24 $1 om. 24 (cf. ४.1. 23). --१ ) 01.9 (by 


corr.) पिडित. 
Ма-з.5 झारः पंडितकं हत्वा. 


Da Dm Dis ft (for इत्वा). 
—*) Ks Ds धरणीतळं; 


= Rui , 6. 391 
пеачка पुत्रास्तव विश्ञां पते । HEE 
Ks धरणीतले. — Ks D: om. 24%. ad ) Dai Ds 

तथा (for यथा). -- 2) Dı Tı Gi M; await; Ds 


HET: (for gaa: ). 


( Es ‘Ett; 
Gs चोदित-. 


Юз.в "नोदितः; 


25 Ds writes on marg. ( with v. 1.), in Telugu 
characters, 191* of Adi. $i om, 25 (c£. v. 1. 
33). —°) Ds Бәла; Gs विमलाक्ष- (ior 
апела). — °) 8 शरेखिमिर्‌ (by transp). Da 
Dm Dt: Т: G अमेयात्मा (for अदीनात्मा ). =) 
Š SŠ š 


{ 26 *)Da मद्दारोगं; Ds महोरगं; Тг *दर- (for 
दरं). T G Ms महेष्वासो —4) De सहसा (for 
स इतो). 

27 °) Bm Dns Dir.s va (for केतुं). 
D: g; Dis q (for я). °) Ko-: T: фа 
(for feet). --*) K; D: qq (for заг). 
— ®) $i चारिन्‌; Kas B D भारत (Ds मारिष ); 
Ti G M: संयुगे (for चारिद्दा)- 


28 “)Ks Ds बह्वासिनं; 2.० чй; To ‘Rr; 
G2 "api. T2 तथा ( for аа). $1 Ko-2 इत्वा; 5 
चीरः (for भीमः). —°) 71 G fra (६०८ शरेण ). 
Ks.3 B D (except Di) moda. - °) 5 समरे 
(for apa). 


Ks. s 


29 ० ) Ks तु तत्रान्ये; Ks D: TE ततः ач; 
सेः EN 

BU -ततः 99; Da Dm Dis ततस्त्वन्ये (107 ततस्तेऽ- 

p). —^") Si Koi तव पुत्रा मद्दारथाः - —*) 

Be युध्यमाना; 3. aq’; Gi art. Kona हि 

Da ( orig. ) द्दि Seg; 


तत्सेन्यं; Di ततः ad: 
Ds ( sup. lin. ) . в हि तत्स्सत्वा; Ds fea: सद्यं (sic); 
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6. 84. 29 ] 


मन्यमाना हि तत्सत्यं सभायां तस्य भापितम्‌ ॥ २९ 
ततो दुर्योधनो राजा श्रातृन्यसनकर््चितः | 
अब्र्वीत्तावकान्योधान्भीमोऽयं युधि बध्यताम्‌ ll २० 
एवमेते महेष्वासाः पुत्रास्तव विशां पते | 
ORE RET हि तद्वचः ॥ ३१ 
यदुक्तवान्महाग्रज्ञः कषत्ता हितमनामयम्‌ | 

तदिदं समजुग्राप्त वचनं दिव्यदर्शिन! ॥ ३२ 
लोभमोहसमाविष्टः पुत्रप्रीत्या जनाधिप | 


न TR पुरा यत्तत्तथ्ययुक्त वचो महत्‌ ॥ ३३ 


Ts हितं सत्यं --“) प ga; Gi ay: ( for तस्य ). 
Di समग्रं सत्यभाषणं - 


ЗО T G read 30 after 34, — è 
$i Koc: Bia Die “atta: ( for 
— °) Bas Da Dni Ds-s, us Ti G 
सर्वान्‌; M drag. —4) Ko S व( Kı "यु )ध्यता- 
मिति (for युधि वध्यताम्‌ ). 


31 *) Kas De एवमेतान्मददेप्वासान्‌- — °) D: 
wa gat ( by transp.); Ds gaiga; Te. gi तव. 
— After 81%, Di ins, ( cf, 36% below ): 

337° निहता भीमसेनेन महावीर्येण संयुगे । 

— °) Ko-2 Da: Dm Ds T Gs; संदिइय; Ks 
FR; Di संप्रेक्ष्य, Koi सहितान्‌; Ks fram 
D: च हतान्‌; De समरे (for 
Mana; Къ? प्रास्मरंते; 778, 5 02, TG MA- 
रंत; Bi tee; 52 шуша; Da Dm D; a 
we; Dna D: अस्मरंत; Di qum स; De ma: 
Sd; Di न स्मरंत (for. प्रास्मरंस्ते ). Ко Вз: Di ३, 
4.6-8 M हितं वचः (for हि aga). Kı aa fc 
मवचः (sic); Te EE वचः. 


32 *) Mi ( sup. lin.) ча ( for यदू ). Ki महा- 
mgu; 52 नरच्याघः; Dr महाप्रज्ञः; Te राज; Gs 
“итд. --*) Kı हितमना: स यत्‌; Ki “मनोमय ( for 
^ ) —*)M ततमिदं ( for तदिदं ). —3) 
Š Koi Ds (fı घेव; Ks देव )दर्शिन:; В 
Da Dn Das. १.३ सत्यवादिनः; DiS दीघेदर्शिनः (for 
Rm) 

33 *)Kie Ds ° 


. —*) Ta Gs чя: 
en. Dı नराधिप; Gi-s M: 


जनाधिप: . - °) 


) Ma आहुर्‌ | 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 


г तथैव हि वधार्थाय पुत्राणां पाण्डवो बली | 


चलं जातो महाबाहुर्यथा हन्ति स्म कौरवानू ॥ ३४ 
ततो दुर्योधनो राजा भीष्ममासाद्य मारिष । 
दुःखेन महताविष्टो विललापातिक्ितः ॥ ३५ 
निहता आतरः शूरा भीमसेनेन मे युधि | 
यतमानासतथान्येऽपि हन्यन्ते सर्वसैनिकाः ॥ ३६ 


ORIS मध्यखतया नित्यमस्मानुपेक्षते | 


सोऽहं कापथमारूढ! पञ्य दैवमिदं मम ॥ ३७ 


| एतच्छुत्वा वचः करं पिता देवत्रतस्तव | 


| 
| 
| 
| 
| 


निहतान्‌). —*)8 | 


! et te e 
бї-з न बुध्यते. ८०.० B2,3 За ч; Ks De पराः 
यत्तस्‌; Di हितं मोहात्‌ ( for पुरा यत्तत्‌). — *) Ks 
तथा gt; Ks 81, 4 Daz Dni पथ्यमुक्ते; Bı gu 


युक्तं; Bs पथ्ययुक्ते ( for तथ्यसुक्तं). B Da Dn Dia 
S हितं वचः; Di marma: (for gat нч). 


34 °) Kiss Di-s. 5 Mi чач (for aJa). 
Dn: Dis तव Sq (for ała हि). B Da Dn: 
Ds.1.8 च (for हि). °) T Gaa wat (for 


नुनं). Di "बाहो; Т G cust (for апаң). 
—*)Ks च; Dns Dr lglg; Di स; Ds [इ]व; 
Ds ह (for स्म), — After 34, T G read 30. 


35 १) ७४ vire ( for भीष्मम्‌). Ks D: भारत; 
Di कौरवः; Bom. ed. संयुगे (for ary). —*) 
Bi-s Da Dni Do S शोकेन ( for 
Ko. 1,4 [अ]तिकर्षितः; Ke [अ]तिदुषितः; Bi Dis 8 


सुदुःखितः; B: Da Dn Ds, 1-8 [अतिदुःखितः ( for 
[अ]|तिकर्शितः ) . 
36 °) Bs पतमानास्‌; Gs यतमानांस्‌. Di चते 


(for तथा). Tr Gs lalà; Ga-s [ज्ञाद्यापि (for 
[म]न्येऽपि ) - —*) Bs Da हन्यते; Di दह्यंते 
Ko-: S मम (for ui). 


37 ०) Dig हि (for <). 
ama (as in text ). 
तया. —°) Ks Da рш Ds Mi (ing lin. ). 2.5 
उपेक्ष( Dar “eq )से; Di ‘ача. -- ०) Ks arm; T: 
सोय (for सोऽहं). Di कुपथम्‌; Со कापथम्‌ (as 
in text). — 4) ра De. 1 पद्य Чаң; Ms (inf. 
lin. ).6 पश्चादैवम्‌ - 


Ko मध्यस्थितया; Со 
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Dn: Di, १.8 भवान्मध्यस्थितः 


भीष्मवधपर्व ] सीष्मपर्व [ 6. 85. 2 


दुर्योधनमिदं वाक्यमत्रवीत्साश्रुलोचनम्‌ ।। ३८ हनिष्यति रणे q तं सत्यमेतद्रवीमि ते ॥ ४१ 
उक्तमेतन्मया पूर्व द्रोणेन विदुरेण च | | स त्वं राजन्खिरो भूत्वा eet कृत्वा रणे मतिम्‌ | 
गान्धार्या च यशखिन्या तत्त्वं तात न 92419 ॥ ३९ чч रणे पार्थान्खगं कृत्या परायणम्‌ ॥ ४२ 
समयश्च मया पूर्व कृतो वः TTR | न शक्याः पाण्डवा Sç सेन्द्रेरपि TTA: | 


नाहं युधि विमोक्तव्यो नाप्याचार्यः कथंचन ॥ ४० । तस्माद्युद्धे मति कृत्वा स्थिरां дее भारत ॥ ४३ 
यं यं हि धार्तराष्ट्राणां भीमो द्रक्ष्यति संयुगे | 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि चलुररीतितमोऽभ्यायः ॥ ८३ ॥ 


c^ 
धृतराष्ट्र भीष्मो ~ 3 "^ „ 
तराष्ट्र उवाच | | भीष्मो द्रोणः कृपश्रेव किमकुर्वत संयुगे ॥ १ 
नेके Li अहन्यहनि = ® 5, C. 6. 
दृष्टा सस हतान्युत्रान्वहूनेकेन संजय | | ह्‌ मे पुत्रा; क्षय गच्छन्ति संजय | B. 6. 
38 Before 38, Ко. 2.: Dice ins. संजय उवाच- 43 а) $1 азаа; Ко-2 aarmt; S (except 
—%) $i Ko-2 Di ततः (for वचः). Sı Eo-2.3 Di 31.2) अशक्याः (for न azar). — °) 87 B ax 
жа: (for =) — °) Ko सुयोधनस्‌ ( for gat ): ( for ara). Bis aay: (sic). Ko-2 D ( except 
— *)Ko- साखुलोचनं; Ks Dai Dis साश्चलोचनःः | Dis) Ts М देवेरपि qam. — ©“) Ko.2 तथा; G 
S अश्वपूर्णक्षणा( T: "gsm )त्रवीत्‌ . तस्मिन्‌ ( for азата). Ks-s B Da Dn D:-s transp. 
सातिं and fet. D3 ext कृत्वा मतिं; 8 स्थिरां कृत्वा 
f ins Sara . — s ~ л, A 5 
SER Wh BO EE ताफा त्यात ) sü (for सतिं कृत्वा स्थिरां). D2 पार्थिव (for भारत )« 
Kss D2 उक्तोसि तन्‌ (2 यन्‌); Di उक्तमेव; Gs 
उक्तमेतं. —°) Di धृतराष्ट्रेण; D: च यथा aaa (for 
च TRT). — “) Dı तत्ते तात न रोचते; Ш: 


parvan name, $i Ko-: Dz mention only aga 
युद्धादिवले; Е: Bs Da Dni Ds Т: agà (to it 
Вз adds संग्रामे); De अष्टमदिवसे; Mi अष्टमेह्विके - 
— Adhy. name: Kı घातराषट्रवधः; T G; भीमयुद्धं ; 
Mi-s.s भीमसेनयुद्ध - — Adhy. no. (figures, words 
or both): Da? ( sec. т.) 45; Dn: T2 Mas 85; 
Do Tı G 83; Mrs 84(as in text); Ms 86. 
— Sloka no.: Dn Ds 44; Ds 46. 


तात त्वं ааыа. 

40 °)Gs g (for ч). Mis transp. सया and 
कृतः. Ks De Ms यः; Das चे; TG [s]&% (for 
चः). 87 Ko-s.s झाञ्जुकर्षण (Ks °й); B Da Dn 
Di-s "सूदन; T2 Rea. Cv cites 40% as in text. 
—*) Ко-: Bs Ds Agaat; Das नियोक्तव्यो - 
De न चाहं युधि योक्तव्यो. --” ) Di न वाचार्यः; Т: 
Gs M чат; Сз नाभ्याः (for AAT). $i 
TQUE कथनं च न (sic). 

4] >) T° युध्यति (for gga). — °) Bom. 
ed. नित्य (for तं <). 

42 °) Ks <ë; Ms स्थिरां (for теј). Ка 
transp. get and रणे. —*)T ७ योधय (62 "यि-) त्वं - 
—*) Ko-: स्वयं; Bas युद्धं (for =й). Gue а °) 01.6 а Таша, ( for सम gam). В: 
गत्वा Gs सत्वा (for еп). тра निहतान्पुत्रानू- — Ks Ds om. (hapl, ) 1९-9९, 
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EF The collations of Gs were not available 
for adhyayas 80-92, and the MS. is ignored for 


| 
| 
| 
| 
| Colophon. — Sub-parvan: Omitting sub- 
| 
l 
| these adhyšyas. 


6. 85.2] 


'मन्येष्हं सर्वथा छत दैवेनोपहता эч ॥ २ 
यत्र मे तनयाः सर्वे जीयन्ते न जयन्त्युत | 
यत्र भीष्म द्रोणख कृपस्थ च महात्मनः ॥ ३ 
सोमदत्तश्च वीरस भगदत्तस्य चोभयोः | 
TATA तात शराणां सुमहात्मनाम्‌ ॥ ४ 
अन्येषां चेव वीराणां मध्यगास्तनया मम | 
' यदहन्यन्त संग्रामे किमन्यद्भागधेयतः ॥ ५ 

न हि दुर्योधनो मन्दः पुरा ओक्तमबुष्यत | 
वार्यमाणो मया तात भीष्मेण विदुरेण च ॥ ६ 


a = E 


— ) Ka Ds भीप्मङ्गोणः; Вз भीष्मद्रोणौ - 
& Dı 


७४-३४ Dai Di.3.6.8 G2 М "gaa (Ms °F). 
ते त्रयः; Ko- Bis 1)3. 3 संजय ( for simi). 


2 Ks Da Dm Dz, s om. (11091, ) 2% ( for Ks 
Ds, cf. v1.1), —@ ) Di gamt; G2 युध्यंतः ( for 
में gat). —*) Di क्षयो भवति (for क्षयं गच्छन्ति ). 
B Dn: 1)1, 4. 8 संयुगे (107 संजय). —°) Dis ae 
हि (for язв). Dr Tı Gi aaa. S gat ( for 
सूत). —*) Ks Dn: Dia, 6-8 दैवेनोपहतो; Da 
देवेनोपहता; M: देवेनेव gar; Мз (sup, lin, ) दैवेनेव 
हता. 


3 *)S(except Ms) aq (for यन्न). -- ०) 
Bis Dna Di, 6-8 हीयंते; Bs Da Dni Ds Gi Mı 
( sup. lin.) क्षीयंते; Ts Gs RA (for जीयन्ते ). ` T1 
Gs क्षिय्यंते Gs क्षीयंतो ) जनयंत्युत. —*) Ks यच; 
Ks Mı ( sup, lin. ).2.з तत्र (for यत्र ) Koss 
Da Dm Ds. ; TG द्रोणस्य भीष्मस्य ( by transp. ). 
— Ke om. ( hapl.’) 3442, 


ПА Ks om, 4 (cf. ९1.3). --१ ) 8 Kas Dai 
Dz, s Ti Gs Mz.4 सोमदत्तेश्च (Ti че). Кол 
Ds Фе; S झूरस्य (for freq). — °) К: अश्व 
त्था्ना; Ks अन्यच्छन्नेस्‌ (9०). Ko-2 Gi ततस्‌ ( for 
an). Ks Di सूत (for ата). —*) Kas Daag 
8 झूराणामनि( D» “नु jaiai. 


5 *)Bri4 Da Dn Ds- t.3 झूराणां (for stem). 
Di अन्येषां तु नरेद्राणा; Ti G+ M तथा чае सैन्यस्य; 
Ts Gus तथा 5 
मध्यस्थास ( for मध्यगास्‌ ). —°) Ks यदाहन्यंत; Di 
यदवष्यंत; ЭП यदहनस्त (sic) (for यदद्दन्यन्त ), T 


महाभारते 


Г भीष्मबधपर्व 


गान्यार्या चेव п: सततं हितकाम्यया | 

नाववुध्यत्युरा मोहात्तस THRE फलम्‌ ॥ ७ 

यङ्गीमसेनः समरे पुत्रान्मम विचेतसः | 

अहन्यहनि संकुद्धो नयते यमसादनम्‌ ॥ ८ 
संजय उवाच । 

इदं तत्समजुप्राप्त क्षतुर्वचनमुत्तमम्‌ | 

न बुद्धवानसि विभो ्रोच्यमानं हितं तदा ॥ ९ 

निवारय सुतान्धूतात्पाण्डवान्मा gif च | 

सुहृदां हितकामानां gaai तत्तदेव च ॥ १० 


Gai समरे (for संग्रामे ). — *) Ка тача: (for 
) 


“ara: ) . 
6 ")S ह्येतद्‌ (for жа). — *)T 6 रणे 
(for मया). 


7 “) Ke G गांधार्याश्चैव ; 
G+ गांधार्या च gare. 


Di गांधार्या अपि. Tı 
—°) Ko. a g a (for 
सततं ). $1 1०-2, ५ Di प्रियकास्यया ; Ti G: fear 
मया. — °) Ko-2 anga; Kas B Da Dn 
Dies नाबुध्यत; Di ज्ञ agag (for नावबुध्यत्‌ ) - 


—*) Ds ( m as in text ) NAR. 
8 *)8 मम gar (by transp.). B D ( except 
103. 6 ) 8 Praga: (for विचेतसः). — ९) Ke नयतो 


(for azz). 


9 8 om. the ref, — ^) Bs Da Dni Ds इदं तु 
समनु; Di इदं адаа". —& om. (hapl.) 911°. 
¬ ^") Ks agg ( for क्षुर). Кї अतुलं (for उत्तः 
सम्‌). -- °) рз Samy. Ti Ges M अस्मि (for 
Ko प्रभो; Di तदा; Tı Gi विदः (for 
Te न बुध्वा तस्य च विभोः — 4) 8 इदं 
(for fd). Ko-2.4 तथा; Ks Bi सदा; Ds तव 
(for तदा). Di ओच्यमानों हितं वचः. 


10 Si om. 10 (cf y. 1. 9). 
Ds T1 01.2.3 Mi-a. s 
Озат निवारयस्व तान्‌- 
— °) Cy qr xx वै. 


— ®) B: Da Dn 
सुतं (for жатт). Dn: 
B: मोहात (for द्यूतात्‌ ) - 

Ks.s Ds चे ( for ч). Di 

पांडूना कुरु मा व्यथां. Ds ош. (hapL) 10%. 

— *)D: (for ч). ш न श्रुतं वचः; Т: तं 

तदा वचः; Cv तत्तदेव च (as in text ). 
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भीष्मबधपर्व ] 


-न शुश्रूपसि यद्वाक्यं a: पथ्यमिवोपधम्‌ | 

तदेव пич «чї साधु भाषितम्‌ ॥ ११ 
विदुरद्रोणभीष्माणां तथान्येषां हितैषिणाम्‌ | 
अकृत्वा वचनं पथ्यं क्षयं गच्छन्ति कौरवाः ॥ १२ 
तदेतत्समतिक्रान्तं पूर्वमेव विशां पते | 

तस्मान्मे BY तत्त्वे यथा युद्धमवर्तत ॥ १३ 
मध्याह्ने सुमहारौद्रः संग्रामः समपद्यत | 
'लोकक्षयकरो Usted निगदतः sg ॥ १४ 


भीष्मपर्व 


[ 6. 85. 18 


ततः सर्वाणि सैन्यानि धर्मपुत्रस्य शासनात्‌ | 
संरब्धान्यभ्यधावन्त भीष्ममेव जिघांसया ॥ १५ 
sega: शिखण्डी च सात्यकिश्च महारथः | 
युक्तानीका महाराज भीष्ममेव समभ्ययुः ॥ १६ 
अञुनों द्रौपदेयाश्च चेकितानश्च संयुगे | 
दुर्योधनसमादिष्टातराज्ञः सवान्समभ्ययुः ॥ १७ 
अभिमन्युस्तथा वीरो tea महारथः | 


a 


भीमसेनश्च संकुद्धस्तेऽभ्यथावन्त कौरवान्‌ ॥ १८ 


11 Š ош. 11%% (cf. v.l. 9). — *) Es Dn? 
102-4. 6-8 gg (for zz). Bi-s Da Dm Ds अन्न 
झुश्रूषसे (Ds `ते) वाक्यं; 3 ч ят स 
तदा ) वाक्यं. — °) Вз Dn Drs आतैः ( for mg). 
Di ade इवोषधं. — °) Di तदेतत्‌ ( for аңа). 
S तदिदं ичиш. — ^) 5 атда я (१०० साधु 
भाषितम्‌ ). 


12 १) Do [अ]न्ये (for [अ]न्येषां S मनीषिणां 
(Мз मनस्त्रिनां ) (for пя). Ds संग्रामे न च 
аба. 


13 १) 0: तदेव; Ds ач d(fo तदेतत्‌). К: 
В D (except Di-s)M: augue; T: angarti 
(for ааб). —°)T G हि संजय (for fat पते). 
—°)Bi si (for मे). Ds sy त्वं (४०7 3 эл). 
S वद धर्मज्ञ for ищ ada). 


14 Before 14, S ins. संजयः- — 7) Di "राज 
(for Qu). S яхта तुमुलो (7? M तु war; Gs 
तुमुले ) घोर. —°) Di remî. — °) Ка 
*लोकक्षयकरं; Ti 61.२.५ М जनक्षयकरो (for लोकः )- 
-"“) D: ततो (for तन्मे). Ds Te निगदितः. 


15 ८“ ) В: सैन्यानि सर्वाणि (by transp.). —°) 
Вз संरंभानि (for संरब्धानि ). Si Ds. [अ]भ्यवतत; 
Di न्यवर्तंत ( for [अ]भ्यधावन्त ). Ks.s 2 त्वरध्व- 
Raada; Bı समारब्धान्यघावंत; S अभ्यद्रवंत dun. 
—“) Di भीष्मस्य च; Ds ‘ч (for ч). Me 
:चिज्ञां पते ( for जिघांसया ) - 


16 ')Di सात्यकी च. Si Bs महारथाः — After 
165°, Bs reads line 3 of 339. — 4) Bi भीप्ममे- 
wegen 07 Wa ggg. — 81 K-s Biss 


D (except Dai) ins. after 16: 
only after 16%; 


Bs ins. line 3 


3385 विराटो दुपदश्रेव सहिताः аатай: | 
अभ्यद्रवन्त संग्रामे भीष्ममेव महारथाः | 
केकया Waa कुन्तिभोजश्च देशितः । 
युक्तानीका ERIS भीप्ममेव समभ्ययुः | 
[(L. 1) Е f. Di om. the post. half of 
line I and the prior half of line 2. $1 Ke.3.5 Da: 
Dnm D2. 3-8 सहितः (for तताः). Si *सोमकाः; Ki 
सैनिकैः; Dm "ас. — (1.2) $1 reg; Ka 
D2 ‘zag (for 'द्रवन्त). $i К: D3 werd; Esc 
05.6 जिघांसया; Di समभ्ययुः (for महारथाः ). — (І. 
3) 82. 3.5 Bi Dn2 Ds कैकया; B: Das Dni Ds. 
3-8 कैकेया. Das Ds тада. Ks ङुंत्रीभोजश्च. Ke 
Ds दंशित्ताः; Ds दंशितं. — (L. 4) = 16°. Om. in 
Ks. Ds am’ (for gu). $ सर्व (sic) ( for एव) .] 


17 °) Ds केचिवानश्च (sic). B D (except Di-s.¢) 


"mc वीर्यवान्‌ ( for संयुगे) — °) Bis Ds Ti G: 


दुयोंधनसमाविष्टानू; Ds युघिष्टिरसमादिष्टाः; Т: gar 
घनादीन्समरे; Cv as in text. —*)Di राज्ञः सर्वे; 
Ds कोरवांस्तान्‌; Т: Ma राजन्सर्वान्‌ - 


18 £) Da Ds М: ततो (for तथा). Dar वीर; 
Ds эй; Т: «їч. - °) Ki aa; Kas Dai 
Dı.2 (by corr. )- ५.४ हेंडंबश्व; Ds ( before corr.).s 
BERG. Si Ds महारथाः; Miss घटोत्कच: . =; 
$i Koi कौरव्य; Tı Guns कोरव्यान; Мз-5 सं- 
mar. — °) 12 सोम्यघावत; D: त्वम्यघावंत (for 
ts”). Ti G1.2.+ तेति(10 G; : समभ्ययुः ; 
Cv as in text. र "= os pans 


19 +) Ko-: agaia; D: अविध्यंत - --*) Ko.1 
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c. 
B. 
Ke 
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à aca: ; Ka. о faa; Ks Bis Da Dn 
fum. D 


6. 85. 19] 


त्रिधाभूतरवध्यन्त पाण्डवैः कौरवा युधि | 

तथैव कोरवे राजन्नवध्यन्त परे रणे ॥ १९ 
द्रोणस्तु रथिनां शरेष्ठः सोमकान्सूञ्जयैः सह | 
अभ्यद्रवत ба: प्रेपयिष्यन्यमक्षयम्‌ ll २० 
तत्राक्रन्दो महानासीत्सृञ्ञयानां महात्मनाम्‌ | 
बध्यतां समरे राजन्भारद्वाजेन धन्विना ॥ २१ 
द्रोणेन निहतासत्र क्षत्रिया बहवो रणे | 

विचेष्टन्तः स्म FF саты नरा इव || २२ 
कूजतां яа चैव नतां चेव संयुगे | 

अनिशं श्रूयते req: genua नृणामिव ॥ २३ 


——— w 


Мз पांडवाः कौरवैर्‌; Ke पांडवेः कोरवेर; Ds To G 
Mı. 3-5 कोरवाः पांडवेर (by transp). -- °) Ks 
तत्रैव, Ko.2 Dis Ts Mı कौरवा; Da कौरचो ; Ta 
G पांडवा (for aw). — +) Коз अयुध्यंत; Ks 
न वघ्यंते; Di qui च; Ts अहन्यंत (for अवध्यन्त ) - 
& De रणे परे ( by transp.);  Ko-: रणे परैः; Dur 
72 Ms परान्न D: Ms тх); एप ७ Mz परे रणे. 


20 =) Es दोणिस्तु; 4 Dn: Di.z.s zu. 
Bs Ds रथिनः (for रथिना). $ श्रेष्ठान्‌; Dai Ds 
ag. —°) Di सोमकैः- Ka Be Dis Ti ба. 2, 4 
सह daa: (by transp.); Ta M सद्दसंजयान्‌. —°) 
Ко-2 Bi Di. 3.0 अभ्यधावत; Dn? Ts M; "ada. 
К a भ्यधावत्सुसंक्रुद्धः- --१) Tr Gros (before 
corr.) Ms Noa; Тә Mi "यानो; Gs ( by corr. ) 
“daz; 32.2.3 ( sup, lin. ) “ay ( for Rg). Ds 
अेषयन्यमसादनं - 


21 %) Bes तदाक्रंदो; Da Ds उदक्रोशन्‌; Dm 
TERN. Di तत्राद्धुतमपड्य़ाम दरोणस्यातिपराक्रमं --") 


Ts युध्यतां (for बध्यतां). --९ 
T: бз धीमता (for थन्विना ) - 


22 *) Dns सहितास (for निहदतास्‌ ) - — ° ) т: 
क्षत्रियाणां HERR. — B: om. 22°-23#. уук, 
Di. 2. 4-8 
Bi-s Da 
T2 Gi ह्यः 


) Dai Ds Ts धन्विनां ; 
Di सुंजयानां merat. 


.3 Ti Ga Мз. 5 व्यद्यंत; 106 
Өз anga; Mna. [अ]प्यददर्‍्यंः 
Н . त (for 
स्म TAR). Ki समरे (for Ex). — ५ ) Dns 
Da. 0-8 Mi (гир, Vin.) 2, 8, 5 “feat ( for ет). 


महाभारते 


аы ies, — M M—— À  — 


| 


[ भीष्मवधपर्क 


तथैव कौरवेयाणां भीमसेनो महाबलः | 
चकार कदनं घोरं mun काल इवापरः || २४ 
बध्यतां तत्र सैन्यानामन्योन्येन महारणे | 
आवर्तत नदी थोरा रुधिरोषग्रवाहिनी ॥ २५ 
स संग्रामो महाराज धोररूपोऽभवन्महान्‌ | 
geni पाण्डवानां च यमराषट्रविवर्थनः ॥ २६ 
ततो भीमो रणे कुद्धो रभसश्च विशेषतः | 
गजानीकं समासाद्य प्रेषयामास मृत्यवे || २७ 
तत्र भारत भीमेन नाराचाभिहता गजाः । 
qq: ga aga दिशश्च परिबभ्रमुः ॥ २८ 


23 Вз om. 23 (cf. v.l, 32). —*) T G 


कंदतां कूजतां (by transp.). —°) ра Ds gat 


(Ds *d); Dac uma; бао स्तनतां (as in 
text). Ks.s Bi Ds भारत (for संयुगे). —°) Kı 
agai (for अनिशं). Ke Deo up (for श्रूयते). 
Ke Bi Da Dn Di. c, т, 8 अभिसंश्रूयते єч. —°) 
511 छुज्जुपाणां; Ko-s तन्न तत्र; Kes Dies caf 
याणां; Bi geii; Da Dn 1)4, 5. 7.8 FETT; 
Do spem; Ms gamt (for eq). 
Ks Ds रणाजिरे; Ks 1)1, 9 नराधिप (for नृणामिव )- 


24 °) Di ніші. —*) De महारथः (for ` 
बल). —*) К> were; Ks уздыры; Т 
G Mi Же काल; Mi-as कालः фу (for жа: काल ) - 
Ks gquy. Ks युद्धकामस्तदा уч. 


25 9) 81 170, 2 Ta Mi तव; Dias सर्च- (for 
sa). — °) Ko-2 अन्योन्यस्य (for *न्येन ). Ka तदा 
रणे; Dns Юз Ts яна. — 4) К, रुधिरोधप्रव- 
तिनी; B Das Dna 191, 3. 5, १.8 शोणितोघतरंगिणी (Раз 
Ds 'प्रवाहिनी ) (for 25%). 5 चर्घ(61. 2 'ध्य)ते प्रेत- 
राजस्य विषयः स (01-3. 5 д स्म) विशां पते. 

26 °) Kı [5]भवन्महत्‌; 
[s ]भचत्तदा - 

27 ०9) $1 Коз महेष्वासो 
$ नभसश्च; Di रभसा च; 


1९३3. ६ D2 महानभूत; 8 


(for रणे कुद्धो ) —°) 
C1 रभसं च. 

28 Ke 102. ७०८0७७. 28 and 29, 
(for aa). 178, 5 D2 
Di नाराचैस्ताडिता; 


— *)B: तब 
р wa (for भारत). --*) 
¦ G: नाराचनिहता; Та नाराचेन. 
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भीष्मवधपर्व ] 


छिन्नहस्ता महानागाश्छिन्नपादाश्च मारिप | 
Fae: प्रथिवीमधिशिरियरे ॥ २९ 
age: सहदेवश्च हयानीकममिठुती | 

ते हयाः काञ्चनापीडा रुक्मभाण्डपरिच्छदाः | 
वध्यमाना व्यदृश्यन्त शतशोऽथ सहस्रशः || २० 
чайкя हये राजन्समास्तीयेत मेदिनी | 
Aaa श्रसङ्भिश्च FEA गतासुभिः | 


भीष्मपर्व 


[6. 35. 


e 
ee 


X 


हयैवेभौ नरश्रेष्ठ नानारूपधरेर्थरा ॥ ३१ 
अर्जुनेन हतेः संख्ये तथा भारत TTA: | 
чай वसुधा घोरा तत्र तत्र विशां पते ॥ ३२ 
visse espera सुमहाप्रमेः | 
हारेनिष्केः epe शिरोभिश्च सङुण्डलेः ॥ ३३ 
उष्णीपेरपविद्धेंथ पताकाभिश्च सर्वशः | 

WE: शुभै राजन्योक्रे TAHAR: | 


C.de 
8.6. 
K.6. 


war; Ма नाराचादिहता; Ме नाराचाभिगतो. —°) 
Сс सेदुश аз in text). Ki वेसुश (7०7 тщ). Dis 
asiga aaa; Т: तव नेदुश्च epus; G M पेतुनें( M 
°g: से )दुश्च quad; Bom. ed. giga सेदुश्च: ¬ ) 
Dn: Divs Ra: सं; Di विह्वलाः ( for Вая). 


29 Ks Ds transp. 25 and 29. — ^) Tı G M4 
fra’ (for छिन्नः). ¬ °) Es छिन्नपापाश्चः Kei В 
D (except Dr) anma; S भिज्नकुंभाश (for 
Sanga). — ^) Ks De व्यनदङ्गीताः; В Da 
Dn Discs adam (Bı [also ] .3 Da Dm р: 
C स्म); Ds Mi विनदन्भी( Мі 'द्धी)ताः; Т 
व्यतनन्भीताःः  — <) Di पुथिव्याम्‌ (for “वीस्‌). 
$1 अधिशिष्यरे; Кол `झिश्चियुः; Ke परिशिश्षुयुःः 
Кз: D? अपि शिशि( 0? Rx); Ds अधिशेरते; 
Des Т1 अधिशिःशिरे; Т: ay; Gi agkr 
BR; Gs Mass эчү; Mis अनुशिरिदरे 
(for эгїї). 


30 4) Кз Ds नकुळः, — ^) М: गजानीकम्‌- бз 
अभिष्ठतों . — °) Ks gurg (for हयाः )- m Gi 
काँचनोत्पीडा. Ds ते हयानां नवापीडा. — ) $1 Eno 
हेमदंडः; Ko देहृदंडः; Ks. s Bi Deco erage; 
М सुग्मभांडः (for रुक्मभाण्ड'). бо cites भांडम्‌- Si 
-परिच्छदः; Bi Da Dm Ds S -परिष्कु( Da Dn es): 


ताः; Ds -परिस्तुताः (for -परिच्छदाः)- — °) DiS 
प्ररर्यंते (for erae). 
31 °) Ki деб (for qaza). Sı Kı зз 


Tı G M तु (४0) ч). Ks.s D: तुरगे राजन्‌; Ds तु 
रथै राजन्‌; Ts च हयोघेश्व (for च हये राजन्‌ )- —°) 
$i аа च; Ki 01. 3. Dno: Dies “ata; 
Da Dm Ds ससुदीयेत (for समास्तीयेत ). 7? ARN. 
—*) $1 Коз fida; В: Da Dm Ds वि 
Rea; Di Tı G निर्जीवेश्व (Di 'स्तु); 0: द्विज्ञि 
дн; Т: чач (sic); Со cites а: Ms 


Dai गतो 
S महाराज 


абаа а. — ^) Ks wen; 
gf. —*) ра qua (for ait). 
(for नरश्रेष्ठ). Di हतेबहुविधाकारेर - 


32 *)Bs इतः; Ms हृताः ( for हतेः). T छा M 
संखे; б: Gy. --?) ६०.1 भरत. Ki B D (except 
Diss) М: राजभिः (for वाजिभिः). — ^) Ki 
प्रभभो वसुदा घोरो (sic ). 

33 +) Ms T ( for ZR). Ti Gi: fas 
( for waz )- $i Ко-:., Ds айд; Кз.5 D2 द्वि 
Wa; T Gi M; रजे ( for vasa). Bs gm (ior 
fu). —°%) Ki aha; Т: Bra (for sha). 
Ks.s B Da Dn Dı 2. 4-6. 8 निकृत्तेश्व सहायुधैः (Кз 
02.6 'रथेः); Ds Rila वरायुधैः; 21 za महाः 
gà: (submetric). — After 33%, $ K B Da Dn: 
Di-s, ६-7. 3 ( marg. sec. m. ) ins. : 


à 


339* चामरव्यजनेस्चिन्नेनिकृत्तेश्र महायुधेः | 
[ 859, ४.५ Da Dm Di. 5.७. 8 "mW ( ६०८ ume). 


B Da Dm Ds 34 ( for छिन्नेर्‌ ) Кз. В Da 
Dm Di-ss6 ca gaz (B: a; -D1.3 
शनैः). ] 


— Ks De cont.: 
340* प्रतोदैश्च तथा छिन्नैविकृतैश्च मदायुधेः | 
[Ks za (for mia). ] 


— °) §1 Ko-2 च face: (for निष्कैः सः): — 
Ks aqarê: (for सकुण्डलैः ) - 


34 “)Š Ds आपि s Da Doi Ds इव विदेश; 
De Tı ७५.4 परिविद्धेश (for अपः). --* ) K3 = 
कृतैः; Ts M чач: (for च सर्वज्ञः) —°) Bs 
भुजैः Cv झुभै (аз in text). —?) Ca cites 
योक्रम्‌; 0° ats: (as in text). §1 Ko चेत्र g 

= э K à 0 
teat; Kı च ag; ६२-५ Dss चेव से; К: चेत्र 
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Mese cane io 
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MBs ا نا‎ Se мав 


6. 85. 34] 


संछन्ना वसुधा भाति वसन्ते इसुमैरिव || ३४ 
एवमेष क्षयो ST: WATT भारत | 
Fa शांतनवे भीष्मे द्रोणे च रथसत्तमे |) ३५ 


महाभारते 


[ чыч 


эчт कृपे चेव तथैव कृतवर्मणि | 
तथेतरेषु FAY तावकानामपि क्षयः ॥ ३६ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि पञ्चाश्ीतितमो ऽध्यायः heat 


संजय उवाच | 
वर्तमाने तथा रोद्रे राजन्वीरवरक्षये । 


Tel? सौबलः श्रीमान्पाण्डवान्समुपाद्रवत्‌ ॥ १ 


तथैव सात्वतो राजन्हार्दिक्यः परवीरहा | 


च सह रस्मिभिः; 
Ds चेव तु रस्मिभिः 


3 राशिभिः; В Da Dn Di. 5. ५.8 
DiS चापि सु(1)1 स)ररिमिभिः; 
(for * चब्यसुरश्मिभिः :). —*) Ks; Bas Das &- 
कीर्णा; Dai Dn: Ds संछिन्ना ( Dai “a-) (for a 
wat). Ds भावी (for wf), —4) Bı ada (for 
Hur). 


35 *) Ko.2 Tı Gig uam. — °) Dı इह; 


Ds इति (for ый), —*) Коз द्रोणे च रथिनां वरे. 


36 °) Ks: De शल्ये च; Da Ds द्रोणे च (for 
तथै). - “) De fre; Me अपि єч. 


Colophon, — Sub-parvan : 
parvan name, $i Ко- Ds mention only अष्टमे 
युद्धदिवसे; Ks Bs Da Dm Ds ира (to it Bs 
adds संग्रामे)। De नष्टमादिवसयुदे; Ms अष्टमेहिके- 
= Adhy. name: Ks संकुल्युद्धं; Те रणांगणवणेनं ; 
Mis र्‍॒थाग्र्यचर्णनं- — Adhy, no. (figures, words 
orboth): Ks 82; Daz (sec. m. )47; Dns Т, 
Mes 86; De पप 61, 2.३ 84; М» 85 (as in 


text); Ms 87, — Sloka no.: Dm Ds 40; 
Dna 39. 


Omitting sub- 


E” The collations of Gs were not available for 
this chapter, 
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| 


1 


| नाम्‌). 


८६ 


अभ्यद्रवत संग्रामे पाण्डवानामनी किनीस्‌ ॥ २ 

ततः काम्बोजमुरूयानां नदीजानां च वाजिनाम्‌ | 
आरट्टानां महीजानां सिन्धुजानां च सर्वज्ञः ॥ ३ 
वनायुजानां शुभ्राणां तथा पर्वतवासिनाम्‌ | 


1“) Dı तथा घोरे; Do qmi. —*) Di 8 
aq (for राजन्‌). Ke ‘eri (for 'क्षये). --") Ка 
शौबलः; Ks Ds सौबळः, Bı चैव (for श्रीमान्‌) . 
=“) Ks De ससुपाद्रवन्‌- 


2 *) ळय राजा ( for राजन्‌). °) 8 अभ्याद्रवत; 
Кз अभ्यद्ववति; Kı Do “дя; Ta "ydq. —°) 
Kss B D (except Ds) S वरूधिनीं (for अनी- 
а). 


3 “) Ко तथा. Ko.2 зї” (for काम्बोजः )- 
—°)Ks Di (m by corr, ; orig. as in text). 2.8 
त्व( Ds त )दीयानां; Bs नदीनानां (for नदीजानां )- 
Tı G: च वासिनां. Ga नजानां Š चाजिनां ( corrupt ) 
— `) £7 आरंधानां; Ks Di आरदानां; Ds (ш as 
in text) angai; Ds आररानां; М: ज्जातदानां. 
Ta अभीजानां. 81 आरद्देशजानां च; Cv आजानेय- 
महीजानां. — 4) Ts सर्वतः (for शः). 


4 ®) Kı В; Dn: D; aat; 
WU; Doi q (for ач). 
TMT). 


Ke ята"; Bı Ds 
Dis झूराणां ( for: 

—*) Ds m Gag “याजिनां (for 'वासि- 
— After 4%, $ Ki; Brag Da Dn 
Юз. 5. 4. 8 Gi ins.: 


341% वाजिनां чеби: संख्ये समन्तात्पयेवारयन्‌ | 
[$ &й:; Ko. संघैः (for संख्ये). $1 Ko-s qR- 
वारितः 5 52 Dn: Di Qi परिवारयन्‌ ( for पये” ) . ] 


भीष्मवधपर्व ] 


ये चापरे तित्तिरज्ञा जवना वातरंहसः ॥ ४ 
सुवर्णालंकृतेरेतेर्वर्मव द्धिः सुकल्पितैः | 
हयेर्बांतजवेुख्येः पाण्डवस्य सुतो बली | 
अभ्यवर्तत तत्सैन्यं हृष्टरूपः परंतपः ॥ ५ 
अजुनस्थाथ दायाद इरावान्नाम वीर्यवान्‌ | 
सुतायां नागराजस्य जातः पार्थेन धीमता ॥ ६ 
ऐरावतेन सा दत्ता अनपत्या महात्मना | 
पत्यौ हते सुपर्णेन कृपणा दीनचेतना ॥ ७ 


सीष्मपर्व 


16. 86. 11 


भायार्थे तां च जग्राह पार्थः कामवशाजुगास्‌ | 
एवमेष समुत्पन्नः RAAT: ॥ ८ 

स नागलोके 9991 मात्रा च परिरक्षितः | 
पितृव्येण परित्यक्तः पार्थद्वेषाहुरात्मना ॥ ९ 
रूपवान्वीर्यसंपन्नो गुणवान्सस्य विक्रमः | 


सोऽभिगम्य महात्मानं पितरं सत्यविक्रमम्‌ । 


अभ्यवाद्यद्व्यग्रो विनयेन कृताञ्जलिः | ER 


—*) К: qum. Eo तिमिरा; К+ В Da Dn 
D2.4.5.3 S तित्तिरिजा ( K+ “रिका; To па); Di 
महावीर्या; Ds तित्तिरका. Cv as in text. — 4) 51 
जवने; Kı Di Ms यवना; Ks जचनो; Юз яча; 
Ti Өз वनजा (for saat). 5 देसमालिनः (for चात- 
Seu). 


5 *)Ks B Da Dn Ds गात्रैः; Dn? 124. 7.3 qu; 
Ds वीरै (for waz). -- २) B1 चर्मवद्भिः; Da Dn: 
Ds qüa(Das Ds 'वि)द्भिः; T G Mı ( sup. lin.). 
2.3.5 चर्मभिञ्च; Ma (orig. ) चघुष्मद्धिः- Di स्वलंकृतैः; 
Des स्वकल्पितेः; Mi च कल्पितेः. -- “) 7 G युक्तः; 
Mas युक्तेः; Mı (inf lin.) युक्ते (for gum). 
= $i Bas Ds wva(Si `भ्या)द्रवत; Ds सभ्यः 
ача. Di सेन्यं तत्‌ ( by transp). — 7) B: D 
(except Dis) Gs єтє. Ks D (except Dai 
Dis) бз М.з परंतप. 


6 ®) Ks.s Bs. 1 Dn: 103, ३. 6-8 T1 Gs सुतः श्रीः 
सान्‌ ( Bs “मन ); Ks Б.з Da Dni Р, 3. s T2 Ga. 2 
M [आत्मजः श्रीमान्‌ (for [ala दायाद). °) 81 
इराभान्‌; Ts “arg (for ag). Di aÑ- (for 
नाम). — °) Ks ggz; К: 87. 3. 4 m Da Dm 
Ds (marg. sec. m. аз in text).s Ca स्नुषायां; Ks 
102. 6 gat; Ma सुताया - 


7 *)Es ऐरावतेवसादत्वा (अ०). — ^) Ко-а Bs 
Da Dnm Di (Бу corr. in marg. ).s S ह्यनपत्या ( T2 


पार्थाय हि); Dı (orig) ह्यभिपूज्य (for saqen )- 
— °) Meis qd. Ki gd; Dn: Dis S gà 
(for ga). Ks सुवर्णन. — ) Kas 2.० दीनचे- 


तसा; Mi-s.5 “दना. 


Q c) $i Ko-2 T G Мз (sup. lin. as in text) 
61 


| 
| 
| 


Di भायार्थि, Ms च स (for तां <). Ki 


amat; 

Ф >. à - aati 
भाया तां чч ame; Ks Ds तां च जग्राह t- 
—Ż) Si K: T: Ms “am: (for "नुगाम्‌). — °) S1 


Ko-: एक एव; S сайа (for एुचमेप). — *) ра 
Ds “qà (for R$). Cc cites $3. 

9 +) К1.з.: “लोक (ior “लोके). — °) 1С 
ча सु (for च qf). - °) Some MSS. and Cc 
पिठृच्येन- — ^) T: G महात्मना (for zç). 


10 *)Es Ds गुणः; Ks.s В Da Dn 1)1-5. 5. 8 
बल (Ds बळ' ) (for du). S agua aaa 
(Ts М Rar). —*) De बलवान; S नागराटू (for 
summ). — After 10%, Ki ins. 342*, om. 1011. 
Вз ош. (hapl.) 10-11’. — °) K: gg (for 
इन्द्र). Si Ko.2 जगामाथ; Dı समासाद्य. — ©) 
Ds egt (for श्रुत्वा ). 


ll Ki om. 11; Bz om. 11% (cf. v. J. 10). 
— °) Es सोभ्यगम्य; S सोभिवाद्य- Ki 87, 2.4 D 
(except 102. 9. 6 ) महाबाहुः: — 2) В. 2, Dn? Di. 
4.8 सत्यविक्रमः- — Ко.2 ins. after 11%: Ki 
(ош. 10—114 ) ins, after 1095; 


312* उवाच वचनं राजचुलूपीतनयस्तदा 1 


— Ks om. 11%. — “) Da Dm Ds afi (for 
अभ्यः). Dans नियमेन (for विनयेन )- $i महाः 
त्मनः; Ke Ds कृतांजळिः- S ङ्ृतांजलिरथोवाच विनये- 
नोप( M “नाभि)गम्य तु (3113.5 च). — After 11%, 
Ks-s В D ins.: 

343* न्यवेदयत TARA महात्मन: d 

[Es aqar; Di sur (for "वत चाः). ] 


— £) Da Ds नाम (ior अस्थि). Tı Gs सूनुखे ; 
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6. 86. 11 ] महाभारते [ भीष्मवधप्ई | 


Bests इरावानस्मि भत्रं ते IAT तवामिभो ॥ ११ युद्धकाले TINE TE देयमिति प्रभो ॥ १४ | 
मातुः समागमो यश्च तत्सर्वं प्रत्यवेदयत्‌ | MATT च युद्धकाल उपागतः | 
K š quise ~ • es 
तच्च सवं यथावत्तमनुससार पाण्डवः ॥ १२ फामवर्णजबरश्वेः संब्रतो ERT ॥ १५ 
परिष्वज्य सुतं चापि सोऽऽत्मनः Teal गुणेः । ते हयाः काश्चनापीडा नानावर्णा मनोजवाः | 
औतिमानभवत्पार्था देवराजनिवेशने ॥ १३ उत्पेतुः सहसा राजन्हंसा इव महोदधौ ॥ १६ а 
MSI समाज्ञप्तो SASH तदा नृप | ते खदीयान्समासाद्य हयसंघान्महाजवान्‌ | 
ЕЧ. महाबाहुः खकार्य प्रति भारत | IS: क्रोडानभिभन्तो घोणामिश्र परस्परम्‌ | 
61. 2 पुत्रस्ते - Tee 7) Tı Gas भद्रमस्तु; Т M ya- किंवा (for š वा). — (L. 6) Mı-3, 5 कर्यं (for 
amet; 07 ow तेस्तु (for grag). К: तवाग्विभों कार्ये च). Ti G कार्या प्रीतिश्च (for कार्य प्रतिच).] 
(sic); Кз B Da Dn Di-s qq प्रभो; Ks Te G2 —*)& amei; Ко-° त्वया तात; 8 हु (312.5 
तवाविभो; Di तत्रात्मजः; Tı Gs तवानघ ( for तवा- च) साहाय्यं. —7) Ks aa; В: Dn: Dio: Cc 
भिमो). सह्यं (for साह्यं). Ks देवम्‌ (for देयम्‌). Ki देय॑ 


सह्यमिति प्रभो; 5 दातव्यं नो wah. 
15 *)Kss Bis Dn: 1)1, 29, 6. $ S तु (for च). 


12 ®) Kos Du Dis T G समागमे; Ks D: 
सुसुमुखो . Ko Di Tı Gis qg; Dn: Di. 6-8 यस्तु; 


Юз aza; Т: याश्च (for यश्च). — *) Kı सतं —*) Ks De युद्धकालम्‌; ТОМ ययौ युद्ध ( 1-3. ५ 
ad न्यवेदयत्‌. — After 12%, Ds ( erroneously ) योद्धुम्‌) - Ks Mi उपस्थितः; 701. 2, Da Dn 1)3-3 
repeats 11%. —°)T? तं च (for तञ्च). 61.2 तञ्च Tı G Migas इहागतः; Dı समागतः (for उपा"). ¿ 
IN यथा सवेम्‌- Di ययौ बुद्धिभागतः (sic), °) Di 'मयेर्‌ (for 
°, ALA 5 5 - 
13 °) Di परिषूज्य K: q तं (for gd). Ki р) à x ү वक Le दा कामा 
Dar चापि (for चापि). —°) Kı Bes Da Dm ' ЧӨН. Со cites कामः, чй: and जबः . 


Bi बहुभिः aaa ( by transp. ). Ke D: नृपः; ра 


D2. s.o ба आत्मनः; Ti G2.4 M2 स्वात्मनः ( Ge "ना ) ; Ds ga: (for qq). S सर्वतः BBA वृतः 


Со सोऽऽतमनः (as in text). Ge T (for Эт). 


 शुणैरात्मसमं नुपः 1: я: प्रथित й. °) 16 *) Da D; इयाः कांचनपीडानां. --१) Da 
Ks s Bı D? 3 अनयत्‌ (for अभवत्‌). —*) Ko | p; 'वर्णे- (for *चर्णा). $1 Ko-2,4 मद्दाजवाः; T: 
“निशेवने; Kec Dar S “निवेशनं (for "निवेशने ) . яаг. — М: om. (hapl.) 16%-17°. —*)n 


मदोदयौ; б: [ह]योत्तमाः ( for те). 
14 ®) B D (except 01.5) समादिष्टो; Ti G: < (for महोदधौ ) 


211-8, 5 तदाज्ञप्नो. — ^) Ko.: सु (for =). 17 Ma om. 10000० (ор v. 1, 16). G2 om. 17. 
— After 14%, S ins.: ~~) Ks Di Te Muss हयसंघा (for *संघातू)- 
5 = К А vi Кз-5 Bi Da Dm 1)1-8. 5, ७ S (бз Me om.) मनोः 

344* स चापि नरशादूलः EERO: | जवान्‌ ( ८३.5 Dic Te Мз. аг). — °) D: 


भत्रवीच तदा पार्थेमयमस्मि तदा विभो | 

स्थितः Sera पुत्रश्च ачап атап माम्‌ | 
किं करोमि च Š कामं क॑ वा कामं त्वमिच्छसि । 
परिष्वज्य सुतं परेम्णा वासविः प्रत्युवाच तम्‌ । [5] 
Wawa च कार्य च कार्य प्रति च मानद | 


[ (1. 1) Gs Маз नर( 03 ame. — (1.2) 
Сз तथा विभो; 1-३, 5 ча प्रभो; Mi तवाभिभोः (for 


SEU; T2 क्रोधैः; Ce sate: (as in text). Dı 
क्रोधाद्‌; Те क्रोधान्‌; Co क्रोडानि (for aem). Di 
REE ( for आभि"). Cd cites айа. Gs Cv 
कोडैः कोडान्यभि( Gs "पि ia. — ०) Ts TAL: 
Ce घोणामिश (as in text). Cd cites घोणा. — Ко-2 
ош. ( bapl. ) 17°18. — «ур; समरे (for агат): 
178, 5 02.6 [अ]न्योन्यंः Di राजान (for राजन )- 
— 7) Ks Bs Dns 1)8, 4. 4. 3 mam; Ks Dec 
तदा बिभो). — (1.3)m G2 < प्रशाधि (for Wa )- sum (for Дап). S ( G2 om. ) &ат za नगोत्तमान्‌ 
—(L. 4) Tı G; वचः (for च ते). Gs faa; Ма (Т: Ms "मं; Ms а). 
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भीष्मवधपर्वे ] 


निपेतुः सहसा राजन्सुवेगामिहता JÊ ॥ १७ 
निपतक्लिस्तथा तैश्च हयसंघैः परस्परम्‌ | 

BAI दारुणः शब्दः सुपर्णपतने यथा ॥ १८ 
तथैव च महाराज समेत्यान्योन्यमाहवे | 
परस्परयधं घोरं चक्रुस्ते हृयसादिनः ॥ १९ 
तसिंस्तथा वर्तमाने संकुले तुमुले भृशम्‌ | 
उभयोरपि संशान्ता हयसंघाः समन्ततः 1 २० 
्रक्षीणसायकाः शूरा निहताश्चाः श्रमातुराः | 
विलय समनुग्राप्तास्तक्षमाणाः परस्परम्‌ ॥ २१ 


भीष्मपर्व 


| 6. 86. 26 


ततः क्षीणे हयानीके किंचिच्छेपे च भारत | 
सौबलस्यात्मजाः शूरा निर्गता रणमूर्धनि ॥ २२ 
वायुवेगसमस्पर्शा जवे वायुसमांस्तथा | 

आरुह्य शीलसंपन्नान्वयःसांस्तुरगोत्तमान्‌ 11 २३ 
गजो गवाक्षो TAMAS शुकः | 

पड़ते TATA नियेयुर्महतो बलात्‌ ॥ २४ 
वार्यमाणाः शकुनिना स्वैश्च unie: | 
संनद्धा युद्धकुशला रोद्ररूपा महाबलाः || २५ 


तदनीकं महावाहो भिर्वा परमदुर्जयम्‌ | EU 


ताचका राजन्‌; В: च HENI. — ^) Mis तथैव 
(for समेत्य). Ds समत्यानों HETER (sic). — °) Ks 
Bs 101. 2 परस्परं (for स्पर). 
—*)S तं (7० त्ते). 


18 Ko-s ош. 18% (cf v.l. 17). — °) Ds | 
Re. Do M Seq; Т: चेव (for Sa). | 
-- °) Bo RR: (for "संघेः ). —°)Кз дый; Di | 
श्रूयते (for aya). —*) Kı Ds सुवर्णपतने; De | 
सुपर्णः чай; Т: सुपर्णपतनो; Gi सुपर्णात्पततो; б: | 
सुपर्णंतनयो . Di Ti तथा ( for यथा )- | 

19 *) Miss gaa (for तथैव). Kss D: | 

1 


Ds -वघे (for я). | 


20 Kas Dz om. 20%. -- +) Ko-2 तदा ( for 
wur). B24 Dn: Dans महाघोरे (for वर्तमाने). | 
—*)Ts Ms agè संकुले (by transp.). Dai Das | 


तुमले. — ^) Ks Вг Da Dn Di-s gatat; Pi 
संशीर्णा; Di gamt; 22 ada; Tı 0: «аі 


(for संशान्ता ). — 7) Ks (ш as in text) D3 gg- | 
aa: (for समन्ततः) . : 

21 Dns ош. (hapl.) 21'-3 Ds om. 2]. | 
—*)Es प्रक्षीयंते नराः ag. — २) Ks Miss ते | 


2°; 


हताश्च Ks Reqa; Dı हताः aA: Ks समा- 
कुलाः; 81. 3. 4 104. в.з समाहताः ( for श्रमातुराः ) - | 


. — ) £1 Bae; Ms Age ( for Bed). —?) | 
Ko-: स्पधेमानाः; Ks भक्ष्यमाणाः; Ks Cd तक्ष्य 
माणाः ( for तक्षः). 13.5 айча: ( for परस्परम्‌ )- 


22 Dns om. 22 (cf. v.l. 21). —“)Te Gi 
क्षीणः (for क्षीणे). —*) Ess Ds किंचिच्छेपेण; Ki 
B Da Dnm Di-s S किचिच्छिटे च ( 02 *चिक्षेप ( for 
“च्छेषे च). 53.5 B D ( except D3.6; Dn: om.) 
S संयुगे (for wma). — °) ६०.१ жаша; Е 
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чече; És Ds g(Ds सो jasa; Ks Dao җа 
«жя. Disi 102-3.7.3 Ti G Mi-3, 5 [भ]नुजाः ( for 
Bakaa: ). Ds वीरा (for sa). —*) $i Ko: 
रणककशाः (for “मूर्धनि ) . 

23 Dai Ds om. 23%. —*)& “स्पर्धाञ्‌; Ki 
В Das Dn 105. 4. 6-३ Gi. 2.4 "equa (for 'स्पर्शा )- 
— °) Kon: जवे वायुसमास्तथा; Ks Ds Te 61.2 
Mi-3.5 जवे वायुसमा( ९7.2 “at)a ते; В Das Dn 
Di. 3. 3. 8-3 Ti G3 Ms चायुवेगसमाञ्जचे (Di G; Mi 
"समाश्च ते; Dr "समा जवे; Ti ‘aaa ते). —°) 
Ko-s बाहान्संनद्धान्‌ ( Ko “ат); D: शेलसंपन्नान; Ds 
at; ४ शेलसंकाशानू. - Ko-2 om. ( hapl, ) 
237-24", —4) Ks De Rigar; Ma (sup. 
lin. ) वयस्थांस्तु wait’; Cv as in text. 

24 Ко-2 ош. 247 (cf. v.l. 93). —*) Ds 
गजाक्षो - Ki B Da Dn Ds.1.3 TONE; Ds «тиз 
(for gw). —*) D2 धर्मवान्‌; Ms शर्मवान्‌ ( for 
चर्मवान्‌). Ds ania; Tı Gi दु्जयः; Gi आर्जकः; 
62 अजयः ( for आर्जवः ). Ks झुभः (for झुकः ). Ks 
Ds चर्मवासाजंवः (Ks `नात्मजः ) घुकः; Me शर्मवार्जबः 
зда: (sic); М: qhana: аты. — °) Di чаа; 
Ds.s Ts Ge पड़ते. Mı बळसंपन्नान्‌- --* ) Dai Ds 
निर्ययौ (for axr). Gi абет; G2 dear (for 
महतो ). 3.5 D2 रणात्‌ (for qmm). 

25 *)Ko-: धारय” (for वारयः). T संबृता बलिमिः 
es G° निवार्यमाणः ag- °) Kas D1-3. 6 
तैश्च (for Ser). Gi 37.2. 4. 5 ЯП. ६०-३ Dr 
महाबला: (for “ae:). Ks жил ager. --*) 
Ki Dr संनद्ध-; Dı संकुद्धा ( for संनद्धा): — Ko-2 


om. 257-96. — 4) Gi «x इव (ior रौद्ररूपा )- 
Ks Ds महाबळाः; Ki भयावहाः. 


] 


«авал NORGE n) 


6. 86, 26 ] 


बलेन महता युक्ताः खर्गाय विजयैषिणः । 
विविशुस्ते तदा हृष्टा गान्धारा युद्धदुर्मदाः 11 २६ 
तान्प्रविशस्तदा दष्ट्वा इरावानपि बीर्यवान्‌ | 
अब्रवीत्समरे योधान्तिचित्राभरणायुधान्‌ ॥ २७ 
यथैते धार्तराष्ट्रय योधाः सानुगवाहनाः | 
हन्यन्ते समरे सर्वे तथा नीतिबिधीयताम्‌ ॥ २८ 
बाढमित्येवमुक्त्वा ते सर्वे योधा इरावतः | 
SW 3 परानीकं दुर्जयं समरे परे! ॥ २९ 
तद्नीकमनीकेन समरे वीक्ष्य पातितम्‌ | 


26 Ko-2 om, 26% (cf. у, 1. 25). —°) Mi 
तदानीकं Ks Dae महाराज; Ks महानीका (for 
महाबाहो ). — °) Gi हित्वा; G2 भूरवा (for far). 
5: परपुरंजयं; Ti Gua परमदुधरं; Ts чүн 
(sic); M "दुस्तरं (for чаң). --“ ) £०-2.५. 5 
स्वर्गाय विजयाय च; Mi-e. 5 anita मनीषिणः. — Ke 
ош, 36४. — 7) Ds युद्धघमंदाः ( for "दुर्मदाः ) . 


27 =) К? प्रृष्टांस्‌; Ко черта (for प्रत्रि- 
pla). Ks- 82, 3 1)1, 3, 8 तथा (for तदा). Tı 
ggl (for दृष्टा). °) ६1.२ अथ; Di झति- (for 
मपि). S (бз फ )ल्गुनिः परवीरहा. — °) Ks इरा 
चान्‌; D:(marg. sec. m. ) उवाच ( for E). Ki 
सर्वान्‌; 5 аля (for योधान्‌). —7)Ks Bi Das 
विचित्रान्दारुणायुधान्‌ Ks विचित्रान्विविधा'; В: Das 
Dis. 5 “त्रावरणाः; S स्वान्विचित्रहय ( Ti Gs Me 
'हयात्र; M: "हयैः әта. 

28 *)6 यथेव ते (hypermetric); Ko.2 Bi р; 
तथैते; Ka Ds य॒तंते (D: Q); Ks ait; Di च 
एते; M+ यथैमे (for айз). -- १) 6: M योधाः- 
Ks agma. —*) Ds सर्वा (for wd). --“) 
Ds सर्वेर्‌ (107 नीतिर्‌) - 


29 Before 29, Ds ins. संजय उवाच. — + )$i 
sma (for sacr). Ko-s.5 Di-s S q (for त्त). 
—^) Es gå- (for si) GM àn. $1 mu 


चता; Ke इवेरत:; Ks ра Dni (before corr. ) Те 
रातं (for इरावतः). - °) Kss D: Ma mga 
(for яне). Ks-s B D 8 तेषां (for ते वे). Ke 
Di तदानीकं; Ke अथा; Ks B Ds-s wende; T 
© gar (fo qm). --«) 7 G zit; M ade 


महाभारते 


इरावानथ संकुद्धः सर्वास्तानिशितेः शरेः | 


С भौष्मवधपर्व 


अमृष्यमाणास्ते सर्वे सुबलस्यात्सजा रणे | 
इरावन्तमभिद्दुत्य सर्वतः पर्यवारयन्‌ ॥ ३० 
ताडयन्तः शितैः प्रासैथोदयन्तः परस्परम्‌ | 

ते शूरा; पर्यधावन्त कर्षन्तो я өң || ३१ 
इरावानथ नििन्नः яте етен | 
स्रवता रुधिरेणाक्तस्तोत्रेविंद्ध इव द्विपः ॥ ३२ 
उरस्यपि च पृष्ठे च पार्श्वयोश्च भृशाहतः | 

एको асет धैयाद्राजन्न विव्यथे ॥ ३३ 


(for gs). Di समरे gi. 


30 *) Ki damaged. 1 Gs तदानीकम्‌; Ка 


RE °) Ds पातितं समरे परेः. --०) D 
AOR. --“) Kas Di Game. $1 Ko 
सुतान्‌; Kies सुता ( for [आ]त्मजा ). — Kı om. 


(hapl. ) 30°-31*%. ур,» इरावतम्‌ - 
gat (for сш), 

31 Kı om, 31 (cf. v. 1. 30). -- ०) Die सित 
Ks Ds атда; Di Wu; De प्राशेश (for seat). 
-- * ) кз: D3 छादयतः; Di क्षोभ*; Ds नोदः (for 
चोद'). 5 च वाजिनः (for परस्परम्‌). - °) Das 
De danh; Di चरतः; Ge “агба. — ®) Da 
कुवेतो. Te Ma महताकुलं - 


D: अभि- 


32 *)Ks B D (except Dn: Di2:)S आपि. (7 
अभि-) (for अथ). Ks निर्भिन्नैः; Ks निर्विनः; 
Bz-& D ( except 1)1-3) निर्विद्धः; S ( except Ts) नि- 
fru. —*) Di महार्थे; S 'रथः (Ms "qu:) 
(for 'त्मभिः). — °) Ks Ds яаа; Kas Ds 
ai; G2 wat (for wer). K; De Ds रुधिरेः 
णोक्तस्‌; Ta “णांतस्‌; Ga “णात्तस्‌ ( for 'णाक्तस्‌)- 
°) Ds तोत्रार्दित इव द्विपः; то तोन्रैमिन्नों यथा 
गजः. 

33 ॐ); damaged. ९2 पुरतोपि (for उरस्यपि ) - 
Ti 02.4 атм (for gy च). Dae पार्श्वतश्च Da 
Dn ( before corr.) Ds атт हतः; De Gs Ms wat 
इतः (for wmm). — °) Dar De इत्यर्थ (for 
ama). --“) Ks: 2 विद्धो (for Sir). Dı 
чта च RR. : 


3% *)Ks: Ds S ыр (for gw). —4) Da 


( 484] 


e Ana 


भीष्मवधपर्व ] 


मोहयामास समरे विद्धा परपुरंजयः ॥ ३४ 
magga TNA खशरीरादरिदमः | 
я ताडयामास सुबलस्यात्मजात्रणे ॥ २५ 
ger निशितं खङ्गं ग्रहीत्वा च शरावरम्‌ | 
पदातिस्वूर्णमागच्छजिघांसुः सोबलान्युधि ॥ ३६ 
° ततः प्रत्यागतप्राणाः सर्वे ते सुबलात्मजाः | 
भूयः क्रोधसमाविष्टा इरावन्तमथाद्रवन्‌ ।। ३७ 
इरावानपि सङ्गेन दर्शयन्पाणिलायत्रम्‌ | 


भीष्मपर्व 


अभ्यवर्तत तान्सर्वान्सौतरलान्त्रलदपितः ॥ ३८ 
लाववेनाथ चरतः सर्वे ते सुबलात्मजाः | 

अन्तरं नाश्यगच्छन्त चरन्तः शीघ्रगामिनः 
भूमिष्ठमथ तं संख्ये Читач ततः पुनः | 
परिवार्य भृशं 99 ग्रहीतुमुपचक्रमुः ॥ ४० 
अथाभ्याशगतानां स खड्ठेनामित्रकशनः d 
उपहस्तावहस्ताभ्यां तेपां गात्राण्यकृन्तत ॥ ४१ 
आयुधानि च सर्वेपां TEAM च भूषितान्‌ | 


॥ ३९ 


Dm Ds भित्वा; T° सर्वान्‌ (for frat). 


35 4) Кз Ds: उत्कृत्य; Кї» Б Da Dn 1091. 2. 
4.5.8 S gaq (for gga). Ks D: सर्वान्स्म; Da 
Dni Ds qateq; Do तरसा (for सर्वाश्च ) - ) 
103, & Miss saq. — ©) Ko: स्वरस्य; 
सोबलस्य. Ko-: [आस्मजाद्रणे - 


Di 


36 7) ६०-2 निष्क्रम्य; Ks fume Ks Bi Das 
Ds विकृष्य; Es Bi Dn Dzs.s Mi निष्कृष्य (for 
faa). 5D T G М च शि( Dis सि)तं (for 
'निशितं). Ks तस्य च fart ud. —°) Tı G Mi 
[а]; Т: Me g (for <). K+ Bs Ds शरासनं; 
Ds "वत; Ca “वरम्‌ ( as іп text), — °) $1 qar 
Ra; De पादातिस्‌ (for पदातिस्‌)- Ks.s Ds таң 
( for तूर्णम्‌ ) - Ks damaged; В araq; Da 
Dn Ds अच्छिन्नन्‌; Di आधावत्‌; 2.५.२.3 wf 
च्छन्‌; 5 अभ्यायात्‌ (for आगच्छत्‌). — ©) Ki 
damaged. Dı जिघांसन्‌; Ds frd: T С ताडयन्‌; 
М तापयन्‌ ( for जिघांसुः ) Т: सोमहान्युधि 


37 १) Dai Ds Gi ma: (for a”). — °) 
Dai damaged. Ke स्प्रबलात्मजाः- — Ko Da 
Dni Ds om. ( hapl. ) 37°-39°; Ki om. 37% —*) 
Ti Gua कोपः (for क्रोध" ). —*) К.з Dis ar 
дат; Bi भभिद्रचन्‌; Ds अथोद्रः; T G Mi उपाद्र 
(for amg ). 


38 Si Ko Da Dm Ds om. 38 (cf. v.1. 37). 
— 4) Ks Dn: 101. 4.7. 8 अथ; Ks अभिः (for अपि). 
Ks Da संक्रुद्धो ( for aa). — °) Ks पाणिमाधवं; 
S agera (for पाणिः )- — °) Ke Dn: 74. 6. 8 
अभ्यधावत; Ks Mies अत्यवतेत; Ds अन्ववतेत; 
D: अभ्यभाषत (for अभ्यवर्तत). Ks.s Di-s S Заў 


i 


| 
| 
\ 
i 


( for 
संयुगे; 

39 $i Ko Da Dni Ds om. 39% (cf. v. 1. 37). 
—)8 खाघवं mama. —°) Ks age ( for सवे 
ते). — °) Buss Dns ра. е.в नाभ्यगच्छंत; Be 
नाभ्यवतत. К: S अंतरं ना? *राण्य )घिगच्छंति - 
— 3, Ks qur. Ks B D ( except D1-3) चरंतः 
aA; Tı G М हयानारुद्य शीघ्रगान्‌; T: न च 
WAS झीब्रयाः- 


araa). — ^) Kas Drs म॒नुष्यांश्चापि 
Š magiaa संयुगे- 


40 +) $ Ко. г भूयिष्टमथ; some MSS. Rer 
яя. Ds di; Т: M qd; Gi संखे; G: संघे 
(for संख्ये). — ') Kas gazga पुनः पुनः; D: 


संप्रेक्ष्य च पुनः पुनः; 3 संप्रहृष्टाः पुनः पुनः; S झंतरि- 
क्षादव( М: ‘agi. — °) Ks संख्ये (for gi). 
S «ает: war. — *) К: ида; T: ग्रहीतम्‌; 
some MSS. таңа. 


41 *)Ti G а; Мз रथाः (for अथाः). Some 
MSS. [अभ्यासः (for [अ]भ्याह- ). Dı -गतान्सर्वान्‌ ; 
Т: -गतांस्तांस्तु (for -गतानां स). Ti 6 वै (६०८ स). 
—*)G तेषां सोः (for ааг). Si Ko-2.4 B Ds 
"mam; 05 ‘BR: (for 'कशनः )- — °) Koa 
आभि( Ki अभ्य )हस्तावहस्ताभ्यां; £2. В Da Dn Dis 
Ca age; 53. 5 Dis अमिहस्ताप*; T ७ असिः 
इस्तोस्र( Te “a Jami; 211 आहस्ताभीझशहस्तास्यां ; 
१४४. ५ असिहस्तोखहस्ताम्यां; Mss असिहस्तोग्र*; text 
as in $1 only. Ce cites असिहस्तः and अपहस्तः - 


42 <) K: आयुघानां च; 5 आयुधान्यपि (ior 
‘ata 3). —°) ра बहुनापि; Ds वाहूनथ ( for 
बाइनपि)- $i ६५.५ B D2 1)1. 4. 6.1 fr (for च). 
— ®) $ Ke Di निकृंतत; Koe न्यङ्गं Ko “g eti; 
Ks निकृत्य (४०); Be आपतंत; Da аттай; Di 
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6. 86. 42 ] 


अपतन्त निङृत्ताङ्गा गता भूमिं गतासवः || ४२ 


Se 


बषकस्तु महाराज बहुधा परिविक्षतः | 
эшет महारोद्रात्तसाद्वीरावकर्तनात्‌ ॥ ४३ 
तान्सर्वान्पतितान्दृष्टा भीतो दुयोंधनस्ततः | 
अभ्यभाषत FHA राक्षसं घोरदर्शनम्‌ ॥ ४४ 
आशे महेष्वासं मायाविनमरिंदमम्‌ | 
वैरिणं भीमसेनस्य पूर्व बकवधेन Š ॥ ४५ 

पञ्य वीर यथा ह्येष फल्गुनस्य सुतो बली | 
मायावी RO घोरमकापीन्मे बलक्षयम्‌ ॥ ४६ 
त्वं च कामगमस्तात मायाख्ने च विशारदः | 


ees | a sn... CO Ds feta; бо आपतन्‌ ( for अपतन्त). S 
नृत्यंत इव ङृत्तांगा. -- १) Bii Da Dn D:-s Cc 
wat (for атат). Ks Dı भूमो ( for AGO. 


43 “ ) 73 वृषकेतुर; Kı TRE; В Da Dn 
Di. 5.7.8 ( m as in text) ачит; бз पृष्ठतस्तु (for 
TEE). Bs मद्दाभाग (for qa). -- २) $i qh 
भिक्षतः; Ko-2.4 Ds शरविक्षतः ( Ka ताः); Kas 
Bs 102, 6. & परिवी( 02.6 *वि )क्षितः; Bi विपरिरक्षितः 
( hypermetric); Bo, 4 विपरिक्षतः ( for परिविक्षतः ) « 
—*)Ks Ds अमन्यत; B3 agaa; Юз sua 
(for agaa). Ks Haat. — 4) Ks Ta चीर- 
विकतेनात्‌ Ks quema; Di नागसुतासुतातू; T 
Gs चीरविमदनात्‌- 

44 *) Ds सवांस्तान्‌ (by transp. ) D: M; 
чта. —°) Dai Ds Ts ततो; Das Dn Ds. 6-3 
सुतो (for भीतो), В Da Dn Юз-з तव; Dı Tı G 
तदा (for ततः). —°) Ki Da Dm Ds अभ्यधावत 
(for 'भाषत ). — ) Ke राजसं (for राक्षसं )- 


45 ५) 81 Коз В: Da Dig आए St K: ael- 


‚ Жї; Es Bisa Dn Di 5.5. 8 ата; Ks D2 


ead; T Өз आ(02 अ )इयेहंगं; М: आर्यं. 
X ) 3 amA. Ds Sup. -- °) Те भीमः 
беа. --५) १५ Gos ч; Ms g(for चे). 

46 Before 46, De ins, 
Éi Ke-, BD 
Ks Ds वळी. — 
Dni ўя (for घोरम्‌). 
WW) | i 


दुर्योधन उवाच. --०) 
° फरगुणस्य. Kı बले; 
[इ]व {йд (for Ааа). 
—*) Bs रणक्षम (for as 


महाभारते 


[ भीष्मचधपद 


ST पार्थेन तस्मादेनं रणे जहि || ४७ 
बाढमित्युक्त्वा तु राक्षसो घोरदर्शनः | 
अययो सिंहनादेन यत्रार्नसुतो युवा ॥ ४८ 
recs fiere: | 

वीरे: प्रहारिमियुक्तः खैरनीकेः समावृतः | 
निहन्तुकामः समरे इरावन्तं महाबलम्‌ 11 ४९ 
इरावानपि संकुद्धस्त्वरमाणः पराक्रमी | 


| इन्तुकामममित्रननो राक्षसं INTE ll ५० 


तमापतन्तं Фет राक्षसः सुमहाबलः | 
त्वरमाणस्ततो मायां प्रयोक्तुमुपचक्रमे ॥ ५१ 


47 ० ) к; तं ( {० <). TG तु (for च). 
Dnm कामगतस्‌; Di Ti Gia "गतिस्‌; M RE 
(for mm). °) Die मायासु; Cc मायास्ने (5 
in text). Di मायास्वेच; Ti Ges “a तु. Ks Ds 
Rma: —°) Ds "Bear ( for "аг ) . 


48 Before 48, De ins, संजय उवाच. — 7) 
61. 2 [ए]तद्‌ ( for leha). Ds q ( for 9). —°) 
T G रोद्र' (for घोर"). — After 48०७, Ks repeats 
(hapl.) 459-485. —*) К: Brs Da Dm Ds 
[5]भवत्‌; DiS बली (for дат). 

49 +) Ka Bi-3' 03, 8 Te आरूढेरू 


Sz; T1 G g 
योधेर्‌ (for aek). —^) S 'धारिमिः (for 'यो- 


धिभिः). —*)m G Miss धीरैः; Ta dye (for 
वीरैः ). Кеја KEDI n) MAGGS 
युक्तेः; Ds युद्धे; Di: सुक्तेः ; S वीरैः ( for युक्तः )- 


—*) Ко.1 avis; Ka सुरानीकैः; De स्वेरनेकेः . 
S समंततः (for समाद्वत: ). Di स्वेनानीकेन daa 
— After 49%, N ins.: 4 


हदिसाहसेहयोत्तमै: 
: 1 


हतसेषैमंहाराज द्वि 
[ Di रथोत्तमैः (for इयोः ).] 


345% 


50 °) Te Ms ana. 
द्रवत्‌; Кз. 02, 6 пабач; 
पथचारयत्‌ ( for प्रत्यवारयत्‌ ). 


5) $i Ko-2 agar 
Di समभिडुतः ; G2 


Sl ^)Ts तसुत्पतंतं. —*) Та रक्षसा (for राक्षसः) - 
Ke सुमहदाबळं Da: Dm Ds M; स महाबलः; Ds Ts 
©з तु मद्दाबरः- Dai राक्षसस्य нече: —*) Ds g 
तां (for aay). i 


[486] 


भीष्मवधपर्त ] 


-तेन मायामयाः BA हयास्तावन्त एव हि | 
खारूढा TARA ञलूपट्विशपाणिभिः ॥ ५२ 
ते संरब्धाः समागम्य द्विसाहस्राः प्रहारिणः | 
अचिराद्गमयामासुः प्रेतलोकं परस्परम्‌ ॥ ५३ 
तसिंस्तु निहते सैन्ये ताबुभौ युद्धदुर्मदौ | 
संग्रामे व्यवतिष्ठेतां यथा वै वृत्रवासवो ॥ ५४ 
आद्र्वन्तमभिम्रक्ष् राक्षसं ATTACH | 
इरावान्क्रोधसंरब्धः प्रत्मधावन्महाब॒लः ॥ ५५ 
समभ्याशगतस्थाजो तस्य सङ्गेन दुर्मतेः 


भीष्मपर्व 


[ 6. 86. 60 


^ 


चिच्छेद कामुक दीत शरावापं च чериң ५६ 
स॒ निकृत्तं धनुेंद्रा खं जवेन समाविशत्‌ । 
इरावन्तमभिक्ुद्धं मोहयन्निव मायया ॥ ५७ 
SRT इरावानपि राक्षसम्‌ | 
विमोहयित्वा मायाभिस्तस्य गात्राणि सायकैः | 
चिच्छेद सर्वमर्मज्ञः कामरूपो दुरासद ॥ ५८ 
तथा स॒ राक्षसश्रेष्ठः शरेः कृत्तः पुनः पुनः | 
संबभूव महाराज समवाप च 91999 ॥ ५९ 
माया हि सहजा तेपां वयो रूपं च कामजम्‌ । 


52 °) Kos mammam. Ks- В Da Dn D:-s. 
т.з स्पृष्टा; Do (agr; 11 О: Бент (for wat). Gs 
तेन मायाविना fügt. —°) Di ते सर्वे (for तावन्त ). 
—*) Ks: आरूढा; В Da Dn D:.5.7.३ आख्डे; 
Dis eared (for स्वाख्डा ). Dı ae: (for चोरैः ) - 
--“) Ko-: शिलापट्टिस( Kı ‘qêr )पाणिभिः; Ks 
103, 6 S sreqza( Ks Dee “पट्टिश )धारिमिः . 


53 *)Ko-: समारब्धाः; Юа तेः mer; Tı ते 
संरंभाः- Ks gama; 8 “साथ ( for q). —°) 
Кз Dai Ts द्विसह्राः- - °) D: संङुद्धा ; 
चिराद्‌ (for अचिराद्‌ ). Di अचिरात्तमनुम्रापुः- 


T2 न- 


54 १) Dı उभो युद्धविशारदौ - —°) Kis B Da 
Dn Юзэз.т.з Ti Gi समति' (for व्यवति* ). Es 
संग्रामेप्ववतिष्ठेतां. — ") K: यथा वृत्रपुरंदरो; Gi यथा 
ча ч च वासवः- 


55 ©) Ks B: Ds ( sup. lin. ) प्राद्रवंतम्‌; Ds ga- 
ача; T ambu. — ^) Ki Bus अथ; Tı 
G: अपि (for क्रोध-). Di -संपन्नः; Ti Gi संक्रुद्धः; 
Ts б.з М -संमत्तः (Ms °$) (for -संरब्धः). — 4) 
Ko-s प्रत्याधावन्‌. Ks महारथः; Ds “बल; Gi Me 
बल. 


56 *) Kss Bra Da Dios: सम( Bi "gi y 
भ्यास'; Ds समम्यात्सःः T+ ततोभ्याश- (for समः 
qur). — ')B Da Dn Du.1.5.7.s S दुर्मदः; 
De gata: ( for Su ) —*)RE: Di दिव्य; Cal. 
ed. क्लिग्रं (for dmi). —“)Š D: झरवापं; ७2 शरा- 
चारं (for 'वापं ). Ks पंचभिः; Ks Da Dn Do, 
1-3 पंचधा; Dı कांचन; Т: lacuna; Bom. ed. 
सत्वरं (for पञ्चकम्‌). Ks maai च पंचभिः; D: 


इरावांस्तस्य wa; Tı б: aga च दीसिमत्‌; Cal. 
ed. झारान्वे पञ्च पञ्चघा- 


57 ®) Si Dai Dice 8 (except Mz) संनिकृत्तं 
(for स॒ frat). - *) Di समासदत्‌ (for ` विज्ञत्‌ ) 
—*) Ез Dae अभिप्रेक्ष्य; Е: D2.3 अतिक्रुद्धं; Da 
अभिक्रुद्धो. - °) B Da Dn Dis: S मोहयन्मायया 
तदा (Bs М: मोहयामास मायया )- 


58 ^) Ks B ра ततोंतरीक्षम्‌ - Si saga (for 
उत्पत्य). —°) 87 रक्षसं. — ° ) Вз मोहयित्वा दु (६०८ 
विमोहयित्वा ). 7? माया हि; Мз मायावी (for am- 
fira). —*) BD (except Dı-3.6) संयुगे (for 

A. e Tau 
सायकेः ). —*)Ko-3.5 Bi Dai Dni D2. 6. 8 : 


| (E: °); Di स॒ च मर्मज्ञः; 11; सर्वकर्मज्ः- —7) 


Bs कालरूपो; Dn? Gio M कामरूपं ; 
रूप (for कामरूपो). T: С M दुरासदं 


Ti G: काल- 


59 *)Es नेतापि; K: तथा च; Dn: तथा इ; D3 स 
तथा (by transp.); S तथा हि. --* ) Bi-3 Da Dni 
निकृत्तस्तु (52.3 ar); Bs Dn: 7.3 कृत्ते कृत्ते; D: 
परैः कृत्तः; Ds निकृत्तः a; Tı 6 2 . gama; Ts 
Mia ae: कृत्तः (for at aw). — Gi om. 
( hapl. ) 59-617. —*) De T Gi Muas स яза; 
Cc संबभूव (аз in text). — ^4) Ds qana. Ds 
योधनं (for यौवनम्‌) - Di (m as in text) समचाये 
चयोपमः - 


60 Gi om. 60 (cf. v.l. 59). —?) Ds Mi 
माया च. Ds सहजां; М: qed(for सहजा). D: 
तस्य (for तेषां). --*) Gs कामुक (for कामजम्‌) - 
—')Da á(fo तदू). —*) Ro.1T Gs. Mi 
च्यरोचत; К: Ret; Кї mara; Ki 8 9 


[ 487] 


6. 86. 60 ] महाभारते [fira 


एवं तद्राक्षसखाड़ छिन्नं Өч व्यरोहत ॥ ६० | संग्रामशिरसो Mi siqi तत्र पश्यताम्‌ || ६७ 
इरावानापे 1 राक्षसं d महाबलम्‌ | तां दृष्टा ताइशीं मायां राक्षसस्य महात्मनः | 
परश्वधेन तीक्ष्णेन चिच्छेद च पुनः पुनः ॥ ६१ इरावानपि संकुद्धो मायां as प्रचक्रमे ॥ ६५ 

स तेन. बलिना वीरस्छिद्यमान इव डुमः | तस्य क्रोधाभिभूतस्य संयुगेष्वानिवतिनः | 

राष्षसो व्यनदद्वोरं स शब्दस्तुयुलो$मवत्‌ ॥ ६२ योऽन्वयो TET स ए एनमभिपेदिवान्‌ ॥ ६६ 
чоч रक्षः सुस्राव रुधिरं बहु | | स नागेबेहुशो राजन्सर्वतः संइतो रणे | 
TSR THA वेगं च संयुगे ॥ ६३ दधार सुमहद्ूपमनन्त इच भोगवान्‌ | 
WALT tT समरे TITTY | ततो बहुविधे्नागैश्छादयामास राक्षसम्‌ ॥ ६७ 
कृत्वा घोर пет ग्रहीतुमुपचक्रमे | छाद्यमानस्तु नागैः स॒ ध्यात्वा राक्षसपुंगवः | 


— — 


( except Di-3) अजायत; Bom. ed. बभूव हृ (for | om, 64९४५ | —*)& कृत्वा रूपं महाघोरं; Di su 
रोहत ) . घोरां मद्दामायां. — ५) Kes Dog Ms TIT; 
61 Gí om. 61 (of. v.1. 59). =) Ko Dı | ति ун टे Y fert and ut x 

सथ (for अपि). Bei Dns Di.c-s राजेंद्र (for | үч A Y EE) After Qs ma 

Seat), -_ °) प Ges cate (torê त). — | ae ree 

Some MSS. परस्वघेन or ‘ata. Ks Di T Gaa M 340% ылы सुतं वीरमिरावन्तं यशस्विनम्‌ | 

(i (s Sins yo о л चिच्छेदैनं | - °) Di संग्रामस्य सरोमध्ये. --”) $ तात; Ks 

(for ° च). Dn? तस्य; Dis एव (for तत्र). 


oe Un на (Dr q तेन), K बलिनां 89 Ks Ds transp. 65 and 66. —#) p, zy 
(for afat). Ke Dai Ds Ma चीर; Tı 62.4 | at (by transp.); TG दृष्टा तु. ॐ राक्षसी ma- 
देन; Te ate (for tem). -_ 3) D. sodes p con SSE Dua Diaes cara, 8 p 
2० इरावता (for इव ga). —°) Ds G> [sw | (for महात्मनः). — Ko» ош. 65—66°. — 4) Ks 
ददू; Ds [shes ; Тг Mi ; Mi(sup, | Dis ag; Ms ETE (for ag) 

lin. ) . ४. 3. 5 [sleg ( for TET). --०) _ 6. | 

23. 186, Ks Das Dag TART; Ds तुमुळो 


| 66 Ko-2 om. 66% (of. у 1. 65). K; Da transp. 
| 65 and 66. — < ) Es.s р» ततः (for तस्य). --*) 
| Ха В समरेष्वनिवर्तिनः, Ks чыыр, ts agit 

ag- —°) Ko- рл; DS सोन्वयो (Ms यत्तेजों )- 
Mi मातृकं; Ма NN. --«“) 3 तदे( T» Gi a) 


63 Ki om, 63564, Bı om. 632-947. —) 
Ko, 2 TAR; Ks परस्त्रधश्च तं; Dai Ds. з (marg, 
३८८. m, ). 4. 5 प्रस््रधक्षतं (р: 'क्षरं); Ds (orig. ) 


(for gan). Ks gg: (for T€). Bom. ed. बहु 
Pray (for sf चहु). —*) Ds (m as in 
text) Ti Gs चुक्राश ( for Jaa). — )Ko-: Dn 
Ga чий (for चक्रे ad). D, राक्षसों घोरदर्शनः 


64 Ki om. 649; Ві om. 64 (cf. ур 63). 


67 *) Ki Б.з Da Dm Ds. 5з S बहुभी ; D: 
बहुले (for बहुशो). —°) Kes Ds इरावान्संब्रुतो; 
B: aga: ada ( by transp.). Ds aaa: ы, 
— °) ७३ ; Me सुमहदुमम्‌ (sic), — 
Si Kos, वेगवान; Се भोग (as in text), — Dı 
om. (hapl.) 67682 — e ) Da Dni Ds नानाविधेर 
(for qe"). =) ca fu Mı राक्षसः (for 
чача) 

68 D: om. 68 (cf, v. 1. 67). —*) Ds च (for 
तु.) Ds S Jat; De राजेंद्र ( for mà: a). —°) 
] 


परिश्वरक्षतं - — °) Ke सुश्रवद्‌; Ks-s 2.3.४ झुश्नाव | नसुपतिष्ठति (М q rezî). 
i 


भीष्मवधपर्व ] 


सौपण रूपमास्थाय भक्षयामास पन्नगान्‌ ॥ ६८ 
मायया भक्षिते तसिन्नन्वये तस्य मातुके | 
विमोहितमिरावन्तमसिना राक्षसो्वधीत्‌ ॥ ६९ 
सङुण्डलं सयुकुटं पदषेन्दुसदृशप्रभम्‌ | 

इरावतः शिरो रक्षः पातयामास भूतले ll ७० 
абат निहते वीरे राक्षसेनाजुनात्मजे | 
विशोक्राः समपद्यन्त OUT: सराजकाः || ७१ 
तस्मिन्महति संग्रामे तादृशे भेरवे पुनः | 
महान्व्यतिकरो घोरः सेनयोः समपद्यत ॥ ७२ 
жп गजाः पदाताश्च विमिश्रा दन्तिभिहंताः | 
रथाश्च दन्तिनश्चैव पत्तिभिसतत्र दिताः ॥ ७३ ˆ 


सीष्मपर्व 


[ 6. 86. 79 


तथा पत्तिरथौधाश्च हयाश्च WEST रणे | 
रथिभिनिहता राजंस्तव तेपां च संकुले ॥ ७४ 
अजानन्नचुनश्चापि निहतं पुत्रमौरसम्‌ | 
जघान समरे शूरात्राजञस्तान्मीष्मरक्षिणः 
аач तावका राजन्सुञ्जयाश्च महाबलाः 
чач: समरे प्राणान्निजञ्नुरितरेतरम्‌ U ७६ 
युक्तकेशा विकवचा чта н: | 
बाहुभिः समयुध्यन्त समवेताः परस्परम्‌ ॥ ७७ 
तथा मर्मातिगेभीष्मो निजघान महारथान्‌ | 
कम्पयन्समरे सेनां पाण्डवानां महाबलः ॥ ७८ 
तेन यौधिष्ठिरे सैन्ये बहवो मानवा हताः | 


॥ ७५ 


М1-з.5 ma (Mas inf. lin. as in text) (for 
घ्यात्वा). Ms.s (both inj: lin. as in text) `पुंरावं - 
— °) Ka De सोपणेरूपम; Мз सोदणे- (for सौपर्णं ) - 


69 °)S तस्य (for तस्मिन्‌). - °) 8 मातृके तदा 
(for तस्य maa). - `) Ks.s D2 विमू( Ks “ee 
तम्‌ (for विसोद्दितम्‌). — °) Ез: B D #r( 52 च्य )- 
gag (Ks.s Di-s.s (чай) राक्षसोसिना; 8 a(T: Mi 
स )जघान चरासिना- 


70 ?)T: Gis M gagè. -- °) 73. & D2 पद्मे 
(Ks D: पूर्णे) डुसदृ्याननं. — °)  इरावतञ्चिरो - 

71 Kı om. (hapl.) 71. —°) Bi विहते. S 
झूरे (for वीरे). — °) Ks राक्षसेर्नाजनात्मज़े (sic). 
— “ ) Kas Das धाताराष्ट्रा्ततो नृप (Ез d). 


72 °) D: aagi. - °) Ks तादृशो भैरवं 
Ga. —°) Ks D: Т: मह्दद्यतिकरो; Da Dn Ds 
महान्व्यतिक्रमो; Ds महाब्यतिकरो. Bi सूयः (for 
घोरः)- — “) Ка सेनयोरुभयोरपि - 

73 ®) Ks-s B D S गजा (Bı Т2 रथा) हयाः (for 
हया गजाः). T9 च पादाताश्च (for पदाताश्च). — °) 
Ка युताः (for हताः). — °) Ko-2.s.s B D (ex- 
cept 05.6) Ts чаят (Ks Dis T2 °я-). Ks 
RRA; Da Dm Ds पत्तिनश्रेव (for दन्तिः )- 
—*)S q(G24 Miss प )दातैस्‌ (for पत्तिभिस ). 
De तव सूदिताः; Ms तत्र पूजिताः- 


74 १ ) Ds रथाः (for qup). Ta Mu. 2 -गजोघात्र - 
62 


—')T: al ग ]जाश्च (for हयाश्च ). —°) Ds पत्तिः 
भिर्‌ (for रथिभिर्‌)- --“) Ks D2 तत्र (for aq). 
Kz: qt (for तेषां). B2 Tı G Мз: संयुगे (for 
संकुले ). Кз gana मददावळाः- 


75 *)S: Ds अर्जुनस्यापि ¬ °) Es fg. —°) 
Ks diag; 7? G वीरो (for H4). — “) K: 
राज्ञास्तन्‌; Ks राक्षसान्‌; S राज्ञो (7५ राजन्‌ ) यै (for 
राज्ञखान्‌). Ke Te भीमरक्षिणः; Ki भीप्मरक्षितान्‌- 


76 °) Ks Bs р: TRINH. — >) Ks Ds 
saa; De संजयाश्व Ks महावलान्‌; В D (except 
101-9 ) सहस्रशः; S महारथाः (for waren). —°) 
Es जुहुतः; Bs Gi дач; Dı ggg; Ds M 
San; Ts जहतः (for जुह्वतः ) - 

77 *)Ko.2 मुक्तको( Ko "के )शाश्र रथिनो — ^) 
51 Kı.2 fae; Ko lacuna (for farg). Di 
हीनः; Ti Gs fia (for fa’). --“) Ka Dae 
बहुभिः (for аг). Kas Die анаа; Drs 
"uei (for gera). — <) ९7 समुपेताः (for समः 
चेताः ). 


78 <) $, कारेर्‌ (707 ча). K: मर्मातिगेखीदणेर ; 
D2 ममांतरो भीष्मो; Ts मर्माति[? णि] भीऱ्मोपि. --*) 
Мі HET (inf Ип. as in text); M2 "ax. —?) 
Kas Ds महारथः ( Ks *qr); B Da Dn Dhu 3-5. 
१.४ परंतपः (Daz Ds "तप॒ ); De अरिंदमः; 5 ou 
ततः (for महाबलः ). 


79 *)T: ते वै न योधिरे सैन्ये. —*) Ko жп; 
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6. 86. 79 ] 


दन्तिन! सादिनश्चैव रथिनोऽथ STAT ॥ ७९ 
तत्र भारत भीष्मस्य रणे दृष्टा पराक्रमम्‌ | 
TASHA शक्रस्येव पराक्रमम्‌ || ८० 
तथैव भीमसेनस्य पार्षतस्य च भारत | 
रोद्रमासीत्तदा чё सात्वतस्य च धन्विनः ॥ ८१ 
दृष्टा द्रोणस्य विक्रान्तं पाण्डवान्भयमांविश्त्‌ | 
एक एव रणे शक्तो हन्तुमस्मान्ससै निकान्‌ ॥ ८२ 
किं पुन! एथिवीश्रैयोंधत्रातेः समाइतः | 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि पडशीतितमो ऽध्यायः 


erm ы с ос, ш (except Ms ) [s]a तदा ( for मानवा ). — °) Gra 
aga: (for दन्तिनः). —4 ) शा. 2 аве (for रथिनो ) 
G2 Mis ( sup. lin ).5 हयास्तदा; Mi हयास्तथा ( for 
हयास्तथा ) . 

30 *)Ds तस्य (for तत्र). 
TRH. — $1 Ко. De, 1. 8 Ma 
—°)Та अपड्यंत; б: अपड्यामः- 


81 °) Tı G पार्षतस्रैव (for "तस्य॒ च). 
Ко-з तथा युद्धं; Ks Bi Dn: рут रणे युद्धं; Bes 
रणे राजन्‌; Bs रणे पातं; ра Ош ( before corr.) 
Wend; Dn (by corr.) Di (before corr, ).8 
रणे यातं; Di रणे रूपं; Ds रणे यानं; Ds vmm; 
Do रणे घातं; S तदा वृत्तं. Kes Ds रौद्र आसीत्तथा 
घात: ( Кз वात). -- ९ ) Ks; p; 3 Da Dni Ds, 5. 6 
सात्यकेश्चैव धन्विनः; Bis Dna Ds ५,7, 8 T G सात्यकस्य 
च धन्विनः; Di агаа सुधन्वनः; М qaga ( Me 
तस्य तस्य) च धन्विनः. 

82. *)M»s द्रोणं च (for Zmm). — १) Dı 
पार्थानां ( for पाण्डवान्‌), — *)Ko एप mx; Ki 
एक एक (for एक पुच ). Ka शक्ती; Do हत ( for 
чї ). — ®) Boa Dns Dits निहंतुं स्वसैनिकान्‌; 

3 शक्तोस्मान्सदसैनिकान्‌ निक्रान्‌ - 


— °) Dv zurga 
om. ( Һар], ) 80%, 


—*) 


च्याकीर्णा ( e> किं ч: ). Ks.s Ds, 
पार्थिवः शरेः; S what. — ¦) т, योधव्याप्रैः; 
Muss यौघत्राते: ( Ma TIR). Kı Di समावृता:; 
€ айча. — ४) Koa aga; К Ds ger 
GT; Daz D; ` D रणे राज (sic); Ds 
महाराजन्‌ (for महाराज). — £) Ko-2 पार्था; Ds 
महा: (for रणे). Da Ds Aa पीडितः; Te द्वोण- 
Та аг. 81 रणेन तान्वितः ( corrupt ). 


83 *)pi 
zy Я 


महाभारते 


7 


इत्यबुवन्महाराज रणे йч पीडिताः ॥ ८३ 
वर्तमाने तथा UT संग्रामे भरतर्षभ | 

उभयोः सेनयोः शूरा नामृष्यन्त परस्परम्‌ ॥ ८४ 
आविष्टा इव युध्यन्ते TANT महाबलाः | 
तावकाः पाण्डवेयाश्च संरव्धारतात धन्विनः 
न स्प पश्यामहे कंचिद्यः ग्राणान्परिरक्षति | 
ग्रामे देत्यसंकाशे तसिन्यो St नराधिप ॥ ८६ 


॥ ८५ 


॥८६॥ 


o 

84 1) De Guo सहाः (for तथा). -- *) Ds 
संग्रामे चैव भारत. —*) Ks-s Da. ७ वीरा ( ६०7 эт). 
—“) Ti न झृष्यंत ( for TET ). 


85 *)Kis gua; Ka Ts aada;  ॥11-3.5 
ge Mi युज्यंते ( for युध्यन्ते). — °) Kos 
"2.3.6 S रक्षोभूतेः. S1 Dar महाबलः; Kas D2 Ti 
© "वलैः; Dis च संयुगे, —°) Ti 6 geet: ( for 
तावकाः). S1 Miss पांडवाश्चैव- --९) Tı ७ तावः 
कास्‌ ( for संरव्धास्‌). Ki Ts F(T च) तरखिनः; 
22 ते च धन्विनः. 


86 * ) Ke तस्य; Di app; Mi नास्म (sic). Кз 
Dz. 5 किंचिद्‌; Т: कश्चिद्‌; M क॑ (Me तं) च (for 
s). Ge न स्म पश्यामि fe. — 5) Ks B Da 
Dn 104. 5. 1. 8 प्राणान्यः (by transp.). De स mu: 
TS देवासुराभे (71 ७: ‘qr: ) संग्रामे (71 бз 
समरे ); Со as in text. — “ ) Kı तस्मिन्योया (sic); 
М तस्मिन्यौ( Mi 'न्यो)घा( Мә थो). Si Koi? 
Dis Gi; तस्मिन्योधा नराधिप; Ke Т: तस्मिन्युद्धे 
जनाधिप; Ki B Da Dn Dis तस्सिन्वीरंवरक्षये; Ks 
Юз Tı Өз तस्मिन्योधा नराधिपाः. <= 


Colophon, — Sub-parvan : Omitting sub-parvan 
name, Ko-: Ds mention only अष्टमयुद्धदिवसे ; Es 
Т: зей; De. ; М aealee- 
— Adhy. пате: Ka Bi Da Dn Dis T 61. 9. $ 
Mass gage; De इरावान्धधः, — Adhy, то. 
(figures, words or both): Ks 83 3 De Ti 012+ 
85; Daz sec. m.) 48; Dns Ts Me. 4 87; Mu? 
86 (as in text); Ms 88. — Sloka no.: Dni 
891; Dn: 93; 3 De 92, 
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[ सीष्मवधपई | 


— ` ¿sss 
елф. 


भीष्मवधपर्व ] 


धृतराष्ट्र उवाच | 
इरावन्तं तु निहतं दृष्टा पार्था महारथाः | 
संग्रामे किमकुर्वन्त तन्ममाचक्ष्व संजय ॥ १ 
संजय उवाच । 
इरावन्तं तु निहतं संग्रामे वीक्ष्य राक्षसः | 
व्यनद्त्सुमहानादं भैमसेनिर्घटोत्कचः ॥ २ 
नदतस्तस्य शब्देन एथिवी सागराम्बरा | 
सपर्वतवना राजंश्चचाल FIA तदा | 
अन्तरिक्षं दिशश्चैव सर्वाश्च प्रदिशस्तथा ॥ ३ 


सीष्मपर्व 


{ 6.87.8 


LAN] 


q शरुत्वा सुमहानादं तब सैन्यस्य भारत | 
ऊरुस्तम्भः समभवद्वेपथुः खेद एव च ॥ ४ 
सर्व एव च राजेन्द्र तावका दीनचेतसः । 
सपेवत्समवेष्टन्त सिंहभीता गजा इव ॥ ५ 
निनद्त्सुमहानादं निर्घातमिव राक्षसः | 

ज्वलित TIT रूपं कृत्वा विभीषणम्‌ ॥ ६ 
TETER राक्षसपुंगवैः | 

आजगाम सुसंकुद्रः कालान्तकयमोपमः |1 ७ 


तमापतन्तं {8 dud भीमदर्शनम्‌ | £ 
— — On K. 


87 


EF The collations of Gs were not available for 
this chapter. 


1 “)Ks Ратч. Dai तं (for g). Ks Dz 
हतं чет (for तु fea). —°) Ks Ds ततः पार्था; 
Mss ggr पार्थः $i सहारथः; ०-३. ५ Ds महाबलाः 
(for "रथाः ). — °) Kss De gum. Ko-3.5 qq- 
gaa. Da Dn Ds fgagá( Dai °á )त संग्रामे - 

2 ®) ра ë (for हु). Ks D: fated; Tı G 
Ms हतं इष्ठा (for तु निहतं). Т? transp. {ч д and 
чага. ॐ 71 G रक्षसा; Da राक्षसं; Te राक्षसाः 
(for राक्षसः)- — °) Ba a महानादं Da Dn Ds 
च महा; Ds सुमहन्नादं; Ds सुमहानादान्‌- —^) 
Ks भीमसेनिर्‌; - Ds Mss भैमसेनी (for Taare). 

3 £) Bs घोषेण (for qeza). — °) Оз M1. 2.5 
“नगा (for चना). — ®) Ds gga (for qapa). 
Ds तथा; Tı Gs ततः (for wet). — Ks.s D2 
om. (?hapl.) 37, —©) Ki B: sadi. Dai 
अंतरिक्षदिशं चैव. —^ ) Da Dm Ds विदिशस्‌ ( for 
ग्रदिशस्‌)- Ti G+ तदा (for तथा). De सर्वाश्वोपादिश- 
स्तथा. — After 3, S ins: 


347* चेलुश्च सहसा तत्र तेन नादेन नादिताः | 
[Ts मोदिताः (for नादिताः) - ] 


< °) $ ganmi; Ds gam; Tı Gas 
Ma तु महानादं B: Drs तं च (Ds तदा) зеп महा- 
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ч: Ts संश्रुत्य чиа. —')Ko: 8 aq; Юз 
तन्न (for qq). —*)& ऊरुप्कंवः; Kes Dos se 
स्तंभः (Ks °); G2 gema (for ऊरुस्तम्भः ) . 
Mi aag- --“) Кз वेपथ-; Co चेपथुः (as in 
text). Tz हि (for <). 


5 6) TG. M g; Gi हि (for च). 
Dn: महाराज (for च राजेन्द्र). 
Di. 5.7.3 सवतः; 


Ki 
— °) B Da Dn 
T Gis М s for HH). 
Ks.: 82-3 Da Dn Dı. 2. ३-8 hi Diu s 
(for erq ). G2 चमंवमेवचेष्टंंत (corrupt). — 4) 
51 Kris सिंहाद्गीता; Das सिंहभूता; Т: सिंहो vite. 
Ti б.з gr (for गजा). 


6 £) £3.52 S नदित्वा; Kı B नर्दित्वा (for 
frm). Dar 22 सुमहा(702 'ह)न्नादं- — ^) Es 
22.3 Ti 6 निर्घात ga. Т: निपातसमराक्षसः ( зіс). 
— °) Ез- 8 ज्वलंतं; D2 ज्वलन (for vated). Ks 
उदिइय (for зача). —?) Mi (sup. 778, ) . 2. 8. 5 
चक्कं (for xq). 753. 5 Ds Мг सुभीषणं; Diss Gi 
Ms सुदारुणं (for विभीषणम्‌) . 


7 Dis ०७-70. —“)KEs B D (Юз om.) 
S नानारूपप्रह( Mi "कः; inf. lin. इ )रणैर्‌. °) Ke 
Die आजघान; Ds атыи. 


8 *)5 गजानीकैश्च dad (Т: ७: М: *तः). е) 
Ks Ds wad; Dı agë; Ds qaf; Tı G wari 
(for खबरें). Ds राजन्‌ (for तस्य). Mi wag 
चोदयामास- - ^) Di дад; Das प्रायसो (for 


Е 


ES 


.T 64 жо ш स) संप्रेक्ष्य ; 


6. 87.8] 

खबलं च भयात्तस प्रायशो वियुखीकृतम्‌ ॥ < 

ततो दुयोधनो राजा TAKAGI | 

ята faye चापं सिंहवद्विनदन्सुहुः ॥ ९ 

E a 

एष्ठतोऽ्नुययौ ЧЧ स्रबद्भिः पर्वतोपमे! | 
इञरेदेशसाहसर्ज्गानामधिपः खयम्‌ ॥ १० 
तमापतन्तं संग्रेहय गजानीकेन чаң । 

त्रं तव महाराज चुकोप स निशाचरः ॥ ११ 
ततः Wad युद्धं तुमुलं लोमहर्षणम्‌ | 

राक्षसानां च राजेन्द्र हुर्योधनबलस्य च ॥ १२ 
गजानीकं च संग्रेक्ष्य मेघवन्दमिवोद्यतम्‌ | 
अभ्यधावन्त аат THM? Ta: || १३ 
अयशो). Ki बिदलीकृतं . 

© =) в दुर्योधनस्ततो राजन्‌. --*) $ Kou d. 
Тї; Bs Ra (for प्रः). fı Ko-s. s Di-s सशरं 
(for विपुल). — ©) Kons Gus M व्यनदन्‌; De 
чач (for विनः). 

10 `) D: [इ]नुगतश्रेव; Ds मुनयो Ча (віс); Te 
[s laren चैनं (sic). — °) Ks Dae श्रवद्भिः; Di सुः 
ef; Ds द्रवद्भिः; 01 बृहद्भिः (for स्रवद्भिः). ра 
पातितो”; De «іўеў. —*) p. їлп; Ta 
©з. 2.4 (before corr. ) азата. Da: अधिपैः. S 
तथा (for स्वयम्‌), 

11 “) Ks सहसा ( for संप्रेक्ष्य). — Š, Ko. 1 om. 
( һар]. ) WESER کے‎ 3) K: गजानीकैश्च (for "as )- 
Ds Gi зт. М: मेघबूंदमिवोद्धत (cf. 18%), — e) 
K: सुन्नस्तत; Di तव gä (by transp. ) , —41) Ks 
Ds संचुकोप; Ke De स चुकोप (by transp. ). 


12 Ši Ko.1 om. 12 (cf. v. 1, 11). —  ) Some 
MSS. gas. Kı S रोमहर्षणं. Ks तुमलो लोमहपेण: 
¬.) Кї чачы; T G gigi ( for राजेन्द्र). 

d 
DDS ust दुर्योधनस्थ च. 


13 $i Koi om, 13s (sb v. 11). —#) x, 
Юз तदा प्रेष्य - —*) Kı 


(tor `зча). Ks Bi Tı G4 इवोत्थित ; 


Š f 
` Ke Ta Mı इयोदितं; Bi Da Dni D; gitad; Gi 
— °) Ši Ко अभ्य- 
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Mi-s, s इवोद्धत; Ga хах. 


महाभारते 


नदन्तो विविधान्नादान्मेघा इव सविद्युतः | 
शरशकक्‍त्यृशिनाराचेनिभन्तो गजयोधिनः || 99. 
मिण्डिपालेसथा RERE qad: | 
पर्वताग्रेश्न зч Rae महागजान्‌ ॥ १५ 
मिननङम्भान्विरुघिरान्मिन्नगातरांश्च वारणान्‌ | 
अपश्याम महाराज वध्यमानान्निशाचरैः ॥ १६ 
तेषु प्रक्षीयमाणेषु чїч गजयोधिषु | 
दुर्योधनो महाराज TAMURA ॥ १७ 
अमर्षचशमापन्नस्यक्त्वा जीवितमास्मनः | 
सुमोच निशितान्वाणात्राक्षसेपु महाबल ॥ १८ 
जान च महेष्वासः प्रधानांस्तत्र राक्षसान्‌ । 


धावन्सु-; Ks Da Ds "unn (for “धावन्त). Dss 
संछुद्धो; Te Gs संकुद- ( for imar). --“) $ 
शाखपाणय:; S झूलपाणय: (for we’). 


М °) G सुमहानादान्‌ (9: a). —*) Ks 
De प्रासशक्त्यष्टि( Ks ५६ )नाराचेर; Ds Gs झरशत्तयष्टिः 
नाराचेर्‌; Ts दक्तयष्टिप्रासनाराचेर्‌. --“) Т: fni. 
Ks De गजयोधिनां; Ds "योधिभिः; Ds "योधिनं (for 
योधिनः ) . 


RG Ks qx; Di 
=") 1 ६ ga: (for g): 
S (Ma ош.) च (for w-). Some N 
= — ) Ds аҝа (for адя). 
दयान्गजान्‌ ; Рол महान्गजान्‌- 
0) Кз विसधरां (sio); Da Ds фей; 
— °) Ts М ла" (for भिन्नः). --“) 
Ki 95.6 चध्यमाना (for “सानानू) - 


I7 ०)प G 


Dis ag. 


—°)Dis айч 


स तेपु क्षीयमाणेषु - A 1 
=°) 5 राक्षसं 


( for wag). Оз जय (for गजः). 
(for “सान्‌), Ds ससुपद्रवत्‌ - 
18 t) Kas B D (except рз) 


S परंतप (D1 
Юга Ta Мз, “तपः ) (for महाबल: ) 


a 
19 ०) 81 Ко= Das स (for ч). S महेष्वासान्‌ 


[he 


भीष्मवधपर्व ] 


GHA भरतश्रेष्ठ पुत्रो दुर्योधनस्तव ॥ १९ 
ad महारोद्रं विद्युजिहनं प्रमाथिनम्‌ | 
शुरशचतु्िश्चतुरो निजघान महारथः ॥ २० 
ततः पुनरमेयात्मा शरवपं दुरासदम्‌ | 
सुमोच भरतश्रेष्ठ निशाचरं प्रति ॥ २१ 
तत्तु TED महत्कर्म पुत्रस्य तव मारिष | 
क्रोषेनाभिग्रजञ्वाल भैमसेनिर्महाबलः ll २२ 
विस्फार्य च महचापमिन्द्राशनिसमखनम्‌ | 
अभिदुद्राव वेगेन दुर्योधनमरिदमम्‌ ॥ २३ 


भीष्मपर्व 


[ 6. 87. 28 


न विव्यथे महाराज पुत्रो दुर्योधनस्तव ॥ २४ 
PASE! HE संरक्तलोचनः | 

ये त्वया सुनृशंसेन दीर्षकालं प्रवासिताः | 

यच्च ते पाण्डवा USI पराजिताः d २५ 
यच्चैव द्रौपदी SM एकवस्त्रा TAT | 
सभामानीय दुवुद्धे बहुधा SAAT स्वया ॥ २६ 
तव च प्रियकामेन आश्रमस्था दुरात्मना । 
सैन्धवेन परिक्लिष्टा परिभूय पिवृन्मम ॥ २७ 
एतेपामवमानानामन्येषां च कुलाधम | 


С. 5.4033 


अन्तमद्य Гы A 
'तमापतन्तमुद्दील्य कालसृष्मिवान्तकम्‌ | | अन्तमध गासष्यास यदि नोत्सृजसे रणम्‌ ॥ २८ ६६१-३ 
š 

(for °çamq:). — °) Di प्रधानानि च राक्षसान्‌- —°) | ¬ °) ॐ std; Koi ate; Ks 01.2 चूर; D: 
Ks भारत’; Ts Gi भरतश्रेष्ठः - | (before согг.).в жє; Ds करें ( for कूरः )- Ts 

20 =) Gi महावेगं (for Wd). °) Te Ms | वीरः संसक्तलोचनः- — After 25%, N ins. 
अहारिणं (for प्रमाथिनम्‌) — *) $i Ks— B D amr 318* अद्यानृण्यं गमिष्यामि fut मातुरेव च । 
सरः; S "रथान्‌ (for 'रथः)- [ Ks अघानृणं- Some MSS. fzgai.] 

21 °) Ks: B Da Dn 103, 4-3 अ(D2 up) — Before 25%, Ds ins. घटोत्कच उवाच. --?) 


ओष्ठो. — 7) Ks Ramat; S "रथं ( Mis. ऽ "रथान्‌ ) 
(for qg). Ks निशाचरमहाबलः; Drs राजा gar 
RET D: fume. 

22 °) 81.2 aq; De Te ते तु (for qq). Da 
Dm Ds तं दृष्टा (ра wget) सुमहत्कमे —?*) 
Ko-: Di तब gaa ( by trausp.). Ез.5 Das भारत 
for मारिष). — ^) Ks Bs Da Dni Ds [अ]ति; 
"Oi हि (for [अ]भि-). — ^) Ks भीससेनिर; Т: 
aad (for भैमसेनिर्‌)- Ds घटोत्कचः (for महाब्रलः)- 
Gi भैमसेनिं महाबर्ल- 


23 °) Ко.1 विरुफाये g; Es विस्फार्य स; Ks 
B1.2.4 D Ms स विस्फार्य; T Guai \1.3.५.5 स 
ы (for fread च). -- ^) Е Bi Dn: Dias. 
e-s ^md (for чыча). —%) Si Ds अरिंदम; 
Ко-: अमर्षणं; Di Tı Gi अरिंदमः - 


24 *) Ko तमातपंतं (for तमापतन्तम्‌ ). Ко—: 
М1-з.5 аа; Ds TG Mi संप्रेक्ष्य for उद्दीक्ष्य )- 
— °) Кї कालख्त्युम; Drs कालोत्सष्टम; Dis 
meal Ds m “fe fq; Cc कालसृष्टम्‌ (as in text). 
Tı G इवापरं ( for इवान्तकम्‌ ) - 


25 °) B: Ds айча- Т: ay (for क्रुद्धः ) 


i 
i 
i 
| 
! 
| 


Ks Dn: तु; Ms [a]Rt ( for g). $i Ks 1)1, 3, 6 
TT सुनुझंसेन; Dai Ds त्वयासुना (0०1 “सुता ) 2° ; 
Тї G कर त्वया च; Ta पितरस्त्वया न ( hyper- 
metric). —*) Dai दीर्घं काळं. 3: निरासिताः; 
Ts प्रचोदिताः (for प्रवासिताः). — S om. ( hapl.) 
257; Юз om. 25-26%. —*)Ko.2 war; Ks 
येच (for qq). Ks De зат; Di.3 राज्यं ( for 
TTI). — ^) К: फलद्यंते (3०); Ks छळाह्यूते - 

26 D: om. 269 ( cf. v.l. 25). — =) Ko aq 
वे; Ез ययैव; Ks यद्य ते; Dn: Dans या चैव; 
Di यच्चैतद्‌; Gi यच्चैवं; М: यच्चैव; Ms qaa ( ६०८ 
aaa). Mss gn (for em). — Ts reads 
26% twice. — °) Ds दुष्टात्मन्‌ ( for gaz). —*) 
Ks भाषिता (for छेशिता ). — After 26, S ins. : 

349* अस्य पापस्य Tae फलं m दुर्मते | 

[ 7: प्राप्स्याते for प्रामुदि ) 

दुर्मते ). ] 
27 Š 

27 S om. 27-28. — °) Ko.1 द्यादुरस्था; Ка 

आदुरस्था (for आश्रमस्था ). Ki ач дя. —°) Ks 


पराङ्कीष्टा (sic); Br: Dns Diz. परासृष्टा (१०८ 
परिक्लिष्टा ) — * ) Some MSS. Raz. 


Ta 211, 38. संयुगे ( for 
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6. 87. 29 ] महाभारते [ чачы 


Eemo एवमुक्त्वा तु हेडिम्बो महद्विस्फार्य FETA | | शरवर्षेण महता दुर्योधनसवाकिरत्‌ | ह | 
ल gait परिसंलिहन्‌ ॥ २९ पर्वतं वारिधाराभिः Ma बलाहकः ॥ ३० : 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि ससाशीतितमोऽभ्यायः ॥ ८७ ॥ 


<< 


संजय उवाच | | gaa निशितांस्तीक्ष्णान्ञाराचान्पश्वविंशतिय्‌ | 
ततस्तद्वाणवर्ष तु दुःसहं दानवैरापि | तेऽपतन्सहसा राजंस्तसित्राक्षसपुंगवे | 
दधार युधि राजेन्द्रो यथा वर्ष महाद्विपः ॥ १ आशीविपा इव कुद्धा; पर्वते गन्धमाद्‌ने ॥ š 


ततः क्रोधसमाविष्टो निःश्वसन्निव पन्नगः | स Rh: чч प्रभिन्न इव इञ्जरः | 
संशयं परमं प्रातः पुत्रस्ते भरतर्षभ || २ A मतिं विनाशाय राज्ञः स पिशिताशनः | ` 
28 S om. 28 (cf. v. 1. 97 ). =) 9७ | 7 ——— 88 
Desne अपमानानाम्‌; Dı अपराधानास्‌ (for ag | 
मानानाम्‌ ) . छळ The collations of Gs were not ayailable { 


29 Before 29, De ins, संजय उवाच. — a) for this chapter, 
Ks. р ч Sagra. Ks. 5 Das Da. 5. А हैडंयो ; l Ks om, the ref, — a ) B2 q; Ti G Mi-as 
Ds tax. -- *) в Red. $i का्पेकं ( for W (for mp). Kac Da q. Dns Ti Ma तद; Gu 
काकम्‌). -_ °) 03.9 E sm | नल कम ते (for तु). — Ko om, 1९.20. —*) 
ma (for दशनेर्‌). Кз Dis эй. Koi संदरय गप бз दुर्धर, Te Gi दुस्तरं, G: mde; M men. 
TRE. — ९) Éi Ko Daa Dii = (Ko š as A SU FO 

द॒शनेनोष्टं ЗА чіт Bi आ-3. 5 देवतेरपि; Ds देवदानवेः (for दानवैरपि ) - 
णीः ); Kı ; Ka सक्कनी:; Ke Ds = Di देवदानवदुःसहं . —°)5 3 am a) Ks D2 

(D: Wt); Bas सृक्कणी; De qao. Коз परिः Se АТЧА 
= 25090 i we (for ¥). Ki Di :; Da җай; | 
| FOR; Ds ys. S दंतान्कटकटाप्य च ale च महागिरिः; महद्भि | 
! d | by Š Та G महागजः; Ма खगाधिपः (for महाद्विपः ) . | 
30 ^) Ko-s Wear शरवर्षण ( by transp. ). —°) 2 *) Do “fad (for "RED. — è ) Kı fau 
Ds सुयोधनम्‌. Do अवाकिरन्‌. -- *) & M. चलाः afta; Some MSS. निश्वसन्निव - — °) Ts waa 
हकः (for аер). परं पाप्त — ०) Kes Da SW नुपसत्तम (Ks मः) 


3 *) ко, з णांस्तीक्ष्णांश्व . S बाणान्वेगिताच्‌ ( for | 
Colophon om. in $i Кол. — Sub-parvan : таа Е S С MCN JS 
Omitting sub-parvan name, Ki अष्टमेह्वि; De अष्टम- Dı. 2.० Te Ma "विंशतिः (for *& ) =) Drs à D 
दिवसयुद्धे; Ms अष्टमेह्िके — Adhy. пате: Ka Da ч | 


उत = पेतुः; Ds अपतन्‌ (for तेऽपतन्‌). --०) p, तस्य (for | 
Dm Ds (Ds ‘a ); Do दुर्योधनघटों- तस्मिन्‌). Ka Ma aq. ie aS 81 Ds | 
: घरोत्कचयु्ध Á स्मिनू За: ( ). ) | 
TE Ta दुर्योधन з Mni qà 12 Gs Ma आशीविष इव. —7) Ks चतंते (for | 
š ` — Adhy. no. (figures, words or पर्वते ) - 
both): Ks 84; Do Tı Gas 86; Daz (sec, 


1 

n.) 49; Dn? Ta Msa 98; Mia 87 (аз in 4 “)Š Ks Dig विद्धोस्र( Ds Zag; Ks 01.2 | 

text); Ms 89. — Sloka no.: Dn Do 31; Ds 42. विद्धः wae. Kı Th | 
: | 


6 रक्तः (for रक्त). —°*) Ds 


मीष्मवधपर्व ] 


जग्राह च महाशक्ति गिरीणामपि दारणीम्‌ ॥ ४ 
संग्रदीप्तां महोल्काभामशनीं मघवानिव | 
समुद्यच्छन्महावाहुजिांसुस्तनयं तव ॥ ५ 
TITRE वङ्गानामधिपस्स्वरन्‌ | 

gat गिरिसंकाशं राक्षसं प्रत्यचोदयत्‌ li ६ 
स नागग्रवरेणाजौ बलिना शीघ्रगामिना | 

यतो दुर्योधनरथस्तं मागं प्रत्यपद्यत | 

रथं च वारयामास FAUT सुतस्य ते ll ७ 
मा्गमावारितं ERI राज्ञा वङ्गेन धीमता | 


भोष्मपर्व 


घटोत्कचो महाराज क्रोधसंरक्तलोचनः | 

उद्यतां तां महाशक्तिं तस्मिंश्चिक्षेप वारणे ॥ < 
स तयाभिहतो राजंस्तेन वाहुविमुक्तया | 
संजातरुधिरोत्पीडः पपात च ममार च ll ९ 
पतत्यथ गजे चापि चङ्कानामीश्वरो वली | 

जवेन TAMA जगाम धरणीतलम्‌ ॥ १० 
दुर्योधनोऽपि संप्रेक्ष्य पातितं TON | 

TW च वलं दृष्टा जगाम परमां व्यथाम्‌ ॥ ११ 
क्षत्रधम FRSA आत्मनश्ामिमानिताम्‌ | 


वधे (for gà). —*) Kı राक्षसः (for राज्ञः я). 
—') Es а ama ततः शक्ति; Ks 0: जवेन शाक्त 
sma; Miss जग्राह महतीं शक्तिं: — 7) Gs M2 
इच (for अपि). Ke Dai чта; Ks Ds ( before 
corr.) दारुणां; В Ds Gu: दारिणी; Ds (by corr.) 
दारणा; Ts दारुणं (for दारणीस्‌ ) - 


5 *) Dai Ts संप्रदीप्तं; Di giai; Ds q- 
अदीस्ता (for संग्रदीयां ). — °) Ез Dai D2. 57 Gi. 2 
Ms अशनि; D2 afte; Mis अशनिर (for 
madi). Bs Dn: Dars ज्वलितान्‌ (for मघवान्‌) - 
K+ aai मघवा यथा; 32.3 ज्वलितासशनीमिव - 
— °) Ks Гл. 2.3 (by согг.).в agama; Ki ug 
vara; ра aga; Di समुचचच्छुर; Ds a सुमूछेन्‌; 
S तमागच्छन्‌ (for HET). Mi-s.5 महाराज (for 
"बाहुर्‌ ) - — ©) Ti Gs: तनयस्‌ (for ^4). Т: 
दीप्तामाछु सुतं तव. 


6 “)8 g (7५ सुः) संप्रेष्य (for अभिप्रेक्ष्य ). Ds 
डद्यतामभिसंग्रेक्षः- — ^) Ki ana; 1:6 4er 
नाम्‌ (for атта). Ks तथा; Ks चरन्‌; Ts 
स्मरन्‌ (for cm). ४ ) Gs स्वरया ( for राक्षसं ) 
Kss Da प्रत्यनोदयत्‌; Ki समदेशयत्‌ (for neat 
qu). 


7 *)$& चेगिना (for बलिना). —  ) Dn: Dis, 
дл (m as in text) ततो; Ds यत्र (for यतो). Di 
दुर्योधनरथात्‌; De ‘eR राजा; Dim दुर्योधनरथं 
—“)Ki प्रतिपद्यत; Bis 103. ३. ७-३ чачда; Da 
Ds °qqwq; S C (Ts Ms Aaa). — Ез 
D: om. 77. --“) Kı Ds रथं चावारयामास; Da 
Ta M qu(Ms मार्गे)मावा'; Tı ७ पंथाने ar. 


8 £) Dar ята; Dis आचरितं (for Gra 


i 


रितं). —°) 2३.5 राज्ञा वेगेन; 
राज( Ts वह )राजेन; 
Ks.s Di-s.6 S ( except 


£ राज्ञा wu; 3 
Mi (гир. lin.) dv. -- 2) 
G2 Mi) ऋोघच( Di ==) 
संदी्तलोचनः- — ')Es M gam. Mas च ( for 
तां). Ge महतां (for तां war). — 7) Ds वारणैः 
(for चारणे). 
9 2) Ko. 
[ञ)भिहत्तो ) 


ana 


मोहितो; Ks D2 Ts निद्दतो (for 
Т: राजा ( for wiz) °) 8 तस्य 
(for तेन). Kı B Daz Dn 101, 3. 4. २. 8 प्रसुक्तया ; 
Da Ds ‘Rel. — Ко.1 om. 9-10 9)) 
Sı Es Da Шз. 5.6 “रुघिरापीड Mi “रुधिरोद्वारी 
— °) Si »1-3. स॒ पपात ( for पपात च) 

10 Ко.1 om. 10 (cf. ४.1. 9). — +) Di ay 
नापि; Ds та सोपि; Ta गजे तत्र; Gi गजे तस्मिन्‌ 
(for ата चापि) °) Ti G बंकानाम्‌- K+ अधिपो 
( for इंश्वरो ) °) Ks जवान; РВ: जगास ( for 
чач). S “ser (for ға). — ©) В: जवेन ( for 


जगाम ). Da Dni Ds च qqr (for घरणी )- 
11 ®) Daz Ds ggz: ( for संप्रेक्ष्य). —°) Kas 
В D (except 11.2) 3 पतितं (for पा). —°°)5 


яй च स्व( 72 सु)बलं दृष्टा. — ^) K: परमब्यथां 


— After ll, S ins.: 
350* अशक्तः प्रतियोद्धुं वै दृष्टा तस्य पराक्रमम्‌ | 


12 °) Dr स्वात्मनश (for आत्मनश्‌). $ चापि 
wid; Ks D3. быз М चाति( Ds °ч )मानितां; 
Di चावमानतां; Ds चाभिमानतां; Ti бз चातिपातितां ; 
Ts चापि मारिष (for चाभिमानिताम्‌). — °) Ko.» 
Dn: Di प्रप्ते पराक्रमे; Ез Da Ds प्रा्ोपक्रमणि; Ds 
ग्रासे TA; T1 бз प्राप्तोपकरणो; Т: быз шш 


[ 495 ] 


URC АС; 


CLES FANON 


6. 88. 12] 


आपतेष्पक्रमणे राजा तखौ गिरिरिवाचलः ॥ १२ 
संधाय च RR बाणं कालाग्निसमतेजसम्‌ | 
BAT परमकुद्धस्तसिन्धोरे निशाचरे ॥ १३ 
तमापतन्तं संग्रेश्य वाणमिन्द्राशनिप्रभम्‌ | 
ФТЧЧТЕЗГАТИТЕ महाकायो घटोत्कचः ॥ १४ 
भूय एव ननादोग्रः क्रोधसंरक्तलोचनः | 


क a a I Д 


क्रमणो; М प्राप्त 
Dni Ds राजन्‌ ( for राजा ). 


13 “) 1 च शतं; 
( for च Rri) Ds | 
Wu. —“)K; निशाचरः. De तसिसन्नाक्षसपुंगवे . 


14 “)Ko तमातपंतं ( by metathesis); Kg a 
संपतंतं . "ud (for "nm ). 
= °) f सुंचयामास; Kas 

Ka М, व्यंस( Ка ° ; 


वञ्चयामास). — 
महामायो ( Ki T); Bi. ३.५ Dn: Di, 
१.४ महात्मा चे; Da Ds सदसा स; M महेण्वासो ( for 
महाकायो ) . 

15 Dni om. 15 (of. v.l. 14 )) —*) Kes B 
Da Dn: 301-4. 6-8 

ME Cee doy css निननाद्ोग्रं ; 

Та М: भूयश्चापि "UH — ° 
Di-s. ८.6 च्रासयन्सवेसैन्यानि ( Dar ^D); Ka Braa 
Dn: Dara आसयासास सैन्यानि; ७: “मास भूतानां. 
ESSI. युरांतः; Mace ४ तपांते (for युगान्ते ) . 
Т1 G ज्वरनो ( for Swat ). 


16 `) Ks Bi aq (for तं). — °) 81 Ko.: B; 
; Dai Ds गतस्य; Ds ( by согг, ) भैमस्य ( for 
भीम' ). 


l7 Before 17, De ins, 
Tı G айч; p, 


राक्षसेश्वरः 


भीष्म उवाच. --० ) Da 
чїч (for <àq). —*) Ko 
=) Kas Duso हैड( Ke "ढं )बो; Da 


महाभारते 


चंक्रमणे (for प्राप्तेब्पक्रमणे ). Da | हैडंच्यो ( for हैडिम्वो ). Bs 
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С fiere 
यथैष निनदो घोरः श्रूयते राक्षसेरितः । 

हैडिम्बो युध्यते नूनं राज्ञा दुयोधनेन ह ॥ १७ 
नेप शक्यो हि संग्रामे जेतु भूतेन केनचित्‌ | 

तत्र गच्छत भद्रं बो राजानं परिरक्षत || १८ 
अभिडुतं महाभागं राक्षसेन दुरात्मना । 

एतद्वि परमं कृत्यं सवेषां नः परंतपाः. |] १९ 
पितामहवचः श्रुत्वा त्वरमाणा महारथाः । 

Sid जवमाखाय अययुर्यत्र कौरवः ॥ २० 

द्रोणश्च सोमदत्तश्च TERA जयद्रथः | 


राक्षसो; Do Sud; Т: 
बुध्यते (for ध्यते). — *) Ks Da राजा ( for 
राज्ञा). 8 Bı T1 G च; Ko.2 Ts हि; K 
Юм g; Dis सः (for g). D; राजा दुर्योधन 
qg (sic), 

18 ० ) Dns नेव ( for नैष). एप G течій; Ms 
शक्ष्यंति (for शक्यों हि). Da Dm Ds [5]भिसंग्रामे 
(for हि संग्रामे). — ^) Dns р; तं च; 7५ ततो. 
(for तत्र). Mis. 5 गच्छथ ( Мз.» both inf. lin, 
° as in text). — d) Ks Daz 101, 8, 6 T G Ms 


परिरक्षितुं ( Ks q); Dar क्षतः. 


19 5) Каз afte (Kı Ta ता); Ke BD 
( except 03, 8 ) "Est (for बुत). Ka Dis Gi महा- 
; Ks Dag “राजो ( Ds जा); B Da Dn D. 
57.8 "भागो (Dai ग); Ti Gag “arg; Ta "नागा; 
М "राज (for HRT). =°) B Dn? Dars महाः 
त्मना; Tı G प्रपीडितं ; 
(for दुरात्मना ) . 
नाम पवत. 7-२०) ED 
सत्यं (for कृत्यं). —*) Kas Dai Da Gi. а परंतप; 
D: नराधिपाः ( for परंतपाः ) . 

20 Before 20, De ins, संजय उवाच. —?)nD 
go (for शरुत्वा ) . =") Ko- परंतपाः (for Her 
रथाः). Ks त्वरमाणो : 

D2 तत्र (for qa). 
Mica कौरवाः (for 
9 Ds प्रययो यत्र सेपते 


सोमदत्तिश्च; Ga “чаг. — २) Some 
Kes B D ( except Юз) Ts 92.2 


(sic). 
21 ० ) Ds 
MSS. а: ; 


—*) та जयम्‌ ( for- 


भीष्मवधपर्व ] 


कृपो भूरिश्रवाः शल्यश्रित्रसेनो विविंशतिः ॥ २१ 
अश्वत्थामा विकर्णश्च आवन्तश्च TERS | 
रथाश्चानेकसाहस्रा ये तेपामनुयायिनः | 
зіна परीप्सन्तः pi guid तब ॥ २२ 

. तदनीकमनाशृष्यं पालितं ач: | 
आततायिनमायात्तं प्रेक्ष्य राक्षससत्तमः | 
नाकम्पत महावाहुमेनाक इव पर्वतः ॥ २३ 
TE विपुलं चापं ज्ञातिभिः परिवारितः | 
IPARRA नानाग्रहरणेरपि ॥ २४ 

ततः समभवद्युद्धं तुमुलं लोमहर्षणम्‌ | 
राक्षसानां च деа दुर्योधनबलस्य च ॥ २५ 


М बाहिकोथ (for Ba). - All MSS. (except $1 
Ko-2. 1 ) transp. 21% and 22^, 


22 ')Kss Ds Mis आवंत्योथ; Ез आरण्यश्च ; 
B Da Dn 104. 5. १.8 T G М: ата: a- (for aqa- 
Tu). Ез D2 gaga: (D2 by corr. महारथः); 
Ks qaga: (for ggge:). Disc आवंत्यौ IEEE. 
— °) Ks Dis रथा alag. — 4) Кз Ti Gie 
Mia एतेषाम्‌; Ks waa; D2.0 ये चैपाम्‌ ( for 
ये ача). Ko.: अन्वयायिनः (for ag’). —*) De 
aired (for “दुतं). ०-2 अभोप्संतः (for परी- 
tart: ). —7) K3.5 Di-3 सुतं (for ча). 


23 °) $i Ко-2.5 D2 waite; “Ti Gi तदानी- 
wa. Ki eared; Сз weract (for अनाप्यं ) . 
—°) Kes पातितं (for पारितं). B Da. 6-3 तु (De 
च) महारथेः; Da Ds ten; Di लोकविश्वुतैः (for 
रोकसत्तमैः). — 4) Ко प्रेक्ष्य राक्षसपुंगवः; M: पुत्र ते 
Ñaw राक्षसः- 


24 °) Ds fumé (for gë). 
wed. —°) Ti Gas IRO; M शज्जुमिः (for 
ज्ञातिभिः). Gi Ms परिवारितं (for m). —°) Da 
Ds झारेर्‌ (for ae). --“ ) 81 Da Dn Ds "प्रहरणो- 
ua; Т: *प्रहरणेस्तथा - 


Ti G प्रतिगृद्य 


25 १) Some NSS. तुमलं. Ko: S रोम (for 
wa). -- “) Ks D2 तु (for च). 


26 ®) Ко. कूजितः (for कूजतां). - °) Some 


भीष्मपर्व 
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TI कूजतां शब्दः सर्वतस्तुमुलो5भवत्‌ | 
अश्रूयत महाराज वंशानां दद्यतामिव ॥ २६ 
TAM पात्यमानानां BATT शरीरिणाम्‌ | 
शब्दः समभवद्राजनद्रीणामिव दीर्यताम्‌ ॥ २७ 
वीरवाइविसृष्टानां तोमराणां विशां पते | 
रूपमासीहवियत्सानां AAT सपेतामिव ॥ २८ 
ततः परमसंक्रुद्धो विस्फाये ачкыч: | 
राक्षसेन्द्रो महाबाहुविनदन्भेरवं रवम्‌ ॥ २९ 
आचार्यस्यार्थचन्द्रेण mesa FEF | 
सोमदत्तस्य भछेन IAT चानदत्‌ ॥ ३० 


Tes च त्रिमिर्वाणेरभ्यविध्यत्सनान्तरे | £t 
MSS. зде. Bs. Dn: Di. 4. ४-8 T? быз М रणे 


(for saaa). Ti G: ggg: सर्वतोभवत्‌. a )S 
वेणूनाम्‌ (for वंशानां). $1 Ko-2: Da Dm Dr.s.5 
Ti С transp. दह्यतां and इव. 


27 *) B Da Dn Disa अस्थाणां. Ds पतमा- 
नानां. —°) 51 Te कवयेपु; Ke कबंघेपु (for qa 
Wu). Ks शरीरगां. — ^) Кз B D (except Di-3) 
Т, G Mis गिरीणाम्‌ (for айта). Ез za 
दह्यतां; Ks Bias D M इव भिद्यतां (Di सर्पतां; 
D2 gf marg. sec. т. नि Jarat); Tı Gs पात्यतामिव 5 
T: ga भज्यतां; 02.2 भिद्यतामिव (for इव аа): 
Cc cites भिद्यताम्‌ - 


28 Di om. (1hapl ) 28. — +) Da Dm Ds 
“aae ( for "वि" ). — Kas Dz ош. 28%, —*) 
De निरुच्छ्रासं (for वियत्स्थानां). --“) K: B Dn: 
108, 4. 7. 8 इव सर्पतां (Бу transp. ) . 


29 *) Dai damaged. Юз ततः स परमक्रद्धो- 
- “) 8 विष्फायं (for विस्फार्य). Ds स महाधनुः (for 
सुमहद्नुः)- —°) Ks 22 राक्षसोपि (for A). 
Ds महाराज. — <) Tı G व्यनदद्‌ (for мач). S 
^ os )स्वनं ب‎ o. 
भेरव( Ti Gs °4 (for भेरवं aa). 


30 °) Kas Dec धनुश्चिच्छेद सत्वरः (Кз भारत). 
`) Ts सोमदत्तत्र; М सौमदत्तस्य (Mig uua). 
S बाणेन (for wea). —*) Kas B D चोन्मथ्य 
(for उन्मथ्य)- Si amg; Ks amga; Ks am 


दत्‌; Ds T G М.з (inf. lin.) Cc नानदत्‌ (Gs 4); 
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sa 


| नासीदत्‌; Do-s च्यसीदत्‌. Si 


6. 88. 31 ] 
४६8६ कृपमेकेन विव्याध चित्रसेनं त्रिभिः शरेः ॥ ३१ 


TAET सम्यक्प्रणिहितेन च | 

जबुदेशे समासाद्य विकणे समताडयत्‌ | 
न्यपीदत्स रथोपस्थे शोणितेन परिपुतः ॥ ३२ 
ततः पुनरमेयात्मा नाराचान्दश पश्च च | 
भूरिश्रवसि संकुद्धः प्राहिणोद्धरतर्पभ | 
ते वर्म भिच्चा чепа प्राविशन्मेदिनीतल्म्‌ ॥ ३३ 
विविशतेथ द्रोणश्च यन्तारो समताडयत्‌ | 
तो पेततू रथोपसे रःमीनुत्सुज्य वाजिनाम्‌ ॥ ३४ 
सिन्धुराज्ञोउ॑चन्द्रेण वाराहं खर्णभूपितम्‌ | 


महाभारते [ भीष्मवधपरव 


उन्ममाथ महाराज द्वितीयेनाच्छिनद्धचः ॥ ३५ 
चतुमिरथ नाराचेरावन्त्यस्य महात्मन | 
जघान चतुरो वाहान्क्रोधसंरक्तलोचनः | ३६ 
पूर्णायतविसृष्टेन पीतेन निशितेन च | 
निर्विभेद महाराज राजपुत्र ӨҢ | 
स गाढविद्धो व्यथितो रथोपस्थ उपाविशत्‌ ॥ ३७ 
भृशं क्रोधेन चाविशे रथस्थो राक्षसाधिपः | 
चिक्षेप निशितांसतीक्ष्णाञशरानाशीविषोपमान्‌ | 

| बिभिदुस्ते महाराज शल्य युद्धविशारदम्‌ ॥ ३८ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि 7 о 5 च | ॥ << ll 


31 7) Some MSS. 


अविध्यत; 7! Gia 
नविशत्या - : 

32 *)Ms पूर्वायतविसष्टेन - 
तेन च. —°)Ks TARR; Ba Tı G Mi-3, 5 
—*) Kas विकर्षः (for i). 
= Dn: om. (hapl,) 32९ 84% , 


Di स्व- (for स). 
पस्थे शोणितोघेर; 


S4 Dn: om, 34% (of. v, 1, 32 ). 


Ds चानदन्‌; Mi. ३ ( ०४४. ) , ५. 5 araa ( for चानदत्‌) . 
वाह्लीकं: —°) Ki B Da Dn 
Ds. 5.7.8 T2 Ge M Re; Ks अप्यविध्यत्‌; D: 
sue. — °) ७1. z कृपमेको- 


—  ) D: सम्यक्प्रगुणि- 
SEERE 
Mi-3.5 समविध्यत . 
~ `) К निषीदत्‌; B: 
Ki.4 131, 2. ३ Dai Dni 
Ke रथोपस्थः (for um). Bs रथो. 
| Ds न्यषीदंत रथोपस्थे; 5 ( except 
| Ms) स न्यपीदद्रथोपस्थे. — 7) Bs न्यसीदत्स qiu. 


— ®) Ks Ds 


—*) Si Kus Bas 
a Da я); Cc 
Қз Dae кча देमविभूपितं - 
महाराज ) . 

36 °)T: समरे (for चतुरो). —4) 6? qmdem; 
Miss क्रोघात्संरक्त' 


TAT). 5 सेंधवस्यार्धचंद्रेण. 
Dni Dr, 8 वराह; Da Ds 
चाराहँ (as in text). 

—°)S wy राजन्‌ ( for 


37 ©) Ts पूणे xa- (for पूर्णायत-), -- ^) Ds 
ЧЯ तव (for wagi). Ko-2 Вз Ti G24 महाः 
Чё; Ks बृहद्रथं; Ks eng. D: जयद्रथं; Ds 
महद्दलं (for बृहद्धकूम्‌). — В om, 37९-385. —7) 

- = 6.23. 47९, Dai Des Тг रथोपस्थमुपाविद्यत्‌ + 


38 B om. 38% (cf. v. 1. 37). 


( for dim) — °) D: Gi Ti G: 


raze; 


Mi aga. -- Adhy. name ; 
Ti ७3.4 М.а EBI: ; Ta 


De कौरवपराजयः; 
घटोत्कचविजयः - 


33 Dn? om, 38 (of. ४.1]. 89), — ०) Ke संकुद | भित्ता तु ते (for बिभिदुस्ते). —7) Š युधि (for 
(for gi). =) D1 प्राहिणोद्वाक्षसेश्वरः . —*) ра युद्धः). — After 38, Ti Gs ins.: 
" T Ts & 
О मर्म (Êr aê). Tı हित्वा (tor । 331* प्राविशन्भूतल॑ राजन्वल्मीकमिव पन्नगाः | 
fa). S gTa (for weg). Kas 2.४ ते | 
2 уч E भित्वा Ec) $1 भविशेन्‌; Ko. o: Bas | Colophon om. in Ko.1. — Sub-parvan : omit- 
| А л D2 प्रा( E Dai प्र )विशद्‌; Ds Tg; | ting sub-parvan name, Ks.s Ds mention only 
S प्राविद्युर्‌ ( for प्राविशन्‌ ). Ко-.5 B D (except | wey युद्धदिवसे; Ki azî घरोत्कचुद्धे Da Dni 
3:0; Dn: om.) чі. | Ds घटोत्कचयुद्धे ; De अष्टमे दिवसयुद्धे घटोत्कचसमागमसे ; 
i 
[i 


Ta Mı. a दोणेश्च; Ks 
Dai Ma यंतारो; Di 
Чач). Ko 


35 *)Ks "erat (for TEN). 


योक्तारो - 


द्रोणस्य; Da Ds द्रोणश्च- — °) 
— °) Ks qgar (for 
रथोपस्थो. — 4) De (by corr. ) चाजिनः 


Kı îre (for 


Ks 85; 
Ds Tı 
Ms 90. 


— Adhy. no. (figures, words or both ): 
Daz (sec, m.) 50; 

GL 3.3 87; Mie 88 
— Sloka no.: Da Sls 
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Dn: T? Ms, 4 89; 


—*) К: तीक्ष्णः , 


- 


भीष्मवधपर्व ] 


संजय उवाच | 
REIT तान्सर्वास्तावकान्युधि राक्षसः | 
जिघांसुभेरतभ्रेष्ठ दुर्योधनमुपाद्रवत्‌ ॥ १ 
तमापतन्तं GET राजानं प्रति वेगितम्‌ | 
अभ्यधावज्ञिघांसन्तस्तावका युद्धदुर्मदाः 11 २ 
तालमात्राणि चापानि विकर्षन्तो महाबलाः । 
तमेकमभ्यधावन्त नदन्तः सिंहृसंघवत्‌ l 
अधेनं शरवर्षेण समन्तात्पयंवारयन्‌ | 
पेतं वारिधाराभिः शरदीव बलाहकाः d ४ 


भीष्मपर्व 
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८९ 


स गाढविद्धो व्यथितसतोत्रार्दित इव द्विपः | 
उत्पपात तदाकाशं समन्ताद्वैनतेयवत्‌ ॥ ५ 
व्यनद्त्सुमहानादं जीमूत इव शारदः | 

दिशः खं प्रदिशश्चैव नाद्यन्भैरवस्वनः ॥ ६ 
राक्षसस्य तु तं शब्द श्रुत्वा राजा युधिष्ठिरः | 
उवाच भरतश्रेष्ठो भीमसेनमिदं वचः || ७ 
युध्यते राक्षसो नूनं DHE: 

यथास्य श्रूयते शब्दो नदतो भैरवं Bay | 
अतिभारं च पञ्यामि तत्र तात समाहितम्‌ ॥ ८ 


89 


EF The collations o£ Gs were not available for 
this chapter. 

1 °) Kei De saria (by transp); Ks B 
Da Dn 01. 3-8 सर्वास्तु. Kı विसुखीकृतान्सर्वान्‌ ( sub- 


metric). — °) Bi तावकानत्राक्षसाधिपः- — ^) Mi. 3-5 
भरतश्रेष्ट - 

2 +) Ko तमातपंत (by metathesis). —°) 
Des Me चेगिनं; Ds वेगवत्‌; Т: देदिन (for वेगिः 
яң). —°) Ks Ds М: अभ्यधावजू- — ˆ) Ks 


तावका भरतर्पभ. 


3 *) Kss B DTG महारथाः (for ET: ). 


— °) Di Tı Gs “атда (for era). Ks.s D2 
तमेव aral Ks "व )घावंत (Ks Da "तो). —*) 5०.४ 
नंदतः; Ks aga:; Di aid; D: ята; Ds 


नंदंतः (for नदन्तः). Ke सिंहसंसवत्‌; Kas Bi "ae. 
चत्‌; De “ча; Ds ETAT; Ts Ge ахо ( for 
सिंहसंघवत्‌ ). 11 G M सिंहनादेन पार्थिवाः- 


4 °) Ko Ds айч; Ke aði (for aad). 
—*)B Da Dn Di. 5. 7. $ RU. — D: om. 
4-5%. — €) Cf. 6. 90. 166, —4)Kss 02.6 S 
mafa (for झरदीच)- Ks बलाहकः - 


5 Ds ош.5 (cf ए. 1. 4). —*) Ds तोत्रादित्य 


(for FENEK ) - 
राज - 


ji — °) 81 तदाकाशे; ५3.३ D2 qar 
¬ ) 3 सहसा (for समन्ताद्‌ )- 


6 5) Ks Raza S च (for 9) 
नारदः; Ms वार्षिकः (for दारदः ) 
Ra: ( by transp. ) 


—°)Ke 

°) M: d 
Ko-s 197. 38. Da Dn Di. 5.1.3 
REIL; K+ урей. — ") Di समंताद (for नादः 
WX). Ко-2 aya रवैः; Es 102. 3. ० Mi-s भेरवस्वर 
(Ds Ms रं); Ki Bs Mi सेरच( B3 jañ; Bı “4 
रवं; Di аў. 


7 Ts ош. (hapl) 75-85 


०१ Š ` 
--“) Š: त्त; 
Ko-2 ततः; ы: 


Ds तु तत्‌ः (for तु d). Be नादं. 
— °) 8०. 7.4 B Dn: De-s भरतश्रेष्ठ, —*) K3. B 
D अरिंदमं (D2 m); S mere (for इदं qu). 


8 Ts om. 822 (cf. v.l. 7) 
ins. युघिष्टिर उवाच 


Before 8, Do 
) $! anaes; K2 


wat (for Bx). 81 महारथः; 52.३ Gi Mı "बले: 
(for 'रथः). = °) Ks qara; D2 तस्यायं (for 
аата). —*) К» Gi स्वतो; Di: Tı ७३.4 रवतो ; 


Mi महतो (for नदतो): 2.2.3 B2 Ds Tp G सेरवः 
* (Gi 'नः); Kas भैरवान्रवान्‌; 51 भैरवं ui. 
Di भैरवं सरं; D: भैरवान्स्वरान्‌; Ds Ма Wa; 
Mis (М? "аас. °) $1 K: तु; Кїз 
(for च) 7) 53. 5 Ds айда; Me Чуд (for 
wa). Ds ча (for ата). Mies तात aa (by 
iransp.). De Ms ада: (for баң). Kı B 
Da Dn Dis तस्सिन्नाक्षसएुगचे 
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C.6.4 
B. 6.93. 
к.6.9 


FT RR 


6. 89. 9 ] 


पितामहश्च dag: पाश्वालान्हन्तुयुद्यतः | 
तेपां च रक्षणार्थाय युध्यते फल्युनः परैः || ९ 
एतच्छुत्वा महाबाहो TITRE | 
गच्छ रक्षख हैडिम्बं संशयं परमं गतम्‌ ॥ १० 
आतुर्वचनमाज्ञाय त्वरमाणो वृकोदरः | 

a सिंहनादेन त्रासयन्सर्वपार्थिवान्‌ | 
वेगेन महता राजनपर्वकाले यथोदधिः ॥ ११ 
तमन्वयात्सत्यश्चतिः सौचित्तियुद्धदुरमद्‌! | 


श्रेणिमान्वसुदानश्व पुत्रः атагы चाभिभूः ॥ १२ 


(ТҮ ш ———___—__ "ИЩ Ds g (for च). x 
—*)T Giz Maa dw; Gs 

Da (Dai by corr. as in 
text) Ds रक्ष्यमाणाय . —?) Кз फर्गुणः; 3-5 
BD mega: (for फर्गुनः). Ka Ba wc; Bı सह 
(for परैः). Ti G फल्गुनो युध्यते qu. 

10 5) B Da: Dn (Dm before corr.) Di, s. v. 8 
ज्ञात्वा (for श्रुत्वा). Kı T) भाज (for 'बाहो). 
—*) Da Dn Ds S (except Тз) उपागतं; Ds ag 
Wa (for उपस्थितम्‌). — K; om. (hapl.) 10%, 
— °) Ks йа; Ks D2 ( orig. as in text). 5, 6 
Bed (for fez). 

ll Before 11, De ins, संजय उवाच. — ®) Dai 
( before corr. ) आस्थाय; Mi मादाय ( for आज्ञाय ). 
—*) De EAT (for त्रासयन्‌) . —7) Da ча. 
कालो ( for काले). Ks Dns Di TG महोदधिः (for 
यथोदाविः). 

12 19 _ ( var.) Udyogap. App. 1 ( No, 14), 
line 12. ; 
Ds зата 


9 ®“) Ks Di 8; 
Some MSS, पंचालान्‌- 
Miss स (for ч). 


आजुनिर्‌ ; Dı. o 
FRR). =) Da अओणितान्‌ 

Remp). Sı agana; К: धानाश्च (for 
— ^) 0: ater. $1 चाभितः; Коз 
202. з चामि( Ka “वि)भुः: KiB वा for; Da Dn 
Di Mi चाभिभोः; Miu चाभिभो 


—°) Me "ает: ( for 
—*)Ds 
—*) De 


13 ५) T2 सर्वे (for चैव ) 
स्थाः); -- Ko.i om. (Бар. ) 13*-19*. 
waar; Tı ७५ aaa (for aq). 
षत्रधर्मात्‌; Ms क्षत्रवर्मा (for शम) „ 


महाभारते 
| अभिमन्युद्खाबैव द्रौपदेया महारथाः | 


С भीष्मबधपरव 


त्रदेवश विक्रान्तः क्षत्रधर्मा तथैव च || १३ 
अनूपाधिपतिश्चैव नीलः खबलमाखितः | 

महता रथवंशेन हैडिम्बं पर्यवारयन | १४ 
SHA सदा sŠ: дене: प्रहारिभिः | 
अभ्यरक्षन्त सहिता राक्षसेन्द्र घटोत्कचम्‌ ॥ १५ 
सिंहनादेन महता नेमिघोषेण चेव हि | 
खुरशब्दनिनादैश्च कम्पयन्तो वसुंधराम्‌ ॥ १६ 
तेपामापततां श्रुत्वा शब्द तँ तावकं बलम्‌ | 


14 Ko.1 om, 14 (cf, v. 1, 13). — ©) Dai De 
अनुपाधि’; Di आनर्ताधि’; Mas TITRA (for 
ayaa). Ts झूरो ( for चैव ) —*)D सु- ( for 

. Šı Kı सखबलमाश्रित:; S sa. — *)Di 
9991; Ti Ga मागधा (for सहता). Ke Di anim 
( for रथवंशेन). =) Sn re on Dai Di, 5.6 й 
(for Sie). K: Bi De Ms,» पर्यवारयत्‌, 


15 Кол om. 15 (cf, +], 13). —*)8( except 
Ts M1) मदोन्मत्ते:; 53 De महा; De समादत्तैः- 
—°) Kas Bi. 2 Daz Dis Ti G4 qana; Ks 
часе; Bs यष्टिहस्रैः; Dar * * हस्ते; Ds aged: 
(for पट्सहसैः:). В, पदातिभिः (for प्रहारिभिः) 
क 0: अध्यक्षे; Dia अभिरक्षेत. Kes D: 
सहसा (for सद्दिता). — *) Da राक्षसेंद्रधटोत्कच: : 


16 Кол om. 16 (cf, yj. 13). — ®) Di 
transp. सिंहनादेन and नेमिघोषेण. S वै सह; Ks В 
D (except 1)1-8 ) Maus चैव ह (for चैव हि). -- D 
Si Ka श्व; Ke Bis Da Dn різ खुरः 
Ks. Da खुरशब्देन नादैश्च; 
C7) Ds septa (for कम्पः 


17 Koi om. 17 (of v.l 13); Š om. 
WOES — O9 i p im Drs S i aq; Da 
Dni(m as in text) सब तत्‌ ( Dni 1); De d झाव्दं 
(by transp.). . Ds सर्व तच्वार्थकं qd. — 4) Kes 
Da Dnı Di. a, c, oa तदा ( for तथा ) 
E ra Mi "quot समभवत्तदा. 
чїч; De परे 


भरीष्मवधपर्व ] 


भीमसेनभयो द्विम Ratai तथा | 

परिवृत्तं महाराज परित्यज्य घटोत्कचम्‌ ॥ १७ 
ततः RIEN युद्धं तत्र तत्र महात्मनाम्‌ | 
तावकानां Tai च संग्रामेष्वनिवतिनाम्‌ ॥ १८ 
नानारूपाणि शस्राणि विसृजन्तो महारथाः | 
अन्योन्यमभिधावन्तः संप्रहारं प्रचक्रिरे | 
व्यतिषक्तं महारौद्रं युद्धं भीरुभयावहम्‌ ॥ १९ 
हया गजैः समाजग्छुः पादाता रथिभिः सह | 
अन्योन्यं समरे राजन्प्रार्थयाना महद्यशः || २० 
सहसा चाभवत्तीत्रं संनिपातान्महद्रजः | 


मीष्मपर्व 


| 
| 


| 


[ 6. 89. 26 


रथाश्वगजपत्तीनां पदनेमिसमुद्धतम्‌ 11 २१ 
धूम्रारुणं रजस्तीब्रं रणभूमि समाइणोत्‌ | 


। नेव खे न परे राजन्समजानन्परस्परम्‌ ॥ २२ 


पिता पुत्रं न जानीते पुत्रो वा पितरं तथा । 
निर्मयादि तथा भूते वैशसे लोमहर्षण ॥ २३ 
TAM भरतश्रेष्ठ मनुष्याणां च गताम्‌ | 
सुमहानभवच्छव्दो बंशानामिव दह्यताम्‌ ॥ २४ 
गजवाजिमनुष्याणां शोणितात्रतरङ्गिणी 1 


AAG नदी तत्र केशशैबलशाइला ॥ २५ 


नराणां चेव कायेभ्यः शिरसां पततां रणे | 


(Mss "छल ) (for परिवृत्त ). —7) K: परिवार्य ; 
Bs “awa; 72 "नृत्य for 'त्यज्य ). 


18 Ko.1 ош. 18 (cf. v.l. 13); $ om. 18% 
(cf. ४. 1, 17). — *) Ks B Dai Dm 1)5. 6-3 तत्र 
तेपां (for तत्र ая). — Ks om. (hapl.) 18%. 
— ©) ७1 समरेषु (for संग्रामेपु ) - 


19 19*'1-(var)98. — Ko.1 om. 19% ( cf. +. L 
13). Ds om. (hapl.) 19°-20°. — 4) Bi T: яча 
(for RR). - °) 81 Ds Tr व्यतिषि( Ds т); 
К.з В Dai Doi Da Gi “प्वक्त for “पक्त ). Di तदा 
(for महाः). — 7) Кз भीमः; Ks Buz Da Dm 
Ds S (except G2) वीर ( for युद्धं) 22.3 (५7. lin. 
sec. m. аз in text ) भीमः; T° चीरः ( for wre). 


20 Ds om. 20% ( cf, +. 1. 19). — =° ) Ks हया 
राजाः; S हया हयैः- --* ) Ко. з.з 01-3, 5. 6 पदाता 


(for чтатат). S qi(Gi2 Ms प)दाताश्र पदातिभिः, 
— After 20%, S ins.: 


352* रथा रथैः समागच्छन्नागा नागैश्व संयुगे | 
[ Мз समाजग्सुर्‌ (for "गच्छन्‌) . ] 


— “) Si प्रासयानं (for xwr). Ks 52 Ds सह- 
स्रः; Bis 2 Dns Die-s Ts Gi M समभ्ययुः ( for 
सहद्यशः)- 


21 *)T: G चापतत्‌ (for चाभवत्‌). Ko-2 dr 
चान्‌ (for Ф). Te सह चापामहं 9 (sic). —*) 
Ks D2 रथ( D2 था )नागाश्वपत्तीनां; Dn? Da. 6-8 Ti 
© गजाश्वरथपत्तीनां. -*) 87 да; Da Dm Ds 


T Gu: M2 पाद- (for qz-). D: -agga (for -समु- 
Wu). 


22 °) Ko-: थूमारुण-; Ka.s De ART; Ti 
С तात्रारुण-; Ts Mi-s.s «тей; Mi तदा атат 
(for qamraq). --?) Ks च चात्रृणोत्‌ (for समा). 
Юз रथभूर्मि च dag. - °) Ds परो (for परे). 
Ti ба नैव A राजन्‌. --“) 73. 5 Dave GAT; 
Di न प्राजानन्‌; S m(T 69 a; М: aara. 
— After 22, Gi reads 269^, 


23 *)Da न जानाति. —°)S रणे (for a). 
—*) Ki नराभूते; D3 (marg. sec. т. as.in text ) 
महाभूते (for तथा भूते). —*)S रोम" (for gm). 


24 Кз om. (hapl.) 94196". Tı G om. 24-95. 
—*) Ks damaged. Ks B D प्रेतानामिव भारत; 
12 М agaat पततामिव- 


25 Es Ti G om. 25 (cf. v. 1. 24). —*) Ko.1 
Р.в 02°; Вз Ds शोणितोघ' (for яба"). 
— °) Dus घोरा (for तत्र). —*) 81 केशञ्चेबाळ'; 
Ks Юз क्ेशशे( D2 "शी )वलिनी तथा; De केशञ्ञैवालः 
тает. Some MSS. "anger ( for “झाद्वला) 


26 Ks om. 26% (cf. v.l. 24); 
Gi reads 26% after 92, —@ ) Th G ञूराणां ( for 
नराणां). В: चापि (for चेव). Ks qup (for 
कायेभ्यः). —*)Mi-as अपि (for रणे). —*)B 
gaa (for gud). Ks 102, 3 М: सुसहदाराब्दः; T: 
бз सततं sen. Di श्रूयते gegen. — 2) Ko-: 
पवेतेभ्योश्‍मनामिव - 


Mi om. 26. 
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6. 89. 26] ; महाभारते [ ҹ̧ата 
Ees JAT सुमहाञ्शब्दः पततामरमनामिव ॥ २६ अभिप्नन्ति pee em ॥ ३१ 
E विशिरस्केम॑ल॒ष्येश्न छिन्नगात्रेथ वारणेः | | ते जातरुधिरापीडाः पताकाभिरलंक्ृता | 
яй: AAT संकीर्णाभूदसुंधरा ॥ २७ | संसक्ताः प्रत्पदश्यन्त मेघा इव सविद्युतः ॥ ३२ 
नानाविधानि शख्राणि विसृजन्तो महारथाः | केचिद्धिना विपाणाग्रेमिनकुम्भाथ तोमरे; | 
अन्योन्यमभिधावन्तः лет प्रचक्रिरे ॥ २८ विनद्न्तोऽभ्यथावन्त गर्जन्तो जलदा इच ॥ ३३ 
हया हयान्समासाद्य प्रेपिता हयसादिभिः | केचिद्वसैदविधा छिन्रेश्छिन्नगात्रास्तथापरे | 
समाहत्य रणेऽन्योन्यं निपेतुर्गतजीविताः ॥ २९ | निपेतुस्तुमुले तस्मिस्छिन्नपक्षा इवाद्रयः ॥ ३४ 
नरा नरान्समासाध क्रोधरक्तेक्षणा भृशम्‌ | тй TY वारणे्वरवारणाः | 
उरास्युरोभिरन्योन्यं समाश्षिष्य ATA ॥ ३० gg: शोणितं भूरि धातूनिव महीधराः ॥ ३५ 
Яй महामात्रैवरिणाः परवारणाः | | SS | नावास तय तथा Вата तोमरेः | 


27 Ko.i om. 27, ‚ Ks D2 transp. 97 and 98. Da Dn Dı.s.47.8 S (Mss om.) *रुधिरोत्पीडा:; 


À — ९) Kı damaged. Ks Ts छिन्नरास्रैश्च ; Da Dn Ds "तरुणोत्पीडाः ( for *रुधिरापीडाः). — °) Ko संसताः 


(m as in text) Ds दिग्धगा( Ds "मा Зя. — e ук+ (for संसक्ताः). — ० ) Ts महीधरे (for सविद्युतः). 
damaged. Кз; De संछिन्नदेहेश्च; р: aoe; T 


G FA, M संभिन्नगात्रैश्च (for Зк). —4) 33 Ms; om, 336 (cf v. 1, 31). ¬— ®) Ts 
= ^ № 

Ks. s Die संस्तीर्णा; Ка wa; Ti विस्तीर्णा; Te नागः; 02 भिन्न- (for भिन्ना). --२) Me Braga. 

Mi. 3-5 संपूर्णा ( for संकीर्णा ). Ks 103, 6 वारणाः (for तोमरैः) - —*) рз, з (sur. 


t GN say ( for 
да o (var. ) 19%, Ky Ds TH lin. as in text). e व्यनदंतो. De [5]भ्यधावंतो ( 


Ж प mith : x चन्त). — Do om. (hapl.) 337-38€, —*) Ko 
209 s ) Tı s ग्रमुंचंतो महारथाः. — °) Ko-; गर्जतो. B Da Dn Юз. 5. ०.४ गर्जमाना (Da Ds "णा) 
Ds भन्यान्यमभ्यधावंत. -- १) Kas B D ( except घना (Вз गजा) इव; Di 44a लदेरिव 
Di. з) संप्रहाराधमुच्यताः (Ks शतः). se RUE 
K : S4 De om. 34 (cf, v, 1, 33). =) р: 
29 १) Ks भयः; Т: अथ (for इः), Ко-2 T x छिन्नः 
कोघरक्तेक्षणा azai ( = 30°), —*) LO MM ‚ к, | à т: чн (for hgg). Ko.: (yq 
р З Vd mart; Та Gi чат уйщ, T. द्विधा fax. — `) 
अनाहत्य; 3 समाहृत्य; De समाहन्य (for ‘ay ). 3 


Ko- छिन्नः = ° T G; > A wma; Mi भिन्न" 

Eo-s भिरन्योन्यं (= 302). — Ds om. ss टर यास? Dor етта: 3: 
(hapl.) 297-399, — ५) Ts दातजीविता: (for गतः गात्रास (for छिन्नः). — ) Kı.s.6 Dass तुमले; 
à š * (for गरतः), Ti G समरे (101 तुमुले). --«) ६1 Коз ga gat; 


30 Ds om. 30*' (cf, +. 1, 99 Jo =) 2.0 Ks D2 इचांडजाः (for इवाद्रयः). 


उरसि (for उरांसि). Ko. समाहत्य रणेन्योन्यं (= 29° ) 


8 (except Ta) उरोनिघषणेन्योन्य . —“) & M. सना. 35 De ош. 35 (of. v. 1. 33). —*) Ko quia Y 
frat; Ko-2 "Re, Т: "eet (for Bre). Ke Mis qt च; Ks Ds wa: g-; Ka Ti Gs पाः 


š fr; Dis Ts Gre Ms. s पार्श्वेषु (for पाश्चै्तु ) ` 
n ) Ke D2 प्रचारणान्‌; Bı чачта: (sic); Ko-: चरितेरच्येर; Kı Dis § (except G2 ) दारिताश्वा- 
2. 8 eh EX Ts damaged ) amm: (for | (Di "ता अ)न्येर्‌; Ks दारितैरन्यैर्‌. -_ °) Kss 
` ° वारणः परचारणा- -- ) Ks HR ; Dı. 2 चारणाः (for айс). Ks-s Юз qq (for चरः) 
a Dn Ds, 7.3 amia; Dis чі; S Si Kı Dia Ma -चारणेः (for -चारणाः). — °) Ks Br 
чия (for uta). Ks D2 अभिस्र( Ks अप) छविः 999: (for quu). $1 Ko, wat (for ait). 
Tonia. =o 5 om. (hapl. ) 313-332, — a )KsDs |- 4 ) Ts धारा gw (for घातूनिच ). Ko-2 UTA: 3 
वारणानां च संयुगे Ti G aaga: (for सद्दीधराः ) - 
32 Mss om. 32 (cf. १.1. 31). —*) KiB 36 Ds om. 36 (०६ v. l. 33). 
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6. 90. 2 
भीष्मवधपर्व ] भीष्मपर्व L 
हतारोहा TET RET इव पर्वताः ॥ ३६ परां शक्ति समाख्याय чи कर्माण्यभीतवत्‌ U ३९ 
केचिस्क्रोधसमाविष्टा मदान्था निरवग्रहाः | | STAT 59195 яя रितरेतरम्‌ । 
रथान्हयान्पदातांश्च HAE शतशो रणे 36 | प्रार्थयाना यशो राजन्खग वा युद्धशालिनः ॥ ४० 


तथा हया हयारोहेस्ताडिताः प्रासतोमरेः | | तस्तथा वर्तमाने संग्रामे लोमहर्षणे । 
तेन तेनाभ्यवर्तन्त ङुर्बन्तो व्याङुला दिशः ॥ २८ | TE महत्सैन्यं ग्रायशो REET ॥ ४१ 
रथिनो रथिभिः साधं ङुलपुत्रास्तचुत्यजः | | 


इति श्रीमहाभारते भीप्मपवेणि एकोननवतितमोऽध्यायः d ८९ ॥ 


“о 


संजय उवाच | | अभ्यधावत संकुद्धो भीमसेनमरिंदमम्‌ ॥ १ 
| — चापमिन्द्राशनिसमख у 
खसेन्यं निहतं दृष्टा राजा दुर्योधनः wr | | SIG सुमहचापमिन्द्राणनिसमखनम्‌ | ЕЗ 
Ks reads 36 after 38. — ®) Kı B Da: Dn Da | Ks затараї; D2 зата (for इवामदे ). Tı Gi स्वयं 


5. 7.8 नाराचनिहताः (for igara). Da: Dm Ds 
Š चान्ये (£०7 e) — After 36%, Ms repeats 
(hapl. ) 33-36%. °) Ko हयारोहा (for gar ). 
Ke च зза; Bs regia (for де). Dn: Орт. 
fa( Ds व्य )नदंतोभ्यघावंत ( = 33°). 


वरूथसंमर्दे. —°) Kas Ds नृपाणाम्‌; Daz Di. 6-३ 
muc; Tı G ян; T: M їч (for प्रजहुर ) - 
Ks इतरेतरः (for ag). — ^) D1 aga (for वा 
युद्ध). Most S MSS. “षाळिनः (for 'शालिनः)« 


4l °)S रोम! (fo gp). — °) Ks Das 
महासैन्यं (for महत्सैन्यं ). — ^)Dzs प्रायसो; Tı 
62. + ग्रययों (for maat). 318, 5 ( both inf. lin.) 
वित्तथीकृतं (for विमुखी* ) . 


37 Ds om. 37 (cf. v.l. 33); Dar om. 37 | 
(cf. ४.1. 36). —*) Т: day (for क्रोध). —°) 
Ko-: सदाना; Т: paia- (for मदान्धा). Ds निवच- 
Hip; Ced निरत्र (as in text). --“) Ko रथा 
हयान्‌; К: तथा हयान्‌; Exc रथानश्वान्‌$ B+ हयात्र- 
थान्‌ ( by transp. ). $ Ko-: Bz Юз पदातींश्व ( for 
ін). —*) ра समृद्धः; Da: wu; Ts aq 
st; Мз aaa: (for wap) Dis Ti Gua M 
द्विपाः; G2 gq (६० रणे). 


Colophon om. in $1 Ko.1. — Sub-—parvan: 
Omitting sub-parvan name, Ks mentions only 
अष्टमेहनि; Ki अष्टमेद्धि घटोत्कचयुद्धे; Ks D: aga- 
дабаа; Da 1077 Ds घटोत्कचयुद्धे; De aza- 
दिवसयुद्धे; Mi араб. — Adhy. name: Та 
. 98 De om. 38007 (cf. ४. 1. 33). --“) Si तदा; | Miss घातराष्ट्रसेनापलायनं (72 “पराजय: ). — Adhy. 
Ks D: Gi रथा (for तथा)- Kas D2 रणे wera (for | по. ( figures, e Q both): `Dns 15 Ma, £ 
हयारोहैस ) - —*) Kas 1)1, 2.७ [w]equpig; Ка 90; De Ti Ол. 2.4 88; Mi.2 89 (as in text); 
vrata; Da Ds [झ]भ्यवर्षत; Ds व्यघावंत (for | Ms 91. — Sloka no.: Dn Ds.0 43. 
[भ]भ्यवतेन्त ). Маз aasma. — 4) Ко: | 90 
gaat; Т: age (бог pi). — After 38, Ks | 
reads 36. EZ” The collations of Gs were not available for 


39 a) Dus रथिनां ( for रथिनो). T° चैव (for this chapter. 
साधे), -- °) 03.6 तनुत्यजाः; Т: ачай. °) ; : 
Day Ds qra (for परां). Usp om the ret ШЕШУ BI GE ss 
А ae jer ope о Chr sa) यासी 
40 “)Ms emp (sic) (for स्वयंवर ). Кз зата; — Tz om. (Һар). ) 11-34% __ ИБА y 
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6. 90. 2 ] 


इ महता शरवर्षेण पाण्डवं समवाकिरत्‌ ॥ २ 
अर्धचन्द्रं च संधाय सुतीक्ष्णं लोमवाहिनम्‌ | 
भीमसेनस चिच्छेद चापं क्रोधसमन्वितः ॥ ३ 
तद्न्तरं T AAT त्वरमाणो महारथः | 

संदधे निशितं बाणं गिरीणामपि दारणम्‌ | 
तेनोरसि महावाहुभीमसेनमताडयत्‌ ॥ ४ 

स गाढविद्धो व्यथितः सृक्किणी परिसंलिहन्‌ | 
समाललम्बे तेजखी ध्वजं हेमपरिष्कृतम्‌ ॥ ५ 
तथा विमनसं दृष्टा भीमसेनं घटोत्कचः | 
कोधेनामिम्रजज्वाल [їч पावकः ॥ ६ 


un. 

2 Kı Ts om. 2 (for Te, c£, v. 1. 1). —°) 
Ds aa. Юз g (for सु). ра Ds सुमहाचापम्‌ - 
= 2) Ко 2-4 В: De Tı Gi "md; Ds "स्वयं (for 
жача). —*) Мав: पांडवान्‌. Ds समताडयत्‌ ; 
Des Gi “afte; М “चारयत्‌. : 

3 T: om. 3 (of v. 1.1). — ^) Es Di तु ( for 
ч). Ks समादाय; Ks D: सुसंधाय (for च संघाय ) . 
—*) $ for q-). 8 K. À i; 

) S1 स (for सुः). $ Кот लोमवाहनं; Ks 
Da “ati; Do G: रोमवाहिनं; T 0०.4 लोमवापिने 
(for ). 

£ Ts om. 4 (cf. v.l. 1). —*) Ko.1 Dm ad- 
तरे (for qi). Ks D: Ms तदनंतरं च संप्रेक्ष्य (hyper- 
metric), —*) Ks damaged. -.. ९ ) Ks-s Bz.s 
Da Dn D2-s.1.8 Gi M प्र( Bz. 8 स)संदधे शि( Ds 
IR बाणं; Dı ततस्तु प्रेषयद्वाणं.. -- ५) Ks Dai 


Dis द्वारुण (for दारणम्‌). K; गिरीणामिव धारिणं. 
—  ) Ks. 5 D2.3. 5. 8 “बाहुं; Ks B Da Dn Юз.з.т 


“राज ( for TET). 
5 Ts om. 5 (cf. v. 1. 1). 


—*) Ko सक्षिणी:: Kı सत्किणी; 
83, 4 Dn सक्कणी ; 
Da: M सक्कणी. Ko Dias Ti Gi SR esr. 


Exi “бәя. Do परास्य तु чб. =°) 
Koa समाळभव; Xi В: Ds समालंबत; Bs समाः 
समाललंब S (Ts 
— ©) Some MSS. 


Sep; Da 5 Di रथत्पपात; 
om.) समाश्रयत (for ште). 


'परिस्कृतं; D: “Gite. Di ध्वजयष्टिमुपाश्रितः . 


महाभारते 


Si om. (४०७1. ) 5०, 


Кз wif; 
Dai Dı. 8-5. ४ Ti Gg чі; 


[tnag 
अभिमन्युमुखाश्रेव पाण्डवानां महारथाः | 
समभ्यथावन्क्रोशन्तो राजानं जातसंभ्रमाः || ७ 
संरक्ष्य तानापततः संकुद्धाज्ञातसंअ्रमान्‌ | 
TEMS तावकानां महारथान्‌ || ८ 
{йч गच्छत भद्रं वो राजानं परिरक्षत | 

संशयं परमं i मजन्तं व्यसनार्णवे ॥ ९ 

एते कुद्धा महेष्वासाः पाण्डवानां महारथाः | 
भीमसेनं पुरस्कृत्य दुर्योधनमुपदुताः ॥ १० 
नानाविधानि эгет विसृजन्तो जये रताः | 
नदन्तो भैरवान्नदांख्नासयन्तथ भूमिमाम्‌ ॥ ११ 


6 Ti ош, 6 (cf. ए. 1. 1). —*)m Gua कोपेन 
(for क्रोधेन). Ks Da Dm Di. s [भ]ति-; Gi [=] 
(for [ज्]मि-). —4)5 (Тз ош.) कौरवं (£०7 पावकः). 


7 Ts om, 7 (cf. v. 1. 1). —*)Ks Dn: Di 0, & 
चापि (for Sq). — °) De Ti б.з Maa qur 
(for समभ्य*). — 4) Da राजसंभ्रमः (for जातः 
संभ्रमाः ). Di राजन्संजातसंभ्रमाः. 


8 Ts om. 8 (cf. v. 1, 1 ). G1 om. ( Һар]. ) 8%. 
—*) Кз Dn? рз 4.5. 8 M संप्रेक्ष्येतान्‌ (for ater 
STI). Kas 133, & Dna 03. 4. ५. 3 संपततः (for आपः 
ततः). —° ° ) Ke जातसंश्रमं; Di जातसंश्रमाः- D2 
संकुद्धांश्व स Яза. - °) Ds भरद्वाजो ( for भारः) 
Ti Gia M usta ( for qrrq). — 2 ) 81 170. 3, s, £ 
Di महारथः ( for TUR). 


9 Ta om. 9 (сЁ v.l. 1). Before 9, De ins. 
द्रोण उवाच. --*) § (T2 om. ) transp. yx वः and 
राजानं. Ds परिरक्षितुं; Ti Gi Ма "zara (for "क्षत )- 
—*)8 (Т: ош.) मञ्ज॑ंतमिव सागरे. 


10 Ts om. 10 (of. v.l. 1), --०) Коз एते 
wd; Mio तेमिकुद्धा for ча жат). Ga वीरः 
साराः Muss सहात्मानः (for महेष्वासाः )- —“) 
Кз.5 Dz उपागताः; B Da Dn 101. 3-38 Ti G उपा” 
Hui; M आभिङ्कुताः ( for Sagat: ). 


11 Тз om. 11 (cf. v] 1). 
शस्त्राणि चै चीरा- 
Віза जये Sr; 


š — €) M नाना 
77 ) Кз रता जथे (by transp.); 
Bs D ( except D1-3.5) M जये 
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भीष्मवधपर्व ] 


तदाचार्यवचः श्रुत्वा सोमदत्तपुरोगमाः | 
तावकाः समवर्तन्त पाण्डवानामनीकिनीम्‌ 1 १२ 
कृपो भूरिश्रवाः शल्यो द्रोणपुत्रो विविंशतिः 
चित्रसेनो विकर्णश्च सैन्धवोऽथ 98559: | 
आवन्त्यौ च महेष्वासौ कौरवं पर्यवारयन्‌ Ul १३ 
ते बिंशतिपदं गत्वा संप्रहारं प्रचक्रिरे | 

पाण्डवा थातराष्ट्रा्च परस्परजिघांसबः t9 
паат महावाहुर्महद्विस्फार्य HEAT | 
भारद्वाजस्ततो भीम पश्या समार्पयत्‌ ॥ १५ 
भूयश्रेनं महावाहुः शरेः शीघ्रमवाकिरत्‌ | 


भीष्मपर्व 


| 
| 


[ 6. 90. 21 


पर्वत वारिधाराभिः शरदीव वलाहकः ॥ १६ 

i ग्रत्यविध्यदशभि्भीमसेनः Rê: | 
त्वरमाणो азата: स्ये पार्श्वे महावलः ॥ १७ 
स गाढविद्धो व्यथितो 991959 भारत | 
WALA: सहसा रथोपस्थ उपाविशत्‌ ॥ १८ 
Ue प्रव्यथितं इश्ठा राजा दुर्योधनः स्वयम्‌ | 
заба deal начана ॥ १९ 
तावापतन्तौ संप्रेक्ष्य कालान्तकयमोपमौ | 
भीमसेनो महाबाहुर्गदामादाय सत्वरः ॥ २० 
अवपुत्य रथात्तूर्णं тей भिरिरिवाचलः | 


мас; Ti 6 महारथाः (for जये रताः). —*) Ki | Des Ti Gs M agga; Ds शरादिव (for शरदीव ) . 

Dai Ds idi; Ка नंदंतो (for ageat). Tı Gea Gi M चलाहकः- 

Sl oe аа К да ды 17 Ko Tz om. 17; Ki ош. 17% (cf. v.l. 16, 

ере шулы य पात ( Юг slim): | 1). —°) ра safer (for eg). —*) Da 
12 T» om. 12 (cf. v.l. 1). Before 12, Ds | Dss T1 Gea wer (for ast). Daz महातलं ; Ds 

ins. संजय зата. —°) Bi Ms सौमदत्तिः; Di 02 बिल; Ti Gis М स्तनांतरे ( for महावलः ) . 

нєт. — °) Ki arm (for तावकाः). Ko 

p —€— Da Dm Ds "ач ( for "adea ). 18 Ko Te om. 18 (cf. v.l. 16, 1). —*) 

= 33°. Ki а गाडविट्टो (sic). — Es om. (hapl.) 
13 Tom, 13 (of vL 1). —*) 72 Оза | 18-3355. — *) De жад (for वयोदृदअ)` 
संधवश्च. Da Ti 6 wga: (for gegw:). — °) | —*)$: Kus Bea Ti 6 प्रणष्संज्ञः; Do अनष्ट' 


De area महेप्वासो. — 7) $ Ks пч; 
728, 2 समंतात्‌ (for कौरवं ). Bs Di meri. 

14 Te om, 14 (cf. v. 1.1). 
जिगीपवः. 


15 Ts om. 15 (сЁ у.1.1). —°) Ks Da Dm 
Diss द्रोणस्ततो ( D3 ° सुः) महाबाहुर्‌ - °) Ko 
विस्फूर्य; 07.2 M 'विष्फाये (for fren). — °) 
Bi Da Dm Diss भीमसेनं रणे ( Dı ततो; Ds ay) 
राजन्‌. — “) $1 Ko- समाईयत्‌; Ks Di 8 (Т: 
om.) qadaq (for समाः ). 

16 Тг om. 16 (cf. ५-1. 1). --“) Koa भीमः 
йя; Di भूय एव; Ti Gis भूयश्चैव (for waa). 
— Ko om. (hapl.) 16'-20*. Kı om. 16'-17*. 
--)) 81 Ds इारतरषेंर्‌ (for शरेः amp). Е2.5 Ds 
इवाकिंरन्‌ ( £? "रत्‌ ); Ks Ds अवाकिरन्‌ (for अवा- 
किरत). Bı Da Dm Ds S(T: om. ) दरेवेहुभिरा- 
amg. — ^7) Ch 6. 89. 4. --० ) $ Ks Dus 

64 


— “) Es परस्परः 
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—*) = 6.23. 47°; 
Кз gar (for ач). 


90.337. Dai Ds ven. 


19 Ko.s Ts om. 19 (cf. v.l. 16, 18, 1). 
— °) D: तदा (for emm). — °) ॐ द्रोणिश्चनिश्च 
(corrupt); Ka.3 Dai Ds.s.1 Ti Gi. 2 M2. 5 द्वोणा- 
аба. Каз Biz Dn: Di संक्रुद्धो (for simal). 
Dis द्रौणिश्च निश्वसन्कुद्दो; D: द्रोणायाति 999; Gs 
ग्रौणिश्चातीव dga- —*) D2 “ga: (for "gat). 


20 Ks Т: om. 20 (сЁ v.1. 18, 1). Ко om. 
20° (cf. v.l 16). --“) Оз amti died. 
¬ °) Es तदा काळांतकोपमः; Da Dm Ds = 
कालांतकोपमो; Diis तदा कालांतकोपमो. — °) Ks 
भीमश्चैनं (for "सेनो)- --*) D (except Ds. ७) Ts 
G2.3 Mis सत्वरं (for 7:). 


21 Ks Te om. 21 (cf. v.l 18, 1). 


Ds om. 
iE 


—^)E: [चलं (for m). — °) D: घोरां 


] 


6. 90. 21 ] 


समुद्यम्य गदां युवा यमदण्डोपमां रणे ॥ २१ ` 
ITT दृष्टा केलासमिव शङ्गिणम्‌ | 

कोरवो द्रोणपुत्रश्च सहितावभ्यधावताम्‌ ॥ २२ . 
तावापतन्तौ सहितौ त्वरितौ बलिनां वरो | 
अभ्यधावत वेगेन त्वरमाणो वृकोदरः ॥ २३ 
तमापतन्तं der dud भीमदशनम्‌ । ` 
समभ्यधांस्त्वरिताः कौरवाणां महारथाः ॥ २४ 
भारद्वाजमुखाः सर्वे भीमसेनजिघांसया | 
नानाविधानि Tet भीमस्योरस्यपातयन्‌ | 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 
q दृष्टा संशयं ग्रासं पीड्यमानं महारथम्‌ | 
अभिमन्युप्रभूतयः पाण्डवानां महारथाः | 
अभ्यधावन्परीप्सन्तः ग्राणांस्त्यक्त्वा सुदुस्त्यजान्‌ २६ 
अनुपाधिपतिः शूरो भीमस्य दयितः सखा | 

नीलो नीलाम्बुदप्रल्यः संकुद्धो द्रौणिमभ्ययात्‌ | 
«194 हि महेष्वासो नित्यं द्रोणसुतेन Tl २७ 
स विस्फार्य महच्चापं दरौणिं विव्याध पत्रिणा | 
यथा शक्रो महाराज पुरा विव्याध TAT ॥ २८ 
विप्रचित्त दुराधपं देवतानां भयंकरम्‌ | 


सहिताः पाण्डवं सर्वे पीडयन्तः समन्ततः ॥ २५ | येन लोकत्रयं क्रोधात्रासितं स्वेन तेजसा ॥ २९ 


EE 


(for gdi). — 4) 170. 2-४ Di-s.e Gi: M 
दंडोपमां (К: °). Ds: gà (for रणे). 


22 Ks D: Тз ош. 22 (for Ks Т2, of. v. 1. 18, 
1). —*)Si Ko Dai Ds उद्यतगदां; ७1. 2 "md (for 
wi). --?) De: कैलाझम्‌ — °) Dar तु (for 
च). Dı qa राजा च. —) Ki सहितावभि- 
धावतां; Ks सहितामभ्य' . 

23 Ks Т: om. 23 (cf, ए. 1. 18, 1). —*) Ms 
तमा (for तावाः). Das Ds संप्रेक्ष्य; D: Ti 6 त्वः 

; M सहसा (for aft). - °) Tı G सहसा 


कालः 


(for स्वरितो). Ds धन्विनां (for बलिनां). —*) 
Ko-s भीमसेनो महाबलः. 
24 Ks T: om. 24 (cf. v.l. 18, 1). —*) p, 


घोरः (£०7 भीमः). 
मभ्य). 

25 Ks T2 om, 25 (cf. v. 1. 18, 1). Ti Gs om, 
(hapl. ) 252-267, Ko.1 om, (hapl.) 25°, __ау 
Š: Ka Dai Dm D2 अताडयत्‌; Ві De अपातयत्‌; 
Das Ds. 3 Mi अताडयन्‌ (for अपातयन्‌) — °) $1 
कौरवः; Ks कौरवाः; De М2 पांडवा: (for पाण्डवं ). 
Юз सहिताः सर्वे feia: (hypermetric). —7) Dı 
पीडयानाः; Юз भीमसेनं (for पीडयन्तः). Ks Bi पर- 
SW (for समन्ततः). быз Ма समंतात्समपीड यन्‌; 
Mist समंतात्पयेबारयन्‌- 


26 Ks Te om. 26 (cf. v.l. 18, 1). Tı Gs 
om. 26% ( of. v, 1. 95), — ®) Кз Ds ७7 3.5 qa- 
әс: 22 नराधिपाः (for महारथाः ) —^)8(7s 


— °) Kı G M तमभ्य (for q- 


ош.) аза प्राणानू (by transp.), 


Ds सुदुःसहान्‌ 
(for सुदुस्त्यजान्‌) . 


27 Ks Ts ощ. 27 (cf. у. 1.18, 1 ) —*) Da 
De.s agar (for अनूपा). Ki S (Ts om.) айй 


(for st). —*) Ro,1 दयतः सखा; . Dai देवतः 
सखा; Ds दैत्यदानवाः (for दयितः чеп). — °) $ 
D: नीलोत्पलांबुदप्रख्यः (Di mn); Ds नीलो नीला 
बुदः संख्ये. — °) Di सार्धं ते (for स्पर्धते). T Gi 
स; ७1.2 च (for हि) — ^) К1,з,4 B D (except 
Diie)M सः; UG हि (for w:). 

28 Ks Ts om. 28 (cf. v.l. 18,1). --“)8 


(Te om.) {дата (Miss әт) सुमददन्चापं विः 

е = ~ A ° Н 
cera ( Ма-а, विव्याध) द्रोणिमाहवे. — °) Ks शक्तो; 
Ti Gi M wi; 1.2 चेंद्रो (for emi). Ds महाः 
वीरं (for 'राज), —4 ) Ко. 2 दानवान्‌ ( for аң): 


29 Ks Т: om. 29 (of. y, 118,1). —*) Du 
056 बिप्रचित्त; Dı ‘gi; Ds “fei (for 'चित्ति)- 
=°) $ दैवतानां; D: देवानां च (६०८ देवतानां) 
— )8 (Та om.) Ferrer: (for Фай). 81 Koc 


чї; Ks ह्येतत्‌ (for sram). — ४) 8 (प om.) 
эП( Tı Са शा)सिताः (for ярі). — After 29, 
Ti G Ms ins.: 

353* 


स रुद्रेण जितः पूर्व निहतो मातरिश्वना । 
[Gi eat (for Bur). м, निर्जितो (६०८ निहतो )- ] 


EO тр озо (енота). Om 
अथ (for तथा). S(T: om.) निर्भिण्णः.. — 5) Ks 
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१ 


मीष्मवधपर्व ] 


तथा नीलेन निभिन्नः सुमुखेन पतत्रिणा | 
संजातरुधिरोत्पीडो द्रौणिः क्रोधसमन्वितः 11 ३० 
स विस्फार्य weather | 

दध्रे नीलविनाशाय मतिं मतिमतां वरः ॥ ३१ 
ततः संधाय विमलान्भह्ान्कर्मारपायितान्‌ | 
जघान चतुरो वाहान्पातयामास च ध्वजम्‌ ॥ ३२ 
सप्तमेन gs नीलं RT वक्षसि | 

स गाढविद्धो व्यथितो रथोपस्थ उपाविशत्‌ ॥ 33 


सीष्मपर्व 


| 


[ 6. 90. 37 


मोहितं वीक्ष्य राजानं नीलमअ्रचयोपमम्‌ | 
घटोत्कचोऽपि संक्रुद्धो Wa परिवारितः 
अभिदुद्राव वेगेन द्रणिमाहवशोमिनम्‌ | 
तथेतरे अभ्यथावत्राक्षसा युद्धदुर्मदाः ॥ ३५ 
तमापतन्तं der राक्षसं घोरदर्शनम्‌ | 
अभ्यधावत तेजी भारद्वाजात्मजस्त्वरन्‌ ॥ ३६ 
निजघान च संकुद्धो राक्षसान्भीमदशनान्‌ | 
येऽभवन्नग्रतः कुद्धा राक्षसस्य पुरःसराः ॥ ३७ 


॥ ३४ 


0.6. 
४.6. 
६.6. 


Вг—: Dns Dı. 2, +. 6-8 М सुमुक्तेन ( tor ч). Di = 
чат (for पतत्रिणा). Ks Bi Da Dm Ds सुप्रयुक्तेन 
पत्रिणा; Tı Gi सम्यब्युक्तेन पत्रिणा Gi सुसूक्ष्मेण 
पतत्रिणा; G2 सह सूतेन पत्रिणा. —°) Das Ds ge 
जातो; Dis स जात- (for संजात-)- 51 संजातरुधिरा- 
are; Ka Doo “रुधिरापीडो. — ^) Ks Dai द्रोणिः; 
De द्रौणि-- 

31 Ks T» om. 31 (cf. v.l. 18, 1). 
Ci: М विष्फाये (for विस्फाये ). Ko छिन्नस्‌ (for 
Raa). — °) Кз D2 'प्रभ॑ (for чача). — °) 51 
Ko-2 =è (for =й). 

32 Ks Ts ош. 32 (cf v.l. 18,1). —*) Bı 
aa (for aa). $1 Ki: G1 विपुलान्‌ (for चिम- 
wm). —^) Ms ज्वरान्‌ (for чеда). 81 Фү 


पायितान्‌; Koi कोर्घा( Ko "था )रधावि (sic); Кз 
Di: Gi Ма कर्मारपाचि'; Ks: В Da Dm Dec 


жи"; Dn: Dss Me «(Ds कि )aten( Ds 
"mf; Ds agg at; Muss कर्मारवायिः (Mi 
зир. lin, °R). Only G2 Cd कर्मारपायितान्‌ (аз in 
text). Di तदा सप्त सुयोधिनः; Ti Gs कर्मारपरिमार्जि 
तान्‌. —“)Bi स (for q). Вз Da Dm 01, 3. 5 
ON ध्वजमेव ч. — After 32, Ks ins.: 
354* ча: षष्ठेन भछेन रथात्सूतमपातयत्‌ |; 
while B (Тг om.) ins.: 


355* सूतं चैकेन भल्लेन रथनीडादपाहरत्‌ | 

33 Ks om. 33% (cf. ४.1. 18). 

(of. vl. 1). —*) Bi तु (for च). Ti G3 чәч 

(for wea). Di ततोपरेण wea; 102 (marg. sec. 

т.) Wea च सुतीक्ष्णेन; Ds qua चेव wea. —°) 

Ds नीलो (for नीलं). — 4) Dra रथोपस्थम्‌ (for 
रथोपस्थ ) - 


T2 om. 33 


ie ) Ti: 


34 Т: om. 34° (cf. ए. 1, 1). — °) Kas Ba 
D2 ip; Ti ७. 2.५ aay’ (for "Ha ). —°) Bs 
[s]fa; 2-8 [ऽ]भि- (for ऽपि). —*) ка: B D 
(except Di) Gi M ज्ञातिभिः; Ti ७2.4 राक्षसेः (for 
आतृमिः ) 


35 °) K: D: Te ‘RR; Be "mai (for 
*शोभिनम्‌). —*)Ko-as Dis Ts Gro M तथे- 
(Ko “थे )तरान्‌; Dai айе; D: Tı G: तथेतरा (for 
तथेतरे). К: B Da Dn Dis चाभ्यधावन्‌; D2 
ara’ (for яза”). --* ) Da рш Ds राक्षसान्‌ ( for 
राक्षसा). Ds घोरदशनाः (for ge"). Di राक्षसो 


घोरदशनः- — After 35, $i erroneously reads 37°, 
repeating it in its proper place. S ins. after 35: 
356* 


भीमसेनोऽपि समरे नीलं नीलाञ्जनप्रभम्‌ | 
आरोप्य स्वरथं वीरो डुर्योधनसुपाद्रवत्‌ । 


[(L. 1) Gz महावाहुर्‌ ( for ऽपि समरे). — (L. 2) 
G2 фка (for स्वरथं). ] 


36 “) Ds तमायांतं तु; S (except бг) घटोत्कच 
च. — Ds om. ( hapl.) from दर्शनम्‌ in 36° to 
भीम їп 37°, — °) Ki अभिधावत; Kas Dis 
अभ्यवते( Ks `तं )त- — *) Ko अरद्वाजाः. 8 भारद्वाजः 
प्रतापवान्‌: 


37 Ds om. up to भीम in 37° (cf. v. 1. 36). 
—*)Si Ko निजघान g; Ki निजघान स; Kas Ds 
निजघानाथ (for निजघान च). Tı Gas तेजस्वी (107 
ања). —°) Ез Da Dn Ds घोर (for भीमः). 
— °) Da Ds ते (fo ये). Di wu (for Жат). 
Ds येसवंस्त्वग्रतः कुद्धा; Т ७ ते яча: жп; М 
Scher че. -- 2) тб पुरोगमाः ( for yg- 
सराः). 
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6. 90. 38 ] 


Ree Rya «тетт द्रोणिचायच्युतैः शरैः | 


THAT महाकायो भेमसेनिर्धटोत्कच! ॥ ३८ 
ЯГ महामायां घोररूपां सुदारुणाम्‌ | 
मोहयन्समरे द्रौणि मायावी राक्षसाधिपः ॥ ३९ 
ततस्ते तावकाः सर्वे मायया विम्युखीकृताः | 
अन्योन्यं समपश्यन्त RETARD | 
विचेषटमानान्करपणाञ्शोणितेन समुक्षितान्‌ ॥ ४० 


` ० 


दरोणं दुर्योधनं शल्यमश्वत्थामानमेव च | 
ग्रायशश्च महेष्वासा ये ETT कौरवाः || ४१ 


38 *) Da Dn Ds विरथां( Da m m |o ee — Di 
M:s विसुखाश्वेव; Ds `खांश्चापि. Di Ç (for qm). 
Si) Ds dift; S द्रोण (Ts d) (for Їр), 
—') Ds अविध्यत. Ks 2.3.० महामायो; Ki 
राज; S 'बाहुर (for ait). 


39 *) Si Kei B Dns Di. 3. з. 
(for महामाया). 


7.8 ततो मायां 
—*) Da Dn Ds. *9 दुरासदां 


(for सुदारुणाम्‌). —°) Kı FIT; S द्रोणं (for 
द्रौणिं). — 4) Di झरेर्मायाविनिसिै तैः; Miss मायावी 
राक्षसेश्वर х : 

40 “) Br राक्षसाः; S कौरवाः ( for तावकाः )- 


—*) Da Dni (m as in text) Ds विषयी' (for 
—°) Ks अन्योन्ये (for अन्योन्यं). 
Ko-2,4 Dis Mica, 5 998349; Ks.s Bs Ds °чеа 
(for °qzw=a). —*) 81 Коз: B Das Dns Di, 
4-1 Тз Gi. 2 Mi-3. 5 निकृत्ता; Ke D: Тїнї ( D2 
'ते); Ks Roza; Das Prem; Tı ७५ freu 
(for fear). Dı मर्मभेदिसिः (for मेदिनीतले ). 
—')& T Gis M विवेष्टमाना( Mz. 5 “oy ya; Ko.i 
Ds विवेष्टमाणाः (Ds at); Кез: Bi Dna Dis 

विचेष्टमानाः; Da Dm Ds विचेएमाणान्‌ (for विचेष्ट- 
सानानू). ४.3.5 Bi Dn» Da 6-४ कपणाः; Di कृपणं 
(for कृपणान्‌). —7) T Gaa शोणितो( G2 `तो )घ- 
(for शोणितेन). Ke Di. 2, ७ समुक्षिताः; Ki Bra 
Da Dm Ds S REH; B: Dn: Ds 1.3 qÑ- 
Sar: (for ससुक्षितान्‌) 

4l *) Ka; Di, 6 द्रोणो दुर्योधन: दाल्य झ( Ds 
द्य AAT аўч (Ke महाबलः). — °) Ko.i प्रयः 
ga; 22.3 प्रायसश्च; Ds IEA. Юз «сата: 
(for सदेव्दासा ) . —*) $i Ks Baa Da Dn Ds-s 


| 


महाभारते 


| 


[ strays 


विध्वस्ता रथिनः सर्वे गजाश्च विनिपातिताः | 
हयाश्च सहृयारोहा विनिकृत्ताः सहस्रशः ॥ ४२ 
SEED तावकं सैन्यं बिडुतं शिविर प्रति | 

मम प्राक्रोशतो राजंस्तथा देवव्रतस्य च ॥ ४३ 
युध्यध्वं मा четте मायैपा राक्षसी रणे | 
घटोत्कचम्रयक्तेति नातिष्ठन्त विमो दविता? | 


| चैव ते अद्धुर्भीता वदतोराबयोव॑चः ॥ ४४ 


| 


तांच प्रद्रवतो दृष्टा जयं ЯТ पाण्डवाः | 


| घटोत्कचेन सहिताः सिंहनादान्प्रचक्रिरे | 


í 
j 


| 
! 
। 
| 
| 


8 स्म; Ko- Be a; Di & (for a). Ks D: 
प्रधानाः BW च कौरवाः. 

42 *') B pa. Dn 104, 5. ग. 8 राजानश्च निपातिताः; 
Di ध्वजाश्च аА = °) Вз. 4 Daz Dns Di- 34 
(for च सः). —*) Ks: B D М: afp; 
Мі-з, 5 sf. Kas D2 च सर्वदः (for azam: ). 


43 ५) Sî Ki Dea ET; 8 (except бз) 
«йч (for чут). —*)s ( except Ма) "gd (з 
बि). Ks Da frt प्रति भारत; Do бза च ft 
तरं. °) Каз De प्रक्रोशतो; Tı (before corr.) G 
अकाशतो (Gi "दाते; Ge ARN). Di spere तदा 


तं दृष्टा; 


राज॑स, — “) 8 तव; De पिता; Gi यथा (for 
wat). Da देवन्रतस्तव (for "Herr ч). 

44 °) Si युध्यध्वं पालयध्वं च. — ९) Si amni 
(for HUI) 1 राक्षसा Fa. — K: om. 


(hapl.) 449455. _ e ) Ka B Diz Mi 
SERR; Ма ‘rae हि. ) Ks D: & नातिः 
इत मोहिताः Di नातिएंति fay; Dee न व्यः 
(Do या)तिष्टति dr; Tı 6; न तिष्ठंति Bar; G: न 
fda परमो. °) Dm Ds d; TG M: न चच 
(for नेव). Dı BAIT (for agg). Ks Ba D: 
S (except Mi; Mi Sup. lin.) वीरा (for भीता): 
¬ ˆ) Di वदतस्तु तदा qu. 


=a 


45 K2 om. 45% 
बतो; Ds Ms spray 
fu (for дд“). Dna ai च хач दृष्टा; Di ततः 
स्तान्दवतो दद्टा- >) Ка Dae जययुक्ताश्चः ри 
Dm Di जयप्रासाश्च; S s माप्य च (NM तु). Ds s 
(for). — 4) Kss Diag S “are (६०7 'नादान) 


(९६ v. 1, 44). 2) £1 प्रजः 
Ti ७४.५ ते द्रवतो; 0? 
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भीष्मवधपर्व ] 


शङ्कदुन्दुभिघोपाश्च समन्तात्सखचुशृशम्‌ | еч 
एवं तव аб wd हैडिम्बेन दुरात्मना | 


red 


[ 6.91. 5 


| सर्यास्तमनवेलायां qaq Bad दिशः N ४६ 


। 


इति уати भीण्मपर्वेणि नचत्तितमोऽध्यायः ॥ ९० ॥ 


99 


संजय उवाच । 
तसिन्महति संक्रन्दे राजा दुर्योधनस्तदा | 
गाज्ञेयसरुपसंगम्य विनयेनामिवाद्य च ॥ १ 
स्य सवे यथावृत्तमाख्यातुमुपचक्रमे | 
घटोत्कचस्य विजयमात्मनश्च पराजयम्‌ ॥ २ 


कथयामास 2341 विनिःश्वस्य पुनः पुनः | 
чїч तदा राजन्भीष्मं कुरुपितामहम्‌ ॥ रे 
भवन्तं а वासुदेव यथा परैः | 


पाण्डवैविंग्रहो घोरः समारब्धो मया प्रभो ॥ ४ 
एकादश समाख्याता अक्षौहिण्यश्च या मम | 


—°) Ki B Da Dn “Оз. з.т.з “ait; 


दुंदुभिनिघोपं; 2.2.० S Aai: (Di a). —7) 
Ki B Da Dn Di-s नेदिरे (for सस्बचुर्‌)- Ks समं 
saqi (sic); Di чух. 

46 Ko.1 Ti ош. 46. —°) Ks x uz; Di 


तञ्च; D: age ( for wa). —?) Ks.s Dai 101. 2. ७ 


aa. Di 8 (Tı om.) महात्मना. —°) 311. 3 HY 
(for ^q). — ©) Si Kes B р: aga (for 
fud). Ka De भशे газа दिशः; S (Trom.) 


aai सर्वतोदिशं . 


Colophon om. in &. — Sub-parvan: Omitting 
Sub-parvan name, Ko-s mention only azaga 
दिवसे; Ki аса घटोत्कचयुद्धे; Da Doi Ds घरोः 
त्कचयुद्धे; Do अष्टमदिवसे; MA sage. - 49. 
name: Ka कोरववलभंगः; De कौरवसेन्यपराजयः; Т: 
'घटोत्कचविजयः;. Mi: संकुल्युद्धं- ¬ Adhy. no. 
(figures, words or both): Da Dm Dse Ti 
Са. з. з Мз 89; Das (sec. т.) 51; Dns Ta Mi 
91; Mi2 90 (аз in text); Ms 92. — Sloka 
no.: Dni 49; Dn: Ds.s 50. 


91 


EF The collations of Gs were not available for 
this chapter. 
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1 “) Ко att; Kiu: quz; Bue संग्रामे; 
Dai dart; Mi (sup. lin. ).2 संक्रुद्धे ( for dump). 
Di तस्सित्रिवृत्ते संग्रामे; Т: तस्मिन्नहनि deci. —°) 
Ti G: राज्ञन्‌ (for राजा). Di ततः (for az). 
— After 1“, S ins.: 


357* पराजयं राक्षसेन RICH परंतप 1 


—*)8 я भीष्मम्‌ (for mea). —*) Di {т 
नाभ्यवाच च; Ds 'भिवंद्य च for 'भिवाद्य ч). 


2 *)G: "ary (for gaa). - °) 72 उपः 
चक्रिरे (for aa). — °) Tı G च ज्यं (for 
विजयं ) 

3 °) Ko Ds निःश्वस्य च; many MSS. विनिश्वस्य - 
— °) Ds तं (६०८ च). Ds तथा (for तद्रा). К+ 
Da Dm Ds राजा (ior राजन्‌). T G яаа; М 
महाराज ( for तदा राजन्‌). 


4 Tı G om. (1 hapl. ) 4%. Before 4, Ds ins. 
दुर्योधन उवाच. — ^) Ds agaa; Ds पुनराश्रित्य - 
— °) Koi अथापरेः; Ks Dai Dn: Diss यथा 
परे; Di तथा (for यथा qt). Т: M द्रोणं चेव 
पितामह- = °) Ea पांडवो ( for х). Dn: at: 
— *) G: agaa ( for मया प्रभो )- 


5 °)Di अक्षोहिण्यस्तु; 8 अक्षोहिण्यश्च - T: सया 
( for wa). — ) Dass निर्देशे (for निदेशे ). Т: 


] 


2 SN WR CQ. 
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निदेशे तव तिष्ठन्ति मया qm परंतप ॥ ५ 
सोऽहं भरतशादूल भीमसेनपुरोगमैः | 
घटोत्कचं समाश्रित्य पाण्डवेयुधि निर्जितः ॥ ६ 
तन्मे दहति गात्राणि थुष्कवृक्षमिवानलः | 
तदिच्छामि महाभाग त्वत्मसादात्परंतप || ७ 
राक्षसापसदं हन्तुं स्रयमेव पितामह | 
त्वां समाश्रित्य 299 तन्मे +Š AME ॥ ८ 
एतच्छुत्वा ठु वचनं राज्ञो भरतसत्तम | 
दुर्योधनमिदं वाक्यं भीष्मः शांतनवोष्जवीत्‌ ॥ ९ 
WY राजन्मम वचो यत्ता बक्ष्यामि कौरव | 
यथा त्वया महाराज Rie परंतप ॥ १० 


cou ۹ M (for तव ). 


6 ')D: परेभोमपुरोगमेः. —°) Ko. NFT; 
Юз Mis 5 समासाद्य ( for а). —*)D; पांडवं 
( for Ar). 

7 '")Ko.is Drs 
frame: (Ms "निळ: ) . 


¬ ®) Ds अरिंदम; 


8 Ta om. 8०100, a ) Ko-2 Di S ( T» om. ) 
राक्षसापशद . — Ki om. 8-10, — °) Ks D: qar- 
साद्य (for Ber). $i Ko Dai Ds.s.s Gi М zag 
== ©) Коз Diss S (Ts om.) | कतुम्‌ ( by 
transp.); Ks Ds त्वं aga (for कतुं त्वम्‌ ). Sı 
तन्मे कलु मिवाहसि . 


9 Ki Ts om, 9 (с v.18). 
ins. संजय उवाच. — ¢ ) ра Dn Mi 


10 Ki om. 10, 


Bs (for झुप्क-). S gefa- 
— °) 72 qf ( for че). 
Te ч भारत (for परंतप ). 


Before 9, De 
भरतसत्तमः « 

Тз ош. 10% (cf. v.l. 8 ). 
— Before 10, De ins, भीष्म उवाच. —°) EK (Kı 
om.) 8 D Gi यत्त्वां; Ms त्वया ( for UD). — Ka 
ош. 10%, —*) Ko wer (for aff). Di प्रयत्नतः 
(for परंतप ). 


ll Кот om. (? hapl. ) 11. 
आत्मरक्षो (for आत्मा रक्ष्यो ). 
Dı [5]रीणा ( for तात ). —*)$i Ke Ds सर्वावस्थ- 
मरिंदम; Di सवभावादरिंदम — °) К: Da संग्रामे - 
—  ) Š transp. स्वया and सदा. Ks.s D2 सहा- 


— ®) Da Ds Tı 
S त्वया (for रणे ). 
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| 


Г serae; 
आत्मा रक्ष्यो रणे तात सर्वावस्थाखरिंदम | 
धर्मराजेन संग्रामस्त्वया कार्यः सदानघ ॥ ११ `; 
अजुनेन यमाभ्यां वा भीमसेनेन वा पुनः । 
TT पुरस्कृत्य राजा राजानमृच्छति ॥ १२ 
अहं द्रोणः कपो द्रौणिः कृतवर्मा च सात्वतः | 
शल्यश्च सौमदृत्तिथ विकर्णश्च महारथः || १३ 

ST च आतरः शूरा दुःशासनपुरोगमाः | 

त्वदर्थ प्रतियोत्य्यामो राक्षसं तं महाबलम्‌ ॥ १४ 
IA राक्षसेन्द्रे यदि ते SON महान्‌ | 

अयं वा गच्छतु रणे तस्य युद्धाय दुर्मतेः | 
भगदत्तो महीपालः पुरंदरसमो युधि ॥ १५ 


Чч; Du Ds जनाधिप; 


12 ५) Ds च ( for चा). 
damaged ) ins. : 


999* न तु कार्यस्त्वया राजन्हेडिस्येन दुरात्मना । 


0 Kı राजा wa; Ks Di. 2.५.5 धर्मराजं (for राज- 
धम). S अन्येर्वा एथिवीपालेर . — 4) Ki Dai qa- 
राजानम्‌; G2 traning. Si Be Da рш Ds. ie 
अच्छेति; Ko-2,4 Ві. з अहंति; Bi आर्च्छति; Ti Gr 
Ms. 8 (зир, lin. ) इच्छति (for ऋच्छति ) . Я 


,I8 Gi damaged, — ®) K2 Dai Ts द्रोणिः (for 
HU). —*)$i Ка: Day Das सोमदत्तिश्च; Юз 
सोमदत्तश्च; S (01 damaged) बुषसेनश्व (for Фя 
йт). Bı सो Ж शल्यश्च. —4) Te वृषकर्णा. 
(for Rea). Ma “aw: (for та). : 


14 ५) 8 शेषाश्च (for aq ч). Ks.s 1)1-3. 6 т; 
B Da Dn Di, 5, ५. 8 श्रेष्ठा; Tı G wary; Т: चेमे; 
M सवे (for W). —°)K p D त्वदर्धे, Ks Ds. 

म; Ks Ds enir (for “योत्स्यामो )- 
—?)s परंतप ( for 


S परंतप (for सदानघ ). 
— After 12%, S ( Gı 


15 ०) Kegs B 
MG digg, Те M तं निहंतुं (for <a>). 
Ds waz; S राक्षसेंद्रं (for राक्षसेन्द्रे). --*) K. 
Ë D (except D2.8) Ca, o, y [5]चुशयो; Ta M2 
हृदयों (for ea ) . 


(for mmi) Ds चागच्छतु ; 


FETEH). Di रक्ष सेनां महाबल . 


D dz तस्मिन्‌ (by transp.); 


—*)Es.; D2 स्वयं; Ka अध, 
Тї © आगच्छतु; T? 


भीष्मवधपर्व ] 


एतावदुक्त्वा राजानं भगदत्तमथात्रवीत्‌ | 

समक्ष पार्थिवेन्द्रय वाक्यं बाक्यविशारद्‌ः ॥ १६ 
गच्छ शीघ्रं महाराज हैडिम्बं युद्धदुर्मदम्‌ | 
वारय रणे यत्तो मिपतां सर्वधन्विनाम्‌ | 
राक्षसं क्रूरकर्माणं यथेन्द्रस्तारकं पुरा ॥ १७ 

तव दिव्यानि चास्राणि विक्रमश्च परंतप | 
समागमश्च बहुभिः पुराभूदसुरेः सह ।। १८ 

= तस्य राजशादूल प्रतियोद्धा महाहवे | 
खबलेन Tal राजज्ञहि राक्षसपुंगवम्‌ ॥ १९ 


सीष्मपर्व 
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प्रययौ सिंहनादेन परानभिमुखो uq ll २० 
तमाद्रवन्तं dew गर्जन्तमिव तोयदम्‌ | 
अभ्यवर्तन्त संकुद्धाः पाण्डवानां महारथाः ॥ २१ 
भीमसेनोऽभिमन्युश्च राक्षसश्च घटोत्कचः | 
йш: IR: ача मारिष ॥ २२ 
चेदिपो वसुदानश्च दृशाणीधिपतिस्तथा | 
सुप्रतीकेन SEAT भगद्त्तोऽपयुपाद्रवत्‌ ॥ २३ 
ततः TIE घोररूपं भयानकम्‌ | 

पाण्डूनां भगदत्तेन यमराष्ट्रविवर्धनम्‌ ॥ २४ 
प्रमुक्ता रथिमिर्वाणा भीमवेगाः सुतेजनाः | 


urge तु वचनं भीष्मस्य पृतनापतेः | 


Ko.1.4 Dis Ti G М-з.5 रणे (for 
4) Da Ds दुर्मतिः (for €) 


चो गच्छतु 
रणे) 

16. Before 16, Ds ins. संजय उवाच. —°)В: 
S चचनं (for राजाने). —°)Ds तमत्रवीत्‌ (for अथा- 
्रनीत्‌)- — After 16%, Di reads erroneously 1854 
(with ४.1. ), repeating it in its proper place. 
— Di om, 167, -- *) Ko-s समर्थ; K: mmi; 
Da Ds समक्षे (for समक्षं). Ds समर्थ राक्षसेंद्रस्य + 


17 १) j Ko-2 «йи गच्छ (by transp.). — Kı 
om. 17%-19, °) Ko हेडिभ; 3.5 Dai Di. 2. 
5.0 हेंडेब (for 8054). —°) 0: anda; Ds चारय 
सवं (६०९ वारयस्व) ५) Ds पड्यतां (for मिषतां )- 


¬ 7) К तावकं. Ks यथा (for पुरा). Ds aig 
alae पुरा (४०); Cv as in text. 

‚ 18 Ki om. 18 (cf. 5. 1. 17). —“*)Da 05.8 
शख्राणि; Ts चित्राणि (for चास्राणि); Si Ко.2 aq 


a(S झा )ख्ाणि दिव्यानि - °) Ks fara; T: 
विक्रमाणि (for विक्रमश्च). 81 परां तप; Da Ds чё 


तपः. — Di reads 18° (for the first time) after 
16%.: —*) Di (second time) garara (for 
тан) Dı (first time) सहितः; Ds чат: (for 
बहुभिः) 2) Т: पराभूद्‌ (for чаза). Sr 
अंबरे Ks-s B Di (first time ).-s अमरैः; S 
दानवैः (for agt). Dı (second time) राक्षसेरपरेः 
чє. 


19 Kı om. 19% (cf. ४.1. 17). — ®) 5 ( except 
Ts) camer (£07 स्त्रं तस्य). Kes B D (except 
Di-3.6) Te aq (for राजः). °) Ko प्रतियुद्धा; 


x 
| 


i 
1 
| 


Ki gira; Di योदुं; Ti G 31-३3. ५ "ат ( for 


योद्धा). Di महारणे; $ (except T2) मतो मम (for 
TER). — ^) Kaa B Da Dn Di: Т: स्वबलेनो- 
Rgat; Di स्वसेन्यसहितो; зз स्वबलेनोत्यितो; 


Ti G М “ятї ( for स्वबळेन gat). Ds वीर; 5 
(except 12) गच्छ (for राजन). — ^) K3 स हि 
(for я). Di हेडंबं राक्षसेश्वरं 


О °) Ks-s 703.6 पृतनापातिः (for 'पते:). —*) 
Ti G अभिमुखोद्यतः (for अभिमुखो заң). Di жил. 
दत्तो महीपति 


21 *) Ki Di S а(Т: स॒ )मापतंतं (for am- 


द्रवन्तं). Ki संलक्ष्य (for संप्रेक्ष्य). - °) Di mm 
इव; Ті С: गच्छंतमिव (for miaa). — <) $: 
Ds अभ्या(3 'va)gzda; Ti अभ्यद्रवत; M: अभ्यः 


aqa (for अभ्यवर्तन्त ) . 


22 5) S1 क्यतदेवाश्च (sic); Ki सहृदेवश्च (for 
aa’). B D (except 101-3. 6 ) भारत (for मारिष )- 


з *)$ चेधिपो; Di चेदीनां (for चेदिपो). Š: 
वसुधारश्र १) $1 Ki दाशा( Ki "arora 
Ко ат; K2 wmm. Si Dn: Tı G: 
तदा (for तथा)- = °) Т: सुग्रतीपेन. Si वांश्रापि 
(sic); Di सहितो; Ts तांश्राथ- — 7) Kis Das 
M भगदत्तोभ्युपादवव; Ks 'दत्तोपि पांडवं; B; Dı 
*दत्तों ह्ुपाइवत्‌- 


24 °) Ko D: महानयं; 
RAFA) 


K: Ti G भयावह (for 
2) Dn! “Ras 


25 *) К+ 81-3 Dn: Davs प्रयुक्ता; Ks Ds 
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ते निपेतुर्महाराज नागेषु च रथेषु च ॥ २५ 
भिन्नाश्च महानागा विनीता हस्तिसादिभिः | 
परस्परं समासाद्य संनिपेतुरभीतवत्‌ ॥ २६ 
मदान्धा रोपसंरब्धा विषाणाग्रेमहाहवे | 
ARRATS: समासाद्य परस्परम्‌ || २७ 
इयाश्च चामरापीडाः प्रासपाणिभिरास्िताः | 
चोदिताः सादिभिः aq निपेतुरितरेतरय्‌ ॥ २८ 
पादाताश्च पदात्योवैस्ताडिताः शक्तितोमरै! | 
न्यपतन्त तदा WAT शतशोऽथ सहस्रशः ॥ २९ 


ये азчы: Dı mam (२०7 प्रमुक्ता). Т: वाणैर्‌ (for 
mi. -- >) ४5 05 S सुतेजसः; Di सुदारुणाः ( 107 
mem —') Es विनिपेतुर; Dı RATA (by 
A). —*) 1.३8 gàg (for wg). 


x 
` 


25 *) D: आविनिद्या; Dar अभिन्नाश्व- ( for 
шшш). — P) Di वारिता ( for विनीता). —*) ра 
waqa {२०८ uar). — Kı om. (hapl.) 26* up to 
BARE in 277. —4) Dns p, संनिष्पेतुर ( for संनि- 


az). 0: अनिजनत्‌ ( for अभीतवत्‌ ) . 


27 Б: om, up to समासाद्य їп 274 (cf. ४, 1. 26 ). 
— ©) Ko. > T: Hate (for मदान्धा ). $1 Ko. 3 रोषः 
FRAT; Ds ‘ara; Tı Gs “संरक्ता (for "सरव्धा ). 
— *) & महे रणे; Koos महारणे; K; भहाजवेः 
(for महाइचे ). — °) Ds ABET; Do विभेदुर Tı 


Gs निपेतुर्‌; T» Rm; Gu: विनेढुर्‌ ; M Rex 
Тг ex 


( ior бет). Ks gm; 
(for दन्त-). 5 Ko -सुसुलेः; 
wae; Ki Boa ayes, 


28 Ds om. ( bapl. ) 28. — a 


D2 वृत्त; 
189, 8, s Dai Ds, e, 8 


) Ke हताश्च; 


D? इत्वा च (for gna). $ Ko-: तोमरा’ (for 
चामरा ). Ds सर्वपाणिमरापीडाः (sic). — °“) Ks Ds 
frr; Ks देशिता:; K निहिताः; Di नोदिताः (for 

चोदिताः). Ds सादिभिः सादिनः fit. -- “) 8 निजहुर्‌ 


(for निपेतुर ). $: Kos, संनिपेतुरभीतवत्‌- 
29 D2 om. 29. 


S पदाताश्च (for पादाताश्च ) Š Waals; Коз 
M Ware: 


Ds Ti G4 


їз Ка पदास्योद्चैः; Ks To 
पदातोचैः; Da Dm Disc qui. — 2) Di 


छादिताः शरतोमरैः, -- ०) Ds mda; Muss wp 
aaa ( for न्यपतन्त). тг Feria; Ma-ss तथा 
[512] 


महाभारते 
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[ भीष्मवधपर् 


| रथिनश्च तथा राजन्कर्णिनालीकसायकैः | 


Fest समरे वीरान्सिहनादान्विनेद्रे ॥ ३० 
айп वर्तमाने संग्रामे लोमहर्षणे | 
भगदत्तो महेष्वासो भीमसेनमथाद्रबत्‌ ॥ ३१ 
कुञ्जरेण अभिन्नेन सप्तधा स्रवता सदस्‌ | 
पर्वतेन यथा तोयं SHUT सर्वतः ॥ ३२ 
किरञ्शरसहस्राणि सुप्रतीकशिरोगतः 
ऐरावतस्थो मधवान्वारिधारा इवानघ | ३३ 
स भीमं शरधाराभिस्ताडयामास पार्थिवः | 


भूमौ (for तदा भूमौ ). 


30 °)$ तु (for च). Kis Dig रथान्नाजन्‌; 
Ke Bs. з Das Dnı Юз. 5.1.8 रथै 


रथं राजन्‌; Ke De रथा 
राजन्‌ Кї तदा राजन्‌; В: Dn? रथे राजन्‌; Da 


रथि राजन्‌; Ti Gaa रथांश्चापि; Т: М qaqaia 
(Mis. 5 ^g); G रथांश्चित्नान्‌ (for तथा राजन्‌). 
В: रथिनो रथिनो राजन्‌. --९) 8: कर्णिना नीलसायकेः ; 
Ks B; कर्णनालीकशायकै: ; Da S कण(7५ ७1 M. णि) 
नाळी( Ds 'ली )कसायके: (Tr Gra *तोमरे:). - °) fı 
वीरः; Kos Da चीराः; S राजन (for dim). 
Ds ते निहत्य तदा वीराः. — *) Dai Te М सिंहनादं ; 
Tı G “नादेर ( for "नादान ) Ts विनादिरे. Ç 


31 *)8 रोम" (for लोम" ). 
उपाद्रवत्‌; Ds anes. 


32 ५) Ds कुंजरे च ( for ङुञ्जरेण). — °) Mas 
स ат; Ced सप्तथा (as in text), Ke Da Ms 
(sup, lin.) яза; Dai Ds स्वदता; M: द्रवता (for 
яча). Ds सयं; Ts सुदं ( for "qu )- —°)S 
सवमानेन; В; णेन; Ds saada (for स्रवः 
माणेन). Ki B D (except "г, з, 6) सर्वशः (for 
wat). S क्षरता चै समंततः 


— ९) Kas р-з 5 


33 а. ) Si Ko. 2 किरन्झरसहस्रेण ; B: “न्हात 
सहस्राणि; Ds विकिरन्दारवर्षाणि. — >) Ke सुप्रतीकः 
शिरोगतः. — ०) 8, Ks; Da 102. 3. 5 ऐरावणस्थो ( Ks 
स्थं) ; Ка qawê (sie) (for йты). Š: Ko. 
1.4 бз war; Ks Da Dni 195. 3 मघवा (for मघः 
वान्‌). --“) Kona чы, (for aR). В 
घना इच (for इचानघ). 


95 Ke om. 34. — ०) ka वारिधाराभिस्‌; S 


मीष्मवधपर्व ] 


पर्वत वारिधाराभिः TI बलाहकः ॥ ३४ 
मीमसेनस्तु daa: पादरक्षान्परःशतान्‌ | 
निजघान महेष्वासः dmg: TARR: । ३५ 
तान्दृष्टा निहतान्कुद्ठो भगदत्तः ग्रतापतान्‌ | 
चोदयामास नागेन्द्रं भीमसेनरथं प्रति ॥ ३६ 
स नागः प्रेपितस्तेन बाणो ज्याचोदितो यथा | 
अभ्यधावत वेगेन भीमसेनमरिंदमम्‌ ॥ २७ 
तमापतन्तं संप्रेक्ष्य पाण्डवानां महारथाः | 
अभ्यवर्तन्त वेगेन भीमसेनपुरोगमाः ॥ ३८ 
केकयाश्चाभिमन्युश्च द्रौपदेयाश्च सवशः | 


सीष्मपर्वे 
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दञार्णाधिपतिः शूरः क्षत्रदेवश्व मारिष | 
«чая dmg सर्व एव ते ॥ २९ 
उत्तमाख्राणि दिव्यानि दर्शयन्तो महाबलाः | 
तमेकं कुञ्जरं жап समन्तात्पर्यवारयन्‌ Il ४० 
स विद्धो बहुभिबोणेव्येरोचत महाद्विपः | 
संजातरुधिरोत्पीडो धातुचित्र इवाद्रिराट्‌ ॥ ४१ 
दशाणांधिपतिश्चापि गजं भूमिधरोपमम्‌ | 
समास्यितोऽभिदुद्राब भगदत्तस्य वारणम्‌ || ४२ 
तमापतन्तं समरे गजं गजपतिः स च | 


दुधार सुप्रतीकोऽपि वेलेव मकरालयम्‌ ॥ ४३ ६६55 


बरजालेन (for 'धाराभिस्‌). - D2 om. ( hapl. ) 34%. 
— *) 7५४ छादयामास. Kı S भारत; Dis पार्थिव- 
—*) M तोयधाराभिस्‌. — 41) Ks B Da Dn Di. 
3-8 M तपांते (Di घमांते ) जलदो यथा; D: sg 
घनो यथा; Ti С तपांते वारिदो यथा; бу संपाते जळदा 
यथा. 

35 *) Bi भीमसेनश्व ; Ts 'सेनोपि (ior 'सेनस्तु ) - 
—*) Ds पद्रक्षानू (for qr’). $ Ko- Do Mi. 
3-5 परं शतान्‌; Di पुरःसरान्‌; D2 सुदंशितान्‌; D3 
परस्य तान्‌; Т: quud; Со quum, (as in 
text). —*) Ks B D (except 1)1-3) संरब्धः (for 
संकुद्धः ) - 

36 १) 81 Ko-2 युद्धे (६०7 mdp). Dai Ds wr 
gaa संक्रुद्धो (sic). — ®) Kı देदायामास;ः Da 
D1, 2 नोदया* (for चोदया' ). В Dai नागेंद्र; Ds 
wA. Ds anid भीमसेनरथं प्रतीक्षमादवे (sic). 
— Dr om. ( hapl. ) 367-38", 

37 D: om. 37 (cf. v.1. 368). —*) Kas Das 
Mı aa; Mias चोदितस्‌ ( for प्रेषितस्‌ ). — Bs 
om. (1 hapl.) 37", —*) Di ज्यानोदितो; Ds 
ज्यानिस्तो (for ज्याचोदितो)- Ks.s D: शिखरं नोदितं 
यथा; Dai वाणो IRE यथा. —*) Ši अभ्यघावंत 
वेगेन; Dai Ds द्रवतस्तु स айч. — $1 om. (hapl.) 
37-389". — °) К: айза; Dar after. 

38 Si Dr om. 38 (cf. +. 1. 37, 36). —*) 
Ко.1 नभ्यद्ववेत; 3 (except Ma) "arda ( for “adea ). 
— 4) Kas 702. 6 भीमसेनपुरःसराः; Da Ds पांचाल्येन 
महात्मना « 

65 


39 ५) Kic BD केके( Ki Dn: 703, 3 "क jana; 
Ke कैकेयश्च (for केकयाश्च). 12 केकया द्रौपदेयाश्च 
— Ks D: М: om. (hapl.) 39%. —%) T, аўд. 
waa wan. — °) 81 Ko दादाणा( Ko ` )- 
faqe. S( Ms om.) चैव (for शूरः). —*) Di 
क्षत्रधर्मा च; 03 क्षेत्नदेवश्च; Gi gagna. —°)К: 
Ds चेदिपश्रेकितानश्व; Ki Bi Da Dm D; 8 (Ms 
ош.) चेदिपो शष्टकेतुअ; В: चेदिपत्रिश्व केतुश्च. —7) 
Sı Кзёша:; Kei BD (except р-з. ०) संरब्धाः 
(for ager). Kos हि; TG तु (for ते). 


40 *) Es: D2 सर्वाणि (for Remê). —*) 
$i Da: महाबलः; Ка чит; Ез De "әт: (for 
'बळाः). —*) $i Ks D2 Wd (for жат). “Ts 
तमेवमभिसंकुद्धाः . 


41 °) Ds аР. 72 amag (for बहुमिर ) - 
—*) T: अरोचत (for er). —‘) Kes Da. a 
संजातरुषिरापीडो- —*) Gi घातुश्रित्र (for я). 
Kı इवार्थिराद- 


42 *)DiS चेव (for चापि). — Ка om. (hapl.) 
42-43%. —*)S नागं (for गरज). Ks D2 sig- 
घरोपमं; Di क्षितिः (for з”). — °) Dai рз. s. s 
समास्थितोपि (for “स्थितो$मि-) - 

43 Kı om. 43° (cf. ४. 1. 42). —?)S (except 
Gs) राजन्‌ (for sq). Ks Ds सह; Di Мыз: 
तदा (7०० q <). Ds गजं स॒ < аач. — ys 
सुप्रतीको fMi: नि )दध्रे वै. — + ) ра चेगे च; 
Ds बळेव ( for 38a). Ki weet. — After 43. 
Di ins.: 
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[feras 


see वारितं परेक्ष्य नागेन्द्रं दशार्णस्य महात्मनः | 


c, 
8. 
K. 


і . 


TS vr p aa a Oe А 


साधु साध्विति सैन्यानि पाण्डवेयान्ययूजयन्‌ ॥ ४४ 
ततः शरागज्योतिषः FERA चतुर्दश | 
ग्राहिणो TTA प्रमुखे नृपसत्तम ॥ ४५ 
तस्य वर्म gur शातकुम्भपरिष्कृतम्‌ | 
विदारय TAT बस्मीकमिव पन्नगाः ॥ ४६ 
स गाढविद्धो व्यथितो नागो भरतसत्तम | 
उपाइचमदः कषिप्रं स न्यवर्तत वेगतः ॥ ४७ 
द्राव च वेगेन प्रणदन्मैरवं नम्‌ | 


399* दधार 999 तं क्षत्रधर्मा गजेन g! 

44 *)$ Ds धारितं; Ко दारितं; Ki चरित; 
G1. ३ पतितं ( for चारितं ). Ks राजेंद्र; Dai Di नागेंद्र 
(for नागेन्द्रं). — ९ ) Ko दाञार्णस्य. Di ura 


त्वदीयान- 


( Mi. २ “eq )भ्यपूजयन्‌; G Maa स्वदीयान्यभ्यपूजयन्‌ . 


45 «) ७2 ततो दशार्णः संक्द्धस्‌ 


—*) Dı Gi M 
age नृपसत्तमः; De सुखे भरतसत्तम . 


Dri? तस्य qå 93001 सुख )त्राणं; р, adei ag: 
am; शप तस्य Фич ої. Ce cites CRE - 
D Reet 
= ) Some MSS. Remi. Si Koo. शातकोंभ- 
परिष्कू( Ks. 5 "स्कृ at; Di शातकुंभविभूपितं विभूषितं. — ۵ 


Ks चिचाय. 8 ко, Dio Ma. 5 (inf. lin, ) "far 
दव; Ke D; प्रविशन्‌ ( Ke "इत्‌ ); M (sup. lin, 
as in text ).2 स्यविशन्त्‌ ( Ma Эч); Ms ( зир. 


lin. ) s ह्याविदात्‌ ( for प्राविशन्‌). --«) Day वाल्मी 
कमिव 1 पन्नगः . 


47 °) Do सारतसत्तम; Tu Gs 
Bi T? Mi gt Ma अ )पावते' ; 


चेगिनः; 


स मर्दमानः खवलं बायुडक्षानिवोजसा ।। ge | 
तसिन्पराजिते नागे पाण्डवानां महारथाः | 
सिंहनाद че ча | ४९ 

ततो भीमं पुरस्कृत्य WITTY | 

किरन्तो विविधान्वाणाञ्शस्राणि विविधानि च। ६० 
तेपामापततां राजन्संकुद्धानाममापिंणामू | 

SIT स निनदं घोरममर्पाद्वतसाध्वसः | 

भगद्चो महेष्वासः सनागं ग्रत्मोदयत्‌ ॥ ५१ 


— == шит 


——. 


आणद्न्‌; Ks уда, Dı विनददू; S विनदन्‌ ( for 
š Kas भैरवं खरः (Ks 
t); B Da Dn Dis भैरवं रवं; DsS dae 
( Mi. 2,4 सस्वरं). — °) Ko.1 wae चेव; K:B 
Daz Dn Di, 3-7 adam: ; Ks.5 Ds T бз Mi 
संमदेमानः; Ki उन्मदेयानः; Dai Ds а яп. 
S: खलभं; Ko, s B. सुवलं; Gig që (for emi). 
— *) м, gan (for sari). Si [ओ]जसः ( for 
सा). | 


“9 ०) ке परिजिते (for परा). — १) fı su 
रथः: t) m 0.28. 19. р, fem. —*) 
Ms [अ]वतस्थिरे ( for [उ]प* ). 


50 *)G महावलं; Ga Mi. ३-६ तदा भीमं; Me 
भीमसेनं ( for ततो भीमं). — °) Ko Die Mas 
SURAT ( for “a+ ) . —*)Ks D: अखाणि; Pi 
शराणि; Ds Mss छत्राणि (for seit). ра Ds 
विनिपातितः ( for विविधानि < ) 


51 °)s संरब्धानाम्‌ ( for Четата). Si भमः 
Gat; 0० अमर्षणं; T 69.4 मनीषिणां; Co अमर्षिः 
णास्‌ (as in tex) °) Kı Ds तन्‌; В: सं; 
Di & (for स). — ८) 81 saga’; Ko.i D: 
अमर्षागत*; Dn: Ts अमर्षाहतसाध्वसः (Ta साः); 
Di मनुजा जातसाध्वसाः; Tr Gea Ma अमर्षागतसाहसः 
(Ti Gs =; G2 "at ). Cd cites अमर्षात्‌ and 
साध्वसं. — 7) Kis Dni Di, g =; Tı Gi Ms स 
(for स्वः). к. अतिचोदयत्‌ $ Кз. Dai 102, 5 дес 
नोद्‌”; Ка अत्यदेश*; Di समनोद*; Ta M чач 
] 


भीष्मवधपर्व ] 


तसिन्क्षणे समभवत्संचर्तक इवानलः ॥ ५२ 
रथसंघांस्तथा नागान्हयांश्च सह सादिभिः 
पादातांश्च BHA: शतशोऽथ HER: | 
अमृद्वात्समरे राजन्संग्रधाव॑स्ततस्ततः || ५३ 

तेन संठोड्यमानं तु पाण्डूनां तद्वरं Wed | 
संचुकोच महाराज sam समाहितस्‌ ॥ ५४ 
भग्न तु स्वबल दृष्ट्रा भगदत्तन धामता | 


Dai damaged; 


Gi М 


52 %) Ki अंकुशयांगु्चालितः; 
Dna 


तुदितः; Di अंकुशनापि gag; Ds 
*चुदितः; Ti Ges "व्यथितः; Т: °gfya:( for ©). 


Di S apr (for aa’). Da a राजप्रवरो ghee: 


(hypermetric) (for è). $ Ко- स नागग्रवरः 
सम्यगंकुद्यांगुष्ट( 51 "qx Ds अंकुशस्यस्तथा 
गजप्रवराजप्रवरो युघिष्टिर (sic). — After 62%, 


Di repeats 599-544. — °) Dn: Ma-s( М.з sup. 
lin ).s(inf. lin. as in text) रणे ( for क्षणे). Kı 
स भगवान्‌ (for समभवत्‌). — ^) Bi Dn: सांवर्तक ; 
Cc qu^ (as in text). 


53 °) Ko gma; K: 'संगं; Ks Dai Di 'सं- 
घास्‌ ( for aig). Dı तथा नागा. — In Da, 53% 
is lost on a damaged fol. — १) Ks Di жарят 
(for gata). Ks T 61.4 Mi हयसादिनः; В Dic 
हयसादिभिः; Da: wer; 02 Miss wee: 
Ма सहयादिभिः (for ag सादिभि:). Ds राक्षसान्घोर- 
wf. — Ко.1 om. 53%, °) Si Ks.s Daz 
Dm 02, 3. 0-8 T Gs Ms qata; Dı पादाताश्च ; 
Ds पदांताश्चर Ks 22 हि संक्रुद्धा; Di gigat; 
Ds स संक्रुद्वाः- Ds ततः सर्वास्य राजानः (sic) 2) 
& agam; Ко suu; Kı Da: agga; Кэз 


Dai Dn Ds ayga; Ks D: ET; Bs Gi Ms 
Xm; Dn: Dit स ggm; Di Raad; Ds 
HET; De Eum; Ds aja sup. lin. "ज्ञा )त्‌; 


T G2.4 Mi ggl Te "gr)g; Mis sree (Мз 
3); Ms (sup. 1४१. ) प्रास्रत्नात्‌; Ms (inf. tin.) ` 
(for sare). G2 ma ( for qaar). K: B Da 
Dn Di-s नागः (for राजन्‌). — Кз om. (४०91. ) 
53-54. — ^) Ts संप्रधावत्‌. Di qaem. 


54 Ke om. 54%% (cf. v.l. 53); 
lacuna for 54%, 


Dai Ds 
ate. -- १) Ds ततः (for Wa). 
Di संभ्नास्यमाणस्‌; Ds संलोड्यमानस्‌; M: संलोळ्यमानं 


भीष्मपर्व 
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घटोत्कचोऽथ संक्रुद्धो भगदत्तमुपाद्रवत्‌ ॥ ५५ 
विकटः पुरुपो राजन्दीप्तास्यो दीप्तलोचनः | 
रूपं विभीषणं कृत्वा रोपेण प्रज्वलन्निव ॥ ५६ 
जग्राह विपुलं शूलं गिरीणामपि दारणम्‌ | 

नागं जिघांसुः सहसा चिक्षेप च महाबलः 


सविष्फुलिङ्गज्चालाभिः समन्तात्परिवेष्टितम्‌ ॥ ५७ 
तमापतन्तं सहसा दृष्टा ज्वालाकुलं रणे | 


(for geraam). S च (for तु). —*) KiB 
Dai Dn 101. ३. ५-9 पांडवानां чё महत्‌ (Dar महद्वछं ) ; 
S पांडूनां सुमहद्वळं *) Si Bs D:.० Т? संचुकोप; 
Di संचुक्षोभ; бз dga; M: स gea; Cod 
संचुकोच (as in text) 4) B: adara-; Ds चामे 
चाझो; Ds ай чий. Si ८०-2 समर्पितं; Mı (вир 
lin. as in text ).+ समाहित 


55 *)B: agg (for स्वबलं). - °) Ds मारिष 
(fo धीमता). —^) $1 Ko.1 महाराज; Di तु 
deat; Ds а सं; T G2.4 Mi ga’; Gi Mi-as 
सुसंरब्धों (1०० sq संक्रुद्धो)- 


56 *) Ks किंकरः; Cd fga: (for विकटः) - 
K: B Daz Dn? Юз.в.т G2 परुषो (for पुरुषो )- 


Т: विनदत्परुपं राजन्‌. — Kı om. 56-572. *) Da 
सुखं (for wd). Most N MSS. बिभीषणं- Ko इषा 


(for कृत्वा ) - ५) D1 मायया; Ti G कोपेन; T: 
M этая (for रोषेण) 


57 Kı om. 57%% (cf. v. 1.56). —®) Кг, s.s 
B Da Dn Ds: Т: G च्रिमळं (for че). Dı ततो 
Ju महच्छूलं — >) Ka Dai Ds.s Т: दारुणं (for 
ava). — °) Ds नागान्‌ (for apt). Т: समरे 
(for सहसा). --“) 72 विक्षिपत्‌ (for चिक्षेप). S 
g (G2 Ms स) (for ч). —*) Kz B2-s Da 
Dn D:.5.7.8 सविप्फुलिंगमालाभिः; Кз HATE 
भिर्ज्यालाभिः (hypermetric); Di विस्फुलिंगेस्तथा 
ज्वालेः- Most N MSS. ‘Reg’ ( for 'विष्फु ). —7) 
$i Ks छा. 2. + Dn Юз.т.з М: परिवेशितः - 


58 °) Ks Dus qqmdd. -- °) Kas De 
ज्वालासमन्वितं; Ks Dis S ज्वालासमाकुळं; В Da 
Dn Di-s आग्ज्योतिषों qq: (Ds °ч). — Ki om. 
(hapl.) 58-607. --*) Ko.2.5 Mas रुघिरं (for 
eet). Т: dum च शारं diga. - ¦) 5 D(ex- 
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चिक्षेप रुचिरं तीक्ष्णमर्धचन्द्रं स पार्थिवः | 
चिच्छेद सुमहच्छलं तेन बाणेन वेगवत्‌ ॥ ५८ 
विपपात द्विथा feret чё हेमपरिष्कृतम्‌ | 
महाझनिर्यथा SET TFET नभोगता ॥ ५९ 
WS निपतितं दृष्टा द्विधा कृत्तं स पार्थिवः | 
ETT महाशक्ति जग्राहाग्निशिखोपमाम्‌ | 
бач तां राक्षसस्य तिषठ तिष्ठेति चाजवीत्‌ ॥ ६० 
तामापतन्तीं Het वियत्थामशनीमिव | 
उत्पत्य राक्षसस्तूर्णं जग्राह च ननाद च ॥ ६१ 
बभञ्ज चैनां त्वरितो जालुन्यारोप्य भारत | 
पश्यतः पार्थिवेन्द्रस्य तदद्धुतमिवाभवत्‌ ॥ ६२ 


D: च aera’; Da 
Ds S च "SZ. 
वेगवान्‌; Di वेगिना (for 
апач). 
59 Kı om, 59 (of. v. 1 58). 
Dn Di. 5. १.8 उत्पपात ; 


-- १ ) К: B Da 
Dis S तत्पपात (for निपः 
पात). Ds द्विधा छन्नं. *) Many N MSS. “ait: 
tad; Di "विभूषित ( for “परिष्कृतम्‌ ) - — After 
59%, Rs reads 60%, __ *) De महाशक्तिर; Mi 
art (for rR). $ यत्र (for यथा). Ke wr; 
Кз wet; Ke gur; Te чып; 61 qui; Ge qu; 
М: zer (for wg). зук, शक्रसुक्तो; Dı 


“इस्तान्‌ ( for і). K; नभोगतः; D: Te М, 
"mp; Miss महीतले, 
60 Ki om, 60० (ef. v.l. 58). —*) к; 


Bun Di Miss “भूतं; Do "ti; Ds st; Ms 
"कृत्य (for कृत्त). Ksa B D Mi च (fo स). B 
Dn Dis: पार्थिव. — K reads 60०० after 59०१, 
—*) Вз कालदंडां; Gi M qa (for wrt). —4) 
Ks Ds 'विषोपमां; Go "Brew; Ма "मुखोपमां - 
= ®) Mi qü (for at). Ko-2 Te राक्षसंद्रे ( T °=); 
Ма राक्षसाय (for राक्षसस्य). Di चिक्षेप राक्षसेंद्रस्य; 
De राक्षसे तां च fay. 

61 *)Ks Tı Gi ча (for ताम्‌). --*) Ks D: 
विध्वस्ताम्‌; Di фаты 
शनिप्रभां ог शनीसिच) - 


82 ®) Mi ame (for aug). Ki ata; Bi 


महाभारते 


i 
{ 
i 
| 
| 
i 
i 
i 
i 


1 


alio бапа). Ds a- 


` [ भीष्मवधपर्व 


तदवेक्ष्य कृतं कर्म राक्षसेन बलीयसा | 
दिवि देवाः सगन्धर्वा ата} विस्मिताः 
पाण्डवाश्च महेष्वासा भीमसेनपुरोगमाः | 
साधु साध्विति नादेन एथिवीमनुनादयन्‌ ॥ ६४ 
q तु श्रुत्वा महानादं प्रहृष्टानां महात्मनाम्‌ | 
नामृष्यत महेष्वासो भगदत्तः प्रतापवान्‌ ॥ ६५ 
a विस्फार्य महचापमिन्द्राशनिसमखनम्‌ | 
अभिदुद्राव वेगेन पाण्डवानां महारथान्‌ । 
विवुजन्विमलांसीक्ष्णान्नाराचाङवरनत्रभान्‌ ॥ ६६ 


भीममेकेन विव्याध राक्षसं नवभिः शरेः | 


॥ ६३ 


अभिमन्यु त्रिभियैव केक्यान्पश्चभिस्तथा || ६७ 


SS ج‎ 


चैनं (for चैनां). Ks बभंज तां च त्वरितं; Ks D: 
बभंज त्वरितं राजञ. --* ) $% Ko.1.3 Ds патат: 
रोप्य; 11.28 जानुमारोप्य. Ks Ds वेगवान्‌ (६०८ 
भारत). — After 62%, Dı repeats 52°54, — ०) 


Di राक्षसेंद्रस्य aud. 
63 *) Kı तदवीक्ष्य; 
text) "reg (for ‘ez ) . 


6% °) Ks सुमहेष्वासा; D (except 01-3.0) च 
महाराज. — Di om. (hapl.) 645659. — °) Bi Tı 


Ds “Ser; Ds (m as in 


Ge. वादेन; Ds नागेन (for नादेन). —")EB 
Dns 103-3. 6-8 Ti Gi Mo, ५ अन्व( Ks सम )नादयन्‌; 
62 अन्ववाद' . 


— =) ка 


65 Dı om. 65% (of, v.], 64). 
B: तं 


transp. & तु and श्रुत्वा. Te तत्‌ (for а). 
gat (for ते तु sen). : 
66 “) 


2 Renda qaw; S विष्फार्य ques: 
—^) Kae 


Bea Dna D24. 7.8 °з ( for ача): 
— ®) Ke Br Dns Di ecg तर्जयासास Әйа. —°) 
$i ‘ta: (for ^am). — °) Ks Ds ыз (for 
Ram). Di Ras wen; Tı G बिमलान्दीक्षान्‌- 
— 7) Ks Dag जलद; Вг; Da Dm Da s. 7. 8 Ti 
Gi frag (for ज्वलन"). Di नाराचसुउ्ज्च लग्र भं - 

^) Te भीमसेनेन विद्या. 2 ) Ds T: 
fast: бог नवसिः). — 4) К.а Bas Da Dni 
Da. ४. 4-6. 8 केकेयान्‌ ( Di ये); Dna Ds 8 ( for 
Í аю чу, केकयान्‌ 
Жкп). Ti G Mies । gg पंचभिः; Ts पंचसप्तमिः - 
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पूर्णायतविसुषटेन खर्णपुङ्केन पत्रिणा । 

विभेद दक्षिणं बाहुं क्षत्रदेवस्य चाहवे | 

पपात सहसा तस्य सशरं धनुरुत्तमम्‌ ॥ ६८ 
रौपदेयांस्ततः पश्च पञ्चभिः समताडयत्‌ | 
मीमसेनस्य च क्रोधान्निजघान तुरंगमान्‌ ॥ ६९ 
ध्वज केसरिणं चास्य चिच्छेद faf | 
निर्बिभेद त्रिभिश्चान्यैः सारथि चास्य पत्रिभिः 11 ७० 
स गाढविद्धो व्याथितो रथोपस्थ उपाविशत्‌ | 
विशोको भरतश्रेष्ठ भगदत्तेन संयुगे || ७१ 
ततो भीमो महाराज विरथो रथिनां वरः | 
गदां Te वेगेन प्रचस्कन्द महारथात्‌ ॥ ७२ 
तमुद्यतगदं दृष्टा सञचङ्गमिव पर्वतम्‌ | 


| 
| 


मीष्मपर्व 


{ 6. 91. 79 


तावकानां भयं घोरं समपद्यत भारत ॥ ७३ 
एतसिन्नेव काले तु पाण्डवः कृष्णसारथिः | 
आजगाम महाराज निक्नञ्ञत्रून्सहस्रशः 11 ७४ 
यत्र तो पुरुषव्याघ्रौ पितापुत्रौ परंतपो | 
गराग्ज्योतियेण संसक्तो भीमसेनघटोरकचो ॥ ७५ 
दृष्टा तु पाण्डवो राजन्युध्यमानान्महारथान्‌ | 
त्वरितो भरतत्रेष्ठ तत्राया्विकिरञ्शरान्‌ ॥ ७६ 
ततो दुर्योधनो राजा त्वरमाणो महारथः। 
सेनामचोदयरिकष्रं रथनागाश्चसंङुलाम्‌ ॥ ७७ 
तामापतन्तीं सहसा कौरवाणां महाचमूम्‌ | 
अभिदुद्राव वेगेन पाण्डवः श्वेतवाहनः ॥ ७८ 
भगदत्तोऽपि समरे तेन नागेन भारत | 


68 °) B D (except .01-3.6) mmm. 
—*) Kss D2.6 चास्य (for सस्य). 


69 “) Ko.s 06 द्रौपदेयास्ततः पंच. — °) 103. 6. 8 
Ts समताडयन्‌- — °) Da Ош Ds कोपेन; S q(T: 
&-) कुद्धो (for च spam). £) Ks Rag (ior 
निजघान). Ko रथोत्तमान्‌ (for तुरंगमान्‌) - 

70 Ks om. 70°-71°. —*) Ks В:-: केशरिणं; 
Te M च केसरिं. De Sq; Ts Мыз» तस्य; Ms 
तन्न (for चास्य). —°) Ms जघान (for चिच्छेद) 
Ks Ds fr: a. -- °) Bı बाणेः (for चान्यैः) - 
Di सारथिं भीमसेनस्य. — 7) Ds तस्य (for qa). 


Bi पंचभिः; Gi सादिभिः (for पत्रिभिः)- Di हृदि 
विव्याध won. 

71 Ks om. 71% (сЁ v.l. 70) —°) Ke 
‘damaged. — °) Кз D: रथोपस्थस्‌; Ds रथोरस्थ 


— 4) Da Dn Ds saa (for संयुगे) - 


72 *)Kss B D (except Di-s.s) महावाहुर्‌ ( for 
*राज). - °) Ke वर (for वरः). —*) 5 जग्राह 
(for mra). — 4) Mi प्रस्कंद्य च; М: प्रचस्कंद्य - 
Ki B D (except Ш. з) रथोत्तमात्‌; 3 vum (for 
महारथात्‌) . 

73 £) 08 да. (for qq). Si sew; D: 
Gi उद्यतगतं; Тї sgangi (for зача). —°)S 
कैलासमिव शंगरिणं- —°)8 समजायत भारत. 


on 


74 °) Т Gas aaga (for rR). —*)B 


Da Dn Diss समंततः; Ds aga: (for 
Ew ) - 
75 ") & 50.1 aq (for zz). --*) $a 


भारत; Ko.3.5 D2 agat; Kı.s B Da Dn Dis 
нае; Т: अरिंदमों (४०० परंतपो ). — °) $1 Ко.1 
सहितो; Ke Bi-s D ( except Di-3.6) Tı бї संयुक्तो 
(for संसक्तो ) - 


76 *) Кз.: Б D ( except Di) S «(for 9). 
Di पांडवान्‌; D: पांडवौ- 5 D (except 1).9.6 ) 8 
мтч, (for राजन्‌). — *)De चरितो; Ti G М: 
परितो (for त्वरितो). Kus майта. — 4) Š 
garg (sic); Di ая am; Ms атячтя, ( for 


तत्रायाद्‌ ). Ds विधमत्‌ (for विकिरन्‌). Кз Б 
Di: तत्रायुध्यत्किरन्दारान्‌- 
77 *) Ks राजस्‌ ( for राजा). — °) Кз. Da 


101. s. 5 अनोदयत्‌ (0: ai); S अचूचुदत्‌ ( 207 a- 
चोंदयत्‌ ). — “) $: Ko रथनागसमाकुलं Ko); 
Dai T С. з “नागाश्वसंकुलं - 


78 5) Ds айза ( for सहसा )- 
कृष्णसारथिः ( = 74°). 


5) 8 पांडवः 


79 ®) Kaa Быз: D ( except 101-9,6 j भग- 
दत्तश्च; Ts ERA. -- ) To नाभेन; Gi नादेन 
(for नागेन). — °) Eo.1 fram; Du fune. 


C. 6.4320 
8.6.95. 
K. 6.93.34 


4 


~) 
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विस्रहन्पाण्डववलं qain ॥ ७९ 
атча युद्धं भगदत्तस्य मारिष । 
पाञ्चालैः AT केकयेथोधतायुधेः || ८० 


महाभारते 


[ भीष्मवधपड्‌ 


भीमसेनोऽपि समरे ताबुभौ केशवाञुनो | 
आश्रावययथावृत्तमिरावद्वधशुत्तमम्‌ ॥ ८१ 


इति महाभारते भीष्मपर्चेणि एकनवतितमोऽध्यायः ॥ ९१ ॥ 


संजय उवाच | 
पुत्र तु निहतं श्रुत्या इरावन्तं धनंजयः | 
दःखेन महताविष्टो зачат यथा ॥ १ 
FARRAR राजन्वासुदेवमिदं वचः | 
इद्‌ नूनं महाप्राज्ञो विदुरो दृश्वान्युरा ॥ २ 


Di Raa; Ds frm De विमदेन; Ta विरक्तं; 
Mas {негү (for зит). —*) Mas अथाद्रवत्‌ 
(for उपाद्रवत्‌). 


80 ©“) Кз. B Das Dna Dsi, ०-8 सुमहद्‌; Dai 
Dm Ds तु महद्‌ (for qas). S आसीत्तत् яше. 
—°)Ks Das S भारत (for मारिष). —*) Dai 
Ds पृंचालैः 8 D( except Di-s.o) पांडवेयेश्व (for 
SSH). — ९) Kas Da Dm Di. 3. 4. 5. १. 8 
केकेयेश; Dse Ti Gs Ms dq. Ds चोद्यतेयुंधि 
( for चोद्यतायुधेः ). 


81 5 ) Ks "नस्तु (for "नोऽपि ) - —*)$ 
Ko, 2-३ B D (except Dai Dni Di) T2 Ms am 


(forma). — 4) De इरावान्‌ (for gem). 
Ds आहवे; De उच्यते ( for उत्तमम्‌). 5 


सुश्रावयदू; 


Colophon. — Sub-parvan : Omitting sub-parvan 
name, Ko-2 D2 mention only अष्टमे युद्धादिवसे; Ks 
Ts чта; Da Dn Ds घरोत्कचयुद्धे ; De अष्टमः 
Ranga; М agile. — 488. name: К, 

घरोस्कचयुद्धं; T Gz.4 Mi-e. 5 SUITE. — 4०७७. 


SN 


ङुरूणां पाण्डवानां च क्षयं घोरं महामतिः | 
ततो KATE नश्वरम्‌ ॥ ३ 
अवध्या बहो वीरा; संग्रामे нча | 

निहताः कोरचैः संख्ये तथास्माभिश्व ते हताः ॥ ४ 
эЧ ЙН क्रियते कर्म TTS | अर्दे कयते ібн | 


92 


E The collations of Gs were not available for 
this chapter, 


1 6) 73, D2 transp. чї and श्रुत्वा. Kas В 
Da Dn D: विनिहतं; S निपतितं (for तु fred). 
$i Di (m as in text )T (Ti before corr.) #91 


(for меп). —°) Ki स्विरावत्त; Ke Әта (for 
इरावन्तं ). S аҹ: श्वेतवाहनः. — °) ६1 सहिता 
(for aam). — १) Many MSS. Raag, Dn? 


Š उरगो; Ds नेमगो ( for पन्नगो )- 


2 *)01 यथाब्रवीत्स राजेंद्र, — Before 2%, De 
ins. aga उवाच. °) Ti G gag (for gà) 
Dai तु त॑ ( for नूनं). Xi महाप्रज्ञो; Da “प्राज्ञ (707 
qm). — ९ ) 8 weary (for इष्टः) 


3 *)T: ७ पांडवेयानां ( for पाण्डवानां च). ¬) 
Ds wa (for क्षयं). Baa महाद्युतिः; D2 "ut 
(for ‘af: ). — Da om. 3९-4९. ©) Ko ततो 
निवारयतवान्‌; Kis Bi Dn Dars स ततो निवारितः 
चान्‌; Юз ततस्तदा चारितचान्‌; S ततो वारितवान्नितयं - 


no. (figures, words or both): Das ( sec. т.) 52; & D2 om. 4( cf. v.l. 3 ). — +) Bs Dn: Ds. 

Dns Ta Ms. 4 92; Do Tı 61. 2.4 90; Му.2 91 १-३ अन्ये च ( for अवघ्या ). Si बहचः शूराः. — 9)) 

(ав in text); Ms 93, - бока no.: Dm De Dai Ds दिहिताः (for fis). 7४-६५ Ti G24 

85; Dn: Ds 86. कौरवाः (for कौरवैः ). Tı 6, सर्वे; T: Gi Mis dd; 
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(घिगर्थान्यत्कृते @ч क्रियते ज्ञातिसंक्षयः ॥ ५ 
अधनस्य 94 श्रेयो न च ज्ञातिवधाडूनम्‌ | 

किं जु प्राप्स्यामहे कृष्ण हत्वा ज्ञातीन्समागतान्‌॥ ६ 
दुर्योधनापराधेन TH सोबलस्य च | 

क्षत्रिया निधनं यान्ति कर्णदुर्मचितेन च ॥ ७ 
इदानीं च विजानामि सुकृत agaga | 

कृतं राज्ञा महावाहो याचता स्म सुयोधनम्‌ । 
USAT पञ्च वा ग्रामान्नाकापीत्स च दुर्मतिः ॥ ८ 
दृष्टा हि कषत्रियाञ्शूराञशयानान्धरणीतले | 


सीष्मपर्व 


| 


| 


[ 6. 92. 13 


निन्दामि भ्रृशमात्मानं घिगस्तु क्षत्रजीविकाम्‌ ॥ ९ 
अशक्तमिति मामेते ज्ञास्यन्ति क्षत्रिया रणे | 
संचोदय SAAT धार्तराष्ट्रचमूं प्रति | 

प्रतरिष्ये महापारं भुजाभ्यां समरोद्धिम्‌ | 

नायं झीबयितुं कालो विद्यते माधव क्कचित्‌ ॥ ११ 
एवघुक्तस्तु पार्थेन केशवः परवीरहा | 

चोदयामास तानश्वान्पाण्डरान्वातरंहसः ॥ १२ 
अथ शब्दो महानासीत्तव सैन्यस्य भारत | 


1-3. 5 एव (for ае). — “ ) В D (except Di-3) 
कौरवाः (for ते gar). Kes तथास्माकं च त्ताः - 

5 «) Kı अन्नः (for ay). — °) Ks De क्रीयते - 
Ks (m аз in text) goat (for कुत्सितम्‌ )- —°) 
Di T: G घिगर्थ. Di क्रियते (for mu). Ko. 
[5 ]स्मामिः (for dd). Т: баа सत्कृतेत्येव (51०) - 
— “) De sp. Ds ज्ञातिसंख्ययः (sic). 


6 “у D:S स्तिः; Cc wa (аз in text). 
81 श्रेष्ठं and श्रेयान्‌ ( £०7 श्रेयो). --*) K: Dı T: G 
g (fors). Ks न च ज्ञातिवधाधमां (sic). —°)К: 
किं न; Кз तस्मात्‌; Dss कि g (for किं नु). Da 
Dn D प्राप्स्याम्यहं; Di पझ्यामद्दे (707 प्राप्स्यामहे ). S 
धनेन तेन कि कुमो (M+ °&). —*) Di та ( for 
हत्वा). Ds समाकुछान्‌; T° सबांधवान्‌ ( for समागतान्‌ )- 


7 १) Ds सौबलेन (for ee). —^) Ds яе 
(for निधन॑)- G2 यत्र (for ара).  — ^) Ds 
कर्मेदुर्मन्नितेन ч; De कर्णदुसत्रिणेन ч. 

8 “)11 न; Ds G1 तु; Tı Gs तत्‌ (६०7 x), 
Ks विजानासि; 7! 05.4 हि जानामि. — °) Bs 
राज्ञो; Ga राज्ञां (1०7 राज्ञा). —)Ko-s Т: याः 
चिता स्म; Da Dm Ds याचता च; Doe याचमानं; 
Ti Gi याताः स्म हि; Gs यातास्म हवि (for याचता स्म). 
Bi सुयोधने —‘) Ks Ds राज्यार्थं; Dı राज्याय; 
T: राज्ञार्ध (६०८ राज्याध)- Ko-s Da Dm Ds ग्रामाः 
न्वा (by transp.); 1 से ग्रामान्‌; T° च आमान्‌- 
—7) Ko qm; Da ярың; D: न adt; 
Ds अकार्षीत्‌; Mi आकाक्षीत्‌ (for aR). 


9 *)$: Eo.1.s.5 Di च (ior हि). —‘) Ko.: 
निंदाभिर्‌; 01 fata (for निन्दामि). Di निंदाम- 


भ्यसतात्मानं. — *) Si Dis क्षत्रजीवितं; 32. + 'जीवि- 
तां (for "जीविकाम्‌ ) - 


10 १) Das S ач इति. Si апаа; Dar qr 
सेच; S चारमानं (for aaa). —°*) Kis B D 
(except Рз.) 8 ज्ञास्यंते- 5 afa(for रणे). —*) 
б Ko.1.4 ममाभिरुचितं; К: Bs Dni(by согг.). 
ns Dans तु में न रुचितं (K2 'रं); Bı Da Dm 
( before corr.) Ds aag रुचितं ( 21 Ds +); В: 
Fag चरितं; Bs ममेति रुचितं;  Dso ममापि रुचितं 


(Ds °). Ез न युद्वमेभिरुचितं; Di युद्धे ममैभी 
रुचिरं; S саза मया (T: G: महाः) дё; Ks D: 
as in text. —)5 रोचितं मधु(72 शत्रु )सूदन- 


11 Ds om, 11%, — 4) Kss Dis संनोदय; 
K: संदेशय (for संचोद्य). K: B D ( except Dı-3 ) 
शीघ्रे (for क्षिप्रं). — °) Ks Ti ७४.५ महाघोरं (for 
पारं). -- “) Kss D: agaa; Bı समरांबुर्धि; 
Da Dn Ds gaged: (Ds °Q). — °“) K3, Bis 
Da Dni 102. 3. 5 7५ G М छीबा( Ex Bis. `वा )यिजञुं; 
Bs Dns Dic.s यापयितुं; 2? पातयितुं; Ti& 
aNg; Сс wen (for क्लीबयितु ). $i ए०-३ 
कल्पो (for set). — ^) Di वीक्ष्यते (for विद्यते ). 
Ds Тг Mz माधवः ( for "व ). 


12 Before 12, Ds ins. संजय उवाच. --*) Di 
एवसुक्तः a; Gi gagag. — Di om. TEED. 
—*) Kas D: नोदयामासः К: gar. —@)Т 
G: पाडवान्‌; ९7.2 M पांडरान्‌ (for पाण्डुरान्‌ ) . 


13 Di om. 13% (cf. ४.1.12). —*) Ts तस्य 
(for qq). —°) Ko-2 मारुतोद्धमः; Dai “तोद्धुत'- 
* 
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मारुतोडूतवेगस्य सागरस्येव पर्वणि ॥ १३ 
अपराह्ने महाराज संग्रामः समपद्यत | 
TIAMAT भीष्मस्य सह पाण्डयः ॥ १४ 
ततो राजंस्तव सुता भीमसेनगुपाद्रवचू | 

परिवार्य रणे द्रोणं वसवो वासवं यथा ॥ १५ 
ततः शांतनवो भीष्मः कृपश्च रथिनां वरः | 
भगदत्तः सुशर्मा च थनंजयमुपाद्रवन्‌ ॥ १६ 
हार्दिक्यो बाहिकश्वेव सात्यकिं чаба | 
TERT उपतिरभिमन्युमवारयत्‌ ॥ १७ 
शेषास्त्वन्ये महाराज शेषानेव महारथान्‌ । 


—") M: armada. — After 13, Di ins.: 
360* रथं संप्रेरयामास चेगेन स्वरितोज्ञ्वलम्‌ | 

l4 *) Some MSS. ang. Ts ETT: (for 
राज). —°)T: संग्रामे (for °q:). — 4) Dns Ts 
Ms भीमस्य; Ga भीमश्च ( for भीग्मस्य ). — After 
14, S reads 17% and 19. 

15 Di om. 15०0-16, a ) Ks Da. + S (except 
Gi) gat (for सुता). —’) Kas Derg (except 
61 ) чач. — °) D: परित्यज्य (for चाय). Te 
भीमं (for द्रोण). ) 5०.1 वायवो; Ts amat; 
G2 चासवो (for वसवो). M a Ms. च )सचं दानवो 
यथा. 

16 Di om. 16% (сЕ v, 1. 15). 
(for qc). —*) Ms सुचर्मा च. 
Gs Ms उपाद्रवत्‌ - 

17 °) Ва wf. Xi ач. 
सत्यकं. Ks Das समुपद्ग( Do orig. и). — For 
Sequence of 17%, cf. у ] 14. —%) Ks अच्छष्टकस्तु ; 
Di आवंत्यकस्तु ( for अम्बष्ठकस्तु). Ko-2 Da Dni D; 
sazaq (Ki ag); Be उपस्थितः; Bı Dn: Dj, 

6-8 अवस्थितः ( for अवारयत्‌). S अभिमन्युश्च (72 M 


d 


— °) De वर 
—*) Ks р.з вз 


—*) Mies 


महाभारते 


[ भीष्मवधपई- 


ай: Wad युद्धं घोररूपं WAAR ॥ १८ 
भीमसेनस्तु фет quie जनेश्वर । 
प्रजज्वाल रणे कुद्धो =ч हव्यवाडिव || १९ 
GARG तव कौन्तेयं छादयां चक्रिरे शोर; | 
प्राइपीव महाराज जलदाः पर्वत यथा ॥ २० 
Я च्छाद्यमानो बहुधा पुत्रेस्तव विशां पते | 
किणी विलिहन्बीरः age gx दर्पितः ॥ २१ 
व्यूढोरस्कं ततो भीमः पातयामास पार्थिव | 
gem सुतीक्ष्णेन सोब्मवद्भतजीबितः ॥ २२ 
अपरेण तु भछेन पीतेन निशितेन च | 


19 Ba om, 19 ( cf. v. 1, 18 ). Tor sequence of 
19 in S, cf. v, l. 14, — °) Ki नरेश्वर; 8 विद्ञां पते 
(for जनेश्वर). — °) Ks werga; Ts रणे Slam. 

20 Ba om, 20% (of. +. 1, 18). —“)D: ач 
(for qq). G1 Mi Bay. — ° ) Ta M зї ( for 
Wt). — °) Bv eA महाराज (= 158°). 
— *) Éi sem (for जदाः). B D (except 
Dı-a. ० ) S इव पर्वतं ( 107 पर्वतं यथा ). 

21 *)% Ds 8 संछाद्यमानो. Ks Ts Mı-3. 5 ag 
सिः (for बहुधा). —°) $1 Das D1. 8, 5-7 Та qi 
(De “st ot; Ko सक्तिगीर; Ks qo; B+ g 
क्षणी; De Wack; Ds 61.2 Maas wet (0१ 
"णीं ); Mis खक्कणी (for efit). £i Ks fet 
Koa Ti Gas Ms &(Ki ली)लिहन; K+ BD 
(except Di-s.6) T» Gi Mu, 2. 4. ८ संलिद्दन्‌ ( for m. 
हन्‌). T: वीर; Ма चीरैः (for d). -“) ® 
Ko: वेगवान्‌; Di га: (for दर्पितः): 

22 *)Di अनाप्यं; T G ब्यूढोरस्कस (for TE): 
Mı ( sup. lin. )3 भीम. — ° ) Ks. 5 Ds M: 
ताडयामास; 70 (Ti G qfar; Mee? 
(sup. 2७. ), ० aut; Ms(orig.).s (inf. lin.) 
Dai Ds 


°. ". Ko.28.5 Dn 1)9, 4. 6-3 भारत; 

स्तु ) राजानसंवरष्ठ समरे(72 ससुपा-; М समभि ) द्रवत्‌ Же, T G Mies पार्थिवं (for पार्थिव). 
18 Bi om, 182-205. —*) Me (вир, hn). — After 22°, S ins,; 

व) E quiz, D, SQ is See महारणे । 

सेवः Do दो * Tı G+ महारथाः. ук, ताडयामास Heu. 

damaged. Di प्रवर्तित (for пача). —?) Bis [(L,1) Ts M सुपुंखेन (for सुमुक्तेन )- 2 रणे 

ОА pa Ds warm; Da Ren पते (for матаса). | तदा (for чїй). — (L. 2) М: ताडितस्तेन (for 

De Jat «їнї. ताडयामास ) - ] 
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अपातयत्कुण्डलिनं सिंहः क्षुद्रमृगं यथा ॥ २३ 
ततः सुनिशितान्पीतान्समाद्त्त शिलीमुखान्‌ | 

स सप्त त्वरया युक्तः पुत्रांस्ते प्राप्य मारिप ॥ २४ 
प्रपिता भीमसेनेन शरास्ते दृढधन्त्रना | 

अपातयन्त पुत्रांस्ते रथेभ्यः सुमहारथान्‌ ॥ २५ 
TATE कुण्डभेद वैराट दीर्घलोचनम्‌ | 

दीर्घबाहुं सुबाहुं च तथैव कनकध्वजम्‌ ॥ २६ 


सीष्मपर्व 
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्रपतन्त स्म ते वीरा RR | 

वसन्ते पुष्पशवलाश्रताः प्रपतिता इव l| २७ 

ततः яа: शेषाः पुत्रास्तव विशां पते | 

ते कालमिव मन्यन्तो भीमसेनं महाचरुम्‌ | २८ 
द्रोणस्तु समरे वीरे निदनं सुतांस्तव | 

यथाद्रिं वारिधाराभिः समन्ता्मकिरच्छंरेः ॥ २९ 
त्राङ्कुतमपश्याम SUITS पौरुपम्‌ | 


— ©) Dı सोपतद्गतजीवितः; S सोभवब्यथितेंद्रियः- 


23 “) Ds Ts च (for लु). Si aga; Tı 


फछेन. Kı अपरेण maaga (hypermetric). —?) 
K: Dn Drs g(fo च). —*)T:G: Sha तु; 
Тә कुंडभेदि (for कुण्डलिनं). —©)Кз mui ( for 
ga). 


24 “) Dı g (for g.). B: sam; D 
(except D2. 3) T1 Gà बाणान्‌ ( for पीतान्‌). Ts we. 


लक्षस्ततोर्थाय; М लूब्धसंज्ञस्ततोत्थाय - — °) Da Dm 
Ds amaa; De S भीमसेनः (Mai s-s °$) (for 
समादत्त). T 6 शिलाशितान्‌ (for REHET). 


— After 249, Ts M ins.: 
362* सुबहून्मेपयामास कोपयानो महावलः | 


Мз. s cont.: 
363* ततस्तु समरे waqaq शिलीमुखान्‌ | 


—°) Kas B Da Dn 1)1.5. १.3 qui; Di ga- 
wa; Da daa (for स सप्त). Кә वे auger; 
S संदधे dd (for त्वरया ge). ©з समस्तत्वरया ger. 
—“) Sı Ks gara (for पुत्रांस्ते). S waqa (for 
प्राप्य मारिष). Ki पुत्रमुद्दिद्य तेनघ- 


25 *)Ks प्रेरितो (for प्रेषिता). — °) $ शरस्ता 
(sio); Di शरास्तुः Ds निशिता (for тта). 
Ko. 2.4 Bi-s Da Dn Dı. 5-५ S (except M2) "घन्वि- 
ना; Ks Ds “fama: (for ea). — Ks om. 
(hapl.) 25%, -- ९) $1 Ko.1 अपातयंश्र; Di ‘aq 
(for यन्त). Da Dm Ds झपातयंस्तव सुतान्‌; S 
gate पातयामासू. — “ ) Ti G: स (for सुः). 


26 +) $i Ko-s Di-s Мз अनावृष्टिः Ks दृष्टिः; 


2056 z; Ma "үч ( for wt). Eo. कुंडिभेमं 
(Ko °); Kaa B Das Dn 103. 1.8 Ts ७1.2 M 


66 [ 


कुंडभेदिं; Es "әй; Di “ae (for Wiz). -*) 
81 70. 3.6 S विराज; Ko баг; Kı ARH; Ks-s 
D2 fai; Da Dis वैराटिं (for वैराट). S ( except 
Mi) Gta’ (for dp). °) Т бз च राजेंद्र; T: 
स्ववाहुं च; б: च ते राजंस्‌ (1०० gam च). — +) 
Ks Ds तथा थे (for айя). 8 Ко. 2 कवचो( 81 
कनको sad; S मकरध्वज (for we). 


27 ^)Ko-: ячач; Ks D2 Ti Gis Ms प्रपः 
dia; Ks आपतति; Bı Daz Dn Di अपतंतः; Mi 
sata (for mque). ६5 स्म तं वीरा; Bı सुवी- 
रास्ते; Bss Da Dn 103. 5. 7. 8 = वीरास्ते; Di च ते 
वीरा. -- ) Di विरेजुर्भरतोत्तम. — °) 2.5.6 'सब- 
छाश (for 'शबलाश्‌). — “) Ke qat; Ds ga; 
Ds war; М: qar: (for चूताः). Ka च्यूता za 
नभस्मता (sic); Di ga इद भारत; TG & 
झुकाः पातिता इव. 


28 ®) Ko: तत्र (for तत्रः). Ds ez3: 
—*)KsBDS aq gat (by transp.). Ks B 
D (except D2) S महाहवे ( Di “इवात्‌; Ms "wm) 
(for at qd). --“) 81 g(for d). Ds अव- 
(for gq). Das Dnm Ds मन्यंते; Di деа; Tı 
© aam (for मन्यन्तो) Da Ds š च कारूमिव 
मन्ये; Т: तं काळं मन्यमानास्ते. 


29 6) ६1 वीरा; Es वीरो; S भीमं (for du). 
— After 29%, Ko.1 ins.: 
3645 संदधार मद्दाबाहुमीमसेनं महाबलम्‌ | 


— Ko.1 om. ( hapl. ) 29-30%. —4) Ks Di विकि- 
रन्‌; Dnm De Gs Ms. 5 व्यकिरन्‌; Ds umi; Tı 
च्यकिरं (for व्यकिरत्‌). Mi शनैः (for दारे: ) 

ЗО Ko.1 om. 30 (с. v. 1. 99). — ©) Es Da 
Ds чагача; Tı Gi чазаа. 1.3 झपञ्यासः- 
— ˆ) Ка दिक्रमं (for ҷа). S भीमसेनस्य е. 


] 
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Эч वार्यमाणोऽपि RE TIT ॥ ३० 
यथा हि wat वर्ष संधारयति खात्पतत्‌ । 
भीमस्तथा ट्रोणसुक्तं शरवर्षमदीधरत्‌ ॥ ३१ 
अद्भुत च महाराज तत्र चक्रे THT | 
यत्पुत्रांस्तेवधीत्संख्ये द्रोण चैव न्ययोधयत्‌ ॥ ३२ 
तरेषु तव वीरेषु चिक्रीडा्ुनपूर्वजः | 
मृगेष्विव महाराज चरन्व्याघ्रो महाबल! ॥ ३३ 
यथा वा ATA 51999 чї: | 
बृकोदरस्तव सुतांस्तथा व्यद्रावयद्रणे || ३४ 


— °) K: यनू (for ऽपि). T G аята द्रोणेन; 
М चायेमाणोपि а. —*)S यज्जघान; Ki fut 
घान; ра Di fara (Di यः); S निहंत्ये( Ts 
“हन्ये )च (for {чаа यत्‌). Ks Ds fs स्वस्सुता- 
=ч 


31 ®) K: BD (except Das) Ca.c їч 
(for हि गोबूषो ). Са cites गोवृषो (as in text). 
Si क्षं (for qd). S यथा gi (Ta Muss qd) दि 
राजेंद्र. --°) 0०7 स धारयति. Kes Do खाथ्युतं ; 
Di चोत्पतत्‌; Юз वा च्युतं ( for аач). S वृषभः 
शीप्रमागतं (Та m). °) Di “aut (for gè). 
—") Ks अद्दीधरन्‌ (sic); К: Dsm अधारयत्‌; 
Ks अधीरतः; Dı अवारयत्‌ (for अदीधरत्‌). — For 
317, T G subst.: 


365* निमील्य ҸӘ गह्णीयात्तथा SUITE पाण्डवः । 
द्रोणचापससुद्भूतं शरवर्ष दुरासदम्‌ | 
[ (1८. 2) Ts द्रोणचापेन संभूतं शरवर्षं सुदारुणं, ] 
On the other hand, M subst, for 31% ; 


3665 निमील्य नयनेऽगृह्णात्तथा TIR: d 


32 ®) Kes Ds. 6 तदद्भुतं; 77 62.4 s =< हि. 
— )8 तत्र चक्रे स्म (7! Gi हि; Ts ч; Ma सुः) 
qtu. --“) $ भीतांस; Koi gata; Ks gam 
(for gaia). Mi watz (for तेऽवधीत्‌). $i 
ча; 160, 1. 8 Оз S भीमो; Ke भीमं (for संख्ये ). 
—*) Mss дайа. Kai B Da Dn Ds-8 न्य- 
(Es fanaa; Di (ear; ५ ata’; Ci 
Гаа: Mus [aaa Mes (ајәдә 
(for न्ययोधः) 


महाभारते 


[ чау 
गाङ्गेयो भगदत्तश्च गोतमश्च महारथः | 

पाण्डवं रभसं युद्धे वारयामासुरञ्चुनम्‌ ॥ ३५ 
अखनैरख्राणि संवार्य तेपां सोऽतिरथो रणे | 
अवीरांस्तव सैन्येषु प्रेपयामास чї ॥ ३६ 
अभिमन्युश्च राजानमम्बष्छं लोकविश्रुतम्‌ | 

विरथं रथिनां श्रेष्ठ कारयामास सायकैः ॥ ३७ 
विरथो वध्यमानः स सौभद्रेण यशख्विना | 
TAZA रथात्तू्ण सन्रीडो मनुजाधिपः ॥ ३८ 
असिं चिक्षेप समरे सौभद्रस्य महात्मनः | 


33 *) Ts पांडवस्तव धीरेषु. —°) Kas D: चः 
चार; В: Ds विक्रीड (for चिक्रीड). —“)DO war 
बळ; Mu: महाबली;  Ms-s यथा बली (for महाः 
बलः). 

34 ") Ki B Da Dn Diss ह; Tı G Mi 
चे; Mes तु (for चा). Di Ts यथा qarat RA- 
WÎ. --*) Ka: B Dar Dna Di ( before corr. ). ғ. 
१.४ दारयेत; Te Mi द्रावयीत (for द्वावयेत ). Mi: 
BT: (for ae). --“) Ko द्रव्यावयद्‌ (sic); К: 
Gs विद्रावयद्‌; Te [ajaga (for aa’): 


35 °) В, maaa. 11.2 Bi Dai Dn рь ne 
मदारथाः; Bs ‘agi. —*)Die रभसा; T Nr 
Ki युक्त; Кз Dai wal (fo युद्धे). ¬ ) 
धारयामासुर्‌ (for quar). 


36 Кз ош.36®.. — ०) Ms gag (for wat): 
—  ) Kı गणे; Ki [slfa: (for wi). ¬ ү 
Bi mia; Da प्रवीरस्‌. 77 ७ सैन्ये तु (for 
सेन्येघु ) . 

37 *)B Da Dn 101. 4. 5. 5.8 तु ( for च). Ка? 
Das अभिमन्युस्तथा राजन्‌. —°) Ks Da s.a Gi M: 
ae; Bı Da श्रेष्ठ (for аң). —?) K: В Ds 
Dni Di. s. १. 8 Ms वारयामास (for azar’). Di 99 
भिः (for सायकैः ) - : 


38 2) Ks B Da Dn Dı. 3-3 a; Ks р: ы 
च; Mns सन्‌ (for स). — °) Ts M क्षिप्रं (for 


wi). —*)Ko mi; Kı सत्रज्ञो (8०); Dns 
Ҹа; ७7 a stat; many S MSS. afat (for 
FREI). Si Ko-2 Das Ta मनुजाधिप; Dn: ag 
rin: - 


मीष्मवधपर्व ] 


आरुरोह रथं चेव हार्दिक्यस्य महात्मनः ॥ ३९ 
आपतन्तं तु RT युद्वमार्गविशारदः | 
SAMARAS सौभद्रः परवीरहा ॥ ४० 
्यंसितं वीक्ष्य fife सौभद्रेण रणे तदा | 

साधु साध्विति सैन्यानां ्रणादोऽक्षूदविशां पते ॥ ४१ 
TAM तव सैन्यमयोधयन्‌ | 

«дч तावकाः wd पाण्डुसेन्य मयोधयन्‌ ॥ ४२ 
तत्राक्रन्दो महानासीत्तव तेपां च भारत | 


भीष्मपर्व 
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Raat भृशमन्योन्यं Flat कर्म दुष्करम्‌ ॥ ४३ 
अन्योन्यं हि रणे शूराः केशेष्वाक्षिप्य मारिष | 
नसैद्‌न्तैरयुध्यन्त सष्टिभिर्जानुभिस्तथा ॥ ४४ 
बाहुभिश्च «4ч RRR सुसंशितेः | 

| विवर प्राप्य चान्योन्यमनयन्यमसादनम्‌ ॥ ४५ 
न्यहनच पिता पुत्र पुत्रश्च पितरं रणे । 
व्याङुलीकृतसंकल्पा युयुधुस्तत्र मानवाः || ४६ 

| रणे चारूणि चापानि हेमपृष्ठानि भारत | 


39 +) ра असं (sic); 
निक्षिप्य ; 
—°) ра Dn Ds दुरात्मनः ( for महा )- 
om. (hapl.) 39%. Dı reads 39% after 3675. 
— °) Di gsi; Ds -चापि (for चेव). —*) Ds 
हार्दिकस्य- Kaa В: Da Dn Di: सहावर; D3.6.s 
"ug; Ds “बलं (for त्मनः)- 


Ds आपि (for आस). Dı 
Ds (m as in text) चिच्छेद (for चिक्षेप ). 
— Kou 


40 “) Ko Ds <; Ks g; Di a(forg). 
Bi अपतत्तूणे fait; S तमापतंतं नि. — `) D: 
यु्धनामविञ्ञारदं - --*)8 Kos Dass T G Ms 
(зир. lin.).5 чанат; Ез भंजया (for aiaa ). 
Di әта दर्शयामास 


41 °) Kos Di.2.6 Т G ध्वसितं; Te ач. 
DiS Req. Ks Ds бє. —°*) Di T: Ms 
तदा रणे (by transp.). 81 Ко.1 Ds तथा (for 
तदा). —")Ko प्राणदोभूद्‌; Dai प्राणादाभ्ूदू; Dm 
Ds ग्राणादोभूद्‌; De mAg; Т: घोर आसीद्‌ (for 


ग्रणादोऽभूद्‌)- Da हि दारुणः (for feat ча). 
— After 41, Di ins.: 


367* निरायुधमथात्मानं स संवीक्ष्य जनाधिप 1, 
followed by 39%. 


42 १ ) Es: Bi Ds चान्ये; Dis qi; S चेव 
(for wer). —°) A few MSS. aaraa. 
— Ko.1 Ds om. ( hapl. ) 49%, while Ds reads it 
(sec. т.) in marg. — 0) A few MSS. аза. 


43 4) Ks Ds तदाक्रंदो; Dn: तदास्कंदो- —°) 
Ma सेनां (for तेषां). Da Dm Ds मारिष (for 
भारत). —°) Es B D (except Dis) «ең (for 
wu). —*) К gag; afew MSS. दुःकर (for 
ge). — After 43, Di ins.: 


368* ग्रवर्तमिव हार्दिक्यं घोरं युद्धमभूत्ततः | 


| 44 ©) 8 वीराः (for शूराः). Di केचित्तु Tear 


ят: —°) Ко-з Dis apa; Cc आक्षिप्य (as 
in text). 53.5 02 मर्दिताः; В Da Dn 74, 5. 1. 8 
मानिनः; S भारत (for maq). - °) Ki B D 


(except Dı. २.५) नखदंत्तेर; 72 чё: qê (for नखे- 
देन्तेर्‌)- Di agaa. — ^) Ко चाहुभिस्तथा; Ke 
बहुभिस्तथा (for arg’). K: damaged. Ks (sup. 
lin. as in text) तदा (for तथा) 


А. 45 °) £०-2 aga. Di ततोन्योन्यं ( for aa- 
| аа). B Da Dn 103. 5. 7. 3 तलेश्वेबाथ (В: *a g) 
निस्निशैर्‌- Ks damaged. —*) Š Ds सुदांसितेः ; 
Di सुसंस्कृतैः ; D3 सुसंसितेः ; Tí G M1 (sup. Ип.) 
Galea: (for HER: ). Ce cites gii. В Da 
Dn D:.5.7.8 वाहुभिश्च सुसंस्थि( 52 °ч). — *) 
S (except Ms.s) fay. Ds चाप्य; Mias Jea 
(for प्राप्य). $i Ko-2. 4.5 तेन्योन्यम्‌ (for चान्यो- 
=аң). — *) & 170, 2. 3 Da Dn Di अनयदू (£०7 
अनयन्‌). Ко यमसदने- ४ प्रेष्यति यमक्षयं - 


46 £) E0-2.5 Ds (Ko eq; Ds नि )arqz:; 
K3 D2 हनन्मूढः ; Bi ब्यहनच; В: Ds agaa; S 
sagala (for ep). — °) В D (except Di-s) 
S तथा (for रणे). — ^) Ks B Da Dn Die 
"gatu (for “संकल्पा ). Di आकुलीकृतसर्वाणि. —*) 
Ds दुंशिताः (for मानवाः )- Di सैन्यानि भरतोत्तम . 


47 *)Ks.s चापानि चारूणि ( by transp.); Bı 
| चारूणि रूपानि Ds चर्माणि चारूणि; Ds зат 
| चापानि- De अमचापानि चारूणि. — Ks D2 om. 

(hapl.) 47%. — °) K2 B D (except Dai Dua, s; 
| Ds om.) मारिष (for भारत). — ७1.२ om. 477—192. 
। —*)$ अथ विद्धानि; Ko अपि fra; ра Tı G; 
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[ sfera: 


PES". हतानामपविद्धानि कलापाश्च महाधनाः || ४७ ETT: TEA कनकोज्वलाः ॥ ५५ 
K.6. CX 


जातरूपमये! Ge राजतैश्च शिताः शराः | 

तेलधौता व्यराजन्त RERIT: ॥ ४८ 
हस्तद्न्तत्सरून्खङ्गाञ्ञातरूपरिष्कृतान्‌ | 

चर्माणि चापविद्धानि Ê धन्विनाम्‌ ॥ ४९ 
सुरर्णविकृतप्रासान्पद्विशान्हेम भूपितान्‌ | 


अपकृत्ताश्र पतिता झुसलानि शुरूणि च | 
परिषान्यद्विशांत्रेव भिण्डिपाठा् मारिष ॥ ५१ 
पतितांस्तोमरांश्चापि चित्रा हेमपरिष्कृताः | 
SUF बहुधाकाराश्चामरव्यजनानि च ॥ ५२ 
नानाविधानि Tarr विसृज्य पतिता नराः | 


चापि विः; Di wm; Cd अपतिः (as in text). 
= 5) Ds महाबळाः (for "धनाः ). Di AAT परस्परं - 


48 Gua om. 48 (cf. v.1. 47). --*)8 Ki च 
चिताः; Ke Віза Dn: Di, 0-४ निशिताः; Ks च 
शताः (for च शिताः). Di qada б: at: ( 
शिताः शराः). —°) $i तेलपुत्रा; Ко адет; 
Кз तेळ्धूरा (for तैलधौता). 3 ब्यराजंसे; Tı 6; 
च्यरोचंत. - 4) Di fupe; Deo Co fata 
(for निरुक्त )- De भुजगा यथा; Ds ( sup. lin. as 
in text) -सुजगोत्तमाः- 


49 Gri: om. 49 (cf. v.l. 11). — *) Ks 
"sex; De "чта, ( for qes). Ks Юз हृस्तिबद्धा- 
न्सरबेद्धाजू; 8 (00.2 ош.) ager दांतत्सरवो. — ° 
Ks *परिस्क्ताः; Dai Dn Dis. 6.7 «+19; Ds 
“परिस्तुतान्‌; T Gi M "скат. — °) $1 Ks Be 
Ts चर्माणि; Di चापानि (for चर्माणि). —)Кз— 
В D нб ( Do Чет); T Gi: Mi ge- 
(Ts Ms "g )गर्भाणि; Mass रत्नगर्भाणि. Bi Dn 
Dit घन्विनः; T ७: M भारत ( for чача). 


50 *)$: Ko. Bi Da. в 
(Ke "w) ग्रासाः (K: qmm); Kas Da सुवर्णः 
कणपा( Ks 'रणा ) श्चैव; Bı Di सुवर्णविकृतान्प्रासान्‌; 
Dai शताः ШЕ; Da: Ds "ताः आसान्‌; 108 (sup. 
lin, as in text ) "qumm; Ti 61.2 “विहिताः ग्रासाः; 
бз җай: प्रासाः. —') Si K Bi Dzs.o ma 
G M qa ( 50.3 qfzar; Bı Yeat; Ti 61.2 
M чеч) हेमभूषिताः; 83 पद्टिशान्देमभूषणान्‌ू; Ta 
FI देसभूषिताःः - °) $1 K Dao जातरूपमयाश्चर्टर्य: 
(Ko *श्राष्टय:; Ks E); Big “मया ара: ( Me 
ШШШ: mb. Di эше, 
Юз 'मयास्त्वष्ट्य:. —*) Ка शक्ताश्च; Ks Da яба; 
B Das Dn Di. awa; Te शक्तयः; Мз 
TEA (for таща). Dar कनकोज्ज्वरैः . 


T М सुवर्णविकृताः 


Sl 6) 81 Kis Ds. s, ०-४ TIMI; ८०.४ भयः 


कुंताश्र; Ка зафат; Ks aqaa; В Da Dn 
Dis gaara; Di तत्र gata; Ti Gs अयस्कदाश्र; 
T: Gi 1-3. 5 अयस्कांताश्च; бе अयस्कांडाश्च ; М 
अपकृत्ताश्च (as in text). Da Ds पटिता; Di पतिः 
तान्‌; Ds विविधा (for पतिता ) —?*)6$ Koa 
सुसुलानि; Ki gue; some MSS. सुशलानि. 
— °) 170, 1, 8-5 Da Dn Юз, 3. в परिघाः чя: 
(Koa ‘ar: Ki 'झां)श्रेव; Di परिघांश्रापि शतो 
Š "qt yaaa. —*) 8 FRE; ०-३ 5 
भिंडिपालाश्व; Кз, 5 1)3, 3, 6 भिंडि( Ks 'डी )मालाश्र; 
Ка B Dii सिंदिपालांश्च; Da सिंदिपाेश्च; Da 
Dni Ds भिदिपालाश्व. Da मारिषः. 


52 ५) $i Ко. 2 पतितास्तोमरावापाः (К+ "रा वापि); 
Ki परितास्तोमराव्यापा: (sic); Ks-s Da पतिताख्रोमराश्रापाः 
(Ks anf); Bi Da Ds (before corr.) पतिता 
विविधाश्चापाश; B2-+ Dn рз. 5. १. 8 ( after corr.) पति 
तान्विविधांश्रापाश्‌ ( Вз ахар); Di पतितांस्तोमरांगरैव। 
D» Ta परिघालतोमराश्चा( Ta "वा erat; Tı ५ M पति 
तास्तोमरा( ७४ "रे ) श्रे. Са cites Guam. - °) 
Ko-2 Dai Dns 101.4.6 चिन्न-; В: (oun Bat 
Dm Ds.1.8 ( after corr.) Ram; Tı G M चापा 
( for चित्रा). Ki T2 "विभूषिताः ; 132-4 Dni Ds. & 
१-४ हेमपरिप्कृतानू; some MSS, *स्कृताः or 'स्कृतान्‌' 
—*) Т: water (for कुथाश्च). Gi: я ете 
(for eut ). Kss B Da рь Dz 1-1.8 (before — 
corr.) कुथा ( Ks Ds कुंता; Ks жп; Bı तथा) 
बहुविधाकारार्‌ Di gata विविधांश्रित्रांझ+ Ds ge 
बहुधा राजंश्‌; Ds (after corr.) कुथान्बहुविधाकारांश' 
— ©) $ De ( before corr. ) Mz चामरा; K: Br? 
Dna Ds. ४. 8 ( by corr. ) चामरान्‌ (for चामर"). E 
-विजनानि (for эд”). 


53 5) Ke चास्राणि (०० тый). — °) X: 
fum; В D (except Dis) Tı G зите (for 
беч). В: पतिते ; Dai Ds परिता; G2 विविधा; 
Ma ( sup. lin, ). з बहुधा (for पतिता ). Si Kı नरः; 
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जीवन्त इव === TATA महारथाः ॥ ५३ 
गदाविमधथितेगांत्रिमुसठेभिन्नमस्तका: | 
'गजवाजिरथक्षुण्णाः शेरते स नराः क्षितों ॥ ५४ 
तथैवाश्वनृनागानां शरी रेरावभी तदा | 
संछन्ना वसुधा राजन्पवतेरिव सर्वतः ॥ ५५ 
| समरे «ч शकस्यृष्टिशरतोमरेः | 
ARR: чїй: प्रासेरयस्कुन्तेः чей: ॥ ५६ 
परिघैमिण्डिपाठेश्च शतन्नीभिस्तथैव च | 


भीष्मपर्व 
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शरीरेः saras समास्तीयत मेदिनी ॥ ५७ 
निःशब्देरल्पशब्देथ शोणितोघपरिपुतेः | 
गतासुभिरमित्रश्न विवभो daar मही ॥ ५८ 
че: सकेयूरेबाहुभिश्रन्दनोश्वितेः | 
हस्तिहस्तोपमेश्छिननरूरुभिश्च तरखिनाम्‌ ॥ ५९ 
वद्भचूडामणिधरेः शिरोभिश्च waves: | 
पतितिबरंपभाक्षाणां बभौ भारत मेदिनी ॥ ६० 
कवचेः शोणितादिग्वैविग्रकीर्णेश् काञ्चनैः | 


Di रणे (for नराः). Ts qar हि पतितामराः. —°) 
Kı जीवत; Mi क्षिपंत ( for जीवन्त). Si तव ( for 
gq). —%)Ts: G: महाबलाः (for “gat: )- 


54 *)Di रदाभिव्यथितैर्‌ - Dns ( by corr.) नागैर्‌: 
— °) 9 Ko मुसुलेर; Bi सुषलेर्‌; some MSS. 
gaèr $1 Ko-2 Т: भिञ्रमस्तकैः; М: 'हस्तकाः- 
—°) Кї गजराजिः (for वाजिः). M: mpm. 
—*)Ki Du Ds शरते स्म; Di शेरते हि; 1G 
M निःसतांत्रा (07.2 "ता) (for शेरते स्म). Bı 
पतिताः; Вг—; Da Dn 104. 5. 7,3 नुपते (for स्म नराः). 
Ds क्षतौ (for frat). Т: न खुताबुधिरक्षितों - 


55 ©) Si तयैवाश्वघणुगानां (sic); Te तथाश्वरथ- 
amat. — °) Kes B Da: Dn Di-s.s दिबभो ( for 
атаа). Das Dm Ds तथा (for तदा). Ks D2 
.शरीरेराचितावभो; Dai शरीरे विभवैस्तथा; S शरोरेरावृता 
मही (Ta М बभौ). — ^7) Dai Dn Юз» Ts 
'संछिन्ना Tı G च वभो (for वसुधा). — ^) К: 
पार्वतैरिव. ४०.1 पर्वतः; Kz. ५ B D (except Ds. 3. 6. 3) 

° ~ 
सवशः; S झातितेः (for सर्वतः). 


56 ®) Da Dn D:.3 Gs qatda; Di पतितैः 
श्वापि; Ds qatda; Tı бз 31-3. 5 पातिते( Ti Gi 
"п)йя. - °) ра D: G: забя; S 
शाक्तयृष्टि( 77 0५. ५ trafê )प्रासतो' —°)Ко qfg& 
S чта: (for qat:). Ds प्राशेर; Ts चेव (for 


яй). —*) Ko Gris Me अयस्कांते:; Di अर्ध 
Sk. De आयस्कैः a; 7-8 amer; Tı Gs 


अवस्कंदेः:; Ta few स-; Mi अपङृत्तैः (for अयः 
स्कुन्तैः)- Some MSS. परस्वयैः or qe. 


57 “)Kss D:.3.6 ара; E: B Da Dn 
Diis Gas सिंदिपालेश्व (for भिण्डिपालेश्च)- T: 
भिंडीपाछैश्च शतशः: --*) ६2.३.5 B D чач; 


| 


S च भारत (for तयैव च). °) Ка: B D ( ex- 
cept Di-s) "निर्भिन्नैः (for frka). -- ९) Ko Dai 
М: समा( Ko 'म)स्तीये च; Ds "віча (for 'स्तीयेत ) . 
М: арч. 


= а) Ki Ds निशब्देर ; Кз fer: B Ds.1.3 
विश्वव्देर (for निःशब्देर ). Кз अल्पदाल्येत्र; Ks D: 
ч सदाव्देश्च; 103 (marg. sec. m.) TRA; Ma. 5 
Taz (for अल्परान्दैश्च). —°) G: «Аркда. 
— °) $ अभित््नैर्‌; Di aaa; Tı ७ afta 
(for aaa). — ^) Dn: Di निचिता; Ds सगता 
(for agar). 


59 z) Ko. 2 Bs Dı. 6 सतनुत्रैः ; Ks D: सि( Ks 
श)तच्छत्रेः (for सतलत्रेः) . — After 5995, Ts ins.: 


369* सुधतैर्लकुटैश्चेव dam तत्र मेदिनी । 


— °) M: चित्रेर (for छिन्नैर्‌)- —*) ра Ds उरू 
fra; Di रुरुधे भूस; Ds ऊरुभिस्तु (for ऊरुभिश्च ) - 
1 Ра तरस्विनं; Gi तपस्विनं ( Gi “नां). — After 
59, Тз ins.: 


370* साङ्गदेश्च giaa विग्र विद्धैरलंकृतैः । 


60 ®) Ds qar (for बद्ध-)- Š वद्चूडामणिधनैः ; 
Ks "मणिरवैः; £+. 5 B Da Dn Dz ss Ge *मणिवरे: ; 
Mies बद्धचूळामगिधरैः- --*) Ds चारुकुंडलेः (for 
च सकुण्डळे:)* — Ki om.(hapl.) 600-612, — €) 
उ५.५ B Dai Dn Da. 6-8 Ti Gi पातितेर्‌ . Ki.5 Bı. 
34 Da Dn 1)2-5. ग. 3 Ma-s.5 ऋपभाक्षाणां; Ds 
रुपिता' (for ачаг). —*) Кз aga (for भारत). 


61 Ki om. 61 (cf. v.l. 60). — ©) Es शोणिता 

+ T: ара y 

RA: (e)s ты दिंग्वेर; М: атаб. 
—') Es па सकांचनैः; Da Dn: Roia 
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रराज सुभृशं भूमिः शान्ताचिभिरिवानलैः ॥ ६१ 
aie: कलापैश्च पतितैश्च शरासनेः | 

विप्रकीणेः RAR «ид: समन्ततः ॥ ६२ 
car яй: किङ्गिणीजालमालिमिः | 
बाजिभिश्च हतैः कीणेः सस्तजिद्देः सशोणितेः ॥ ६३ 


' अनुकः RTA | 


वीराणां четата पाण्डरैः ॥ ६४ 


कां"; 22.५.5 प्रविकीणेश्च ai’. Co cites чад and 
कांचने:. —°) Da रराज वसुधा э. ¬“) Ds 01 
Mss शांतार्चिभिर. Ke.s D: इवानलः (Ks °); 
бз “faa: (for “नल: )- 


62 Dı om. (hapl.) 6200, — 2) Kos Ña- 
98; Da "बद्धैः. Ks सकलापेश्च (hypermetric); Ds 
ama. -- °) Ma aa. --") Mos विप्र 
(Ms. 5 प्रचि)कीणेदारेञ्‌- Ks B D (except Dis)S चेव 
(for яң). — 4) Ts M ea’ (for रुक्मः). 


63 ®) Ke B D ( except Di-s.6) सर्वतो (for बहुः 
Rm). Ms 99: (for wi). Ks HERAN: 
—°) Kı किकिणीजल*; Ks किंकिणीज्वाल' ; В D (ex- 
cept D1-s.6) "जालभूपितेः ; G2 'मालमालिभिः . — Ds 


om. 63%, —°) Ko S कीर्णा; В Da Dn Ds-s 
बाणेः; Ds тй: (for कीणें:). Di वाजिभिः पतितै- 
Tit. --“) К: स़जिद्वैः; Dai sme, Das 


Dnm Ds tg’; Di че; M2 qq; Co सत्ताबद्धैः 
(०!) ; Cd егете: (as in text ). 


64 ®) Ks чуеў; 0: अनुत्कपेः- —*) Ko 
1095. 8 Тз उपसंगैर्‌; Ks उपसगैर्‌; Ti Gs अपसंगेर ; G2 
अपासंगैर्‌; Cc sq (as in text). $1 उपसंघः करे. 
रपि — °) К प्रवराणां. —^)Dai विप्रकर्णे; Ds 
BO. Коз सुः; Кз स- (бог च). S पांडरे: . 

65 =) Bz тыщ; Dai Dni( before corr.) 
Ds меб; Di त्यक्तदस्तेस्तु з 2.3 श्रस्तहस्तेश्र ; Т: 
TERRA; Cc =s (for wu). —°) Ks 
शयने (for शयानैर). Т शयानैः शोणितोक्षितैः- 
— After 65%, T G ins.: 

311* эра घरणी राजन्प्रदीसेरिव पर्वतैः । 
सखैराभरणैश्चेव दियभौ तु तदा मही । 


महाभारते 


[ भीष्सवधप 
WERT मातज्गैः शयानेबिंबभो मही | 
नानास्पैरलंकरारेः प्रमदेवाभ्यलंक्ृता || ६५ 
दन्तिमिश्रापरेस्तत्र सप्रासैर्गाठवेद नैः | 

करेः शब्दं Agate: शीकरं च gede: | 
विबभौ तद्रणस्थानं чата пч: ॥ ६६ 
नानारागेः कम्बरेश्च परिस्तोमैश्च दन्तिनाम्‌ | 


Чїй б पतितेरङ्कशेः TH ॥ ६७ 


r 
[(L.2) Gi sami? (for er). 
मही; G2 मही तदा (by transp. ). ] 


To Gi तथा 


— °) ॐ "йч (for 'रूपैर). Ts नानाखूपैसतः पश्चात्‌. 
—*) Ga [ajag (for [ajas ). 

66 *) $ Koi Di quu; Mi च ade (for 
TRE). Ti Gaa Ана परिध्व( Оз qa; Ts 
दंतिनः ` e b „ s ^ x 
* समरे तन्न. — ) Bi संग्रासेर्‌; Ds S सप्राणेर्‌; 
De संप्राप्तेर ( for anêr). T: Ga "Sad: ( for `वेदनैः) 
—') Di तथा (for करेः). / — 4) ०.2 тея; 
Ki JENA; Dn: Dı. з सीकरं ч; 956 श(Ds 
शां)करं च; Tı 6 शीकरेश्च (for शीकरं च). es 
Юз सीकरश्रेणिमेव च. — °) Koi agaa ¬”) 
Si राम्यमानेर्‌; Ko धम्यमारेर्‌; Ki wenns 12000 
धम्यमानं; Bi वध्यमानेर; 52-4 ५.४.7.8 स्यंदमानेर्‌; 
Ti G रम्यमाणैर्‌; М (Ms sup. lin.) धाम्यमानेर्‌; 
Ms (orig. ) धाम्यमानम्‌ ( for FATT). Кз.5 Dod 
М इवानलैः; Ti ७ gap (for इवाचलेः)* T 9* 
माने दिवाकरे. 


67 °) $: नानानागैः; Кз Disc "Wb; C 
"Hb (as in text). Kı daar, Dı कलापश्च; 
Ds adda; Ca азада (as in text). Ts नागानों 
balda. --” ) $1 परिष्टोमैश्व; М: पताकामिश्र; ९० 
परिस्तोमैश्च (аз in text). Kı दांतिनां; Ka {пя 
Ks.s Di-s.0 हस्तिनां ( for दन्तिनाम्‌ ). — After 07^; 
T2 ins. (cf. 68%) ; 


372* विवारितविचित्राभेः कुथाभिश्च समन्ततः | 
— ) Ke B Di Tı Gi Maga चेदूये Dai Ds 
Š= dg मणिदंडं 0 
ga (for Чай). Ка - ч; 
Ga “dda; M2 ESE (for "दण्डेश्च ). —*)K 
M3. 5 आपि (for sni). 


88 ऽ) Kı गाणेंद्रागा; De नरद्राणां (for गजे- 
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भीष्मवधपर्ड ] 


घण्टाभिश्च गजेन्द्राणां पतिताभिः समन्ततः | 
विघाटितविचित्राभिः कुथाभी TRE ll ६८ 
Were रुक्मकक्ष्याभिरेव च | 

чэч बहुधा छिन्नस्तोमरेश्च सकम्पनेः ॥ ६९ 
अश्वानां रेणुकपिले AGATE | 

सादिनां च Ê: पतितेः साङ्गदैस्तथा Il ७० 
maa विमलेस्तीक्षणैविंमलाभिस्तथष्टिभिः | 
उष्णीपैश्च तथा छिन्नः ASA ततस्ततः ॥ ७१ 


भीष्मपर्व 


[ 6. 92. 


~ 
о 


विचित्रैरर्चन्द्रैश्च जातरूपपरिष्कृतेः | 
अश्वास्तरपरिस्तोमे «течат ॥ ७२ 
नरेन्द्रचूडामणिभिविचित्रैश्च महाधनैः | 
छत्रैस्तथापविद्धैश्च चामरव्यजनेरपि ॥ ७३ 
чаена वदनैश्वारङुण्डरेः | 
Sages वीराणां 994: ॥ ७४ 
अपविद्धमंहाराज सुवर्णोज्ज्वलकुण्डलेः | 
ग्रहनक्षत्रशवला द्योरिवासीदसुंधरा ॥ ७५ 


pen 
aaa 
225 
33$ 


न्द्राणां). — Ts om. 68%. °) Si विवदिता; 
Ks: B Da Dn 103, 3. 5. 7. $ Mi-s.s विपाटित-; Ks 
विघातित-; Ті Gi Ma विपातित-; Са संपादित-; Gs 
विपादित- (for विघाटित-). Di पातितैश्व विचित्रैश्च; Ds 
विघट्टितविचित्राणि, (Cc cites विपाटनचित्रामिः; Cd 
विघाटिकासिःः —*) Кї क्रथाभिः; Kes mus; 
Di qu: Cd कुथाभिः (as in text). Kes B Da 
Dn 71.4. 5. 7. 8 अंकुशेस्तथा( Di "रपि); De save; 
S च warm: (for राङ्कवैस्तथा). Со cites aga: ( as 
in text). Cv as in text. 


69 =) $ ओवेयेश; Di कंबलेश; Ds Gun 
©з Ko.1 Raña. -- १) Si Ko- D (except D:) 
FARR; М रुस्सकक्ष्याभिर. —° ) Di duis; 
Ds wa; Tı Gi 111. 3-5 gua; Т Mo aaa; 
Са fata (for यन्त्रैश्च). Di बहुभिश (for agat). 
T G аң. Ks यत्तैबहुविधाछिच्नेस्‌- — Ko-: om. 
(hapl.) 69-70, —*) K, B Da Dn Dos S 
तोमरेश्वापि कांचनैः; Dı पतितैश्च सुकांचनैः- - After 
69, T G ins.: 


313% रराज Gant भूमिस्तत्र तत्न विशां पते । 


ТО Ko-2 om, 70% (cf. ४.1. 69). —%*)Di अश्चै- 
aq; Co अश्वानां (аз in text). Gs रेणुकबिले —*) 
Dn: स्क्मच्छन्नैर्‌; Ds रुक्मच्छिन्नेर; М रुग्मच्छन्नेर्‌- 
Ks Da 108, 9. 5.6 Gi Mi gexge: (Dai "छेरेः; Mı 
*ga:); Es उरुछिदेःः Co awl; Cd aa (for 
उरश्छदैः) Ts स्क्मठिन्नांकुरश्छदेः. — °) 87. 5. ५ Dn: 
Ds чай; Т: чча (for च wax) Dai 
Р: (for छिन्नेः). —*) Ko-: De चांगदैस्‌; Ез 


aigaa; Di व्यजनेस (for साङ्गदैस्‌)- Ds G2 तदा 
(for तथा). 
71 Тз om. (bapl. ) 71-72. — °) Ks яя. 


D: विविधेस्‌ (for Aasa). — ^) Ds Tı G Miss 
निमलाभिस्‌. $1 Ko-2 B Da Dni Ds. з. в.з M3 (inf: 
lin. ).+ तथार्टिभिः; 23 च ऋशिमिः: Tı तदर्टिमिः; 
62 सथेष्टिभिः; Mias apt. К: विप्रविद्धेस्त- 
तस्ततः; Di Aiga адаа. —°) Ks Dic Qum 
В Da Dn D1.3.5.7.8 S चित्रैः (for fu). —*) 
Si пада; Ko nga. Ds समंततः (for ततस्ततः ) . 
К: पतितैश्चांगदैस्ततः; Кз पतितेः atten; Ks D2 
चञ्रहस्तेश्च सर्वेशः; B Da Dn 71.4. 5.५.8 S Qaf- 
aal 1 "रे )तस्ततः; De बहुहस्तैश्न सवेतः- 


72 Tz ош. 72 (cf. v.l. 71). Ga reads 72” 
twice. —*) $i Es 1)1. 3, 6 пеар: "айз; 
103.6 “Sq )चित्रैश्च ; Es De विचित्रैः परिधैः rêr; 5 
Da Dn Diss विचित्रैर्वाणवपेश्च; Tr G शिरखाणे- 
fata; Gs (second time) M विचित्रेचृपतिच्छत्रेर्‌ 
— २) Some MSS. *परिस्कृतैः - —°) Ko अश्वास्तरप- 
їй; Di अश्वशूरपरि'. —“)S कंबलेर (for ag 
चेर्‌). Ms «дя (1०० खदितेंस ) - 


73 * ) Mis-s чег ( for TET ). Dı विचित्रे 
*चूडामणिमिर्विचित्रेधन्वभिसतथा. - °) ८3 fuia; Da 
Dm Ds दंडेस; Di स्वच्छैस्‌; Т: चित्रेस ( for छत्रैस्‌ ) - 


—) Ka: B Dai Dn Dis चामरेर्‌ (for चामरः )- 


74 ®) Ks  'द्युतिभिश्रापिः Ра "शतिमिश्रैव; 
т: “द्युतिभिः эрй. — ^) Es चंदनेश ( for बदनेश )- 
T» Mi च स- (for ae). — After 74%, р» 
reads ( hapl. ) 75%. — Ko-2 om. (hapl.) 74°-75°, 
— °) Es D: fia’; D: fee"; T: कृत्तः ( for 
==). 


75 Ко-а Di om. 75% ( for Ko-s, cf. v.l. 74). 


— 3) 0 aar (for अपविद्धेर)- — °)т ७ 
स्वणाज्ज्वालित' — D? reads 75% after 749. 2) 
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एवमेते महासेने मृदिते तत्र भारत | 

परस्परं समासाद्य तव तेषां च संयुगे ॥ ७६ 

तेषु शरन्तेषु भग्नेषु म्दितेषु च भारत | 

रात्रिः समभवद्धोरा नापश्याम ततो रणम्‌ || ७७ 


महाभारते 


[ suqqa 
TAS सैन्यानां TAR? ङुरुपाण्डनाः | 

घोरे निशामुखे रौद्रे वर्तमाने सुदारुणे | ७८ 
अवहारं ततः कृत्वा सहिताः कुरुपाण्डवा; | 
न्यविशन्त यथाकालं गत्वा स्वशिबिरं तदा ॥ ७९ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि द्विनचतितमोऽध्यायः ॥ ९२॥ 


संजय उवाच | 
ततो दुर्योधनो राजा TST iae: | 


78. 5 103, 8.6 "रुचिरा; Di “सबला; Ds "ре ( for 
тает). 


76 °) Ds महासेन्ये. 


—*)Ms аба. —% 
Юз om. ( hapl. ) 769775 : 


77 $i D2 Ta om, 77% (for $i Da, cf, v. 1. 76 Jo 
—°)Ks ag; Ds रलांतेपु ( for яч). Tı G 
Mi-s.s तेषु संभ्रांतमझेपु ( Tı Gi 999); Ms तेषु 
संश्चाम्यमाणेषुः —°)5(Т om.) संयुगे ( for भारत ). 
— ®) Es: B D (except Di-s 6 ) तत्र (for ger). 
=) Ko-2.4 ITT; Ks Ba D2 नापझ्यामस्‌; Di 
Ti Gia न पइ्याम (for नापइयाम). 51.4 Dns 
Dis аят; Ds सतोनुगान्‌; Ti Gs ततो रणे. 
Do नापइयन्स्म रणं ततः. 


78 *)S wie. —*) Ds sag: (for qag: ) - 
= °) De निश्ञागमे (for =). Di राजन्‌ (for 
रौद्रे). Bs Dna 1),.4. 8 रजनीसुखे सु( Dn: Di *खेपु )- 
її तु (hypermetric). — १) Bia D ( except 
Di-s ) महाभये ( for gam). 


79 *) 8 aqt. —')Ks Die न्यवसंत; Ds 
भ्रविदांति ( for न्यविशन्त). Ko-2 यथाकाळे; Ka Bs 
Dai Dus यथाकामं; S निशाकाले. — 4) Ка air 
बिरस्‌; Т: च शिविर (for स्वशिबिरं ). Ks तथा. 


Colophon, 


> Sub-parvan: Omitting sub- 


%3 


| दुःशासनश्च पुत्रस्ते पुत्रश्च दुजेयः ॥ १ 


समागम्य महाराज मन्नं चकुर्विंवक्षितम्‌ | 


parvam name, $1 Ko-s.4 Ds mention only aga 
युद्धदिवस; Ks: Da Dm अषए्मसहः; Ka (also ) Ds 
अष्टमेह्नि; 32 Mi s-s ират; Dn De sw 
दिवसयुद्धं; Di agat दिवसः; Dis अष्टमदिनयुदं; 
T 624 अ्रष्टमापहारः; М: अष्टमेहिके (dso) 
Ko.s Dns Dios S (except Ma) cont. qq: 
— Adhy. name: Tı G2, 4 Mi, 2 सेनापद्दारः ¬ Adhy. 
по. (figures, words or both): Daz ( sec. m.) 
94; 7099 Та Мз. 4 93; De Tı Giza 91; М. 
92 (as in text); Ms 94. — Sloka no.: Dn 
80; Ds 79; De 81, 


93 


1 Ti Gs om. the ref, Ms om. (hapl.) 1-97. 
—') Ks शङ्कनिश्च मद्दावलः; Dı ‘fda सौबलः 
= °) S (Mz om.) कितबः (for gaa). 
सनाश्च чата. °) Ks Ds तव; Т: श्रुतः; O75 
Ma qå- (for सूतः). Ks तु (for ч). 8 (M2 
om. ) चीर्यचान्‌ (107 दुजेयः ) . 


2 М: om.2 (०६ ४.1. 1), —?) f मंत्रं चक्रे; 
Ка ааб; Ds मंत्र ag (for सच्चं चछुर्‌)- 8 (29 
om.) संत्रयांचक्रिरे मिथः- — °) Maes वा पांडवा; № 
पांडुसुतान (for पाण्ड्सुता), KD: qd; Bus! 
Das Dn 103. 0-8 संख्ये; ра Ds aa (ior gà) 
— ९ ) B: सरावा; Dai Te सगुणा; Dı गणना (for 


भीष्मवधपर्व ] 


कथं पाण्डुसुता युद्धे जेतव्याः सगणा इति ॥ २ 
ततो दुर्योधनो राजा सर्वास्तानाह मत्रिणः | 
RAGA समाभाष्य 999 च महाबलम्‌ ॥ ३ 
द्रोणो भीष्मः कृपः शल्यः सौमदत्तिश्च संयुगे | 
न पार्थान्य्नतिबाधन्ते न जाने तत्र कारणम्‌ ॥ ४ 
अबध्यमानास्ते चापि क्षपयन्ति बलं मम | 
सोऽसि क्षीणवलः कर्ण геа संयुगे U ५ 
निकृतः पाण्डवैः зда | 

सोऽहं संशयमापन्नः प्रकरिष्ये कथं रणम्‌ ॥ Š 


सीष्मपर्व 
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तमत्रवीन्महाराज सूतपुत्रो नराधिपम्‌ | 

मा शुचो भरतश्रेष्ठ प्रकरिष्ये प्रियं तव ॥ ७ 
भीष्मः शांतनवस्तूर्णमपयातु महारणात्‌ | 

AR युधि गाङ्गेये न्यस्तशस्रे च भारत ॥ < 
अहं पार्थोन्हनिष्यामि सहितान्सर्वसोमकेः | 
чата युधि भीष्मस्य शपे सत्येन ते नृप ॥ ९ 
पाण्डवेषु दयां राजन्सदा भीष्मः करोति वै | 
अशक्तश्च रणे भीष्मो जेतुमेतान्महारथान्‌ 11 १० 


अभिमानी रणे भीष्मो निसं चापि रणप्रियः । ERE 


3 Ms om. 3% (c 9. 1. 1). —*) Dı चेव (ior 
wm). Т: मंन्निभिः (for am). —°) $T: 
समासाय (for аса). — ^) S महामतिं (for 
аең). 

< Before 4, Ds ins. दुर्योधन sam. - °) $ 
128. 5 D2.3.6 T Gi. 9.4 Мз सोमदत्त( T° Gi М: `त्ति)- 
a. $i Ko. वीयंवान्‌ (for संयुगे), — D: reads 
4°—5% in marg. — °) Si Ко.1 अभिधावंते; Е: В: 
дїй апаи; Da Dm яб wet; Ds युधि aaa; 
D०. 7 प्रतिधाबंत्ति; Ds प्रतिवाधंति; Tı G+ परिवाधंति; 
Gis प्रतिघावंतते (for प्रतिवाधन्ते)> Di न पार्थं wer 
धावंति; Т: ते न पार्थान्प्रवाघंते. — 7) Si Kas B 
D (except Dis) aa; 5 (except T+) किं चु (for 
aa). 

5 Dr reads 5 in marg. — ^) Ts चापि (for 
चापि). —°) Biss क्षययंति; Bs क्षयं यांति (for 
क्षपयन्ति). Ts क्षपयिप्यंति मामकानू. — °) Ks सो- 
स्मिन्‌. В: 103. 5.6 Ta Mas कर्णः (for कर्ण). —©) 
Dai бз quaa; Т: aioa च; Mz {тим 
(for ‘tez ). — After 5, S ins.: 

374% द्रोणस्य प्रमुखे चीरा हतास्ते भ्रातरो मम । 
भीमसेनेन राधेय मम चेव च aga: | 

[(1.2) Tı G+ चैव प्रः; Т: Jarg- (for चैव च).] 

6 °) Dai Dn: Т: निकृत्तः; Dm а; Ds 
M fruar; 673 निकृत्ताः; Co निकृतः (аз in text). 
Bi सूतेर्‌ (for ux). —*) Si अवघ्या; Dia 
ara; Dr अवध्यो (for अवध्येर)- Ks 102, 5 61-3 
देवतैरपि. —°) Ts सोयं (for सोऽहं). —*) © 
K2.: В Da Dn Dis T mR; Kass Di? प्रत- 
रिष्ये (for प्रकरिष्ये). Ks B Da Dn Ds-s Ta Ms 


x 
x 
| 


कथं रणे; Di मद्दारणं (for कथं रणम्‌). - After 6, 
Ds ins.: n 
3755 HERS महाप्राज्ञ सवेशास्नविशारद | 
Waa मन्नवान्दक्षो नीतिमान्नीतिकोविदः । 
स झूरः स च विक्रान्तः सूर्यपुत्र: प्रतापवान्‌ | 
एतन्मद्दाभीतिकरं IRA रणं कथम्‌ | 


т Dns om. 7-8’. Kz B2,3 704. 7.8 om. 7%. 
Bi reads 7% in marg. — *) De пе” (for aa’). 
— °) Кз Dai Das Me नराधिप; Ds नराधिपः (for 
ufu). - Before 7४, Kes B Da Dm Di-s 
ins. कणे उवाच.  — °) Ks 52.3 Discs Ti Gi 
Misi ma (for gay). —?) Kes B Da Dm 
101. 4.५. $ =; Ds प्रतरिष्ये (for प्रकरिष्ये). Ks 
ग्रियं ततः; Ds wi तत्र (for प्रियं aa). 


8 Dn: ош. 8% (cf.v.1 7). —*) 7०.3 ag 
"rg; 23 व्यपयातु (for aqng). Ks मद्दादचात्‌; 
Di रणाजिरात्‌ ( for मद्दारणात्‌)- — ^) 51 भारते ( for 
भारत). ° 


9 °) B: सहसेनिकानू; Da Ds Mi аңаа: 
(for 'सोमकेः ). —*) Da Dm Ds सारत; Dı Gi 
ते शपे; 7? मे नृप; G2 ते सखे; Оз ते ge (for 
ते नुप )- 


10 ®) 8 D (except D1-3.8) S fe (for राजन). 
—°) K: B D (except Dı-3.6) q दवि; S राजन्‌ 
(for सदा). — Ds om. 10-11%, — ४) Е; Da 
Dnm Ds š$ भीप्म (by transp.); Mı भीमो “ча. 
Di चापि (for mam). — Ko.1 Gi-s om. (hapl.) 
102-118. 


67 [ 529 ] 
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स कथ पाण्डवान्युद्धे जेष्यते तात संगतान्‌ ॥ ११ 

स त्वं शीघ्रमितो गत्वा भीष्मस्य शिविरं प्रति | 
अनुमान्य रणे भीष्मं शस्त्रं न्यासय भारत ॥ १२ 
न्यसे तती भीष्मे निहतान्पञ्य पाण्डवान्‌ | 
मयैकेन रणे राजन्ससुहृहृणबान्धवान्‌ ॥ १३ 
एवयुक्तस्तु कर्णेन पुत्रों दुर्योधनस्तव | 
अत्रवीद्धातरं तत्र दुःशासनमिदं वचः ॥ १४ 
अचुयात्रं यथा सज्जं सवे भवति सर्वतः | 
दुःशासन तथा क्षिप्रं सर्वमेवोपपादय ।॥ १५ 


ll Ds om. 11; Ko.1 Gi-s om. 11% (cf. ४.1. 
10). Di om. 11%. —*) Des T Gi М अतिमानी 
(for अभिः). — °) Dai Ti Gi रणे प्रियः. Mass 
Ва чана. — 7) Si Ks—s Da aq स ( by 
transp.); Кол «d च. Di संख्ये (for युद्धे ) - 
Kas तात जेष्यति; Da पातयिष्यति; “Ta जेष्यते ax 
(for जेष्यते तात). М कौरव (Mess कौरवः; М: 
सान्वयः) (for संगतान्‌). Dı gx: शिथिरसुष्टिस्तु कथं 
जेष्यति TEI. 


12 १) 81 K Dae नृप (for प्रति). — °) Kı B 
Da Dn Dis गुरं yd; Di कुरु ae; S we भीष्मं 
(for रणे tet). --“) Bi Di Misa greene; 
T Gi ae aa; Gis maama (for ты] न्याः 
ач). 00. १ cite न्यासय (аз in text Yo 


13 *)Ks amaa. Ti G2.4 तदा (for aay). 
Ks भीष्मो. —°*)К5 D2 पंच ( for чал). — 8 
ош, (hapl.) 13%. — °) Dai Ds Ma मम ( for 
मया). —*) Bs ससुहृद्वगंबांधवानू; Dı ससुतज्ञाति* ; 
Gs ससुहृद्गणपांडवान्‌ - 


14 Before 14, Ds ins. संजय उवाच. 
सुतो ( £०८ पुत्रो ). 


15 5) 82 Gs spi; Dai Ta Me’ यात्रा (Daa 
Мз xT); 0०.० “ay (as in text). Ks Bi तथा; 
Ta Gi इदं (for यथा). KiB D (except 103, ) 
Ti G स्व (for да). — °) Kı B Da Dm Dı-s 
सज्जीभवति; Dns Di Ту G азі भवतु (Dn: Di ° fx) 
(for सद भवति). Kes B D (except Di) सर्वशः ; 


—?) В: 


Ti G भारत (for zia )- Ds om. (Бәрі. ) from तः 
— Gis ош. 15%. 


(in ^) up to सवे (in १). 


महाभारते 


[ siqaq 
WGA ततो राजन्कर्णमाह जनेश्वरः | 


эне रणे भीम्ममितोऽहं द्विपदां वरम्‌ ॥ १३ | 


आगमिष्ये ततः fast त्वत्सकाशमरिंदम | 
निष्पपात aequi पुत्रस्तव विशां पते | 
सहितो आतृभिः सर्वे दे वैरिव शतक्रतुः ॥ १८ 
ततसं नृपशार्दूल शादूलसम विक्रमम्‌ | 
आरोहयद्धयं तूर्णं आता दुःशासनस्तदा ॥ १९ 
अङ्गदी WHR हर्ताभरणवान्नुपः | 


¬ °) 101 qd (for fari). - Ms om, (hopl) 
15-17%. --“) De [उ]पपादयत्‌ ( for [डउ]पपादय ). 


16 Ms om. 16 ( of. у. 1.15); Di om. 165-17, 
— ° ) Bi gata (for एवसुक्त्वा ). Gs महाराज; 
M (Ma om.) ततो राजा (for ततो राजन्‌). Da 
damaged. — 5) Ks Das Das Ga जने( Ds RY 
श्वरः Ks नरेश्वरः (for जनेश्वरः). Da damaged. 
— °) Kas B Da Dna 102. 4-8 8 «qi Ko, “wii 
Dm оф हि ( for इतो$्हे ). $1 Ks.s Da Dm ai 
Ki 103-8 G2 चर ( for RA). 


17 Ma ош. 17% (cf. v.l. 15); Dı om. I 
(cf. २.1. 16). --०) Bs तथा (for ततः). 7) 
Daz स्वत्प्रकाशम्‌; Ds aa’; 8 त्व( M5 а) 
(for caer). Оз afta. — Ка rends 17 
twice consecutively. — ®) Kı ( first time) ततो 
(sic); Dı ततस्तु. Kı Sas. Ka (first time) 
करिष्यामि (for erf). Ko संयुगे (for संयुग); 
Kı ( second time) B Da Dn Dı-s अपक्रांते «dt 
भीष्मे प्रहरिष्यसि संयुगे . 


18 ५) 05 अगच्छत; Ds निपपात (for RT) 
— Ks om. 18%. —°) ए B Da Dn Ds. Че 
Ds weg (sic); S सार्धं (६०7 सर्वैर्‌). ¬ уы 
अपि (for इच ). 


5 ==?) 
йә, “ут (for ч). Si Ds qas. a BE 
2 "विक्रमः (for Rena). — °) $i Kos 
Di. 2 ( orig. аз in text).s S आरोपयत्‌. ( for а 
यत्‌.) - Sı Ks-s Dı-s Ta Ма रथं ( for gd). — 
Da Dn Ds ७3. 3 तथा; Di तव (for तदा )- 


20 ")8 “aga (६०० god), —’) Kusa В 


[ 5807 
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भीष्मवधपर्व ] 


धार्तराष्ट्री महाराज чаї स महेन्द्रवत्‌ ॥ २० 
भाण्डीपुष्पनिकाणेन तपनीयनिभेन च | 
अनुलिप्तः परार्ध्येन चन्दनेन सुगन्धिना ॥ २१ 
अरजोम्बरसंवीतः सिंहखेलगतिनूंपः | 

शुशुभे विमलाचिष्माञ्शरदीव दिवाकरः ॥ २२ 
ते प्रयान्तं नरव्याघ्रं भीष्मस्य शिविरं प्रति | 
अनुजग्पुर्महेष्वासाः सर्वलोकस्य धन्विनः | 
आतरश्च महेष्वासास्िदशा इव MAT ॥ २३ 


भीष्मपर्व 


| 
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हयानन्ये समारुह्य गजानन्ये च भारत | 

रथैरन्ये नरश्रेष्ठाः TRE: समन्ततः ॥ २४ 
amaaa सुहृदो रक्षणाथं महीपतेः | 
пячэ: सहिताः झक्रस्येवामरा दिवि ॥ २५ 
संपूज्यमानः कुरुभिः कौरवाणां महारथः | 
प्रययौ सदन राजन्ाङ्गेयस्य यञ्ञखिनः | 
अन्वीयमानः fed: सोदरेः TAA TT ॥ २६ 


दक्षिणं दक्षिणः काले संभृत्य खरुज तदा | DEA 


Dn: D2-8 नृप (for नृपः). — °) В: विवभो स (for 
aid). 81 *राजवू; Ds `वाहुर्‌ (for "राज़ ). 
--“) 81 निवभो स; В: mig: (for विबभौ स). 
Be-1 Da Dn Di-s S q@ (Тг “दि; Gs "R-) aay 
(for महेन्द्ववत्‌ ). Di बभौ सूर्य इवोद्यतः - 


21 °) Ke ddr; Kis Bi: Da Dn 105. १.8 Gs 
Ms spp; В: wap; Gs 32.3 भांडि" (for wmér). 
Bi -पुष्पविकासेन; Bs -पुप्पसकाशेन; Tı G М -पुप्पः 
प्रकाशेन. Di कुरंटिकनिकासेन; 7 गांडीवपुष्पप्रकाशेन 
( hypermetric ); Cv भांडीपुष्पविकासेन- Са cites 
RIT; Со भल्ली; Cop чү. --?) De “faa 
(for "निभेन). Dai damaged. — °) Ез ag- 
क्षिप्तः; Dai De "लिप्त; Ds g (for “fa: ). 
Ko.:s Dai 103, 5.6 Ts Cd पराधेन; 0० पराद्धेन 
(for परार्ध्येन). — ^") Es तदाननसुगंधिना . 


22 °)Ks अरजांबरसवीत-; Вз विरजोंबरसं; Ds 
भरजोंबरसंवीत-- Ced cite ажа. — 5) Ds "md; 
Co "गतिर्‌ (as in text). अर. 8. ५ B Dai Dni Ds-s 
3211. qq (for नृपः). — °) Bs эт (for झुझुभे ). 
Ko-2 विमलार्चिष्कः; Ks D2 [slat तदा राजन्‌; Ds 
सुषमार्चिष्माजू; Т: faa’. — “) Kes B D 
(except 101. 3 ) T G Mi-s.s नभसीव; М: दहन्निव 
(for शरदीब ). 


23 °) ४४.३ Ds Ta तं प्रयातं; Ds संप्रयातं ( for 
तं нагі). — 80.1 Da Dni Ds om. ( hapl.) 23%, 
— %) Ds qqa: (for धन्विनः). S सवेलोकेयु 
मानिनं. — ®) ७२ Mi आतरं च (for आतरश्च)- $i 


Ks सहेष्वासं; Ki महावीर्यास; T 0.3.५ नरच्याघास्‌ 


(Өз a); М नरव्याघ्रं ( for mama). — 7) 
Ds Brau (for ब्रिदशा ). 
24 १) De [s| (for च). —*) Koi B D 


(except Di-3) S qup. К: B Da Dn Di-s 
नरश्रेष्ठः Drs Ti 63.3 रथश्रेष्टाः (Юз नटः); Ds नराः 
ae. — 7) Ks damaged. S सुतं तच (for सम- 
न्ततः). — After 24, T G M2 ins.: 


376* पदातयश्च त्वरिता नखरप्रासयोधिनः । 
परिवचुमेहेष्वासं धातंराष्ट्र महारथम्‌ d 


[ (1. 1) Ts नितरां प्रास' (for नखरप्रासः). — (L. 
2) G2 महाबलं (for 'रथम्‌). ] 


25 <) Dar आतंशखस्रा:: Ds Tas (for 
amaa). Dai Ds सुसुहृदों for च सुहृदो). K: 
damaged. —*) Si Ds Мз.5 महीपते. —*) Ез 
सद्दसा; T G M: ga( Оз त्रा) त्य; Miss yaa 
(for afar). — “) Es [я]нпйїї; TG Ms 
तदामराः (for [alat दिवि). 


26 *) K (except Ko) B Da Dn Dz«r a 
(for सं-). $ संपूज्यमानाः: --*) 770.» महारयाः; 
Bi "रथं; Bia Dn: 1091. ५.३ “ae; Diu. Т: 
Prid: सर्वराजभिः- — Т: om. 26%. — °) Ds आययौ 
(for m°). Das == (hypermetric) ( for azi). 
52.४५ B Dn: 703, 4. 7. 3 राजा; Di सोय (for TA). 
—*) Si Kors महात्मनः (for यशस्विन:). —*) 
B24 Оп: 104. 7. 8 सततं; Da Рр Ds аба; Dı तु 
तदा (for aRt). S तमन्वयुर्महाराज, —O Ks 
सहितो (for सर्वतो). Si wat: (sic); Ko.i 31:5 
Ks-s 102. 3.6 qq (fo qq). В Da Dn Diss 
सोदरैः परिवारितः; D: п «9ч; S सोदराः 
सर्वतो रथैः (3. & ५ सब्यदक्षिणं) - - 


27 Ks ош. 2710-28. — ० ) ए Be दक्षिणे काळे; 
Ks Dis Т: быз М दक्षिणाकाळे; Cr दक्षिणाकारं 
(for दक्षिण: काळे). —°) Ks Be Di; aaa; De 
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Cd (gloss) Airs. % Cn: 
शख्रादिशिक्षासंपन्नम्‌ ` % 


6. 93. 27 ] 


हस्तिहस्तोपम॑ 93 TIRE Il २७ 
тїзї CRISE SERE 

शुश्राव मधुरा वाचो नानादेशनिवासिनाम्‌ || २८ 
संस्तूयमानः तैश्च मागधैश्च महायशाः | 
पूजयानश्च तान्सरवान्सर्वलो केश्वरेश्वरः ॥ २९ 
दीप; काश्चनेस्तत्र गन्धतैलावसेचनेः | 
परिंघुर्महात्मानं प्रज्वलद्भिः समन्ततः ॥ ३० 

स तैः TAY राजा प्रदीपैः काश्चनैः शुभैः | 


m mam аа Ws (as in text). Bı 


संवृत्त; De संहत्य; 
$1 Ko quet सु- 


ggi; ба ача (as in text). 
अर्ज तथा; Ki खं мі खभुज तथा; К: WI स्व- 
जनं तथा; Ks D2 स्वमुत्सूज्य (D: ET) भुज तदा; 
S विदृत्या(ग1 бз उद्यम्या-; 2 freer eat भुज. 
— ")Kirgmi(si); Ds हस्ती- (for ght). © 
Ko-s4 Dss fi; K; Ds fet; Bas Dn: 
(before corr.) Юз. o. 7 aad; Daz Dn ( Dns шага. 
by corr.) Ds Set; Dı web; S सौम्यं (for Qa) 
‚за agga । Ae 
d l 

28 Ks om, 28% (of, v], 97 ) —*) Kı अ- 
Wea; Di чча; T: स теч, (for ma). Ko 
Da Dm Ds.s G3.3 Ms अंजलिर्‌ (Ко Da Ds <); 
Di [अभ्यंजलीनू; T G; Mis wae. —?) & 
Dai Ts Gs Ma. a. 5 उद्यतां; 
61.2.4 М: उद्यतं. ६1 “at wat; Ks B Dn? Dia, 
0-8 “at fea: (for 'तोदिशम्‌). — °) Ds Sud; 
Ts झुश्चबुर्‌ ( for gana). 


Dı-3.6 Ma उद्यताः; Ti 


29 ०) Si К संस्तूयेमान:; Di संस्त्यमाने Dai 
E. Ds spar. —^)n "बः (for यञ्ञाः) - 
= 4 पूज्यमानश्च; Ds ARTE. — 4) Мі-з.5 
सर्वेलोकेश्वरः mu. 


30 ум» प्रभूपैः ; Ms प्रदीप्तैः. —*) K: 'से- 


“i; Ks 131, 2. 4 Das Dn Ds: Tı G Maa "Re 
चितैः; Des Ta “सेवितेः (for "सेचने: ). Ks गंधतेला- 
fate; Di वेणुजजरपाणय: ( c£. 320) > °) Ki 


Bs. + Dn: Di, 5. v. 8 Herat; Da Dm "राजं ( Dar 
राज) (for erî). — ^) Mi समन्वितः (for सम- 
ZT). — After 30, De ins.: 

3175 देवासुरे यथेन्द्रोज्सौ संग्रामे च अयंकरे | 
31 *) Da Ds qit. p, ош. (hapl. ) 


महाभारते 


4 
| 
| 


[ भीष्मबधपई | 
чай चन्द्रमा युक्तो AART महाग; | n 
कज्चुकोष्णीपिणस्तत्र Зя чиа; | 

MARAT TARE जने «ча ॥ ३२ 
dna तु ततो राजा भीष्मस्य सदन शुभम] | 
अवतीर्य हयाञ्चापि भीष्मं प्राप्य जनेश्वरः I 9 
अभिवाद्य ततो भीष्मं निषण्णः परमासने | 

काअने सर्वतोभद्रे स्पध्यास्तरणसंतते | 

उवाच आज्ञलिभीष्म॑ वाष्पकण्ठोडश्रुलोचन! ॥ 39 


31°-337; Ds om. from JÑ: ( in 31^) up to णीपिण 
(in 32°). —*) Bs-, Dns Da. 6-3 жөнү (for зуй). 
—*) ६०.१ дү; Gs युक्ते (for युक्तो ). ¬“) 
इसर; Ts दीपैर (for айй). 


32 Ds om, 32 (с. v. 1. 31). —*) Ds om 
कब्लुकोष्णीषिण (cf. ४. 1. 31). Ki Te Mi कंचुकोप्णीप- 
(Kı "सोप )णस्तत्र; Ke Bia Dns Di 6-8 कांचनोण्णीः 
лея. —°) & Ts "su; Ко.1.3.5 Da 701, 8.0 
"а; Mas "uv; Mi "Rui (for "quic ). 
Ca cites चेन्नझजेरा:; Се जर्जरः. °) Kaa Bas 
Dna Dr siteqra( Dna ° )यंतः; В: प्राच्छदयंतः; Da 
Ds गरोत्साह(० "र )यंतं; Te प्रोत्सारयावः ( for प्रोत्सा- 
रयन्तः). В: कनकेस्‌ ( for aata). — “) D: ç 
wrt; Та स्फूर्जत (for d जनं ). Ks सर्वतो agu К 
सर्वतोयुतः; Dai Di सर्वतो fm: ( ६० аайын). 


33 Юз ош. 33° (cf. ४.1. 31). — E 
प्राप्य (for संप्राप्य). S च (for ge c E 
सुवनं; Ks १.० अवनं; Т: ufu (for ERR 
Ds प्रति ( for ED). — D2 om. 33-34. — ) 
Ks Di Ta Mi रथाज्वा( Ks "द्वा )पि (for garni) 
—*) Da: Ds जनेश्वर; De Ma ‘arg ( for “at: )* 


34 Dz om. 34% ( ०६, v. L 33). —%)Di च तं; 
Т: तथा (for ततो). — °) Ko фаіат; 
निर्विणः; Оз Ma-s निषण्णं (for निषण्णः ). ¬ 
Si атыў; Каз स्पर्धा; Ks Ti Gua М edi 
De झुद्धा-; (7-3, ६ दिव्याः ( {०7 स्पर्ध्याः)- Cd. cites 
स्पर्धे, Ke Ds dats Tı  -शोभिते (for aga). 
Dr परार्ध्यास्तरणाड्गते; Т: uteri. - ^) 
Ма. 3. o MAIN महाबळ:; М. बाष्पकर्णाश्वुलोचनः ` 


35 Before 35, De ins. दुयोधन उवाच. — ^) 
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.( һар!. ) 36१०५, 


:6-8 अहं सर्वान्महाराज - 
arg; Т: संयुगान्‌ ( for qm). 


भीष्मवधपर्वं ] 


त्वां वयं ITA संयुगे 919949 | 


उत्सहेम रणे 99 सेन्द्रानपि सुरासुरान्‌ ॥ ३५ 
fg पाण्डुसुतान्वीरान्ससुहृद्गणवान्धवान्‌ | 
तस्मादहेसि गाङ्गेय कृपां कतुं मयि प्रभो | 

जहि पाण्डसुतान्वीरान्महेन्द्र इव दानवान्‌ ॥ ३६ 


Was महाबाहो निहनिष्यामि सोमकान्‌ | 


पाञ्चालान्पाण्डचैः ATT कसूपांश्रेते भारत ॥ ३७ 
तद्वचः AMA जहि पार्थान्समागतान्‌ | 


भीष्मपर्व 


I 


[ 6. 93. 41 


सोमकांश्च महेष्वासान्सत्यवाग्भव भारत ॥ ३८ 
दयया यदि वा राजनद्रेष्यभावान्मम प्रभो | 
मन्दभाग्यतया चापि मम रक्षसि पाण्डवान्‌ ॥ ३९ 
अनुजानीहि समरे कर्णमाहवशोभिनम्‌ | 

स जेष्यति रणे पार्थान्ससुहृद्रणबान्धवान्‌ ॥ ४० 
एतावदुक्त्वा नृपतिः पुत्रो दुर्योधनस्तव | 


नोवाच वचनं किंचिद्कीष्मं भीमपराक्रमम्‌ ॥ ४१ ६१४; 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपदेणि त्रिनचतितमोऽध्यायः ॥ ९३ ॥ 


Ki B D (except Dz.3) हि समाश्रित्य (for agar )- 
— °) Es Di. 2 Wwe; Dai De “aga. ¬ S 
Ks.4 Bi ра Dis Gi-3 उत्सहाम (K: Bi Da Ds 
at); De उत्सहे च ( for yada). Si Ko-2 उत्सहे 


-समरे जेतुं 


36 °) प Gi चीर (for dmm). — D: om. 
=Ü )Tı G: "mm (for "gw ). 
T: सुहह्ृणसबांधवान्‌. — К? om. (hapl) 36९०७, 
— ^) Кз महेंद्रेणेव car 

37 Before 37, Ds ins. भीष्म उवाच. --“) Ds 
uqq (for чаа). 700. 2-5 B Das Dm Dess 
М: उक्त्वा; Ki Dai उक्तान्‌ (for wx). Dn: Di 
— °) Bı पांडवान्‌ू; Ds संजः 
Da Dni Ds Ti 
G हनिष्यामि al Da Dm Ds `मीति )सोमकान्‌- — °) 
M: पांचालेः (for 'ळान्‌). Bı. 2.2 केकयैः ; Bs केकेयैः ; 
D (except Di-s) कैकयेः (for पाण्डवैः ). Ds साधिं 
(sic) (for apt). — 4) Kı mmu; Ks कुरूणां; 
Di कारूषांश (for єчї). S क( Mus [inf 
lin. कः] -4 कु enida सवे( M संघ )शः- 

38 *) Ks B Da Dn: D:.7.8 T G+ чач: ( for 
ач). — >) Ko Mi-s.5 ससोमकान्‌; 71 Оз gar 
गमान्‌; Ds समागजान्‌ (sic) ( for समागतान्‌ ). °) 
Miss qtaeta (for सोमकांश्च). Ki सोमकं च 
महेष्वासं. — ^) Ds सत्यचान्‌ (for "वागू )- Ks 101-3. 6 
पार्थिव (for wma). Es सत्यं चा सवेपार्थिवान्‌; Ms 
तत्सत्यं कुरु भारत. 
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39 “) Ds: लील्या ( for qam). Di दयया दयिः 
umm; S अथवा न (» ते) gara. — °) S 
प्रेष्यः (for бед’). Ks-s Dis ар (for aq). T: 
GM द्वेष्यता मयि वा (Me प्र)भों; Т: द्वेषाद्वापि 
सयि प्रभो- — °) 62 मंदवाक्यः (for aura’). 
K: D2.8 चापि ( for аң). —©) Ко-2 यदि (for 
яя). 


40 Ез ош. (99091. ) 40. — °) Da Dn Ds 
सर्वानू ( for qui) —*) $1 Ко.1 Bı Dc-s age 
ज्नवांधवान्‌; Ps द्वर्गवांधवान्‌; Ds '“द्वणसोमकान्‌- 


<1 Before 41, Ds ins. संजय उवाच. —%) Ka 
B р (except Di-s6) a एवमुक्‍त्वा gqRr. — °) 
Dai वचनं किं च; De Ti Giss किंचिद्वचनं (by 
transp.). Mi न चोवाच परं fete. ¬“); B 
Daz Dn? Di. 5. 7.3 सत्यपराक्रमम्‌ (for भीमम): Dar 
Dn: D1 भीप्मो भीसपराक्रमः 


Colophon om. in $1, — Sub-parvan : Omitting 
sub-parvan name, Ko.2 mention only чай युद्धः 
दिवसे; Kı अअ ds qom; Т? чані; 1.3. 5 


नवमदिवसे; Mi नवमेहिके, - Adhy. name: Ks 
दुर्योधनमंत्रणं; Da Dm Dis दुर्योधनवाक्यं; Dz 


दुर्याधनभीष्मसमागमः; 77 G2.4 Mic दुर्योधनपरुष- 
वाक्यं; T: दुर्योधनवचनं - — Adhy. no. (figures, 
words or both): Dn: T2 Mas 94; De Tı G 
92; Mis 93 (as in text); Ms 95. — Sloka 
no.: Dn Ds 42; Da 45. 


ЕЕЕ 


6. 94. 1 ] 


महाभारते 


Ue 


९४ 


संजय उवाच | 

वाकशल्यैस्तव पुत्रेण सोऽतिविद्धः पितामहः | 
दुःखेन महताविष्टो नोवाचाप्रियमण्वापि ॥ १ 

स ध्यात्वा सुचिरं कालं दुःखरोपसमन्वितः | 
श्रसमानो यथा नागः प्रणुन्नो वै शलाकया || २ 
эше ча कोपान्निदहन्निव भारत | 
सदेवासुरगन्धव लोकं लोकविदां वरः | 
अब्रवीत्तव पुत्र तु सामपूर्वमिदं वचः ॥ ३ 

किं g दुयोंधनेवं मां वाक्शल्येरुपविध्यसि | 


94 


1 *) Кә वात्सल्यैस (for ameda). -- २) 72 
स च विद्धः. 1778, 5 D2 6 महारथः; В Da Dn 1)4. 5. 
४.५ aaam: (for पितामहः). — °) 178, De नोवाच 
चचनं किंचित्‌; S नोवाच दुःखोपहतो. - १) $1 Koa 
D: प्रियम्‌ (for [भ]प्रियम्‌). Ks.s प्रियमप्रियमण्व पि; 
De प्रिय वा चापि विप्रियं; 8 gr( Mı. ३.४ नः; Мз ना)- 
frd प्रियमण्वपि (72 चापि न प्रिय). 


2 °) Ti бї M: स तु ध्यात्वा चिरं काळं; Ts 
“यात्वा स सुचिरं काळं. --*) Š: Ко ganan 
न्वितः; Bz Da Ds दुःखशोक: °) Si Ds महा- 
नागः (for यथा नाराः) T G жеч महानागः- 
—*) Es Ms sgat; Bs IRR; Da Dni Ds. 7 
sgat; T G.M Raat; Mias IRA (for 
Surat). Ks Bi-s Das Dna Da. 6-8 S चाक्शळाकया ; 
Dai Ds Raer. 


3 “)Ko.s Ds.s Ta Mi. 3.4 == (for защ t 
f STE; Ко-2 तस्मान्‌; 29. 5 Da АК 
रोषान (107 कोपान्‌). —*) Bs पार्थिव (for भारत). 
>) Ds 8 'गंधर्वान; Ds mud. ( for TA). 
—*) Ds TER, (for wig). Ko-2 लोकविशारदः ; 
Dai m: Dı ° ` 8 खोकान्काळ (Gs 

क्‌ इचापरः सुत्रेस्तु (sic); Kaas 

В D (except 02.3.6 iu. — 7 
स US ) घुत्रं स ) Koi Dı S 


4 Before 4, Do ins. भीष्म чата. 


घटमानं यथाशक्ति कुर्वाणं च तव प्रियस्‌ | 
зата समरे प्राणांस्तवेव हितकाम्यया ॥ ४ 
यदा तु पाण्डवः शूरः खाण्डवेउप्रिमतर्पयत्‌। 
पराजि रणे शक्रं पर्याप्त RNT ॥ ५ 
यदा च त्वां महाबाहो गन्धर्वेहेतमोजसा | 
अमोचयत्पाण्डसुतः पर्याप्त абача ॥ ६ 
द्रवमाणेषु शूरेषु सोदरेषु तथाभिभो | 
पुत्रे च राधेये पर्यास तन्निदर्शनम्‌ ॥ ७ 
यच्च नः सहितान्सवीन्विराटनगरे तदा | 


De Ts g; K2.s 3-3 Da Dn Di-s तं (for q). 
Ks दुर्योधनेवास्मान्‌; Do ‘ate मां. -- ^) 7 ят 

( for TAT). Ks अपविध्यसि; Ks Buss 
Da Dn Di. 5. १. 8 अप्ंतासे; Be उपकृतसि; De उपः 
विध्यसे; Tı G अभि( баз "पि )विध्यासे; ТМ परि 
Bue (for उपविध्यसि ). Di arma fis 
—*) ७2.३ qa (for qg ). Кз. Di-3.6 यथा- 
TT Gis यथाशक्ति यथोत्साहं — *) Ki तव च 
(by transp.). —*) Ks Da S ggg (for gant): 
— 7) Kes B D (except Dis) Ge तव d; T 
«дч (fo qq). Kas 5 7 Tı M fra’ (fr 
हितः ). 

5 ®) $i Kas Das यदा तं; Da Dni Ds a 
यदा; 2? यदा च. Kı Dai पांडवाः u. 12 M 
पुरा बालः पांडवेयः- — °) Вз खांडवेसिनतर्पयत. (80) 
ˆ) Te पुरा जित्य (for पराजित्य). Kı रणेशक्य (for 


^ रणे ah). 


6 $ om. (hapl.) 6; Ks om. (hapl.) 6-1- 
5) Ts Gs यथा (for यदा). ८०.1 Мз त्वा 
(for त्वा). —*)m iudi. Gs gag (for gau) 
— °) Ko.1.4 असोचयन्पांडुसुताः ० 


7 Ko.» om. (hapl.)7 (for Ka, of. v.l 6): 
— ) Di सैन्येषु (for mlg). —*) Kia Di तथा 
विभो; 768. 5 Ds Gs M तवाभिभो (Ma “भोः ); B 
Da Dn Di-s तव प्रभो; Da q ते प्रभो; TG 
ЖШН ауар. राघेय.. K, чач 


4 


भीष्मवधपर्व ] 


एक एब समुद्यातः पयां तन्निदशनम्‌ ॥ ८ 
द्रोणं च युधि संरब्धं मां च ART संयुगे | 
कणं च त्वां च द्रौणि च कृपं च सुमहारथम्‌ | 
वासांसि स समादत्त TA तन्निदर्शनम्‌ ॥ ९ 
निवातकवचान्युद्धे वासवेनापि दुर्जयान्‌ । 
जितवान्समरे पार्थः पर्याप्त तन्निदर्शनम्‌ ॥ १० 


सीष्मपर्व 


| 
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को हि शक्तो रणे जेतुं पाण्डवं रभसं रणे | 

त्वं तु मोहान्न जानीपे वाच्यावाच्यं सुयोधन ॥ ११ 
leqê नरः सर्वान्बक्षान्पश्यति काञ्चनान्‌ | 

[तथा त्वमपि गान्धारे विपरीतानि TR Il १२ 
खयं वैरं महत्कृत्वा पाण्डवैः सहसृञ्जयैः | 

чета तानद्य रणे पञ्यामः чей भव ॥ १३ ६६४४६ 


8 Ds Т: Мз om. (hapl.) 8. —©) Ko-2 я: 
я; Da Ds यत्र; Da "d; Ma यश्च (for qa). 
Di सहिताः qd; Tı Gi संगतान्सर्वान्‌ (for सहितान्स- 
ui). —°) Bs D: विराटनगरं तदा. — °) Di जिता 
aaa पार्थेन S (Т: 31३-०७. ) एक एवाजयत्पार्थ:- 
— After 8, Ко. 1 (both om. 9), ins. 378*; while 
Кз ins. lines 1-2 o£ 378*. 


9 Ко.1 om.(hapl) 9. --? ) 03 द्वोणश्र (for 
Zi च). Si fifa; K: gu T Gi Muss 
азі; Gis Maa संरब्धो ( for de). Dı द्रोणं 
युधि विनिर्जित्य. — °) Dı त्वां (for मां). — N om. 
99. ९) at द्रौणिं तथा чі ч. —°)М सुम 
हारथः- — Ti reads 9% twice consecutively. — ‘) 
$1 Daz Ds च; Ess Di.2.6 S (Tı both times): 
{for स). Di समादाय; अ gq. — N ( Ds om. 
[ hapl.]lines 1-2 ) ins. after 9 ( Ko.1, after 8): 

378* तथा द्रौणिं मद्देप्वासं झारद्वतमथापि च । 
गोग्रहे जितवान्पूर्व पर्याप्त तन्निदर्शनस्‌ | 
विजित्य च यदा कण सदा पुरुषमानिनम्‌ | 
उत्तराये 49 чє पर्याप्त तन्निद्शनस्‌ | 

[ Ks reads lines 1-2 after 8; Ds reads ( sec. 
m, ) lines 1-2 in marg. — (1.1) Ks.s D2 यदा 
(for qur). Si Ks De वा (for च). —( L.2) Di 
विजितान्‌ (for जितवान्‌). Ks Da Dm Ds पार्थः (for 


Q3). — After line 2, Ks reads 10%. — (1.3) 


Di निर्जित्य (for विजित्य). Si Ka Bs Dis यथा; 
Ko-: तथा; Da तदा (for यदा ). Si मम (for सदा). 
Ds чача. — (77. £ ) Da Dm 1)8. 5. 7 उत्तराय 
ददौ (ра "य ददे; Ds `या ददौ).] 


— Das Ds repeat 9%, after 378*. 


10 Ks reads 10% after line 2 of 378* (cf. ` 


v.19). —*)Ks.s Ds यदेको (Es एकौ च) हतवा- 
न्पुरा — <) Ko m; K: प्राप्तः (for पार्थः) . Kas 


Юз aga: Ra. — After 10, Ks ins.: 
379* अवयं हितकामेन पार्षतेन च धीमता |; 


while Ds ( marg. sec. т.) ins. 380%. 


п Dn: om. 117, --० ) Ks हि तं (for रणे). 
Ti баз dd (ior Sd). —°) Ko-2 qq; B: 
Юг. 5.58 तदा; De Ta Ма सदा; Mis युधि (for 


रणे). — 81 K Bs Da Dn Das.c Ti G ins. 
after 11%: Ds, after 11: Ds ( marg. sec, m. ), 
after 10: 


380* यस्य गोसा TET शङ्खचक्रगदाधरः | 
वासुदेवोऽनन्तञ्चक्तिः सृष्टिसंदारकारकः | 
सर्वेश्वरो देवदेवः परमात्मा सनातनः | 


उक्तोऽसि बहुशो राजन्नारदाचैर्महर्षिभिः । 


[(L.2) Dn: Ds яаг (for ऽनन्तः). Ds Tı G 
जगत्सृष्टिस्थिति' (for 5नन्तशाक्तिः ge’). —(L.3)Ds 
Ti G सवेषां नो वासुदेवः (for the prior half.). —(L. 
4) % Ki walt; Ко D: Tı G उक्तो हवि; De 
www. Dai ая राजन्‌ ( sic). Ks.s D2.6 नारदा- 
दिम] 


— After 380*, Dai Dns Ds repeat 11%, 
Bs च (£०7 तु). 


—*) 


12 °) Ts ततः (for नरः). Кз Da: Dı.» 
सर्वा; Ka Dai Dni ( before corr.) 05 सर्वे; Dm 
(by corr.) सर्वा ( for सर्वान्‌ ). Dı ७३ Badal नराः 
सवे (0: सर्वान्‌). --*) Gs पश्यसि; Di ч. 
Ms काननान्‌ (for BAA). — °) М: gu (ior 
अपि). —“)Ks Dr T: विपरीतान्प्र( T: °“ )परयसि « 


„13 ८) Di त्वया; Gis q (ог स्वयं). --१) 
Si жай: सह ( by transp.); Dai Dn: ( before 
corr.) Ds ag dat. — °) D तेनाद्य (for तानद्य ). 
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6. 94. 14] महाभारते [ भीष्मवधपई 


६% अहं तु सोमकान्सर्वान्सपाश्वालान्समागतान्‌ | सुखं effe गान्धारे ASR कर्ता ч | 
` ` ` Rate aroma air शिखण्डिनम्‌॥ १४ | यज्जनाः कथयिष्यन्ति TRR मेदिनी | 1, 
| ЗЕ Raat संख्ये गमिष्ये यमसादनम्‌ | एवशुक्तस्तव सुतो निर्जगाम जनेश्वर | 
| तान्वा निहत्य संग्रामे प्रीति दास्यामि वे तव | १५ | अभिवाद्य गुरु qui प्रययो खं निवेशनम्‌ ॥ १९ 
पूर्व हि स्री समुत्पन्ना शिखण्डी assay | आगम्य तु ततो राजा विसृज्य च महाजनम्‌। 
बरदानातपुमाञ्जातः सैपा वै स्री शिखण्डिनी | प्रविवेश ततस्तूर्ण कषयं शयुक्षयंकरः | 
तामहं न हनिष्यामि ग्राणत्यागेडपि भारत | яш स निशां तां च गमयामास чї ॥२० 


यासौ TET धात्रा सवा बै खरी शिखण्डिनी || १७ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्चेणि чача ऽध्यायः ॥ ९४ N 


-ams | 8 8 — 2) Kis मध्यमः; Da Ds Мз чул (for 18 *) Коз स्वयं (for gg). Kss Dis M 
Tam). Di Ti G तव died; Мә lacuna ( for सु( Ks5 р.з स )सुखं स्वप गांधारे (Ka v), TG 
पुरुषो wa). -- After 13, S ins.: सुसुखस्तव गां. --* ) 1) कृत्वा (for कर्ता). TG 


o : पाण्डवा जेतुं देवैरपि 3. महद्रणं ( for महारणम्‌). — °) KeBDSCy य॑ 
381” अशक्याः पाण्डवा जेतुं देवैरपि सवासचैः | wat (Dei समाः) Ta qamri ei 
14 १) 179, 8 B Da Dn Рз. 4, 4.8 Ga पां( Bi-s जना + (for यज्जनाः). Da Dm Ds कथयंति स्म. 
Dai Dn G2 पं )चालांश्च ( for सपाञ्चालान्‌ ). Di स- —")Ms waif. Gs afe. 
संजयानू; Gi समागधान्‌ ( for समागतान्‌). De पांचा- oy: 
ान्ससुपारातान्‌. — °) Ki रणे च्याघ्र; Ti Gi महाराज 19 Before 19, De ins. संजय उवाच. ¬ )9 
(for четы). 4) T G TAA शिखंडिनं . Ks Rat (Ks "र: ); Ko.2 Di Tı 124 मा 
15 °)Ki Bam, Ga Missa तैचापि (for ते. जनेश्वरः ( 61 २) (for जनेश्वर )- =) K Dı Т 
98). 61.8 M संखे; Ga संघे (for संख्ये). Kas स्व (for स्वं ). Di ययौ खं स्व निवेशनं. 
Юз ia हि ga: संख्ये; Tı ७४ सेर्वा विनिहतः संख्ये; 


ae a 2T . Gs महा 
7 तैर्वा हतस्तु Š संखे. —')Ki T: G निर्जित्य ( for 20 ८) & Kas Ds асе К; 
Rza). B Dn D Т. - à iN राजा; М: ततो zaf. —*) Ks विसर्ग्य च; 
А ह ce WR (for шша). м: ай Dm Ds तु (णि 
—  ) Ko-2 या( Ke य )स्यामि; Ks D23 धास्यामि. Rast च; SHERRI WD Ma 


° 
: 52 D in text). — ) 
Koa चै परां (7० 4); 12 ते परां (१०7 Š q xg кү Ca ag (as in а 
а). गप G T T (f яй | = ) 
Ke प्रीतिं धाखाम रे परां; B Da Dn Dis दा. 2 क्षयं (for чаң). Ta सूतः (for qu) 


TUÉ तव. Ks wei Ti бз राजन; Тә आहे; Ca. n 
9 : (as in text). Kı झायुक्षयंकराः; Ks Ds Gus a 
š चु; S (except сама) sh हि करें; 12 \.'अयंकरे (Ме °). —*) S (exe 
(by transp. ). — °) Ks पुरा जाता; K. 


पुमा- Ms) ngu: (for प्रविष्टः). Dai Ti Gi 8.4 М: सन्‌ 
E 
चे). 


ज्ञाता; Ks पुनर्जाता. —“)D dard ( for सैषा (fotu). Kas Diz तां तु; Dai Ds d च (1० 


JI Ko Ds om.(hapl.) 17; Ds reads itin | ताच). 7) Ge [भा]गमयामास- 5 Ms भारत? 
marg. -- १ ) 174, 5 BD ( except Ds; Юз ош. ) तम्‌ Kz. 100 Dis М. $: IAT. 
(for ча). — *) Di “त्यागेन, — *) Ks De тг 
Ma. s-s या सा; Вз सो चै; Dis 71 G योसी ( for Colophon om. in N. __ Adhy. name: M13. 
апай). Ta न (for माङ्‌). $ निर्दिता; T G निर्मितो- erbe. — Adhy. no. (figures, words or both): 
Су ачта famam. =) De Alar (for सैषा Тї G 93; Ta Maa 95; Mua 94 (as in text); 
वे). Dı सैपा खीति Grafen. Ms 96, 


भीष्मवधपर्व ] 


संजय उचाच | 
प्रभातायां तु TAIT प्रातरुत्थाय वे नृपः | 
राज्ञः समाज्ञापयत सेनां योजयतेति ह | 
अद्य भीष्मो रणे gat निहनिष्यति सोमकान्‌ ॥ १ 
दुर्योधनस्य तच्छत्वा रात्रौ विलपितं बहु | 
मन्यमानः स तं राजम्प्रत्यादेशमिवात्मनः ॥ २ 
निर्वेदं परमं गत्वा विनिन्ध परवाच्यताम्‌ | 
दीषं दध्यौ शांतनवो योडुकामोज्जुन रणे ॥ ३ 


मीष्मपर्व 


S^ 
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इङ्गितेन तु तज्ज्ञात्वा गाङ्गेयेन विचिन्तितम्‌ | 
दुर्योधनो महाराज दुःशासनमचोदयत्‌ ॥ ४ 
दुःशासन रथास्तूर्णं युज्यन्तां भीष्मरञ्षिणः | 
दात्रिशक्वमनीकानि सर्वाण्येवाभिचोदय ॥ ५ 

इदं हि समजुप्रासं वर्षपूगाभिचिन्तितम्‌ | 
पाण्डवानां ससैन्यानां वथो राज्यस्य चागमः || ६ 
तत्र कार्यमहं मन्ये भीभमस्यैवाभिरक्षणम्‌ | 

स नो I: सुखाय TET संयुगे ॥ ७ te 


44 
98.33 
- $8.33 


95 


1 N om. संजय उवाच. —°) Ks Ds अच्युतायां 
(for म्रभातायां). Ks: B D (for तु). Es aq 
च्युतायां aiat- —*) Das Dars तान्‌ (for Š). 
К: qq. —°) Т: राजन्‌ (£0 राज्ञः). Ki Da 
Dm समाज्ञापयत; Ks समाज्ञापयतां; Dı "ga ततः. 
—°*)& i G q; Ks # (for ह). Ks a सेनां 
योजयेति ह. - °) Ks अथ (for aq). Kı MA- 
Вз transp. भीष्मों and ga- —7)Кз निहनिष्यसि 


2 Before 2, K: ins. संजय उवाच; Ds Ji- 
पायन उवाच. - °) Di s= तु (for черт). 
--* ) Mi. c तदा ( wat). Ds gg (for ат). 
—°)Т: “apt (for 'मानः). Ks q तदा ( hyper- 
metric); . Do भीष्म; Tı G M स तदू; Т: सुदा 


(for स तं). Es राज्ञा (for राजन्‌). Dı मन्यमानो 
गतं राज्यं. — ^") D: qur; Cad sam (as in 
text). Tı Gi Fg (for इव). Dai Ds fake 


(for [आउत्सनः ) - 


D2 कृत्वा (for 
—^) Es निर्विद्य; 
प्रणुद्य (for चिनिन्द्य). Si 779, 5 B: 

Kı agaat; 53 "ueni; Gs 


3 “) Ds मरणं (for परमं ) - 
गरवा). T+ М q निर्वेदं परं Tan. 
Т: Ri Gs 
101-9. 6 परवऱ्यतां; 


` £$ Gi; 


gat; D: कृत्वा (for ज्ञात्वा). —*) Ко गांगेयस्य - 
Bi विचेष्टितं; Ds ача; Gs 
विचित्य त. —*) Ks Dı.» अनोदयत्‌ (for m). 


5 Ks om. (fhapl.) 5. Before 9, De ins. दर्यो- 
чт. — ^) Es Dis Gi Me रथात्तूर्णं; Dai Ds 
Т: रथांस्तूणं- —*)Ks ра Diz.6 G23 युज्यतां 
(for युज्यन्तां ). Ko.1 Dis M “रक्षणे (for TR: ). 
—*) Ki az स्वाम्‌ Kss Des द्वात्रिंशतिम्‌ 
(Ks D2 gia); Кз B Da Dn Drs; 6-8 
Cv द्वाविशतिम्‌ (Dn: їс) (for aaa). S 
द्वाविशातिसहसत्राणि. ० cites अनीकं. —*)8 सर्वा- 
(T: रथा )नेव (for सर्वाण्येव). Kas Ds lal- 
नोदय; Ks [अ]म्यदेशयत्‌; Da Ds [म]मिचोदयत्‌ ; 
Т: [अ]भ्यचोद्य; G2 हि योजय. 


6 ®) Es D: समभिम्रां- Tı G s हि समजु- 
mu. —°)T1 G चिंतित: (for Raan). —*) 
Ds चघोपायं (for ससैन्यानां ) - —“) Кз बाधा; Ki 


तथा; Ds ян; Ds बंधो (for чат). D: रोघस्य 
(for राज्यस्य). Ko-2 गांगेयस्य च संगमः; Ks ag 


MEL चा मतः. 


7 ®) Kas B D (except Dis) Т: M заң 


(for "महं ). Cc cites कार्यम्‌ (as in text). Ko aq 


परिवार्यतां; Cov परवाच्यताम्‌ ( аз in text). — ०) | कार्य सदुन्मन्ये; Ki तत्राकाय महं मन्यो (sic); Ka 
Те दीनं (for दीर्घं). Ds दध्मौ (for ый). तव कार्य महससन्ये- --*) Das Ds Gs “aa, р, 
"मेव (for Ra). Ka Bie Ts Gs [अ]भिरक्षिण ( Ka 

4 Before 1, ү сд ins. संजय sara. 22“) Bas m). —*)Ks सेना- (ior q नो). Si Ka qat; 
nox д; аг ЕЧ Cc इङ्गितेन (аз in Kos गोसा. Кз В Da Dn Ds T G स(Ds 
tex m з D2 Т: Gis 4 (for तज्‌). Ks Gs WÜÜER स्याद्‌; Ex: सखाय स्याद्‌; Di सखा यस्माद्‌ 
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6.95.8] 


अन्नवीच विशुद्धात्मा नाहं हन्यां शिखण्डिनम्‌ | 
ीपूर्वको ह्यसौ जातस्तस्माइज्या रणे मया l| < 
लोकस्तद्वेद यदहं पितुः प्रियचिकीर्षया | 

राज्यं स्फीतं महाबाहो ATA त्यक्तवान्पुरा ॥ ९ 
नैव चाह खयं जातु न Sq कथंचन | 

हन्यां युधि नरश्रेष्ठ RATER ते ॥ १० 
अयं त्रीपूर्यको राजन्शिखण्डी यदि ते श्रुतः । 
उद्योगे कथितं यत्तत्तथा जाता शिखण्डिनी ॥ ११ 


(for सुखाय स्याद्‌). --“) De gemi; Mi हन्यां. 
Di qag; D: पार्थ च; T: qaiea; Ms पार्थाश्च . 
K: सर्वेश: (for дй). 


8 *)B Da Dn 91. 5.78 हि; 
ч). Di स्वयं भीष्मो; Gs स झुद्धात्मा. Gi damaged. 
— °) 61 damaged. —° ) Ка B D (except 01-8 ) 
Wia; Оз राजा (1० जातस्‌). Te स््रीपूवेकत्वाद्विज्ञातं . 
—*) Gs quip (for चज्यो). Kes Bes Da Dn 
101-5. ४. 8 Мз मया रणे (by {тапзр.); Кз महारणे. 
De सया वर्ज्या रणांगणे; 72 Mi. 3-5 श्रुतो (Тг `तं) 
सीप्मेण धीमता- 


9 <) К» жета क्कापि; Tı M पूर्व त्यक्तं (To 
`ф) महासत्व (Та Ww). —*) Kı स्फीतं राज्यं (Љу 
transp.); Юз रायस्फीतं; Ds ag fad; Ms 
राज्यं Rad. Ms "ua (for "बाहो). --१ ) T: М2. ; 
fad च. Tı Gs पुना (for ча). 


10 7) Š: नैवमाह; Ks Dai 032, 6 Tı Gu 2.4 я 
(Dar चे)वाहं; Das Du; नेव जातु; T2 न च जातं 
(for नेव चाह). Si जातं; Da: Drs चाह (for 
जातु), — ^) Bi कदा? (for wu) Tı G ач 
वा कदा( G2.3 कथं )चन - —*) Be Tı G1. 5.4 युद्धे 
(for gf). Msc नरश्रेष्ठे. — ©®) Кз. "з, 3.6 Te 


M wad (Enc Dno तत्सत्यं; Т: чеч) яя. 
चीमि ते. 


11 <) Gi damaged. Ds arf ( for राजन) . 
प) Da Dm Ds यदि वि-; ७५ ते यदि (07 transp.). 
fi Ko Di ai —*) Cac उद्योगे ( аз in text). 
Ds wx; De "Ij; Ds यञ्च; Ti 01. 2.4 ud; Т? 


Ma (sup. lin, as in text) лет; Gs पूर्व; Cv तत्तत्‌ 


(for яча). -- ८१11 3 T G Mh (зир. Ип. तत्‌) 
यथा जाता; M: कर्थं जाता (for तथा जाता). 
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महाभारते 


Diss स्र (бог | 


` Wü; Gas भारतश्रेष्ठो 


[ siqaq 
कन्या भूत्वा पुमाज्ञातः स च योत्सति भारत | 


. 


TATE प्रमुखे बाणान्न मुझ्षेयं कथंचन | १२ 
युद्धे तु क्षत्रियांस्तात पाण्डवानां जयेपिण; | 
सर्वानन्यान्हनिष्यामि सगरा्तान्याणगोचरान्‌ ॥ १३ 
एवं मां भरतश्रेष्ठो गाङ्गेयः ग्राह ата 

तत्र सर्वात्मना मन्ये भीष्मसैवाभिपालनम्‌ ॥ १४ 
अरक्ष्यमाणं हि чї हन्यास्सिहं महावने | 

मा इकेणेव शादूळं घातयेम शिखण्डिना ॥ १५ 


12 *) De सुरा; Т2 Gas पुनर्‌ (for पुमान्‌). 
B23 Da Dm р: RAI: स च मां. Ca cites 
aga: - १ ) В.з: Da Dni Ds योधयिप्यति 
भारत; Dn: Dans स च सां योधयिष्यतिः —°) 
K: чепи (for °$). Gs प्राणान्‌ (for amm) 
—3) Ks ase 

13 ० )179, 8, 6 B Da Dn 71, ४. 4-8 T2 M gà 
हि; K: gaa; Ds qui; Tı Gi qupd; 0: gai: 
Ks afta तात; Ks क्षत्रिया ata; Diet क्षत्रिया 
स्तात; To M क्षत्रिया (Mea 'यान्‌) राजन, 7 ) 
Koi Di जयेषिणां. —%) Ks.s 101-8 बाणगोचरे। 
К: Bs Gi M "गोचरं; Bie रणगोचरं; Bs Dn D: 
9-9 रणमूर्धनि; Dai वर्णगोचरान्‌. 

14 ०“ ) Ke Mis; मा; Ta मे (for मां). кон 
B Da: Dn 102. 4. 6-8 T Gi भरतश्रेष्ठ; Dai Ds भरत 
$ एवं स mañ; 2 
एवमादि रथश्रेष्ठो. -- 5) Ms аўра. Ka Tı Gi शख 
Ra; Ks Ds ы; Са sr (as in i) 
— *)K: Di Gis ततः (for aq). K gas 
(G2 sup. lin. as in text) कार्य (for मन्ये): 
— 4) ка [अ]भिरक्षणं; Gs [अ]नुपारनं ( for [भिषा 
लनम्‌). 53.5 B D Ts M गांगेयस्यैव (Bs Ts а च॑ 
Ms "स्थापि ) पाल( Ks. “aå. 


15 ®) Ko Ds. अरक्षमाणो (13.० °); 5? भ 
वेक्ष्यमाणं; Ti G2.4 Misc आरक्ष्यमाणः (for अरर 
माण). G2 [ज्षाभि; M तु (for हि). № aa 
Ke Dia रक्षमाणे gay (Dı gp हन्यात्‌ Ta 7 
माणस्तु काकोपि- —°) Ks Ds ag सिंह; Di fae 
राज (for eenig). $¬ (suy, lin. as in text) 


सद्दास्मने; Ko.2 Dn: p, "wq; Ka Bn? S 
Bs ‘ae; Tı Gi BR; Gis 3 हट्ने —* 

E -3 чеч. Ё 
Ko, 3. ७ Da. 6 बुकेने( 170. 1 ° ja; Ks Dai Ds a 


भीष्मवधपर्व ] 


मातुलः TER: शल्यः कृपो द्रोणो विविंशतिः | 
यत्ता रक्षन्तु गाङ्गेयं TTY gat जयः॥ १६ 
TFET तु राजानो दुर्योधनवचस्तदा | 
- सर्वतो रथवंशेन गाङ्गेयं पर्यवारयन्‌ ॥ १७ 

पुत्राश्च तब गाङ्गेयं परिवार्य ययुमुंदा | 

कस्पयन्तो YF दयां च क्षोभयन्तश्च पाण्डवान्‌॥ १८ 
ते रथैश्च सुसंयुक्तेदेन्तिमिश्व महारथाः | 

परिवार्य रणे भीष्मं दंशिताः समवस्थिताः ॥ १९ 


सीष्मपर्व 


[ 6. 95. 23 


यथा देवासुरे युद्धे त्रिदशा TRT | 

सर्वे ते स्म व्यतिष्ठन्त रश्चन्तस्तं महारथम्‌ ॥ २० 
ततो दुर्योधनो राजा पुनर्श्नातरमत्रवीत्‌ | 

सव्यं चक्रं युधामन्युरुत्तमौजाश्च दक्षिणम्‌ | 
गोस्तारात्र्ुनस्मैताबुनोऽपि शिखण्डिनः ॥ २१ 

स॒ रक्ष्यमाणः पार्थेन तथास्माभिविवजितः | 

यथा भीष्म॑ न नो हन्याहुःशासन तथा कुरु ॥ २२ 


आतुस्तदवचनं श्रुत्वा पुत्रो दुःशासनस्तव | Boer 


(Ks "को )न च; Das Dis gua ( Di °g ) (for чї%- 
णेच ) Kz3 B D (except D2 ) गांगेय (for झाटूंलं ) - 
—*)Si घातयेमे; Каз D: घातयैनं; Be प्राभवेम; 
Di घातयामः (for घातयेम). Вз शिखंडिन ( for "ना ) 
— For 15%, S subst. : 
382* मा सिंहमिव काकेन हतं भीदमं शिखण्डिना i 
पञ्येम чачып तथा नीतिविधीयतास्‌ | 

[ (17. 1) Ms मां (for मा). —(L 2) Ms quam. 

Te Ms gerani. ] 


16 °) Di Mss Afr (for Zimt) --“) Di 
"eng; De यंता (for यत्ता). Ko-2 रक्षत; Ms 


wag. —*)S: गुप्ता; Ke wa; Ks Ds Ts गुप्तो; 
Di युद्धे (for wa). Kas Hd जयः; Es घनंजयः; 
Ti ७४.५ जयो ga: (by transp); Gis जयो gi. 

17 Before 17, De ins. संजय उवाच. . ~ °) D: 
एवं меп. Kı BD (except Di-3.6) ते स॒वे (for 
राजानो ). 

18 Ko.1 ош. 18-20, — ®) 97. 2,3 Gs чайы; 
Ds gamg. —*) 8 'कल्प्य (for `वार्य). Ke 
gage; Ks युयुत्सया; Bs Di ययुस्तदा; 1.3 ая. 
Ж: (for чап). — °) М क्षोभयंतो (for कम्प"). 
Di तु परथिवी; Ti G [sly aig; “Ts सुवं गां 
ч. —") Di क्षोभयंतस्तु; 72 M आह्वयंतश्च ( for 
क्षोभयन्तश्च ) . 

19 Si Ko.1 om. 19-20 ( for Ko.1, cf. v. 1. 18). 
— ®) Ke Bis D ( except 02) Tı G M ते ( for 
ते). Ke Bi Dns Di, т.з iF; Bi Da Dm 
Ds.s Gi-s М q सुसंयत्तेर ( Bi 'रक्तेर ); Di ч 9: 
संनद्धो (for च सुसंयुक्तेर). १५ gla giga 
(sic). --?) Кз. 5 Dae गजेश्वापि; Bi बहुमिश्र ( for 
arama). Ks महारथः; Ds "रथं; Ta M оде. 
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— °) TG हयैर्‌; 7? रथैर्‌ (६०९ रणे). —4)58 
दंसिताः (Gs सहिताः). K; Tı G समरे स्थिताः 
(for аңа”). 


20 Si Ko.1 om. 20 (cf. २.1. 18,19). —) 
Ма (зир, lin. ) तथा ( for дат). Ma दैवासुरे - —*) 
Ks Dai घारिणः; Dı Miss “पाणिनं ( for शारिः 
णम्‌). Са cites FHT. — Кз reads ( sec. т. ) 
20°-217 in marg. —*)Kss Doe ते सर्च ( by 
transp.). Ks.s 102, 6 aaga; К: THUR; 
Ds स्मास्यडइयंत; Т: Gis व्यवतिष्ठंत; б: адб 
(for स्म व्यति). Di सर्वतस्ते aida. — ४) Dı 
रक्षमाणा; Ds ia: स्व; Ti G रक्षतः सुः (for qaa- 
S6). K: Drs Ts М महात्रतं; Ds पितामहं; T 
Gi -महारथाः; Gs -agrè ( for "ERU ) . 


21 B Dn: Di: Mis-; om. 21%, Ks reads 
219 in marg. (cf. v. 1, 20 ); Ds reads ( sec. m. ) 
21% in marg. — *) М: राज (for राजा). —*) 
Ds भारतम्‌ ( for श्रातरम्‌). - Before 21%, Mi. 3-5 
ins. gau. —°) Ko-: सव्ये чї (K: gy). 
—?) T2 G2 उत्तमोजाश्व. Ко-: दक्षिणे. —‘*)Ks 
D: Ti G [s]it; Ks [इ]मो; Ds [srjemq; Ds 
[ए]नो ( for [g]ü). —^)$ Kon: "ад; Masc 
नस्तु (for "नोऽपि ). Кз RaRa; Ks 13.6 61, 3 
"Rr (for “fea: ). 


22 °) $1 Ко-2.: संरक्ष्य( or "क्ष माणः; Kas B 
D (except Di) М रक्ष्य( ०7 "ar )माणः स (by transp.); 
T रक्षमाणः सु; бз q रक्ष्यमाणं. — २) Ко तवा. 
स्माभिर्‌; Ti 61.3.3 सदास्माभिर्‌; М: कथं भीतिः 
(for तथास्माभिर्‌ ). Ko-2 Mis; विवर्जितं; Di च 
तर्जितः; Ds 61-3 विवक्षितः (ior विवर्जितः). —*) 
Gs तथा (for य॒था). ४०.2 Dr a; K.s D2 я; 
Ds हि (for न). М हन्यात्स ( for नो wae ). 


| 
| 
| 
| 


€ 


em 


ааах: 


6. 95. 23 | 


भीष्म॑ प्रमुखतः कृत्वा प्रययौ सेनया qz ॥ २३ 
भीष्मं तु रथवंशेन EET तमभिसंबृतम्‌ | 

अर्जुनो रथिनां श्रेष्टो LATA ह ॥ २४ 
शिखण्डिनं नरव्याप्र भीष्मस्य प्रमुखेनघ | 


का -- महारयाः a 


23 ५) тм तु (for aq). — Kı om. from 
इत्वा in 23° up to 362. Ko om. 234.364. 
—" ) ४५, $ Bis Da Dn 7), 4, 5. 7. 8 सद्द सेनया ( by 
transp.); 82 सेनया समं; Ds q तया सह. 


24 Koi om, 94 (of. v.l 28). — ®) Dı 
“ated ( for वंशेन). °) Kaa B D ( except Ds, 
3.७0) Tı G समभिः ( for wit’). — १) उ mc 
अभाषत. (for उवाच є). 


25 Koi om. 95 (cf. v. 1. 23). — 
(Кот ош. ) В Das Dn 191. 8. 5. ५. 8 Ts М: 


—*)& каш. 


(except 1)1-3, 6 ) 
Ks "aa च; ७13 "खे 
¬ *) 6а स्थापयित्वाद्य, Š T 
पांचाल्यं ; 
पांचाल्यस्‌ ( for पाञ्चाल्य ). 
sitam ). 


193, 3, ७ Т 


४१.8 इत्युत; Ke 
Gl 2.4 ° Di 


чча; Мі. 3-5 अजुनः ( for अप्युत). — After 25, 
all MSS. (except Si 3 Ko.1 om, ) ins. an additional 
colophon [ 4dhy. name: Ka बलरक्षणं; T2 भीष्मः 

निर्याणं; Mi-e. s डुर्योधनापवादः ` — 4०७४. no.: 
Daz 56; Dns T2 ७४.५ 96; De 93; Tı G 94; 
Мз 95; Ms 97, — Sloka no. : Dni Ds. o 52; 
Dn: 5] ] 


26 Ko,ı om. 26 (cf. v. 1. 93 ). 
MSS. ( except 81; 
è 


ins. संजय उवाच. 
>”) E: B p (except Dis. 6) सह सेनया (by 
transp); Mi-a. s सेनया ча:. — °) Di Tê s 
STH was; S महाच्यूहं — *) Di edat 


Nee i227 E-39 
(for aiat). K2.: B Da Dn Di 5. ५. 8 SAAT 
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महाभारते 


E 


| भीष्मेण सहिताः सर्वे Ч तव भारत | 


अग्रतः सर्वसैन्यानां व्यूहस्य па सिताः ॥ २८ 
द्रोणो भूरिश्रवाः शल्यो watasaq मारिष | 
दक्षिणं पक्षमाश्रित्य ferar च्यूहस्थ दुंशिता; | २९ 
अश्वत्थामा सोमदत्त आवन्त्यौ च महारथौ | 
महत्या सेनया युक्ता बामं पक्षमपालयन्‌ ॥ ३० 
दुर्योधनो महाराज त्रिगे सर्वतो वृत्त; | 
व्यूहमध्ये UA राजन्पाण्डवान्प्रति भारत ॥ ३१ 
अलम्बुसो रथश्रेष्ठः श्रुतायुश्च महारथः | 

(Da Dn Ds *q:) ( for आहवे ). 


27 Ko.i om. 27 (cf, v. 1. 33). —*у@ Dis 
Т: М. Reqa; Ka शैव्यश्रापि; Ds dud 
Miss атар. Ke HERAT; Ks "ap. —*) 
Ds G> else ( for सैन्धवच्ञ ). =Q )& T: कांभो 
wa. Ke कांबोजश्रैच सुदक्षिणः ( hypermetric); D: 
कांबोजाश्व सुदारुणाः. 


28 Ko.1 om. 28 (of. ४. 1. 93), — =) Gi Mh 
9.5 तत्र ( for "D ` *)Es Ds qq gia (0 
transp.); Ks De wa чая. Di gag; 2 
Gara; 12 gaa ( for wa) 716 सह es 
яя). —*) Bs gaa: ( for अञ्जतः ). TORR 
स्थितः (for स्थिताः). р. स्थिता व्यूहस्य TAT 
(= 297), 

29 Ko.1 De ( hapl. ) om, 29 ( for Кол, T 
1.23). —*)x, द्रोणः ( for द्रोणो). —^) " 
मारिषः; Су as in text. — *) Di पार्थम्‌; 
पादस (for पक्षस्‌). Ta Ma आसाद्य; М1-3.5 आस्थाय 
(for आश्रित्य ). --“) 8 dar. 


30 Ko.1 om. 30 (of. v, 1. 28). —°)бг a 
shm (for 'दत्त). —*) key BD (ee 
Di-3.7) apes; “Ts М ami ( for आवन्त्यो S 
`) $ शुक्तौ; Ks; Dis: Tı G गुप्ता; Da D 

; Di Ta युक्ती ( for युक्ता ). — ^) D: वाम 
(for agi). Si сыз पार्श्वम्‌ ( for qara). 


31 Koi om. 31 (of, ४-1. 33). — <) Ds gat 
Чч. Ka महाराजा. --०) इ; Am. Ks परिवारितः; 
Gr सेतो чч. °) Ks-s Ds व्यूहमध्यस्थितो - E 
Das S राजा ( for राजन्‌ ) . 


w 


'भीष्मवधपर्व ] 


и: सर्वसैन्यानां (Sr व्यूहस्य दंशितौ ॥ ३२ 
एवमेते तदा व्यूहं कृत्वा भारत तावकाः | 
संनद्धाः समदृश्यन्त प्रतपन्त इवाग्नयः || ३३ 
'तथा युधिष्ठिरो राजा भीमसेनश्च पाण्डवः | 

"नकुलः सहदेवश्च माद्रीपुत्राबुभावापे । 

अग्रतः सर्वसैन्यानां शिता व्यूहस्य दंशिताः ॥ ३४ 
"Veget विराटश्च सात्यकिश्च महारथः | 

खिताः सैन्येन महता परानीकविनाशनाः ॥ ३५ 
शिखण्डी RR राक्षसश्च घटोत्कचः | 
चेकितानो महाबाहुः कुन्तिभोजश्व वीर्यवान्‌ | 
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खिता रणे महाराज महत्या सेनया SU ॥ ३६ 
अभिमन्युर्महेष्वासों 24 महारथः | 

केकया आतरः पञ्च खिता युद्धाय दंशिताः ॥ २७ 
एवं तेऽपि महाव्यूहं प्रतिव्यूह्य सुदुजेयम्‌ | 

पाण्डवाः समरे a: खिता युद्धाय मारिष ॥ ३८ 
तावकास्तु रणे यत्ताः सहसेना नराधिपाः । 
अभ्युद्ययू रणे पार्थान्भीष्मं कृत्वाग्रतो नृप ॥ ३९ 
तथै पाण्डवा राजन्भीमसेनपुरोगमाः | 

भीष्मं युद्धपरिभ्रेप्सु संग्रामे विजिगीपवः || ४० 


> किलिकिलाशन्दान्क्रकचान्गोविषाणिकाः ~ C. 6. 4316 
TET + © H .6.99. 
ET किलिकिलाशन्दान्क्रकचान्गोविषाणिकाः | sts 


32 Ко.1 ош. 32 (сЁ v.l. 23). --०) MSS. 
indiscriminately अलंबुशो, "adt. $iB महाराज; 
Dai Ds Ts 01-з Ms.s रथश्रेष्ठः Daz Ds wu; 
Ti G+ सथिश्रेष्ट. --*) Ds स्तुता' (for sar). Ks 
D3. Ts “qe: (for रथः). —°) Ка सैन्यानां gus: 
खर्चे (sic). — 4) 8 Ks Dai Te Maa स्थितो; Ds 
स्थिता; Gs तस्थौ (for स्थितौ). Ke 7 ७2 M df 
सौ; Ks दुंशितः; Ds Gus dfa(Ds “fran. 


33 Ko.1 om. 33 (cf. v. 1. 23). —?) K: B 
Dna Di 6-8 च d; Kas Di-3 М: ud; Ks Da 
Dn Ds Mi 3-5 एतत्‌ (for एते). Kss Drs S 
-महा- (for तदा). —®) Mis sqa (for कृत्वा) 
Ка तदा कृत्वा तु भारताः. -- °) TD ७ समपद्यंत (for 
“इझ्यन्त). — 7") Gis प्रज्वलंत इवाझयः; G: प्रति- 
HEATH: « 


34 Koi ош. 34 (०६. ५.1. 23). --०) ए B D 
(except 102. 3.७) Ті 61. 8. 4 ततो (for तथा). --“) 


S द्रौपदेयाश्च सर्वशः: —7) 7४ G анас. TaM 
स्थिता भारत संयुगे . 
35 Ko.1 om. 35 (cf. v.l. 23). Кз D: om. 


35". --%) Ki quere: aretha डुपदश्च महारथः- 
— °) Dai Gs सैन्यस्य ( for सैन्येन ) . —4) Kas Tı 
G "विशातनाः; 02.6 “विनाशकाः (for “शनाः) . 
— After 35, De ins.: 


383* अन्ये च बहवः ञूराः शतशो5थ aga: । 
नानाविधायुधा वीरा नानाशस्लोपशोमिताः i 


36 Ko.ı om. 36° (cf. у. 1. 23). —*) Kss 
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च जय (६०८ विज्य). —*)Ti G “а (for “arg: ) 
— 3) Ks Dna Das कुंतीभोजश्व. — *) Kas Ds 
महात्मानो (for "राज). Ti ७ स्थिता रणाय महते - 

37 Es om. (hapl.) 37. —*) Brasa D (ex- 
cept 107, 2.6) Ts M शबलः (for रथः). — After 
31%, Ds М: ins.: 


3847 युयुधानो मद्देष्वासों युधामन्युश्च वीर्यवान्‌ । 


—*) Ез-5 Вз: Da Dn Di. s कैकेया (К: कैकेयी-); 
Dis e. K-s Dz चापि; B Da Dn Di-s च्चैव 
(for पञ्च). Ds केकया HERAT. —*) Ko.18 
दासताः- 

38 2) Ез; Y g; Ks एतन्‌; D: ते तु; Mi 
ते च (for तेऽपि)- —°) T: अतिब्यूहइ-; Gi EEG’ CE 
(for іча). Ks Bi सुदारुणं; Dis 8 ( except 
Mz) सुदुर्जयाः (for qasa). Р: प्रतिब्यूइस्य 234. 
—*) K: B D (except D1-3.6 ) dra; Ta M 
भारत (६०7 मारिप ). 


39 <) Kas D: समायाताः; Dı महेष्वासाः (for 
रणे यत्ताः). —°) Di सहसैन्या. Dis नराधिप. Ti 
G सहसैन्या महारथाः- —“ )Š Ko-2 अभ्याययू; Ks 
amga; Da Gs अभ्युद्ययौ; Dı чча; Т: 
अस्यद्चयू- Dm Di पार्थ (for पार्थान्‌). —4) Ks 
Т: नृपाः; Dai Ms ЧЧ: (for नुप). 

40 “) Ks तथा हि ( for айя). —°) K: Bs. i 
Dn: D: भीष्म योद्भुमभीप्संतः ; Ks.s Рз, 3. ७. 8 भीष्मं 
युद्धमभिप्रेप्सुं (Dio `प्सुः; Ds युः); K: Bis Da 
Dnm Ds भीप्मं समभ्ययुः सर्वे; Dis युद्धे भीष्मम- 
भीप्संतः; S uf योदुम( Оз ‘= ह्य; Мз Tic 
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8 ।भेरीसदङ्गपणवान्नादयन्तश पुष्करान्‌ | 
पाण्डवा अभ्यधावन्त नदन्तो भेरवान्नवान्‌ ॥ ४१ 
भेरीमृदङ्गशङ्कानां दुन्दुभीनां च निखनेः | 
/उत्कष्टसिंहनादैश्च RTA पृथग्विधैः ॥ ४२ 
वयं प्रतिनदन्तस्तानभ्यगञ्छाम AAT! | 


सहसेवाभिसंकुद्वास्तदासीतुमुलं महत्‌ ॥ ४३ 


ततोऽन्योन्यं प्रधावन्तः संप्रहारं म्रच क्रिरे | 


केव. =m ah m कासा ` —*) Ki Sdn D: "मः (१०7 मे). B 
D ( except Di-s ) विजयैषिणः ( for विजिगीषवः ). 


Al *)Di2 वेडा; Ds क्ष्वेडिता: ( hypermetric ) ; 
S Sarg (for exer). ६1 Dm (by corr.) किल 
feet शब्दाः; Ko-: D3 किलकिलाशब्दाः ( Ка °sz-); 
Ks.3 B Das Dn: Dr किलकिलाः aam (Ks Daz 
Dn: D: ^n); Ks Du किलकिलाशंखा (Ks °a-); 
Dni( before corr. ) 05.8 किलकिलाः शंखा; D23 
( orig. ) किलाकिलादांखा ( D+ by corr. खान ); De 
किलकिलारावा:; Ga Ма किलिकिलाशव्दा (Ms "agr ) . 
—')S Dic कृकवो; Ko कृकवा; Kı क्रतवा; Ke 
कृकचा; Es med; Kı S कृकरान्‌ (Ki Ma "रा); 
Bı Das Dn Dı-s ककचा (Ds 'चा); Dai FRAI.: 
Kı. ५ गोविषाणिकः ( Kı "wm); S गोविषाणकानू ( Ma 
“काः). —°) Dae “qa. — Ti Gi om. 414-492, 
— 5) D2 Gs चाद; Gi चोदः (for नाद). Ka सुः 
(for च). Kı पुष्करं; Кз. D2. 6 पुष्कलानू; 1.2 Da 
Dn Ds-s. v. $ कुंजरान्‌ (Ds "रा: ); S(T G: ош. ) 
ЧТЇЙЗ (for घुएकरान्‌). —*) Kes Da कौरवान्‌; 


Drs М: पांडवान्‌ ( for पाण्डवा). Ksh-; B D (except 


Di-3) Ts Мз arqada; Mac mrada: (for 
अभ्यधावन्त ). — Mss om. (hapl. ) 417-442, 

42 Mi-s om, 42; Ti Gi om. 427 (of, v. 1, 41). 
— ) D2 "शब्दानां; Т: "enia ( for TET). 
— १) Some MSS. fru. °) Ks T быз Mi 
उत्कु( 12 Gs eg )B:; Da Dm Di s~r उत्कृ(109 'क्र )- 
v; G2 M2 sgg (for seg). — १) Ki Da 
Dm Ds बंदिभिश्च; Ds वादित्रेश्च ; Ds теа; ० 
Чіа; ग G Мз तलशब्द्ैः; Т विविधेश्व (for 
चल्ितेश्च ). 

АЗ Мез om, 48 (of v. 1. 41), —<) Gs ач; 
Cv भयं ( for चयं). Ks च (for तान्‌). Di яя 


प्रतिवदंतस्ते; Т: Mh अस्माकं प्रतिशब्देश्व . 


महाभारते 


— °) Kes 
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С sisqa 


ततः शब्देन महता प्रचकम्पे वसुंधरा ॥ ४४ 
पक्षिणश्च महाधोरं व्याहरन्तो чэ: | 
TART रयो निष्प्रभः समपद्यत ॥ ४५ 
TSA GUST वाताः शंसन्तः WEN | 

घोराश्च घोरनि्हादाः शिवास्तत्र ववाशिरे | 
वेदयन्त्यो महाराज महद्रैशसमागतम्‌ ॥ ४६ 
दिश प्रज्वलिता Tig पपात च। | 
Da प्रतियाम( Ks नाभिजग्सु )सस्वरान्विताः; Ki Bua Da 
Dn Di-s अगच्छाम स्वरान्विताः; Bes Di गच्छाम( Вз 
गच्छ॑तः; Di निर्ययु )स्त्वरयान्विताः; Ds अभियातास्वः 
रान्विताः; Ti 6 प्रत्यगृह्णाम ( 6-3 “गच्छाम ) सत्वराः; 
1: Mi लदासीत्तुसुळं महत्‌ ( = 182); Ms प्रत्यागच्छंत 
wet, --” ) Ks सहसेवोपसंक्तुद्वस (for °). Ks 


Dai Ds. s. 6 चुमलं ( for ggg). Т: Mi सहसा ह्यभि' 
deal नदंतो tamara. 


44 Ms-s om, 44% ( cf, v, 1, 41 ). —?)T.Mi 
अन्योन्यमभिधावंत. — ^) Ki dau; Te 'हारः; 
Cd 'हारं ( as in text ). — °) Dus तेन (for ततः). 
—*) Ds संपूर्णा Š वसुंधरा . 
` 45 *)Kss Ds Ма महाधोरा. — ^) Ms [s]ft 
( for चिः ) —‘°)Kie чачу; To Mis KEKE 
(for ww). --१) Some MSS. निःप्रभः. Т М 
समजायत. 


46 °) Ез "gu (for aga). Ks.s D3 g: 
मला वाताः; К: B Da Dn Юзз.т.з Mi-s.5 वाताः 
स्तुसुलाः ( ४८००. ). -- ०) Ke स (sic); Ts दु 
(for g-). Ks; Dae TAS महत्‌ (for सुमद्द्भयम्‌) ` 
— °) $1 Ko घोराः (Ki Tt) सु-; Dis qe; 
T» घोरश्च (for घोराश्च). Si "ыа; Ks "fies 
Da 'निहेदा; M2 PRE. — ९) Me Raa: 
Ti ७ चापि (for ча). Ks Da Dm Di. 9. 6. 7 ааг: 
सिरे. Ds शिवाश्राशिवशसिनी. — Ds om. 46९. 
°) Ko.1 Doz Dm Dss M "add. —7) Ds 
both yey. and HEG. Di эү (ог amaa). 


47 “) Ms fi. —*)Mony N MSS. чї 
(for qig'). $i Ko-2 Ds हृ (fo च). — 8: 
Жо-з om. (thapl.) 477; Da reads it (sec. m. ) in 
marg. Ks transp. 47% and 489. — ०) Ks. 5 Ds 


Ti ७ (Ks р: 9) Чач; Di ambra, (for 


Ns. 


भीष्मवधपर्व ] 


«Ат समुन्मिश्रमस्यिवपं तथैव च ॥ ४७ 
रुदतां वाहनानां च नेत्रेभ्यः प्रापतज्जलम्‌ | 
OIA शकृन्मूत्रं प्रध्यायन्तो विशां पते ॥ ४८ 
зат महानादाः श्रूयन्ते भरतर्षभ | 

रक्षसां पुरुपादानां नदतां भैरवान्रवान्‌ ॥ ४९ 
संपतन्तः स्म दृश्यन्ते गोमायुव॒क॒बायसाः | 
श्वानश्च Рі четен तखिरे ॥ ५० 
उवरिताश्च महोल्का वै समाहत्य दिवाकरम्‌ | 
निपेतुः सहसा भूमौ वेदयाना HERA ॥ ५१ 


सीष्मपर्व 


महान्त्यनीकानि CET RI 
समागमे पाण्डवधार्तराष्ट्रयोः | 
THAR शह्नमदज्ञनिखनेः 
प्रकम्पितानीव वनानि वायुना ॥ ५२ 
नरेन्द्रनागाश्वसमाङुलाना- 
मभ्यायतीनामशिवे मुहूर्त । 
वभूव घोपस्तुमुलश्चमूनां 


वातोडुतानामिव सागराणाम्‌ ॥ ५३ є 
= K. 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वेणि पश्चनचतितमो5ध्यायः ॥ ९५ ॥ 


समुन्मिश्रम्‌). --“) Es 02.5 पपात च; 
दारुणं; 77 G च भारत (for तथैव च). 


48 Ks transp. 47 and 48%. ——4) $i Ko.: 
TET; Kı नदतो; Ks Da Dni Ds zadi (for 
wi). Dı दह्यमानानां (for वाहनानां च). —°) 
Di नेत्राभ्यां (for नेत्रेभ्यः). Ko-2 Dai प्रपतज्जलं 
— °) Ks чаян; Ks ра Dni 703, 3. 5. 6- झु( Dc 
gaga; TG agga: ( for Susa). Ез: स- 
कृन्सूत्रं —%) K; Dm Ds Tı Gs. š чач; Dı 
अव्यथंतो; De प्रध्यापंतो; Ts quid) (for meq’). 
Ds атаач सहस्रशः. 


Di = 


49 =) Mises अंतरिक्षान्‌ (for अन्तहिता ). T2 
Ms महानादः. Dı अंतर्दितानां नादाश्व. °) Ke 
श्रूयेते; Da Ts XR. Ke भरतर्षभः; Di पुरुषोत्तम. 
Dai Ds om. भरतर्पभ in^and रक्षसां in °. — 4) 
Dn: wedi; Ds चदतान्‌; Ds ada ( for नदतां). 
Dai Ds नादान्‌; Da स्वरान्‌; Ds रणा( 9०७. lin. 
'बा)न्‌ (for रवान्‌). Di श्रूयते हि महास्वनः- 

50 °) G: समापतंतो; Gs संपतंति स्म॒ (for संप- 
<q: स्म). 1-5. B D (except Di) T2 < ( for 
स्म). Dai Ds zà. —')& :; 
Ко-2: B Da Dn 103-5. ४.8३ T G Wi У 
(Ко. 1 “wa; Ke “वेकः; Ds "बड-; T Gaa My 
‘as )वायसाः; Кз.» Di,2.6 М-з, 5 बड( Di गृध्र-; De 
बडा )गोमायुवा'. & Cd: Wen] काकाः । वायसा द्वोण- 
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काकाः | Ф - °) Ko-s Dm amma; Ds DD. 
$i Ko-2 विविधाज्नादान्‌- — 4) & Ko-2 Gs M; भाषं- 
wa; K: В Da Dn Diss arat( Da Ds "सं Jag; 
Ks भीषंतस; Т: Ge = ( for aqaa). £3. B 
Da Dn Dicis मारिष; S भारत (for तस्थिरे) . 
De азая मारिष: 


51 ५) Ds sæma. 31-3. 5 महोल्काश्च. --*) 
Kı समाहात्य; Ds समाहृत्य. — °) Di पतिताः. Kı 
सह ता ( ६०९ azm). —*) ए०, 9. 5 В Da Dn Di. 
s-s वेदयंत्यो (Юа Wn); 1.2 वेदयंतो ; 


63. 3 चेद- 
यानो (for 'याना). ; 


— After 51, Ds repeats 44%, 


52 “)Ko-: Dai Dr महत्य( Ei `ती )नीकानि; Di 


Ts . —?) Kı समागते; £2 В Da 
Dn Da.s.+ ततस्तयोः; Ds ततस्ततः; Т: समाहते (for 
समागमे ). —°) Kes Bi Da Dn Diis T G чї 
पिरे; Ks Вз 12.3 M चकाशि( 82 Ds "सि X (for 
प्रकारिरे). Some MSS. निःस्वनैः (for "Treat: ) . 


53 2) Ga राजेंद्र: ( for नरेन्द्रः). Es Tı G -रथाः 
(for war). —*) S ae 5.7.8 अभ्या( Ko 
त्या )यतानाम्‌; व्य 5 Dae अभ्यागतानास्‌; Tı G 

; 2 ; Cd भ्याहतानास्‌ 
Ca अ (as in text). i —* m Ts Aus 
(for घोषस्‌) - Ds. 5.6 तुमलश (for чеч). —1 
Gi damaged, Ко.1.з 1)2, 3. 6 T Gs: M वातोद्धता- 
नाम्‌; Di पर्वोद्धतानाम्‌ (for amigas). SS 


AAA 
wah 


ee 


6.96.1] 


संजय उवाच | 

अभिमन्यू रथोदारः Аааа: | 
अमिदुद्राव तेजखी : दुर्योधनबलं महत्‌ | 
विकिरञ्शरवर्षाणि वारिधारा इवाम्बुदः ॥ १ 
न शे; समरे жа सोभद्रमरिख्दनमू | 
ЧЇ गाहमानं सेनासागरमक्षयम्‌ | 
निवारयितुमप्याजौ त्वदीयाः कुरुपुंगवाः ॥ २ 
तेन युक्ता रणे राजञ्शराः FRET: | 


тро 
299 
сех 


$8 


mt -० ca... — Sub-parvan : Omitting sub- 
parvan name, $1 Ко-з.5 1)2, 5 mention only नवमे 
युद्धदिवसे; Ki Da Dm Ds नवमेह्वि; Mi aufus. 
— Adhy. name: Ks च्यूहरचना; Т: Miss sqa- 
करणं. — Adhy. no. (figures, words or both ): 
Das (sec. m.) 90; Dna Mao 96; De 94; m 
G 95 (as in text); Ta Mei 97; M 98. 


| — Sloka no. : Dni (erroneously ) 20; Dn? De 
| 30; Ds 31. ñ 


i 96 


i 1 After the ref, Di erroneously repeats, 6. 95. 


44, _ *)Kz»s Dal Dm De-s अभि भिमन्युरथो ; 

8 E 5 ¬“) Ti G Baa ( for तेजस्वी ) . 
° 

— ©) Si Kis SRWRIS; Da Dm Ds स्वसैन्यानि 

(for शरवर्षाणि). Dı — 7) Ko-2 

Bs Gs इवांबुदाः - 


1 2 2) Bate (1० कुछ). _› 
MIs. 5 अरिघातिनं ( for чача). 
aaf ( Kı नां); Ke Dao a( Ds शा antic; 
Ks D2 अस्नौधिणं; Dai Ds अ( Ds xr atic; 
(both sup. tin. ) чеч. Dı शरोघैर्गाहमान a. 
=) De अस्याजौ (for अप्याजौ ). Ts न निवारयितु 
Aem Mi संनिवारयितुं युद्धे: — 7) ए५ B Da Dn 
Ds नंदन; Di "ira (for Tr). 

3 Ма; om, 3, >è G: З 

dn res EX xD 3 शूराः (for qur). 

'निदारणाः e 


а ы) = ‘fain; Dai -निबद्दण: ; 


271 G अपराजितं; 
— °) S1 Коз, 4 


(for RAT). 


[ 


महाभारते 


[ भीष्मवधपदु: 
९६ 
क्षत्रियाननयज्श्रान्प्रेतराजनिवेशनम्‌ ॥ ३ 
यमदण्डोपमान्धोराज्ज्वलनाशीविषोपमान्‌ 1 
सोभद्रः समरे жа: प्रेपयामास सायकान्‌ ॥ ४ 
रथिनं च ат हयपष्ठाच सादिनम्‌ | 
TAL सगजान्पातयामास फाल्गुनिः ॥ ५ 
तस्य तत्कुर्वतः कर्म महत्संख्येड्छुत॑ чүп | 
पूजयांचक्रिरे 807: प्रशशंसुश्च फाल्णुनिम्‌ ॥ ६ 
तान्यनीकानि सोमद्रो द्रावयन्बद्दशोभत | 


S(Ms.s om.) नयंति क्षत्रियाञ्झ्ूरान्‌' — “) G: ay 
(for प्रेतः). 

4 १) Kies BD (except Di-s.¢)T Gi ज्वलिः 
ताशी” (for ज्वलनाझी'). — 4) Ds फाल्युनिः (for 
सायकान्‌). 

5 Ds reads ( sec, т.) 5 in marg. — १). 


Кә Те रथिनश्च; Kı रथिनः सः 
(for q q). Ks 103. 9 Mies qaa रथैस्तूर्णं; 
B Da Dn Di-s सरथात्रथिनस्तूर्ण; Dı रथिभिस्तु रथाः 
Wu 71 G: रथिनं णे; Gs रथिनं qr qui. 
— ) Si Kı-s Ts दयएष्टाश्च सादिनं ( Ka मादितं; Ke. 
सादिन T1 а) KiB Da Dn Dice हयांश्रव 
ससादिनः; K; gi оды सादिभिः; Di हयारोहास्तथैव 
च; D: жауда सादिनः; Ds ga हयसादिनः; M 
з № CE च) सादिनः —°) 

राजस्कंधात्‌; Т: Mi. ४-5 वाजि( Ts 
दति Fur राजैः सार्ध; быз Ма गजारोहं च सगजं. 
= ~) fn घातयामास; Ka В Dns 3.6.7 दार; 
Da Dni Ds ar; Ds 


ma (for पातः). Ke 
ЧЕП; Кз फाल्गुनी: ; 


७1.3 Ma रथिनं я 


Da फाल्गुनी; 07.8 

чеп. 
© =) De S तस्य ( for तस्य ча). —*) Ti G2. + 
WEN; Т: Rea dar; Ga HERIR; Gs М सहः 


FR. Dn: Dı मदीभ्रत:ः; Di зї gar ( for sgi 
TA cy Su ese Dni (ш as in 
ext ) BE. — в T अरांसंतुः 5 

BS E чї), Ж. Sı чеп; Ka 


7 =) Du 


544] सौभद्रं ( for З). 


— °) Ka बहु 


भीष्मवधपर्व ] 


तूलराशिमिवाधूय मारुतः सर्वतोदिशम्‌ ॥ ७ 

तेन विद्राव्यमाणानि तव सैन्यानि भारत | 

त्रातारं नाध्यगच्छन्त ЧЁ मग्ना इव द्विपाः ॥ < 
विद्राव्य सर्वसैन्यानि तावकानि नरोत्तमः | 
अभिमन्युः खितो राजन्विधूमोऽग्निरिव FO ॥ ९ 
न चेन तावकाः सर्वे विपेहुररिधातिनम्‌ | | 
प्रदीप्त पावकं यद्वत्पतंगाः कालचोदिताः ॥ १० 
प्रहरन्सर्वशच्रुभ्यः पाण्डवानां महारथः | 
अदृश्यत महेष्वासः WAM इव THT 11 ११ 


शोभत; K: बहुसोभवं (sic); Kss aga a( Es 
त )तः; De बहुशो रथान्‌ ( for बह्वशोभत ). Ks B Da 
Dn Dı. 8-5, 1. 8 Ts ७11. 3-5 द्रावयामास भारत (Do 
°q:). — Ms om. (hapl. ) 78%. — *) Si E: 
कु; Ko स्थूलः; К: че; Ds तलः ( for qe). 
Ks B Da Dn Ds.5.7.8 तूल( Bi "ला )राशीनिवा( Bs 
*राशीमिवा-; Da Dm Ds “after )काशे; Di Ms 
तूलराशिरि( Mi "मि )वोदूतो; Te ea; М.з 


सीष्मपर्व 


"राशिमिवोदूत्तो; Me "राशिमिवोदात्तो. - 7) Ms 
मरुतः. Di सर्वतो दिदाः. 
S Ms ош. 8% (cf. v. 1. 7). —?) T1 G मारिष 


(for भारत). — °) $1 Къз आतरं ( for त्रातारं )- 
Ds नाभ्यगच्छंत; T2 Оз М नाधि( Gs “ध्य adic. 
— 9?) Ks Bi Da Dni Юз. 5 S (except G2) पंकम- 
(Мз. "w)gr; Di कंपमाना ( for qz mut). 


9 *)Koss B D Ti G Mes नरोत्तम; E: रथो- 
wa: (for नरोत्तमः). — °) Ma ततो (for स्थितो )- 
Ko राजा ( for राजन्‌)- — ^) Dai विधूमामिर- Es 
mee Ks विधूम gq पावकः; Do धूमाप्निरिव 
संज्वलन्‌_. 


10 ®) Ks Ds तथैव (for न 34). B Da Dn 
D+. 5. 7.8 तावका राजन; 5 तावकः कश्चित्‌ (for `काः 
aa). --?) Ks Di विषेदुर; Dans विसेहुर्‌ (for 
fugi). K+ अभिघातितु (for अरिघातिनम्‌). S सहते 
रिपुघातिनं. — °) 55 प्रदीपं- S प्रदीस( 09.4 d) 
wae aga: — ^) ६3.5 Das Di.2.6 "नोदिताः ( for 
*चोदिताः ). T G Mi чап: mmu. 

I! ®) Es sr; Ds प्रहसन (for प्रहरन्‌ )- 
— °) D2 'रथाः (for रथः). —*) D2 яч. 

69 
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हेमपृछं धनु्ास ददृशे चरतो दिशः | 
तोयदेषु यथा राजन्भ्राजमानाः शतहदाः ॥ १२ 


शराश्च निशिताः पीता निश्चरन्ति स्म संयुगे | 
बनात्फुछडुमाद्राजन्भ्रमराणामिव AAT? ॥ १३ 
ч चरतस्तस्य सौभद्रस्य महात्मनः | 

रथेन मेघघोषेण TIAN जनाः ॥ १४ 
मोहयित्वा कृपं द्रोणं द्रौणिं च स बृहद्धलम्‌ | 
सैन्धवं च महेष्वासं TITY सुष्टु च ॥ १५ 
मण्डलीकृतमेवास्य धनुः पश्याम मारिष | 


—  ) G3 सर्वज्ञ (for аад). Ks-s B D S (except 
Тз) qaa: ( for चञ्चन्दृत्‌ ) - 


12 *) K-s B Da Dn Ds-s Raq (Ks Dai 
Dn Des “qq ) (for चरतो). Ts निशि (for (zur). 
Di दृष्टा खे विवरं दिशः; 77 ७ चरतो чєй दिशः 
—*) Di तोयदेभ्यो- T G महाराज (7०7 यथा राजन्‌). 
— 2) Kn: B Dn Dri-s (В: Dm Die आ Y 
जमाना शतहृदा; S यथा SUP HUN. 


13 5) Mz तस्माच्छराश्व निशिता. — °) ра Gi-s 
निःसरंति; Di freq (for निश्चरन्ति ). °) 61.3 
पुष्प (for gy). D3 वनान्फुछद्ठुमात्राजन[; Miss 
डुमान्पुप्पफलोपेतान्‌; Mes छुमात्पुप्पफलोपेताद - 


14 Ks Ds om. 14. — ®“) Ms तत्र (207 ча). 


Di तथैव च ततस्तस्य; Т: तथैव च ug. °) 
S मंडलानि (Т: qisqa ) मद्दात्मनः- — °) Kei B 
Da Dn Dz-s S कांचनांगेन (for मेघघोषेण)- Di 


कांचनेन रथांगेन- — 2) $1 Ko.2 Ds नराः; Dı नृपाः; 
Ts पो ~ agatatat 5 

? Чё; М परे (१०० sem). Kı दहुशोन्नांतरं नरः 
(sic). 


15 =) $. Ko фай; Te ङृपद्रोणि (for कप 
дїй). Ds 7? द्रोणं (for द्रौणि). Di Ms CELE 
छान ( М: °). Ks Ds gi च द्रोणं द्रौणिं च E 
wand (Es ag). — °) Kuz: B D (except 
Рз. 3.6 ) “carat (for ‘ari ). --“ ) 37. २. s fag. 
Bi Die लघुहखवत्‌; Вз स महाबलः; Ca लघु gza 
(as in text). з 


16 >) Ез D2.3 Gi-3 पर्यामि ( for नम). В: 
Dn: Di. 6-8 Ta М भारत (for मारिष). — *) Kas 
B Da Dn Dis gg( Ds “इं )तस्‌; Кз पततस्‌; T 
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दर्यमण्डलसंकाशं TIT वाहिनीम्‌ ॥ १६ 

d दृष्टा क्षत्रियाः शूराः प्रतपन्तं शराचिभिः | 
ढिफ़ल्युनमिम लोकं मेनिरे तस्य कर्मभिः || १७ 
तेनादिंता महाराज भारती सा महाचमूः | 
TAM तत्र Taq योपिन्मद्वश्ञादिव ॥ १८ 
द्रावयित्वा च तत्सैन्यं कम्पयित्वा महारथान्‌ | 
नन्दयामास सुहृदो मयं जित्वेव वासवः १९ 
तेन विद्राव्यमाणानि तब सैन्यानि संयुगे । 
FEU घोरं पर्जन्यनिनदोपमम्‌ ॥ २० 


ey a n a T 


бз aw; Т: निम्नतस; М 
Das तस्य; М: हव ( 107 qq). быз प्रतपंतं ( Gs 
'तीं)च वाहिनी; 02 प्रातपंतं च चा'. 

17 १) ए бз प्रतपंतः ; 
Da Dni Dı-s. 5.7 Tı G M: 
B:4 Dn: Diog Wet; -T2 Maas इवार्चिषा 
(for TRI: ) — °)K:-; B D (except Ds; 
Ds before corr, ) ESIGERE G 


18 °) Di भारतानां ( for भारती सा). T+ भाति 
सा ( for सा महाः). °): B Da Dn Di-s च्यः 
अमत्‌; Ki Di аза ( for ब्रास). — १) к, 
‘wait च; Ke 'वसादिव; Ke 1). ७ “aa यथा. 
Ks य्‌ यथा (sic), 


ЧЧ (for तपतस्‌ ), 


Dai प्रपतंत . Kees Bi 
शराचिषा (Ks qq); 


19 *)B Da Dn Ds.1.8 भ्राम' (for द्रावः). Ke 
B Da Dn Dis, 8 Agt; Ks Drs Те M ततः; 
Ki तु तत्‌ (for च तत्‌). D: तुतां सेनां (for च 
तत्सन्यं ). -- °) В. seq’; Da कोप" (for анд"). 
Di च मेदिनीं ( for महारथान्‌ ). — °) ए gTa (for 
सुहृदो). K; नंदयित्वा aged — ©) Ks Tı Gi-3 
बलि; Ks D: G, बलं (for qw). 


К: तेन विद्वाविमा- 
संयुगे in 20° up to 
= 9) ra corrupt. 1. 3 Dn p, 

— Ko. 1 om. ( hapl.) 20% 91०, 

21 Dai om, up to सैन्यस्य ino; Ko.1 om, 91० 
(et. v. 1. 20). —?)T: M wget. —?) B1 wa; 
Tı G तस्य ( for तव). BD (except Dı-a ) भारत 
(for miq). या “яч; Ds तोडत" (for 


Чал (for at). 


महाभारते 
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[ भीष्मवधप 
q श्रुत्वा निनदं घोरं तव सैन्यस्य मारिष | 
मारुतोद्ूतवेगस्य THAT पर्वणि | 

START राजा आइ्यञचङ्गिमभाषत || २१ 

एप कार्थिमहेष्वासो द्वितीय इव फल्गुनः | 

चमूं द्रावयते क्रोधाद्वुत्रो देवचमूमिव ॥ २२ 

तस्य नान्यं प्रपञ्यामि संयुगे भेषजं महत्‌ | 

कते त्वां राक्षसश्रेष्ठ सर्वविद्यासु पारगम्‌ ॥ २३ 

स गत्वा त्वरितं वीरं जहि सोभद्रमाहवे | 

वयं पार्थान्हनिष्यामो भीष्मद्रोणपुरःसराः ॥ २४ 
"а" ). Gas मारुताधूयमानस्य, --“) Kas B D 
(except Dı) т: M सागरस्येव (for пич). 
Ga Ria: (also पर्वणि); —*) Š Ko r Dai D: 
T: Ms ततो ( for Чат). ३, Daz Dns рав Ti 


92.4 राजन्‌ (for राजा). Mis महाराज (for तदा 
राजा), -- 2) 8 Krss B Da Dni Di ०-३ भाष्य 


ifm; Ko अष्येशंगिम्‌; Ka Di.2 आर्थिश्टंगम्‌ ( Da 


Rr); Ke Dsm अलंबुसम्‌; 2 Ds आर्षशंगिम्‌ ; 
Ов атаң; Ts этейин; Сыз RAR: 


62 आद्विझंगिम्‌ 


22 Before 22, De ins. 
De Ma wa: ( for एष). Kes B Da Dn Юз-ыт.з 
Š महाबाहो ( 92-3, TET); Di महाभाग (for 
मददेष्वासो). — १) Kzcs Boy D ( Оз before corr.) 
S (except Mi, 21) फाल्युनः (K+ т). — °) 
Ks De Mo चमू ( for चमूं). Ks Ama स (for 
द्रावयते). $ seq; Dı कोपाद्‌; Tı G घोरां; 
Ts योसौ (for stare). p, ससुद्भावयते srg; Ds 
स च मद्रासते ay. — 7) ७५ WWE सुराधिपः. 


`: —*) 
दुयांधन उवाच. 


23 +) Kas D; अस्य (for wa). Ke B Da 


Ti 6 qr Ч; 

१), —*)B संग्रामे; 

भैषजं; Ca भेषजं (аз 

— ®) K: B Dn Ds. т.з Тз Gi राक्षसः 

श्रेष्ठ - —*) Muss पारग ( for गम). 13, D: 
D. L3 


[3 D N 
सर्वयुद्धविशारद (Ks °); р, स्वेविद्यास्रपारग . 


24 “)D1 = ma; T: a 


Tı G; द्रवतो (for संयुगे ). т: 
in text ). 


स्वं द्वि (for д रात्वा)- 


Ks स्वरितो, Коз, pi, Т: M वीर ( ६० qd). 
=‘), Kas B Da Du 12 Ti पाथ (for 


भीष्मवधपर्व ] wear 


स एचशुक्तो बलवात्राक्षसेन्द्रः ग्रदापवान्‌ | 
प्रययौ समरे qub तव पुत्रस्य शासनात्‌ | 
नदेमानो महानादं ग्राइपीव बलाहकः l| २५ 
तस्य शब्देन महता पाण्डवानां WERS | 
प्राचलत्सर्वतो राजन्पूर्यमाण इवार्णवः ॥ २६ 
बहवश्च नरा राजंस्तस्य नादेन भीपिताः | 
प्रियान्प्राणान्परित्यज्य निपेतुर्थरणीतले ॥ २७ 
का्णिश्चापि मुदा युक्तः प्रगृहीतशरासनः | 


पवे 
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नृत्यन्निव रथोपस्थे तद्रक्षः IT ll २८ 
ततः स राक्षसः कुद्धः संग्रप्यैवार्जुनिं रणे | 
नातिदूरे स्थितस्तस्य द्रावयामास वे TAT 1 २९ 
सा वध्यमाना समरे पाण्डवानां महाचमूः | 
प्रत्युद्ययौ रणे रक्षो देवसेना यथा बलिम्‌ ॥ ३० 
विमर्दः सुमहानासीत्तस्य सैन्यस्य मारिष | 
रक्षसा घोररूपेण वध्यमानस्य संयुगे ॥ ३१ 
ततः WAH पाण्डवानां महाचमूम्‌ | 


पार्थान्‌). — ©) D: द्रोणभीष्मः ( by transp). В 
D (except Di-s.6) T1 G -gertat ( for -पुरःसराः). 


25 Before 25, Ds ins. संजय उवाच. 
Di ззат (for उक्तो). 
(Es D2 ^p). Gs भगवान्‌ (for qu). 
$1 Ko-: Dis Ti G4 AAT; 
Gi-s नादमानो (for ad^). 
¬”) Es बलाहकाः; 
чег). 


— °) К: 
Ks Ds Ts М एवसुक्तः स 
== 9 ) 
Bs.s स कुर्वाणो; 
Ks атат (for महा ). 
Ta Gi Miss वलाहकः (for 


26 १) Kes B D az सहत्‌ (Бу transp.); Т 
62. महाबलं; Gi aged. --*) Ko.: Dn: Di 
Ta maga; Ks प्रचलं; Tı Ga: प्राद्रवत्‌ (for प्राच- 
wa). Ks D: स्वसैन्यानि (1०7 सर्वतो राजन्‌). —*) 
Ki B Da Dn 103. 7.8 वातोद्धूत (for पूर्यमाण ). 
Ks.s 102, в इवांबुघधिः; Ks इवानलः - 


27 ")Kss B D (except Di. s) Tz Ms महाराज 
(Ms gig ) (for नरा wia). — °) Te Mz. s शब्देन 
(for नादेन)- Ша भीषताः; D2 भाषता (for भी- 
षिताः). — 4 ) Ds “ag (for aè). 


28 <) G3 स moi च ( for कार्थिश्वापि )- D: सदा 
युक्तः; 77 G समायुक्तः (Оз °). —°) K: B D 
(except Di-s. 6 ) THU सदरं धनुः —°)К: नृपान्नि- 
(se); Ts wara. --“) Di राक्षसं (for तद्रक्षः) - 
Bi agua. ©: suenan. 


29 °) d राक्षसं (for स राक्षसः). Bi कूरः (for 
a). - °) $ संप्राप्यं वा; Ks Dı Mi संप्राप्येव - 
Ds M: [आ]जुनं. Bı प्रययावाजुनिं रणे; Da प्राप्य sr$- 
fret; Т: संप्रहस्याजञॉनिं रणे. — °) $1 Ko.: Mia 
"qe; Es ‘ag (for दूरे). Es गतस्‌; B Dn: Di 
Mi fai; Tı ७ स्थिते; 2 ततस्‌ (for स्थितस्‌) 


Тї G त्तस्मिन्‌ (for ча). —*) Kas D2 ята" (for 
zm). Ks Muss चमूः (for чча). — After 
29, G2 reads (for the first time ) 32%, repeating 
it in its proper place. 


30 Gis ош. 307-32. Вз ош. ( hapl. ) 30%. 
¬ °) $ च तथा (६०८ qux). Bi Оп: Dice qi 
चध्यमानां च तथा. —*) Bi Dn: 104. 6-३ М: датча 
(for महाचमूः ). — Tz om. (hapl) 380९-33. 
— After 30%, Di ins.: 


385* नाध्यगच्छत वे त्राणं पीड्यमाना दुरात्मना । 


—*) Ms sup. Di महाराज (for रणे रक्षों)- 
— D3 om. (hapl.) 30-32. — 4^) 1१, 8 B D (Ds 
om.) 62 देवसेनां. Si Ко.1 at; 2.3 Bi Dra 
बलिः; Ks Bs qd; Biz Da Dn Dis बल; (for 
аба). 


31 Ds T: Gis om. 31 (cf. у. 1. 30). 
Кә. 1)2. 8 तव (for aq). Di भारत (for मारिष ) . 
Di विमर्दः सुमहारक्षो दर्शयन्सुपराक्रम॑ (cf 329). 
— °®) М transp. घोररूपेण and qup. Ks 
भीम (for qi). Di “माना तु (for "मानस्य ). 
— Tı Gs om. ( hapl. ) 311-33°. 


=a) 


32 T Gu: om. 32; Юз ош. 323%; G3 om. 
32% (cf. v.1. 30, 31). —*) Da: Ds स; Mi-s.s 
g(for qi) °) Muas “चमूः ( for ^mm). 
— Mz om. 32'-33'. — °) Ks अद्राचयदू; Ка 
sga; Da Dni Ds пша; D: बिद्रावयदू (for 
WET). Ds सहाः (for रणे). —) 70. 3. 3. $ Dig 
Gas Mi quuni पराक्तमं; Ks ub पराक्रमं; 
B Dn: Di аңаа‘; Da Dm Ds दशयन्सुः 3 
102. 6-3 दशयन्स्व . 
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व्यद्रावयद्रणे TA TATE पराक्रमम्‌ ॥ ३२ 
सा वध्यमाना च तथा पाण्डवानामनीकिनी | 
रक्षसा घोररूपेण प्रदुद्राव रणे भयात्‌ || ३३ 

तां प्रसद्य ततः सेनां पद्मिनीं वारणो यथा | 
айз TH ्रौपदेयान्महाबलान्‌ ॥ ३४ 
ते तु Hal महेष्वासा द्रौपदेयाः प्रहारिणः | 
राक्षस ач: सर्वे ग्रहाः पञ्च यथा रविम्‌ ॥ ३५ 
ीर्यवद्भिसतसतैस्तु पीडितो राक्षसोत्तमः | 

यथा युगक्षये घोरे चन्द्रमाः qui: ॥ ३६ 


33 Tı Gi ош. 33%; Ts Мз om, 33% (ef, v. ], 
30,32). — %) Of 30%. Ki तु तथा; Deu 
तदा; М (Мз om.) qq ( for च तथा in 7). 
81 Kı अनीकिनी; M ( M2 om.) Wea. --“) Kı 
ER. Dr ततो (for रणे). Kı भयं (for भयात्‌). 


34 2) B: Dai Dn Dars яяя च; Di a 
mast; Ds наў ч; Te तां प्रहृत्य (for तां mga). 
Ka-s B D ( except Ds) रणे (for ततः). M: तां 
mug: Wu -- *) Ki वरयो तथा; Da वरणीं 
यथा, — °) Kas Di प्र ( for अभि-). Di ततो 
दुद्राव च रणे. -- 4) 8 Ko» प्रहारिणः; Ks Da 
Dn Ds.6 Ts सद्दारथान्‌; Ds Tı G कुमारकानू ( for 
TET). 


35 ®) Dı ततः; Ds qq. Tı Gas ते तु (107 
ते g). Di महारणे ( for Nut). Sı Ko.2 दोप- 
देयाश्च ते सर्वे महाबलपराक्रमाः. — ° ) Ke sega: 
(hypermetric). Riss B D ( except D3 ) संख्ये ; 
Т: М संखे ( for सर्चे ). —*)KiasBD ( except 
Dis) रवि यथा ( by transp. ); Т: रथा रथं. 


36 *) Ks š g (for तैस्तु). —*) M विधितो 
(for पीडितो). Tı ७ राक्षसेश्वरः (for राक्षसोत्तमः ) . 
Ta पीडिता राक्षसोत्तमाः. — Ks om. ( hapl. ) 36*-38*. 
— D: = ( sec. m. ) 36% in Marg. —°) D: m 
` буза Ma Ma ( for घोरे). — ५) Ts Mi-s,s 

Ма पमान्‌ )प्रहैः; MG даврй. 

37 Ks om. 37 (et. v. 1. 36 ). 
m.) 319^ in marg. 
Da зач, D: 


महाभारते 


Юз reads ( sec. 
3 ) Ki Оа प्रतिदिध्य; 
RR з Тїбї guam; 
Ta » Ms भतिविध्यंस, ( for अतिविन्ध्यस )- 
[548 ] 


С भीष्मवधपर 
ग्रतिविन्ध्यसतो रक्षो विभेद ARR: शैः | 
सर्वपारशवैस्तूर्णमडुष्ठायेमहाबलः || ३७ 

स तैमित्नतनुत्राणः TAX राक्षसोत्तमः | 
मरीचिभिरिवार्कस संस्यूतो जलदो महान्‌ ॥ ३८ 
Fir: स Taf तपनीय परिच्छदैः | 
TUE UTE इवाचलः ॥ ३९ 
ततस्ते ्रातरः पश्च राक्षसेन्द्रं महाहवे | 
विव्यधुनिसितै्वाणेस्तपनीय विभूषितेः ॥ ४० 


ON 


स निभिन्नः Чү: कोपितेरिव | 


Di Mı ( sup, lin, ). 2.5 ( both inf lin, as in text) 
राजन्‌ (for रक्षो). --*) $1 Ko विभिदे; De पंचभिर्‌; 
Ti 61, 3, 4 बिभिदुर्‌ ; Ms बिभेदन्‌ ( for बिभेद ). 
Gis M° ату: (for निशितेः ). Te विनिर्भिण्णं fara: 
शरेः. °) ७९३ सर्वे (for सर्वः). Ks Dn? Dis 
सर्वपारसवैस्‌ ; Ca. d. v सर्वपारशवैस्‌ (as in text). Kit 
Bis: Da Dn Di qiix ( for айа). Do बिभेद 
समरे तूर्णम्‌. —*) B: eur; Gs mana ( for 
अकुण्ठाग्रेर). Dn Das. тз महावलैः; 72 ‘ad; 
67-3 "qup. Di ग्रधरपन्नपरिच्छदैः . 
38 Ks ош. 38% (०६. v. 1, 36) 
प्रभिन्नः; Мыз स तैभ्छिन्न-. Da Ds -तन्नुत्राणैः- 
— Gi-s om. 38% 412, — °) Ma राक्षसाधिपः (for 
*सोत्तमः). Ti Gs SENE कोपितैरिव (cf. 41°). — 4) 
Te [आ]काझे (for (अकस्य). Ks मरीचिरिव aria. 
Bi संस्ट्रतो; Di атф; De 99; Ms सस्यूतो;. 0० 
संस्यूतो (аз in text). Kas Dag यथा ( for HETI). 


Т: бз अलंदुसो महाराज नागेंद्र इव चुकुधे (= var 
41%), 


— 4) Ds à: 


39 Gı-3 om, 39 (cf, y. 1. 38). Tı G: om, 39-40. 
°) Koa Bs विमुक्तेः; В: विषाक्लैः; Ds प्रविद्धः; 
Ds विसक्तैः- Dı विपक्तश्च aa. -- ^) D3 “qh 
स्कृते: (for *परिच्छदेः ) . — °) Some MSS. src 
fm; Ks Di-s, 7 आर्षंगिर्‌ ; T2 आइयेशंगो ; M: 


TRT. 0-3. s ततो (for qÑ). —4) Ds 
ERR; Та Ferit. Mna. वभौ दीस इवांझुमान- 
40 Tı G om. 40 (cf. у. 1. 3g, 39). —°) Ез 


Di Ts M "а (for q). — °) Ta Rag; Ms 
विविधुर्‌ (for पणे „Ка Da विविधैर्‌ (for निशिः 


` 
सेर). —*)n 2 1 
40, Та Gi ins, 386. 3 Ds परिस्कतैः. —After 


uros =ч 


— 3y- ee 


— CT 


भष्मवधपर्व ] 


'अलम्बुसो भृशं राजन्नागेन्द्र इव चुकुघे ॥ ४१ 
सोऽतिविद्धो महाराज मुहूर्तमथ. मारिप | 
ग्रविवेश तमो दीघं पीडितस्तैर्महारथेः ॥ ४२ 
प्रतिलभ्य ततः संज्ञां क्रोधेन द्विगुणीकृतः | 
चिच्छेद सायकेस्तेपां TAT чч च va 
а च त्रिमिर्वाणेराजघान स्मयन्निव | 
अलम्बुसो रथोपस्थे नृत्यन्निव महारथः ॥ ४४ 
त्वरमाणश्च संक्रुद्धो हयांस्तेपां महात्मनाम्‌ | 
जघान राक्षसः कुद्धः सारथींथ महावलः ॥ ४५ 


भीष्मपर्व 
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विभेद च सुसंहृष्टः पुनशैनान्सुसंशितेः | 
शरेबहुविधाकारेः शतशोऽथ MAT: ॥ ४६ 
विरथांश्च महेष्वासान्कृत्वा तत्र स राक्षसः | 
अभिदुद्राव वेगेन हन्तुकामो निशाचरः || ४७ 
तानदितात्रणे तेन राक्षसेन दुरात्मना | 
इष्टाजुनसुतः संख्ये राक्षसं समुपाद्रवत्‌ ॥ ४८ 
तयोः समभवद्युद्धं बृत्रचासवयोरिव | 
ददृशुस्तावक्राः सर्वे पाण्डवाश्च महारथाः || ४९ 


तो समेतौ महायुद्धे ATA परस्परम्‌ | m 


41 Ti Gs om. 41. Ga-s om. 41* (cf. v. 1. 38). 
—*) Т: M स्र чт. ¬ °) Ge җай. В: 
-कोपितेर्भुजगैरिव; Ts Ма. 3-5 कुपितै(72 аўч; M: 


कुंभिते ania. — `) Ks B Da Dn Юз 
अलंबुषों; Ks अलंबसो; De agga Kı wa 
राजन्‌; 02 महाराज. —°) De इति (for ga). 


бл. з gga (for चुक्रुधे ) - —S ins. after #1 ( T1 Gs, 
-after 40): 
386* निर्मिण्णस्तु शरेघोरेदीप्यमानः समन्ततः | 
अलंबुसो зї भाति उल्काभिरिव SAE | 
[(L.1) Tı Gi नििन्नांगः ; 
‘Gs सनातनः (for समन्ततः). 
पर्वतः (for gac: ). ] 


Gi-3 निर्सिण्णांगः- Ti 
— (L.2) Te Mi. 3-5 


42 ०) Кз. 702, 5.6 T Gs M1, 2 gq (for яч). 
Ma राक्षसं (for मारिष). Di age व्यथितोभवत्‌' 
—*)Gs ततो; Ca तमो (०७ in text). Ks दीर्ण; 
Ds Ts М घोरं (fo दीर्घ). —°) Ko Gi Mas 
ФӘ. Miss де. 

43 °) Kı fggür; Кз fuge (for avi’). 
—°) Ke Bi ра Dn 101. 2.4. 7.8 सायकांस्‌ (for 
атан). Ds तीक्ष्णैर्‌ (for ач). —*) 7 तेपां 
चैव; Ds ध्वजांस्तेषां; Т: स ध्वजांश्च (for ध्वजांश्रैव ) . 
Di ध्वज चेव धनुस्तथा - 


44 ?)Ks: B D (except Di-s) पंचमिर (for च 
ix). —°) Bs तपनीयविभूपषिताः- — °) Ki В 
Da Dn Di. 5. १. 8 अलंबुषो; Ds “gat. 50.7 रथो- 
'पस्थो; 011. 9.5 [5 ]भितस्तषां. — “) 72 Mi. 3-5 ननद 
= (for नृतद्यज्निव). Tı ७ च भारत; Мз महाबलः 
(for "रथः). 


45 ©) Kass В Da Dn Dzi-s Т: Mi g- 
(Ks.s B2.3 Doe To Mi च)संरधो; K: Di g 
ажа; 16 sa रुद्धो (for च deat). —°) 
Mi-z.s सहासनाः- — ©) Кз D2.8 Ts М सारथिं च; 
Ds ‘fra. Ke agav; Ki Di Ts Cup; Ds 
"ae. 


46 <“) Dı जघान (for बिभेद). Ks चैव (for च्च 
सु-)- В р (except Dı-3.6) Т: М सुसंरब्धः; Gi-s 
Sume: (for सुसंहृष्टः) - — ९) Ks.5 Dz. 3.7 T1 छा, 
2.4 Мз चैतान्‌; Dai Ds. 6 चेषां; Mi. 3-3 दीनान्‌. 
(for चैनान्‌) - Ks. s D2 सुसंद्दितान्‌ Dai Dni Ds सु 
संस्थितैः; Di महात्रलान्‌; Ds (marg. sec. m.) सुसंधितैः; 
Ds git; Tı Gs सुसंहितेः (for чар). 
= °) Ks frac; Ks Dz ГӘ, ( for s<). Di 
शरेरपिशिखाकारेः - 


47 Ds ош. 47%, — ० ) 7५ q(for च). —°) 
Ks च; Das М: g (for स). $i Ko कृतवांस्तत्र 
राक्षसः- 


48 Ti ош. 48. —©) B: G तत्र (६०7 तेन). 
—°%) Е: Dis Ti G “जुनिस्ततः; Da: Ds aaga- 
सुतः; Di दृष्टा तं ngi; Т: दृष्टाजुनिस्तु तान्‌ Ta 
Gs М संखे; Gris संघे (for संख्ये). --*) Ds 
रक्षसं- Ds तमुपद्रवत्‌- 

49 °“) T1 ततः (for तयोः). — °) В: D: Tı G 


पांडवाः; Ds पार्थिवाः (for तावकाः). — ©) Вз am- 
काश्च Di कौरवाश्न; Т: G पार्थिवाश्च (६०7 पाण्डवाश्च )- 


50 £) 53 Ds 'gz (for IR). — After 502, 
Т G Me ins.: 
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| | 

महाभारते [ene | 
तयोः समागमो घोरो बभूब कड्को दयः | 

यथा देवासुरे युद्धे शक्रशम्बरयोरिव ॥ ५१ 


Бела महाबलौ महाराज क्रोधसंरक्तलोचनौ | 
परस्परमवेक्षेतां कालानलसमौं युधि ॥ ५० 


इति भ्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि पण्णवतितमोऽध्यायः॥ ९६ ॥ 


NU 
IRE उवाच | तन्ममाचक्ष्व THT यथा gq स्म संयुगे ॥ 2 

чт समरे st विनिम्नन्तं महारथम्‌ । धनंजयश्च कि चक्रे मम सैन्येषु संजय | 
अलम्बुसः कथं TS प्रत्ययुध्यत संजय || १ भीमो वा बलिनां श्रेष्ठो राक्षसो वा घटोत्कचः ॥ ३ 
э कथं चापि सौभद्रः परवीरहा | नकुलः सहदेवो वा सात्यकिर्वा महारथः | 

M шоо ——————— n seu चक्षुषी राजन्क्रोधाअस्फुरिताधरी ! 98; Ms 99. — Sloka nos Dni Do 58; Dns 

[Ta उद्दत्त- (for sger).] 52; Ds 54. | 

=°) Gs महावलं (for 'बलौ). Mas нен. 97 
Di महाकाली तदा राजन्‌. —*) Kes Ds ба कोप. 


(for ऋोधः). TaM संदीप्तः (for Ww). —* 

Ke Dua अवेद्यं? *क्षं)तो; Da Dm (marg. as in 
text) Ds तितिक्षेतां; Tı Gaa uds 091. 8 महा- 
राज; Ms अवेक्षेतां (for अवेक्षेता). —7) Ks ज्वाला- 
नल; Do M: कालांतक- (for FORE”). Ki -सभा; 
Do -यमौ (for -समौ). Di ыа; Gs [sh (for 
युधि). — After 50, Tı G ins, : 


388% आशीविपाविच कुद्रौ नेत्राभ्यामितरेतरम्‌ | 


1 *)$ tern Dai Ds Ts Gi-3 Ms अजुनि; Dai 
RE Ke Ds Та fz; р, тач; Ds Ti ७ ma 
(for sq). — °)Ks ३ B D पप G महारथान्‌; 72 
महाबलं ( for hw). —° ) Kı B Da Dn Ds. 5.1.8 
अलंबुषः; De “sai; Ta "Hd. Gs तेन (for युद्धे ) 
—*)T wager. $ Ka Dai भारतं; Ko.1 Ds, 
* ९-३ भारत (for संजय). Dı अत्ययुध्यत्परंतप . 


2 *)$ Ko-2.4 B Da Dn Ds, 4-8 Ts Ga arà- 


51 <) Di तयोः समभवद्धोर॑ — °) Ko жү, Яй; Kas Di Sia Ks “fst; Ds आरक्षं; 
се Cd жу” (as in text). Di युद्ध 62 ат; бз ERT: ; Mı (inf. lin.).2 
सोः; 7: G Ms बभूवात्यंतदारुणः (Ma i). | nem. 


—)Ks यदा; TG पुरा; Ms कथं (for यथा). 
Di qê (for युद्धे). —*) B Da: Dn 104, ५. 8 Te 
M पुरा; Dis अभूत्‌ (for इद). 


Colophon. —Sub-—parvan : Omitting sub-parvan 
name, $1 Ko-5 s Ds mention only नवमे 


Kı चासौ; BD (except Di-s ) चैव (for 
arty). —*) Ta सौभद्गं (for £2) — °) Ks 
Da तं स्वमाचक्ष्व; Ks तमाचक्षत. Daz मे स॒त्यं (for 
wea). Ka त समाचक्षते तेन. --५ ) Ks Da a; Т 
© हि (fou). Ko मां युगे; Di संजय (for 
संयुगे). भ; यथा वृत्त: स dam. 
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Ks чає; De ; Mi नवमेहिके - 3 Da D: om. (१ һар]. ) 885 —*) Di मम | 
— Adhy. name: Ks मभिमन्युयुद्ध Di अलूबुसयुद्ध ; Dr समसेन्येपु Ка B Dn 1). १.3 संयुगे | 
De द्रौपदेयानां पराजयः; Ta Mes’, अलंडसामिमन्‍्यु- | (for संजय). — Хә P (hapt) gega, os 

युद्धं (T. न 


— Adhy, no. (figures, 
sec, m.) 68; Dns 9013. ३ 
Ti G 96 (as in text); Ta Ма. а 


न्युसमागमः ) . 
words or both): Daa ( 
97; Ds 95; 


Ü 550] 


Ko.1 Mz भीसोपि; De भीष्सो चा. 
WD). Dı पांडचा चा RÄT. 
4 Ks om. 4 (cf. v. 1, 3), 


भीष्मवधपर्व ] 


एतदाचक्ष्व मे सबै कुशलो हसि संजय ॥ ४ 
संजय उवाच | 

हन्त तेऽहं प्रवक्ष्यामि संग्रामं लोमहर्षणम्‌ | 

ачта सौभद्रस्य च मारिप ॥ ५ 

अर्जुनश्च यथा संख्ये भीमसेनश्च पाण्डवः | 

नकुल! सहदेवश्च रणे चक्रुः पराक्रमम्‌ ६ 

«ч तावकाः सर्वे भीष्मद्रोणपुरोगमाः | 

अङ्कुतानि विचित्राणि sc: कमोण्यभीतवत्‌ ॥ ७ 

अलम्बुसस्तु समरे अभिमन्युं महारथम्‌ । 

विनद्य सुमहानादं THAT मुहुमुहुः | 


भीष्मपर्व 


अभिदुद्राव वेगेन तिष्ठ तिष्ठेति चात्रवीत्‌ ॥ < 
सौमभद्रोऽपि रणे राजन्सिहवद्विनदन्सुहुः | 
AUS महेष्वासं पितुरत्यन्तवैरिणम्‌ ॥ ९ 

ततः समेयतुः संख्ये ART नरराक्षसौ | 

रथाभ्यां रथिनां श्रेष्ठौ यथा वे देवदानवों | 
मायावी राक्षसश्रेष्ठो RTA फाल्गुनिः ॥ १० 
ततः का्िर्महाराज निशितैः FRR: | 
этти रणे विद्वा पुनर्विव्याध पञ्चभिः ॥ ११ 
अलम्बुसोऽपि dug: कारणि नवभिराशुगैः | 

हृदि विव्याध वेगेन TART महाद्विपम्‌ ॥ १२ 


3.5 सहदेवश्च; Ds 'देयौ वा. - °) 72 सातको; M 
सत्यको (for mag). Si Ko-2 «(for चा). Es 
Юз Gs “qg: (for रथः). —*) Es: B Da Dn 
D:.5.५.8 मे सत्य; Ks D2 सब से (by transp.). 
— 4) Ks Ma संजयः (for `य). 


5 Ks Ds transp.5 and 6. --?) 53.5 D2.6 
Ts М: BIRR; Da Dn Drs s Т G संग्रव- 
* क्ष्यामि (for së xa). —°) S रोमः (for gu). 
Ks Юз.з संग्रामो gg; Ks संग्रामे लोमहषंणे - 
—*) Ds Wang; Ti 62. + «qua (for TT). 


D: राक्षसेद्रश्च- —*) D: aurea. Bı Ts M 
भारत (for etw). 
6 Ks D? transp. 5and 6. —©) Мз аруды. 


Da Dni Ds चक्रे; Ts ७1-3 М संखे (for संख्ये): 


7 *)B D (except Dı-3.0) “gua: (for 'पुरो- 
गमाः). —°) К.з agents. Ds च सर्वाणि (for 
'विचित्राणि). Ks D: अल्यद्भुतानि चित्राणि 


S ®) Kı corrupt. Kı В Da Dn 701. 5. 7.3 ae 
ava; Ks ‘qq; D: "वसः; Do "quw. Ks.s D: 
(Ks а; 22 सुः) रभसम्‌ ( for qum). — 5) 
Si त्वभिमन्युं; Ms अभिमन्युर्‌ः Di aaas. —°) 
109.6 निनद्य; Ta Ms विनदन्‌; Mises नदित्वा- М: 
तु मद्दानादं; Mes सुमहान्नादं- —*) 5 गर्जे; Da 
ae; Юз < (for aq’). Ks Ds पुनः पुनः ( for 


सुहुसुहुः ) 
9 6) 5३.5 D2, तात ( for राजन्‌): Bs Dn: Юз. 
т.з अभिमन्युश्च ata. -- °) 7५ бз Mia व्यनदन्‌ 


(for विनदन्‌). Кз ag (fo gg). — *)$ 
Ko-: B Da Dn Di-s Ti G aedi; Ks.s Dı.2 
आर्षि( Es "d; D2 “eg ast; Ki Ds edad (K: 
°q) (for smi). 


10 °“) Ki gi; Es В Dai Dn 71.4. 7.3 S 
समीयतुः; Da: Ds समायतुः, $ (except Ti Gi) 
संखे. - °) ра चरः (for नरः). °) Ts M रयिनो 
(ior रथाभ्यां). Es Bi Dm 09.4 रथिनों ( for *at). 
— *)& Ko: यथा वे quam; Т: М died 


दुरासदौ. — “) 1 मायाभी; De मायावि-- —7) 
. Kes B Dm Di दब्याख्र(D! "खे )श्रेव; Kas 


D: Ti Gri Muss "яті; 
aga). К: फाल्गुणिः; 
aa फाल्गुनी. 

ll *) Ks काण्णित्वापि (for ततः कार्ष्णिर ). Kas 
D2 महेप्वासो; Ga Me मद्दाराजन्‌- — *) Ki fmi; 
Gs नियतैः (for für). --*) 81 Ko-2.4 B Daz 
Dn Dis Tı Gs aped; Ks.s Dai Dı.2 आर्षि- 
(Ks °ф; Dai Ds 'ed)zj; Ds апаз; G: 
ama’; Ms आन्यः (for आइये ). Di भित्त्वा ( for 
fr). —*) Кз ततो (for gag). Tı Gs विव्याथ 
(for °w). 

12 ®) Kı B Da Dn D:.5.7.8 чеда; Ds 
"gat. Ti G: समरे (for dga). —° ) Ез mien. 
Ks. s D2.3 Mı (sup. Ит.).з आयसैः (ior egi). 
— °) Tı G: Rem (for ¥). — ४) K: 
Da सत्रैरिव (зіс); Ds RR. Ki Gs महागज; 
Dai aat: 


М: “ast च ( for 
Gi फल्गुनिः- Т? विव्याघा 
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ततः शरसहस्रेण क्षिप्रकारी निशाचरः | 
अजुनस्थ सुतं संख्ये पीडयामास भारत ॥ १३ 
अभिमन्युस्ततः कुद्धो नवतिं नतपर्वणाम्‌ | 
चिक्षेप निशितान्बाणात्राक्षसस्य महोरसि ॥ १४ 


—— 


ते तस्य विविशुस्तूर्ण कायं Ва मर्मणि | 

स तेबिभिन्नसवोङ्गः शुशुभे राक्षसोत्तमः | 
पुष्पितेः किंशुकै राजन्संस्तीर्णं इव dw: ॥ १५ 
स धारयञ्शरान्हेमपुङ्कानपि महाबलः | 

विरभो राक्षसश्रेष्ठ; सज्वाल इव पर्वतः ॥ १६ 


13 °) 7: रथं (for सुतं). Kı ge; В: qu 
Ts б.з M संखे; бз संघे (for संख्ये). 


14 *)T баз яча सुतः क्रुद्धो; 1.3 angi 
=з ततः कुद्धो —°*)Кз Ds aÑ नतपर्वणः; Ki B 
Da Dn 101, 3-5.7.8 S नचभिनेतपर्वंसिः; D2 नवत्या 
чачат. — °) 5३.5 Юз चिक्षेप निशिता( 2 "ai). 
wa; Ki B Da Dn 101. 4. 5.7.8 विभेद निशितेबाणे; 
Ds S विव्याध निशितेर्वाणे (72 Re). —*) Ks 
amatams; Ki B Da Dn Di 5, १. 8 лий; Dis 
राक्षसं ते (Ds च) (for राक्षसस्य). Ks Ds सायका- 
नरतिसायकैः; Ta Mies राक्षसं q (7५ सु-) महाबलः 
OL °@). 

15 *)Bs तत्र (४७ ча). T G far; Te 
md; M कायं (for तूण). — *) Ki कार्या; Ts 
М तूणं (1०7 कायं ). Dai Dn: Di. 4 Ta M wag; 
Ds चरमवत्‌;. 26 चर्मणि (for मर्मणि ). —°) Ка; 
ग, 2.० निर्मिन्न (for विभिन्नः). — 7) Di эгей; 
193, 6 Ti G Ms-s संकीणे (for qata). 


16 Di-s om. (hapl.) 16. — = ) Ks-s В Dn? 
D22%.8 सं( Dna Di स )घारयान( Kı B Ds n)a 
=; Da स॒ वारयंश्च सशरान्‌; Dni स वारयञ्छरांः 
wa; Di सोधारयत्तस्य चारान्‌; T: G M स संदधानश्च 
Mai; 12 संदघानश्व स दारान्‌ - °) Ks: B D 


(Di-s om.) 8 द्वेमपुंखान्महाबरः — Ke om. ( hapl. 
а हेमएुंखान्मद्दाबळ om. ( hapl.) 


x = *)Ta x; Gs Mi स (for विः). 
757): suam; Bı qmm; Da w (for 
सञ्चार ) . 


17 क 9m. 17° cf. ५.1. 16). —*) $ Ko.1 
UAR; Ksa B Da Dn Dies Ti Оз. ee” ; 


महाभारते 


ततः Fal महाराज з ачаан: | 
महेन्द्रप्रतिमं काष्णि छादयामास पत्रिभिः ॥ १७ 
तेन ते विशिखा मुक्ता यमदण्डोपमाः शिताः | 
अभिमन्युं विनिभिद्य ग्राविशन्धरणीतलम्‌ ॥ १८ 
Зат ат: शराः काञ्चनभूषणाः | 
अलम्बुसं विनिर्भिद्य प्राविशन्त धरातलम्‌ ॥ १९ 
सौभद्रस्तु रणे रक्षः शरेः संनतपर्वभिः | 

चक्रे वि्ुखमासाद्य मयं शक्र इधाहवे ॥ २० 
विमुखं च ततो रक्षो वध्यमानं रणेऽरिणा | 

Ks sm; Ds आपिं’; 
(for ата"). Ез-5 B Dns D1,3.3,6-8 S अमर्पणः 


(for महाबलः). - °) Кз. Daa 102, 5.0 "qaw 
(for ‘rr ). Ks Ez Cur 


Ds art’; Оз आइमः 


18 £) Du Ds विशिषा; 
विशिखा ). Te सुष्टा (for gat). — Do om. (hapl.) 
18-197, —*) Ks Ba Mi.s.5 *पमाश्रिताः; Ka Ds 
Ti Gi "qug शराः; Dna ‘qar zen; Юз `पमाः 
सिताः; Dr ७-३ "чат: gar: (for "पमाः frat): 
—*) Ds समाहत्य (for विनिर्भिद्य). — Ds om. 
(hapl.) 18198. 4) Ko; Ds итте (for 
IR). Ks wq ag. Kz B Da Dn Ds.s.v.s T 
Gis M प्राविशेत (Ds T Gua M मही )तळं; ©? 
प्रविद्यंतों महीवल॑ - 


B De "gat (for 
Dı प्रविशंत. Ks В» 


20 +) Bı Tı G Ms. ; च ( for तु) 
(for रणे). Ba Sai; Gs : 

ss ©з दक्ष: (for रक्षः). — T 
ош. ( hapl. ) 20°—251, =) = 
साथ). —) TG बलं; a, यमं (for #4). 


qè 
Ks शक्ति; D2. 
ES च्य शक्रस्‌ (for शक्र). 02 ( by corr. ) 


[ भीष्मवधपर्वः 


Ds Ti G निशिता ( for: 


Ks ततो 


| 


Ay 


सीष्मवधपर्व ] 


METH महामायां तामसीं परतापनः ॥ २१ 
ततस्ते तमसा सर्वे हृता ह्यासन्महीतले | 
नाभिमन्युमपश्यन्त Ч खान्न परात्रणे ॥ २२ 
अभिमन्युश्च TER घोररूपं महत्तमः | 
EARS भास्करं कुरुनन्दनः ॥ २३ 

ततः प्रकाशमभवञ्जगत्सतं महीपते | 

तां चापि जप्तिवान्मायां राक्षसस्य दुरात्मनः ॥ २४ 
संकुद्धथ महावीर्यों TAI नरोत्तमः | 


सीष्मपर्व 
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छादयामास समरे शरेः संनतपर्वभिः ॥ २५ 
बह्वीस्तथान्या मायाश्च प्रयुक्तास्तेन रक्षसा | 
सर्वाख्नविदमेयात्मा वारयामास फाल्गुनिः ॥ २६ 
हतमायं ततो रक्षो वध्यमानं च सायकैः | 

रथं तत्रैव संत्यज्य प्राद्रवन्महतो भयात्‌ ॥ २७ 
तसिन्विनिजिते तूर्णं कूटयोधिनि राक्षसे | 
आजुनिः समरे deb तावकं संममर्द ह | 


मदान्धो वन्यनागेन्द्रः ATM पञ्मिनीमिव || २८ EE 


21 Ts om, 21 (cf. ४.1. 20). --“) G3 age. 
Ka В Dn: Di T1 G+ च रणे; Ks भारतो; Di च 
कृतं (for च ततो). M agha राजन्‌. — °) 
Gs M चध्यमानो- Kss Ds रणाजिरे. --*) $1 Kı 
रणे; Ds Ti G2.1 ततो (for सहाः). —*) Kas Ds 
Мі-з.5 परताप( Mis "पि 39; B: Ds परतापन; Di 
Wwe; 71 6 अरिघातिनां; Ms परतापनां (ior 
नः). 


22 Т: om. 23 (cf. ४.1. 20). --“) 5 (Ts om.) 
ततस्तु ( Mi. з- "तः स्म ) तमसा सर्वं (Ms qd). —?) 
Ki हृदा пч; Ksa B Da Dn D:-s चता ह्या( Ks 
В Dn: “таг; Dis “ता आ Jaa; Di संत्रृता हिं; 
S (Тг om.) g(Mi چ‎ )तमासीन्‌ (for zat झासन्‌ )- 
Кз-› B D (except 1002) Tı (2.4 सहीपते; бз 
М जगत्पते (for सहीतले ). — ‰ ) Ko agaia; Ds 
अपञ्यंतं ( for qara). Ks स्वान्वे (for wm). S 
(7५ om.) नाभिमन्युं प्रपर्‍्यामस्त( Ti G: Miss "म 
त )मसा संबृत्त तदा. 


23 T: om. 23 (cf. v. 1. 90). Ks om. ( hapl. ) 
23%. — a) Ki Ds Gis Ma wd; D: तु तं (for 
च तद्‌). — °) 12 महत्तम; Bs महातमः; Gs 
Went (for mg). — °) Ki aagi; Ks 
weld स; Ks Ds sae च ( for sagi). —?) 
Di भास्वरं: Ко Dis Tı 61.9. 4 Ma: कुरुनंदन - Ks 
झहतुमहरत्तमः . 


24 Тз om, 24 (cf. v. 1, 20 ); Ds om. 24-95, 
—*) К: "rem; Dai Ds EH. १-३. 5 
अगमज्‌ for अभवज्‌)- Gs ततः ग्रकाशोम्यभवज्‌- —°) 
Di तथा (for तां च). Kı B Dn? Юз.т.з Tı G3 
lalRr (for [अ]पि). М जघान तां च मायां वे. --“) 
Ma ( sup, lin, ). 2.3.5 महा? ( for दुरा ). 


25 Т: Ds ош. 25 (cf. v.1. 20; 24). =+) 
Di Ti G g( Di Gis a Jagat (for азан). 
—°) $i Ko: Di q( $1 र Заа. $1 Ko.1 Daz 
D2 नरो( Юа: “att aa. 

268. Si асат; Ко.1 Daz Dni De "TRUTH; 
Ks атта; Da प्रह्म ( for qim). Di яшеп 
तदा मायाः; 11 Ghi सर च चद्वीस्तथा मायाः; Т: М 
ततो (Мз तयोर्‌) बहुविधा मायाः; Gis घोरा яаа: 
सथा атас. — °) ॐ ग्रयुक्तस्‌; Di प्रमुक्तास्‌. Da 
राक्षसाः (for रक्षसा). — °) Ks marg (for gat 
a). Ds स॒ सर्वा अप्यमेयात्मा. — *) Т: विरराम स 
(for वारयामास ). Dai फाल्युनी; Gi Tega: 


27 *)Ks D: हतमानं; Da ganat; Ма ( sup. 
lin. ). 3. ५ इन्यसानं ( for gani). — १) Dai Ds 
विध्यमानं; Т: gemma (for `मानं). Tı G चु 
(for च). — °) Kı Tı б संत्यज्य < (by 
transp). — 4) Ks सर्वतो ( for मद्दतो ). 72 M 
रणात्‌ (for भयात्‌) 


28 *)D: विनिहते (for विनिर्जित ). D: EIC 
Ts M क्षिग्रं (for qui). — $i om. (१ hap]. ) ashe, 
—°)Gis qmi; Mi ga (for कूरः). Ts राक्षसे 
कूटयोधिनि ( by transp. ). Ca cites कूटम्‌. — After 
28%, Ds ins.: 

389* सौभद्रश्च महाबाहुः समरे च fenem i 
पराक्रमी महातेजाः पितुस्तुस्यएराक्रमः । 
— *) Es agi; Dai corrupt; Des М: ugi. 
Ko.1 तूणं (for सैन्यं) — * ) ७३ समरे ( for ae). 
Ko.z.s Dal Dni Т: Gs स (for d). Dy апа 
чанба. —‘) E: BD (except Dis. в) mw 
(for aq"). —7) Ki Da Dm D: a чай: Re 
सपंथा Т: М gg पञ्चिना ( by transp. ). 
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4 


$. ततः शांतनवो भीष्मः del दृष्मामिविद्धतम्‌ | 


01. 


6. 97. 29 | 


महता THAT सौभद्रं पर्यवारयत्‌ ॥ २९ 

कोष्ठकीकृत्य d वीरं धार्तराष्ट्रा महारथाः | 
एकं सुबहवो gd ततक्षुः सायकेईढम्‌ ॥ ३० 
स तेपां रथिनां वीरः पितुस्तुल्यपराक्रमः | 
सदृशो वासुदेवस्य विक्रमेण बलेन च ॥ ३१ 
उभयोः सं कर्म स॒ पितुर्मातुर च | 
रणे बहुविधं चक्रे TENÎ वरः ॥ ३२ 
ततो धनंजयो राजन्विनिम्नस्तव सैनिकान्‌ | 
आससाद रणे भीष्मं पत्रग्रेप्सुरमर्षणः ॥ ३३ 
तथै समरे राजन्पिता देवव्रतस्तव | 


29 *) Ks Ds [तिः (for (RJR). S egt सेन्यः 
REE. —  ) Ka झारचंशेन; Dn? again; Ca रथः 
वंशेन (аз in text). —*) Ks D3. Т: Miss पर्य- 
वारयन्‌+ 


30 °) K: कोष्ठकीकृत्य ; 
कोष्ठीकृत्य च (1: Gs तु); Di कोष्टीकृत्वा तु; Ds 
mime च; Ca कोष्ठकीकृत्य (as in text), Ta Ms 
तं वीरा: 1 G; कोष्टीकृत्य महावीरं. °) ра own 
राष्ट्र; ©з RTE. Ki महारथः; Di 71 ७ "agp (for 


Kı B Di, % 8 Тз Gi-g 


Ut). —°)Тз: एकस्‌ (for एकं). 778, Da š; 
Ds qd; Т: М तु; Gs सा (for 9). Kı Da 
Dni Ds सुबहुशो (for सुवहवो). —*) 3.5 В: 


Dis Ti G epis; Bi waa; Т: М सायः 
कोत्तमेः. 

31 =) 173, & Ds तत्तेषां (for д तेषां) ` 81 Ko.1 
श्रेष्ठ; Mi वीर (for वीरः). —°) D: Nage. 


32 *)P: कार्यं (for gà). —>) D: fgg: कर्माः 
IA च; S masa पितुस्तथा. 

33 =) Kı damaged. Ki B Dna р, 1.8 वीरो; 

_ ७४ राजा ( for राजन्‌). —*) Da Dm Ds fru; 

Ds fafa (for ачаа). Ds RAR: शैः (for 

उब सैनिकान). Ма {айна च सैनिकान्‌. — 4) Kı 


De mous Ms gepur. TaM afaa: (for 
34.5) Dr: 


(४४०), ) 34-36%. 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर् 
आससाद रणे पार्थ HIRT भास्करम्‌ ॥ ३७ 
ततः सरथनागाश्वाः पुत्रास्तव विशां पते | 

TA, रणे भीष्मं जुशुपुश्च समन्ततः di ३५ 


` तथैव पाण्डवा राजन्परिवार्य धनंजयम्‌ | 


रणाय महते युक्ता दंशिता भरतर्पभ ॥ ३६ 
शारद्वतस्ततो राजन्भीष्मस्य प्रसुखे स्थितम्‌ | 
eri पञ्चविंशत्या सायकानां समाचिनोत्‌ Ul ३७ 


गौतमोऽपि त्वरायुक्तो माधवं नवभिः शैः | 
हृदि विव्याध dag: कङ्कपत्रपरिच्छदेः ॥ ३९ 


35 Gs om. 35 (cf. ४.1. 34). --१) Ks Dai 
Ds a(Ks च )रथनागाश्च; De सनरनागाश्वाः- —°) 
Ko gaa. Kı B Da Dn 1)5, 5. १.8 जनेश्वर (Da 
T) (for Prat पते). — °) Di परिवार्यं (for °47). 
— ®) Das Dm Ds तते (for च). Dı स्थितं gama- 
लाषिणं - 

36 Gs om, 36° (cf. ४.1. 34). --०) Di सर्वे 
(for राजन्‌). - °) Кз чанх (for वाय). —°) 
Ko 8 दंसिता. Di भरतोत्तमाः; M भरतर्षभाः 

37 °) Š р; झरद्वतस्‌ Кз: Dao तूणं (for 
राजन्‌). -- °) Di पुरतः (for प्रसुखे). Ko: शारान्‌ 
Kss Diso Gus М स्थितः; Te द्विजः ( for 
स्थितम्‌). - °) К: अर्जुने; Te М.з afi: 
—*) Kes Da T Gas Miss सम( K3 Ds "मा)- 
Чаң (for समाचिनोत्‌) . 

38 °) М: парра. Ts M [आ] ( for [а] ) ' 
Di विब्याथ; Tı G Misi agar. —°) 51 Ds 
सात्यकिं. Ši सुशितेः; Dı तु Buh. Ds निशितेः; De 
त्रिंशता (for ते सितैः). S सात्यकिस्तु (Ta at) at 
(Ма *ने:) эЧ. — Si Ko.i om. (hapl. ) 38-39. 


— °) Kas Dae पार्थस्य (for पाण्डव-)- ра Ds 
"RET (for "कासार्थ ) . 

39 Si Ко. om. 39% (cf. V. 1. 38). —*)D: 
"шен (for WR). T; M गौतमस्त्वरया qui. — °) 
Ks "з. सारयति (for माधव) . Ks.s Bi р-з S नि- 
शिते: (for чары). YT G, A 1) 
Se + ета. — 


4 
; 
И 


भीष्मवधपर्व ] 


शैनेयोऽपि ततः mat भृशं विद्धो महारथः | 
गौतमान्तकरं घोरं समादत्त RAJE ॥ ४० 
तमापतन्तं वेगेन शक्राशनिसमद्युतिम्‌ | 

द्विधा चिच्छेद संकुद्धो द्रौणिः परमकोपनः ॥ ४१ 
समुत्सूज्याथ शैनेयो गौतमं रथिनां वरम्‌ | 
अभ्यद्रवद्रणे द्रौणिं राहुः खे शशिनं यथा ॥ ४२ 
तस्य द्रोणसुतश्चापं द्विधा चिच्छेद भारत | 

अथैनं छिन्नधन्वानं ताडयामास सायकैः ॥ ४३ 
सोड्न्यत्कामुकमादाय ATA भारसाधनम्‌ | 
द्रौणिं प्या महाराज TARTS चार्पयत्‌ ॥ ४४ 


सीष्मपर्व 


[ 6. 97. 49 


| स विद्धो व्यथितश्चैव ата कश्मलायुतः | 


| 


निषसाद रथोपस्थे घ्वजयष्टिमुपाश्रितः ॥ ४५ 
प्रतिलभ्य ततः संज्ञां द्रोणपुत्रः प्रतापवान्‌ | 
ят समरे कुद्धो नाराचेन समर्दयत्‌ ॥ ४६ 
शैनेयं स तु निभिय ग्राविशद्धरणीतलम्‌ | 
वसन्तकाले AAAS सपेशिशुयेथा ॥ ४७ 
ततोऽपरेण भछेन माधवस्य ध्वजोत्तमम्‌ | 
चिच्छेद समरे द्रोणिः सिंहनादं ननाद च ॥ ४८ 
Чаа शंरैर्योरेशछादयामास भारत | 


निदाघान्ते महाराज यथा मेघो दिवाकरम्‌ ॥ ४९ £; 


40 °) Ka: FMR; Ds सात्यकिश्च (ior झोने- 
योऽपि). - °) D fer; Т: कुद्धो (for विद्वो) - 
Ks "up. Ds "रथिः; Ds “हवे (for रथः). К: В 
Da Dn Di-s चापमानम्य (Ks "meq) वेगवत्‌ (Dn: 
Ds. 6-8 aT). 0० cites sme. —*) Kıs В 
D Ms qui; Gs संघे (for dig). —) Ko सम- 
aw; K-s B Dn: Юз. ३.१. 3 M3 समाधत्त; Ti G3.4 
Miss समधत्त; М: oum. 


4l Ko.i om. 417-42), —*) Ki Bi S ( except 
T2 Ms ) "स्वनं ( for ‘IRR ). — °) Di विध्वा (for 
feat). Das Dis समरे ( for Чже). — 4) Gis 
ait: परवलार्दनः . 


42 Ko.1 ош. 42% (сЁ ४. 1. 41). --०) Tı G 
M a(M agam तु. Dai शेनेयो; Das Ds सेने: 
—°%) Каа B D (except Disce) वरः ( for 
am). —°) Ds अभ्युद्रवद्‌- Т: gift. —*) Di 
स्वर्भानुः ( for राहुः Q). $1 errat ( for ard). 


43 °)Ko.2 ततो (for तस्य). K.s Dae द्रौणिः 
स्ततश (for Hg). Te चापि (for चापं). —*) 
Dai द्विविधाच्छेद (sic) ( for द्विधा चिच्छेद). Di पत्रिणा 
(for भारत). —*)T: «йч. G: अथ челде 
wa. —*) Ез: D: दारयामास; T: бз М छादया' 
(for ताडया' ). Ks В: शायकेः; Dm साधकैः 

44 °) Kas Ds झरां(53 'रा)श्राशीविषोपमान्‌; 
Di भारसाधनसुत्तमं. — °) Ts द्रौणेस्तस्य ; Mi-s. 5 
द्रौणिं विष्वा (for द्रौणिं чеп). — 4) $ Ko "लि 
wm; Di `स्यताडयत्‌- 


| 
1 


45 *)T: Ges चापि (for चेच). — ) Кз: М 
कइमलान्वितः; В: ‘oe; Da Dm Ds $ गतः; 
Gi.s “लाबूतः (for "लायुतः). —?)Ks-: B D am- 
fra; Tı G समाश्रयत्‌ ( 62-3 a3) (for उपाश्रितः ) 

46 °) Di agi. Gi яя. 
Es: BD समापयत्‌; S समर्पयत्‌ (for समर्दयत्‌)- 

47 १) $ Ко.1 Ds तु स (by transp.); Di Tı 
Ga: तु Rr; D: स वि- (ior ag) Ta faite. 
— °) Dai avis. — <“ ) Ds Tı G द्युतिमान्‌ ( for 
बलवान्‌). — Ki om. 477-49, — 4) Kss Da 
fat; Da Ds (sup. lin. as in text) बाळे; Dis 
बिळे. Вз fae नाग इव श्वसन्‌; 72 М Ñ नाग 
Zana: 

48 Kı om. 48 (cf. v. 1. 47). 
Dn Discs अथापरेण; Ds ततः परेण (for ततो5- 
Ru). Tz om. from परेण up to ध्वजोत्तमम्‌ (in 
48°). Si aga; K: aga; 0: फलेन (£०7 wm). 
Ks ततोस्य निशितेभंछेर्‌ —°) Ks Ds रथो" (for 
ча). —°) Di सहसा (for समरे). М: द्रौणिं. 
— ©) Da Dni Ds Rama. Ез. B D (except 
Dı. 3) मुमोच ह (ior ननाद ч). 

49 Kı ош. 49% (cL ४. 1. 47). —*)Ks पुन- 
आन्यैः; Dn: чийа. Di घोरतरेश ( for TAR). 
— Ti G ош. 49-515. —*) Ез: Ds यथा राजन्‌; 
De HERI. — ^) Каз Dae मद्दामेघो (D2 'घा) 
(for यथा मेघो )- 

50 Tı G om. 50 (cf. v. L 29). 
Werben ; 


—*) 


—*) Kı B Da 


--“*) $ 
Ess B Da Dn Ds-s १. ३ Т: साल्को पि; 


[555 ] 


4634 
C1. 51 
101.51 


8.4635 
6.101.52 
6.101.52 
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सात्यकिश्च महाराज शरजालं RET qq | 
दरौणिमभ्यपतचू्णं शरजालैरनेकधा ॥ ५० 
तापयामास च द्रौणिं शैनेयः परवीरहा | 

वियुक्तो मेघजालेन यथैव तपनस्तथा || ५१ 
शराणां च TENT पुनरेनं समुद्यतम्‌ | 
सात्यकिश्छादयामास ननाद च महाबलः ॥ ५२ 
दृष्टा पुत्रं तथा ग्रस्तं राहुणेव निशाकरम्‌ | 
अभ्यद्रवत शैनेयं भारद्वाजः प्रतापवान्‌ ॥ ५३ 


महाभारते 


[ भीष्मवधपदे 


विव्याध च एवत्केन सुतीक्ष्णेन महामृधे | 
परीप्सन्खसुतं राजन्वाष्णेयेनाभितापितम्‌ ॥ ५४ 
सासकिस्तु रणे जित्वा गुरुपुत्रं महारथम्‌ | 
द्रोणं विव्याध विंशत्या सर्वपारशवैः शरेः ॥ ५५ 
तद्न्तरममेयात्मा कोन्तेयः श्वेतवाहनः 
अभ्यद्रवद्रणे कुद्धो द्रोणं प्रति महारथः ॥ ५६ 
ततो द्रोणश्च पार्थश्च समेयातां महामृधे | 


| यथा बुधश्च JRA महाराज नभस्तले || ५७ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि सh्षनवतितमोऽध्यायः ॥ ९७॥ 


M सत्यकोपि (М: ^w). TaM q(T: qx. Ms 
wate (for महाराज). Di सासकिश्चापि राजेंद्र 
— °) Ds शरजारान्‌ Ks D: विहन्य; Ks Tı M 
वित्य (for निहत्य). Ds अनेकधा, and निहत्य तत्‌ (аз 
in text). Ds तान्‌ (for aq) °) Кз: B ра 
Dn De-s.1.8 अभ्या(1)3 "xq )किरत्‌; ८3.5 Dis Mı 


(sup. lin.) अभ्यद्रवत्‌; Do WR. - Ba 
transp. 50% and 51^ 
छा Tı G om, 51% (cf, v.l. 49) ५) Ke 


पातया; Da Dm Ds «заг (for mqar). Т: 
mitt. — After 51%, Ts Mi repeat 48% and 49% 
— Bš transp. 50% and 515. — )Da शिनेयः; ७1-38 
Aud S) Ta शरः (for मेघ'). —4) Di स्वयं 
(for qur). Ks.s D: शरदीच रविस्तपन्‌ 


52 Ds reads ( sec, m.) 59%—53° in mare —*)s 


स शराणां (for शराणां च). Т: सहस्रेषु, — °) Ki B 
Da Dn Ds-s Ts Mss एव (£07 एनं). Ks-s B Dn 
D:-ic-8 Ts M समुद्यतः; Di महाद्युतिं. —°) Si 
чаб; Da Dm Ma аса; 2 सात्विकीश_ 
Di ताडयामास ५) Do (m as in text) eds: ; 
M: महाबळ 


53 Ds reads (sec. m.) 53° in marg 
De gaa (for gx) 
Та ба तदा (for तथा) 

3 राहुणा हि. Kı Di 


—*) 
Ks 138, Dn: Di. v.s ча 
29) Da, Dni Ds Чача; 


kav (for frr) °) 
न maga. 2 सौनेयं; Mi चेगेन ( for 


ES Я 
54 ) Ti Rena ( for *ч). B Da Dn Ds. 


5. .8 transp. पृषत्केन and gada. Ko Ti Gi 


एषट्केण; Ke sata; De प्ृशत्केन (for gach) 
Ks D: महामतिः; Tı G महाहवे (for ‘wR ) 

$i Ko Та бїз स; Dn: चे (for स्त्रः). Ks D: 
सुमोच स्वसुतं (2 marg. sec. m कमोचयत्सुतं ); Dı 
परीप्संतं gd; Do परीप्सन्खसुते. — 4) Ks.s De 
ata( Ks अभिः De इव )मर्दितं Kı अभिताडितं; 
B Da Dn 1)8-5. 7. 8 Те Mi अभिपीडितं; Di आति 
पीडितं; T G अभिपातितं; 1॥1-3. 5 अभिपीडितः (for 
अभितापितम्‌ ) 


) ७2 सात्विकिस्तु, K+ B D (except D:) 
Ti G Mi-s. 5 हित्वा; T2 भित्त्वा (for जित्वा ) 2 
KoiTG द्रोण" (for gw). Ма» ча (for 
रथम्‌). — Ds ош. ( hapl ) 55%-567, — °) B: 
Gs विव्याथ (for °). Ki Ds. Tı G M3 सप्तत्या 
(for {йге ) 4) Ks Dna 1)1. 9, 4.6 "quad 
Ks "वशैः; Баз रैः; Ds शिवे: ( for "ara: ) 

S6 Ds om. 56 (cf. v. 1. 55'). -- ®) Со а. 
ज ) 3१ सितवाहनः; Dna Dies शज्जुतापनः (for 
श्वेतवाहनः). —°) M अभ्यापतदू (for अभ्यद्रवद्‌ ) 
Ks रणात्‌ ( for रणे) $i Ko.1 mu Ks. 5 D2 
तूण; Ма राजन्‌ ( for कुद्धो ) 4) Gs द्रोणिं प्रति; 
М: भारद्वाज. Ts Maa HER 


57 ७) Ma Brat ( for ततो ) 
4 Dis समेयेतां; Ta 


2) Ta м 
Ms) नभस्थरे ( for महाराज ) 


. —°) 


भीष्मवधपर्व ] 


SE 


TUE उवाच | 
"RÀ द्रोणो महेष्वासः पाण्डवश्च धनंजय: | 
'समीयतू रणे शूरो तन्ममाचक्ष्व संजय ॥ १ 
प्रियो हि पाण्डवो नित्यं भारद्वाजस्य धीमतः | 
आचार्यश्च रणे नित्यं प्रियः पार्थस्य संजय ॥ २ 
agar रथिनौ संख्ये wur सिंहाविवोत्कटौ | 
कथं समीयतुयुद्धे भारद्वाजधनंजयो ॥ ३ 


सीष्मपर्व 
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संजय उवाच | 
न द्रोणः समरे पार्थं जानीते प्रियमात्मनः | 
AIT पुरस्कृत्य पार्थो वा शुरुमाहवे ॥ ४ 
न कषत्रिया रणे राजन्वजेयन्ति परस्परम्‌ | 
निर्मयाद हि युध्यन्ते Ratatat: सह ॥ ५ 
रणे भारत पार्थेन द्रोणो б: शरेः | 
नाचिन्तयत तान्वाणान्पार्थचापच्युतान्युधि ॥ ६ 


Colophon. — Sub-parvan : Omitting sub-parvan 
name, $i Ko-3.s mention only чаа дача; 
Ke नवमेहनि; Кї नवसेह्वि;ः Ds नवमे दिवसे; М: 
NRE. — Adhy. name: Ks gage; 127 द्वोगा- 
जुंनसमागमः; De Ta अल्ंबुपपराजयः (to it Те adds 
सात्यकिना अश्वव्थामपराजयं ); 375.5 द्वोण( Ms A) 
सात्यकियुद्ध - — Adhy. no. ( figures, words or both ): 
Daz ( sec. m.) 08; Dns Mis 98; T1G 97(as 
in text); Ts Mss 99; Ms 100. —Sloka no.: 
Dnı 58; Dn: 59; Ds 56; De 61. 


98 


1 Ds om. 1%, — १) $i Ko-ss Ds uiu: 
Ks Ds Ms समी( Ke ^X Jag; Dre Ti ७ gü(Di 
"मी )यातां (for ataa). Ks भीमौ; Ks B Da 
DniDise S वीरौ; Ks धीरो; Dns Drs यत्तौ 
(for शूरौ). — “) Ks [आ]चक्ष (for [alae )- 
В D ( except Di-s.6) ताघुभौ पुरुषर्षभौ ( Das °). 


2 “)71 (г हि). — १) Dı संजय ( for 
धीमतः). —*)Ds हि; T G 3 (for च). Ks.s 


D2, Т: М तथा नित्यं; Di Wü. —)D: 
Te. Di धीमतः ( for संजय ). 
3 *)Es erat Xêl; Tı रथिनां संघे; Т: 61 


Mia रथिनों संखे. -- >) Kx Bi Dns Di. 6-8 ЄЎЇ; 
Т: eq (for =й). Ks кй सिंहाविवोत्करो; Bs 
Da Dni Dis सिंहाविव बलो( Di मदो )त्कटो. Cc cites 
se. — °) 81 Ко, 3. & Das समेयतुर्‌; ра समी- 


| 
| 
| 


यतो (for समीयतुर्‌ ). Ks Bias Da Dn 11.5. १.9 
Wut; Bs तो तु (for युद्धे ) 


& Ks ош. the ге. — ^) T: M: तं द्रोणः; 
M173. 5 द्रोणः स ( for न द्रोणः). Bs नित्यं; Gs पार्थ. 
— °) Ks Di जानाति (for जानीते). — °) $1 Ка 
В: क्षात्रं wd; Ko enu. Kas 02.6 समास्याय 
(for gaza). — ^) Di पार्थोपि (for पार्थो वा): 
©з आरमनः, and эп (as in text). В: पार्य 
Zit महाहवे; Tı М द्वोणोयुध्यत qisi. — Aiter 
4, T2 М ins.: 


` IM 


390* तथैव पाण्डवो द्रोणं वेत्त्येव प्रियमात्मनः | 
क्षत्रघमरतो निसं क्षत्रधर्मेण युध्यते 1 
5 Before 5, Ks D2 ins. संजय उवाच. — °) Т: 
रणे чч; М чаї (for qaa). — °) Ка 
Di निर्मर्यादा; Со यादे (as in text). Di पितृभिर्‌ 
(for युध्यन्ते). ¬“) Muas च g(for qz). Di 
эй: सह भारत; Ms पितृभिः पितृभिश्च ह 


6 *)T: М तत्र (for रणे). Di पार्थेन WERT 
wu. —°*)К: त्रिभिः aa; Ks р: M зг: 
(by transp.); Tı G fg ae. — *) $i ma 
यंत; 141. 2. B Da Dn Di.s.1.3 Т: ना( 105 न )चिंत- 
wa; Ks я Ñaqa; Gis नाचेतयत्स ( for "यत ). 
—‘)Ks “sgat. £1 corrupt, Bi रणे (for gi). 
Ti G पार्थबाणासनय्युतान्‌- 


yg e, EU ча: ( for पुनः). 580. 3. 5 Dni Da. 3 
Ti бз पार्थ (fo qr). Tı G संयुगे (for तं 
रगे). T: M gm(M: “द )मानः शरेश्वापि तब पुत्रेण 


[557] 
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WET पुनः पार्थल्छादयामास तं रणे | 
प्रजज्वाल च TIT गहनेऽग्निरिबोत्थितः ॥ ७ 
“зч रणे द्रोणः शरेः संनतपर्वभिः | 
वारयामास राजेन्द्र नचिरादिव भारत ॥ ८ 
ततो दुयोधनो राजा सुशर्माणमचोदयत्‌ | 
द्रोण समरे राजन्पाणिग्रहणकारणात्‌ ॥ ९ 
त्रिगर्तराडपि कुद्धो भृशमायम्य कार्यकम | 
छादयामास समरे पार्थ AMAT: । १० 
ताभ्यां भुक्ताः शरा राजन्नन्तरिक्षे विरेजिरे | 


भारत. — °) Ks. B Da Dn Ds-s स AY; 
Ks Ds संप्रजज्वाळ; Tı ७ स चे जज्वाल (for प्रजः 
ज्वाळ ч). Ba Ti Gag चेगेन (for रोषेण ). Ta M 
अजज्वाल रणे द्रोणो, —*) 70.1 «В; Ke महः 
Wf; Ks D2 Wetec; Di सहाकेतुर्‌; Ti Gs 
M2 гє. ( for राहनेऽसिर्‌ ) . Со. а cite गहने (as 
in text). Ko-2 132, 4 Dir. इवोर्जतः; Ks Dns 


इदोच्छ्रितः ( for इचोस्थितः ) . 


8 *) Кз gp ( for Zt). Koss Dis T G 
ततो( 61.8 तम )जुनो रणे द्रोणं (Es AW i द्रोणः ) . 
=) K4 B Da Dn Dis छादयामास; Кз.5 Ds 
T? M agar; Dis area ( for aat). —41) 
Bis Da Dni Ds अचिराद्‌ ( for नः). Dn: एव ( for 
इव). Ds संयुगे (for भारत). Dı अचिराछघुहस्त- 
ECG 


9 *) Ms, waq (fo राजा). — T2 om. 
(hapl. ) 9-112, — १) Ka सुसर्माणस्‌; Mi सुचर्मा- 
णम्‌ (for सुश). Ks De अनोदयत्‌; Ki अदेशः (for 
अचोद्‌ः). —*) 81 Ko-a रक्षणाय मद्दात्मनः; Dai Ti 
© पाण्णिग्राहक ( Da) RT arog; Me (inf. lin, 
as in text). s (inf. Un.) ‘теч, 


10 T2 ош, 10 (cf. v.1. 9 ); Kı om. 10-11; 
81 Ko lacuna for 10*-11°; Ks illegible, — а) 
32 Rdg. Кз ач. (for अपि). Dı त्रिगतोंपि 
उरः कुदो; Ti G раа; संकुद्धों; М ра (Ма 
Ж уе रणे राजन (Ма राजा). —*)Ks Dai Da m. 5 

३ Di HEN; M 


महाभारते 


| эн रणे नादं विनद्य रथिनां वरः | 


[ 558 ] 


[ भीष्सवधपङ्‌ 
हंसा इव महाराज शरत्काले नभस्तले [|| ११ 

ते शराः प्राप्य कौन्तेयं समस्ता विविशुः प्रभो | 
फलभारनतं ANZIA विहंगमाः ॥ १२ 


LIN а 


त्रिगर्तराजं समरे agi विव्यधे өй: ॥ १३ 
ते वध्यमानाः पार्थेन कालेनेव युगक्षये । 
पार्थमेवाभ्यवर्तन्त मरणे कृतनिश्चयाः | 
883: ME च पाण्डवस्य रथं ग्रति ॥ १४ 
Wale ततस्तां तु शरवर्षेण पाण्डवः | 

for 11००० (of. y, 1, 9 
Ds om. 11% 13%, 


-रीक्षं (for RA). 
विने ( В: 


; 10); K: illegible; Da 100 
—  ) Кз: Di-s अंतरिक्ष; Bı 
Кз.5 Des वितेनिरे; Bra Di 
“ORY; Di विबाधिरे; Dao विभेदिरे (ог 

T^ विरेसुर्गहने эй; M विचेरुगगने wa. 
—) Ks Dag नभस्तलं; TG Mis “es (for 
тӘ). 


12 Da Dm Ds om, 19 (ef. v.l. 11); Ks 
illegible, — ० ) Кз qur (for प्राप्य). —°) K-s 
В Dn: 1)1-4. 6-8 Ts Gi-s M समंतादू (for समस्ता) | 
64 ARJ: Te प्रभोः: —°) Ks Dus TG aw. | 
भारानतं (D2 "аҹ; т, 'नता); М: फलभारनतो. 
Т: чыр; M get (for यद्वत्‌). —*) $i Koc 
ЧУЧ; Ks ensem. Ts M =п यद्वद्‌ (for 
EIR). 
Ks | 
G | 


13 Da Dn Ds om, 13% (ef. v. 1. 11); 


illegible. —a) Drs K: Tı 


14 K+ illegible, 


—') Ko aga च; 
cites कारेन. 


—?)Di gat (for पार्थेन) -' 
Ks Dai Ds HR. Ca 
°) озм “атаа (for 'qdea). 


—*) 032 Di समरे (for सरणे) . — °) 8 Ko ae 
चर्षाणि; Ks Dz чеч ч; D3 wasia; 2 
N च. 


15 Ks illegible. _ a maè D 
D (except Dice. ७) aad: урм ह ) n 28 


भीष्मवधपवे ] 


ग्रतिजग्राह राजेन्द्र तोयव्ृष्टिमिवाचल! ॥ १५ 
तत्राङ्खुतमपश्याम वीभत्सोहदेस्तलाघवम्‌ | 

Rami वहुभिः शरेः a दुरासदाम्‌ ॥ १६ 
यदेको वारयामास मारुतोऽश्रगणानिव | 

कर्मणा तेन पार्थस्य 993941991: ॥ १७ 

अथ कुद्धो रणे पार्थखिगर्तान्प्रति भारत | 
ATE महाराज वायव्यं पृतनामुखे ॥ १८ 
गरादुरासीत्ततो वायुः क्षोभयाणो नभस्तलम्‌ | 
पातयन्वै तरुगणान्विनिभंत्रेव सैनिकान्‌ ॥ १९ 
ततो द्रोणोऽभित्ीक्ष्यैव वायव्यास्रं सुदारुणम्‌ | 


भीष्मपर्व 
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शैलमन्यन्महाराज WA युमोच ह ॥ २० 

द्रोणेन युधि Raw ае महामृधे | 

प्रशशाम ततो वायुः ग्रसन्नाश्चाभवन्दिशः ॥ २१ 

ततः पाण्डुसुतो वीरस्त्रिगर्तस्य रथव्रजान्‌ | 

निरुत्साहात्रणे चक्रे वि्ुखान्विपराक्रमान्‌ ॥ २२ 

ततो दुर्योधनो राजा कृपश्च रथिनां वरः | 

अश्वत्थामा ततः शल्यः काम्बोजश्च सुदक्षिणः ॥ २३ 

विन्दाजुविन्दावाबन्त्यो апак सबाह्विकः | 
महता रथवंशेन पार्थस्यावारयन्दिशः ॥ २४ 

तयैव भगदत्तश्च श्रुतायुश्च महाबलः | DICES 


aata (for mr). — ^) Ks Ds фа" (for तोयः )- 

16 K: illegible. — ^) Ks Ds तत्राद्धतस्‌; Tı 
Gas तदद्भुतम्‌ Ks Ds G2 Ms अपइयामो - =?) 
Ks ag’; Т: M पाणिः (fo ga’). —^)& Re 
gat; Ds gaat. Ks B D (except Di-s) aya: > 
Ts M वीरैः (for gu). —*) ра Ds S (except 
Gs) ag’ (for sm). 


17 Ка illegible. — *) De य wat (for qzat)- 
Mi धारः (for qm). Ks D: एको निवारयामास- 
—°) Ks.s Da पवनो (for मारुतो). Si Ko-: Di 
зата; Ks.s Das [$]अ्रघनानू; Be [ऽ]श्रगणा (for 
“गणान्‌). Cd cites sp garg. — *) 72 पार्थेन ( for 
qer). — ©) Кз.» Dn: Disce Tı ७ чучу; Ds 
तुटेपुर; Ds रुरुघुर (for gag). Di देवतान्यपि; 
Ts देवदानवैः (for "वाः ). 


18 K+ illegible. —*) Di त्रिगत (for `तांन्‌). 
— °) K: De gaara. Ds “паҹ (for E). 


19 Ka illegible. — °) Ks D: चातः (for 
qu) — è) Some MSS. क्षोभयानो; Ds 4. 
Ds T G 0४७. 9.४ quu. --“) Di wa; Ds 
सुर" (for ae’). — ^) 72 Mi Aig Me.s प्रनि- 
wa. Da Dn Ds qq; Ds सेच (for चेव ) . Di 
सायकैः; Tı G तावकान्‌ (६०८ सैनिकान्‌) 


20 Kı illegible. —©) Kss Das fud 
(Es ^q). --*) Tı Gz दुरासदं (for सुदारुणम्‌ ) - 
—*) Ko Da Dni शेलमन्यं; Ds ‘aa; Т: शास्त्र 
मन्यं; Mi Зее (for `मन्यन्‌). --“) Me घोरः 


aag (for घोरमस्नं ) - 

21 K: illegible. Ks D2 transp. 21% and 21%, 
—*)Es чї; D: नु & (for युधि ) —*)Кз 
az (marg. °šr) (for яё). B Da Dn Юз.в-з नराः 
fq; Ds सुदारुणे; Ds रणाधिप (for agra). 
—4) Е: हि; Tı G चे (४07 च). Ks B Da: Dn 
Di. s-s दिशो za; Kas Di.z S fotu; ра 
Ds Rat दिशा (Ds 'श). 


22 *) Kı रथन्रजन्‌ (sie); Di रथध्वजान; Ts रथं 
яч. m ) D: qax (for रणे). Ks निरुत्साहास्त- 
чаъ. -- ) Di 8 निष्पराक्रमान्‌ (1०० faq’). 

23 Ks illegible. —*) Kis-s B D (except 
D3) Mi-&s चैव (for राजा). —°) 0з [saa ( for 


aqa). Ds वर (for qc). — °) Si अश्वत्यामस्‌- 
उ. ४. ३. 5 Dna Di. ३. 4. 6-8 Тг М. 2. तथा; Mas 
ततो (for ततः). ऽ fem. —*) $i Ko.1 Т: 


कांभोजश्च; Di कांबोजस्तु 


24 K: illegible. — +) Dai Dns (before corr.) 
बिंदानुबिंदाबू- — °) ра ags; Di Ti Gis Mis 
wire 222 काह्विकः (for qum). K-s B D Ts 


Gr: M सह वाहिकेः (for च सबाहिकः). Kı ap 
कश्च सबाहिकः- —°) Das Ds महत्सु- (for महता) - 
—*) Da Ds पार्थम्‌ (for पार्थस्य ). Dae Ta Gs 


[आवारयद्‌ (for [आ]वारयन्‌). 313. 5 feet (for दिशः). 


25 Ds om. (hapl.) 25. Ki illegible. — 5) 
Ds етае; Gs "रथः (for "बल: ). — ° )K: राजाः 


(for गजा). Es गज़ानीकममीमस्य . — *) ई Коз 
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.४ Emen गजानीकेन भीमस्य ताववारयतां दिशः ॥ २५ 
- fen чеда सौबलथ विशां पते | 
शरोपैविंविधेस्तूर्ण माद्री पुत्राववारयन्‌ ॥ २६ 
भीष्मस्तु सहितः सर्वेधारतराष्ट्रस्य सैनिकैः 
युधिष्ठिरं समासाद्य सर्वतः पर्यवारयत्‌ ॥ २७ 
आपतन्तं गजानीके दृष्टा पार्था THT 
लेलिहन्सकिणी वीरो मृगराडिव कानने ॥ २८ 
ततस्तु रथिनां AÛ गदां गृद्ध महाहवे | 
SHEST रथाचूर्ण तब सेन्यमभीपयत्‌ ॥ २९ 


जज तावावारयतां; Da तव qu^; Mi magn. Ds 


दिशा; Ti Gi Mas Rai (for दिशः). Di तावका 
वारयन्दिशः; Т राजन्नावारयददिञः- 


26 К: illegible. —°) Kı भूरिश्रवः; De 
‘wat. Т2 सौमदत्तिः; М सोमदत्तः (for qeda). 
—*)T Gn: цад; бз тея; Ms dq. 
स्य (for gaea). Gs М: Rai पतिः. — After 
26%, Ds repeats 24% (with the same v. 1). 
— °) Dn: amie; Tı Ges मार्गगेर (for edz). 
Kes B Da Dn 1)1, 3, 4-8 विमलैस्तीक्ष्णैर्‌ (Kas Ds. 6 
Š DEC: T: 

WE; Di 'स्तूणे), —4) т, माद्रीपुत्राय वारयत्‌; 
७2.3 Ms 'ववारयत्‌ . 


27 Ks Юз om, (hapL) 27; к, illegible. 


—*) & Ms भीमस्तु. Ke सह त्तः; By Dna Ds, 
6-8 संहतः; Me सहितैः (for सहितः). В Da Dn 
D1. 4-7 संख्ये; Ds संध्ये (० q); Gss Ms ay 


(for az). —*) Ka p D ( except Das) apap: 
ससैनिकैः. —4) Bs समंतात्‌ (for सर्वतः ). 81 Kis 
Bz Dal Dnı Dj, 3.5.6.8 012. 5 पर्य( M2 R janaz. 


28 K; illegible. —“) Ds आपतत्तु ( for “तन्तं ). 
— °) Gs पार्थ (for पार्थो). —*)K: विलिहन्‌ (for 
RET). (f Das Di. cy Чай; Кә. Dn? Gs 
«(68 oi; “T G: M स( Ms स्व )क्णी; G2 
went. Ma чта (for चीरो). --१) x; 102. в 
WES इव कानने. e< 

29 X4 illegible, — a ) К.з Bs.4 Dn: D; 6-8 
भीमस्तु (for ततस्तु). Kas Вуз Da Dni Di-s.o T 
बलिना; Ma रादिनो (for zat). Da 

)- ¬ °) Ds чата (for RET). 


“महाभारते 
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[ Verne 
तमुद्वीक्ष्य गदाहस्तं ततस्ते गजसादिनः | 

RAF रणे यत्ता भीमसेनं समन्ततः ॥ ३० 
गजमध्यमजुग्राप्तः पाण्डवश्व व्यराजत | 
मेघजालस्य महतो यथा मध्यगतो रविः ॥ ३१ 
व्यथमत्स गजानीकं गदया पाण्डवर्षभः | 
महाश्रजालमतुळं MARAT संततम्‌ ॥ ३२ 

ते वध्यमाना वलिना भीमसेनेन दन्तिनः | 
आर्तनादं रणे THT जल्दा इव ॥ ३३ 
बहुधा दारितैव विपाणैस्तत्र «Бей: | 


— After 29", 8 ( except Ms-s ) ins. : 
891* गिर्यआदिव केसरी | 
तस्थौ स सगदो भीमः азу इव पर्वतः | 
Tel eur ar यद्वत्‌ 
[(L. 2) T» Gi Me सहगदो (for q सगदो). —(L. 
3) 7५ द्विपं; Mi am (for मृगं).] ` 
—*) Kass B D Ts M सेन्यानि (for dem)- 
Ks Dae T? M2 भीष( Ms "त )यन्‌; Tı G विभीपयन्‌ 
(for अभीषयत्‌). 
30 Kı illegible, — а ) Mis गदापाणिः 


—* ) 178. 5 Da सरथा ( for ततस्ते). D1 Gis (Dı 
रण)योधिनः; Tr Gaa “यूथपाः (for 'सादिनः). ¬`) 


а 
Кз, 5 Da यत्त; TG भीम (for यत्ता). p 
Ti G; एकदैव; Gre. यत्नादेव; Оз एकमेव (fo 


भीमसेनं). De महाहचे ( for समन्ततः). 

ЗІ Ki illegible. --०) D, ‘rey (for “nm: ) 
77 `) Ks पांडवेयो (for qar). В Da Dm Ds 
५8 116 q(fo च). Ka च्यरोचते ( for रा ह 
Dn: पांडवः स аач. --५) Ts मध्ये (for qur): 

32 Ki illegible. — ०) p, पांडवोत्तमः ; Bi 
पांडुनंदनः; Ts पार्थिवर्षभः. — °) Ki ages a) 
अतुला (for wag ). Dı मेघजालमतुल्यं च. ¬ / 
Ks मातरिष्वेव; Des М: संततः 
( for aac). 


Ks मातालिश्चैव - 


зэ OG ध्यमाना (for वध्यः) ° 
Da बलिनो ( for du im ium शन्विनः ; 8 


ता ° sem Jo रक्ष фуд लग. (1 hapl.) 
ES iem, ) 108. T G Ms andar: 29) 


भीष्मवधपर्व ] 


फुछाशोकनिभः पार्थः pp रणमूर्थनि ॥ ३४ 
विषाणे दन्तिनं sa निविपाणमथाकरोत्‌ | 
विपाणेन च तेनैव ङुम्मेऽभ्याहत्य दन्तिनम्‌ | 
पातयामास समरे दण्डहरत इवान्तकः ॥ ३५ 
शोणिताक्तां गदां विश्रन्मेदोमञ्जाकृतच्छविः | 


भीष्मपर्व 


| 


| 
| 


[ 6. 98. 38 


कृताङ्गदः शोणितेन रुद्रवत्मत्यदश्यत ॥ ३६ 

एवं ते वष्यमानास्तु हतशेषा महागजाः | 
ETT दिशो राजन्विमृद्दन्तः खरकं बलम्‌ ॥ ३७ 
दरबद्धिस्तेमहानाग! समन्ताङ्करतर्पभ | 


919999 सबं पुनरासीत्पराझुखम्‌ ॥ ३८ EE 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वेणि अप्टनवतितमो5ध्यायः ॥ ९८॥ 


Ds गज्ञांतो ( marg. sec. m. युगांते ); Mz गज़ासे (for 
राजेन्तो ). Ks Bs यथा ( for яя). 


34 K+ illegible; $1 Ko.2 om. 34% (cf. v. 1. 
33). —*)Di ताडितश; Т aie; Mi दारिः 
ताश्‌ (for qam). Ks सोपि (for चेव). —*) 
Сіз स तु (£०7 तत्र). Kas D2 दंतिनां (for दन्ति- 
भिः). Bs विपाणामैगेजैस्ततः- — °) Š Ko: ggr 
शोक( Ko "का )निभा; Ki फल्गुशांकनिभा; Es pgi 
झुकनिभः; Gr प्रफुल्लाशोकवत्‌. 81 Ко-: राजन; Es 
पार्थ; De (sup. lin. as in text) साक्षात्‌ (for 
qu). —*) 81 Ko- व्यराजंत महाइवे- — After 
34, S ins: 

392* सादिनां weal ч व्यधमद्गदया ततः | 
वायुवेगसमायुक्तो व्यचरत्पाण्डवो युधि । 
विषाणोलिखितैगात्रैर्विपाणाभिहतो sara | 


[ (1. 1) Ts "зз (for "gf£ च), and ana (for 
AR). — (L. 3 ) Ms aaa (for sm). — (L. 
3 ) Ms विषाणैलिंखितेर. Ms s< ( for Tê). ] 


35 Kı illegible. — ०) Ko विषाणं; Di विषाः 
az; De विशाणे; ба far. — °) De Rania. 
$i Ko-2 तु; Kas р: [एच (for च). — १) $ 
Ki.s,5 Di.3 कुंभे a Ks.s D2 ‘cal )हत्य; Ко कुंभे 
हत्वा च; В: Ti G Rel 52 “भ्या ea; Dai 
FORT; Diss ФҸ ara; Т: М ङुंभमाहत्य- 
om баз दंतिनः; Kas Die कुंजरान्‌; 72 М 
कुंजरं ( for दान्तिनस्‌ ). ¬ °) $1 armar (for पातयाः)- 
—7)Ds T Ges दंडपाणिर्‌ (for “== ) . 


36 Ks illegible. —*)Ks Ds G1-3 wirami; | — Sloka no.: 


Ts "dpi (for aet). Ds qa (for fs). 
— °) Ko ARAL; Da Dm Disi SUD; 
Ds मेदोमज्या- ( for सेदोमञ्ञा-). Si Ko.1 -कुळच्छविः ; 
Di "कृतच्छावे; D: -यक्रुच्छविः (for -कृतच्छविः ). Ks 
मेदोमयकृत्स्बापे (5०). — °) Ks Ds सिक्तांगदः; Bra 
Ms-s (В: च )क्तांगदः; Di हृतांगदः ( for कृताङ्गदः ) « 
Ti G2.4 M2 सिक्तांगः शोणितेरेव; Te 61.3 Mi TER: 
(61.3 सिक्तांगः ) शोणितेनेव- — “) Ks स =rzzqa; 
Di त्वमिदृ्यत ( for ие"). w 


37 Di om. 377-38'. К: illegible, — а ) KE: 
В D (except 1)2. 6; Di om.) G1 = ( for g). Ks 
एवं तैवैध्यमानस्तु- — °) Dn: Ti бїз дй. 
53.5 Ds रणे (for Ре). — ४) $1 mgz=a:; 
Eoi mmm; Ds fuia; Ds fige; De 
здан; Т: беда: (for Raza: ) . 


38 Dı om. 38% (cf. v. 1. 37 ). Ki illegible. 
—*)Da Dn Ds “नादैः; М: "AW (for “ati: ). 
— °) Dai Ds भरतर्पभः; Gs "а (for °w). — 
Т? M कृतम्‌ (for पुनर्‌ ). 


Colophon. — Sub-parvan: Omitting sub- 
parvan name, $1 Ko-2 mention only नत्रमे युद्धः 
दिवसे; Вз Da Dn Ds नवमेद्धि (० it Bs adds 
संग्रामे); Ds नवमादिवसयुद्धे; М: नवमेद्विके. — AdAy. 
name: Ts सीमसेनगदायुद्धं ; Mi=. s द्ोणाजुनयुद्धं - 
— Adhy. no.(figures, words ог both): Das 
(sec. m.) 59; Dn: Mts 99; Ds 97; TG 
98 (as in text); Т: Mas 100; Ms 101. 
Dn Ds 37; Dn: 39. 
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seal 


102. 39 
102. 40 


6.99.1] महाभारते 


[sas | 
९९ | 


भीष्ममासाद्य समरे शरे धुर्महारथम्‌ ॥ ४ 
weg wur विद्वा विराटं च त्रिभिः शरेः | 
EET च नाराचं प्रेपयामास भारत ॥ ५ 

तेन विद्धा महेष्वासा भीष्मेणामित्रकर्शिना | 
चुक्रुधुः समरे राजन्पादस्पृष्टा इवोरगाः ॥ ६ 
शिखण्डी а च विव्याध भरतानां पितामहम्‌ | 
स्रीमयं मनसा ध्यात्वा नास्मै प्राहरदच्युतः ॥ ७ 
TPA समरे ATT ज्वलन्‌ | 


HIS संजय उवाच । 

чета तु महाराज संग्रामः समपद्यत | 

BRITS रौद्रो भीष्मस्य सह सोमकैः ॥ १ 
गाङ्गेयो रथिनां Эв: पाण्डवानामनी किनीम्‌ | 
व्यधमन्निशितेर्बाणेः शतशोऽथ सहस्रशः ॥ २ 
संममदे च तत्सैन्यं पिता देवव्रतस्तव | 
धान्यानामिव लूनानां प्रकरं गोगणा इव ॥ ३ 
туа: शिखण्डी च विराटो эчак | 


99 


du 


| Ks Di-so T ७1.3 M [5 ]विध्यद्‌ (for विद्धा) - 
— *)Es D2 fug; 72 Gi विराटश्च. Кг Da 


1 *)BD(excpt Dis) मध्यंदिने (Da *4); 
Ts भ wat तु (for मध्याह् तु). — ")Ess Dis 
Ta Mes яңача; Dt प्रत्यपद्यत ( for समः). —^) 
Dm "करे їй; 7: ७ "करो घोरो (for "करो रौद्रो ). 
--“) T: भीमस्य ( for भीष्मस्य ). Ks सोमकैः सह. 


2 °) 2 Dn Ds धन्विना (for रथिनां). — °) 


mus fuz). — 91 Koi om. 
apl. ) 27-8१. 


3 Š Колош. 3 (cf. v.l. 2). —“) К ра 
Di Tı 61.8.$ स (for d). 58, Bi Dro qa: 
(for च aq). T: M मर्दयामास तां सेनां- — °) D2 
तथा (for qq). — Ms-s om. (hapl.) 32. --“) 
Кї damaged. Кз Di-z.c yA; Ks तु चिः (for 
the first gq). Dar लूतानां; Ds Са सूतानां ( for 
लूनानां )- D2 प्राकारं; Dem яч (corrupt). T G 
M.: HEX यथा राजन्सिहः प्राप्य wast (Їз सहाः 


राजं; Mia guum). Мз repeats 3% аз in 
text. 


4 Si Ko.1 om. 4 (cf. ४.1. 2). 
Ds NES Ks чта 
ча). Вз Regal तथा. — °) 77 Gi समरे 
*औष्ममासाद्य (by transp.). — *) Ka जिष्णुं ( for 
Sue): Кз 1.२ T: G मद्दारथाः; K+ aura: 72 
tage महारथाः - 


— *) Ks Dai 
— रै) Di तदा ( for 


5 & Ko.1 om. 5 (cf. v.l. 2). — ®) Ta we- 
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Dn 103-5. १.8 Ti G+ «ым: ( by transp.). — Т 
om. ( һар. ) 5-9. — °) Ds М: anam (ir 
°4). —“)D: प्रेरया' (for प्रेपया" ) . 


6 $ Ko.1 Ts om. 6 (cf. v.1 2, 5). —°) 
Ks-s Bi तेथ; 52 M аб; Dai Dm तेभिः; Ds 
Tı G तथा; Ds तेपि (бог तेन). Ks fug. 2° ते 
विद्धास्तु FAI. -- °) Kes Bı Da Dn Das’ 
BRM; 51-3 Di М "ңар ( 01 "नः ); ९7 करो 
ना (for "किना ). — %) Ki damaged. Ds gg8:; 
De Ti Giaa चुकुशुः (for u$). K: 912901; 
Ds Ti Gi qat eget (for qreeget). М प्रा( Ms 


प्र )ज्वळन्समरे झूरा हव्य( Me qup. Ms हल्य )सिक्ता 
इवाझयः. 


7 Si Koi Т: om, 7 (cf v.1.2, 5). जो 
Keo Dae शिखंडिना; Bi "पि; Di ‘at च (fr 
पडी से). Di s-(for च). Кз जग्राह; Kes 22 
reo (for fram). Bs Ds S (Ts om.) शिखंडिनं 

)st Rena (Tı 


G Gij4). --? ) Кз. Da. ४.४ 
т ३.५ Ма भारतानां. Xs. Bs Da. 3. 6 5 (Т2 om.) 
1; Ds Name. — Ds om, 7०, — °) 53 


cie mu Ка B ai; Ks fuae D' 
सये (as in te खी न्वयं; Minas gî च; Са aft 
Ma fet च ext). Ds siim ध्यात्वा; TF G 
TI: —4) Dm qà; №: मैन 

Ne. К эй. 

3-5 атай: (for E Ks Ds Ga अच्युत; {1 


भीष्मवधपवे ] 


पितामहं त्रिभिराणिर्वाह्णोरुरसि चार्पयत्‌ ॥ ८ 

डुपदः पञ्चविंशत्या विराटो दशभिः शरेः | 
शिखण्डी पञ्चविंशत्या भीष्मं विव्याध सायकेः ॥ ९ 
सोऽतिविद्धो महाराज भीष्मः संख्ये महात्मभिः | 
वसन्ते पुष्पशवलो रक्ताशोक इवाबभौ ॥ १० 
तान्प्रत्म विध्यद्वाज्लेयश्विभिखिभिरजिह्मगेः | 

डुपदस्य च भछेन धनुश्चिच्छेद मारिप ॥ ११ 
सोऽन्यत्कार्युकमादाय भीष्मं विव्याध पञ्चभिः | 
सारथिं च त्रिभिवा णेः सुझिते रणमूर्थनि ॥ १२ 
ततो भीमो महाराज द्रौपद्याः पञ्च चात्मजाः | 


भीष्मपर्व 


| अभ्यद्रवन्त गाङ्गेयं युधिष्टिरहितेप्सया | 

| रिरक्षिपन्तः पाञ्चाल्यं IAIN ll १४ 
तथैव तावकाः सर्वे भीष्मरथार्थमुद्यताः | 
пеач: पाण्डुसेनां सहसैन्या नराधिप ॥ १५ 
तत्रासीत्सुमहद्युद्धं तव तेपां च संकुलम्‌ | 
नराश्वरथनागानां यमराष्ट्रविवधेनम्‌ ॥ १६ 
रथी रथिनमासाद्य प्राहिणोद्यमसादनम्‌ | 
तथेतरान्समासाद्य नरनागाश्वसादिनः ॥ १७ 


| 
[ 6. 99.18 
केकया आतरः पश्च RAT सात्वतः ॥ १३ 


अनयन्परलोकाय शरैः संनतपर्वभिः | EEIE 


K.6. 103.18 


8 Si Ko.1 om. 8%; Te om. 8 (०६ v.l 2, 5). 
—°) Ks च (for तु). °) Kn: B Da Dn 
Di-s क्रोधेन (for mpm). —*) Si ए०.2 चार्दयत्‌- 


9 Ta om. 9% (cf. ४,1. 5). --१ ) Gs चोन' (for 
Wu). — Si 70.3. 5. 5 D2 ош. ( hapl. ) 9%. --7) 
Ds नवभिः (for दशाभिः). — K: damaged for 9%. 
— °) Bi Disc S चापि (for ча). — 4) Ti Gs 
Rema. Di om. from सायकेः in 9% up to mar 
in 11°. 

10 Di om. 10 (cf. v.l. 9). —?) Mis 
महेप्वासो (70: महाराज). — °) Gis संघे; Gs संखे. 
Ks Bea Da Dn Dis शोणितोघ( Dai “at RET: 
(Dar 'ताः); Т: М भीप्मोतीव व्यराजत (Ts व्यज्ञा- 
qa). —°)Ко.1 शवलः; Ш. "Hag; T Gi 
3.4 "991 ( G3 mT). 


ll Dı om. up to खिभिर in 11? (cf. v.l 9). 
या”) तं me; Ds ama (for araa). De 
तांत्र विव्याध गांगेयस; Т: प्रत्यविध्यत ai’. -- °) D2 
RRR. -- “) Ка: Da S भारत (for मारिप). 


12 १) $ Ko.: पत्निभिः ( for पञ्चभिः). —°)Т: 
M पंचभिः (च त्रिभिर्‌). Mi (inf lin. as in text). 
५.3. पीतैः (for a: ). --१) 81 Kos Ta G trite; 
B: सुतीक्ष्णे (for सुञ्चिते). Т: M विव्याध परमाहवे. 


13 6) Kea Bei Do: Dai. 7. 8 Tı Gs तथा (for 
ततो). Ds भीष्मो; Ma (inf. Ип. as in text). 3-5 
भीष्मं (for भीमो). Dı “बाहुर्‌; De भाग (for 
राज). —°) Dm M: वा (for я). —*) Ks 


В2- Daz Dn: Dic कैकेया. —*%) Ki arate aq. 
Ti G arm; Т: М भारत (for सात्वतः). Dı 
सात्यकिश्च महारथः - 


14 ®) ра Dm De Mi अभ्यद्रवत; Ds “धावत. 
— °) K: Ds “हितेच्छया; Ks *दितेप्सवः; 703. 4 Dn: 
Dins 'घुरोगमाः; D: "чат; Т G 'समाज्ञया; 
M *परीप्सया (for ` हितेप्सया). — °) Kr: रिरक्षिप्यंः 
(К: 'व्य)तः; Dar बिरिक्ष्यतः; Dı रक्ष॑तश्रापि; Ds 
विरक्षिषंतः (for रिरक्षिषन्तः). Kı पंचाल्यं; 21.3 qi- 
चाल्यान्‌ (Ds 'ल्यां). S प्रति(77 эйи; Gi М परि)- 
रक्षणकार्याथ- --“) 81 Koa T: zegaqer रणे; 
Ks. s 702. 6 aag महारथाः (Ks 4); Ki Bi °g 
सुखा रथाः B24 Da Dn 101. 4. 5. 7.3 “aggre: 
(Di मान्‌); Ds `ञ्नमुखान्नथान्‌- 


15 *)T: भीष्मरक्षार्थकटताः (sic). —*)Es D: 
ume (for mgag:). Di “еї (for 'सेनां). 
— Da ош. (hapl.) 154-16". —*)Kx सहसैन्या; S 
асат. Ks Bs 3.० T ( Tı after corr.) М नरा- 
धिपाः; D: महारथाः. 


16 D: om. 16% (cf. ४. 1. 15). — ®) Koa q 
(Кз स)मदायुद्धं ¬ °) Si Ko-: भारत (for संकु- 


Wu). — °) Ks aqaa; Bi qnan; Т: 
नराश्वरथिः- 

I7 *) $1 Ko तथेतरे; Dı "वराः; D: жа; 
Mas तथैतरान्‌. — *) Коз 1)1, 2, 6 रथनागाश्च( Dz 


“a )सादिनः (Di 'पत्तयः ); 
12 नरा नागा हया रथाः; 
्सादिना - 


Da नरनागाश्च सादिनः; 
6 amma’; M+ नरनागा- 


[563] 
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wea Ая. तत्र विशां पते ॥ १८ 
रथाश्च रथिभिहीना हतसारथयस्तथा | 
विप्रद्धुताश्वाः समरे दिशो TE: समन्ततः ॥ १९ 
मर्दमाना नरात्राजन्हयांश EA | 
वातायमाना Ted गन्धर्वनगरोपमाः I| २० 
रथिनश्च Talal वर्मिणस्तेजसा युताः | 
डुण्डरोष्णीपिणः 99 निष्काङ्गदविभूपिताः ॥ २१ 
देवपुत्रसमा रूपे Aer शक्रसमा युधि | 


महाभारते 


[ freres 
жп वैश्रवणं चाति नयेन च बृहस्पतिम्‌ ॥ २२ 
सर्वलोकेश्वराः शूरास्तत्र तत्र विशां पते | 

RET TTT प्राकृता इय मानवाः ॥ २३ 
दन्तिनश्च नरश्रेष्ठ विहीना वरसादिभिः | 

मृद्नन्तः खान्यनीकानि संपेतुः सर्वशब्दगाः ॥ २४ 


\बर्मभिश्चामरेशछत्रैः पताकाभिश्च मारिष | 


कक्ष्यामिरथ da घण्टाभिस्तोमरे्तथा ॥ २५ 
Вата ү श्यन्ते स्म दिशो दश । 


18 5) Bi Dai Dn (by corr. ) अनयत्‌; 
(Me Ñ )पयन्‌- Di Ha? (for पर"). 
mit: (hypermetric) (for ay). D3 aivan: 
मान्‌. — °) ६3-५ Da Dm 1)1-2. 5.७ S чаз; В 
Dn: Юз.л.з ater (for ei). 


S प्रे- 
—*) Gs = 


19 ©) Ez: B D (except Di2) तु (for x). 

Di भिन्ना (for हीना). —°) £1 इते; 52 gau; 
Ds qq- (for gw). K: Da Dm Ds तदा (for 
तव). M: gar सारथयोपि च. —°)Кз. В Daz 
Dns Di. ३-8 T Guas ताश्र; Р: *तास्तु ( for 
aE). —“) Si Ko: याताः; Ke यात्वा (for 
जग्मुः )- 
. 20 & Ко. з transp. 20% and 20%. —*) $1 
Ko-2 TERRI (Ke r); 3.4 Dao» Dna Da. 4. 
४-४ wan; Ks सदेमानो; В Dai Dm аде; 
Di जदमाना; 02 G2 quar; Ds жала; Ma. 
8.5 agami (for मदेमाना). 91 Ko-2 qt; Ksa 
Dns ग). 8. 4. 6-8 T Gi-s Ms (вир. lin. as in text) 
ча; Ds gma (for नरान्‌)- — °) $1 Ko-2 ह(87 
Slav; Ks.s Dna Dı. 3. 0-8 03. 8 М2. з ( sup. lin. 
as in text).s едра. Si Ko-2. Bi 01.3. 8 Ti G 

0 बहवो रण; Kes D2 सुमद्दास्थाः Ts М: gaat 


21 °) K; Das चर्मितास; Dı чата (for afi 
ла). 7+ सर्दितास्तेजसा सुता; 72 वर्मिणस्ते जवायुधाः- 
°) Ks Dico Ta Mi शूरा (for wi). =) 
“Kass B Da Dn Doss Ti G Ms निब्कां( Ks 
चित्रा )गदविभूपणाः (Ke Rai; Dn: Ҹұл:); Di 
निप्क्रांता मदभूपिताः. 

_ 22 Da reads (sec. m.) 22 in marg. —©) 

Kı SX (for देव' ). Kas Dec SU 


Discs सर्वे (for सूपे). — “) Ks а; Т: 
aat; M alata (for aft). Ki समा समा; Cı 
आके समा; Miss दाक्रसमो. — °) 81 Ko.1 quad. 
भांति; Ks Be Dae °й aft; Ks ° चाभिः; 8 
*णेनेव (for "vp चाति). Cv gear चैश्रवर्ण चामी. Ca 
cites चैश्रवर्ण चाति (аз in text). — 4) 2 ay 
नापि; Di न्यायेन च. Da वृहस्पतिः. D3 S विनयेन 
बृहस्पतेः (Ds "तिं ). 


23 ० ) В: सर्वे (for qd-). — २) Ds झूरास्तत्न 
( for ах तन्न ). —°) Ks De sagal; Та Mi 3-5 
विप्रकीर्णाः. Ke fiesta; Di sq दृश्यंते; Ds 8 SC 
за. — 4) Кз मानवा за ( by transp. ) 


24 °) Ks De सादिनश्च; Do वाजिनश्च (for 
दुन्तिनश्च). Kism Di नरश्रेष्ठा; Ks Da3 रथश्रेष्ठा3 
De रथाः श्रेष्ठा; Ма-з.5 नरच्याघ्रा (3४.५ a). —°) 
£1 विहीनं चरसादिभिः; Ki B Da Dn 104. 878 
हीनाः परमसाः; 1.3.6 विहीना वीर( Di waar: 
`) Ко Т: gym; Do miai; Ms шәй: (for 
Wart). — “) 81 Kı B Da Dn Юзг.т.з निपेतुः 
(for संपेतुः). Qi सर्वेशब्दकाः Cv as in text. 


i 25 £ ) E: Da Dns Di, 3-5 wat; Ds win 

€a चर्मिभिश्‌ for ча). Kı ana; Ds 97 चापः 

रेश (1०० चामरेश). Ка uà. Kı В Da Dn Di: 

et A Ms चित्रे: ( Bi uh); Di qm T: ama 
orga), — 5 ú ; DEI 

Ks Ds, x: ) T? М भारत ( for सारिष)- = 


a. —*) Ds अपि ( for 
a Dn бтз (Ds Dm Ds 


De i 


'भीष्मवधपर्व ] 


'नगमेघप्रतीकाशैजेलदोद्यनिखनेः || २६ 

aaa दन्तिभिहींनान्गजारोहान्विद्या पते | 
प्रधावन्तोडन्वपश्याम तव तेपां च संकुले Il २७ 
नानादेशसमुत्थांशच तुरगान्हेमभूपितान्‌ | 
वातायमानानद्राक्षं शतशोऽथ सहस्रशः ॥ २८ 
अधारोहान्हतैरशवैशृंहीतासीन्समन्ततः | 


भीष्मपर्व 
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द्रवमाणानपञ्याम द्राव्यमाणांश्च संयुगे ॥ २९ 
गजो गजं समासाद्य द्रवमाणं महारणे। | 
ययौ тент पदातीन्वाजिनस्तथा || ३० 
तथैव च रथात्राजन्संममर्द TH गजः | 

THAT समासाद्य पदातिं तुरगं तथा ॥ ३१ 
व्यमृद्ात्समरे राजंस्तुरगांश्च नरात्रणे | 


26 “ ) Dai G+ विज्ञीणों; Dis Фе; Tı 
"विशीर्णा (for बिशीणेंर्‌ ). Ks प्रविधावंतो; Ks Dae 
अति' (for faa"). В: दृशः; Dai Ds Фе: ( for 
qa). Т: М तन्न तत्रैव cada धावमाना दिशो दश. 
— °) Кз: B Da Dn Di-s T° Mi ( sup. lin. ). 3. 5 
ча: (for sm). В Da Dn 1)1. ३-8 Ts М नमेघप्रती- 
काशा. —“)Ks-s B D 5 जलदोपमनिस्वनाः ( Ki 
Dzs Ti Graa %;). 


27 £) Ks इस्तिभिर्‌ ( for दन्तिभिर्‌). Kes Bei 
Dn (Dn after corr.) Юз. ३. ४. 3 Ts हीना (for 
Wim). 5! तयैव दंतिनो राजन्‌ Dı दंतिनश्रैव 
Тат. -- २) Кз 53.4 Dn ( Ош after corr. ) Di. 
४.३ Te गजारोहा; Di AR (for ета). Tı G 
erga (for Aat पते). — K: om. 2070-29. 
— °) E: प्रधावंती; Ds प्रधावतो; S धावसानान्‌- 
Ks [sla पश्यामि; Bı Da Dm [5 ]नुपश्याम ( Bı 
PROS Bo Dn: Dans [5]न्वपइ्यंत (Ds "त: ); 
Di sgià; зв [5]न्वपड्यामः; Ds fra; 
T Gi अपड्यामः; Gis М अपञ्याम; Ge == та: 
(for उन्वपश्याम ). — Ds om. 271-9814, — 2 ) Kı 
द्राच्यमाणांश्च (for तव तेपां च). Tı G+ M संयुगे 
( for संकुले ). 

28 Ki Ds om. 28 (cf. v.l 27). — DERKS 
"Wuubr; М: “agate (for agaia). —*) 
& Ko.ı Ds Tm (for तुरगान्‌). Ts Bru. 
— 270.7.8 Ds Me चातायमानान( Ms "я )त्राक्ष्म; 
Ks D: भीतायमानान्द्रक्ष्येत (Ks "qr aes ). 

29 K+ om. 29° (cf v, 1, 27). a ) Кз अश्वः 
रोद्दान्‌; Gis हतारोहान्‌- Si Koi इतानबैर; Tı 
62.३ च ах (for हतैरश्चैर्‌ )- —*)S! Ko.1.s De 
युहीताश्वान्‌; Dai Di.s Ts М “तासीत्‌ (sic); 101 
हता TR; Tr 6 गृहीतांश्च (for “तासीन्‌)- —°)К+ 
द्रवमाणानि पञ्यामस्‌; Das Dm (before corr.) Ds 
“मानानपञ्यास; Di. 3. ७ “aoa, Di “माणांस्तु )परयामो - 
— *) К: qq तेषां च ( cf. 274); Da Dn Ds HA- 


amia (Dai दव्यमानाश्र ); Di द्रवमाणांश्च; D: ater 
mma; 3 द्वावमाणांश्च- $1 Koi संकुले (for 
संयुगे). — After 29, Da ins.: 


393* ततोऽन्तरे महाराज भीमसेनः प्रतापवान्‌ | 


चकार झुमदद्युद्धं महाघोरं भयानकम्‌ | 


30 £) 8: Mass राजां ast; Di गजा лата; Ds 
राजो गजान्‌. —°) Ki पप G Mis द्वव( ७३ д). 
amr; Dai 319, 3. 5 ‘arm; 11.3 ATT; Ts 
"a. Sı HERA; В D (except Di. 2.6) "zx (for 
णे). — °) Dı Mis ययुर्‌ (for ययों ). В Da: 
Dn: Ds. इ. ग. 3 пия; Dm яде; Di विसृज्य; 
Ds fara; Те Razr; М fuga (for бей). 
Ei ययो Вылет (зіс); Юа ययौ प्रसद्यस्तारसा 
(sic). —*)B Dn: 101. ४.8 Mi पादातान्‌; Di 312. 
35 पदातानू (for पदातीन्‌). - After 30, Ds 
ins. : 


394* अश्वानबैश्व dad Wa रथिनस्तथा | 


31 Рз om. (hapl.) 31. — °) D1 रथा; Ti Gs 
यथा (for रथान्‌). - °) $ Ko qq च; Kig 
मदे च; £2 B Da Dn 105, 4. 5. 7. 8 aui; T G3.4 
स ни; Di aaga (for daag). Tı «qur रणान्‌ 
(for रणे ma: ). Bez गजाः; Di Ts G; М: गजान्‌; 
G3 गजा and गजान्‌ (for गजः). — °) К.з: BD 
(except D3) Т: रथाश्रेव (Т: च); Ti Gs Mia 
रथांश्रेव; Gis रथं चैव (for qq). — 4) къ 
Dre S qarfi(Di at; Ds 'तिं)स्तुरगांसथा; Ki B 
Da Dn 103. 5.7. 8 पतितांस्तुरगान्‌ भुवि ( Ks जवान्‌; 
Вз रणे; B: नरान्‌; Da Dnm Ds वरान्‌ ) - 


32 Di om. 32%. —*®) Коз: B Das Dni 
103. 7. 3 Miss ब्य( B3. 4 fS; Da UT; 
Dns Ti G2-4 "uad; Ds =а244; Da ब्यमदेन्‌; 
T° enpu; Оз кшш; Мз व्यास (M: `a) 


(for дз). Ks स्टईतस्तुरगात्राजन्‌; Ks Ds व्य. 
wa 95 wi) रणे रा'; 3 समई समरे रा". 
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एवं ते बहुधा TET: परस्परम्‌ ॥ ३२ 
तसित्रोद्रे तथा युद्धे वर्तमाने महाभये । 
शवतत नदी थोरा शोणितात्रतरक्षिणी ॥ ३३ 
| अखिसंचयसंघाटा केशशैवलशाइला | 
।रथहृदा शरावर्ता हयमीना दुरासदा ॥ ३४ 
| शीपोपलसमाकीणा हस्तिग्राहसमाकुला | 
' कबचोण्णीषफेनात्या धनुद्वीपासिकच्छपा ॥ ३५ 
| पताकाध्वजबक्षात्या मर्त्यकूलापहारिणी | 


om, (hapl.) 3200. —*) D: T° Gs Mi तुरगाश्च ( for 
aaa). $ maî; De ҷатяй (for qç). 
Ks समरे च सहस्रशः; Ke D: तुरगांश्च सहस्रशः; Ds 
бз तुरगं च (G: “रश्च ) नरं रणे; Т: чепа रथो रणे. 
—*) Ta तु (for &). —*) &2, 8.5 B Da: Dn 
Di-st.$ чач; K+ waa ( hypermetric ) ; 
De иаа; Ti G funi; M: nus; Ms 
Sua ( for HXTT: ). — After 32, T G Mi ins.: 


395* दृश्यन्ते स्स मद्दाबाद्दों чя तत्र महाबला: | 


33 *) Kss Dı Ty G चतेमाने; Bis Di महाः 
युद्धे; Ds ततो युद्धे (for तथा युद्धे), —?) Ks 
संग्रामेतिः; Ks Ds संग्रामे तु (for चतैमाने). Ks war 
नके; Ks Bs Doe To M भयावहे (for महाभये). Ti 

_ © संग्रामे रोमहषणे. --१) $1 Ko.s.s D2.6 Ts Мз 
शोणिताद्रे(५ “are; Мз `तांत्नि )तरंगिणी; Ds "aja 
न्निरंगिणी Tı ७ Mi शोणितौघतर' . 


34 °) Si 170. ४-5 2.१.० श्रस्थिसंचयसंघाता (Ks 
घटा); Kı अस्थिसंशपसंप्रामे (४०); Ke B Da Dn 
103. 5.1. 8 `संघातसंबाधा ; Юз 'संचयसंविद्धा; Ta 'संच- 
TR. --*) Si Koa "че" (for 'झैवल'). 
Ke “शाइलाः; Ke.s Dn Di, 0-8 Тз Gi M "urge 
(for 'शाइला). Dai केशशैवलूशाडछा; Ds Ti ७2-५ 
केशशेवालशाहुला ._ — °) Ма vage. (for хаап). 
Ta Mias (Мо 'था)वाजिशता( T? “महा at. 
`) $ हयमेना; Ts "मीनो (for ear). Ki eq. 
San; Dar “सदी (for सदा). > 


. 35 *) Ke De RE; Dai рш Ds "qur 


(for 'पळ-). Ti ७1. 8. ८ “wat (for -समाः 
fos ). Ga 
शीषोपलेश्व संकीर्ण. уту Ga दंतिः (for इस्तिः) 


SS कवचोप्णीसः+ Ta 1.2.4 B 


महाभारते 


Da Dn 703. 5. १. ४ -फेनौघा (tor An) --«) 87 
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[ भीष्मवधपई 
| ऋव्यादसंघसंकीणों यमराष्ट्रविवर्धिनी ॥ ३६ 

' तां नदीं क्षत्रियाः शूरा кчт: | 

| sides राजन्भयं त्यक्त्वा महाहवे ॥ ३७. 
अपोवाह रणे भीरून्करमलेनाभिसंद्वतान्‌ | 
यथा वैतरणी भ्रेतान्प्रेतराजपुरं प्रति ॥ ३८ 
प्राक्रोशन्कषत्रियास्तत्र दृष्टा «За महत्‌ | 
दुर्योधनापराधेन क्षयं गच्छन्ति कौरवाः ॥ ३९ 
गुणवत्सु कथं ST धार्तराष्ट्री जनेश्वरः | 


धनुद्वीपास्यकच्छपा; ८2.5 B Dn Di4. 0. 8 “ате; 
Ks Ds Ti G ‘ajar’; Ks Оз '"वेंगोर्मिकच्छपाः; 
Da Ds fees; D+ “बैंन्नासिकच्छपा;। 7? М 
"बाणासि( 72 °f )पन्नगा- — After 35, S ins.: 


396* शह्नचक्रोघलंपूर्णा छन्नकूर्मा रथोडुपा | 
[ Gs 'संकीर्णा ( for "dqwi). Та शंखनक्रा TT; 
М शंखचक्रगदापूर्णा (for the prior half). Gi शरोडुपा 
(for रथो* ). ] 


36 6) Ka Dai "qum; Di 'वबृक्षात्रा for 
`чапеп). — °) M1 (sup. lin. as in text). 1-5 
मत्यकूलाभिदारिणी . — °) Ks mant; Ks समाद; 
Ta कुर्याद (for क्रव्यादः). Ksa B Dn: Di 4. 6-8 
-हंस( Вз -गण-; Di -जन )संकीर्णा; Ks.s Da -संघः 
संपूर्णा (for -संघसंकीर्णा ). -- १) Ds यमदंद्ट (for 
यमराष्ट्र ). 11.2.4 Ві. 9, Ооз 103-5, 1. 8 T G Mis 
-विवर्धनी ; Мо -विवर्धिनीं - 


37 ®) Кз Dac घोरां (for शूरा). — >) Es 
чаї; Dai Ds "vang: ( for "qarga: ). Ks Dn? 


104. 1. 8 Miss रथनागहदय( Ks "रथ )छवेः; Оз दतना' 
रारथएचैः - — °) Dai TART ( for प्रते’ ) 1 बलवो 
(for बहवों ). — 4) Ki аятай; BD( except 


Di-3 ) 'रथाः (for "हवे ). 


38 *) Ma रणाद्‌ (for रणे). Da भीरूँ- —') 
Ki कश्मलेनापि dga Tı G करमळेन анчаг; 
Ta करमला aR’. — °) Ко चैतरणं; Dm aawits 
Di चेतरिणी; Ds वैतरणीं. Ks Da Dis T: M 
राजन्‌ ( for प्रेतान्‌) —*) Da Dni Ds "रथं; Gi 
"qt ( for °ч). 

39 ४5) Kı жаг; Кз 
(for mat ) —*)T2 
सने (tor чача). 


saat’; Ks Dı विक्री 
M चै (for aq). Gs aa 
> ) Ti quae; G पार्थिवाः 


ओष्मवधपर्व ] 


कृतवान्पाण्डुपुत्रेषु पापात्मा लोभमोहितः ॥ ४० 
чя बहुविधा वाचः श्रूयन्ते स्मात्र भारत | 
पाण्डवस्तवसंयुक्ताः पुत्राणां ते सुदारुणाः ॥ ४१ 
ता निशम्य तदा वाचः सर्वयोधैरुदाहृताः | 
आगस्कृत्सर्वलोकस्य पुत्रो दुर्योधनस्तव ॥ ४२ 
भीष्मं द्रोणं et चैव शल्यं चोवाच भारत | 


भीष्मपर्व 
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अक्षद्यूतकृतं राजन्सुधोरं वैशसं तदा ॥ ४४ 
यत्पुरा न RR वार्यमाणो महात्मभिः | 
वैचित्रवीर्य तस्येदं फलं ver तथाविधम्‌ ॥ ४५ 
न हि WAT राजन्ससेन्याः सपदानुगाः | 
रक्षन्ति समरे प्राणान्कौरवा वा विशां पते ॥ ४६ 
एतस्मात्कारणाद्धोरो वर्तते स्म जनक्षयः | 


‚ aon: थेति la पुरुप 
सुध्यध्यमनहंकाराः किं चिरं ङुरुथेति च ॥ ४३ | देवाद्वा पुरुषव्याघ्र ач चापनयान्नुप ॥ ४७ 
. 5 ES 

ततः I Nd कुरूणां West: सह | 

इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि एकोनशततमो<5ध्यायः ॥ ९९ l 
(for कोरवाः ). Кз B D Ts М गच्छंति क्षत्रियाः | Ds "qeu. — Gs om. ( hapl. ) 444-467,  — 2)) 
(Di = गच्छति ) क्षयं - | Eo Ds सघोरं (tor सुः). Ds सदा (for तदा). 

| m A i 4 
40 7) Ki damaged. Gs दोष (for ач). Ks | T अ यमराष्ट्रविवर्धन (cf. 362). 

"qug कथां यूयं. — °) K: 02-54 D (except D1.2.6) | 45 Gs om. 45 (cf. v. 1. 44). +) K: ачат 
Тз Gi-s Мі. 3-5 ҹа" (for घावे" ) Ds जनेश्वर. Ks | (for aga). Ез aq; В: Da Dn Ds S (Сз 
'धातराष्ट्रा аяар. — °) $ 'ुन्नेण ( 107 99). | om.)= (for न). Š frd; Ko-2 नि( Ko.1 
— 4) Ts М कालरूपो नराधिपः- | Aada; Ез B: Da Dm Ds S (Gs om.) न 


41 *)@ edu बहुधा चाचः- — Bi om. (hapl.) 
41'-49*, ®) рз श्रूयंतिः Dee Т: श्रूयते К: 
Ba-1 Da Dn Di-s स्म परस्परं; Di Ts M तत्र भा; 
Tı G [slang भारत ( £०7 स्मात्र भा). — $1 Koi 
Di om. 41%. — *) В: Dai De Т: पांडवाः स्तवः 
संयुक्ताः (Dai*wr). —*) E: सुदारुणान्‌; Ds ` रुणा. 


42 Bı ош. 42% (cf, v.l. 41). — *)Ts Mi 
तान्‌ ( for ат). Ks Bra D (except D:.3)T: M 
ततो (for तदा). Ki वाचाः; Da वाच; Mi वाचं. 
— *) Т: स॒द्यो (for सर्वः). Muss -यौधैर्‌- Е: 
उदीरिताः; Mi उदाहृतं. — °) 01 आगम्य; T: अः 
सङ्गतः; १.०.१ आगस्कृत्‌ (as in text). Di at 
लोकेपु; Ds “लोकानां. 

< 5) Dar भीम्मं Fumi; Т: भीष्मद्रोणकृपं. 
¬ ) Ds झाल्य (for smi). —*) Dai Di Gs Ms 
अनहंकारा. — *) Si Ko-s Di-s.6 कुरुतेति; Dar Ds 
gà. $1 Ko-: Di g (for च). Tı G M किं 
चिरेण (Gis रणेति; 2 रणेन ) जनेश्वराः; 1: SË 
्वीर्याजनेश्वरः: — After 43, S ins.: 

397४ इति दुयोधनोत्सुष्टाः सवे युयुधिरे नृपाः । 

44 °) $ प्राववृत्ते; De дада. — 5) Koi 

कुर्वाणं (for कुरूणां). — °) Di Mis "арй; 


Jd; Ks saga; Baa Dns Diz rena; 
Di [н]яч їй; D: зач. --* ) Kı वार्यमाणे; 
Мз.з.5 शाणं (for माणो). Da महात्मनि (for 
'भिः). —*) ра Ds विचित्रवीये; Gi वैचित्री - 
Ti Gs: quiz; Gi qed; М: ад ( for तस्येदं ) - 
—*)Ti 01.2.4 तस्य; Ta aa (for qzq). Ki B 
Da Dn Di-s सुदारुणं; Ks Ds यथाविधि; Ds 
М1-з.5 यथाविधं; Tı 61.2.3 यथातथं; Т: कथापरं 
(for तथाविधम्‌). Ks फलं qud तथातिधि (sic). 
46 Gs om. 46° (cf. v. 1. 44). —*) Di ят: 
(for тач). — ° ) 72 कुरवः पाण्डवैः аз. — After 
46%, Te ins.: 
398* agara RETÊ मध्यं ग्रासे दिवाकरे । 
सात्याकिः कृतवर्माणं विद्धा पञ्चभिरायसैः | 
नाकम्पयत सैनेयो सत्यवान्सत्यकोविदः | 


—^)E: कौरवा चै; 5 कौरवाणां (for "वा वा). В 
D ( except Di-s.¢) [अपि संयुगे (for विशां ча). 


47 ©) Ti एतस्य (for एतस्मात्‌). Di Mis 
घोराद्‌; Te घोरान्‌ (for घोरो). —*) Bias Da 
Dn 104. 5. २.8 G3 स्व- (Bi सु); Di स (for स्स). 
Ds Т? जनक्षयं. В: qdX जनसंक्षयः. — Ks D: om. 
47%. —*) Da Sam Т: Зайд; Оз Sam 
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महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व: 


Чоо 


संजय उवाच । 
अजुनस्तु नरव्याघ्र ачалат | 
अनयत्प्रेतराजस्य भवनं सायकेः RR: ॥ १ 
सुशमापि ततो बाणेः पार्थं विव्याध संयुगे | 
वासुदेवं च स्त्या पार्थं च नवमिः पुनः ॥ २ 
तान्निवार्य TAT शक्रत्रनुर्महारथः | 


सुशर्मगो रणे योधान्प्राहिणोधयमसादनम्‌ ॥ ३ 
ते वध्यमानाः पार्थेन कालेनेव युगक्षये । 
SAKATA रणे राजन्भये जाते महारथाः ॥ ४ 
उत्सृज्य तुरगान्केचिद्र्थान्केचिच्च मारिष | 
गजानन्ये समुत्सृज्य प्राद्रवन्त दिशो दश ॥ ५ 


| अपरे तुद्यमानास्तु वाजिनागरथा रणात्‌ | 


(for Затат). —“)Ks Bs Ms aq वा; .Da2 aaa 
(for तव ч). Di चाप्यनयान्‌- Bs विभो; De तथा 
(for qq). Ti ७ М- तच पापतया( G2 'था)पि वा 
(3-8 "sam )- : 


Colophon. — Sub-parvan: Omitting sub- 
parvan name, 81 mentions only नवमे दिवसे; 
Ko-2.5 Da waa gateaa; Ks чаңы; К+ 
чаак: De नवमादिवसयुद्धे; Mi नवमेहिके. — 408४. 
name: Ks T2 संकुलयुद्ध ; Mi-a.s भीष्मा( Ma. F )- 
Gage: — Adhy. no. (figures, words or both): 
Daz (sec. m.) 60; Dna Ту G 99 (оз in text); 
Ts Ms. 101; Mi.2 100; Ms 102. — Sloka 
no.: Dni 85; Dn: Ds 47; De 48. 


100 


I After the ref., T G read st. 15-26 (T1 Gs 
repeating 15-16, and Ta Gi-s repeating 15-26 
in their proper place). — *)Kz.s B Da Dn 
9.5.१.३ तान्‌; G w(fo g). Ki B Da Om 
Dans Ti Ga Ms «urn. —°) В D (except 
Di2) सुशर्मानुचरान्‌$ 72 gadagem. Ki Dis T 
G रथान्‌; Bi नरान्‌ (ог gem). ¬ °) Ds अजयन 
(for sama). “T Gi М अजयद्रथिनां йш. — 4) 
De faa: (for छि"). B Da Dn 104. 5. १.३ सदनं 
(for waa). Di ra निशितेः чї; T Gi M wat 
TARMAN- 


2 €): [झोथ; Ds च; Ta M g (for lal). 
T2 M तदा (for तततो). - १) Tı Gi Rena. Ti 
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G चै तदा ( for संयुगे ) — “) Ks DiS ay (for 
पुनः ) . 


3 *)Ks B D 07. 3-5 तं ( Da Dn? qq); Ks 
स (for am). — °) Kss Dae xey (for 
HIT). — Ke om. (101. ) 30-40. — ° ) Dai Ds 
Te ganint; De "मा च (for “xuir). Ti G: M 
यौधान्‌- — Bı om. 8९-4०, — ९) Т: М प्रेषयद्‌ 
(for प्राहिणोदू ) . 


4 Кз om. 4; Bi ош. 4% (сЁ v.13). —^) 
Ti G gaam: (for q). — °) Т G+ mm 
Чч; T2 Mi xg; Ge waz. $1 Ko-2 wma; 
Кз. Ds ततो (for रणे). — ) Кз. Do क्षये; Ba 
जये (for भये). S жм (for аг). 


5 ^)Di संत्यज्य (for was). Ds तु रथाव 
( for gum). -- °) Da Dn Ds तु (for च): T 


S Mi भारत ( for मारिष). — 4) Daz ча: 
“D2 Ra: (for ачр). 


6 *)B Da Dn D:.५.१.8 तु तदा( Das यदा) 
दाय; Ds чин; G2 gaama. Gs अपरेण 
उ्यमानास्तु (hypermetric), — ०) Di वाजिनस्तु; 
39 ШЕН x ( for TRT). Ks.s Di -रथा रणे; 

२-३ TI; “T G Ma -रथा (Сз enm) 
नराः; Miss ifn: (for -रथा wm). К+ WU 
चाजिगजा रणे. — °) My mug. Ki щы; 2 
सुक्त (юс IRE). — ®) Ку санча (for sa’): 

* दिशो दर; Di निरायुधाः (for feat ча). Š 

दा दिशो ач. — After 6, § (Ta ош. lines 
—9 ) ins. ६ 

399* 

कशाभिस्ताडयामासु पार्णिमिश्व महुमेहुः | 

AAG चोदयन्तो हयोत्तमान्‌ | 


=a WZ masma 


b. 


भीष्मवधपर्व ] 


त्वरया परया युक्ताः ग्राद्र्वन्त वि्ञां पते ॥ ६ 
पादाताश्चापि शस्त्राणि समुत्सृज्य महारणे | 
निरपेक्षा व्यधावन्त तेन तेन स्म भारत ॥ ७ 
वार्यमाणाः स्म॒ बहुशखैगर्तेन STAT | 
तथान्यैः «ЧАЗА व्यतिष्ठन्त संयुगे ॥ ८ 
तद्वरं प्रहुतं दृष्टा पुत्रो दुर्योधनस्तव | 
पुरस्कृत्य रणे भीष्मं सर्वसैन्यपुरस्क्रतम्‌ ॥ ९ 
सर्वोधयोगेन महता धनंजयसुपाद्रवत्‌ | 


भीष्मपर्व 
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त्रिग्ताधिपतेरथे जीवितस्य Rat पते ॥ १० 

स एकः समरे तस्थौ किरन्बहुविधाञ्शरान्‌ | 
आदमिः सहितः 99: शेपा Pazar नराः ॥ ११ 
तथैव पाण्डवा राजन्सर्वोद्योगेन दंशिताः | 

प्रययुः फर्गुनार्थाय यत्र भीष्मो व्यवस्थितः || १२ 
जानन्तोऽपि रणे शौरये घोरं गाण्डीवधन्वनः 
हाहाकारकृतोत्साहा भीष्मं जग्मुः समन्ततः || १३ 
ततस्तालध्वजः शूरः पाण्डवानामनीकिनीम्‌ | 


तथा तोच्रनिपातैश्च अङ्कानां च ыд: । 
गजारोहा गजांस्तूण त्वरयन्तः um: । 
रथिनश्च प्रतोदेश्व वारिभश्रेच पुनः पुनः | 
wedged हयात्राजन्प्राद्ववन्ति दिशो दश | 


[5] 


[ (1. 1) Ti कुशामिस्‌. Т: ताडवंतश्व (for 'यामासुः)- 
Te वाग्भिश्वेव पुनः पुनः (for the post. half). -- (І. 
2) Ms Raida (£07 द्रवन्त्येव). — (1. 4) М: anda: 
(for єє). —(L.6) Ma महान्‌ (for катт). ] 


7 *?)Ko.zs 103, 3. 6, 8 G2 Warm; Ti Gi पादा- 
aig, TG М: चेव (for चापि). Di खानि स्वानि 
च शख्राणि; Miss यत्ताश्रैव च se. --*) T1 G 
Wenn (for "रणे). — °) Si Die Ms निरपेक्ष्या - 
Dai [अ]वधावंत; Dn: स्म धा; 03.6 Ti Gz— [a] 
भ्यधावंत (Ds mq); Т: Gi gre (for ब्यधा )- 
—*) Di qa तत्र महारथाः; Da तेन तेनास्स भारत; 
М तेन तेनैव भा'. 

8 ५) Ks Ds 3; Ks B Da Dn Diss.r 
T Graa Mic सुः; D: हि; Ds च (for स्म). 
Ds Ms नि(अः ते )वार्यमाणा बहुशस्‌ —°) Ki Bap 
їл; Ks Bi Dai Dis Borda; Т: М तेन राज्ञा; 
Gs ब्रैगतेण (for wa). — °) Bz Mis apy ( for 
wat). Dı [sri ( for [अ]न्यैः). Ko Dn: Di 
qades; Dig. -- 4) Ke D: न च्यतिष्ठंति ; 
Ks De न व्यतिष्टत; S नावतिष्ठत (Т: Ms. 4 "RO. De 
भारत (for संयुगे). — After 8, S ins: 


400* पुत्रांश्च पतितान्भूमौ मातुळाश्च Nien | 


सोदरांश्रावमरदन्तः प्रद्भुतास्तन्न तत्र Š । 
[ (2. 1) G: अथ (for тат). — (L. 2) Tı Gi चैव; 


Ма चाप- (for sma). 2 M दुदुबुस्ते чач: (for 
the post. half). ] 


72 
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9 *)Mi तं बलं. Ds T G аа (for Ei). $i 
तद्वळ्मपद्धुतं єрт (hypermeirie), — * ) Kı ga-( for 
З). Т: M घुत्रा(72 Mi °душч विद्या पते. 
—*)Ko सच (for wi) Ks D: Tı G सर्वेसेन्य- 
परिष्कृतं (Ks D2 ^m); Ks B Da Dn Di 4-8 "ge 
स्कृतः; T: М “पुरःसरं (Т: रः): 
सर्वे ते 
— °) Di Mas “द्रवन्‌ (for zag). 


10 *)Es.s Das समरे (for महता). Dı 
सहिता राजनू- 


ll “) D: चेकः; Gus एप; Мз ag (for एकः). 
Тї M राजन्‌ (for तस्थौ). —*) Die विकिरन्बहुधा 
(Ds “arg) amg. — °) Ks qi; Tı Gi सहिताः 
(for सहितः). Dai Ds Tı Gs सर्वे; 7५ М तस्यौ 
(for qi). —*)Dai Ds аці; Т: येन; अ ये 
च (£०7 йч). K; BD ( except Di-3.¢) हि; M2 
[w]R (for चिः). Ks 02.3 Mic नृपाः; Di रथाः 


. (for नराः). 


12 १) Kı सर्वद्योगेन( 5/०); Di सर्वे dan. Ko.i 
S दंसिताः (for दंक्षिताः). — °) 8 फल्युणार्याय; Ko. 
2-4 B Dn2 Di-s. 6-8 फाल्गुना; Da Dni Ds पांडवा". 
—*) B D (except Di-3.6) ब्यविष्ठत (for च्यव- 


स्थितः). 

13 6) Bizs Da Dm Dss जानमाना; > 
जानंतो हि; Daor ज्ञायमाना; “T: जानंत्योपि. De 
om. रणे, B Da Dn "Ра. 5.7. 8 वीर्यः Di घोरं (for 


wit). —*)B: रणे; Di dd; TG; सारं (for 
att). Ks Ti Gis गांडीवधन्विन:; Dai Ds गांजीव- 
धन्वनः; D: गांजीवधन्विनः:. - ° ) Ta घोराकाराः ( for 
тетте). Ds -रथोत्सादो (for -कृतोत्साहा ) . 


1& °) Ki Т: शूराः; Da "mr (for a). 
—°)Ks Bias D To М वरूथिनीं (for Be 
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छादयामास समरे शरेः संनतपर्वमिः ॥ १४ 
एकीभूतास्ततः सर्वे FU: पाण्डवैः सह | 
अयुध्यन्त महाराज मध्यं प्राते दिवाकरे ॥ १५ 
सात्यकिः कृतवर्माणं विद्धा पञ्चभिरायसैः | 
अतिष्ठदाहवे शूरः किरन्बाणान्सहस्रशः ॥ १६ 
तथैव डुपदो राजा द्रोणं विद्वा शितेः शरेः | 
पुनविंच्याध सप्तत्या सारथिं चास्य सप्तभिः ॥ १७ 


महाभारते 


[ भीष्मवधपई 
भीमसेनस्तु राजानं बाह्लिकं प्रपितामहम्‌ | 
बिद्वानदन्महानादं शार्दूल इव कानने ॥ १८ 
आजुनिश्चित्रसेनेन विद्धो बहुभिराशुगैः | 
चित्रसेनं त्रिभिवाणेविच्याध हृदये भृशम्‌ ॥ १९ 

समागतो तौ ठु रणे महामात्रौ व्यरोचताम्‌ | 

यथा दिवि महाघोरौ тэка ॥ २० 
TAA हत्वा खतं च नवभिः शरेः | 


15 TG repeat 15 (cf. v. 1, 1). 
time) राजन्‌ (for सर्वे). — °) D2 D: सह पांडवेः 
(by transp). — °) Di अयुध्यत. Ta Gis (all 
first time ) "रंगे (for "राज). 


— ®) T: ( first 


16 Тз repeats 16% only, om. ( hapl.) 16-27%; 
Ti G repeat 16 (cf. v.l. 1). —*)Mis.s सत्यकः; 
М: атда: (for सात्यकिः). 81 चत्तवमौणं (sic); Ms 
कृतवर्माणां — °) Da Dn Ds भित्त्वा; De frena 
(for विद्धा) - Dai qum; 
Ds नवभिर्‌ (£०7 पञ्चभिर्‌). K3: B D G1-3 (G1. з 
second time ; ७2 both times ) आशुगैः ; Ti Gs ( first 
time) आयतैः (for आयसैः). Ti Gi (both second 
time ) कारयित्वा महारथः, — Ti Gi (both second 
time) om. 16%. — °) Ta (first time) G1. з ( both 
second time) नाकंपयत शैनेयः- — “ ) Si किरन्बाण-; 
Da Dm Dzs M amk; G1 (both times). 
2.3 (both second time) azat: ( for RIT). 
Di тат aga; Ts (first time) सत्यवान्सत्य- 


Кз. Ds बहुभिर्‌; 


` [7 T2(second time ) om. 17 (cf. v. 1. 16). Gi-s 
repeat 17 (cf. v.l. 1). — ©) Di Miss राजन्‌ 
(for राजा). — °) Do faa: (for fg). T( Ts 
first time ) Ga ( first time) शरेस्त्रिमिः Оз ( second 
time ).2.3M त्रिभिः शरें: (for fre: mt). Di द्रोणं 
BM quc. — 4) T( Tz second time) ७1.3 
(both first time ).4 च त्रिभिः दारे: (for चास्य सप्तभिः). 
Ka Bis Da Dn 1038, 5.५४ पंचभिः; 91.83 ( both 
second. time) qfi: (for सप्तभिः )- 


१8 Tz(second tine) om. 18 (cf. v. 1.16). Gi 
repeat 18 (ci. v.l. 1 ). =) Dı Gia (the last 
two second time) үү. (for राजानं)- ४2५55 
Dn: Юз.т.з Ti( both times) G2 ( both times) Мз 
TEE; Dı ७1.३ (the last two second time) -राजानं; 


[ 570] 


De बाहिक्यं (for बाह्विकं ). — °) Bi महाबाहुं; T 
( Te first time) Gi. з ( both second time ).4 महाराज 
(for ‘at ). — ^) T (Ds first time) бп. з ( both 
first time ).4 amt मध्ये यथा 3:. 


19 ‘Ts ( second time) om. 19 (cf. v. 1.16). бїз 
repeat 19 (cf. ४.1. 1). —%) Dai Ms.s aaa; Di 
этїї; Dis agi. Ki चित्रसेनं च. -*) Е 
विद्धा (for विद्धो ). Ka Ti Gs ( first time). नवरः 
भिर्‌ ( for बहुभिर्‌ )- Ks Dis आयसैः (for argi: ). 
T2 ( first time ) स विद्धो बहुरायसैः- — After 19%, 
Bom. ed. repeats 16%, — 2) T1 Gs феа. Dn! 
समरे ( for हृदये ). š 


20 Тз (second time) om. 20 (of. v. 1.16). бїз 
repeat 20 (cf. v.l, 1 ) —*)Ds समागतं (for "गतौ! 
Dac समरे (for तु रणे). Ks समागतौ तु तौ बाणो; 
Ti 65, 3 ( ७1.3 first time ).अ तो वे समागतों (Tı б 
"ते ) युद्धे (03 वीरौ); T (Te frst time) तो Š समागम्य 
युधि- — °) Ks महामात्रा; Dı "बुद्धी; 0०१ Rm 
(as in text). Т (Тз first time) быз ( both 
first time ).a पित्ता( Gs युद्धे EEN विरेज( Ts free) 


To -- °) Ks Dui Ры महाघोरो ( for 'घोरौ ): 
29 T t ñ 3 . 
MES M Gia first time) यथा समागतौ UA 


Kura राजन्गुरू; Ds राजन्बद्धः (for राजः 


orgs RE =й; Ks днай. 7 б 
О first t; ~ > Д 
( first ti Sttime ). ५ काले बुधनिशाकरो! 


९ ) काले बद्धनिशाकरं- 


21 Tə ( second time 


Gi-3 
repeat 21 (cf. v, 1.1), е (tes. 1-10). 


D x —*)Es तस्याश्वाश्वतुरो वाहात 7 
(द वादात. ^) K: Ds हे लेव? 2 
ч). ayn NE Mi सुतं = (for सुत 


1 नानाद ( for Zs 4 B рш 
b < aag). Kas 
(by corr. ) na pj. ३.७ T (т: a time) G (G8 


| 


№ 


| 


मीष्मवधपर्व ] 


ननाद बलवन्नादं सौभद्रः परवीरहा || २१ 
हताश्वात रथाचूर्णमवषठुत्य महारथः | 

आररोह रथं 91 दुर्सुखस्य विशां पते || २२ 
द्रोणश्च डुपदं विद्वा शरेः संनतपर्वभिः | 

सारथि चास्य विव्याध त्वरमाणः पराक्रमी ॥ २३ 
पीड्यमानस्ततो राजा डुपदो वाहिनीमुखे | 
अपायाज्ञवनेरश्चैः पूर्यवैरमचुस्मरन्‌ ॥ २४ 
भीमसेनस्तु राजानं RT TÊR | 
"TATUS चक्रे सर्वसैन्यस्य पञ्यतः || २५ 
ससंश्रमो महाराज संशयं परमं गतः | 


मीष्मपर्व 


[ 6. 100. 30 


этте ततो वाहाद्वाह्विकः पुरुपोत्तमः | 

आरुरोह TH तूणं लक्ष्मणस्य महारथः ॥ २६ 
सात्यकिः कृतवर्माणं वारयित्वा महारथः | 
TAA राजन्नाससाद पितामहम्‌ ॥ २७ 

स विद्धा भारतं gen निशिते्लोमवाहिभिः | 
ननर्तव रथोपस्थे विधुन्वानो महद्भनुः ॥ २८ 
तस्यायसीं महाशक्तिं चिक्षेपाथ पितामहः | 
हेमचित्रां महावेगां नागकन्योपमां शुभाम्‌ ॥ २९ 
तामापतन्तीं सहसा सृत्युकल्पां सुतेजनाम्‌ | 


घ्वंसयामास TY लाघवेन чатта: ॥ Зо ЕЕН» 


both first time) M बलवान्नादं ; 1-3 (second time) 
सुमहानादं - 

22 Ts ( second time ) om, 22 (сЁ. v. 1.16). Gr-3 
repeat 22 (cf. ४. 1.1). — а) Di इताश्वस्तु; De "TH 
(for pq). — $1 om. (hapl. ) 2200, —*)Ks; 
B D (except Ds. 3 Jaa (for अव" ). Ti бз महारथं; 
Ma “эд: (for "रथः). ° ) Ds Gi (second time) 
M afta; Ta (first time) चित्रे (for сый» ==) 
Ms दुष्पहस्य (for giaa). D: दुरासदं (ior Prat 
पते). 

23 Т: (second time) om. 23 (сЁ. ६. 2. 16), б 
repeat 23 (cf, ए.1. 1). — = ) Ks द्ोणिस्तु ( for 
द्रोणश्च). Di T (Ts first time) Gs तु (for च). K: B 
Dn Dis. भित्त्वा ( for विद्धा). —')Ei at सनं- 
तपंचमिः (sic). ° ) Ds त्तस्य ( for चास्य). Ti Gs 
әда. — <) Mi. ami (for `माणः )- 

24 Т2 (second time) om. 24 (cf.v.1.16). Gi-s 
repeat 24 (c. ७.1. 1), —*) Gi (second time) विध्य' 
(for dre). Dim Gi राजन्‌ (for राजा). — १) 81 
Ko.1 पतिः (for а). —*) т (first time) 
ANAT; Ga (second time ) qun.  —?7) Т 
Ga. s (the last two first time ) रणाद्धीतो जनेश्वरः - 


25 Т: (second time) om. 25 (cf. ४.1. 16 ). 61-३3 
repeat 25 (cf. 5. 1. 1). —® ) Di agaa; быз 
( all second time ) REDIGER Di बाह्लीकं. Са (first 
time) agaa नरव्याप्र सुशर्मप्रसुखात्रधान्‌ = ( var.) 19. 
--“ ) T (Ts first time) Gs “लोकस्य (for "ед )« 


26 T2 (both times ) ош. 26 (for first time, 


cÊ. v.l. 16). Gi-s repeat 26 (cf. v.l. 1 ) --“) 
Ko. 1.5 Dz Ga. (the last two second time )яёха; 
Di ससंशयं (for ^u). — °) $i परमो (ior 
`й). G: (second time) सर्वसैन्यस्य पर्यतः = 251. 
—*) Ds aaga (for gg). Dm "E; 8 (Ts 
om.) यानाद्‌; Cv атат (as in text). —4 )K: 
B Da Dn Diss S (Т: om.) बाह्रीकः- Dı स्थविर- 
सतः; S(T: om.) पुरुपपंभः (for `पोत्तमः). —7) 
Misi लक्षणस्य. K2 Dn: Di. ग. $ सहारणे; Kas 
Ds Aai पते; Bs Di Tı G; महात्मनः; Са. 3 both 
second time) "रथं (for रथः). 


27 Ко.1 Ti Gs om. (hapl.) 27%; Ta om. 27० 
(cf. ४.1. 16). --“) Gi सात्यकः (for 'कि:). —*) 
Кг. B Da Dn Di-s महारणे; Di मह्दारथं- -- 2 
Te बहुविधो; Ms “विधा (for "विधै. 


28 £) Dı भरतं qum; 25 भारतं a; T भारतं 
un. — ) Т: Mis विशिखैर (for фб). 
Dai लोमवाहिते: ; T ७ "वापिभिः. —*) Ks Drar 8 
S नृत्यन्निव; Ks-s 81-3 D2.3.6 ननते च; Ою ननर्ते 
च (for amit). --*) Ds विधन्वानो; 72 Gia 
М). 3-3 विधून्वानो Ds Gi महाधनुः ( for महद्धनुः ) - 


29 *) Ds अथायसीं; Ds wera. Š Ко 
हेमझक्ति; De महाशक्ती. — °) 71 61.३. चिक्षेप च. 
Mss पितामई (for “मदः). —*) Ks हेमवेत्रां (107 
чаї). Te महाभोगां (for аі). 


30 १) Е: B Da Dn Diasas Szt; Ks Di 


दुरासदां; Ds सुतेजसां. Tı 6 3raperet(Ga-s ° = 
पमां gai. — 53.5 D2 om. (kapl.) 30*-32*. —*) 
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zz 


6.100. 31] 


अनासाद्य तु WHT शक्ति! परमदारुणा | 
न्यपतद्धरणीएप्टे महोल्केव тат ॥ ३१ . 
वार्णेयस्तु ततो राजन्खां शक्ति घोरदर्शनाम्‌ | 
Taga चिक्षेप पितामहरथं प्रति ॥ ३२ 
वार्णोयशुजवेगेन प्रणुन्ना सा महाहवे | 
अभिदुद्राव वेगेन कालरात्रियंथा नरम्‌ ॥ ३३ 
तामापतन्तीं सहसा द्विथा चिच्छेद भारत | 


Ks.4 B Da Dn Ds (marg. sec. m. as in text). 4. 5 
тз M Cd व्यंसयामास; Dı ध्वंसयित्वा स; Ds 61-3 
चंचयामास (for ध्वेसया )- 
°w): 

31 Ка Dz om. 31 (cf. २.1. 30). --०) Bi 
च (६० तु). —*)Ds gei (for атеш). —°) 
Ts पपात्‌ (for न्यपतद्‌). Gis agitgy. —*) Ke 
B Daz Dn Dins महाप्रभा; Тї G हत? (for та). 
Dai Ds महोर(10991 "रा )गसमप्रभा; 72 नभोल्केव 
नभश्च्युता. 


32 Xs: Da om, 32% (of. ५.1. 30). —*ук, 
Di Ms ता (for gi). Ka B D (except Di-s. 6 ) 
कनकप्रभां (for घोरद्शेनाम्‌). — °) Da वेगविद्‌; Ма 
чача (for चेरावदू ) - Кї वेगात्संगृह्म (for ang 
за). . 7 


33 2) Ds mma (for =m). 
TG яды; Ks Das samt; Di mga ( for 
saat). ८ स्म (for qi). Dı G: महारणे; Tı 
९४.५ "रवा; Т: “wat; Са "वरा (for ga). —*) 
Some S MSS. काछरात्रिर. Ks यथानलं; De यथेतरा 
(for यथा नरम) - 


—*) Kae 


34 ®) Ks Dai ча ( for am). Т: M चिच्छेद 
(tor सहसा). — °) Ds त्रिधा (for द्विधा). Kas 
B Dm 04.५ भारतः (for °ч). Te M fria भरतः 
चेम (31.३.३ tw). -- °) Ta M ain सुतीक्ष्णेन - 
—?)& स्वान्वकीयेत 5 Ko.2 सानुकी ; Ks В Da 
Dn 101, 8-8 सा व्यशी' ( B2 746); Ks D: सा far; 
Ti Gus सा त्वकी'; Gs सात्यकी"; Mi(inf На. as 
in text).s.s सा ब्यकी' (for सान्वकी* )- Ks: B 


महाभारते 


—*) Kı महायशः (for . 
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छिा तु शक्ति गाङ्गेयः सात्यकिं नवभिः शे! | 
आजघानोरसि жа: пена): || ३५ 
ततः सरथनागाश्वाः पाण्डवाः पाण्डुपूर्वज | 
Raa रणे भीष्मं माधवत्राणकारणात्‌ ॥ ३६ 
ततः प्रववृते युद्धं तुग्रं लोमहर्षणम्‌ | 

पाण्डवानां कुरूणां च समरे विजयेपिणाम्‌ ॥ ३७ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि शततमोऽध्यायः ॥ १०० ॥ 


= 


D S (except Т: G2) Са मेदिनीं (for भूतले ). 
i5 सा ब्यनिकत वे yÊ (sic); Gs सा क्षितौ त्ववकी- 
त्‌. 


35 °) Ki feat; Bi Mt भित्त्वा ( for Фуа). 
B: Dn? Dr शक्ति 9 (by transp). — *) G 
wed. B बहुभिः (for नवभिः). Kı aaa: (for 
at). --१ ) Si Ko-2 Be-s '्कर्षणः; Ds 9; 
Des "कर्षेन:; Ca “ata: (as in text). 


36 = ) De सनरनागाश्वाः. — Š ) Di सर्व ते ( for 
पाण्डवाः). Ks Т: Gi Mi qiggda:; Ks Brai 
Dai Dm Di Mi °чдар; Вз Юз.з.в Gs "vhi 
Gi damaged. -- °) Ki-s Da 103. 5-8 чая ( for 
`9). —*) Ks सात्वतं (for maa). De M: 
माधवस्रा( Ма "प्रा)णका*. Ca cites साधवन्नाण-* 


37 °) Kes Daa 1)2, 3. 5.७ ане (Кз `8). 


Ko.2 8 रोमदद्षणं — “ ) 775, s D: सं f R)- 
A . . संग्रामे for समरं 
2 बिजिगीषिणां (for fair ). 


UE — Sub-parvan : Omitting sub-parv2n 
न е, & Ко-з, 5 mention only नवमे युद्धदिवसे 
TARR; Ki Bs Da Dni Ds नवमेह्ि ( to it 


B sum 
"n шш D: नवमे; Do नवमयुद्धदिवसे! 
: वसे; м, IN 


EEE ए) Mya, 


De 99: n text); Das (sec. т.) 015 
V Ta Ma. 103; Mas A ; Ms 103. 
> Dn 22; Dn: 37 ; Ds 38; Ds 


[ भीष्मबधपर्व 
опта? ETET सान्वकीर्यत भूतरे ॥ з, 


भीष्मवधपर्व ] 


भीष्मपर्व 


[ 6. 101. 9 


३०१ 


संजय उवाच | 
दृष्टा भीष्मं रणे कुद्धं पाण्डवेरभिसंबृतम्‌ | 
यथा मेैर्महाराज तपान्ते दिवि भास्करम्‌ ॥ १ 
दुर्योधनो महाराज दुःशासनम भाषत | 
एप शूरो महेष्वासो भीष्मः Tae: ॥ २ 
'छादितिः पाण्डवैः शरेः समन्ताद्भरतर्षभ | 
तस्य कार्य त्वया वीर रक्षणं सुमहात्मनः ॥ ३ 
रक्ष्यमाणो हि समरे भीष्मोऽसाकं पितामहः | 
'निहन्यात्समरे यत्तान्पाञ्चालान्पाण्डवैः सह 11 ४ 


101 


1 °) Ks तथा (for TET). —°) М: अपि ( for 
अभि). — °) भ ааг (for यथा). — ९) ра 
RR भास्करे; М तपनं यथा. Ts तपंतमिव भास्करं- 


2 *) Ki wernt; G: "राजा (for ma). 
—*)К: अभाषते; Gs अथाब्रवीत्‌ (for amaa). 
— Before 2*4, De ins. दुर्योधन उवाच. — °) Т: М 
भीष्मो (for эчү). —“)T M э: (for भीष्मः). 
‘Si Ko-s De Ma शत्रु निसूदनः; Ki B Dr =н; 
Dis гг; Mis शचुविकशेनः; Ms agird: 
(for "निषूदनः ). Ks Ds भीष्मोस्माक सहारथः- 


3 70 om. 3-5. --१) 8 Ki शूर. — °) G2 
समं तैर्‌ (for समन्ताद्‌ ). — ° ) 62 कार्या ( for ert). 
$i Ko.1 Ds. 6 शूर; Gs चीरा (for वीर). --“) 
Eig महात्मानः; Ks च महात्मनः; Misc सुमहा- 
FAT. 


4 Ds om. 4 (०६. v.l. 3). —*) T: [s] 
(for हि). —*)$1 Eo.1 Di [$]स्माभिः; Bi लोक- 
(for same). Ks महारथः; Di महामनाः (६०८ पिताः). 
— Ks om. ( bapl.) 4%5* Ds om. 4%, —*) 
Tı 61.8.५ निहति ( for fem). Dis Ts सर्वान्‌; 
Ds यत्ता ( marg. sec. m. यत्तात्‌); Gis यत्नात्‌ ( for 
यत्तान्‌). —) Ks Bea Мыз.4 पंचालान्‌ (for qrar- 
wm). Di wg qis: ( by transp); T+ M ag 
सोमकेः 


| Ko- सादिनां ( for द्वयानां). 


तत्र कार्यमहं मन्ये भीष्मसैवाभिरक्षणम्‌ | 

गोसा झेप महेष्वासो भीष्मोऽ्साकं पितासहः ॥ ५ 

स भवान्सर्वसैन्येन परिवाये पितामहम्‌ | 

समरे दुष्करं कर्म gai परिरक्षतु ॥ ६ _ 

TERA समरे पुत्रो दुःशासनस्तव | 

परिवार्य खितो भीष्मं सैन्येन महता sq: || ७ 

ततः शतसहस्रेण हयानां सुबलात्मजः | 

विमलम्रासहस्तानासरषटितोमरथारिणाम्‌ ॥ ८ 

दर्पितानां सुवेगानां बलस्थानां पताक्िनाम्‌ | s: 
5 К» D: om. $ (cf. v.1. 4, 3). 

wa) (for तत्र). В Dn: D3.५.1.8 "Ud; 

ae M) “मिमं; 


Bs महाभागो (for a- 
—4) В.з: р ( except р-з, в ) महात्रतः ; 


Ti G विश्ेषवः; M महाबल: ( for 


6 *)Di तद्‌ (for स). 
Di б: gg ( for सर्व-). 
महात्रतं ( for पितामद्दम्‌ ). 


T: हृ तान्‌ (for भवान्‌). 
Š A 

¬ `) £2 पितामहः; M: 
— *) В р (except Di 
6 ) समरे कमे कुर्वाणं. — 2) BD ( except 1)1-3, 6 ) 
gest (for чїй). В: परिरक्षत; Dı रक्ष मानद; 
Ds परिरक्षितुं; S qea. 


7 Before 7, Ds ins, संजय उवाच. — °) Ko-: 
D: а (for g). Ki: B Da Dn 104. 5. 7.8. qu. 
मुक्त am. -- “ ) 63 qara. Ks Dae Ga adt; 
Be: रणे (for स्थितो ). —*) 6: स सैन्येन неа. 


8 ®) Mis. s ga: ( for qq). Ко.2.3 शारः (for 
दात-). $1 Ko-2 авап; Ki В раз Dn Юз-т 
ewm; Ds -सहस्नैस्तु (६०7 -agan). - ०) ६1 

Kı Т: सुबलात्मजाः. 
— ®) Dai corrupt. — 4) K3 D: T. 6.१ यष्टिः; 
Di wit; Юз аб; G: ऋषिः ( for ऋष्टिः). Ds 
-तोमरधारिणं; Ts -तोमरघारिणः 


9 5) Ds वर्मितानों; M: दंसितानां (for zfj'). 


[573] 


6. 101. 9] 


शिक्षितेयुद्धछ॒शलैरुपेतानां नरोत्तमेः ॥ ९ 
age सहदेवं च धर्मराजं च पाण्डवम्‌ | 
न्यवारयक्नर्रेष्टं परिवार्यं समन्ततः || १० 
ततो दुर्योधनो राजा शूराणां हयसादिनाम्‌ | 
अयुतं ग्रेषयामास पाण्डवानां निवारणे ॥ ११ 
तैः प्रविष्टमहावेगैगरुत्मक्लिरिवाहवे | 

часа धरा राजंश्चकम्पे च ननाद च ॥ १२ 
gara सुमहान्वाजिनां TAI तदा | 
महावंशवनस्येव दह्यमानस्य पर्वते ॥ १३ 


महाभारते 


[ भीष्मवधपङ 
उत्पतङ्भश्च तैस्तत्र HUST महद्रजः | 

दिवाकरपथं प्राप्य छादयामास भास्करम्‌ ॥ १४ 
वेगबद्भि्यस्तैस्तु क्षोभितं पाण्डवं बलम्‌ | 
निपतद्भिमंहावेगेहसैरिव महत्सरः | 

हेपतां चैव शब्देन न प्राज्ञायत किंचन ॥ १५ 
ततो युधिष्टिरो राजा माद्रीपुत्रौ च पाण्डवौ | 
TATA वेगं समरे हयसादिनाम्‌ 11 १६ 
SETA महाराज ग्राइटकालेन पूर्यतः | 


पौर्णमास्यामम्बुवेगं यथा वेला महोदधेः ॥ १७ 


Ka Bas Dna Ds सुवेशानां; В чї; Digar 
"amd; Di: सुवेषाणां (for gamt). -- °) Tı Gs 
पदातिनो; Ts M तरस्विनां (for qatar). — “) 
Di संक्षिप्तानां; T2 उपेतांश्च (for उपेतानां). Di «st 
sup; Tı G नरैः सह (for नरोत्तमैः). — After 9, 
T G М2 ins.: 

401* नानाञ्चखसमाकीणों युद्धायेवाभिदंदितः । 


[ T2 wer; Gs नानायुद्ध- (1०० नानाशख-). Te 
Gs समाकीर्णा. Tı © [अ]मिदंसितः; T2 च दंसिताः; Мз 
सुदंसिताः (for [अ]भिदंशितः ). ] 


10 *)T2 नकुछः. Dai 72 सहदेवश्व  --* ) ५ 
Gusa М wdgd; Т: “чазр (for 'राज)- ॐ 
Ko-2 чб: Т: च पांडव: (for च mama). 
— °) Ks Da Dm Dse T1 ७ न्यवारयदू; T2 अवारः 

` ча, Kes B Dna Dans Маз नरश्रेष्ठानु; Кз 102. ७ 
रणे श्रेष्ठान्‌; Da Dn: Ds रश्श्रेष्ठान्‌ Di रथश्चेषठाः; 
Ds Mi नरश्रेष्ठः; T G रथश्रेष्ठं Gs by corr. “छः ) 
(for नरश्रेष्ठं). —*) Ks gd तव (for समन्ततः )- 


11 Da Dni Ds om. 11%. — 4) Da Dm Ds 
महारणे; Da हि चारणे (for निवारणे )- S झाङुनेः प्रियः 
काम्यया - 


12 ०) $: жай; D2 дй; Ds ग्रदि्टेर्‌; 62 
Redz (for प्रविष्टेर ). Kı महाभागेर; Миз "emt 
(for Rix). — °) Ko Di गर्स्माभिर्‌; Kı | 


fax; Ds wenfax (for गर्त्मद्भिर्‌)- T2 M मरू 
fata संयुग. — °) Da guga; Mes uuu 
(for wmm). Di च राजेंद्र; “Ti रथा राजेश (for 
धरा TN). 


13 ®) Ke Di Gi megeg; Gs “ше तु (for 


aeaa). Dai Ms gaat (for rt). —°)Dm 
Dm Ds gg; Di ggga (for gga). —°) 
Te निशि (for mgr). —©) Ti Gusa Ma s-s 
सर्वेशः (Ms "त:) (for чай). 

14 १) Te ते (for तेस). —?) Si Kass В 
Dnz Di-s. 6-8 T 63. 3, 4 urs Ko agg; 
Daı аңа (for agga). 
ससुद्धृतो महद्रजः; Ke ससुद्भूतमहारजः; G: gu 
न्मददद्रजः, — `) 73, ७ Bis Dn? 101-3. 1.8 Š ( except 
T2 Ms) रथं; Ca "पर्थ (as in text). 


Ks De महारजः. Ki 


15 °) К. Gs kia; Dı ача (for gaa). Ё% 
Wu; Ki To M तत्र ( 107 तेस्तु) - —)B Da Dn. 
04. 5.7.8 क्षोभिता qis w — *)S ( except Ga) 
प्रविशद्धिर (for निपतद्भिर्‌). --“) Т: ней (for 
हंसैर्‌ ). Ko महात्मन: (101 महत्सरः ) . —*) БИ aft 
तानां च; Ko-2 (Ка द्वे)पतानां च; Tı ७7.४४ È 
पणेनेच ( for देषतां Sa). — 7) D2. e S (except Ma) 
अक्षायत (for gum). — After 15, T G ins: ` 
5025 अन्तदेघे महाल्शब्दस्तेन शब्देन मो हितः । ¦ 
Ur: मद्दाशब्द्स्‌ (107 megaa). ] 
16 7 Ks атча 


Й. ToM: आरत 


^ Ma. 3-5 
भ्रातरो ( for पाण्डचो ) 


(for х —*) Da Dm Ds wand 
хана). Ks चेगात्‌ (for चेर ) 

17 Ts om. (h ° y 

Dm Dig gp Chel) 117-18. — a) коз Das 


> Ki उद्धतस्य 2.51 9 


SANA; Bia Е 
(for उदृत्तस्य). ae उद्धुत्तस्य; Ds उधूतस्थ 
Ks-: B D 


re १ प्रबृष्टिछेन पूर्यतः (sic); 
(Кз रा )भ( K+ Bs Dn: Ds. 


भीष्मवधपर्व ] 


ततस्ते रथिनो TEN: संनतपर्वभिः | 
न्यकृन्तनुत्तमाङ्गानि कायेभ्यो हयसादिनाम्‌ ॥ १८ 
ते निपेतुर्महाराज निहता ETAR: | 

BERGE महानागा यथा स्युगिरिगहरे ॥ १९ 
तेऽपि TÀ: सुनिशितैः शरेः संनतपर्वभिः | 
न्यकृन्तननुत्तमाङ्गानि विचरन्तो दिशो दश ॥ २० 
अत्यासन्ना हयारोहा FERAT | 
अच्छिननुत्तमाङ्गानि फलानीव чад, ॥ २१ 


सीष्मपर्व 


[ 6. 101. 25 


ससादिनो हया राजंस्तत्र तत्र निषूदिताः | 
पतिताः पात्यमानाश्च शतशोऽथ सहस्रशः ॥ २२ 
वध्यमाना हयास्ते तु ग्राद्र्वन्त भयार्दिताः 
यथा सिंहान्समासाद्य чп: प्राणपरायणाः 
पाण्डवास्तु महाराज जित्वा शत्रून्महाहवे | 
аза: agia भेरीश्च ताडयामासुराहवे ॥ २४ 
ततो दुर्योधनो दृष्टा दीनं सैन्यमवस्थितम्‌ | 


॥ २३ 


अत्रवीद्धरतश्रेष्ठ मद्रराजमिदं वचः ॥ २५ EE 


us RiT; S (Ts om.) प्रावृषीव annu. 
—°)Si Ko Ms पौर्णेमस्याम्‌; 123. 5 Dai D2. 5 पूणे- 
सास्याम्‌; Do qm. — <) Ks महोदय (for दधेः) 
Ti Gi चेलेव हयसादिनां; 1-3 Mis-s यथा वेळा 
दधार द. 


18 Ts om. 18 (cf. v.l, 17). —*) ра रविना; 


Ds रथिनां (for नो). Ез राजा (for wae). 
—*) $1 Ko agag; Ks निकुंतति; Dai Ds न्यः 
कृतन्‌; Di ada; D: agd. — ©: Кол 


om. (hapl.) 18-20. —®) Kes B Da Dn Dis. 
тз FRU; Di ह्येभ्यो (for कायेभ्यो ) - 


19 $i Ko.1 om. 19 (cf. v. 1.18). —*) Ks 
fud; Miss निहतं (for Cup) Tı G "धन्विनः; 
Ms “дечї: (for "घन्विमिः). — Ds om. (hapl.) 
19-30. °) Ti Gi नाग इच (for नागैरिव). Tı 
‘Gs सहानागैर्‌; Ts G1-3 М नगा इप्तेर्‌ . — 4) K: B 
Da Dn Di. т.з यथावद्‌; K+ यथास्य (for यथा स्युर्‌). 


20 Si Ko.1 om. 20***; Ds om. 20% (cf. v. 1. 18, 
19). °) 01. $ ततः (for तेऽपि). Di g (for q-). 
— °) Ti Gi नराः (for wt). Ds ater नतपरवीभिः; 
67-3 नराणां नतपर्वभिः. — °) Ks D: fua; Di 
i; Ds wag. Ks निकृतान्युत्तमांगानि . 
¬") G: ARR. Ks दृशो दिशः; Dai दिशं fet; 
D: दिशो feu. 

21 Di om. 21. —*) Ki B Da Dn: Des 
T G अभ्याहता; Dni अत्याहता; D: अत्यासन्न-; Ds 
अहन्यंत; Dis. अव्याहता (for अत्यासन्ना). — Ds 
om. from 217 up to ह्या in 222. ¦) Ke रुषिभिर्‌; 
Ks D: रिष्टिभिर्‌; S शक्तिभिर्‌ (for ऋष्टिभिर्‌). °) 
Ks.s Юз яё; Ki B Da Dn D3-5.7.$ अत्यजन्‌; 
Ti Gi. s. š असजनू; Т: ang; С: афа; M अभ्य- 


ич (६०८ जच्छिनन्‌ ). D: quaft. — *) Kı В 
Da Dn 103-5.4. 8 Ti біз. 4 सहा( Dai 'ह)डुमाः; 
M “ga (ior =ч). 

22 Ds om. up to हया іп 22% (cf. v.l. 21). 
—*) Ks Dai Ds हयारोहांस्‌ (for इया aia). Tı 
G ते निपेतुमंहाराज. — °) $i Koc: B Dr M 
निसूदिताः( Ki Ren). — °) Dn: Dz. ३. 7. 3 पातिताः . 
Di पात्यमानास्तु; Mz "मानश्च: — f)Ks3 s B Da 
Dn 102. 4-8 S пата ata: (Кз: Dno Ta M 
Sum; Тї 6 भारत ); Dı qaga ade. 


23 7) К: ते <; B Da Dn р. 5.7. 8 Sa (Bs 
चापि); Drs तत्र (६०7 ते तु). — °) Ds qria; 
Mss प्रा( M: प्र )्रवंतो- Es зааг. — °) 
Ks-s B D (except Ds) Tı G М: fe; Т: рє: 
( for सिंहान्‌). — *) Ki Da प्राणपरायणः ( for 
AUT: ). — After 23, Ds ins.: 

403* एतं तु सौबलं सैन्यं ma सर्ववोदिशम्‌ | 

24 ®“) K:.ı В D (except Di-3 ) 8 ( except Ts 
Mi) च (for तु). Gus wary (for ра). 
— °) Dn: Ds T G Wenge (for “हवे ). — °) Ki 
lacuna; Da 101. 3. 6 Mis.5 से( Die भे)यश्च D: 
भेरांश्च (for भेरीश्च). — *) 8 Ko.ns D23 वाद 
(Ki ош. द; Ks पीड )यामासुराहवे; Di ताड्यमाना: 
परस्परं - 

25 Mss ош. 255-26?, — “) ए२ B Da Dn 
Discs Misi दीनो; Kss Dis राजा; Ts होनो 
(fo жрт). — °) Si dmi; Kens B Da Dn 
Dı. 4-8 Ts 311, 2. < दृष्टा (for दीनं). Kss B Da 
Dn Dii-s T: Mia सैन्यं qai. — For 255 
Ds subst. : 


404° उवाच मद्राधिपतिं राजा दुर्योधनखदा 1 
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6. 101. 26] 


एष पाण्डुसुतो ज्येष्ठो जित्वा मातुल मामकान्‌ | 
पञ्यतां नो महाबाहो सेनां द्रावयते बली || २६ 
तं वारय महाबाहो वेलेव मकरालयम्‌ | 
त्वं हि संश्रूयसेऽस्यर्थमसद्यबरविक्रमः ॥ २७ 
पुत्रस्य तव तद्वाक्यं शरुत्वा शल्यः प्रतापवान्‌ | 
अययौ THAT यत्र राजा युधिष्ठिर ॥ २८ 
तदापतद्वै सहसा शल्यस्य सुमहद्धलम्‌ | 
महोघवेगं समरे वारयामास WET || २९ 
मद्रराजे च समरे धर्मराजो महारथः | 
दशभिः सायकैस्तूर्णमाजघान स्तनान्तरे | 


महाभारते 


E 
नङुलः सहदेवश्च त्रिभिखिभिरजिह्मगैः ॥ ३० 
मद्र्राजोऽपि तान्सर्वानाजघान EAA: । 
युधिषिरं पुनः प्या विच्याध RRR: शरेः | 
माद्रीपुत्रौ च संरब्धो दवाभ्यां दाभ्यामताडयत्‌ ॥ ३१ 
ततो भीमो महाबाहुषट्रा राजानमाहवे | 
मद्रराजवशं ग्रापं PARAM यथा | 

अभ्यद्रवत संग्रामे युधिष्ठिरममित्रजित्‌ ॥ ३२ 

ततो युद्धं ARTA ग्रावर्तत सुदारुणम्‌ | 

अपरां दिशमास्थाय द्योतमाने दिवाकरे ॥ ३३ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्चणि एकाधिकदाततमोऽध्यायः | १०१ ॥ 


26 Dz Ms.s om. 26° (for Мз, 5, cf. v.l. 25). 
—*)T: एष "S पांडोस्तु — ९) Ks-s Di.6 Mi. 
2.3 जित्वा मातुरूमाहचे; В Da Dn Dis. 8 यमाभ्यां 
सहितो रणे; Ds T G wq मातुर मे (Ds ते) बलं; 
Ts सुतो ज्येष्ठो महाहवे. — °) Bi Dn: Dies चो 
(for नो). Ko Tı © महाराज (for т). Da 
पझ्यतां सवेसेन्यानां. —*) Ks 68 सेना; Di Š=; 
(for सेनां). Кз द्रावयतो; Ki BD (except 1)1-8 ) 
द्रावयति. Ks.s D2 TERK Ks B D (except Di.) 
प्रभो (for बली), 

27 Da Dm Ds om. 27%, --०) पू M महाराज 
(for "बाहों ). — °) Ks Da संस्तूयसे; Di Маз नः 
aaa; Те ख्यातो रणे; Gis संश्रूयते; Ма निश्ेयसे; 
Ms न श्रूयसे (for аяла). Di Ta M नित्यम्‌; Т: 
Gs [ऽ]च्य॑तम्‌; Gi सह्यम्‌; G2.3 सत्यम्‌ (for sata). 
—*) Si Ko.1 aaqa; Di «аң. (for असह्य-) . 
Ds -विक्रम; 72 -विक्रमं (for -विक्रमः ) - 

28 °) Вз s< मद्रेश्वरो बली . 
(except 191. 9. 6 ) स (for प्र-). 

29 Мз. om. ( ४००). ) 29-30%. — = ) Da Dm 
Ds «ача; Т: Mi तमापतंतं; Mie तदापतंतं- 
fi Ko. समरे (for सहसा). ¬ °) Dig Weg 
т G वचनाद्‌ (for सुमहद्‌ ) Ds MAA सुमह 
эче (sic); T+ सशल्यं gaeat. — °) Di artik 
Age «йаа; S (Msc Со Wem Cv 


—*) Kı Bı р 


Drs तु (for च). — °)T2 Miss wdgat(for 
тї). В: Di महाब्रलः; S (32.5 om.) युधिष्टिर 
(for महारथः). — 7) Ка B Da Dn 104. ६.1. 8 तं. 


सप्तभिर्‌; De त्निभिर्वाणेर्‌ (for ब्रिभिश्लिभिर ). D: 
अजिह्यके: « 

31 °) Т: अब्गेश्वरो (for aga) — °) Da 
निजघान (for aw). —°) Dı ततः; Ds gu (for 
Gt). Es ag (for षष्ट्या). — *) Tı Gs fart 
—*) Ks De T2 सुः; Ms [a] (for a). K: B 
Da Dn Dı.s.1.s іф (for tey). — 7) 2 


corrupt. 


: Se *) Ез D2 महाबाद्दो (for AE). ¬ °) EB 
ES mr). Dr ma; Gs mg (for प्रातं ) ` 
= ) Кіз. B D Ts Mia, 5 अभ्य( Do: “भि )पद्यत; 
t पतत (for aaa). — 7) Ti G HIRAI 
— After 32, S ins.: ) xen 
405* anre भीमस्तु सद्राजमताडयत्‌ | 
A 
सर्वेपारशवैस्तीइणैनाराचैसेम से दिभिः 1 
सतो भीप्मश्र лы सैन्येन महता zat | 
राजानमभ्यपच्चेतामअझसा शरवर्दिणो | 
L. 2) Tp. 
at ve Pm Gas Ms सर्प- (for wi). —(1.3) 
406* मच द्रोण च. — After line 3, Оз ins.: 


Xena 
as in text. — *)$& Ki पांडचाः; _ Мз = त डा राजानमभ्यपद्यत 1 
पांडचं ( for Жюз): E M अभिपेततू uus QN ( for e prior half ). 
SO 9४.७ om. 30% (cf. v.l. 29). —®) К मंजसा « ] जानमभ्यपचेतां ) मद्राधिपातिः 
[ 576 ] 


ष्मवधपर्व ] 


संजय उवाच | 
ततः पिता तव жа RRR: सायकोत्तमैः | 
आजघान रणे पार्थान्सहसेनान्समन्ततः ॥ १ 
भीमं द्वादशभिविंद्धा सात्यकि नवभिः शरेः | 
aad च त्रिभिवाणेः सहदेबं च सप्तभिः ॥ २ 
युधिष्ठिरे दादशभिर्ाह्णोरुरसि चार्पयत्‌ | 
чача ततो विद्धा RITE महाबलः ॥ ३ 


[ 6. 102. 6 


q दादशार्थनेकुलो माधवश्च त्रिभिः शरेः | 
SUS सप्तत्या भीमसेनश्च पञ्चभिः | 
युधिष्ठिरो डादशभिः प्रत्य विध्यत्पितामहम्‌ ॥ ४ 
द्रोणस्तु सात्यकि विद्धा भीमसेनम विध्यत | 
एकेकं पश्वभिर्वाणेयमदण्डोपमेः शितेः ॥ ५ 

तो च तं प्रत्यविध्येतां त्रिभिस्निभिरजिह्मगैः | 
तोत्रैरिव महानागं द्रोणं त्राह्मणपुंगवम्‌ ॥ ६ 


33 (र D. ae r at). कका —————— अहो घोरं; Di महाराज ( for qu). 
—*) Ke yada ( for ar). — °) Ks Dai Ds.s 
Рта (for दिशम्‌ ). 71 G आश्रित्य (for erem). 
— 7 ) Кз.» B Dai Dni Diss. ५. 8 तपमाने; Ks Das 
Dns Ds Ca qa; De qui; Т: M gr ( for 
uw). 


Colophon om. in $1 Кол. — Sub-parvan : 
Omitting sub-parvan name, Ki Da Dni Ds men- 
tion only नवमेहिः Ks नवमे युद्धदिवसे; Bs नवमेद्वि 
संग्रामे; D: नवम; Ds नवमदिवसयुद्ध; Ti Gas 
чанач; Ms TARR. — Adhy. name: Ds 
गांधारसैन्यपराजयः ; Ti G2.3 абба; Ts Мі-з, 5 
युधिष्टिरशल्ययुद्ध . — Adhy. no. ( figures, words or 
both): Ks 94; Dn: Tı G 101 ( as in text); 
Daa (вес. m.) 62; De 100; Т: Mss 103; 
Mi.2 102; Ms 104. — Sloka no.: Dn: 35; 
Ds 33. 


102 


1 *) ६०.2 तव पिता ( by transp.); Ks Disc 
TG M fimm. -- *) Ез महत्सैन्यान्‌; Ks Dx. 
2.8 T1 Gi सहसेन्यान्‌. Ti G परंतपः (Gis "तप ) 
(for समन्ततः ). 


2 °) Ds भीष्मं ( for भीमं). Mag quiim ( for 
Wm). Ei эйт ӨӨП (corrupt). — Di 
ош. ( hapl.)9'-3*; М: om. Se. — *) Ks 
В D (except Di3; Ds om. ) विद्धा ( for बाणैः ) 
— 7 ) 189. 3 Ds T1 Gas पंचामिः (for HER: ). 


3 D: om. 3%; М: om, 3० (cf. v.l 2). 
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--7?) 8 Ko.ı.3 р.з च नवभिर्‌ ( for атаи). 
—°) Ds at? (for ае”). S Ko "ma ( for 
"mn ). — After 3%, T Gi repeat line 2, while 
Gi-3 repeat lines 2-3 (with v. 1.) of 405*. —*) 
Кз Dai 61-३3 чычаң; Мз “gat (for "gi ). 
S त्रिभिर्‌ (for ततो). Ki zg (ior विद्धा). —*) 
७८.५ B Da Dn Diszs S (except T2) ननाद 
99999; D: स॒ ननाद aera. — After 3, 
Ti Gi repeat line 3 of 405%. 


4 ®) Ko ZU; ७-5 B Da Dn Ds. 4-8 
M Cac “झाख्येरः Di Ts “afte; D3 mAT 
(ior "aras as in $). Tı G TEY: पंचविंशत्या. 
— After 4, Ki Dis M ins.: 


407" सहदेवश्च सप्तत्या पार्थश्च नवभिः qid 


—*)Ei wa ч; Bisa T G सहदेवश्च - —) 
Ks 8 D (except D1-3) ану: (for Tur). D2 
repeats 4% with v. 1. सहदेचश्च (for TIAA). 


5 *) Kus Dı च (for तु). Ms सात्यकं- Di 
ЖП (for विद्धा). — After 5०, Da Dm D; ins. : 


408* निश्चितेनेवभिः झरेः 1 
नकुलं च त्रिभिर्विद्धा - 
[ (L. 2) Daz Ds त्रिधा (for त्रिभिर्‌). ] 


—?)m G M: भीमसेनमुखानपि; Т: Mass भीस- 
सेनमताडयत्‌ --“) Ks ah; тус, Ià: (for 
शितेः). De यमदंट्रोपमैः सितेः; Т: यमदंडेरिवाद्दनत्‌ 
6 ®“) T G M: Ñ < (for तौ च). SE at; 
Ks зз а; Me lal (for S). Ks Da: Dns 


~ 
C.6.4808 


B. 6.106. 7 
K. 6,105.7 


D2. 5 ग्रतिविध्येतां; T G М: даңа. — °) M: 


6. 102.7] महाभारते 


सौवीराः कितवाः ग्राच्याः प्रतीच्योदीच्यमालवाः | | 

अभीषाहाः शूरसेनाः शिबयोऽथ वसातयः | | 

संग्रामे नाजहुर्भीष्मं वध्यमानाः शितैः R: ॥ ७ | вл Ачай: सुतेजनैः | 

तथैवान्ये वध्यमानाः पाण्डवेयैर्महात्मभिः | | कणिनालीकनाराचेशछादयामास TAST ॥ ११ 

पाण्डवानभ्यवर्तन्त विविधायुधपाणयः | अपातयद्धजांभ्रेव रथिनश्च शितेः शरेः | 
| 


[ भीष्मवधपदं 
(रथाम्यगार्चापा्चिरसिशक्तिगदेन्धनः | 


\ 


शरस्फुलिङ्गो भीष्माभिदेदाह क्षत्रियर्षभान्‌ ॥ १० 


तथेव पाण्डवा राजन्परिवच्ुः पितामहम्‌ ।। ८ युण्डतालवनानीच चकार स रथव्रजान्‌ ॥ १२ 
स समन्तात्परिद्वतो-रथोधेरपराजितः | नि्मचुष्यात्रथात्राजन्गजानश्चांश्च संयुगे | 
गहनेऽग्निरिवोत्सृष्टः प्रजज्वाल दहन्परान्‌ ॥ ९ अकरोत्स महाबाहुः सर्वशस्त्रभृतां वरः ॥ १३ 


Ti Оз eim: स; Т: Gis М Tair (Ms 
TK) (for eremum). Се cites wy’ (as in 
text). Ks D3 ( marg. sec. m. ) Cop च ; Ks 
7 3) Kı सौवीरः; Dm सौदीरः (for सौवीराः). चापासिर्‌; Ds ree (tae UN. ? m um 
$1 कितवः; Kı {фар (sic); De Peak (for : Ë 


सतोत्रैरिव (for ata’). Ms महानादं - 


दिः i ==. “AZ aN Bn 
केतवाः). Ki प्राञ्याः; Ds प्राच्या for प्राच्याः) - Ts चलि i M Jeu bio. 
—°)Ki प्रतीइयोदीञ्यः; Mi प्रदीच्योदीच-. бз ७०.1 वी. कय a E FU ) EA. ; 
HETE; most S MSS. -माळवाः (for -मालवाः ). Кз К NA UE A DATE. s 
=°) Da Ds avit( Ds *मि)पहो; Ds ( before corr. 5 я нї; 5 भीमाझिर्‌; Tı stris. š 
as in text) T: G М अभीषहाः (Gs “ar: ) (for 1 दददे C for em). ee D2 ATA : 
°чтат:). Dai शूरसेना ( for 'सेनाः). Ks.s Dao T: क्षत्रियान्युधि (for क्षत्नियषभान्‌)- — After 10, 
आए Кз अ )भीराः a Ks D: Ta झू )रसेनाश्च ; Di ESE Q 
अभीराः RANA. —) Кз.: B Dai Dn Dı.0.7 409* यथा हि частай: कक्षे चरति सानिलः 1 
Mis fep; T: RMA. B Dns Dios 


तथा भीप्मो मद्दाराज Веде | 
[(1.. 1) 61.३ तु (for हि). Me चानिलः (for at’): 


aana: ( Do "या: у; De चसानयः D2 ज्षेबेयाप्यवसा- | 
| 11 ®) $i “gaz; Da 'दुंपिर (for "gat" 
| 
\ 


तयः. —°*)Т‹ С Mi я जहुर्‌; T: аша; Ма 
विजहुर्‌ (for amga). 


8 ०) Da Dni 102, 5 तथैवान्यैर्‌; Dı तथैव X. 
Ki B Dn: Di. 6-8 महीपालाः; Т? वाध्यमानाः (for 
aera). — °) Ks 1.2 тат: (for "त्मभिः): 
Ks B Dn: D:.6-8 नानादेदासमागताः- — °) Ti G: 
अभ्यपद्यत; Gas “aia (for “qara). --") Si 
Ko- 'युधधारिण:; Ds "ачула: (for gaama: ) . 


—*) Ks.: Be Dr Mi गार्ध्रपत्रैः; Dar Dm Dx: 
(or "Qui; Das Dns Das mål or "Š yis 
Dı T G, "mp; Ds ग्रावपन्नैः; ७-४ Mi-s.6 Ut 
पक्षैः: Dai güsRe Dra “ad: (for eX) 
Ds Ta Gi कर्ण (for wf). Some MSS: 
नाळीकः (for “नाळीकः). 


12 
9 =) Di स समंतात्संवृतो राजन (bypermetrio)). Xs EE s. п e 
— °) Ds रथोचैर्‌ Tı Gs अभिवारे( бз "र)तः; Т: (for RSs) ; 3. 3 qatar. — panels 
अपराजित (६०८ "fra: ). 53.5 रथोघेन got Den Sur). Qo zm 2 X Ds मंड; Ke ss Š 9 
र्थेरपपराजित:; Ds रथोधैर्नापराजितः; De dtu चकार (by transo S { sio) and agg. ¬ P A 
पराजितः --°) Es मद्दानिर्‌; Da qefan (for wean, 2.) ॐ रयं ध्वजान्‌ Ko-: Dı 3 
रादनेऽसिर्‌) Ko. इवोस्कृूष्ः; Dai Ds gage; Ta ध्वजान्‌ ( for “3.4 सथा ध्वजान्‌; Miss मही 
TREE. —“) Di qaaa (by transp.). | TAI). 


ош. 125, .— а) Dn: spei 


` 13 ур 
10 5) Ks TIL; Dau रथाज्ञागारश,; Dn: | SM De fo 
Юз чїнчїп; Di तथारन्यंगारः; Ds रथारन्यगारः; | (K me 


[ 578] 


r राजन्‌). — Da Dm Ds 
1.3 °; ` — °) 8 Kors Ds गर्जा 
जा )श्राश्रांश्व ; Муз mrs. ¬ ^) 


е — 


भीष्मवधपर्व ] 


तस्य ज्यातलनिर्थापं विस्फूजितमिवाशने! । 
निशम्य सर्वभूतानि समकम्पन्त भारत ॥ १४ 
अमोधा ачат: पितुस्ते भरतर्पभ | 
नासजन्त तनुत्रेषु भीष्मचापच्युताः शराः ॥ १५ 
हतवीरात्रथात्राजन्संयुक्ताञजतरनेह ये: 
अपश्याम महाराज (тян ॥ १६ 
चेदिकाशिकरूपाणां सहस्राणि चतुदश | 
सहारथाः समाख्याताः «чати: | 
अपरावतिनः सर्वे सुवर्ण विकृतध्वजाः ॥ १७ 


भौष्मपर्व 


संग्रामे भीष्ममासाद्य व्यादितास्यमिवान्तकम्‌ | 
निमग्नाः परलोकाय सवाजिरथकुज्ञराः || १८ 
भम्नाक्षोपस्क्रान्कांश्िद्धचक्रांथ सर्वशः | 
अपश्याम रथात्राजञ्शतशोऽथ सहस्रशः 11 १९ 
सबरूये vp रथिभिश्च निपातितैः | 

चरेः FARO: पडिशेश्र Рап पते xe 
wf. Абада शिलीमुखैः | 
эче АЙЧА मारिष ॥ २१ 
TER: कामुकेः खङ्गैः शिरोमिश्च सकुण्डलेः | 


S (except Т: Mi) सुमहा’ (for स महाः). --१) 
Di घोरः (for aq). Ke वर (for sz). 


14 K: Da Dm Ds om. 14( for Da Dm Ds, 


cf. ९. 1.13). °) К» D: "Rudi; Di "Rug 
—°)S f(Ms नि )प्फूर्जितम्‌. — °) Mes т. 


De समभूतानि (for aq’). —*) Ks Des Mis 


समकंपत भारत. 

15 Da Dn Ds om. 15 (cf. v.l. 13). —?) 
Ко-2 gag; Ks न्यपतन्‌; Di Ti G चा( 63 я). 
पतन; Ds ачат; Ts व्यपतन्‌; М: gaa ( for 
ачат). — °) Si Ko-25 पेतुस्ते; S संयुगे ( for 
fus). Di सरतोत्तम (for aft). — °) Ei 
Seid; D° मा asia; Ds arama; Ds न सर्जत; 
T (४७.३ Mis नासज्यंत. --“) 81 здү: (for शराः ). 
Ki भीप्मचापच्युतः at. 


16 Da Dni Ds om. 16% (сї. ४.1. 13). —) 
Та 6 अथ (for ga). Юз हृता; Gs रणे ( for 
रथान्‌). — °) ра gage ( hypermetric); Di 
संसक्ताञ्‌ ` Ва कवचेर्‌ ( ior smi). — °) K: 
damaged. Di G2 रणे राजन्‌ ( for महाराज). — 7) 
Ti Gi aaa: Ts हियमाणा; Gs द्रवमाणान्‌. $: 
Ко-з бз महारणे (for wiht). — After 16, D: 
ins, : 


410% मल्स्यपाज्ञालकैकेयान्पातयासास संयुगे । 


17 ®) Da Smart; Di चेदिक्राथः (for चेदि- 
काशिः). Dai -कुरूपाणां ; S -करूशानां (for -करूपाणां ) - 
°) Dat महारथा; S "wp (for ҷар). — ®) 
Do Ms ङुरूपुत्रस्‌ (for gam). Ds G: तजुत्यजा:- 


18 `) $ व्याधितस्यस; Kı атйатаң; Т: =n 
Ram (for `स्यस्‌). 


| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


19 *) ра अझाक्षेपस्करान्‌; Di aaia; D: 
भझास्योप; Ds mana Ti Gos amata; 
6.3 भझाक्षाप 5 Miss भझसोप* (for अञ्नाक्षोपः ). 
T: चेव ( tor कांश्चिद्‌ ). Mi qêmeta. —°) 
Ks-s Bi-s DT: M भारत; 2:11 G मारिष ( for 
aaa: ). — Т: ош. ( hapl. ) 19912. —« ) Ко-: 
B Da Dn 103. 5. 7. 8 azn (for хаая). 
— Dı om. 197-20*, 

20 Ts om. 20; Dı om. 20* (cf. v.1. 19). 
Ti Gs om. 20-21. — +) Ks быз M Taga ( for 
TÊR ). °) Ds «ча (for रथि). Di रथिः 
Bra पातित्तैः- — °) Ks Da Dm Dr-3.5 स (for 
सुः). Es Drs छत्रैः; Ki Bi Das Ds R(E: 
Bi 5%: (for fea). $1 Kor qi सवसनेश्रक्रेः ; 
Di st सुकवचच्छब्नेः; S(T Giom.) ade कवचे- 
fat. — 4) Ko.1 qB(Ko'& jaa; S(T Gs 
०. ) qzüzr ( for qêz ). 

21 T Gs om. 21 (cf. у.1 19, 20). —*)$ 
Ko सुसुळेश्चैव ; Ез Das TEA; Ks B Dai 
Dm Di सिंदिपालेश्व ; Da: Dn» 105, 7. 8 ча; 
Di gm राजन्‌; Dı gagan (ior सुसलेश्रैव ). 
— ° ) 7५.६ B D ( except 101-3.6 ) निशितैश्व ( for 
far). Ds quai; Ds झितेः झरैः (for Rre 
सुखैः )- 0-3 निर्खिशेश्वेव भूपते. °) Dı सानुकपे 
(for aq’). Da Dm उपाँगैश्च; Dı पताकामिश्ञ ; 
Юз अपासंगैश ( for उपः). —*) Bi яйафа ( by 
transp. ); Di 23023; Gs {ыды (ior 
чама). S (T Gi om.) भारत ( for яч). 
Es चक्ैर्ञैमांदारिपैः (sie); De уйд सुमहाध्वजे: - 

22 *) Da: Das 


zh ( ior uhr ) B 
AN © :). Bi 
चित्रे: (for सङ्गः). —* S 


) Kı чїй: (for सकुण्डले:) - 
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6. 102. 92 ] 


жй йя эзы विनिपातितेः | 

चापैश्च बहुधा 99: समास्तीर्यत मेदिनी ॥ २२ 
हतारोहा गजा राजन्हयाश्च हतसादिनः | 
ЧАЧ तत्र शतशोऽथ सहस्रशः ॥ २३ 
यतमानाश्च ते वीरा द्रवमाणान्महारथान्‌ | 
नाशक्लुवन्वारयितुं भीष्मबाणप्रपीडितान्‌ I! २४ 
महेन्द्रसमवीयेण वध्यमाना महाचमूः | 

अभज्यत महाराज न च द्वौ सह धावतः ॥ २५ 


महाभारते 


Саа | 
आविद्वरथनागाश्चं पतितध्वजकूबरम्‌ | | 
अनीकं पाण्डुपुत्राणां हाहाभूतमचेतनम्‌ ॥ RA | 
जघानात्र पिता पुत्रं पुत्रश्च पितरं तथा | 

Bet सखायं चाक्रन्दे सखा देवबलात्कृतः ॥ २७ | 
furer कवचानन्ये पाण्डुपुत्रस्य सैनिकाः | d 
प्रकीर्य केशान्धावन्तः TET भारत ॥ २८. 
तट्गोङुलमिवोद्धान्तसुद्धान्तरथङुञ्जरम्‌ | 
दशे पाण्डुपुत्रस्य सैन्य मा्तस्वरं तदा ॥ २९ 


Ts शिरोभिः webs. — °) Kos аас. Ki 
अंकुरित्रैश्र; Ks अंगुलीयेश्व; Dai аан; Dm 
agea; Di अंगुलित्राणेर (for अद्भुलिब्रैश्व ). — ^) 
Кз.» D2 aaa ( for хаја). — *) К: адя 
(for ma). Di agit; De बहुलेश, ( for 
aga). —') 0: समस्तीय च; Ds समस्तीयेत - 


23 ०) Dı दयारोह्दान्गजारोद्दान्‌; S गजारोहा गजात्रा 
(Мз. `द्वा)जन्‌- — °) Koa gma; Dı गजांश्च 
(for таң). Si Ко-2.: B Dn: Dı, 4. 6-8 हयसा- 
Ra; Da Dni Ds गजसादिनः; D2 हतसादिनं; Ds 
सह सादिभिः (for इतसादिनः). S gate (Ма हयाश्च; 
Mes gama) हयसादिन:ः. — °) T ७५ अभिपेतुर्‌; 
Gi-s अतिः (for qk’). 8 anag; Ko-2 हयास्‌; 
De ware (for E ). Ks B Da Dn Diss 
न्य Ка ना )पतंत Tt; Di परिवधुद्देतं usur. 

EF Stanzas 6. 102. 24%-52* reour ( with occa- 
sional v. 1. ) as 6. 55. 34°-66". 


24 = (४०७०. ) 0. 55. 34. — °) T С पतमाना 
(for यतमानाझ्‌)- ८3.5 Daz Dn Di-s [अ]पि; T ७ 
Me हि (for <q). Dm पतमानपते चीरा ( ४०). —°) 
fı Ko Di Т द्रवमाणा महारथाः (Es Сату); 
Mi ялап. ¬ $1 Ko.1 ош, 24°-26°. 
— °) Ks Diz न aget (for aga). 3-9 
घारयितु (for चारं )- — ˆ) Di Т G प्रपीडिताः 
{Та शतः ) ( ६०८ "प्रपीडितान )- 


25 6.55.35. 81 Ko.1 om. 25 (cf. v. l. | 
Di qa: 
Di अभज्यंत; 
De सहाः 
— “ ) М: दा ( for 

T Gui सम( Tz 
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—*) K: Dai De सदाचम्‌ (for “aq: )- 
माना मद्दाचमू. ¬ °) Ks aaa; 
D: अभिद्यत; Ds часа; Оз अवध्यत- 
भाग; Та "राजन्‌ (for "राज )- 

दौ). Ks Ds Gas समधावत; 


सह )धावतां (for सह wr). 
Ra. 

26 =(var.) 6. 55. 36. ` Ks om. (11०0) ) 
26-27. Si Ko.1 om, 269 (cf. v.l. 24). —°) 
Dai Das आा( D1 а)ба; Ds आविः; D 
आविद्धं; Dr М: आविद्धः (for эц). Da 
verus; Di -नरनागाश्व-; T ७ Ma qaaa 
(for этапты). —°) Ke B Da Dn Dis पतिः | 
warded; Di पत्तिध्वजसमाकुळं; S पदातिध्वजकुंजरं А 
(Tı G: 'बलसंकुलं; Mi “ध्वजसंकुल ). ¬ ')D! 
age विह्वलं ані. —“) Kı हृद्दाभूतम्‌; S (except 
Тз ) हाद्दाकारम्‌ (for ұта). Ma अचेतसं (for नम) 
Di पांडवानामथाकरोत्‌ - 


Di विद्रुताः «ай 


27 =6.55.37. Kı om. 27 (cf. v. 1. 26). С) | 
Ko [aju; Doi (ala; S च (for [s]a)- =e! 
Bi यथा (for तथा). — °) Di M: प्रियः (for Rå) 

Sı Ко-: M2 THR: Ks संकंदे; Юз hi: P 

Gi Ms a(Ms चा)कंद; Тз आक्रंदत्‌ (for चाकन्दे)' 
—^)Dn: (m as in text) Di-r यथा ( for wat): 
m G2 देव-; Tı 01. 3. ३ चैव (for देव-). Dı 99 
चेव प्रिये तथा; D: सखा देवबलात्कृताः. 


28 = (var )6 55 

`) 9. 55, 38. 

(for Re). 
Kı घायतः ; 


— ९") Kiz. s १५७९ жае 
D (except Dis, 6 e с=т 9 
S = ae) 6. 55. 39. 

9% М چچ‎ Sicut Duca 


—*) Di grege 
$1 Ki-s 29916 
PEE . 2151 Kor? 
अलम्‌ (for उच्धान्द-). Ks T: दव 


भीष्मवधपर्व ] 


अभज्यमानं सैन्यं तु दृष्टा यादवनन्दनः | 

उवाच पार्थं बीभत्सुं निगृह्य रथमुत्तमम्‌ ॥ ३० 

अयं स чөт Өл: पार्थ यः काङ्कितस्तव | 
रहरास्मै नरव्याघ्र न चेन्मोहात्ममुद्यसे ॥ ३१ 

यत्पुरा कथितं वीर त्वया राज्ञां समागमे । 

विराटनगरे पार्थ संजयस्य समीपतः ॥ ३२ 

भीष्मद्रोणयुान्सर्वान्धातरा्ट्रस्य सैनिकान्‌ | 

'सानुबन्धान्हनिष्यामि ये मां योत्स्यन्ति संयुगे॥ ३३ 


सीष्मपर्व 


[ 6. 102, 37 


इति асе कौन्तेय सत्यं वाक्यमरिंदम | 
क्षत्रधर्ममचुस्मृत्य FTA भरतर्षभ ॥ ३४ 
इत्युक्तो वासुदेवेन तियंग्दश्रिधोमुखः | 

अकाम इव बीभत्सुरिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ३५ 
अवध्यानां वं कृत्वा राज्यं वा नरकोत्तरम्‌ | 
दुःखानि वनवासे वा किं चु मे सुकृत भवेत्‌ ॥ ३६ 
चोदयाश्वान्यतो भीष्मः करिष्ये वचनं तब | 


पातयिष्यामि {ЧЧ इद्धं इरुपितामहम्‌ ॥ 30 БЕШ 


Ki Bs. 4 Dns Di. 7. 8 Tra; Bi: Da 
Dnı *रथसंकुळं ; Ds -रथकुंडळं; Ti б: -इयकुंजरं (for 
FH). Ks रथकुंजरसंकुलं. - °) Ks Dac 
ag: (for °). Di “gamit (for 'पुत्रस्य ) . 


कुंजरं ; 


30 = (var.) 6. 55. 40. —*) Ks D: T1 G: 
a(Ks अ)भिद्यमानं; Т? Gs Miss "aud; быз 
aga (for प्रभज्य* ). D1 S (except Mi) तत्सेन्ये ( for 
सैन्यं तु). —°)T: अवोच (for उवाच). Ks वाचं 
(for qni). 


31 = (+ат.) 6. 55. 41. Before 31, Ds ins. 
श्रीभगवानुवाच. --* ) Ks यः पार्थ (by transp.); 
Ti Gis प्रार्थितः; Т: प्रार्थयत्‌; G: पार्थ यत्‌; Gs 
पार्थितं (for पार्थ यः). Ks Drs S स्वया; Ki तया 
{for aq). —°) Gs stax (for प्रहर). K: B 
Dn: Di-s [अ]स्मिन्‌$ Dai [s]RWg; Ds [ale (for 
[al@). —*) Ks q < (for q चेन्‌). Si Ko- 
'सौढ्यात्‌ ( for सोहात्‌). Ks.s B Da Dn D:-s विसुद्य- 
(Ks.s Das “च्य )से (1०7 प्रमुह्यसे). Di मा सोइसुप- 
यास्यसि; S भीष्मायाहवशोभिने 


32 32% = ( var.) 6. 55. 42% 
या; Kas Ds Ge यत्त्वया. 
Ti G+ त॒स्य (for वीर). —*) Kas 1)1. 3. 6 पुरा 
ami; K: तदा राज्ञां; 5: Dn: Discs राज्ञां तेषां ; 
Ds तया राज्ञां (for am राज्ञा). —*) E: B D 
(except Di-s.¢) तात (for पार्थ). — 4) Ks.s Dae 
च शृण्वतः (for समीपतः) . 


33 33% = 6. 55, 42%, —°) Es चीरान्‌ ( for 
सर्वान्‌). —33% = 6. 55. 43%, °) Er हरिष्यामि; 
Ds इनिष्याम ( for 'व्यामि ) . —*)S: Es यो (for ये). 
Dai मा (for дї). D: युख्यंति (for योत्सयन्ति). Dn: 
Dis संगरे (for संयुगे). Di यदि deat संयुगे 


— ©) Es यस्स्व- 
Ds तात; Ds वीरं; 


34 349 '—6.55.434, __० ) 33.5 तं (for तत्‌) 
— °) Di ga- (for सत्यं). Ks D: पितामदं (for 
alga). Mass aq атт. — After 342^ 
Ks reads 38. — Ks D: om. 34'-35!; Gi-3 om. 
347, —*) $i Ko-: Di पुरस्कृत्य (for acm). 
—*)B Da Dn 701. 4. 5. 1. 8 विगतज्वरः (०६.6. 25. 30१) 
Ds पुरुषपभ; Me पुरुषों भव (for भरतर्षभ ) 


35 Ks Ds om. 35 (cf. v. L 34). Dni om. 
35%—36°. Before 35, Ds ins. संजय उवाच. —°) 
бї इत्युक्ते; Mi zagen (for इत्युक्तो). --*) Da 
तियगुष्टिर्‌; Di अवार्इष्टिर्‌. ४1 अथोक्षजः; Ds wur 
सुखं; ७1.3 अरिंदमः (for अधोमुखः). °) q 
तु (for za). 


36 Dm ош. 36% (ef, y. 1. 35). 
Ks 1)2. 6 ins. अजुन उवाच. —°)5 बंधूनां = ( for 
अवध्यानां). —°) S च (for at). Ks TG Ms 
नरकोपमं; Ра नरकोत्तरे; Ds Mi (sup. lin.) “त्तम; 
Cc ° (as in text). Di राज्यं प्राप्य मधुंदम- 
¬ °) Gis सुखानि (for दुःखानि). Kı М: वनवासे 
я; Річ; Т: CH वे; 61-3 Mi. s-s “सो वा (for 
सेवा). --“) ए५ न; Duzer तु (for नु). Da 
Dn 105. 8 01. 3.5 ата (Ра ति); D: [ser = 
(for Sed). 


Before 36, 


37 3702 = ( var.) 6. 55. 46%. 
Es 101. 5.6 नोदय (for चोदय). 
Ks बचो fs; ра Dm यतो भीष्म; Т: इतो 
xr. М: चोदिताश्वान्यतो भीष्मं -- ^) = 6. 40. 
73%, — 37% = (var.) 197%, —e ) Ko. 2.5 घात- 
यिष्यामि (for qm). Gs पातयिष्यति wat. --“) 


K: B Da Dn Юззлт.з (sq (for чё). Si Ko-: 
Sere पितामहं - 


—*)Ks वाहय; 
Кз Di हपीकेश; 
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б. 102. 38 ] 


мее ISAT माधवः | 

यतो भीष्मस्ततो राजन्दुष्प्रेक्ष्यो रश्मिवानिव 1 ३८ 
ततस्ततयुनरावृत्त युधिष्ठिरबलं महत्‌ | 

दृष्टा पार्थ महाबाहुं भीष्मायोद्यन्तमाहवे ॥ ३९ 
ततो भीप्मः AB: सिंहवदिनदन्मुहुः | 
धनंजयरथं शीघ्रं शरवपैरेयाकिरत्‌ ॥ ४० 

क्षणेन स रथस्तस्य सहयः सहसारथिः । 

शरवर्षेण महता न प्राज्ञायत किंचन ॥ ४१ 
वासुदेवस्त्वसंभरान्तो धेयमास्थाय सात्वतः | 
चोदयामास तानश्चान्वितुन्नान्मीष्मसायकैः || ४२ 


. 40 
+39 


КИШТЕ. .————_= = (var.) 6. 55. 47. Ks reads 38 after 
34०0, Before 38, Do ins. संजय उवाच. — °) 
Bs. 4 Dn: Di. 1.8 स च (107 ततो). $ STi. 
Kı ततोश्ांराजप्रख्यान्‌ (४०). —*) Die नोदयामास - 

7 Ks चासविः (for साधवः). - °) 21 зай; TG; 
यथा; Mes ततो (for यतो). S (except Mz) 
भीप्मरथो ( for भीष्मस्ततो). —*) $1 Коз Das Ds 
Ti Gi ада; Kı 9881; Dar Dm Di s-r 
दुःगरेक्षो (101. 6 й); Ts сед. Юз (marg. by 


ज्वर्न्‌; D: 

39 = 6.95.48. --०) Dı तु (for aq). Ki 
आवृत्तो; Da at; Di eat; m EC 
(for smi). — १) Ks Da 


2 बरं यौधिष्टिरं महत्‌ 
—^) Kus B Daz Dn Di. 8-8 Mi-3, 5 [јача (for 
Rira). Dai भीष्मायोद्यतमहाहवे ( hypermetric ); 
Ta Mi भीप्मं युध्यंतमाहचे . 


40 = (var.) 6. 55, 49, a 


) Ks महाबाहः; 
Dai М2 कुरुश्रेष्ठ - —*) $i Ko.1 d 


102, 8, 6 T2 


महाभारते 


[ чаа 
ततः पार्थो धनुृह्य Red эе ач | 
पातयामास भीष्मस्य धचुम्छित्ता शितेः аў, ॥ ४३ 
स च्छिन्नधन्वा कौरव्यः पुनरन्यन्महद्भनुः। 
निमेपान्तरमात्रेण सज्यं चक्रे पिता तव | ४४ 
विचकर्ष ततो е чере нач | 
अथास तदपि SEARS धनुरर्जुनः ॥ ४५ 
तस्य तत्पूज्जयामास लाघवं शंतनोः सुतः | 
साधु पार्थ महावाहो साधु इुन्तीसुतेति च ॥ ४६ 

атат чач Tapa रुचिरं धनुः | 
सुमोच समरे भीष्मः शरान्पार्थरथं प्रति || ४७ | 


42 = (var) 6. 55. 51. Ds reads 49% in 
marg.(sec.m.), — ®) Ki-s Di. 9. 0 Ga तु (88 
Di s) data; Ts 61.3 सुसंभ्रांतो (for त्वसंभ्रान्तो) 
—') Ks абет; Т: सत्त्वमास्थाय; Gs dda 
दाय. 13. 5 B D (except Ds) सत्वर: (Di 4); Ki 
Tı G M2 वीयेवान्‌ (for सात्वतः). —°) Kss Du | 
2. 6 नोदयामास. — 2 ) Ko-s Bz-1 Da раз 101-5.1, $ 
Тз M2 gar; Ki(marg. sec. т. ) पीडितानू; Е 
बुन्वान्नान्‌ (sic); Bı विजुन्वान्‌; De Agan (tor 
Raam). Ks Bi भीष्मशायकै:; Ba झायकोत्तमैः' 

43 = (var.)6. 55. 52. Dns rends 48 in marg. 
(sec, m.). — è?) Some MSS. "निःस्वनं (for "fret 
Яң). — ") T» भित्वा (for छित्वा). Kes D: 
चिच्छेद भीष्मस्य ag: सोन्यदादत्त we (Ks वेगवान्‌)' 

44 = 6.55.53, Kss Ds om.44. —*)T 
Gut Mic संछिन्नधन्चा. Dni 1, s {ңә (for न्यः) 
= 9) Drs निमिपांतरमात्रेण . —?) Ko Dis सर्ज 
(for सज्यं). $ Коза Ds: Ti G М: कृत्वा (for 


Ti 61. 8. 4 aay; G2 Ма व्यनदन्‌; Мз PN चक्रे). Tı Gs Ma Rama: (for पिता तव). ` 
== (for frm). ра Dm Mis, 5 बहु (Dai "हुः) 45 = 6. 55. 54. —*) B Da Dn Ds-3 चक्षे 
(for Hg) —°)Ks तुण (for शीघ्र). --*)७५ . | च; Dı चक च (for विचकर्ष ). — २) एप ag 

А г [समास wer. निखनं; Mi धनुस्तजळदस्वनं. Some MSS. "Red 

š AL = (var.) 6. 55.50. =O) 7५ му oe (for REE). ; 

, C wmm) °) Kos सहायः; Та Ма स रथः AS = (var. ) 6. 55. 55. «ук, Ds (fr 

DS ЫБА reads A in Pase umo ERO = *) Ki B Da; Dn Ds.1.8 शां( B2 सां ) 

авыз ЧЧ) Кары Diese S mamaq. S (ut mit). °) Kı B Dn» Dans साध 
eee 2.4 | Ко D2) Gs Mus-s आरत (for | SON Or साधु पार्थं). --« ) D; कुंति- (for =): 
[582] ET “ук. Dai Ds Ga M2 समाभाप्येनम्‌ Ks. š 


mind 


й 


‚ (Kas Ds “वीक्षितौ; Da D1 orig. ] Ds *विक्षितो ); 


औष्मवधपर्व ] 


मोघान्कुर्वञ्शरांस्तस्य मण्डलानि Rea ॥ ४८ | 
शुशुभाते नरव्याघ्रौ serat शरक्षतो | | 


गोबृपाविव संरब्धौ विपाणो ्लिखिताङ्कितो ॥ ४९ 
वासुदेवस्तु der पार्थस्य IIT | 


भीष्मं च शरवर्षाणि सृजन्तमनिशं युधि ॥ ५० 
ग्रतपन्तमिवादित्यं मध्यमासाद्य सेनयोः | 
बरान्बरान्विनिप्नन्तं पाण्डुपुत्रस्य सैनिकान्‌ ॥ ५१ | 


भीष्मपर्व 
अदर्शयद्वासुदेवो हययाने परं чең | | 


o 
= 
© 
o 
e 
e 


युगान्तमिव कुर्वाणं भीष्मं यौधिष्ठिरे बले । 
नामृष्यत महाबाहुर्माधवः परवीरहा ॥ ५२ 
उत्सृज्य रजतप्रख्यान्हयान्पार्थस्य मारिष | 
कुद्धो नाम महायोगी प्रचस्कन्द महारथात्‌ | 
अभिदुद्राव भीष्मं स भुजप्रहरणो बली ॥ ५३ 
प्रतोदपाणिस्तेजस्वी सिहवद्विनदन्मुहुः | 
दारयन्नित्र पद्यां स जगतीं जगतीश्वरः ॥ ५४ 
क्रोधताम्रेक्षणः कृष्णो जिधांसुरमितद्चुतिः | DECRE 


B Dn D: Mi "pus Diss `भाष्यैव ( for | 
भाष्यैनम्‌ ) . Dias परमं (for अपरं) Ks Ds स | 
संभाष्येवमपरं. -- °) Ks азата कामुक; De umo 
ह्यमंपरं धनुः (sic). — Ks om. 47°-48°. Tı om. | 
41°-481, — ४४) = ( var.) 6. 55. 577 , | 
48 = ( var.) 6. 55. | 
om. 48% ( cf, v. 1, 47 ) I 
| 

| 


58. Ti om. 48; Е: 
— °) Di Ts Mi.scs ga 


ज्ञाने (Т: 'न-); Ds हयानेव ( for हययाने ). ¬ `) 
Dn: 01. 4. 5.7. $ ач, (for मोघान्कु ). ¬ 4) 
Kai B Dne 103. 4. ७-3 निदशेयन; Da Ds 02.3 


Ms E UID; Dnm Gua Misi gaa; D: 
च аач (for Фа”). Di मंडलानीव 9499. 
A9 AS ( var. ) 6, 55. 60. 
सुशिक्षितो; 
Da Dn ( 


— १) Ko भीष्मपाथों 
Кз and सुविक्षतौ (sic); Ks B 
Dm by corr.) D:-s < भीष्मशरविक्षतो 


Di fast 
А भीष्मेण शरवीक्षितो; 


Ti Gri M ताबुभौ शरवि- 
क्षत्ता; 


Та Gs ताबुभौ रवी( Gs "RR. G: 
भीष्मस्य शरविक्षतो. — °) Tı G M: ай (for 
SUY ч — ?) 8 Ко.з Ds Т: Gi Mz-s वियाणो- 
15 En: De Gas विषाणोल्लेख( Gs uut 
үе; De विषाणोछिखिताविव. — After 49, Рз.е 
m, lines 8—9 )ins.: 


411* तत: पृते सेदः संमा छोमदर्षणः 
} наза Ua: संग्रामो लोमहर्षणः । 


पाण्डवानां च дате कुरूणां प्रवरस्य च । ॥ 
तालमात्रे विकर्षन्तौ ताबुभौ रणककंशो | | 
धनुषी इडसुष्टी ताबुऔ पोत्रपितामहौ ! | 
summer पलितेनासौ संगमः प्रत्यशोमत । (51 । 
танаа: प्रतिसंचरः | | 
पार्थेनामाङ्किता बाणाः पेतुर्भीष्मस्थ वक्षसि । | 
निर्गुणानां sant मनांसीव हि साघुपु । i 


भीष्मस्यापि ततो बाणाः पेतुरजुनवक्षसि d 
मदादेवपरिग्राप्तधनुर्विद्यां जिगीयवः । [10] 
[ (८. 2 ) 03 प्रमुख्यस्य (for च मु ).] 


Б =) वासुदेवस्य (for За). — ) Ез Da 
Dni Ds.s Т: ९४.3 Мі HET: Ks D2 agai 
дїї; Di झदुधन्विनः३ Tı б: qz gaa: (for युद्ध 
аң). —°)Ю: भीष्मं q; Т: तं भीष्मं ( for dita 
я). —) Ds सुंचंतम्‌ ( for सुजन्तम्‌) - 


51 १) 5५ मध्यमारब्धमेतयोः (sic). — °) ра 
adn; Т: परान्परान्‌; Т: 67-3 М чай: 
Gi वरान्परान्‌ (for वरान्वरान्‌ ) - 


52 *) D: भीष्मों for भीष्मं). — ^) Мз माधवं 
(for "वः ). К: Ds परवीरहाः- — After 51, Ds 
T G Mrs ins.: 


412* वासुदेवस्तु संकुद्धो रोपाजज्वाल संयुगे । 


53 °) Dai मारिषः (for °q). — ®) Kı B Da 
Dn 701. 5. 7. $ वासुदेवस्त( Dai ^x त)तों योगी; Di 
ऋषधादेव महायोगी. — ˆ) Di qea च; D: яча. 
Tı G M: ama ( for яанаа). ¬ “у Dis: 
तु; Tı G M: च ( for а). =”) हरिः; T: 
яе: (for а). 


54 °) Ks Т: Gs Muas व्यनदन्‌ ( for विनदन्‌ ) - 
— °) Ti G पातयन्निव; Т: धारयन्निव (for दारः ). 
Di qarat; T2 Maa чей ч. —*) 16 जगंति 
(Gs “ती ) ( for जगतीं )- 51. 2.३ Dna Dies Tı G 
Miss जगदीश्वरः; Da: Ds जगतीश्वर; D3 Ts Mi 
“чі. 


55 ®) Di ऋधरक्ते (for staat’). — °) ра 


6. 102. 55 ] 


ग्रसन्निव च चेतांसि तावकानां महाहवे ॥ ५५ 
दृष्टा माधवमाक्रन्दे भीष्मायोद्यन्तमाहवे | ` 
इतो भीष्मो हतो भीष्म इति तत्र स्म सैनिकाः | 
क्रोशन्तः प्राद्रवन्सर्व वासुदेवभयान्नराः ॥ ५६ 
पीतकोशेयसंवीतो मणिश्यामो जनादेनः | 
शुशुभे विद्रवन्भीष्मं विद्युन्माली यथाम्बुद! ॥ ५७ 
स सिंह इव मात्ञं यूथर्पभ इवर्षभम्‌ । 
अभिदुद्राव a विनद्न्यादवर्षभः ॥ ५८ 


अमितद्युतिः M aag: ¬ ˆ) Bias असंत इव; 
Вз Dns Ds ( before corr. ). z. 8 ada (В: ते ) इव; 
Dai ग्रासंतमिव; Das Dni Ds असंतमिव; Dı मोहः 
यन्स तु; D: ग्रसंत इव; Ds пчаба; De samia 
स; Ta हरेत इच; Miss दहुंतमिव (for пабач 
=). Dao Ti G Maa Satta; T2 तेजस्वी (for 
चेतांसि ) 1 ED Kı.2 De нй; Ma. з. 5 9 
(for “ga ) 


56 “)Š Koi mag; Tı G+ आक्रंदन; са 
आक्रन्दे (as in text). 1 इष्ट्रा स साधचं युद्धे; M2 
दृष्टा च देवकीपुत्रं — >) Kas В D (except 02.8 ) 
T2 [јача (for [उ]द्यन्तम्‌)- Kass 82-3 D (except 
рз) Т: Ms- मन्तिके (for ated).  — °) 
Gs भीष्म (for भीष्मो) — ^) Ds ag (for 
तत्र). ‘Ka B Da Dn 04. 5. 1. 8 तत्र (Da Ds qa) 
तत्र वचो मदत; Di чачеч amar. —') Kı В 
Da Dn Di. ४. 1. 8 अश्रू( Da “श्रु)यत महाराज; “Ta 
क्रोधतत्याद्रवत्सर्वे( ४०). ¬”) Kaa BD T2 Мі. 3-5 
तदा (for नराः). 

5T ०) G: did संवीतकौदोयो- ¬ `) $1 मेघ; 

0०.4 मणि: (as in text). — °) Bs चिञ्रमन्‌; De 
` Dm Da. s. Т. G Miss [5]सिद्रवन; Dı [5]भ्य- 
Ta; Т: प्रद्धुतो (for fep). ¬ ˆ) 0: यथांबुदे 
(for бар). 

58 °) Kas D: महर्षभः 
quia). В: gated; š ; t 
(for gadaa). ८०.1 युथपपभयुथप; Eo чач 
uada; Da यूथषेभरतषेभं 3 Di यूथपो यूथपं यथा; 

Ds Т2 ач यूथपषसः (Тг “үйө च ) Ka BD 
(except 1)1-8. e) Sita (for तेजस्वी) — ) Dai Dn 
Daas. fem Тє विनददू- Di घुख्पोत्तमः (for 
EAN: ). — After 58, Ds.e ins: 


Tı Gs qaga (for 
Gis नरषेभं; G: इवादृतं 


महाभारते 


[584 ] 


तमापतन्तं संग्रेक्ष्य पुण्डरीकाक्षमाहवे | 

असंश्रमं रणे भीष्मो विचकर्ष чє: | 

उवाच चैनं गोविन्दमसं श्रान्तेन चेतसा ॥ ५९ 
एह्येहि पुण्डरीकाक्ष देवदेव नमोऽस्तु ते | 

मामद्य सात्वतश्रेष्ठ पातयख महाहवे ॥ ६० 
त्वया हि देव संग्रामे हतस्यापि ममानघ | 

श्रेय एव परं कृष्ण लोकेऽसुष्मिन्निहैव च | 
संभावितोऽसि गोविन्द्‌ त्रैलोक्येनाद्य संयुगे ॥ ६१ 


413* प्रतोदपाणिभगवान्छुझुभे यादवर्षभः | 
यथांछुनादैयचन्द्रममावास्यां दिचाकरः | 
[ (1. 1) Ds गरुडध्वजः (for यादवर्षभः). ] 


59 °) Ti G आयांतं तु (for आपतन्तं). ¬`) 
Ko.2 аяй; Ki समंत्रम (sic); Ks Dac असंभ्रमो; 
Di aang; Ds adama S असंञ्रमेण (М: E 
च) भीष्मोपि. — ९) Ks Di mmg: (for mec 
—*) Kis B D (except D1-3.०) चैव (for 99). 
¬”) Ks D: चक्षुपा; Ds Ms तेजसा ( for Чаш). 


60 Before 60, De ins. भीष्म उवाच. —*)n 
Gis वासुदेव (for देचदेव). — ^) Ко.1 ममाद्य; Ks. 
आगत्य (for maa). Ds maa: ae. Ka ममादिः 
amaie (corrupt). — ®) Ds maera; D: ममा 
हवे (for महाहवे ) . 


61 *) Ts Gs [म्पि (for हि). ¬ °) D2 1919 
(for lali). —“) Ks Sa तु; Dı परत्र च (for 
Xia च). B Da Dn Di. 5. ९. 8 लोके भवति सवतः. 
Ca cites स॒तः. — ^) Di Ta Mics.s "arf; Ds 
प्यथ; 0६ नाम; Ds ‘ax चाद्य (for `क्येनाद्य) ` Tr 


G+ संशयः ( for संयुगे). — After 61, B D» प्र 
105, (marg. seo. m. ) ins, : 


* यथेष्ट rs, 
414" प्रहरस्व यथेष्टं Š दासोऽस्मि तव चानघ । 
[82 मे (for चै). Ds केशव (for चानघ): ] 
On the other hand, Юз.в ins: 


4 * निर्गुणेनापि sum ` 0 
15 पि stan चासुदेच कृत मम | 


ч यो योगिमिश्र दुष्प्राप्यः q घातार्थमिद्दागतः | 

- 1) Ds पौत्रेण (for sir d i मम 

| бише) (for the post. О ) EU 2) 
з सुदुरभयः (for < दुष्प्राप्यः). ] : 


[ भरीष्मवधपर्वः 


>> >>> 


भीष्मवधपर्व ] 


अन्वगेव ततः पार्थस्तमनुद्धुत्य केशवम्‌ । 
निजग्राह महाबाहुर्वाहुभ्यां परिगृह्य वै ॥ ६२ 
निगृह्यमाणः पार्थेन कृष्णो राजीवलोचनः | 
जगाम चेनमादाय वेगेन पुरुपोचमः ॥ ६३ 
पार्थस्तु विष्टभ्य qure परवीरहा | 
निजग्राह हपीकेश कर्थचिदरशमे पदे ॥ ६४ 
तत ATAK: क्रोधपर्याकुलेश्षणस्‌ | 

` निःश्वसन्तं यथा नागमर्जुनः TERET ॥ ६५ 

निवर्तख महावाहो नानृतं कर्तुमहसि | 


भीष्मपर्व 


| 
| 


qa 


यस्त्वया ऋथितं Wd न योत्स्यामीति केशव ॥ ६६ 
मिथ्यावादीति लोकस्त्वां कथयिष्यति माधव | 

ममेप भारः स्वो हि हनिष्यामि यतत्रतम्‌ ॥ ६७ 

शपे माधव सख्येन सत्येन тач च | 

अन्तं यथा गमिष्यामि शत्रणां TIFT ॥ ६८ 
अद्येव чїч zq पात्यमानं महात्रतम्‌ | 
तारापतिमिवापूर्णमन्तक्ाले यदच्छया ॥ ६९ 
माधवस्तु वचः श्रुत्वा फल्गुनस्य महात्मनः | 
TREAT सक्रोध आरुरोह रथं पुनः ॥ ७० ६ 


62 Before 62, Do ins. संजय उवाच. °) Dı 
FAH; бач झन्वगेच (as in text). —®) 
Кг: B Da Dn р-з antiga; Di झ्निदुद्वाच; 
Ms. 5 аара ( for wag). Tı Gi maå (for 
ST). —°) Di बिजयोहं (for FAIT )- 


т: 
FETE. --१) Ti G24 pareat (for दाहुभ्यां ) - 
М1-з.5 च (for चे). 


— °) Kı 
जगासमेवैनम्‌; 


Si Ko-: सास्थाय 
—")Dé जगाम (६०7 चेगेन). Mu. 


63 ^)Di स sama; Ms Rue. 
De जगाम яча; B Da Dm Ds-s.z. 8 
Т: जेगामैव तम्‌ (for जगाम चैनम्‌ )- 
(for आदाय ). 
5.6 पुरुषोत्तम. 


64 १) Di रणे Š (for चरणे). — Ko Ds om. 
(hapl. ) 64-65%, — ० ) De क्षी" (for हषी). 

65 Ko Ds om. 65 (of. v.1. 64). — *)& 
K24 В Dns р, т ча чаң; Тг WARD; М.з. 5 
d तदैनम्‌; Ma š аяң; Mi š चु चैनम्‌ ( for तत 
एनस्‌). Dro fala; Te [g]; Gus [en] 
Ga [ञ]सौ (for [m]: ). — ° ) Kz.3 Dn: M+ "ang; 
(for gorg). — К: om. (hapl. ) 65%, — © ) Some 
MSS. Radd. -- 4) Ks B Dna Юз.з.т.з M 
प्रणयात्सखा (Кз “दा); Da Dm Ds अणयात्तथा ; 
De प्रणयाद्वचः ( for परवीरहा ). Dı अणयात्स FEE: ; 
Ta प्रणयादजुनः सखा. 


66 Before 66, Ds ins. अजुन उचाच. —°) Ез 
सान्तं (for नानृतं ). G2 ања for wdu) — 
Xs om. ( һар}. ) from भीति केशव up to हनिष्यामि 
in 677. De योल्त्यामिति (for योत्स्यामीति ) . 

67 Ks om. up to हनिष्यामि in 67%. 

74 


— °) 


Ds मिथ्या वदति; 72 मिथ्यावादी च (for “वादीति )- 
Kz3 В Daz Dras Мг लोकास्‌; T G Ms लोके 


(for लोकस). М. 2 स्वा (ior त्वां). —*) KiB 
Das Die S कथयिष्यंति ( M: “cata ). — < ) Кз 


ममेह; D: मम f£; D: ममेच (for मेष). $ Ko 
at; Т: G; M анч (for सर्वा हि). т: 
G2 अमेव भा( Ge = )रतः सर्वा. -- ८) B Da Dn 
Ds. 5. 7. 8 पितामहं; 103. 6 सहान्नतें ( for ачяча). 


, 68 ^) К: B D T G: M केदाच (for TTF). 
Si Ko-2 api; Kes Dis T Gs M aaa; К: 


В Da Dn Di-s ёл (for чеч). —?) ks 
सुख्येन; Di qm De सुखेन; Ds Tı Gi M 
सख्येन (for सत्येन). Me ge च. — *) 62 


अहम्‌ (for अन्तं). К: Gis अद्य ( for ат). 
Da Юю: Ds Gi-3 Mi-3, 5 aR ( for गमिः). — 1) 
$i Ko-: B Di शञ्जुकर्ष Bi sb) ; Dai 'कषणः; 
Dn: Dis “gga; Ds ‘att; біз अद्य माधव 
(for agaaa ). 


69 “)Š Ko अद्य चे (for ада ). Ds-ss Ma. 
3.5 EQ. —°) T2 31.३.5 हन्यमानं (for पात्य” )- 
Kz.s B D (except Юз )T2 М "रथं ( for “चरतस्‌ ) - 

ó С que : 
—*%) Т Gs [भ] पूर्वम्‌ ; Ca [आा]पूर्णम्‌ ( аз in text). 
De तारापततियंथापूणम्‌ — ") Ds पर्वकाळे (for अन्तः). 


70 Before 70, De ins. 


संजय sama. --०) 
Ds Ta бз az (for q). —*) Km B D फाल्गुनः 


(K2 "ण Ja. — After RS Y © sang 
416° ममवत्परमप्रीतो ज्ञात्वा чїй Rama । 
—')Ezs Bios D (except Ds 


Ja (for q-). 
Ks Ds T; aza (for सक्रोध ) 


[ 5857 


6.42768 
6.106.78 
6.103.73 


C6. 
8.6. 
к.в. 


4376 
106. 
105. 


6. 102. 71] 


2 तो रथस्थो नरव्याघ्रौ भीष्मः शांतनवः पुनः | 


ववर्ष शरवर्षेण मेघो TAT यथाचलो ॥ ७१ 
TTA योधानां पिता देवव्रतस्तव | 
गभस्तिमिरिवादित्यस्तेजांसि ATA ॥ ७२ 
यथा еті सैन्यानि TR युधि पाण्डवः | 
तथा WAKA TAS युधि ते पिता ॥ ७३ 
हतविद्ुतसैन्यास्तु निरुत्साहा विचेतसः | 
निरीक्षितुं न शेकुस्ते भीष्ममग्रतिमं रणे | 


महाभारते 


[ भीष्सवधपर्व 
मध्यं गतमिवादित्यं प्रतपन्तं खतेजसा || ७४ 
ते वध्यमाना भीष्मेण कालेनेव युगक्षये | 
वीक्षांचङुर्महाराज पाण्डवा भयपीडिताः ॥ ७५ 
त्रातारं नाध्यगच्छन्त गावः पङ्कगता इव | 
पिपीलिका इव क्षुण्णा दुबेला बलिना रणे ॥ ७६ 
महारथं भारत हुष्प्रधर्ष 

TRT प्रतपन्तं नरेन्द्रान्‌ | 


भीष्मं न शेकुः प्रतिवीक्षितुं ते . 


71 °) Da Ds Mss seq. Ті तौ नरस्थौ रथ- 
am. ¬ °) Ms झंतनवः (for aia’). — *)D: 
अवर्षत्‌ (for qaq). Tı 6 इारवर्षाणि- —^)Ess 
D: gem मेघ (by transp); Ki аа afta. 
Ks-s 191-8. 6 Ta Ма-з.5 इवाचलो ( K+ Ds To "ल; 
Dı °&)(їог датча). 

72 “ ) Kaa В Daz Dn Юзт.з प्राणानाद( Di. 8 
*ч.; Dsm “द)त्त; Dai Ds प्राणमादत्त. $ ( except 
T2) यौघानां. --“) Da Ds गभस्तिरिव चादित्यः- 
— Ko om. 72-74, --९) Ki तेजोभिः; Ti G 
wo पयांसि; oe जलानि (for तेजांसि). $1 Kı प्रत- 
qa स्वतेजसा; Di प्रतपत्स स्वतेजसा; Ds प्रतपन्स्वेन 
तेजसा. — After 72, 81 reads 75%, ET 


73 $1 Ko.1 om. 73 (for Ko, cf. ५.1. 72). —*) 
Ke-s B D (except Daz) Ta M ая ( Ma or) 
(for qum). Ke-s Bza Dns Dz-:i 6-8 Ta Mi. 3-5 
पांडवाः; Dai Ds पार्थिव; Das Dm पार्थिवाः; Di 
फाल्गुनः (for पाण्डवः) - Da Dn Ds om. 73%, 
— °) Ds तथैव पांडुसैन्यानि — ®) Ks D: Ма qu. 
जुर्‌ (for аня). Ks wma (for ते पिता). 
— After 73, Ke reads 75%, 


ЛА Ко om. 74000८८ (cf. v.l. 72). —*)T: 
“विक्रांतः (for aga). De "=e ( for 'सेन्यास्तु ) . 
Ks हृतेति प्रद्धुताः सैन्या Ke Юз हता विप्रद्धुता सेना- 
— °) Dar {чата (for wr). Ke चिचेतसाः; Kı 
їз G gaya: (for विचेतसः ). —°)Т: G (for 
ते). =) 1) भीष्म प्रति महारणे- — $1 Kı. 8 ins. 
after 74%; Do ins. after 75%: 


417% salt समरे कर्माप्यतिमानुघविक्रसस्‌ | 
US Ki कमे omi (for करमोण्यति' ) . ) 


— 7) Ko.: प्रतपन्वे (for प्रतपन्तं ). 


75 Si reads 75% after 72; Ke, after 73. 
— °) Ko: कालेन च (for д). Ks BD 
(except 1-3) शतशोथ सहस्रदाः. — After 75%, 


De ins. 417*. — °) $i Ko.i महात्मान; Ki 
"supp; Dai "राजं (for IH). --7) Ks р: 
पार्थिवा (for पाण्डवा). Ds भीष्मः; Do युधि (६० 
भयः). — After 75, Ke B Dn? 704. 0-8 ins.: 


418* तथा पाण्डवसैन्यानि द्राबयमाणानि भारत | 


[ Dn? द्रव” (for grey ). | 
On the other hand, T2 Mi ins. after 75: 


9 
419* वध्यमाना रणे चापि भीष्मेणामित्रकशिना | 


76 *)Es D: नाध्यगच्छंतो; S नाधिगच्छंति (Miss 
`; Ms 'तो). —°*ут G Ms गज्ञाः (for गावः )- 
Es पंकार्दिता (for पङ्कगता ). Di निरयस्था यथा नराः" 
~  ) Ds фет; Ds पिपिलीका. De यथा sma 
(sie) ; T ७ यथा पक्षों. —*)Ko-2 Ds बलिनां (for 
ना). Ks Ds gia बळिनां (Ke ळळिनो) रणे; 7 
© weit ( Ta Wa; Giz quid; Gs मत्स्यंते ) बल 
ANY. — After 76, T G ins.: 


490* ` = 
तथैव योधा राजेन्द्र भीप्मेणामिन्रघातिना ! 
समरे Bear: सर्व पाण्डवाः सह aaa: | 

TT ५) & Kı 2 
B Da Dn पन आ Ка 8); 
М gauni; 


Ка "gne; 
galor दुःप्र)कंपं (Ds °); 
©з gend. —?) $1 Ko 

; CE Ко. з Ms Nid: 


Bue DaT ७५ QUT). Ка नरेंद्रा; Ki Юз °#; 


: (for नरेन z. 

3 : TRE; M M िन्द्रान्‌). — 4) D î 

— Si Ki ош, 747, ` —*) Kı अस्त (for qui). Ç ia). = Da Ma D. Ds सूर्य (for 
[ 586] (for *तपन्तम्‌) . 


भीष्मवधपर्व ] 


झराचिपं aR 11 ७७ | 
Велч तु पाण्डसेना- 
मस्तं जगामाथ सहस्रररिमिः | 


+ 


xeu [ 5. 103. 2 


ततो बलानां яаа? . 
FASTEN प्रति संबभूव ॥ ७८ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि = таеп: ॥ fex di 


१०३ 


संजय उचाच | 
युध्यतामेव तेपां तु भास्करेड्स्तमुपागते | 


1 
| 


| ततो युधिष्टिरो राजा संध्यां संददय भारत | 


संध्या समभवद्धोरा नापश्याम ततो रणम्‌ ॥ १ 


78 °) Ko Т: чанач; De ада (ior 


гача). T: M हि (for S). Es Dae पांडवा- 
"Tu; Te पांडुसेना; Ge पांडुसैनिकान्‌ (for qeg- 


सेनाम्‌). --*) Ks аата (for samara). — After 
75%, T G Mi ins.: 
421* ततोऽपि भीष्मः सवलः ससेन्या- 
कयवारयत्पाण्डुसुतान्श रौवैः | 
aqa Margai महाबलो 
महात्रतः पाण्डुसुतान्महात्मा । 
रणे करूशाधिपचेदियेबले- [5] 
इतान्सदा चक्रधरस्य qsqa: | 
[(L.1) Tı G+ हि (for s), and सबलान्‌ (for 
सबलः). — (1.2) Tes furem; Mı sar (for 
=). — (1.3) Ts Mi sumi (for °बलो )- 
— (L. 4) Ta Ma शबलः (for “ब्रतः ), and agra: (for 
मद्दात्मा). — (1.6) Ti श्रृतान्‌ (६०८ बृतान्‌). ] 
—') Si Koi समकंपितानां; 3.3 Ваз Di. 5.6. $ 
aal De ay )कर्षितानां. — *) Ks Dai D: [sha 
(for at). Dam ( orig. as in text) S ачта: 
F(T: Gis "कस )तिसंभ्रमे सति (Оз 'संभ्रमेति ). 
— After 78, Юз. 6 ins.: 
129* उद्यगिरितटस्थः पद्मिनी बोधयित्वा 
रडुतरकिरणाम्रैखाः स्वयं चोप भुज्य । 
सलिनमधुपसङ्गात्तासु संजातकोपः 
इत रुचिरविरोचिभानुमस्तं प्रयातः | 
[(L. 1) Ds "qox: (for “तटस्थः). — (L. +) De 
जगाम (for प्रयातः). ] 


í 


— After 78, Ti Gi Muz.: read 6. 103. 1-11, 
followed by colophon. 


Colophon in Tı Gs М. з. +, read айег 6. 103. 
11. Omitting sub-parvan 
name, Si ०-2. 4. s mention only नवमयुद्धदिवस; 
£3 नवमेहनि; K+ नवमेहि and नवमयुद्धदिवस ; 
22 Mi नचमाह्विक; Da Dm Ds नवमसहः; Dn: Ds 
नवसदिवसयुद्ध; Di नवमदिवस; Das नवमदिनयुद्ध ; 
Ti 62.4 नवसदिवस and नवमापहार; 72 Gis TAT 
पहार. K: Dns 108. 6.3 T G Ms cont. समाप्त - 
— Adhy. name: Кї पांडवपराजयः; Ti G प्रतोदो: 
are (63 'रकः); Te भीप्माजुंनयुद्धे वासुदेवन्नतोद्धारं; 
Ма-з.5 भीष्मजयः- — Adhy. то. ( figures, words 
or both): Ks 100; Dn» Tı G 102 (as in text); 
Daz (sec. m.) 64; De 101; Te Mas 104; 
Mi.2 103; Ms 105. — O toka no.: Dm 114; 
Dn: 86; Ds 81. ) 


Sub-parzan : 


103 


1 Ti Gi Mi.z.4 read st. 1-11 (om. the геї.) 
after 6. 102. 78. — 2) Сг इति (for wa). D3 
सेन्यानां. - °) Каз Diss Тг 
(Ks Dz Tz “गतः); Dai ^Y समुपागते; 32 (sup. 
lin.) qagan. —^) Da Dm (before corr.) 
Ds Mic न पझ्याम; Di HIME. Si Ko-2 amt- 
सये (for ततो wm). 

2 For sequence of T1 бз Mi. 2.3, cf. v.l. 1. 
या) Da: राजनू (7० राजा). — १) Kı dus: 
K: wem; Di нч (for dex). Ks D: 


[ 587 ] 


6. 103. 2 ] महाभारते [ чач 
кш: वध्यमानं बलं चापि भीष्मेणामित्रधातिना ॥ २ न्यविशन्त AE संग्रामे क्षतविक्षताः ॥ ६ 
K. 6. . 2 

RTE ЧЧ पलायनपरायणम्‌ | भीष्मस समरे कर्म चिन्तयानास्तु पाण्डवाः | 

भीष्मं च युधि संरब्धमजुयान्त महारथान्‌ ॥ ३ नालभन्त तदा शान्ति yet भीष्मेण पीडिताः ॥ ७ 

aaa POTEET निरुत्साहान्महारथान्‌ | भीष्मोऽपि समरे जित्वा पाण्डवान्सह सृञ्जयैः | 

चिन्तयित्वा चिरं ध्यात्वा अबहारमरोचयत्‌ ॥ ४ पूज्यमानस्तव 919194 भारत le 

AUSTEN सैन्यानां चक्रे राजा युधिष्ठिरः | न्यविशस्ङुरुभिः साथ gue: समन्ततः | 
तथैव ач सैन्यानामबहारो учат ॥ ५ ततो रात्रिः समभवत्सर्वभूतप्रमोहिनी ॥ ९ 
ततोज्वहारं सैन्यानां कृत्वा तत्र महारथाः | तसित्रात्रियुखे घोरे पाण्डवा aay: सह | 

——F 1 —n еншщ 
Чеча wada. — °) 61 बाध्यः (for quí). Ke यथा (for ततो ). 5 [5]पहारं (for sag). Т: सैन्यस्य 
बलं वापि; Ks 8 D ( except Di-s) च भीष्मेण (for ( for सेन्यानां ) . — Dai Ош om, 57, Ki Bi. 
बलं चापि). Ks चध्यमानबले वापि -- ९) Kss De Daz Ds Gi.3 om. (hapl.) 526+, — *3)T баз 
'कशिना (for “घातिना). Ka B Da Dn Dig त्यक्ताः Mii अपहारो (for अच"). Ds Ti Gaa’ [ऽ]भवत्तदा 
(Dai n)a भयविहलं. (for ह्यभूः ). 

3 Гог sequence of Ti Gi Maas, of. v.l 1. 6 For sequence of Tı Gi Miss, of v.l 1. 
—°)& wand; Ka B D (except Di-s) स्वसैन्ये Kı Вз Daz Ds Gis om. 6 (cf. у. 15). —) 
च (for aaa). Ko Ts पुरावृत्तं; Ks शरावृत्तं - Ks Ds तेवहारं ( D: Е) च; T Gas M ततोपहारं - 
—') $1 पाल्याने (for पलायन-). Ds om. from = sm меп ( for कृत्वा), Ош तब (for ая). 
परायणम्‌ upto अनुयान्तं (in *). — e ) Mis भीष्मश्च Di कृत्वा सवे महीक्षितः — De reads 6% in marg. 
(for भीष्मं च). Т: युधि सु. (for च युधि). Bs (sec. m.). — °) Ks 102, 3.6 =q( Dro fq )वसंत; 
Gf (१० ded). Ks भीष्म तु युधि deed. —*) | Dm न्यविशतु Тї Gist йш. — “) 0 


Ke-s B D (Ds om.) S (except G2) фач ( for क्षत्रियाः; 72 M Rri (for संग्रामे ). Ks कृतविः 
чага). 1.3. D (except Dn Dı-3.0) Ge श्रमाः; Ks De कृतविक्रमाः; Dis क्षतविक्षिता:; Ti 
सद्दारथं; Ti Gs Mi च wae; 12 ७1.3 Miss uw G शरचिक्षताः ( for क्षतचिः). . 

5 (fo ० p 
s апан) 7 For sequence of Тї Gs Maas, of v 1. 1. 


4 For sequence of Tı Ga Ма.з.з, cf. v.l. 1. D2 reads 7 in marg (зев. т.). — ®) Das भीष्मस्तु 
D3 reads 4% in marg. — +) Ks D; awa; Tı (for पस्य). — jp Ta M चिन्तयानाश्च (3? 
ба garg (for जितान्‌). — ^) K; द्विपजये; T оша) Тв areata — 7 ) Ks om. भुरा. 
७61, 3.4 Mi महाबलान्‌ ( for чат). — After 4%, тїс ताडित्ताः; Т: विक्षताः (for पीडिताः). BD 
T G ins.: ( except різ) भीष्मबाणप्रपीडिताः; ॥11-3. 5 भीष्मेण 

493* निशामुखं च संप्रेक्ष्य घोररूपं भयानकम्‌ | क्षतविक्षत T mm 
c K Or sei 5 
—*) Ks Dic (ut राजन्‌; 4 B Da Dn Ds-s.7.8 Jb reb quence of T, G, Мі. з. з, c£, v.l. 1 


ततो राजा; Ks Мз महाराज; Di Ts Miss f 
राजा; 71 ७ चिरं राज्ञा (for {аў ध्यात्वा). — 4) : 
Ko- त्ववहारम; 12 6 aq; Т: М सरोपः ( for De Sra सद्द ( by transp, ); Ds सह uisi. 
अच ). Ko-2 85.3 अचोदयत्‌; Di(m as in text) मानश्च ( Do ERN for Iw). — ८) Dai Ds विध्य- 
अथाकरोत्‌; ‘ti G अकारयत्‌; 1: М afaaag (for चन्यमानश्च ). 
9 F 

अरोचयत्‌) - Des uS US m Gi 01, 3.4, cf v.l 1, 

5 For sequence of Ti Gi Miza, сЁ v.l. 1. न्यविशत्‌ MNA CAES 3 न्यवसत्‌; De न्यवसुः ( for 

शात्‌). ; : 

Ši Ko.3 om. (hapl.) 5. —*)Ks अथ; Ks Das | ae SRR OO कुरुशादूले 


प्राविशच्छिविर SERT : ( for कुरुभिः सार्धं) 
[ 588 J ae (т. से 


T: we; Ms gg). 


in marg, . ० 7 
YES B DA ) Ds [5]भि ( for ऽपि) 


Di Tita. s n 103, ३-8 Ts M чеч; 


'भीष्मबधपर्व ] 


ETA दुराधर्षा मत्राय समुपाविज्ञन्‌ ॥ १० 
आत्मनिःश्रेयसं सर्वे प्राप्तकालं महाबलाः | 
मन्यामासुरव्यग्रा मत्रनिश्चयकोविदाः |! ११ 
ततो युधिष्टिरो राजा मत्रयित्वा चिरं नृप | 
वासुदेवं WHIT वाक्यमेतदुवाच E 11 १२ 
पश्य कृष्ण महात्मानं भीष्मं भीमपराक्रमम्‌ | 
गजं नलवनानीव аға बलं मम ॥ १३ 
न चैवैनं महात्मानशुत्सहामो निरीक्षितुम्‌ | 


भीष्मपर्व 


[ 6. 103. 18 


लेलिह्यमानं सैन्येषु Tag पावकम्‌ ॥ १४ 

यथा घोरो महानागस्तक्षको वे विषोट्त्रणः | 

तथा भीष्मो रणे कृष्ण तीक्ष्णशस्रः ्रतापवान्‌ ॥ १५ 
गृहीतचायः समरे Aaa शिताञ्शरान्‌ | 

शक्यो जेतुं यमः कुद्धो वज्रपाणिश्च देवराट्‌ ॥ १६ 
वरुणः THEA सगदो वा धनेश्वरः | 

न तु भीष्मः абза: शक्यो जेतुं महाहवे ॥ १७ 
सोऽहमेवं गते कृष्ण निमग्नः शोकसागरे | 


— °) Т: M कुरुभिः परिवारितः. -- 1) $5. Ko.1 Dns 
TG सर्व भूतम्रमो दिनी ; Кз.5 Da Юг.» aigal Das 
Ds "लोक )विमोहि( Dar Ds gi; Ош 'प्रमोहनी- 


10 For sequence of Tı G+ Mi.s.3, cf. v.l 1. 
—*)T: M निशाः (for रात्रि! )- 
(for घोरे). — °) ра संजयाश्र; 
М: पांडचाश्र; Mi чада (for gana). 
gaat; De महाभागा ( for दुराधर्षा )- 


Т: Miss d 
Ds зятя; 
Ki 


li For sequence of Ti G4 Mi. Eb (je. eth die 
— ) Rt आत्मने श्रेयसं; Ks Di आत्मनः श्रेयसे (К: 
सं); Š आत्मनिश्रेयसे (72 Mg). Ks ed, Bi 
Ds qd; S (except Gs ) मंत्र (for gi) —°) 
Ks महाबलं; Di qam; Ts M विशेषतः. --“) 
Ка Da "कोविदः; Ks संत्रिभिर्मत्रकोबिदाः; 71 Gea 
मंत्रनिर्णयक्रो विदाः . 


12 १) ра Dm Dias S चिंतयित्वा ( ६०८ सञ्जः ) 
Ks Ms नृपः (for नृप). — *) К: वाच्यम्‌ ( for 
वाक्यम्‌). Di एवम्‌ ( for пат). B Da Dn Di-s 
वचनं चेदमाददे (Dai वेदमत्रवीत्‌; Da: Dni Ds चेद- 
FAT); Ма ततो magara g. Со cites आददे - 


13 Before 13, Ds ins. युधिष्टिर उवाच. —°) 
B D (except 101-3, ७ ) कृष्ण ЧЕЧ (by transp. ). 
— °) T: गजो ( for тї). Dai qq; 1.2 नाळ-; 
Mi ताळ- (for नरः). Di राजन्पद्मवनानीव - =°ў 
Bi Drs &-; Dn? Di सः (for Fr). Кот: fr 
wat; Ks Майї; Ds विमदंतं. Ksa D: qamqa 
(for 4% дд). 

14 *)Di qd चैनं; Tı M नेव चेन ( 1५ аң). 
Kı om. ( Һар]. ) from समान (in 14% ) up to सद्दा 
(in 15°). —*) Ks D: guam; Dı नोत्सदामो ; 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


Ds Ts Mi гая; G3 उत्संगामों- —  ) Ds FR 
wai; О: लेलिहानं सः ( for लेलिह्यमानं). $1 Ko 
सैन्यं तुः Tı ७+ सैन्यं च (for सैन्येषु). -- ty Ds 
"iz; Т G fup (for प्रः). D: पर्वतेव्विद 
पावकं - 


15 Ка om. यथा वोरो महा in “ (ch v.l. 14 ). 
— ) К: महाभोगस्‌; D2 agama. T+ Mimi यथा 
नागो महाबोरस्‌- —°) 770. २ 1519; Mss ay( for 
चे). Kes D2 विषोद्धतः; М: "watt; Ms zat 
(for “ल्वणः). —*) Ks B D (except 101, 8 ) 
mz; M वीर (for कृष्ण). —*) Kas D: उग्र 
we; Das Dis T Gis М तीक्ष्णशख्र- ( for “ara: )- 
Ti Gus. -प्रतापनः; Ts M -विषोल्बणः (Me Un) 
(ior mammam). 


16 *) Ks ग्रगुहीतचापः समरे ( hypermetric ). 
— °) Kaa B Da Dn Dı 1-8 чачта; 
Ез D:.3 М प्रविसुंचन्दिताज्दाराच्‌ ( D2 “डशरान्सितान्‌ ; 
Ks प्रतिमुंचञ्शरान्शितान्‌; 72 ATTN; 
Gi-3 विप्रमुंचल्शिताल्शरान्‌ - — <) Da Dni Ds 
transp. Sq and жа. —*) Dı तु (for च). Кз 
aaga (for देवराद्र )- 


17 “)Ks i.s B Da Dm Das T Съз. Ms 
पाशश््यापिः Dn: 'छग्वापि; Di हस्रो वा; Diss 
ra; бз "ааг (६०८ aÑ). —*)T 6; 
я; Gris [5]थ (for चा). --“) G2 हि (for а). 
Si Dai Ds Ms д; Di Ti Gua Ma तु (ior सुः)- 
Оз ded. —*) Ks ч शक्यो (by transp.). Tı 
G sr (for aî). 


I8 *)P: गतः (for रते). — D: reads from 
Qaa: (in 185) up to कृष्ण (in 19°) in marg, 


[ 589 ] 


6.108. 18] 


Zur आत्मनो बुद्धिदोबल्याद्धीप्ममासाद्य संयुगे ॥ १८ 
वनं याखामि gud श्रयो मे तत्र वे गतम्‌ । 
न युद्धं रोचये कृष्ण हन्ति भीष्मो हि नः सदा ॥ १९ 
यथा TARA वाहि पतंगः समभिद्रवन्‌ | 
एकतो TAR तथाहं भीष्ममीयिवान्‌ ॥ २० 
क्षयं नीतोऽसि वार्शेय राज्यहेतोः पराक्रमी | 
आतरशैव मे тп: सायकैर्भशपीडिताः ॥ २१ 
मत्कृते आतसोहादाद्राज्यात्परश्रंशनं गताः | 
ЧЇ ЫТ तथा कृष्णा मत्कृते Tara ॥ २२ 
जीवितं बहु मन्येऽहं जीवितं а peu 


(sec, m.). — °) Ds ац: (for निः). 


19 °) 178 Ds गोविद; Das Dc Sug (for ЧЧ) 
—*)Ki Bii Dns Dis Ga Ms-s चे (for मे). Bı 
यन्न (for तत्र). Kes ра Dns Ds. &. ४. 83 G2 Ms-s 
मे (for चे). Di यादव; Ds aaa: (for चे गतम्‌). 
Ks S गतिः (for गतम्‌). — °) Di TE (for TE). 
K2-s B D (except Ds, ३.3) 9 रोचते (for य्य). Ta 
М मह्यं; бз भीष्म (for कृष्ण). —*) Ds gar 
(for हृन्ति). Mis; [s] (for हि). 


'20 १) Ts wr: ( for गः); Ks Daa 
fua; Ki "Ren; Ks "विश्रुतः; Da 
Dm Di T; без М, ३-६ 


"समः 
“зч; 
"Rura (for "fagag ). 
— Ks om. 207-929. — ० )T2 M इ( Mi. 3 R) 
च्छेत (for अभ्येति). — ®) Ks Biss D Tı G M 
भीय्मसेयिवान्‌- T+ तथा भीष्मं समेयिवानू - 


21 Ks om. 21 (cf. v.l. 20). —*) Da Dm 
(m as in text ) Ds [5]सि; Ds f (for ऽस्मि) . 
~  ) Di Ts पराक्रमन्‌ (for map). — ° ) Ts wat; 
Ga चीराः (for gr). —*) Me साकं Bq ( for arar: 


महाभारते 


—— 


| 
| 
| 
| 
| 
| 101-9. 6 हितं sagr; Te 
| 
| 
| 


[ भीष्सवधपर् 
| जीवितस्याद्य शेषेण चरिष्ये ЭННЩ ॥ २३ 

| यदि तेव्हमजुग्राद्यी आदृभिः सह केशव | 

| खधर्मस्याविरोधेन तदुदाहर केशव ॥ २४ 

| एतच्छुत्वा वचस्तस्य कारुण्याद्वहुविस्तरमू | 
RET ततः कृष्णः सान्त्वयानो युधिष्ठिरम्‌ ॥ २५ 
धर्मपुत्र विषादं त्यं मा कृथाः सत्यसंगर | 

यस्य ते आतरः शूरा दुर्जयाः аганда: || २६ 
эгїї भीमसेनश्च वास्वप्रिसमतेजसो | 


मां वा नियुद्ध सोहार्दाद्योत्थे भीष्मेण पाण्डव | 


| TA च विक्रान्तो त्रिदशानामिवेश्वरी ॥ २७ 


for ह्यद्य ). 
А чч). m Ks "з, з, о T1 
Ks Rr; Te (a); M-es [ајә 
शेषे च (for शेषेण ). —*) 
Ti бз.з करिष्ये (for चरिप्ये ). Ds qug. 

24 


चाद्यः Ds uae; Ta Mis; हि सु-( 
81 Ds чё ( for 
G [s]; 


(for [s kr). $i Kis 


१) Bi ра Dm Ds жаа (for gama). 
— Ко- om. (hapl.) 2402, — °) Ds स (for स्वः). 


Ks (आबशेपेण; Ke De [अ]वरोधेन; Dar Ma विरो- 
घेन. —“)Kis Dog agaat; В D (except 


तमुदाइर Ks Bs Dae 
माधव (for Sara ). 
25 Before 25, De ins, संजय उवाच. °) 12 ` 
B Da Dn Di, 5. १.8 एवं ( for сат). Ks D: ga- 


सुक्तो K; ‘Fer ) वचस्तस्मै . 


— °) Di कारुण्यं यदुः 
aat. — De reads 95° 


in marg, ( sec. m. ) 
1 (७1. 2.4 ins. श्लीभगवानु* 
चाच (Ti бз om. E 


बाच); Gs श्रीङ्कष्णः; M 
„Ds ош. 26%, a) Ka wügd; Gs 


ME mi M ет — = Eun; Dui स्मत्यसंगरे (sic); Das Ds 
(for 'पीडिताः ). xS UNT कमः; Gs सत्यसंगर (for "संगर ). 
ЫЫ =O) a2 ax (f 
-22 Ks om. 2200 (ef. v.l. 20). = -)) р यस्य ते). K; सचे ( for D द 
SREW; ७2 अङ्कते ( for Wd). Me “सौदा - —°) सूदनः; K; (क: so as ee 1 ШЕ] 
Kaa B Da Dn Dis S maae ча गताः; Ke Bene G, мыз в SE 
Di UAT aam: — °) Da Dm Ds परि- (for тунын. у, = = कर्शनाः; 72 чча 
क्षिप्ता ( for TEEU. Mae कृष्ण (for कृष्णा )- = : शञ्जुनिपूदनाः- 
"nus १ а अजुंनो ^ 
23 *) Ds g(for sg). — ०) ६ ; Da 4 ) Di लजुनों वासुदेवश्च ; Ge ° 
g (for sg ). ) Кз wu; —")n aia; १५ C ; * नो वायुपुत्रश्न. 
[590] А ^3 इवाश्विनो 


( for इचेश्वरो )« 


भीष्मवधपर्व ] 


त्वत्प्रयुक्तो ह्यहं राजन्कि न TAT महाहवे 11 २८ 
हनिष्यामि रणे भीष्ममाहूय पुरुपर्षभम्‌ i 

पश्यतां धार्तराष्ट्राणां यदि नेच्छति फल्गुनः ॥ २९ 
यदि भीष्मे हते राजज्ञयं पश्यसि पाण्डव | 
इन्तास्म्येकरथेनाद्य жеш पितामहम्‌ ॥ ३० 

Чач मे विक्रमं राजन्महेन्द्रस्येव संयुगे | 

Raai महास्राणि पातयिष्यामि तं रथात्‌ ॥ ३१ 
यः शत्रु पाण्डुपुत्राणां Asa: स न संशयः | 


28 Bi missing from 28° up to 53“ prob. due 
to lost fol. — *) Ks नियुज्य ( tor PITH). $& 
Ki deaz; Da सोहार्दाद्‌« Di अथ वा मां Ades 
«9. — ^) Kı аан; Gs Mss योक्ष्ये (for е). 
D1 भीष्मेण सह पांडव. — Ks Gi-s om. ( hapl. ) 
98'-30. — сура mega; Ms wenn Ki 
Be-s D (except Di-3) महाराज (for ag राजन )- 
— 51 ७०.३ om. (hapl. ) 28-30“. —*) Ks च; 
Dn Ti З (for न). 

29 Bi missing. $1 Ko. 1.5 Gi-s om. 29 (c£. v. 1. 
28). --?) Кз gb weht; Dar geh; Diss 
Ti Gi भरतर्षेभ . Ds agia яси. —*) Es De 
यदिच्छति च; Ds Мз यदि नेच्छसि; Mi यदि नेच्छंति. 
23: B (Bi missing) D (except Ds) फाल्युनः (Ds `न). 


ЗО Bi missing. $i Ko.1 om. 30°; Ks Gi-s 
om. 30% (cf. v. 1. 38). — *) М: अद्य ( for यदि). 
Ki Bs Dns Di T Gi Mi वीरे; Da Dm 


Di. 5.8 Mi-s.s चीर ( for way). Ke स्वस्मयुक्तो we 


राजन्‌ ( = 28°); Di यदि भीष्मस्तु हंतब्यो- —*) Si 
Ko-: Dai प्यामि; M: पञ्यति; M: पड्यंतु ( for 
ft). М भारत (Mı पांडवाः). — °) 02 dar 


स्म्येकरणे'; Mi हंता dur. — ^) Da Dm Ds वृद्ध 
कुरू (5०7 жача). Di Т: M महाहवे (for таа). 

31 Bı missing. Ks om. 3195, — °) Ез पञ्याम 
(for qxq भे). — °) Ds. s Ms "а (for а). 
Di fang (for dg). — °) Di च्यसुंचंतं; Ds 
विमुंचन्सु-; T: RETR. Sı Ko.i शरान्भीव्सं (for 
महास्त्राणि). —*) D: तात्रथान; Mid vam. Te 
पातयिष्ये मह्दारथानू- 

32 Bı missing. Di ош. 32४, —*) Ds यच्छत्रुः - 
—?)Ko.* मम wat; Кї स मच्छचुर; Kas Da 
ст 8 में way ( for SET: a). Ti Ga: च (for 


भीभ्मपर्व 


{ 6. 103. 35 


मदर्था भवदर्था ये ये मदीयास्तवैव ते ॥ ३२ 

तव भ्राता मम सखा संबन्धी शिष्य एव च । 
मांसान्युत्कृत्य वै аата महीपते ॥ ३३ 

एप चापि नरव्याघ्रो qesq जीवितं त्यजेत्‌ । 

एय नः समयस्तात तारयेम परस्परम्‌ | 

स मां नियुङ्क राजेन्द्र यावद्वीपो भवाम्यहम्‌ ॥ ३४ 
्रतिज्ञातशुपुव्ये यत्ततपार्थेन पूर्वतः | 

घातयिष्यामि गाङ्गेयमित्युळकस्य संनिधो ॥ ३५ 


c. 
8. 
K. 


я). — Ds om. 32%, —*) В; मदीया ( for яза). 
K2.: B: D (except Di-3; Ds om.) भवदीया 
(for чачат). T 62.५ M ते (for ये). Di तवार्था 
हि समभ्येति- —*) Das Dis मदर्थास्‌ (for adja). 
Das Dn Du: Ti бз айа; Gi аа (for ada). 


33 Pi missing. — °) Ds वा (for च). —*) 
Ds Ts Ms (inf. lin.) सांसानुत्कृत्य ( for aag ). 
Ko à दध्याम्‌; Кїз В ( Bi missing )Da Dn Ds-s. 
7३ दास्यामि; Te Ms (inf. lin.) zu (ior चे 
दद्याम्‌). Ез 2: प्रियान्प्राणानहं чапа; Di ते पुरस्कृत्य 
दयां चे; De अहं & जीवितं venu; M areze "at 
Seu. —^) 2०.२.५ अजुंनार्थ; B( Bi missing ) D 
(except 101-3.5 ) qı( D+ फ egari. Ke पराक्रमी 
(for सहीपते). 


34 Bı missing, --१ ) G2 Ms वापि (for चापि)- 
$ Ko नरश्रेष्ठो; ह? शरेष्ठ; Ds "व्याघ्र (for атый). 
—*)Кз मदर्थे; Da Dn: Ds ममार्थे (for яа). 
—*)EKs D: मे; Di चः; Ds नो (for नः). 33.5 
समयं; Cc समयस्‌ (as in text). —*) Ks ami; 
Di am; Юз aga; Tı бз: रमयेम; Te 
तारया; бз wad; Mi: तारयावः; Ms तारयेयं - 
— After 34%, Ks repeats 3495, — €) Dai नियुद्ध 
(for नियुङ्क्ष्व). Kas D: яга; Da “राजद्रो 
(for राजेन्द्र). Ta M मां समायुंक्ष्व राजेंद्र. — 7) 
K2.s 8 ( В: missing) Dn D:.7.8 यथा योद्धा; Ks 
यावदीयो; De भतियोद्धाः 7: С qaa; Т: यदि 
जीवो; М: арыйа (for यावद्वीपो ). Cd cites द्वीपो 
(аз in text). Di यावद्धीप्मं TF. 


35 Bı missing. Ks Ds om. 35%, —*)Ko 
Dai Ds SISA; In अहं fa; S TEH; Cad 
"get (as in text}. — MKTG धीमता; Dı 


[591] 
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महाभारते [ ыча 


sioa परिरक्ष्यं च मम чач: पार्थस्य धीमतः | | भीष्मः शांतनवो नूनं कर्तव्यं नावबुध्यते || ३९ 
` आज॒ज्ञातत तु पार्थेन मया कार्य न संशयः ॥ ३६ युधिषिर उवाच | 
अथ वा फल्युनस्यैष भारः पारिमितो रणे | एवमेतन्महाबाहो यथा वदसि माधव | 
निहनिष्यति संग्रामे भीष्मं परधुरंजयम्‌ ॥ ३७ सर्वे @ न पर्यापासव वेगनिवारणे ॥ ४० 
अशक्यमपि ЧЇЙ रणे पार्थः समुद्यतः | नियतं समवाप्स्यामि सर्वमेव यथेप्सितम्‌ | 


BEIT «ушен тй детей: | यस्य मे पुरुषव्याप्र भवाज्नाथो महाबल; || ४१ 
निहन्याद्जुनः संख्ये किस भीष्मं नराधिप || ३८ नद्रानपि रणे देवाञ्येयं जयतां वर | 
विपरीतो महावीर्यो गतसत्त्वोऽरपजीवितः | त्वया नाथेन गोविन्द किञ्च॒ भीष्मं महाहवे ॥ ४२ 


पूर्ववत्‌; № ga: (for qdq:). — °) Be Da 
Dm Ds T G M; qa (for घात"). — ५) Kı B 
(Bi missing) Da Dn Di-s T» G2 इति लोकस्य; Ks 
RET (sic); Di seeks ( for две ) . 


š — — ~ 
—*) M: मितसरचो; Ms. 5 हत्त; Cacd गत’ (a3 
in text). Ki De [5]स्पजीविनः; Ks Be Da Dm 
Ds Tı G "dus; Bi Di. z. 8 aa — °“) Ms 
शंतनवो. --१ ) Ks नान्व-; Bı चा न; Di नाहु- 
( for नाचः). — After 39, Di ins. an add], 


36 Bı missing. — = ) ४०.३ Dai Də, s परिरक्षं colophon [ adhy, name : simam ] . 


(for 'रक्ष्य ). Kaa B (Bi missing) Da Dn Di-s x 

इदं Tag; Ds Mi मम तु तद्‌; TG Mi (зир. 40 Bi missing. ¬ °) Di एवमेव (for пай 
तन्‌). °) T: M2 यदा (for यथा). Di केशव 
(for माधव). — °) Si 170, 3, 3 рг, з सर्वेप्ये( Ki d 
ए )ते; Di wife ते (for सर्वे हेते). —*) K 8 
( Bi missing) Da Dn 1)8-5, 7. 8 चेगविधारणे (Dar 
by corr. वेगवतो रणे); Dı ай विधारितुं; TM 
वेगस्य धारणे (for चेगनिवारणे ) . 


lin. ). 2.३.५ मम жч; Mı (orig. ) मया ह्यस्य ( for च 
मम ча). Ke परिरक्षत aged; Dı परिरक्षे समक्षं 
g- Cc cites तावत्‌. — ^) К, पार्थस्येव च धीमतः. 
—*) Ks De अनुज्ञाते तु; Ks D: पप G “ज्ञातेन; Di 
TTA; Та: “ज्ञातस्तु (for ज्ञातं तु). Mi agm 
स्वया तेर्थे. — ®) Di करिप्येहं ( for मया कार ) Kas 
Da असंशयं (Ks `यः); Тә Ms.; si. 


4l B missing. Ds reads 41 in marg. (scc. 


m.). —*)M, नियतः (for d). Ta नियतं सम्य- 
करिष्यामि ( hypermetric ) —*) Ks B (Bı missing) 
D (except 1)1-.3, в) wana (for सर्च॑मेच). G2 mà 
( for wq). e ) Ks यथा я; Ма (sup. lin. ) 
° सस्य मे (107 यस्य मे). Ki Dr geram P 
(Bı missing) Da Dm Ds, 5.8 S (except Т: Mi) 
TARY. - १) Ky B (Bı missing ) Da Dn Юз. 


Бү पक्षे (१0 नाथो). Ks Ds m Gi AMD मद्दाबल; 
B: missing) Da 


37 Bı missing. — *) $1 फल्गुणस्वेष; ०.2 
B ( Bı missing) D (except Di) T2 Ms फार्गुनस्येप 
(Ko "व); Tı 03.4 फल्युनस्येव. -- ०) ६३.४ Dag 
भागः; G2 सारं; Gi बाणः (also भार: аз in text). 
180, 1. 5 Bs Dai प्रमितो; G2 परिमितं; Ms 'मिते; 
Co "मितः (as in text). — °) Ks Ds Gas 
'निद्दनिष्यामि; 23. 4 Daz Орг Di. 5. т.з स हनिष्यति ; 
12 निहनिष्यंति. — १) Es xtc; De पार्थः (for 
भोष्म ). Ks 3.3.6.8 परपुरंजय:; Dni "जय; Di 


Dn 10,, ५, 7.8. च्यवस्थितः;' Dz 
Та M परमदुर्जयं; G2 परपुरंचयं - महाबली (for ‘qe, ). ` . UTI 
38 Bi missing, —*) G2 निःशेषम्‌ (for a- 42 Bi missing, 


зук ers —*) Dai Ds सेंद्रेपि च (for 
बयम्‌) °) 3 त्रिदृश्ान्वासवयुतान्‌ ` 22“) Кз етай). аз in text) देवान्सदैत्यगंधर्वान्‌- 
Die Ti देच ( for $a ). —*)T: M संखे; БГ —©)Кз-; 192, 3, ७ T2 M аса; В (B. missing ) 
संघे (for संख्ये). Di हन्यादेवाजुनः संख्ये - e) | Шарар уз -रथं (for езу = 
Ka कि q (107 किसु). Kı नराधिपः; Ma Ren : 

а чаа D: for g)- 

39 Bi mising. --०) Cd विपरीत. Di ag. To a ARTE z ननु (for ag 
чі; Т: баз Mia, महाचीये (for "dii. Di, о-в SEH ( R m *) Kea Bs Dns 
स्वामिः; Ds पार्थ'; Ds 


Ds (m 


भीष्मवधपर्व ] 


न तु त्वामनृतं GENE खार्थगोरवात | 
अयुध्यमानः साहाय्यं यथोक्तं कुरु माधव ॥ ४३ 
समयस्तु कृतः RARAN मम माधव | 
मन्रयिष्ये तवार्थाय न तु AA कथंचन | 
दुर्योधनार्थे योत्सामि सत्यमेतदिति प्रभो ॥ ४४ 
स हि राज्यस्य मे दाता मत्रस्येव च माधव | 
तस्मदेवत्रतं भूयो वधोपायार्थमात्मनः | 


"भवता सहिताः सर्वे एच्छामो AJETA || ४५ 


सीष्मपर्व 
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तद्वयं सहिता गत्वा भीष्ममाशु नरोत्तमम्‌ | 

रुचिते तव वार्ष्णेय मत्र परच्छाम कोरम्‌ ॥ ४६ 

स वक्ष्यति हितं वाक्यं तथ्यं चैव जनादन | 

यथा स वक्ष्यते कृष्ण तथा कर्तास्मि संयुगे ॥ ४७ 
स नो जयस्य दाता च яча च WEN: | 
वाराः पित्रा विहीनाश्च तेन संवर्धिता वयम्‌ ॥ ४८ 
q चेस्पितामहं 94 इन्तुमिच्छामि माधव | 

पितुः асо वै धिगस्तु क्षत्रजीविकाम्‌ ॥ ४९ 


14°; Ts चार्थः; Migas स्वा( Mz त्व )थैकारणात्‌; 
Mi चाथ गौरवात्‌ (for a”). —*) Ks D: यथाद्य; 
Di यत्प्रोक्तं (for дай). 


44 Tor the event, сї. 6. 41. 38, 43. Bi 


missing. Ка om. (hapl.) 44%. — ०) Ks D: 
समयः सु-; Ds Тг Ms "qu. Ti G3 ततः (for 
कृतः). Ds किंचिन्‌ (for कश्चिद्‌). °) Ks-s Dı. 


3.6 Ts Mi-s.s gg (for सम). В ( B1 missing ) 
Da Dn Daens मम भीष्मेण (by transp). Б 
(Bı missing) D (except Die) संयुगे (for 
माधव). —?) Di Da Dri Ds Tı G कदाचन ( for 
wd ). — Ds om. ( hapl, ) 444-457. — е) Ks—s 
В ( Bi missing) Da Dn Dis: Tı G दुर्योघनार्थ - 


45 Bı missing. D2 om. 45 (cf. v.l. 44). —°) 
Kı घाता (for दाता). Cv a हि राज्यस्य नो दाता- 
— °) Кз मंत्रयिष्ये च (for qaq च). Tı G भारत 
(for माधव). — € ) Tı Gi M2 जयो" (for qq? ). 
Ds चध्योपायं महात्मनः - —*) $ Koi ра Dm 
(before corr.) Ta सहितः. $ Ko.i wd. --?) 
$i Ko. 1 Ws; Е: В (Bı missing ) Da Dn 
104. 5. १. & प्रयाम; Ds गच्छामो; Т: M पृच्छाम; Gs 
बचजामो ( for पृच्छामो ). Dar मधुसूदनः. 


46 Bi missing. Ds om. 46. — ®) Da Ds d; 
Di ते (io तद्‌). Ks सहसा (for абат). De 
Т: सर्वे (for mat). --*) Ks T: M एव (for 
arg). Ks D: Gs М» नरोत्तम. Di ife नरवरो- 
ча. -- °) К: उचितं; Ks Т: रोचते; Ks Bia 
Da Dn Di. s. १. 8 नचिरात्‌; Ks रुचितं; Di रुचिस्तु ; 
Ds रुचिस्ते (for सूचिते). Ki B (Bi missing) 
Da Dn Di 5.7. सवे ( Dn: “a; Ds दः); De यादि 
(for qq). Ds amid; T: G पृच्छामि (for amia). 


— D: om. 467.-.47९, 


ह — 4) $i Коз Di पृच्छामि 
or 


`я). Т: 6 संत्र वार्ष्णेय माचिरं- 

47 Bi missing. Юз om. 479° (cf, v], 46 ) 
— *) Ка: ра Dive चक्षत्ति for ахі). Ks їч 
агї; Ks हि agmi. —^) Ki Вз Dn: सत्यं 
(for तथ्यं). Ks तथा तस्माज्‌; Т: तथास्माकं; 
Mi-3. 5 aama (for तथ्यं चेव ) Kas B (Bi 
missing) D ( D2 om, ) Ti 063. 3.4 М: wary ( for 
Sa). Dai जनाईनः- G2 तथ्यमस्मत्पितामहः (inf. 
lin. 'स्मजनादनः). — Ts M om. 47%. — °) Dar 
तथा (for यथा). Kes B ( Bi missing ) D ( except 
Ds; D: om.) Ti G a; Ks सं- (10० q). Da Ds 
suu; Dm чың. Ds aa; G: €um. --“) 
бз कर्तासि (for 'स्मि). Tı Gi स कर्तास्मीह संयुगे - 


48 Bı missing. — è) S मे (for नो). Ks 
मंत्रस्य ( for जयस्य ) . Gs तात (for दाता). Ks B( Bı 
missing) Da Dn Di-s स्यान्‌; Ks नो; 102. 3 Tr 
Gi.3.4 M [आद्य ( for я). Ks [5]मोघसंत्र> Dı 
राज्यस्य च (for дыш ч). В ( Bı missing) Da Dn 
Di-s T2 tema: ( Ds 'ब्रत ); D: чана; Tı G 
यतब्रतः (for va^). — °) К: बालः; Dar बाळा; 
Ti Gi बाल्ये; Т: बलाः (for аер )- Т: Rg- 
(ior पित्रा). Ks 02.3 Dai विहिनाश्र; Tı G विही- 
नाः स्म - 


49 Bi missing. Da Dni Ds om. 49%, __ say 
Ks ते; Mz aq(ford). Kas Daze а; T 
M मे (for चेत्‌). Ks D: ggal ior чт). --*) 
Ki eda; Gs M: waa ( for ada). Ks Bi Drs 
61.3 Mi इच्छाम (for Rr). Di भारत (for maa). 


Ks D: इच्छामि युधि माधव: — After 49%, Di 
ins. ६ 


75 [ 593] 


C. 6.4) 
8.6.1 
K.6.1 


93 
07. 


6 
St 
PEN 


07.5 
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संजय उवाच | 
ततोऽतरवीन्महाराज वार्ष्णेयः ङुरुनन्दनम्‌ | 
रोचते मे महाबाहो सततं तव भाषितम्‌ ॥ ५० 
देवव्रतः कृती भीष्मः प्रेक्षितेनापि Я | 
गम्यतां स वधोपायं яй सागरगासुतः | 
THAT सत्यं स त्वया BY विशेषतः ॥ ५१ 
ते वयं तत्र गच्छामः WE ङुरुपितामहम्‌ | 


ee) ur ca), x CO यस्याङ्गे क्री डित॑ नित्यं बाल्ये च परिवाधिताः | 
अखाणि विधिवद्यैव शिक्षितानि जनार्दन | 
तं हन्त॒मुद्यताः कृष्ण राज्यहेतोबयं युधि । 


—‘) Кз: Da हि; KiB (Bi missing) Da Dn 
Di-s ७1.3 q (for). G2 पितुः gant च. --“) 
Dis Ti G2.4 "у; M2 *जीवितां ( for "जीविकाम्‌ ) - 
Gis ततो gam g किं ( = 6. 23. 367), — After 
49, Di ins.: 


425* सत्ये बृहस्पतर्वाक्यं देवानामग्रतः fre d 
भाषितं गुरुणा पूर्वं तन्निवोध जनादन । 
зя: पितरमासाद्य पिता gt च मानद । 
राज्यार्थे घातयेदेचं мяча: सनातनः d 


SO Bi missing. $1 Ko.i om. ( with ref.) 
507-517. біз om. the ref. —*) Ki Ts महाः 
तेजा; K; स aug (for महाराज). — Ms om. 
( hapl. ) 50°, but writes the same within brackets 
after 51%, — ^) Ks तदा चै (for वार्ष्णेयः). Da 
Gs "qq; Ds guida. — °) Di सुः; T» Mia 
तन्‌; 2 ते (1० मे). Ke B( Bı missing ) Da 
Dn Discs wera; Di T2 Mia "राज (for 
“बाहो). — °) Ka B(Bi missing) D (except 
1)1-3, 6 ) राजेंद्र; Mi at तु (for सततं). . 


51 Bi missing. Si Ko.1 om. 5185 (of, v. 1. 
50). --“ ) Ts wat (for कृती). Dar भीष्म. 
—*) Ms प्रेषितेन (१०० Aaaa). Ke निदेहन; Ds 
AR: Ks प्रहितेनापि faa. — °) Di गम्यते (for 
तता). Кз а; Gi-s Mi-s.s q-(for g). Ks Da 
राम्यतां साधयोपायं- — 4) Ds पृष्ट (for ду). Кз. 
Bs Dac T G M55 апаңа ¬ °) Ts 
seta (for iR). De तथ्यं; TG सम्यकू (for 
Wu). T: यत्‌ (for स). —%)Ke इष्टो; Gs पृष्टे 


महाभारते 


[ 5947 


С भीष्मवधपदे 
प्रणम्य शिरसा चेन s पृच्छाम माधव | 
स नो दास्यति + нә तेन योत्स्यामहे प्रान्‌ ॥ ५२ 
एवं gaa वै वीराः पाण्डवाः पाण्डुपूर्वज | 
जग्पुस्ते सहिताः सर्वे बासुदेवश्व वीर्यान्‌ | 
विशुक्तशख्रकवचा भीष्मस्य सदन प्रति ॥ ५३ 
प्रविश्य च तदा भीष्म शिरोभिः अतिपेदिरे | 
पूजयन्तो महाराज पाण्डवा भरतर्पभ | 
` ` 


(for घृष्टो). Ki BR: (sic); TG q संशयः 
(for विशेषतः ) . š 


52 Bi missing. —*)Ks पृच्छामः; Dai Dm 
102.4. गच्छाम. -- १) Ts TE (for TE). —*)K 
चैवं; Ts Sd (for चैनं). B ( B1 missing ) D ( except 
101-2. 0 ) गत्वा झांतनवं qd. — 4) Ks D2 TE; 
Dı. पृच्छामि (for पृच्छाम ). Ks-s Bai D T G Mi 
भारत; Miss भारतं (for माधव). --*) Ka Bı 
Dni (by corr. ). na Di, з, з सवो (for gq नो). Š 
Ke ge; Ki B (Bı missing) Da Dnm Dı. ६.1, 8 
मंत्रं यं (07 transp.); De uud; Ti G संमंत्र (C+ 
a); Te M ante (for यं aq). —)B wi; 
Mi चरान्‌ (for परान्‌). 


53 Bi missing 53%, 
संजय उवाच. — 9 ) 32-54 Da Dn Dı-s आमंत्य (for 
संमन्त्य). Kea Bia D (except Di) 8 (except 
Mi-s) ते ( for वै). Ks D2 रात्रौ (for dg). Bs 
чч, संमंत्रिते रात्रौ. — Gs om. (hapl. ) 53-54. 
Na) В за Ta पांडपूर्वज (52 бы); ० 30 
Tim: (а 'जा); Di सहपूर्वजाः. — °) Di at 
जरसुः; Ds जसुचें — <) T° वासुदेवेन ते तदा. ¬ °) 
Та М विसुक्तकवचा: af. 


Before 53, Ko-2 ins. 


54 G3 om, 54५8० 


(०६, ४.1. 53). --”) б: प्रः 
साद्य (for प्रविश्य). тм ते (for च). Ti G1. 2+ 
(5 RD —?) Ks.5 De शिबिरे (D: °) 
ae RE). Ki B3.4 Da Dnm 1)3-6. 8 T ९३.३ 
229 (Da Ds भते X; бо प्रतिः (as in text). 
Ма, 2 x न D (except Dns) Gis Ма чча: 


“эт: (for RR). —*) Ks.s Da.3 चैव; 
3 Tı м भूमो (for चेन). — 7) 81. 3. 3 


अभ्ययु: (for अन्वयुः). Di 
WE. — After 54, Dis ue 


— ee 


भीष्मवधपर्वे ] 


Ds wae 


प्रणम्य शिरसा चेनं भीष्मं शरणमन्वयुः || ५४ 
TIT महावाहुभीष्मः कुरुपितामहः 

खागतं तब वार्णेय खागतं ते धनंजय | 

खागतं धर्मपुत्राय भीमाय यमयोस्तथा ॥ ५५ 

किं कार्य वः करोम्यद्य युप्मत्मीतिविवर्धनम्‌ | 
सर्वात्मना च कर्तासि यद्यपि स्यात्सुदुष्करम्‌ ॥ ५६ 
तथा gmi गाङ्गेयं प्रीतियुक्तं पुनः पुनः | 


सीष्मपर्व 
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| उवाच वाक्यं दीनात्मा धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः ॥ ५७ 


l 
| 


| 


| 
i 


कथं जयेम धर्मज्ञ कथं राज्यं लमेमहि | 

प्रजानां संक्षयो न स्यात्कथं तन्मे वदामिभो ॥ ५८ 
भवान्हि नो वधोपायं त्रवीतु खयमात्मनः | 
भवन्तं समरे राजन्तिषहेम कथं वयम्‌ ॥ ५९ 

न हि ते чч रन्ध्रं कुरुपितामह | 
मण्डलेनैव FLT सदा ДО उना पुनः...) रनर वा प यी ॥ ६० 


426* चरणोपगतान्गृद्य परिष्वज्य च पाण्डवान्‌ | 
We चेतानुपाघ्राय अहुमारोपयत्तदा | 
दाप्पपर्याकुलसुखः SAT पाण्डुं पुनः पुनः 1 


[(L.1) Ds m (for zr ), and परिरन्य (for 
sq). —(L.2) Dc az ( for दैतान्‌). 1 


55 “)Ks “भागो (for “दाहुर्‌ )- — Dai Ds om. 
(hapl) 557. Before 55%, De ins. FTE उवाच. 
¬ °) B2 तत्र (for तद). Ds FR (for qia). 
— Ds om. (hapl.) 552, —?) Di युधिष्ठिर (for 
धनंजय). — °) Kı T: 64 धर्मराजाय; Di if 
विजयो (for धर्मपुत्राय). —7) Di स्वागत; T: 
स्वागता (for भीमाय). Di gaz; G: तदा (for 
तथा). 


56 *)Ess कार्य चा; В Da Dn Ds. 5.7.8 चा 
कार्य; Ds चः कार्य ( by transp. ). — Ks om. 56% 
—')BD (except Рз. в) TATE प्रीतिवर्धनं (Da 
नः); Ti युप्मत्नीतिवर्धेनं (submetric); Ts gu 
ख्रीतिविवर्धनः; ७४ युप्मञ्गीतितिवर्धनात्‌- — After 
56%, G2 ins.: 

£27* युद्धादन्यत्र हे वत्साः प्रीयन्तां मा विज्ञङ्कव | 
— `) 01 abri; Ds स चात्मना; 
त्मनो Kı В ра Dn Dis. т.з Т2 
Di हि; Musa fà- ( for च). 
Dn Divs यदपि ( for यद्यपि Ne 


Mss सर्वा" 
Ma, 5 [अ]पि; 
— *) Kı B Dai 


57 Before 57, 701. 6 ins, संजय उवाच. — Si) 
Кз ag; Ks Daze ud; В: Mi (зир. Hin). 
scs ततो; T Gs Mi ( orig. ) इति (for а). Bs». 
gad (for gawi). — °) Т: प्रीतियुक्तः; 2 М: 
Rage ( for प्रीतियुक्तं) —*)B Da Dn Dasi s 
राजा (for वाक्यं ). Dı gust (for दीनात्मा). --“) 
De घमराजो (for IFN). В Da Dn Disrs 


म्रीतिषूबे( 5 Dn: "युक्त )मिदं ач. 
ins.: 


— After 57, Ks 


428* यथा पृच्छसि मामद्य कथं तन्मे च वा विभो 1 


58 Before 58, De ins. युधिष्टिर उवाच. —°) 
Ks Т: »1-७. ५ जयेयं (for °д). Вз Dns Di Tz 
way (for wiz). — १) 0५ जयेमहि; Ds wur 
महे. --“) 62 प्रजायाः (for ‘a ) Ks B Da Ош 
Ds.s.1.3 संशयो; Di Ti Gs तु क्षयो; T2 Gis M 
च (Ms स्वः ) क्षयो (72 `यं). —*) Kı om. ( hapl. ) 
from तन्मे up to कथं (in 597). Ko STU; 
Es B Das Dn 1901. 2. ३. 5.7. 8 Tı G az प्रभो; Dai 
ош.; Ms सदा विभो ( for वदाभिभो ). Kas Dee 
तन्मे वद पितामह. 


59 Kı om. up to x4 ( in 592 ) (cf. v. 1. 58). 
— *)Da भगवान्दि नो ( hypermetric ); Di यथा 
चेव; D: water; De भवानपि; Ta भगवन्दि ( for 
भवान्हि नो). —°) Kes अत्रवीत्‌; Ms ब्रवीति (for 
mq). Юз प्रत्रवीहि त्वमात्मनः — ‘) Ks B Da 
Dn 104. 5.1.8 वीर; Di त्वां हि; Ds T: G तात (for 
राजन्‌). —“)Ko Gs विषयेम; Dı faye; 72 
न जयामि; M विजयेम (for विषद्देम ). Es कथं जयं; 
Тз Mic gu. 


60 ®) Ks Te G1.3 Ms में (1० ते). Dai aR 
ते सूक्ष्ममथ स्वेरं ( hypermetric ). — १) Kas D: Ms 


"छिद्रं; Dar w (sic) ( for cH) — ')& Eoi 
सतालेन; K+ सतार्णेन (107 मण्डलेन). Ks р: Gs 
[gh (for [e] ). Mis. s घनुपः- — 1) KOL 


इञ्योपि; 203 ( marg. sec. m. ) इृश्यसि ( for IARA ). 
Ks-s B Da Dn Dz. +s Tı G इझ्यसे (Ks G2.3 ते) 
संयुगे सदा ( K: तथा; Ks Dae Ga 


चदा); Di सदा 
त्वं इञ्यसे wa; T: M संयुगे (Ts м, чї) इइयसे स- 
(T: त)दा- 


[595] 


6. 103. 61 ] 


ट्र 'नाददानं संदधानं विकर्षन्तं ЧЧ च | 


| पञ्यामस्त्वा महाबाहो रथे बर्यमिव स्थितम्‌ ॥ ६१ 
नराश्वरथनागानां हन्तारं परवीरहन्‌ | 

क इवोत्सहते हन्तुं त्वां पुमान्भरतर्षभ ॥ ६२ 
वर्षता शरवर्पाणि महान्ति पुरुषोत्तम । 

at नीता हि एतना भवता महती मम ॥ ६३ 
यथा युधि जयेय॑ त्वां यथा राज्यं भवेन्मम | 
भवेत्सेन्यस्थ वा शान्तिस्तन्मे afe पितामह || ६४ 


महाभारते 


[ भीष्मवधपवं 
ततोऽञ्रवीच्छांतनवः पाण्डवान्याण्डुपूर्वज | 

न कथंचन कौन्तेय मयि जीवति संयुगे | 

युष्मासु इश्यते ЧЇ सत्यमेतद्रवीमि वः ॥ ३५ 
А मयि युद्धे तु ЫЧ जेष्यथ कौरवान्‌ | 

faa मयि प्रहरत यदीच्छथ रणे जयम्‌ | 
अचुजानामि बः पार्थाः TET यथासुखम्‌ ॥ ६६ 
एवं हि सुकृतं मन्ये भवतां विदितो qaq | 
हते मयि हतं सर्वे तस्मादेवं विधीयताम्‌ ॥ ६७ 


61 *)BD (except Dso) Ts бз M आद- 
दानं; Ti Gs आदधानं (for RFT). Ši Ко-з Bi D2 
न संधानं (for संदधानं). — °) Ks-s 2.० amd 
(for fam"). Di да; М: न चा; Ms aga (for 
नच). —°)Di पञ्याम; 2.3.6 Ti Gi पञ्यामि- 
Ks.: B D 8 ( except Мз) = ( for त्वा). — %) 
Dn: Di रथं Gay; Ta Mi रथघुर्य (for रथे way). 
Bi D: G2 इवास्थितं; Dn: इवापरं; Ds gaii; 
Та wait; Mi [ऽ]पयवस्थितं (for इच स्थितम्‌ ) . 


62 “) K: B Da: Dn 1)3.4. 1.8 Ts M रथाश्वनरः 
नागानां; Кз वरश्च नर"; Dar Ds रथाश्व( Ds "ay )- 
रथ; 02 queer. -- 5) Ts क्षयिष्यन्‌ ( for 
हन्तारं). Кз परवीरहा. °) Ki कथं चोस्सहते; В 
Da Dn Di. 5.1. 3 कोथ ( 0५1 Dm थ) चोः; Dae 
कः समुत्सहतेः( Ds `स); S ез (М: त xar) 
(for क इवो'). Kı gd, Xi añ; В Da Dn 
D3. 5.1.8 Ts जेतुं; Da गंतुं ( for हन्तुं) Di नेवोत्स- 
हेत हंतुं त्वां. --“) 8: Ко- Ds त्वां पुनर्‌; De gan 
(for त्वां पुमान्‌). Ds (in marg.) mati. Di 
पुमान्काश्चेन्मद्दात्र त - 


63 ®) Dı Т: aga; Dzs qd(Dc "at ja; Ds 
चषेतां (for aga). —°) Dı maid (for महान्ति). 
Ke पुरुषोत्तम; Tı ७ чечіч. B Da Dn Di. 5. २.४ 
संयुगे (Bi Da Dm Ds भवता) वैशसं жа; Т: क्षयं 
नीता नपा युधिः Miss संततं भरतर्पभ; Mi क्षयं 
नीता सहारण. — 74) Ts अग्रं (for аа). Gs gaat. 
33.७ transp. гач and भवता- Kı В D (except 


स्वां यथा राज्यं. - १) Kas Dae लभेमहि; Dn 
103. 7.8 wat सम (for भवेन्मम). М: भवेन्मम महामते. 
—°)Ko.1.3.4 De war; B Da Dn 104. 5.१.४ मम; 
М1-з.5 यथा (for भवेत्‌). Ko वा ata; В Da 
Dn D:.5.7.8 च क्षेम; Di नो झांतिस्‌; Т Mies 


चाहानिस्‌; Gz चाशांतिस्‌ (for वा झान्तिस्‌) . К: 
неча च वा शक्तिस्‌. -- ©) Ki Gs d à (for 
ай). 

65 *)D “д (for 'am). Kaa В Da Dn: 
101, 2. 5. 8 "पूवज: ( for "qds). — Before 65%, Ds 


ins, भीष्म उवाच. — °) Di: Ts Gi М gè 
(for °q). ७1-8 gf: (for ай). Kı B Da Dn 
Des जयो भवति सर्वज्ञ (Da Dni Ds. धर्मज्ञ; Dm 
m wüu). —7) Ki B D (except D2) S ते (for 
वः). 

66 ®) Ki B D (except 103, 3) Tı Gs युद्धेन for 
युद्धे तु). —°)B Da Dn Di.s.z.8 रणे (for gå). 
Ка Dı T Оза जेष्यसि; Mas जेष्ये( Ms `य )ति 
(for जेष्यथ). Ks, B D Ts ७11. 3-5 पांडवाः (К? 


02.6 Ts च) ( for कौरवान्‌). Ks ज्यं प्राप्स्यसि पांडव ' 
—*) K: Bs.+ раз Ds, 6-8 


3 प्रा( Dn: De-s प्र meu 

2 Ята Cr प्र). --९) $ к, यदीच्छत; És 
NEW Ka р: арр, ° zy; Da Ds 
यदीच्छेथ; D दी )च्छध्वं ; 


१ तदीच्छध्वं; T Gia यदि(77 ७२ दी) 
यदिच्छ ह (for यदीच्छथ ). Ks Dı जयं 
— ®) Kı पार्थः; Кз G2 पार्था; 


च्छसि; Me 


Disc) संयुगे (for भवता): Gs मद्दती- Mi भचता ` ). — 7) Kı यथासुखं ( for 

सहती सेना मम या पथ्चिचीपते - SS : 
64 *) Каз B Da Dn Dis TG Miss | हि). 65 ча Be ies Ta). Kas Ds а (for 
जयेम; Ds जयेमस (for जयेयं ) $ Kı स्वा; Ka Ga भवतो; Mi uy = ) Dis Te भवता; 
माँ; Kem æt (as in text). Dai corrupt; Mi जयेयं Ks.5 Da निहतो (for A भवता). Ke विहितो; 
[596] + Di [sleag; Ds 


भीष्मवधपर्व ] 


युधिष्ठिर उवाच | 
ale तस्मादुपायं नो यथा युद्धे जयेमहि | 
भवन्तं समरे má दण्डपाणिमिवान्तकम्‌ li ६८ 
शक्यो SCRI जेतुं वरुणोऽथ यमस्तथा | 
न भवान्समरे शक्यः а सुरासुरेः ॥ ६९ 
भीष्म उवाच d 
सत्यमेतन्महाबाहो यथा TER पाण्डव | 
नाहं शक्यो रणे जेहु सेन्द्रैरपि सुरासुरैः ॥ ७० 


भीष्मपर्व 


[ 6. 103. 74 


आचशस्रो रणे यत्तो ग्रहीतवरकामुकः | 
тече तु मां राजन्हन्यर्युधि महारथाः ॥ ७२ 
база पतिते विग्ुक्तकवच | 

द्रवमाणे च भीते च तवासीति च वादिनि ॥ ७२ 
feat ्रीनामधेये च विकले चेकपुत्रके | 

ATA THA न युद्धं रोचते मम ॥ ७३ 
इमं च शुणु मे पार्थ संकल्पं पूर्वचिन्तितम्‌ | 
अमङ्गल्य ध्वजं दृष्टा न युध्येयं कथंचन ॥ ७४ 


Ta [s]eag (for ह्यहम्‌). —°) Da: हताः सर्वे; 
Ds हते सर्व; Me हता सर्व; Ms тач. — 4) 
Ks D: Ms wag; М: एव (for एवं). 

68 °) Ti G ача; Т: यस्माद्‌ (for amm). 
Ds Тг उपायान्‌ (for °). Si Ko.ı Di š (for 
नो). —^)Es D: युधि; Di युद्धं (for gz). Di 


जया ; М: जयेमही- Т: विजयो дїй атча. —°) 
Ds एवं d; Т: faa (for ward). Т: त्वामहं 


(ior समरे): Da Dm Ds छूरं (६०7 ж). —*) 
Kei B Da Dn Dss.rs Т: M “ең (for 
qora). ‘Kı दुंडपांणिनिवांतकं (corrupt ). 


69 ®“) ६३.५ De š ( for Sd). — Ko Ms om. 
(hapl) 69°-70°. — š) Bes Da Dm Dsrs 
(sli; D: T G बा (for sy). —* ) K: न तावत्‌; 
D: ware (by transp.). Ki ят: (for शक्यः). 
Ks नाहं Sq रणे aaa: (сЁ. 70°). — 4) = 6. 84. 
435; 103. 705. 

70 Ko Ms om. 70° (cf. v. 1.69). М: om. 
the ref. — *) Ks B: Da Dm Di 5.1. 8 Т: Mii 
महाराज (for ат). —*) Ki यथावदस्य पांडव- 
—*) Кз Dn: 103. 4.6 transp. शाक्यः and аң. 


71 Ks B Da Dn Di-s repeat 71% after 8185. 
— ®) Ko: summ; Du arawa; Ti G+ ag 
wat. —°)Si Kı 'बरकार्सुकाः; Tı G ттд. 
—*) Ki न; ТС f (for तु). Ko मा (for 
सां). Bs. D१ Dns ततो मां «rend g; Di 
TRUS: पुमात्राजन्‌- -- °) Si Ko इन्याद्यदि; Ка 
हन्या यदि; Кз हन्यद्यदि; Ks Di हन्यायुधि; 5 Da 
Dn 03. 5.7. $ एते ( Bs zh; Da Ds हृते) हन्युर्‌; D: 
युधि हन्युर्‌ (by transp.). $ Ko-2.5 Di महारथः 
(ior 'रथाः). 


| 
| 
| 


| 
i 
| 
| 
| 
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72 5) В: Agaa; Di Ва"; D3.7 निः 
क्षिप्य аты; Ds निक्षितशाखः; Mss निक्चितराख्रेः (for 
शास्रे) Ti Guas gà (for पतिते). — Ds 
transp. 72° and 734. — °) Dai Ds विमुक्तकवचे 
=. — ^ ) Ds [अहमिति (for [जोस्मीति च). 
Mi-es यो वदेत्‌ ( for वादिनि). — After 72, 03, 3 
ins.: < 


129* स्त्रीजिते dram च सत्रीप्रधायिनि чая । 


73 १) $ faq; Kons s faf; Dai Mi Sq 
(for fat). Кз Dai fray a. — ^) K: 
विकल्पे; K: sft; Tı Cı विसुक्ते (for विकले). 
Ko.2.3.5 Bs Dn: Die Gi चेव ( for चेक-) . Вз 
Gas; Do: -पुत्रिणि ( for -पुत्रके ). Ks damaged. 
—')Es अपसूते; Esp gaqa; D3 ( marg.) aq 
त्रिते; Ca अग्रसूते (as in text). $1 Ko-: (sla 
( Ко. з च ) दुष्प्रापे; 53.5 D: महाराज; Ki eee; 
Bi-s Da Dni Ds दुष्कृतो (В: “तो; Da: तवे) च; 
Ds च दुःपापे; TG Mt च dx ч; Mis 
च भीते च; text asin Kap. Cd cites दुष्पोषे 
Bs Dn: 104. 6-3 agaa नरे (Ds जने) Sq; Dı 
ange तथा बाले- — ^) D: मा च ते ( ६०7 qax). 


74 *) Ko-2.s Dis Ts Gi इदं (for इमं). 

B D ( except Dı-3.6 ) में; Ti Gt f (for 
G: зуд च (by transp.). Gs समरे ( ६०९ 
mp से). В D (except Die) waz (for à 
чї). Ms om. मे. — °) Si Ko सुविनिश्चितं ; 
De qaafad (for “चिन्तितम्‌ ). — °) Ki Diz Ms 
अमंगल्यं; Ds अमंगल-; 1! G Mi мазь; Co 
अमांगल्य ; Са अमङ्गल्य ( a3 in text )- Ts संकल्प- 
хаяа gg (sic). —*)Si Da: gàd; ра Dias 
युद्धेयं (for युध्येयं )- Dns Ms कदाचन (for wima). 
83.3 न युद्धं रोचते मम ( = 731). 


6. 108. 75 J 


Eneo य एप द्रौपदो राजव सैन्ये महारथः 1. 
शिखण्डी समराकाङ्की शूरश्च समितिंजयः || ७५ 
यथाभवचच स्री पूर्वं पश्नात्पुंस्त्वयुपागतः | 
जानन्ति च भवन्तोऽपि सर्वमेतद्यथातथम्‌ ॥ ७६ 
эч: समरे siz: पुरस्कृत्य शिखण्डिनम्‌ । 
मामेव विशिखेस्तूर्णमभिद्रवतु दंशितः 11 ७७ 
чече तसिन्स्रीपूर्वे च विशेषतः | 

न प्रहतुमभीप्सामि was कथंचन || ७८ 
तदन्तरं समासाद्य पाण्डवो मां धनंजयः | 


75 *)Orw(for य). Ko Da ҹӱ; Ks 


Dm द्रुपदो; 0०.१ ATA ( as in text ). — After 
75% Di ins.: 


430* अपुमांस्तस्थ weg पूवेमासीद्धिशां पते । 
— ') De: शिषंडी. Коз समर( Ko "X )कांक्षी ; 
Kes B D Miss समराम( Dı "a; Ds "yd 


T2 Мз समरःछाघी ( for тетей). — ८) Dı सुतश्च 
समितिंजय - 


76 ®) Bı Di तथाभवच ( Di पद्यः). 
—*)D dew (for Sua). BD ( except 
1)1-3. 6 ) Ti Ga समागतः; Мз उपागदं. — ० )Dn 
चापबंतोपि (for च भवन्तोऽपि). — 2 ) Ga पूम्‌ ( for 
ada). Dae यथाभवत्‌ (for чаташ). 


Di eta: . 


77 а) Вг Ti 62.4 चीरः ( for тс). — १) Ks 
G2 मामेवं (for मामेच ). Коз BD ( except Drs) 
तीक्ष्णैर्‌; Tı G क्षिप्रम्‌ ( for wa). --“) 3 अभिः 
ЕЧ तु; M: अभिद्रवत (for “दवतु ). Kı 8 fne 
(Ga M: °з); рз संयुगे (for dtr). Ko.2 
HAAA (sic). 


78 ®) Dm reads 78% in marg. T ७3.4 Mois 
मसंकल्प\; Cd अमङ्गल्यः (as in text). Da D; 
न महतुमभीप्सामि ( = 78°). —°) Te तु ( ६०८ च). 
Di विशां पते (for विशेषतः ). --*) Da Mies अभी- 
च्छामि; De Ta अमीप्स्पामि- Ks न प्रहतैमिहेच्छामि; 
D: नच нәни. — After 78°, Dai reads 
78° and repeats 78°. — Das om. ( hapl. ) from ग्रह्दी- 
तेषु (in 784) up to पड्यामि (in 802). — 4) 
Ko.2 Do Ts Mis; чеч; Ks D2 “aqi; К, 
В Das Dn Dis: Ti G Mas "ug; Es "ana 


महाभारते 


[ 598 ] 


शरेघातयतु कषिप्रं समस्ताहुरतर्पभ || ७९ 

न d पञ्यामि लोकेषु यो मां हन्यात्सयुद्यतम | 

"hd कृषणान्महा भागात्पाण्डवाद्वा धनंजयात्‌ ॥ ८० 

एप तस्मातपुरोधाय कंचिदन्यं ममाग्रतः | 

मां पातयतु वीभत्सुरेबं ते विजयो भवेत ॥ ८१ 

एतत्कुरुष्व कोन्तेय यथोक्तं वचनं मम | 

ततो जेष्यसि संग्रामे धातंराट्रान्समागतान्‌ ॥ ८२ 
सजय उवाच | 

तेऽुज्ञातास्ततः पार्था sg: VAAL ग्रति | 


(for 'àd). Di maet विशेषतः. 
79 Dai om. 79 (cf. v. ], 78 ). 
तरमासाद्य; Mec तदनंतरं समासाद्य ( hypermetric ). 
— *) Dao पांडवानां (for पाण्डवो मां). Si Кола 
सा; Gus Miss वा (1० मां). — °) 780, ३, 9 
Тг घातयितुं; Ki चातयितु; Di घातयत; Ds. "чай; 
Tı Gi शातयिता; быз aag (for wmm). 

—*) Ds भरतर्षभः ( for न्भ). 


cnm qm 


S0 Dai om, न तं чап (cf, v. 1.78). —°) 


Dic gf (for लोकेषु). —*) Ki om. यो. 
К.В Dn Юзт.з मां gata: (for यो मां हन्यात्‌) 
$i Ко.1 


Ó समुद्धतं; Ка ud; Dar ‘gat; Mass 

ЧЕР (७७ Чо), SD no महदेष्वासात्‌ 

(for महाभागात्‌). 
81 *)8 पार्षतं 
b СЯ 

— ) Ks किंचिदन्यं 

Dm Ds पांचाल्यं तं; 


तु (Те तस्मादेनं ) (for एष तस्मात्‌)- 
पं; Ks Dı कञ्चिदन्यं; Bu2 Da 
- S छीबमद्य (for कंचिदन्यं ). T! 
81% 3 Maas समाग्रियं (for ममाग्रतः). — After 
> Ka B Da Dn D:-s repeat 71%, — °) Gs 
मा (for सां). кум, पातयति; Di घातयतु; Ts 
सादयतु (for पात). --«) Kas Ds एप Q; Ts 
Bute (ior एवं ते). Ks Dn 101, 9 gd; Da Ds. 5 Ts 
सुवः (for अवेत्‌). B Юз, 6-8 एवं तव जयो яа: 
82 Ds om. 8225. 
К. कौततेय 
9 कोतेय. —°) Dra Ga यथोक्त- ( for वं). В: 
—*)2D2 
जेप्यय (for *&g). Вә 
` —*) Bs Dn: Ds. 


Dis धाततेराष्ट्रान्सराजकान 


Sina aingi 
न्सवांधवानू. ; 


[ भीष्मवधपर 


АЗА RIP YP WP SN 


भ्रीष्मवधपर्व ] 


अभिवाद्य महात्मानं भीष्मं कुरुपितामहम्‌ ॥ ८३ 
तथोक्तवति गाङ्गेये परलोकाय दीक्षिते | 

अनो दुःखसंतप्तः सत्रीडमिदमत्रवीत्‌ ॥ ८४ 
गुरुणा FOIA कृतग्रज्ञेन धीमता | 

पितामहेन संग्रामे कथं योत्स्यामि माधव ॥ ८५ 
क्रीडता हि मया ат वासुदेव महामनाः | 
पांसुरूपितगात्रेण महात्मा परुपीकृतः ॥ ८६ 
यस्याहमधिरद्याङ्कं वालः किल गदाग्रज | 


भीष्मपर्व 


š ( 6. 103. 90 


तातेत्यवोच पितरं पितुः पाण्डोर्महात्मनः ॥ ८७ 

नाहं तातस्तव पितुस्तांतोऽसि तव भारत | 

इति मामत्रवीद्वाल्ये यः स वध्यः कथं मया ॥ ८८ 

कामं वध्यतु मे Hed नाहं योत्से महात्मना | 

जयो वास्तु वथो वा मे कथं वा कृष्ण मन्यसे || ८९ 
श्रीकृष्ण उवाच | 

्रतिज्ञाय वधं जिष्णो पुरा भीष्मस्य संयुगे | 


M ~ ç ७ 3‘ _ с (> ८.6. 
क्षत्रथम (खतः पार्थ कथं नेनं हनिष्यसि ॥ ९० ६६ 


83 Mi-s.5 om. the ге, — ®) Ki Das Ds ते | 
तु ज्ञातास; K: aggre; Kis अनुज्ञातास; Bu: | 
Юз ते तु ज्ञात्वा (for Asya). ६1 1०.1 तदा; | 
Da qg: (for ततः). Dai पार्थ (for पार्था). —° °) | 
Di खं (for स्वः). $1 aai (for арар). | 

| 
| 


84 ©) Bı Tı Gi यथोक्तवति; Ds अथोक्तवति; 
Т: तथोक्तमति. — 4) 8 gre (Tı бз Mii ^a; I 
Ts 'ळम्‌) (for aisa). 51 सत्रवीदिदमत्रवीत्‌ (зіс); | 
Di इदं WIE. After “faz, Kı (erroneously ) | 
repeats from कुरू (іп 837 ) up to सिद- (in 847). | 

| 


85 Before 85, $1 Ko.1 Dic Tı G Me ins. 
अजुन उवाच, —°)Т: Gi Ma. gem; T: Mss 
कुरूणां (for gem). K:4 B Da Dn 101, ३. 5.6 | 
कुरु; G2 काल- (for Se). Kis tem: Т: 
Aa. — ^) Ks कृतयज्ञेन; Т: कुरुञृद्धेन (for कृत- 
प्रसेन). —?) Ki B Dn: 1)4. 7.3 М योद्धास्मि (for «| 
योत्यामि)- Kı वाघव (зіс); Dnm माधवं (for °). 


86 °) £2 Di क्रीडिता; Ks क्रिडता; Es бат 
(for कीडता). М» [अ]पि (for हि). Di वयं 
नाथ (६०८ मया ат). —°) Di महामते; T | 
G ‘gR; Т: “erer (for "मना: ). Ks चासुदेवस्य | 
महात्मनः ( hypermetric ). —* ) Ke.s Da Dn Di-s. 
5.0 पाँझु( Dn [sup. tin. ] *सु )रू( 01 'रु)पितगा- | 
(Dm "mm; Т: Ms "батат. —*) Ds | 
सहता (for महात्मा). K: परुषीकृता ; 51.3.3 Ds Gs 
पुरुषीकृतः; Cod परुषी” (as in text). 


87 *)Si Koi T G M: तस्याहम्‌; Dn: तथाः 
( for यस्याहम्‌ ). Di अत्रिः ( for अधिः). Da: (aki; 
De [अंके (for [w]g). —*)Di तदा; Т: वाल्ये 
(for चालः). Т: Ms काले (for fee). Dai M: 


गदाग्रजः; Di सद्दाग्रजः (for गदाग्रज). — 7) Ks तातेति 
वोचं; Ks तातेत्ववाप; Des तातेत्यवोचन्‌ (108 `चत्‌ ) ; 
213. 5 तावत्यवोचं- —^)De पिता; Me पितः (for 
fa: )- 


88 *)Ko तात (107 तातस्‌). Ks 0: पिता; 901. 3 
विभो (for पितुस्‌). —°) Ke कौरव (for भारत). 
Ks Dis पितुस्तातोस्मि तेनव (Кз D: कौरव); Bı 
तातोस्मि भरतपभ; De ततोस्मिनिति भारत (sic); 
3-3. 5 तातोस्मीति च भारत. — °) Ds बाळे; біз 
are (for апей). —*) G2 यस्य (for यः स). Т: 
युष्यः (for qur). Di कथंचन; Ds कथं मम- 


89 6) ४५ arg; Ds (marg. sec. m. as in text) 


वर्षु. K-s B Das Dn D2. 1-3 Ms सैन्ये मे (by 
transp.). Dai कथं वध्यतु aaa; Di कामं निहंतु 


सैन्यानि; T G Mia सैन्यं मे वघ्यतां (Т: Mi हन्यतां ) 
कामं (G2 काल्ये) . -- *) Di पितामहं (for महात्मना)- 
—°)Ko.2 ата; Ks Dac Т: Mi [s]eg वा ( by 
iransp.). — After 89, T G Mi ins.: 


431* कथमस्मद्विधः कृष्ण जानन्धम॑ सनातनम्‌ | 
TET च s च अदरेद्धि पितामहे | 
[(L.2)Gi fà (for च az). 
"रोद्दे ). ] 


90 Before 90, Kz.s Юз Ts ins. कृष्ण उवाच; 
B Da Dn 1053. 5.1.8 М वासुदेव उवाच; Ds T1 Ga: 
श्रीभगवानुवाच; Gus भगवान्‌ ( for श्रीकृष्ण чата). 
—*)T G: स्वया; Ms पुरा (for m+). —?^)m 
ба: Mi qd; Съз aq ( for पुरा). —*)& 
aà чй; Mi зача. S स्थिता; K; ततः; Ds 
सतः ( 107 स्थितः). — +) Ко Ta चैन; ра Ds नेदं 
(for є). Ез इनिप्यति; Ds वधिष्यसि (ior इनि- 
ष्यसि ) - 


Ga mas ( for 
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6. 103. 91] 


पातयेन रथात्पार्थ वजञाहतमिव SAT | 

नाहत्वा युधि गाङ्गेयं विजयस्ते भविष्यति ॥ ९१ 
| दिष्टमेतत्पुरा देवेभ॑विष्यत्यवशस ते | 

हन्ता भीष्मस्य पूर्वेन्द्र इति तन्न तदन्यथा ॥ ९२ 
न हि भीष्मं दुराधष व्यात्ताननमिवान्तकम्‌ | 
RA: शङ्गुयाद्धन्तुमपि THAN स्वयम्‌ ॥ ९३ 
जहि भीष्मं महाबाहो झणु चेदं बचो मम। 
यथोवाच पुरा शक्रं महाबुद्धिवृहस्पतिः ॥ ९४ 
ज्यायांसमपि चेच्छक्र qui समन्वितम्‌ | 


91 Ks Ds om. 91%, — +) Bı रणात्‌ (for 
रथात्‌). $i ८०.1 तात; Кз तूळ (for पार्थ). —*) 
Ë D (except Di-s. e ) क्षत्रियं яа; S aamir 
fure. Са cites Segui. — °) T» артап; 
62 निहत्य; Mi. 3-5 नाहत्य. Daz यदि ( for युधि )- 


92 M om. 92. — १) Kı B D ( except 
Disc) Ti G इष्टम्‌; Т: सृष्टम (1० दिष्टम्‌). Di 
ua (for एतत्‌). Cv दिष्टमेतत्‌ (as in text). —*) 
Da. s ( marg. sec, т.) भविष्यसि ( for 'ति ). Ks अयः 
गम्यते (sic); бз [sr] aa ( for [भ]वरास्य तते). 
89. 5 102. 9:6 गमिष्यस्यवशोपि सन्‌ ( £४ 'त्यवशोपि सः) ; 
B Da Dn Diis Ca गमिष्यति यमक्षयं. °) $1 
Ko.1 T» бз ба; Ka sd; Ks नाहं ( for हन्ता ). 
Ko- सीप्मस्तु( for °). Ka чей; Ti Ga 
ач; T» qin; Cd पूर्चन्द्र ( as in text). BD 
(except Юз—з.в) age हि पुरा wd. — *) Ka 
अविता; BD (except D:-3.c ) तत्तथा; T Ga 
इति (Gs इती- ) यन्‌ (for इति чч). 


93 ॐ) Ka aq (for न हि). Kas Dac = 
mat; Dis नरव्याघ्रं (१० दुराधषं ). Юа च्यात्ता- 
सनम्‌; G2 दुंडपाणिम्‌ (1०7 ब्यात्ताननम्‌)- 72 M न 

चैनं wem समरेप्वनिवर्दिने. — °) K: RUH; B: 
aga; Dn» Dire योद्धुम्‌ (for हन्तुम्‌) --१) 
Сіз चक्रघरः (for qu ). 

94 *) ए T Gea भीष्म प्रति; Gis दिष्यं प्रति; 
Ga (inf. lin. ) शीर्ष प्रति (for जहि भीष्म॑ ). Кз В 
D Ta М सिरो ( Ts “तो ) भूसा; Ki महाराज ( for 
महाबाहो ). --' ) T: M चेमां गिरं (for चदं वचो )- 
=) Коз данга; Ms «dy (for यथो). 


95 *) T: mataa; Cc «qid (for ज्यायांसम )- 
सस; 
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महाभारते 


अनसूयुभिः . 


[ lema. 
आततायिनमामन्त््य हन्याद्वातकमागतम्‌ || ९५ 
madi खितो धर्मः क्षत्रियाणां wasa | 
योद्धव्यं रक्षितव्यं xi यष्टव्यं TAHIR: ॥ ९६ 
TET उवाच | 
शिखण्डी निधनं कृष्ण भीष्मस्य भविता F | 
TA हि सदा भीष्मः पाञ्चाल्यं विनिवर्तते ॥ ९७. 
ते बयं प्रमुखे तस्य ख्यापयित्वा शिखण्डिनम्‌ | 
गङ्गेयं पातयिष्याम उपाथेनेति मे मतिः ॥ ९८ 
अहमन्यान्महेष्वासान्वारयिष्यामि सायकैः | 


1९2. ३ B Da Dn Di-s (с वृद्धं; T G विप्रं (for 
we). 13.5 Dis M अपि Seared विग्रं; Di sa: 
हस्तं तु चे विप्रं. --*) $ ज्ञाततायनम्‌; 0०. ०.१ "ताः 
यिनम्‌ ( аз in text). Ki आमंत्र; Ksa B DS 
आयांतं (for आमन्त्य). — 4) Da घत्तिकम्‌; Cad 
घातकम्‌ (as in text). Ki B Da Dn Юз-з आत्मनः; 
Ks आहितं (for आगतम्‌), Di Braet तु चात्मनः}. 
11 02.4 हन्यादेवाविचारयन्‌ ( = Manu, 8. 3502). ` 


96 ०” ) Ks.s Dni 02.6 Ts M स्थिरो; 0० स्थितो 
(as in text). — १) Mio धनंजयः (for °д). 
ज 27» बोद्धव्यं (for योद्धव्यं). — 4) Kas D 
Saat; Тә Gis प्र( T2 q )एच्यं (for qued). Ko. 
8.5 Daz Ds चानु( Ko Daz 'q )सूयि( Ks °g )भिः; 
Di च मह्दात्मभिः; T G, अ( Т: चा )नसूयिमिः; ९0178 
Mi प्रजाश्वाप्यनसूयिभिः - 


97 ५) Dan Dni ( before corr: ) D2 Gs RER 

Ca °F (as in text). 

E JE: भीमस्य ( for भीष्मस्य). De पुरतो (ш भविता 
d Ks wat ( for яң). — °) Di eI 

a ута € к «йа ) Di यदा (for सदा ) 

ल्यादू $; Gs पांचाल्ये; Mies पांचा 

Sarg. (for ed). Ts अतिवतेते (for विनिः ) 

98 < ) K; 


, _ ५ ये च (for ते वयं). Dr संमुखे (for 


) Ez4 B D (ех 
b cept Dı-s. 6 ) पुरस्कृत्य 
(for स्थापयित्वा). — `) Ki पातयिष्यामि; Ds T 


Оз. 8, ६ घात 
j Wem (Ds ए५ G, नमे) (for पातयिः 


99 °) т. м um 
WEGE (sic); Ke RUN (for qu) E 


` =") D: शिखंडी च. 


भीष्मवधपचे ] 
शिखण्ड्यपि युधां शरेष्ठो भीष्ममेवाभियास्यतु ॥ ९९ 


MK ते gege नाहं इन्यां शिखण्डिनम्‌ | 
कन्या @ पुरा जाता पुरुपः समपद्यत || १०० 


सीष्मपर्व 


| 


| 


[ 6. 104. 2 


| संजय उवाच | 
त्येवं निश्चयं कृत्वा पाण्डवाः सहमाधवाः | 
शयनानि यथाखानि भेजिरे पुरुपर्षभाः ॥ १०१ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वेणि व्यधिकदाततमोऽघ्यायः d १०३ п 
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WANTS उवाच | 
कथं शिखण्डी गाङ्गेयमभ्यवर्तत संयुगे | 
पाण्डवाश्च तथा भीष्मं तन्ममाचक्ष्व संजय ॥ १ 


संजय उवाच | 
ततः प्रभाते विमले दर्यस्योदयनं प्रति | 


TTT भेरीषु मदद्वेष्वानकेष च па ६58; 


ао ee В Da Dn 103, 3, 5.7. 8 T2 М gui ag; Dis 
महेप्वासं; G2 तु weleh; Оз यथा sat. — 5) 
Bı Da Dni Ds हि (for [a]-). Ks Dis Tı G 
М -यास्यति; Ks B Da Dn Di 5.4. 8 -योध( Dai Ds 
“ज )येत्‌; De -घास्यति; Ma -योत्स्याति ( for -arag ) . 


100 “)K: Bi Dn: Di. 4.3 Ma हि; Bs Miss 
Ñ (for ते). —*) Mis; हंता (for gat). Т: 
शिखंडिनः. — *) Gis स्री वे (1० कन्या). Daz 
aq; Tı G3.4 M mq; Т: झोतत्‌ (for dq). 
Gi परा ( for पुरा). B Da Dn 101, 4. 5. 1. 3 सूत्वा ; 
D2 T: Gs М-з, 5 जातः; Тз मातः; Ma जातं ( for 
जाता). --“ ) Кз समपद्यत्‌ ; Ta “aaa (for qaa). 
— After 100, 8 ins.: 

432% संजय उवाच । 
этте वचः थुत्वा lare वधसंयुतम्‌ | 
जहपुहृष्टरोमाणः FEWT: पाण्डवास्तदा । 

[ (7. 1 ) T M इत्यजुन- ( for अञजुनस्य ) . — (7५. 9 ) 63 
सक्ृष्णां (107 सङ्कष्णाः ). Ta Ga Ma तथा (for तदा ). ] 

101 All MSS. ( except 103. 8. 6 ) om. the ref. 
—*) De एवं ते (for इत्येवं). Kas Dae समयं (for 
निश्चयं). —°) Ki *साधवः; К: Ds air; Tı 
ба "माधवं (for "माधवाः ). Кз पांडताञ्च समाधवाः; 
Юз qied: सह माधव. — After 101°, N T G ins.: 

433* अनुमान्य महात्मानं प्रययुहंटमानसाः | 


[Es D: अभिजग्सुसत्वरान्विताः (for the post. half )*] 
On the other hand, M ins. after 1019; T2 subst, 


x 


for 101**: 


434* सान्स्वान्युदानभिगतास्तां रात्रिमवसन्सुखम्‌ | 
— Es Biss Diss: om. 1012, — °) Ks यथा- 
योग्यं; 2 -सानि; Gs -gif ( for यथास्वानि ). —*) 
Kı gevia:; Ds पुरुपोत्तमाः; Tı Gs भरतर्षभाः. 


Colophon om. in $i Кол. — Sub-parvan : 
Omitting sub-parvan name, Ks Bi mention only 
नवममहः (В: °g); Bs नवमदिवसयुद्धादिकं; Daa 
नवम( Ds “art )युद्धदिवस; D: भीष्मयुद्धे नवमदिन 
Ма maf. Юз cont. समाप्त. — Adhy. name: 
De पांडवानां xere वधो मंत्ररचनं; 7 Gi भीव्मवधो- 
पायग्रश्नः ( Т: यनिश्चयः ); 2 भीष्मवधनिश्चयः; Maes 
भीव्मवथोपाय( Me "dq )श्रवर्ग — Adhy. no. ( figures, 
words or both): Daz ( sec. т.) 65; 17099 (зир. 
78. ) Ms 106; De 102; Tı G 103 ( as in text); 
Т: Mss 105; Mis 104. —Stoka no: Dm 
98; Dn? 106; Ds 107; De 111. 


104 


1 Koi (Ki with the ref. ) om, (Вар. ) 1, 
—°)S अम्यद्रवव; Ki अम्यघावत; Dni अत्यवर्तत 
(for srzqaqa). —°)К: Bi Dn: D; s, 1.8 qiz- 
aia; Ds पांडवा वा; T: पांडवश्च. Kis В D Ts 
Mis wd; Ti Gi यथा (for तथा). K2 Bia Dn; 
Da. 1. 8 Ataa ( for міс). 


2 *) K2 Bias Dn: Dare Ca ततस्रे पांडवाः 
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"ww. —°)& नाद्यमानासु; К: В Das Dn Dis 


6. 104. 3 ] 


ध्मायत्सु TRY जलजेषु समन्ततः | 
शिखण्डिनं पुरस्कृत्य निर्याताः पाण्डवा युथि ॥ ३ 
कृत्वां व्यूहं महाराज TRT | 
शिखण्डी सर्व सैन्यानामग्र आसीद्विशां पते ॥ ४ 
चक्ररक्षौ ततस्तस्य भीमसेनधनंजयौ | 
पृष्ठतो द्रौपदेयाश्च aaa वीर्यवान्‌ ॥ ५ 
सात्यकिश्चेकितानश्च तेषां गोप्ता महारथः | 
TEYA: पश्चात्पाश्चालेरमिरक्षितः ॥ ६ 
ततो युचिष्ठिरो राजा यमाभ्यां सहितः чту: | 


хте‘; Ks.s Di Tx M wu; Da ताठ्यमानस्तु _ 
( for चाद्यमानासु ) - БИ भीरेपु; Dm भरेपु ( by corr. 
अरीघु). —*) 7१ Mis [अआ]हतेघु (for [uray ). 


3 4) Kı.2.4 B ра थ्या( Ks धा )यत्सु; Co ध्माय- 
tq ( as in text). Кз दाघिवर्षपु ; Ds वृद्धिवण ( sub- 
metric) (for दघिवणेपु). S ध्मायमानेषु (Оз घोषमा- 
vig) tag. — Ds om. 3-4, — è) pa weg 
ч; Ds ош. (1991, ); 8 पांडवे( Ti G2.4 М, з х) 
g; Cov जलजेपु (аз in text), — 4 ) Кз: Ratan; 
Tı G * नियेयुः (for निर्याताः). Ts Ms-s Tasa: 
पांडवा रणं (Ta); Mia पांडवा Peig wi. 

4 Ds om. 4 (cf. ए.1. 3). —4)Ks Віз 
(for व्यूह). De “arg (for 'राज). 
"der (for “gnq)- 
10-15 and then 4%, 
(for эд). 


è “ae 
—^) Da 
— After 4%, Di reads st, 


—*) Ko अग्रम्‌; Dızo मुख 


5 Ds om. 5%. — 4) Dar даг (for चक्रः). 
—') Dm द्रौपदेयांश्व. —*) Ks चापि (for चैव). 
Ta G: M. सौभद्रश्च मदारथः- 


6 Ка: om. (hapl.) 69. —=у Dai aa- 
कीश (107. faa). —*)Ds तस्य ( for तेपां), Da 
Ga "रथाः (for °). — °) Ge तथा (for त्ततः). 
—*) Bus Dn: Tas Da.6 ७1. 3.4 पांचाल्येर्‌ 
(for पाळाळेर)- Di аенда: (for अभिरक्षितः ) . 


7 Xs: om. 7 (of. v.l. 6). — 5°) De 
७-४ प्रभो (for az). 
—*) Di विनय (for 


तदा; 
=~ ° ) Dai nag: (for 'यौ). 


mm). 1 Me भरतर्षभः 
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महाभारते 


` om. 119-135. 


` TER). 


प्रययो सिंहनादेन नादयन्भरतर्पभ || ७ 
विराटस्तु ततः पश्चात्खेन सैन्येन dw: | 
डुपदथ महाराज ततः पश्चादुपाद्रवत्‌ ॥ ८ 
केकया आतरः पश्च VERA वीर्यबान्‌ | 
जघनं पालयामास MEATA भारत ॥ ९ 
एवं व्यूद्य महत्सेन्यं पाण्डवास्तव वाहिनीम्‌ | 


` अभ्यद्रवन्त संग्रामे FAT जीवितमात्मनः || १० 


तथैव EA राजन्भीष्मं कृत्या महाबलम्‌ | 


| sum सर्वसैन्यानां प्रययुः पाण्डवान्प्रति ॥ ११ 


(for भरतर्षभ ). 


8 Ks.s om. 8 (cf, ४.1.6). —©) Da Dias 
च (for तु). —°) Si Ko.a रक्षित (for em). 
D1 खेनानीकेन संत्रृतः; ० स्त्रसैन्येनाभिसं . - °) Ds 
पदश्च. Ti Gs तु (for q). К: В Da Dn Dis. 
४8 महाबाहो (ра "0 Di ततः पश्चान्‌ (for महाः 
राज). --“) प G तस्य (for ततः). Ti G+ qui 
(for पश्चाद्‌). Kı डर्पा? पा ]वहत्‌; М: зт 
Di सहाराजमुपा' - 

9 Kss om.9% (cf. ७, 1. 6), —“) Bat Da 
Dn Da. 2. ४-8 केकेया ; Dns Ds ‘केकया (for केकया)' 
¬ °) 55 स्वयं त॑; Ca जघने (as in text). Kuat 
B D (except Di) T Gia Mus- पाल्य़ामासुः* 
—*) Di ыд. ( for पाण्डु-). Tı С पांडवेयश्व राक्षसः 
(Gi तव सैन्यस्य मारिष ) . 


10 For sequence in Di, cf, v.l 4. — +) 8 
Ks Dg व्यूह; Та बिभ्य ( for व्यूह्य ) Kas B Dn: 
Dii v 8 महासैन्यं; Tı Gi महाबाहो; 7? M $ 
नये; Ога megg (for महस्सैन्यं); - °) 2१ 
Dri ( before corr.) Ds Mz पांडवस (for "ar: 
Mo ош. (.hapl. ) from तव (in 10°) up to XY: 
(in I). Kı तत्र (for aq). -- °) Es RT 
Т: Мыз ‘ada; м, "aaa (for *gaea)- 


ll. For Sequence in Di, of. y ] 4. Ms om: 
MP ४० Tag (०६ २.1. 10). Da Dni N 
a ~ в 

= ©) Di ताबका (for 9991): 
Se А). ) 0а कृत्वा afte (by transp. 
4 Dna Di. ७-8 nc М1. в. 5 महारथं ( for 


—°)Ks Š аур 
युधि; Ds रणे ( for प з eas): 


11 


[ Жїз 


भीष्मवधपर्व } 


ea TT रक्षितः GAAS: | 

ततो द्रोणो महेष्वासः पुत्रश्चास्य महारथः ॥ १२ 
भगदत्तस्ततः чата я Өз: | 

कृपश्च कृतवर्मा च भगदत्तमनुत्रतो ॥ १३ 
कास्बोजराजो बलवांस्ततः पश्चात्सुदक्षिणः | 
मागधश्च जयत्सेनः सौबलश्च TERS! ॥ १४ 
तथेतरे महेष्वासाः सुशर्मप्रमुखा я: | 

जघनं पालयामासुस्तव सैन्यस्य भारत ॥ १५ 
दिवसे दिवसे प्राप्ते भीष्मः शांतनवो युधि | 
आझुरानकरोग्यूहान्पेशाचानथ राक्षसान्‌ ॥ १६ 
ча: Rud युद्ध तव तेपां च भारत | 


सीष्मपर्व 


t 
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अन्योन्यं на? राजन्यमराष्ट्रविवर्धनम्‌ ॥ १७ 
ITT: पार्थाः पुरस्कृत्य शिखण्डिनम्‌ | 
भीष्मं यद्धेऽभ्यवर्तन्त किरन्तो विविधाञ्शरान्‌ ll १८ 
तत्र भारत भीमेन पीडितास्तावकाः शरेः | 
रुविरोघपरिक्रिन्नाः परलोकं ययुस्तदा ॥ १९ 
नकुलः सहदेवश्च UARA महारथः | 

तव सैन्यं समासाद्य पीडयामासुरोजसा ll २० 

ते वध्यमानाः समरे दावका भरतर्पभ | 
TAIRA पाण्डवानां महद्गलम्‌ ॥ २१ 
ततस्तु तावकं Че वध्यमानं समन्ततः | 


12 For sequence in Di, cf. ४.1. 4. Da Dm 
Ds om. 12 (cf. v.l. 11). — *) Ks damaged 
for gus. Kzs B Dn: Dins Ti G: S 
घर्षो (for Ч). — १) Ks रक्षतः; Dı Ri. 
T2 Мз а ( for सु). Ks D: Т: -महावलः ( for हैः). 
— Ks om. 12%, — °) Ts कपो (for ततो). Ka 
महेश्वासः- — ^) Ds gaara; Ts чэрапе. K 
B: Dn: 1)1-4, १.8 Ts M महावलः; Gis विद्ञां чї 
(for महारथः ) 


13 For sequence in Di, ci v.l 4. Da Dm 
Ds om, 18% (cf. v. 1, 11). — ®) Kı भगदेवस्‌ (for 
“ara ). —*) Ko अनुद्धतो; К: अनुद्धतो; Ks-s D: 
डप( Da “п )स्थितौ; Dic अनुस्थितो (for sasay). 


14 For sequence in Di, cf. v.l 4. —°)Ki Ts 
कांभोजराजो. — °) Mss qa: (for ततः). —*)$ 
aga; D: मागधस्तु. — 4) Т: М कौसल्यञञ ( for 
wae). Ks g; Dirac सरः; Da तु (for च). 
Ka gun; Da Wügw: ( for яде: ) 

15 For sequence in Ds, ci. v. l. 4, a ) Bı.» 
Dna D:.1.8 तथैवान्ये; Dar Gs чй; Muss 
aq (for तथेतरे ). — >) Da Dm (m as'in text) 
Ds सुदर्शमसुखा. Dis Sqm (for नृपाः). —*)& 
जघान (for ami). Dar पालयामास. —*)Kas 
109. 6 S (except T» Mi) मारिष ( for भारत ) 


16 Ks om. (hapl.) 16-17, 


¬ °) T: तदा 
( for युधि ) ` 


: द्रवदिशो राजन्का ल्यमानं О 3 “0.5015 
CART राजन्काल्यमान महारथेः ॥ २२ ६३:४२ 
17 Ks om. 17% (cf. v.1. 16). — °) Ko.s 
निघ्नता (for 'तां). Ds Т: Mas तेपां; Tı Gs सैन्यान्‌ 
(for राजन्‌). —“)D: यमदं अविवर्धनम G 
18 £) ра Ds aga: ( for 'न-). $1 Кол राजन्‌ 
(for पार्थाः). —°) Ds T2 भीप्मयुद्धे, Kı [she 


ada; Dai [5]म्यवर्तते; Ms [s]aad चु (for अभ्यः 
der). --“) $: femna ( for विविधान्‌). 


19 *) & Ko-2 ततो (for तत्र). Ke भरत ( for 
WD). Es सीमे तु. —*) Kes B D ( except Dı) 
S (except Gs) ताडितास (for पीडितास्‌). К: 
तावकैः; Ds तावकान्‌ (for तावकाः ). Каз Dae 
योधपुंगवाः (for तावकाः शरैः). -- 4) Ks adler 
(sic); Tı G इतो रताः; Т: agaa (for яа). 


20 °) Gu: महारथाः (for थः). —Gi-3 om. 
( hapl. ) 20*-227, — Ds repeats 20% afier 21. 


21 Gi-s om. 21 ( cf. v, 1. 20). Bs om, (hapl.) 
21'-23'. $i Ko-: repeat 21% after 23%, __ *) 
Ds T Gs Mii mg (fo qw). — ai 
Bı ताचकानां (for पाण्डवानां ). Ks महाचमूं; Ta Gs 
महाबल (for महद्गळम्‌)- - After 21, Ds repeats 


20:29 

22 B2 Gi-s om, 22 (ch ४.1. 21, 99 ys 
—*)Es Dn? Diss Ti Gi M तत्‌; De च; 
Т: ते (for चु). °) Ta gw (for qur). —*) 
Ko संप्राद्रवन्‌; Ка damaged; Вз Dn: Dins 


чаян ( for संप्राद्ववद्‌ ) - Вз. D (except Dı-a. 8) 
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MO А, nts 


ү Ape >) т ea 
Танге 
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त्रातारं TTS तावका भरतर्षभ | 

वध्यमानाः शितेबाणेः पाण्डवैः सहसुञ्जयैः ॥ २३ 
धृतराष्ट्र उवाच | 

Фант बलं पेष्टा भीष्मः पराक्रमी | 

यदका्षीद्रणे matar संजय || २४ 

कथं चा पाण्डवान्युद्धे प्रत्युद्यातः परंतपः | 

बिनिघ्नन्सोमकान्वीरांस्ममाचक्ष्व संजय || २५ 
संजय उवाच | 

आचक्षे ते महाराज यदकार्पीत्पितामहः | 


Tine Garam) side | aa... ———— दिशः (for दिशो राजन्‌). —*) Koi Cd कल्यः 
मानं; Ks पाल्य'; D: पात्यः; De Ts ताड्य' (for 
काल्यः ) . 

23 Вз ош. 23% ( cf. v. 1, 21 ). —*) Ms ञ्रातरं 
(for ara). Ks абаб; Ds नाध्यगच्छंतस्‌ 
(for 'गच्छन्त ). — *) Kı Tı G तावकास्तु ( ७1. з 
п) विज्ञा पते, — After 239, 81 Коз repeat 
21%. — 0) 8 Koa चा( Ko च )ध्यमानं ( Kı *नां) 
(for चध्यमानाः). --१) Dı Gs पांडवा: ( for "à ). 
T: М पांडुपांचालूसंजमैः 


2% ® ) प५ युध्यमानं; Ms qererê. Š, qd: ( for 
बलं). Ke तत्र (for qi). Ка तत्र भीष्मो; 
Kı B Da Dn De-s. 1.8 द्रा чїй. ( by transp. ) ; 
Di सत्ते दृष्टा; Dı तत्र दृष्टा. Ks zmt; Dai Ds 
भीष्मः (for भीष्मः). Ds -पराक्रमैः (for पराक्रमी ). 
¬ °) Ko यदाकार्षीद्‌; Da यदकार्ष (for `कारषीद्‌ ) 
—@)к Da संजयः (for °д ). 


25 $i Коз om. ( hapl. ) 25, 
Dis स कथं; Bi कथं च; Di कथं स; 77७ तं 
कथं (for कथं चा). S (except Ma) पांडचा ( for 
"HM. Юз युद्ध: (for युद्धे). -- ९) Di <a 
Da अत्युद्धात:; 5 ‘erat: ( for “ar ). TG Mi 
परंतपाः; Mis. 5 महारथाः — Ks om. 258. —*) 
Вз समरे ( for азыт)» Kas B Da Dn Di-s 
चीरस्‌ (Bs क्रुद्धस्‌ ) ( £० dmi). Das विसुंचन्साय- 
SEG 8 fat मामकान्वीरांस्‌ (Т: M EU. 
=) Kaa B Dni 104. 6-8 तदाचक्ष्व ममा( Ka B 
साम )नघ Ta Manas तन्मे xf (Ta भीष्म ) यथातथं - 

26 *) Bs Dar magad; Dai atest ते; Di 
आचक्ष्येहं; Dı *इचे ते; Ds “sy ते; Ds ‘ara; Ti 


— *) Ks Bs 


30 
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महाभारते 


[ Эйн 
पीडिते तव पुत्रस सैन्ये पाण्डवसूज्ञये: 
प्रहष्टमनसः शूराः पाण्डवाः Чөң | 
अभ्यवर्तन्त MARIA yT वाहिनीम्‌ ॥ २७ 
तं विनाशं मनुष्येन्द्र नरवारणवाजिनाम्‌ | 
नामृष्यत तदा भीष्मः सेन्यघातं रणे परेः ॥ २८ 
स पाण्डवान्महेष्वासः पाञ्चालाश्च ससृञ्जयान्‌ | 
अभ्यद्रवत दुर्षस्सक्स्वा जीवितमात्मनः ॥ २९ 
स पाण्डवानां प्रवरान्पश्च राजन्महारथान्‌ । 
आचशख्ान्रणे यत्तान्यारयामास सायकैः | 


Тз AUT तान्‌; бы 


॥ २६ 


G: Mi. 3, < आचक्ष्वे तन्‌; 
आचक्षे तन्‌. Ši महाराजे; De "am (for а). 
—°) Ka पितामहं; Ki BD (except рл. а,в) S 
(except Ts) पिता तव (for पितामहः ) . 


27 *) Кз wee: मनसः; K3 Те प्रह्ृटमानसाः. Di 
wa (for ay). —*) Ds чізчаї. —°) Kus 
Ds T: G युध्यंतस्‌ ( 0 'त) (for Parag). —*) 
Di gaa तव (by transp. ) 

28 *) Ks Dao नरव्याघ्र ; 
ејд). —*) Te तव (for az). — °) Š1 नाः 
waa; Ks qnem; Da ggg. ८5.४ Dao 
ततो; Dis G2 रणे (for तदा). —4 ) Кз damaged. 
Ks D: सैन्यघातः; Te परिघात; Gis gear; M 
परें घातं (for सैन्यघातं). Ks D: कृतः परैः; 2१ वदा 
परैः; Do कृतं परेः (for रणे परैः). Dai परे (for परैः) ` 
Ks सैन्यघातकृतं परैः; Di Seat d रणाजिरे 

29 «) 81 Ko; पांडवांश्च ; 
स पांडवानां Chypermetrio) (for स॒ qisam). Ко 
4.5 Dni Dia Ts Gz महेष्वासान्‌ ( for "ल्वासः), — ) 
$i पंचाछांश्र; Dai पांचालाश्र (६07 "gjar). Ke T 
G स( Ks ош. सर )पांचाल पांचालान्ससूज аң; В Das Dn 
Des पांचालांश्रेव qh. p, Giardina: सह; Т2 M 


सहपांचालस * — After 29%, Ks B Da Dn 
Da ( repeating it 
e. 


Di तथा eg (for 


Dai न qizam; Mi 


30० in its proper place). ४-8 rd 
3 sza; Ks Dies Ts Mi-s. 
муча Ke Ms u )त; B Da Dn Di-s Mi ERN 


1293). Ка दुर्ध; K; ра git 
. iG , Gis 
RET. ^ भीष्मो रणे दुराधर्षस्‌; © 


१) Di समरे (for 


प्रवरान्‌). 


--*) Di बला 


2 
4 


an” रन 


भीष्मवधपर्व ] 


नाराचैवेत्सदन्तेथ शितेरञ्जलिकैस्तथा || ३० 
निजन्ने समरे कुद्धो हस्त्यश्चममितं बहु | 
रथिनो्पातयद्राजत्रथेभ्यः eT: ॥ ३१ 
सादिनश्राश्रपृष्ठेभ्यः पदातींश्च समागतान्‌ | 
गनारोहान्गजेभ्यश्च Tat विदधङ्कयम्‌ ॥ ३२ 
तमेकं समरे भीष्मं त्वरमाणं महारथम्‌ | 
पाण्डवाः समवर्तन्त वञ्जपाणिमितासुराः ॥ ३३ 
शक्राशनिसमस्पर्शान्विशुश्चन्निशिताञ्शरान्‌ | 


सीष्मपर्व 
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Ree सर्वासु घोरं संधारयन्वपुः ॥ ३४ 
मण्डलीकृतमेवास्य नित्यं TET | 

संग्रामे युध्यमानस्य शक्रचापनिभं महत्‌ ॥ ३५ 
черт Чч कर्म तव पुत्रा विशां पते | 

विस्मयं परमं uuu पितामहमपूजयन्‌ ॥ ३६ 
पार्था विमनसो pert ger पितरं तव | 
युध्यमानं रणे शुरं विग्रचित्तिमिवामराः | 

न चेनं वारयामासुर्व्यात्ताननमिवान्तकम्‌ ॥ २७ 


क्षयमथाकरोत्‌- — After 30%, Di ins.: 
435% भीप्मः RHEE: शरेः чач б: | 


— Di om, 30%, —*) Kı B Dn: Ds.e-s М: 
araarat- В Dna Ds. 3.6.8 Ms eng (103. ४ `त्नान्‌) ; 
Ds кат; Т? 1-3. 5 यत्तो ( for यत्तान्‌). — Es 
ош. 30318. —4) Ki Bis ma% (for सा"). 
— Ki om. 30%. Ke B Da Dn Dz ( repeating 
here). ६-8 read 300 after 29%. —7) Dats Ms 
fade (for Rr). $ Ko: ज्ञांजलिकेस; 
(as in text). 32.3.5 अपि (for तथा). 
30, B Da Dn Ds-s ins.: 


Ca.d sr 
— Afier 


Mon 


436* नानारस्त्रास्रवपेस्तान्वी र्यामर्पप्रवेरितेः । 
[Bs Ds 'प्रवेषितेः (for रितः). ] 


31 Ks om. 3100०7 (cf. ४.1. 30). —*) Ts M 
न्यहनत्‌; О: जघान ( for fet). Da жы; ( for 
SD. —°) Kı B Da: Dn Юз—ыт.з ^x चामितं; 
Ks “тааб; 0०.१ "श्वममितं (as in text). Ко 
Юа हस्त्यश्रवा( Ko 'स)मित वहु; Di `श्वरथवाजिनः; 
Gi damaged; М 'असमित्ति बहु. ¬ °) М रथिनं. 
Koi: Di S पातयन्‌ (M: पारयद्‌ ) (for sqm). 
—*) Ks D (except Daz Dnm) ७४.३ чеччи; М 
“чта: ( for "पर्षभः) - 

32 *) Ks B Da: Dn: р.з. T G Mss 
पदातां( G3 "ता )श्च (for ‘Hi ). T Gas घरातळात्‌ 


(Т: arg); быз धरातले; M घरागतान्‌ (for समा- 
ча). — °) Ts गजेद्रेभ्यः; Gs गदेभ्यश्च (for aà- 
भ्यश्च). —*) Ks Bi Dns рат. з जयकारिणः; К: 


विद्ध भयं; B4 Da Dm Ds जयकांक्षिणः (В: "णां ); 
Ds विचरन्रणे; Tı G आदधद्धयं; Ta Ма व्यधमद्रणे; 
Miss च्यचरद्रणे (for विदधद्गयम्‌)- Dı {тай गज- 


योधिनः; Dae gria (D: परेपां ) विकिरत्रणे - 

33 2) б: तदेकं (for तमेकं). T G ga for 
भीष्मं). —*') पप Gas चर (for wz"). Ds Mi 
सहारथाः- -- 4) Ke चञ्रपाणिर्‌; Ks-s B D (except 
Di.s)S ‘ата ( for “पाणिम्‌ )- Ti баз इवामराः. 


34 S) Te M विसुंचन्वि( T» "द्वि )शिखाम्छितान्‌ 
(for °). Ds झक्रशनिसमस्थत्विप्रमुंचंति शितांछरान्‌ (зіс). 
— *) & Es Dai fur ददात (sic); Ko.s Ry 
cun; 12 Rengia. Ка वर्मासु (sic); Ms संग्राम 
(for सर्वासु). —“)D: स धारयन्‌ (for daz’). 


35 *) K: Dn: Di 6-3 “भूतम्‌ (for "gu ) « 
—?) Mis aamen (by transp.). --*) Gi 
damaged. Кз संग्रामो; Dı भीष्मस्य (for संग्रामे ) - 
Ds gaama (for युध्य). $1 Ko-2 चक्रपाणि( Ki 
नि )निभं महत्‌; Kai BD Ts M ASAT मदत्‌. 
(for 5). 


36 Gi damaged. —*) Ds Ts бз तं दृष्टा. Ds 
वीर्य (for कर्म). --*) Kas BD S(G damaged ) 
पुत्रास्तव (by transp.). —)К; B Da Dn Dis. 0 
wen; 21.2 जग्मुः (for mmm). 


37 Gi damaged. --“) Gz दृष्टा (for чат). 
—°) Es ра р.з Т Mz, 5 hata (Ез Dis *तः ); 
105. श्रेक्ष्यंत (De °) (for Sara). Ki भरतर्षभ; 
B: पितरं रणे; Т: पितरखव (for पितरं तव). -«) 
К: Bı.: युद्धसानं (for gu). $i Ko-2 Di भीष्मं 


(for gi). Dai युव्यमानरणे शूरा: —*) Dai M: 
विप्नचित्तम्‌ (for ача). ८०.2 इवासुराः- D: ay 
Wasted. —*) Da न चेव (१०८ न यैनं) . > टी 


M: इवांतरं (ior इवान्तकम्‌ ) - 


38 Gi damaged. — = ) Bi संग्रामे; T G: M 
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दशमेऽहनि яң रथानीकं शिखण्डिनः | 
अदहन्निशितेबाणेः SMIAT काननम्‌ ॥ ३८ 

तं शिखण्डी त्रिमिर्वाणेरभ्यविध्यत्स्तनान्तरे | 
आशीविषमिव фа कालसृष्टमिवान्तकम्‌ ॥ ३९ 

स तेनातिभूशं विद्धः Зач भीष्मः शिखण्डिनम्‌ | 
IA संकुद्धः प्रहसन्निदमन्रबीत्‌ ॥ ४० 
काममभ्यस वा मा वा न त्यां योत्से कथंचन | 
(ач हि ci कृता чтят सेव हि त्वं शिखण्डिनी ॥ ४१ 


RAR. — °) G: qum (for अदहन्‌). Dı w: 
(for बाणैः). — Di ००. ( hapl. ) 387 39%, —) 
72 gada ( for "वत्मेव ) - 


39 Юз om. 89% (cf. v.1.38). —%) De दितेर्‌ 
(for त्रिभिर्‌). — °) Es ра झभ्यचिघ्य; Ds सभ्यः 
wen; T Ga Mi RT: Miss sq. 
— *)Кз Da Ds आशिविषम्‌ ( Ds qq); Gis 
झाशीविष- 1-2 क्रुद्धः (for “S). Di आशीविपसम- 
ET. —*) Оз हाळाविषम्‌; Mus काळे WES; 
Ca magg (for aeaea). Di निर्देददत्निव चक्षुपा; 
Gis कालसृष्ट इवांतकः. 

40 *)Dai सृतेनाः (for q war). Ks Da [झ]पि; 
Оз Gs Me [a]; Co [अ]त्ति ( as in text). Ta Ga 
कुद्धः; Ma क्रुद्धं (६०7 विद्ध:). — °) Kae B Das 
wa(forwrp). Da Dn Di. 5. 1. 8 अभि(D० "नि )- 
(Ds 'छ )दान्निव mu; Dı ततो wich महाराज; 
Ds अनिच्छिन्नश्न spes; T G पुनर्नालोकयत्‌ (Т: Оз 
"यन ) कुद्धः; М अनावलछोकयन्कुद्धः Со cites wr 
छंदन्‌ — “ ) Ds अनिच्छन्‌ ( for प्रहसन्‌). 


4l Before 41, De ins. भीष्म उवाच. — < )S 
(except Ti Ga) प्रहर; 0०. ०. d asqa (as in text). 
Ks चामोरु; Ts मा वा स्वं; 2 mam; Gs मा 


चांग (for चा मा वा). Ko काममभ्यवसामाचा (sic ); 
Di काममभ्यादतान्बाणान्‌  De( sup. lin.) स्वं ममा 
भ्यासगा मा चा (orig. as in text, cancelled). —°) 
Sr Ко; उ. ७ T Gs Mas त्वा (for at). Т: दिखंडिनं 


T Cor कथचन ). — 87 Ko-2 om. 41%. — ०) Кз. 
Da येन; Di एवं; T: सैव (for येव). Ks शिखं- 
fea; Dor Xa fg त्वा; Tı 03-3 2.2.५.5 येव स्वं 


fe. h Gi Ms येव स्वं विदिता धात्रा — 5) Ks 
damaged. S स्त्रं हि (by transp.). Do शिखंडिन 
(Чох RENN 


` महाभारते 


[ terae 
तस्य 9599 меп शिखण्डी ऋ्रोधमूछितः | 

उवाच भीष्मं समरे uff परिलेलिहन्‌ ॥ ४२ 
जानामि तवां महावाहो क्षत्रियाणां Чү | 
मया श्ुतं च ते युद्धं атаач Š सह ॥ ४३ 
दिव्यशच ते प्रभावोऽयं स मया बहुशः эт: | 
जानन्नपि प्रभावं ते योत्सेऽद्याहं त्वया सह || ४४ 
पाण्डवानां प्रियं giaa नरोत्तम | 

अद्य त्या योधयिष्यामि रणे पुरुपसत्तम ॥ ४५ 


— 


—*y 


42 Before 42, Ds ins, संजय उवाच. 


| 71. 3.4 Das उवाच समरे भीष्मं; B Da Dn Diss 


उवाचैनं तदा ( Dn: Dans तथा) भीष्मं. — १)8 
Ko Das Dı.5.6 Зої ( Ko “oft: ); D: «fit; 
Ds Т 01.2.4 Мз, & सुकणी; Оз HRA; Muas 
स्रकणी (for fd). 2-3 B Daz Dn "за T 
G: M. परिसंलिद्दन्‌ ( for "लेलिन्‌). — After 42, 
Di ins.: x 


437* सर्वेमेव महायुद्धं श्रुतवन्तं महारणे । 
43 Before 43, Do ins 


81 Kı Gs त्वा (for त्वां). Di कुरुश्रेष्ठ for महा 
बाहो). — १) ०.2.8 ра Dac S imi; Ko 
भयावहं; Bi क्षयकरं (for क्षयंकरम्‌). — °) M: युद्धं तु 
(for § युद्धं). — १) D1 Daso sagi Ki 
Diao चैव Ñ (for à सह). 


44 Ko: om.(hapl.) 44. — ®) Kı दिव्यस्त 
ते; В.з tux $¥; Bs fera यः; Do RA दि 
ते; б: दिव्यमेतत्‌ (for Reqs ते). $i Dis Ti 
Gs Me 3. 5 प्रभावो यः; Kes म्रतापोयं ; Bs प्रभावस्ते' 
— )) Bi Dn Du т.з मया च (for aam) Ds 
बहुधा (for "दा: ). ज °)Ks.s तथाहे ते; 2? प्रभावं 
हि; Оз wa ते; тм प्रभावं च. — “) 22 
(slaw (for अद्याहं). 8 स्वया योत्स्याम्यद्दं ( Ta Gi M 
уч हाई ) सह ( Ta Ms सदा; Ti both सदा and 


. शिखंड्युवाच. - 7) 


45 <) K. 
еы 
S werd 3 ¬ परंतप; D: र ; 
--* ) Ks ( for नरोत्तम ) — Di om, ( hapl. ) 457. 
अय (for wa). K: B Da Dn Di-s 
Ga वार्ध; T are” 
सरतः ( G2 भारत ) ( for 


भीष्मवधपर्व ] 


धुवं च त्वा हनिष्यामि शपे सत्येन तेऽग्रतः | 
एतच्छ्रुत्वा वचो मह्यं यतक्षमं तत्समाचर ॥ ४६ 
काममभ्यस वा मा वा न मे जीवन्विसोक्ष्यसे d 
सुदृष्टः क्रियतां भीष्म लोकोऽयं समितिंजय ॥ ४७ 
TTT ततो भीष्मं पश्चभिनेतपर्वभिः | 
अविध्यत रणे राजन्प्रणुन्नं वाक्यसायकैः ॥ ४८ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा सव्यसाची परंतपः | 
कालोऽयमिति संचिन्त्य शिखण्डिनमचोदयत्‌ 11 ४९ 
अहं त्वामदुयास्यामि EEE: | 


46 %) ४४.५ BD शुचं чей; T G ओः कृपां 


SUD Mai-s. 5 क्षिप्र च स्वा. Ks ua eat FERT 
em. ¬ °) Kı सेग्रतः- — °) Т Gs ज्ञात्वा ( for 
җеп). Kes B Da Dn Dis च (De तु) #( Ds 


त )द्वाक्ये (for वचो а). — ^) Kas B: Dn: 
Di.s qug; Das De mah (ior semi). Tı Gs 
त्ते तदाचर (for aaa). 22 क्षत्रमंत्रं समाचर- 


47 °) Ко De азда; Т? आश्वासि; Gi Mi. 3-5 
aaa; С: М: дета (for अभ्यस ). Ko सामा 
चा; Ks वात्माने (४०० ат माचा). Da Ds amr 
मसव्य( Ds “sar )समापन्न (sic); Di काममभ्यसितान्वाः 
णान्‌; бз तं मामंस्यंग वा मा वा (5०). — *)Ks 
stag (for जीवन्‌). Es D1-3.6 विमोक्षसे; K: Bi 
a4 Das Dn Dis. प्रमोक्ष्यसे (107 विमोक्ष्यसे). --*) 
& Da Дш; Kı ра सु( ६1 д) е; Т: gzz; 
Са gza: (as in text). Dar भीष्मो; 5 अद्य ( for 
भीष्म). —*) 81 समितिसंजय (sic); Ke मितिसंजय 
(sic); S कुरुनंदन (for समितिंजय )- 


48 Before 48, N ins. संजय उवाच. — =) 
Kı qaq ( for way). Gs तदा (for ततो). —° °) 
К+ damaged. Ко aera; K: Ms अवध्यत. 
Ki qmi; Bi Dns Dars भीष्मं ( for राजन्‌ ) - 
—*) Bi nq; 33 प्रतुदन्‌; Bí dad; Das q- 
ga; р: dga; Derg wa (for Nu). Ks 
वाक्यशायकैः; Da वायसायकेः- В: qud aq 
सायकैः;  प्रतुदन्वाक्शरे सं : 

49 °) Si धनंजयः; Ks 5 महारथः (for wk 
तपः). -- “) S निश्चित्य (for संचिन्त्य). --“) Ка 
शिखंडीनम्‌ K: “ба. Kas D: अनोदयत्‌; Di 
अथाब्रवीत्‌ (for अचोदयत्‌) - : 
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अभिद्रव सुसंरब्धो भीष्मं भीमपराक्रमम्‌ ॥ ५० 
न हि ते संयुगे पीडां शक्तः कतुं महाबलः | 
तस्मादद्य महाबाहो वीर भीष्ममभिद्रब ॥ ५१ 
अहत्वा समरे भीष्म यदि यास्यसि मारिष | 
अवहास्योऽस लोकस्य भविष्यसि मया सह ।॥ ५२ 
नावहास्या यथा वीर भवेम परमाहवे | 

तथा कुरु रणे ча साथयख पितामहम्‌ ॥ ५३ 
अहं ते रक्षणं युद्धे करिष्यामि परंतप | 
वारयत्रथिनः सर्वान्साधवख पितामहम्‌ ॥ ५४ EE 


50 Before 50, Ds ins. अजुन उवाच. — *) Da 
Ti G; अनुयोत्स्यामि (for “ara ). —°) Kas 
Dic परान्विद्राब्य (05 ‘ear ) सायकैः; S परान्वि- 


त्रासयन्नणे- °) 5३, s Di.2 Ta G3 Mss afal Di. 2 


Fat: бз अतिद्वव (ior अभिद्रव). $1 ६०.1 
त्व( £०.1 aael; Daco Ti Gı.2.4 Mi 99 
жы. —*) Ks Bei Ds भीमपराक्रम (for qa- 
жаа). 

51 Кз. Ds om. 51%. —%) Di ae: पीडां (by 
transp.). М ag शक्तो (by transp). TG at 


शक्ता महाबछाः (६०°). °) Kas D: я दि तेद्य 
अयं HE. --“ ) Es Di fi; Es Bos Da Dn 
Ds. 5.1.3 यत्नाद्‌; M धीरो (for चीर). Кз अभिद्रवः; 
Dis उपा( Ds अभि ) द्रवत्‌; T: attra ( for я). 
Bi यत्ने атачы पितामह ( = cf. 35°). 

52 ©) Ко.1 "Рз. г (the last two before corr, ) 
Т: अहं त्वा; Ks яй तु; Do अह त्वां ( for agen). 
— °) Ко.1 यास्यामि; Ka eat; De [म]पास्यसि; 


Ts greta; Gs arefa(for ятан). Dai Ds 
मारिषः; 8 भारत ( 7५ б: Muas है), — 7) 793 
जवहासो; T G M:s अपहास्यो ( G: "gi ) Ti Gs 


सैन्यस्य (६०८ लोकस्य). — 4) D2 अविष्यति (for *सि). 
53 ? ) Da: Оп: Ds. arare (Ds "स्थो); Ds 
न वै हास्या; T G Mea magen (for sr). =") 
Ks.s Da (by corr.).s परवीरहन्‌ (Ds orig. हा) 
(for परमाहवे). Ko भवे परममाहवे. —°) Ke यत्तः 
(for eî). —“)Dm agaa; 08.० apa’ (as in 
text). — After 53, T G Mi read (hapl.) 58, 
54 Š Koi om. (hapl.} 54. —*) Day रक्षणे 
(ior ой). —*) Kei B D (except Di-3) महाबळ 
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छ द्रोणं च द्रोणपुत्रं च कृपं चाथ सुयोधनम्‌ | 


चित्रसेनं विकणं च सैन्धवं च जयद्रथम्‌ ॥ ५५ 
विन्दाउुविन्दावावन्त्यौ काम्बोजं च सुदक्षिणम्‌ | 
भगदत्तं तथा WC मागधं च महारथम्‌ || ५६ 
सौमदत्ति रणे AGIA च राक्षसम्‌ | 


महाभारते 


С मीष्मवधपदे 
त्रिगर्तराजं च रणे सह Нед: | 
अहमावारयिष्यामि वेलेव मकरालयम्‌ ॥ ५७ 
зея सहिताससर्वान्ये चेषां सैनिकाः खिताः | 
निवारयिष्यामि रणे साधयख पितामहम्‌ ॥ ५८ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वेणि चतुरघिकशततमो ऽध्यायः ॥ १०४ ॥ 


१०५ 


धृतराष्ट्र उवाच | 
कथं शिखण्डी गाङ्गेयमभ्यधावस्पितामहम्‌ | 
WAT समरे Bal धर्मात्मानं यतत्रतम्‌ ॥ १ 


(for परंतप): — ®) Kes Duis T ७3 М साधय 
(Ms “कः ) त्वं; бз aya < ( for साधयस्व ). 


55 °) Di शल्यं; Ds च सुः; 8 (except Ма) च 
स (for चाथ). — “) Dı बाहि( and dy) Su 
तथा. 


56 °) 8 Koi Ta giri च; Da Dm (before 
corr.) Ds Ma कांबोजश्व M2 सुदक्षिणः . —*)т G 
wer (for तथा). —*) Kı Mi (sup. lin. ) साधवं 
(for मागधं). 53. 2.५ Bi-s D ( except Di. 2. 6 ) Ta 
M age; Ks “aa; Ti G ww (for mar 
wa). 

57 =) Dai Ds Gi Ms.+ सोमदत्ति; Dios T G2.4 
सोमदत्तं 51-8. ६ B D (except Di) तथा (for w). 
Юз चीरम्‌ (for зна) —°) бз अरष्येशर्गि; Ko-2. a 
B Dm Dn Da. 6-8 Tı Ga Мз azat; Кз Daz 
Dis श्राष्य (01 f ) गं; Ks aR 102 wm. 
— 8, Ko om.57%. —*)Di समरे (for ч रणे). 
— Ma om, 577-58. --” ) Ti G साधय स्वं पितामहं - 


58 TG Mı read 58 after 53. Мз om, 582° 
(cf.v.1 57). —°) Ks D2 д&(Кз °є)щ; Ks 
gers; Ds कुरूश्च (for goa). —°) Kı.2 quai 
(for ये St). Kss B D Ta Mus युध्य( Ke 


` Bis युद्धः; ८ यत )मानान्‌ (Da: "सान-) मदाबलान्‌; 


TG यत( ७1 युष्य)मानान्मद्दारथान्‌ —°) 8 (M: 


केषरक्षन्पाण्डबानीके शिखण्डिनमुदायुधम्‌ | 
त्वरमाणास्त्वराकाळे जिगीपन्तो महारथाः ॥ २ 
कथं शांतनवो भीष्मः स तसिन्दशमे5हनि | 


om.) अहमावारयिष्यामि- — ©) Ks Dae योधयस्व; 
Ke योधस्व प्र-; бз साधय रवं (for qaaa). № 
महारथं (for पितामहम्‌ ). 


Colophon om. in Ks Dmi. — Sub-parvan: 
Omitting sub-parvan name, 81 Ko-2 D2 mention 
only दृशमयुद्धादिवस; Ka Bs Da Ds ад (K* 
cont. भीष्मामिपतन; Bs ०००४. संग्रामे ); Mr. 2 aA 
इनिः Ds दशमदिवसयुद्ध। Т: ददामादिवस; Mi ar 
Wet. — Adhy. name: Ta Mi.2 ब्यूहकरण i 
— 4dhy. no. (figures, words or both ): Ks 101; 
Das (see. m.) 66; Dn: Т: Маз 106; De 103; 


Tı 104 (as in text); Mis 105; Ms 107. 
— Sloka no.: Dni De 60; Dns Ds 59. 
1 Dn reads the ref, 1 प 
3 . in marg., om. 1%, —*) 
$i De पंचास्यः; Se 


जिव" (for SNR पांचारः- — 4) wand; Е 


2 < B cus 
) D: ETE; тус पांडवा युद्धे (for 
ңа: — *) Ke D Bias Dn "атг Ms gat 
तदा; K DQ स्वरमाणं ( for *माणास.) « Kı 
3 — तथा (for ч). 


3 ५) DÀ : 
[ 608 ] SS (for ster). — ०) D: दशमे 


пиу CC 


भीष्मवधपर्व ] 


अयुध्यत महावीर्यः पाण्डवैः सहसृञ्जयैः ॥ ३ 

न मृष्यामि रणे sed प्रत्युद्यातं शिखण्डिनम्‌ | 

कचिन्न रथभङ्गोऽस्य чата: ॥ ४ 
संजय उवाच | 

नाशीर्यत querer रथभङ्गो न चाप्यभूत्‌ | 

युष्यमानस संग्रामे भीष्मस्य भरतर्पभ | 

निभतः समरे чэч: संनतपर्वभिः ॥ ५ 

अनेकशतसाहस्रास्तावकानां महारथाः | 

रथदन्तिगणा TETER सुसञ्जिताः | 

अभ्यवर्तन्त बुद्धाय पुरस्कृत्य पितामहम्‌ ॥ ६ 


दिने. - °) Si Ko-z महावीरेः; Da "dpi (for 


"dri: ). 

4 а) $i Ко. з ра aga; Ks gent न 
(by transp.). Gia भीष्मे (for भीष्मं). Т: नास 
प्यमरणे भीष्मः (sic). --१ ) Di अत्यायातं; Ts mg- 
त्यानं; Gi Mu, 2.4 mga; 33.5 अत्याख्यानं (for 
Hu). Es Ts Mies सिखंडिनः; K; B D 
(except Dı. 2. 6 ) ७1. 3 “fat (for "Reqq). —*) 
Ki Ms BBE; D2 कथं न; Ds कथं चु; MG 
अथ वा (for कच्चिन्न). $1 ए०.1. 3 Ds (Ks Оз marg. 
sec. m. as in text).3 रथसंगोस्य. Cd cites रथासंहो - 
—®)% Ко.1 [्ष]न्यतः (for [ज्ञ]स्यत:). Ез धनुर्वा 
तस्य शीर्यत; Ks Das धनुर्वाशीयदस्यत:; S agata 
(М: "ai न) व्यसीर्यत- 


5 “)D: sa. Bis Dns Di १.3 चास्य ( for 
तस्य). - १) $i Koa D: (marg. sec, m. as in 
text).s रथसंगो Da न चाप्यभूत्‌; Ds न चास्य 
(Da 'भ्यः) भूत्‌ — ")$ Ko-2 qur (for ger ). 
Ks. s De Tı G समरे (ior яша). Dı transp. 
HAR and भीष्मस्य. — Di om. 5%. —*)$i Ko-2 
элїїнчї; Rs. 5 Dı fisqa (Es 'q). Ks Duce 
(for уч). —7) Das सर्वे: (for at). Ea 
संमत" (for gaa’). 

6 *) Ks De रथा; K: B Da Dn Ds-es S 
तथा; ? wet; Dr तदा (for रथः). —*) Kss 
D: सुसंयताः; Dar gat: (sic); De सुसंस्थिताः 
(for सुसज्जिताः). S हया( 01.3 रथा )नामयुतानि च. 
—*)& Ko.1 TAFE; 

77 


Da Mi “aga; Gi Ms ˆ 
[ 609 ] 


भीष्मपर्व 


| 


[ 6. 105. 11 


यथाग्रतिज्ञ कौरव्य स चापि समितिंजयः | 
पार्थानामकरोड्कीष्मः सततं समितिक्षयम्‌ ॥ ७ 
युध्यमानं महेष्वासं विनिघ्नन्तं WET | 
पाञ्चालाः Wea: सार्थं सर्व एवाभ्यवारयन्‌ ॥ < 
दशमेऽहनि संग्राप्ते तताप रिपुवाहिनीम्‌ | 
कीर्यमाणां RR: शतशोऽथ सहखशः ॥ ९ 
न हि भी्मं महेष्वासं पाण्डवाः पाण्डुपूर्वज | 
TFT जेतुं पाशहस्तमिवान्तकम्‌ ॥ १० 
अथोपायान्महाराज सव्यसाची परंतपः | 


"qua (for "वर्तन्त). —7) Ka Rama (for "aga ). 


7 °) 5०.2 б.з यथा प्रतिज्ञा; Ke यथाप्रतिज्ञः- 
Ko: T Gas कौरच्यः- — *)Da समतिजयः; Ds 
айа; Gs समितिंजय; Ms “जयत्‌ . Мі ( sup. lin. 
аз in text) सव्यसाची धनंजयः- --“ ) Ks समितिंजय: ; 
Ms “fast (for Rag). 


8 “) Mu: ffr महेष्वासं (by transp.); 
Mss विनि( Ms अवि )g< महेप्वासान्‌- Ki परा (for 
чаа). p 62.3 पांचाल्यः ( ७2 “wat: ). Di 
पांडवाः सोमकेः тч. — ५) Ks B Da Dn Dua, 5.7 
सर्वे ते ना? (for सर्वे एवा. ). Di "urea (for 
बार). Кз Озо सर्वतः (De सर्वे तं) ARI: 
Ds सर्वे नाभ्यवधारयन्‌; Tı ७ सर्वतः TT ( 7-३ 
^mi); To М सर्वतः समवारयन्‌- 


9 °) Kı B D (except Dı-3.6 ) ततस्तां ( for 
तताप). T: Gi gui परवादिनीं. — °) Ko.1 
कीयमाणं; Кз. Des Т: бз М की( Кз का) 
LJ © 
यमाणः; Da Dis Gi की(D का )यमाणा (ба “om: ) 


(for See Di रणे (for fd). Ds किरतो 


10 *) Mi च (for 
FH). 
38). 

ll ®) Ks Ts अथोपेयान; 

Š 
सान्‌. — ) Kss De महारथः ; 
D2-s.1.3 S (except Gi.3 M3) धनंजयः 
=) Bs द्रावयन्‌; Dai Dn 


1 हि), and मद्देष्वासाः (for 
=?) Ds eum. Ds वारयितुं (for रणे 


Юз aqul *त्त)- 
Ks छे. 2.३ Da Dn 
नजय: ( for परंतपः ) 
आम ( for ата”). 


c. 


त्रासयत्रथिनः सर्वान्वीभत्सुरपराजितः ॥ ११ ६ 
wee sar sea Feng | शाहिन सील tt 


6.5066 
6.109. 12 
6.109.12 


6. 105. 12 ] 
wi, सिंहवद्विनद्ुचेधेजुर्ज्या ARTIE: । 
शरोघान्विसजन्पार्थों व्यचरत्कालवद्रणे ॥ १२ 
तस्य शब्देन वित्रस्तास्तावका भरतर्षभ | 
सिंहस्येव मृगा राजन्व्यद्रवन्त महाभयात्‌ ॥ .१२ 
जयन्तं पाण्डवं दृष्टा तवत्सैन्यं चाभिपीडितम्‌ | 
दुयांधनस्ततो भीष्ममत्रवीङ्कुशपीडितः ॥ १४ 
एप पाण्डसुतस्तात श्वेताश्वः कृष्णसारथिः | 
दहते मामफाससर्वान्कष्णवत्मेव काननम्‌ ॥ १५ 
पश्य सैन्यानि गाङ्गेय द्रवमाणानि सर्वेशः | 


=) Ks Dai Dz बि( Dai वि )भस्सुर्‌- 

12 ९) Ke D: ननदन; Ds Mi व्यन्‌; T2 Ci 
Мз- fra’ (for विनः). Si Ko चेच (for उच्चैर्‌) 
¬  ) 00 чаз; Ма गांडीवं (for ag). Ts 
M1-8.5 ब्याक्षिपन्‌- М: erg: ( for सुहुः)- ¬ °) 3: 
Dm M+ चिक्षिपन्‌; Da निक्षिपन्‌; О: व्यकिरत्‌ 
(for fas). — “) D3 Ts विचरन्‌ (Т: a); 
©з विसजन्‌ (for ब्यचरत्‌). K; कालविदू (for "वदू ) - 
Di कारूबब्यचरन्रणे - 


13 *) Ki faq; Da Dm Ds वित्रेसुस (for 
Raam). — °) ©: तावकान्‌ Da www 
— °) Ks Dn: сда. 81 Di महाराज; Me महाः 
राजन (for gm राजन्‌). — “) D2: хадаф. Xi 


महाभयं; Di mpm; 771 G रणाजिरात्‌; TaM 
महारणात्‌ (for "भयात्‌ ) . 
.14 ०) Mss gat (for wart). — °) Kas 


D1. 9, ७ Mz (inf. 7. ) स्वसेन्यं; Mı. 3-5 तस्सैन्यं ( for 
met). Kes Dı पीडितं तथा$ Da Dm «(Do 
aia; Disc S जापि Чї; Ds चाभिपीः 
(for चाभिपीः). — °) 5४. 5 Dao तदा (for ततो). 
--“) 81 Koi दारपीडितः; S अ्ुशदुःखितः (for भदा 
पीडितः ) - 


15 Before 15, Do ‘ins. दुर्योधन उवाच. — °) 
$i Ko aga; Т: दहतो (for чай). Ks सोमकाः 
a: Dı S मामकं सैन्यं (for मामकान्सर्वान्‌ ) - 

16 “) पप Gi M13. ४ गांगेय सेन्यानि (by transp.). 


= ¢) Mr» чай; Mas aaa: ( for 
— °) Kas Di Tı Gs— М gf йя; 


aia: ) , 
D: ейн 


महाभारते 


[ भीष्मवधपई 
पाण्डवेन युधां श्रेष्ठ काल्यमानानि संयुगे ॥ १६ 
यथा पद्युगणान्पालः संकालयति कानने | 
तथेदं मामकं सैन्यं काल्यते शत्रुतापन ॥ १७ 
SESTO द्रवमाणमितस्ततः | 
भीमो ह्येष दुराधर्षा विद्रावयति मे чөң ॥ १८ 
ята актан माद्रीपुत्रौ च पाण्डवो | 
अभिमन्युश्च विक्रान्तो वाहिनीं दहते मम ॥ १९ 
धृष्टचुम्नस्तथा SE राक्षसश्च घटोत्कचः | 

व्यद्रावयेतां सहसा सैन्यं मम महाबलौ ॥ २० 


(for gat в). De धनंजयशरेश्चैव, — ®) Ko D: 


` | 

कल्पमानानि$ B+ वध्यमानानि (for काल्यः). Кїз | 

सेशः (for संयुगे ) . | 
17 १) Ms (sup. lin. ) .4 qamh. Dı गोपः; 


Do कालः; М2 बाः; Cd पालः (as in text). —*) 
Dai Dzs Te Mi स कालयति (Ds om. कालयति). 
— °) Kss Dac айа; М: айа; Mi que 
(for айд). — 4) Dar Ms "ата: ( for “तापन)' 
Ti G कालयत्येष फल्गुनः . 

18 “уаз “झारे (६०८ Rr). Di fe © 
भान्‌ (६०८ wd). -- २) ७2 gammy Ksa P 
Da Dn D:-s:.s ततस्ततः; Ds समंततः (for इत. 
स्ततः). - °) Kaa B Dns Dn Di. 6-8 [5]99: 
Кз. Drs Мі. 2 [5]प्येष; Da Ds [ऽ]प्येव; ee 
ба ह्येचं ( for होप) छा त्वरायुक्तो ( for gaasi): 
= ) K: विद्राव इति; Ds चिद्गापयति ( for ааб ) 


19 ०) Ks सालकी- (for °g), and Wit 
Ge ята): —°) Ka B Dns рът. सुः ( for 
P — 7) Коз qmd; Kı Bis Da Dn Ds. 5- 
К b. А x text) Mı, 3 (sup. lin. as in ६०5४) ४ 

“y: Ип.) ача; Di ка ` Ds qê 

चाहिनीं दुहत्ते for E 8 
वाहिनीं ян. Zea (for दहते ) 


20 sns चीरो (for =й). °) Duss विः 
(for ao Т © विद्वावयेते; M विद्वावयंते (Me 999) 
Kaa B Da w Di समरे (for सहसा). pe 
"нї (for E ˆ S महारणे; Di ° 

21 ५) D; om. सैन्यस्य 


Da Dni Ds SRI; 


t) & Kae at 
Di wa: esc ( 0 


भीष्मवधपर्व J 


SO 


वध्यमानस्य सैन्यस्य АЕ: | 
नान्यां गति प्रप्यामि खाने युद्धे च भारत ॥ २१ 
ऋते त्वां पुरुषव्याघ्र देवतुल्य पराक्रम्‌ | 

qiga зета पीडितानां गतिभव ॥ २२ 
WERE महाराज पिता देवत्रतस्तव | 
चिन्तयित्वा ged तु कृत्वा RATT: | 
तव संधारयन्पुत्रमत्रवीच्छंतनोः सुतः ॥ २३ 
दुर्योधन विजानीहि faa भव विशां पते । 


भीष्मपर्व 


[8. 103. 27 


पूर्वकालं तव मया प्रतिज्ञातं महावर ॥ २४ 

हत्वा दश सहस्राणि क्षत्रियाणां महात्मनाम्‌ | 
संग्रामाद्मपयातव्यमेतत्कर्म ममाह्निकम्‌ | 

इति तत्कृतवांाहं यथोक्तं भरतर्पभ ॥ २५ 

अद्य चापि महत्कर्म प्रकरिष्ये महाहवे | 

अहं वा निहतः शेष्ये हनिष्ये वाद्य पाण्डवान्‌ ॥ २६ 
अद्य ते पुरुषव्यात्र प्रतिमोक्ष्ये ऋणं महत्‌ | 
भवुपिण्डकृतं राजन्निइतः प्रतनायुखे ॥ २७ 


Ka B D (except Di) M महारथैः (M3 
г "quh). --“) Ms नान्यं (ior नान्यां )- 
Di हि पश्यासि; De maama. TG М: eei गति 
न qf. —°) $ Ko sm; Ki स्थातं; E: 
स्थानं; TG स्थिते; Т: स्थितो; Cad स्थाने (as 
in text). Mi स्थिते च त्वयि भारत. 

22 “)Da Ds स ते (for su). $1 ६०.1.३ त्वा 
(for स्वां). S त्वास्ते ( by transp.). Di पुरुषच्यात्न - 
—  ) Ка B D (except Ds, 3) Tz पराक्रम. — Ез 
om. 29%-957, --* ) Kass Bi Dn: Dı S पर्यासस्तु; 
Ks qg; Bsa Da Ош Dss бас чай 3 
(B= fig); D: ‘gta; Ds FR; 11.7 jm 
De “at हि (for пя). Ke Bı Dn? Dans शोधे 
(for firi). 

23 Кз om.239' (cf. १.1. 32); 
om. (hapl.) OOD — ) Di ततो राजन्‌ (for महा- 
राज). - °) B: तथा (for तव). °) Di च; 
Ds स (for तु). —*) Gs नियतम्‌ (for निश्चयम्‌ ) - 
— After 237, S ins.: 

438* पातयिष्ये रिपूनन्यान्पाण्डवान्प्रतिपालयन्‌ | 
प्रतिज्ञातो जयो ga पाण्डवानां महात्मनाम्‌ | 

[(L. 1) Ms पालयिष्ये. Mss रथानन्यो ; 
नन्यान्‌ М.з qR'(for प्रति"). ] 


-7“) Š «Wm; Ko: स प्रेरयनू; Ki diui; 
Ks dann Bi संबोधयन्‌; Cc. d संघारयन्‌ (as in 
text). Kes B Dns Das (before corr, ). т. з 
शांतनोः सुतः; Da Dni(m as in text) Ds इदेव 
तु (६०९ qad: सुतः). S( Ms inf. Ип. )पुत्रमाश्वास- 
(Ms sup. tin, Ms orig. "zr )यत्ञुस्यं नृपतेः (T G+ 
Мз `ते) शंतनोः सुतः. 

24 Before 24, Ds Ts Gi-s Misi ins, भीष्मः 


$i Ko.1 Ds 


Ms रथा- 


(De भीष्म उवाच). —*)Ki BD (except Di-z. 5 ) 


чоп (for жа). Ki पति (for qa). —°) Di 
पूर्वकाले; Ce “कालं (as in text). Вг aa (for 


तव). —*) Ei महाबलः; Dai Te "qd; Di "qa 
(for aw). 

25 °) Ко- कृत्वा (for gat). — Ds ош, 25%, 
— °) Das संग्राममप( Ds AIT’; sup. lin. *मादप )- 
यातच्यस्‌; S संग्रामादपयास्यामि. --“) Т: G: gaq 
(for एतत्‌). S ससाहितं; Cac wea (as in 
text). —*)Ks 101, 3. 6 Т? Gls Mia, 5 चापि; Gs 
चित्रं; Mi (зир. lin.).s चास्मि (for चाहं). K; इति 
तत्कथयांचक्रे; 102 इति तत्कर्म कर्तास्मि. -- 7) Kas 
Da Dn Diss Т: Gics M чеччи ( Dai 3:); 

26 *)T Ms वापि (for चापि ) 
Da Dn Dz-s मदाबल (ра छः); Di यतो за. 
S чата (for महाहवे). °) Kı B Ds चाद्य इतः 
(for ap fri). K: Ds सं( E: x); Di fr; 
Ti Gs М: fiQ; Са Re (as in text). —4) 
Gs झायिष्ये (for हनिष्ये ). Dns चाय; D2 Ma 
वाथ (for वाद्य ). Ki qizd. — After 26, S ins.: 


439* अशक्याः पाण्डवा जेतुं देवैरपि सवासवे: | 
किं पुनमेत्येधर्मेण कषत्रियेण महाबळ | 
[(८. 2) ९५ qaa: (for "बल ). ] 


—°) Кз: B 


27 *)Di ач (for ते). ¦) Daz Dis प्रति- 
MA Tı 9 प्रत( ९-3 `क )रिप्ये; Са प्रतिमोक्ष्ये (as 
in text). Ks T G qd; Dai Ds क्षणे; Di жад 
(for жт). Bz Dn: Dii: तद (for деч). 
— °) Di "कृते (for "wd). Da Dm Ds wa; Te 
arê (for राजन्‌). Ks яба wa. --“) हा 
Ko Ds fa; Da D: नहतः (for Br). Da 
“gel (for 'मुखे)- 
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त्युक्त्वा MAG क्षत्रियास््रतपञ्शरेः | 
आससाद दुराधर्षः पाण्डवानामनीकिनीम्‌ ॥ २८ 
अनीकमध्ये तिष्ठन्तं गङ्गेयं भरतर्षभ | 
आशीविषमिव ж पाण्डवाः पर्यवारयन्‌ ॥ २९ 
दशमेऽहनि तसिस्तु दशयज्शक्तिमात्मन! | 
राजञ्शतसहस्राणि सो5्वधीत्कुरुनन्दन |1 ३० 
पञ्चालानां च ये श्रेष्ठा राजपुत्रा महाबला; | 
तेषामादत्त तेजांसि जलं 89 इवांशुभिः ॥ ३१ 
हत्वा दृश सहस्राणि ङुञ्जराणां तरखिनाम्‌ | 
सारोहाणां महाराज हयानां चायुतं पुनः ॥ ३२ 


महाभारते 


С чача 
पूर्ण शतसहस्रे दवे पदातीनां नरोत्तमः | 
्रजज्वार रणे भीष्मो विधूम इव पावकः ॥ ३३ 
न चेनं पाण्डवेयानां केचिच्छेङुनिरीक्षिुम्‌ | 
उततर quier तपन्तमिव भास्करम्‌ ॥ ३४ 
ते पाण्डवेयाः संरब्धा महेष्वासेन पीडिताः | 
वधायाभ्यद्रवन्भीष्मं सृञ्जयाश्च महारथाः ॥ ३५ 
स युध्यमानो बहुमिभीष्मः शांतनवस्तदा | 
अवकीणों महाबाहुः शैलो मेघैरिवासितैः ॥ ३६ 
पुत्रास्तु तव गाङ्गेयं समन्तात्पर्यबारयन्‌ | 
मह्या सेनया साथ ततो युद्धमवर्तत ॥ ३७ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्चेणि पञ्चाधिकदाततमोऽध्यायः | १०५ ॥ 


28 Before 28, Ds ins. संजय उवाच.  — ^) 
Ki3.4 B D (except Dn? Ds) Gi-s М.з भरतश्रेष्ठ . 
=O) RIX; В Da: Dn Dits Ca प्रवपन्‌ ; 
Dai Ds gaq(Ds 'य)त्‌ (зіс); Ds maqa; Tı 
Ga प्रहरन्‌; бз प्रकिरन्‌ ( for aaa). — °) К: 
gummi Dai “agi (for “yq:). — 4) Ds (marg. 
sec. m. as in text) मनीषिणां ( for अनीकिनीम ) « 

29 *)Xi अनेकमध्ये. —°) Bi wem; Da 
D1 Dis पुरुषषंभं (Dni Di °x) (for भरतर्पभ). 
S पांडवाः чєчЧит. —°) Do anita. --१) 
Ke पांडवः; Юз पांडवं; S गांगेय (for पाण्डवाः) - 
Ks.: B Dal Dn Di-is-s KIT (D: TE) 
(for ча). 

30 ®) B Da Dn Dı-s भीष्मस्तु; Ds amà (for 
aa). —°) De रूपम्‌ (for शक्तिम्‌). — © 
Ko.1 om. (hapl.) 307-327. —4) Da Dni Ds 
यो (for सो). Da D3 8 कुरुनंदनः; D: “*सत्तमः 
(for "नन्दन). 

31 $i Ko.ı om. 31 (cf. ए.1. 30). --०) Kas 
BD (except 103. ३) T2 (1-3 Me.s पांचाळानां. G2 
तु (६०7 च). Ke ज्येष्ठाः Tı Gi झूरा; Тз चीरा 
(for йш). —°уКз B D (except Dz. 3. 6 ) महा- 
रथाः; Ks "qu: (for qg). —*) G: ज्वलन 

. (or ae). Xs чӣя (for सूये). 
32 Š1 Ko.1 om, 39% (cf. v.1. 30). —*) Мз 


त्वया ( for हत्वा ). —") Ds तरश्विनां ( for iaa). 
, — °) Eoi सारोहाना; Ds arent; 


Gi ar 


ami. Ks हयानां च (for महाराज). — *) TG 
रथानाम्‌ (for हयानां). De T G age ( for चायुतं). 
Ks 03.8 Ts G2 М gri; В Da Dn Dis तथा; 
Ti 61, 3.4 शतं (for ga). Ks gat Žargi gi 

33 ०) К: чї; Dns ча; Di पुनः ( for पूर्ण) 
Ks qaaqa च; Dn: Ds 'सद्ृस्रेण (for “aga Z): 
— °)Ki2s В D (except 101-3, в) पदातानां; S 
पत्तीनां च ( for पदातीनां). Bs: Daz Dn Юа. ४-8 T: 
M.: नरोत्तम; TG атаҹ:; М: नरोत्तमं (for 
मा), — °) Kı damaged, Tı G द्वितीय (for 
विधूम ). 


34 +) $i Ko-: चापि; Dna Daa Xd (for 
चैनं). --*) TG Mi कञ्चित्‌ (tor केचित्‌). 7 ९ 
Ma amt; Ра शक्तुर्‌ (1० дас). — °) 8 उत्तरा 
दिशमास्थाय- —*) Ki iqq (for तपन्तम्‌ )- 

35 *) Dio पांडवा: सु. ( for qqp). — °) © 
lalia; Ks Ds E “द्वबन्‌ ) = 2) 
К: заара; Кз साजयाश्र (for зза). 

36 *) Кот: B Dns 
सयुध्यमानो; Ds 


TRI Da ततस 
япа: 


a महावाह: ). 
; Ki Dn: T S 
ZURNA: - О, 


Мз Zara; 


— 2) Ез: 
Раз Ds 


'भीष्मवधपर्व ] 


मीष्मपर्व 
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१०६ 


संजय उवाच | 

अनस्तु रणे राजन्दृष्टा भीष्मस्य विक्रमम्‌ | 
शिखण्डिनमथोवाच समभ्येहि पितामहम्‌ ॥ १ 
न चापि भीस्त्वया कार्या भीष्मादद्य कथंचन | 
अहमेनं शरेस्तीश्णेः पातयिष्ये रथोत्तमात्‌ ॥ २ 
एवशुक्तस्तु पार्थेन शिखण्डी भरतर्षभ | 
अभ्यद्रवत गाङ्गेयं शरुत्वा पार्थस्य भाषितम्‌ ॥ ३ 
тшшн राजन्सौभद्रश्च महारथः | 


हृ्टावाद्रवतां भीष्मं श्रुत्वा पार्थस्य भाषितम्‌ ॥ ४ 
विराटडुपदो वृद्धौ कुन्तिभोजश्च दंशितः | 
अभ्यद्रवत गाङ्गेयं पुत्रस्य तव TT: ॥ ५ 
नकुलः सहदेवश्च धर्मराजश्च वीर्यचान्‌ | 
तथेतराणि सेन्यानि सर्वाण्येत्र ATi पते | 
समाद्रवन्त गाङ्गेयं शरुत्वा पार्थस्य भाषितम्‌ ॥ ६ 
TPIT समेतास्तान्महारथान्‌ | 
यथाशक्ति यथोत्साहं तन्मे निगदतः YY 11 ७ 


37 १) $1 Ко-: gaa ( for gam). Ks Ds तव 
a; Mie qq तु (by transp. ). Si Ks Dai गांगेय 
(for ये). —°)Š Ki पर्यवारयत्‌ (for `वारयन्‌ )- 
अण) Mss तत्र (for ततो ). 


Colophon. Omitting sub- 
parvan name, Š: Ko-2 mention only दशमयुद्ध 
दिवस; K: Bs ра Ds ста (K: Bs cont. 
भीष्मनिपातन ); Ds ददामदिवसयुद्ध; б: दशमदिवस; 
M: quud. — 4077. name: T G2.4 Mie भीष्म: 
प्रोत्साह( Ms '&)q. — Adhy. no. ( figures, words 
or both): Ks 103; Das (sec. m.)67; Dns Ti 
'G 105 (as in text); Do 104; Ts Mss 107; 
Mrs 106; Ms 108. — Sloka no.: Dm 99; 
Dn: Ds.o 39, 


— Sub-parvan: 


106 


1 5) D: agaa (for "नस्तु ). Ds महाराज (for 
रणे राजन्‌). -- १) De (m аз in text) चेष्टितं 
(for विक्रमम्‌). Kı zar भीप्मं पराक्रमं. --2) Si 
Ko समभ्येत्य; Ts sia; My “aig ( for FE). 

2 “) Gs हि ( for भीस्‌). Ks.s D2 
Š कार्या; Dag भीतिस्त्वया कार्या; Ts न च भीस्तव 
कार्य हि. - °) 72 भीष्मम्‌ (for айси). — =) 
Ms-s wary (for та).  Kss Dag atg ( for 
ie). --९ ) D2 Mi रथोत्तमान्‌- 

3 £) E: पार्थेण ( for Gps 
(for °w). =?) — so. 
mà: ( for qnia). 


त्वयापि भीने 


— *) Ti सरतर्षभं 
—  )!- 45, 67. Ks Ds 
Di पुत्रस्य तव vam: ( = 52). 


4 Mss om. ( hapl. ) 4-6; Tı Gs om. 4-5; $i 
Ko.ı Ds Mis om.( hapl.) 4. Ds reads 4 in 
marg. ~ °) Ds ततो (for तथा). °) Kı *बलः 
(for qq). — After 4०%, Gia read 6. — Gus 
om. 4%, —*) Dn: Dars [аач у (for नतां). 
Ks शूरौ; В: sü (for taq). Ki gÀ тача 
sii; Dai हृष्टा चाद्रवतां भीष्म; Di इप्ता द्रवत भीष्म 
ч; Ds इष्टवान्द्रवतो भीष्म; 72 G: अभ्यद्रवत (Т: 
‘aad ) її; М: अभ्यद्रवत गांगेय़ं ( = 3* 5°). 


5 Ti Gi Mas om. OCs elb A). — °) Ks 
05.6 कुंतीभोजश्व . Ko-2 De Ts Gic Mis दंसे- 
(Ds "Rr)s; Dna Ms दंशि( Ms “सि Jar; Cd 
देशितः (as in text ). —*) Ko 703. в.з Giz Muz 
saada; нач (for) बनत) ми 
(hapl. ) 5१-6९, Dns Di repeat 546% after 6°, 
—*) 0 तव gag (by transp.). Тг Gi-s Mui 
этеп mia भाषितं ( = 37). 


6 Мг.з om. 6 (cf. v. 1. 1); Ms om. бае (cf. 
v.15); 01.3 read 6 after 4, _ 8 ) Dai Dni 
ARIA; Ti Gi-s कुंतिभोजश्व (for waa). °) 
Di Ti бї अथेतराणि (Di mi) (for तथेतराणि) - 
— ९) K: Da सर्वान्येव (for Tq). Ti G; समस्ता- 
(Ti “में ता)नि नराधिप; Т: быз Mna समवेतानि 
भारत. —*) Ks Dai Dis समावत; Ds ayy. 
яч. Ks ते zar (for mq). — After 65, Dn: 
Di repeat 5-65. — 7) = 32, 42, 


7 ®) Кз. De g ( for च). 


—°)Ka:Bp 
Dn De-s.t.8 Miss aime К 


T ; Кз समं aterm: 
19 М: समवेतान्‌ (for FRET). Di Т: ду. 
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चित्रसेनो महाराज चेकितानं समभ्ययात्‌ | 
भीष्मप्रेप्सु रणे यान्तं इषं HRT Il ८ 
Wege महाराज भौष्मान्तिक्ुपागतम्‌ | 
त्वरमाणो रणे यत्तं कृतवर्मा न्यवारयत्‌ ॥ ९ 
भीमसेनं सुसंकुद्ध गाङ्गेयस्य TR | 
त्वरमाणो महाराज सोमदत्तिन्यवारयत्‌ ॥ १० 
तथैव नकुलं वीरं किरन्तं सायकान्बहन्‌ | 


विकर्णो वारयामास इच्छन्भीष्मस्य जीवितम ॥ ११ | 


महाभारते 


सहदेवं तथा यान्तं यत्तं भीष्मरथं प्रति | 


| аттата 99: 99: Aaa युधि ॥ १२ 


राक्षसं करूरकर्माणं भैमसेनि महाबलम्‌ | 
भीष्मस्य निधन प्रेप्सुं दु्ुखोऽभ्यद्रवद्वी ॥ १३ 
सात्यकिं समरे कुद्भमाश्येशङ्गिरवारयत्‌ | 
अभिमन्युं महाराज यान्तं भीष्मरथं प्रति | 
सुदक्षिणो महाराज काम्बोजः प्रत्यवारयत्‌ ॥ १४ 
विराटद्रुपदौ Fal समेतावरिमर्देनौ | 


चेता महारथाः- — Di om. 7%. 
(for 'शक्ति)- 


8 =) Gis चित्रसेनं (for dq). - °) 81 Ki 
चेक्रितानां; Ds T2 ७1.3 "तानः (for mt). — °) 
81 Dai Gs weg; Di Agt; D: "hg; Ds 
Ti б.з "Heg; Des भीप्मं Seq; Т: भीणष्स 
प्रति (for भीष्मप्रेप्सु )- $1 Ko Ds रणे यत्तं;. 
Ki रणे gg (sic); Ks रणे sg; Di mna (for 
रणे ard). ¬“) 81 fe; Eoi fd; K+ 9%; 
Ts राजे; G2 वृषो (for gq). Kss sqm ( for 
'शिक्षुर ). Di at Rafat; Мз सोमदत्तिरपार- 
यत्‌+ 


9 Ма om, 9. —*) Tı ७1.8 छृष्टयुम्नो. G2 
महाभागं (for "राज). — Кз om. (hapl) 9-10". 
—  ) Pi Gis उपाद्रवत्‌ (for °паң). —°)BD 
8 (Mz om.) तरमाणं (for wy). Ks जेतुं; Do ate 
(for gx). = ©) Ко-з Di Tz ७1-8 [क्षोभ्यवा( Kı 
om. वा )रयत्‌; Ks [भ]भ्यधावत्‌ ( submetric); Мі. 8-5 
सोमदत्तिरवारयत्‌ ( cf 107). — After 9, 70 Gi Ms 
ins. : 


— °) Si यथाशक्तिर्‌ 


440* त्वरमाणं रणे यत्तं सोमद॒त्तिरचारय॒त्‌ | 
[Cf 9°, 10%. Ms भीमसेनं (for त्वरमाणं). ] 


10 Si Ko.ı om. (hapl) 10; 
(cf. v. 1, 9). 


Кз om. 10% 
De transp. 10 and 11; Ga transp. 
10% and 10. -- +) पप ७ रणे यत्तं; Di रणे क्रुद्धं 
(for सुसंक्रुद्ध). — Tı Gs om. 10%. —°) Ta 
७:३ त्वरसाणं. Gi-s रणे यत्तः (for महाराज). =") 


Ke-s Dai Dice Tz Gi.» सो( Xs.» Di-s सौ )सदत्तिर- 


(Da शच्या )वारयत; Gs सौमदत्तिश्च चारः; М ge 
eme - 


11 Ds transp. 10 апа 11. 


(except Di. 5) 8 grt (for चीरं). 
`. 


5 


—*)DuR 
कर्ण; Gs विकीर्णो; Ms विकर्णं (for t). Ks ақ 
(for am’). — “) 83 Ko-2 प्रेप्सुर (£०९ чуң). 
Ks भीमस्य (for сн). 


=) 173. 5 BD 


12 °) Kas B D तथा राजन (Di яе) 
(for तथा यान्तं). —°) Ki ag (sic); Ks-s B Ds 
Dn 191. 2. 4-8 gi(Ki Ds ад); Ds eum; 5 
राजन्‌ (for यत्तं). — Кз om. (hapl.) 12-14. 
—*) 2५1.8 संक्रुद्धं (for छः): —*) S aft; 
Ks बली (for giu) 

13 Кз om, 13 (cf. v.l. 12). —°)К 03.8६ 
T ७3, 3.4 घोरकर्साणे; Dı Mi-s s भीम (for क्र) 
—")De Ms Jaai; Gs ‘RR (for а). M 
भैमसेनिर्महाबळ:. — °) Dai Dm Di-s Т: Ga, s Me 
निधन- (for 4). $i ра Hus Ms (sup. lin.) 
Brgy (६०7 प्रेप्सु). — १ ) Kı [ऽ]भिद्रवद्‌ (४7 
sag ). 
| 14 Ks om. 149" (of ए.1. 12). =°) Š 
| S45 Kı ga; Dnm Diss ata (for gau) 
| = )8» Ko-: B: Da Dni Dae ART: B 
आपे" j Bı आयः; Dus Dans तब Ч; DiS 
ийїї. Ка अधावयत्‌; Dns 14. 7. 8 : 


103. 6 De ° a Т 
xe (De शरन्‌). — After 14%, 


; 
G 


441% a 
भीप्मस्य वधसिच्छन्तं पाण्डचप्रीतिकाम्यया | 
[Te Gs "रयः (for үр"). ] 
अभिमन्यु वुँ) 


Ms "मन्युर्‌ (for (Yo 


; Ds याते ( for यान्तं ) ७» णा 


[ भोष्मवधपदे 


Ж 


Д 


€ ] 


अश्वत्थामा ततः कुद्धो वारयामास भारत ॥ १५ 
तथा weed Sag भीष्मस्य वधकाह्लिणम्‌ । 
भारद्वाजो रणे यत्तो धर्मपुत्रमवारयत्‌ ॥ १६ 
अजुनं रभसं युद्धे тота शिखण्डिनम्‌ | 
भीष्मप्रेप्सु महाराज तापयन्तं दिशो दश | 
दुश्शासनो महेष्वासो वारयामास संयुगे ॥ १७ 
अन्ये च TTR योधाः पाण्डवानां महारथान्‌ | 
भीष्मायाभिसुखं यातान्यारयामासुराहवे ॥ १८ 
IE सैन्यानि ग्राक्रोशत पुनः पुनः | 


भीष्मपर्व 


| 
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अभिद्रवत संरब्धा भीष्ममेकं महाबलम्‌ ॥ १९ 
एपोऽ्ुनो रणे भीष्मं ग्रयाति कुरुनन्दनः | 
अभिद्रवत मा भैष्ट भीष्मो न प्राप्स्यते हि वः | २० 
agi समरे AY नोत्सहेतापि वासवः | 

fag भीष्मो रणे बीरा गतसत्त्वोऽल्पजीवितः॥। २१ 
इति सेनापतेः श्रुत्वा पाण्डवानां महारथाः । 
अभ्यद्रवन्त TEA गाङ्गेयस्य रथं प्रति ॥ २२ 
आगच्छतस्तान्समरे वार्योघान्प्रवलानिव | 

न्यवारयन्त संहृष्टास्तावकाः पुरुषर्षभाः H २३ 


15 +) De कुद्धौ (for gd). —*) Dis Tı G 
М ससेनावरिमर्दनी ( М 'सूदनो); Те सेनया परिवारितो - 
Eh ततो wats Kas De रथश्रेष्ठो; Duas S 
रणे wat ( for ततः Het). 


16 १ ) Dis Su (for ज्येष्टं). —°) Ms भीमस्य 
(for भीष्मस्य). —*) Gi भारद्वाज (for 'जो). 
Кз. ғ Da कुद्धो (for यत्तो). — °) १-३. 5 धर्मराजम्‌ 
(for *gau). š 

I7 °) Di रभसा; Ca "(as in text). T Gr 
3.4 M gg (107 युद्धे). G: अर्जुनं wae. —°*) 
Dı Rä (for fr^). °) $i Ds Mass 
भीष्ममेप्सुर; Ke Das ef प्रेप्सुं- Dai महाराजा; 
G2 राजं (for राज): Di भीष्मस्य निधनं Arg —*) 
К: aqt; Кз Bn: Dns Dars wa; Di 
ч; Ds ara’ (for ag’). —*)Ko.: सद्दाबाहुर्‌; 
K: महाराज (for महेष्वासो). — 7) Ki warp (ior 
arat ). 


18 *)Di युद्धे; Tı G Mu. 3-5 यौधाः (for योधाः) . 
णा) Dn: sama; Mi-ss "yap (ior чат). 
—*) B Da Dn 703, 4-8 T Gs. ३ М: भीष्मस्य (for 
भीष्माय). Ko B Dns Dans T Gi М: [aif 
सुखानू; Di विसुखा (for [e]ürgd). Dar атат; 
Ms यत्ता for ата). Ds भी! प्ममाभिसुखान्यातान्‌ Ry 
Gs 9-3. 5 भीष्मं REET. 

19 *) Gus स्व- (for तु). 
प्राक्रोशंत; Bı Dns Di. GS "शास्तु ; Bs “ata (for 
शत). Ks समंततः (for पुनः पुनः). — Š om 
VERE) 1920. °) K B Da Dn Dais i 


--  ) Ks D: Ts 


«7. 8 
Gs М: अभ्यद्रवत; Da Ts azia. — Ko-s चेगेन; 
Kt Bea Dn: Dars संरब्धो; m zat Ds 
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i 
! 


संहृष्टो Ds Ti G dga (for संरब्धा). — +) Кз 
भीमम्‌ (for भीष्मम्‌). Ko.s एको; Ki wat; Ds 
ae; Ма—з.5 एव (for एकं). Ko- Ds महाबलः ; 
Es Di ‘et; Kı Dai( by corr. ).a2 Ds Tı G 
"4; B Dm D:.7.8 ^; Da (orig.) स्थान; 
1092 Ds *रथाः ( for a=). 


20 Si om. 20% (cf ४. 1. 19). —%) Ks यथा; 
2 एको (for оф). Di कुद्धः (for भीष्म). —°) 
чата: (72 “ait ) (for ^r). Каз Ds Ms-; 
कुरुनंदन; Di Ts G2 °F (for *а:). — °“ )Ko-zs s 
83.4 Dai Du: Di Mi अभ्यद्रवत; Т: ena. 
М: सा хдр (sic). ॐ ) Dns Di हि (fora). Ез 
IER; Da Dn Ds G° Mi प्राप्यते (101 प्राप्स्यते ) . 
Da: Di न वः; Ds gà; De हि नः (for fg वः). 


G 
s 
E: 


21 *)Ki wa; Ks.s D2 жа. (for ag). Di 
अजुनेन स ang- -- °) Kas D1-3.० S नोत्सहेदपि 
(for aR). Ma पावकिः (for वासवः ). —*) M: 
aa (for fg). Ks Dos Т: Gi-3 वीरो; Da 
राजा; Di 32 वीरं; Т भीमो; Ма: = ( ६० 
वीरा). --*) Ds रागसत्वो (sic) (for गत ). Bs 
D: ७1.3 М "e; De जीविनः (for *जीवित: ). 
22 Bi missing from 22९ up to 23°. 
Ds Dni G2 AFIT. Da du 
संहृष्टा ). Bs अभ्यद्रवस्सुसंहृष्टा - 
23 Bı missing for 280 
७८.३५ Bi-s Da Dn 
खान्‌; Dı आगच्छतांस्तान्‌. 
वार्योघान्‌; Dig वीयोघान्‌; Ds वाय्बौंघान्‌ (for апа? 
Das 105, втш ARI; T ense 
2 ; Dı Tı G xX अचला 
(Da "निव ) ( for झबलानिव ). Bs पांडवाना se 
` OS पांडवाना महारथान्‌ 


Da 
S संक्रुद्धा ( for 


(cf v.l. 22). а 


Шз आगच्छमानान्‌; Ks प्रागच्छत- 


C.8.51 
8.6.11 
K. 6.11 


© — )Da: Dn: Ds Gı-3 M © 


16 
0. 
9. 


25 
25 


6.106.24] महाभारते 


a 


5 A 0 ~ 
= दुःशासनो महाराज भयं त्यक्त्वा महारथः | _उभो चन्द्राकसदशा कान्त्या ЧЫП च भारत। २८ | 


On fina जीविताकाङ्घी धनंजयमुपाद्रवत्‌ ll २४ 
FIT पाण्डवाः शूरा गाङ्गेयस्य रथ प्रति | 
RAGA संग्रामे तव पुत्रान्महारथान्‌ || २५ 
ETT चित्ररूप विशां पते | 
दुःशासनरथं प्राप्त यत्पाथों TTT || २६ 
यथा वारयते वेला afta वे महार्णवम्‌ | 

तथैव पाण्डवं md तब पुत्रो न्यवारयत्‌ ॥ २७ 
उभौ हि रथिनां शरेष्ठाबुमौ भारत दुर्जयौ | 


(= 18°; cf, 222); Т: aara नवानिलं ( віс). 
— °) Kus Baa Dn? 1)3. 4.५१. 8 अवारयंत; D2 
fran’; Оз न्यवारयंतः (for न्यवारयन्त ). --?) 81 
Ko Dis M» чеччи; Ki D2 °фи:; Ks भरतः 


षेभ- 


24 °) Ka जीवनाकांक्षी; Ds जीविताकांक्षं; Do 
‘attr: —*)Ks अवारयत्‌; В: उपागमत्‌ (for उपाः 
z): 


25 *) Di पांडवः sut. — °) Š: अभिद्रवंत; 
Da Dm Dis अभ्यद्रवत. —“) Das Dm तव чат. 
Ks Da Dn Di... महारथाः; B2 "mum, Di 
ча ча महारथं — For 25, S subst.: 

. 449% अयोधयच्च समरे तव पुत्रो महारथः | 

[Ts अवोधयच्च . ] 


26 °)Кз Dai De чатдча. D2.3 Ta G2 अप- 
anam — °) Bs चित्रयोधी (for wd). — °) Ва 
दुःशासनं रथं. Ko.s प्राप्य (£०7 प्राप्तो). —“)G: स 
पार्था (for aeqrat). 50. 3. ५ Dı. 2, 4-7. 8 (m as in 
text) Ti Gi M2.5 amada; Dai नात्यवतेते; 1.3 
न त्र्यवतेत (©з °). 


27 Ks om. 27. --“) Dı वातो; Ds माला; 
G2 त्रेळाः (for चेला), —°) Кз B Da Dn Di 3-5. 
1$ T Gaa goaa; Сіз घुष्यत्तोये (for gti 
X). Es D: geiaa(Da ° चा)णेवं महत्‌; Ki M 
gen (Ka "su; Ma “दं ) तोयाणेवं महत; Ds gR 
सागरं BF. °) 81 ८०.1 (Ко फा)ल्युणे (for 
quei). $1 Xo.1 Xu; M+ mau (for | 
—*) D2 Gia М [sjam (for न्यवार' )- 


28 Da Dm Ds om. ( 9४७01. ) 28%. — ®) Ka 
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तो तथा जातसंरम्भावन्योन्यवधकाङ्किणो | 
समीयतुर्महासंख्ये मयशक्रों यथा पुरा ॥ २९ 
दुःशासनो महाराज पाण्डवं RQR | 
वासुदेवे च विंशत्या ताडयामास संयुगे ॥ ३० 
ततोज्जुनो जातमन्युर्वारणेयं वीक्ष्य पीडितम्‌ | 
दुःशासनं शतेनाजौ नाराचानां समार्पयत्‌ | 

ते तस्य कवचं भिर्वा पपुः शोणितमाहवे ॥ ३१ 
दुःशासनस्ततः कुद्धः पार्थं विव्याध पञ्चभिः | 


B Dns Di: T 01. 3.4 Мі, 8-5 तो; Ds Ma तु (for 
हि). - °) 01 Mi भरत; To समरः; ९१.३ परमः 
(for wma). —°) Ds 'संकाशों (for a). 
—*) Du star “ш; Tı 6 M दीप्त्या wien (by 
transp.); Та दीप्ता iei. Tı G तथैव च (for च 
भारत). 


29 +) Kaa Dn2,D:.7.8 तथा तो (by transp.); 
De айа; ७.५ तो तदा; Mies तौ रथीर K: 
Hut; 2.6 T2 Оз Miss “संरब्धावू (for "e 
ma). — २) Eo Dn: [अन्योन्यं (for 'न्‍्य-) ¬ ˆ 
Dai मद्दासख्ये; 0: महीसंख्ये; Т: ७-3 Mas महा 
संखे (for "संख्ये ). —*) 8 Ko Da T G m 
(for सयः), 


30 Dai om. (hapl.) 30%-31?. — °) 1१.8 
विशिपेस; De 8 निञ्चितैस्‌ - De T2 शरेः (for gia) 
9 $1 Kı Ke ससत्या; To सहसा (for те). 
—*)S सायकैः (for संयुगे ) . 


31 Юа om. 31% (cf. २.1, 30), — ®) Mrs! 
महा, (६०८ जातः). --०) T. ताडित (for पीडितम्‌)' 
e ) 8 Ko समा( Ko ° )देयत्‌ Ks 1701. 5 s समः 
Чач (for ш). — After31, S ins: 


* 
А9" यथैव पन्नगा mieri efe यथा | 


SUP чаш; ७1 "कांस, (for °F). Gs gira (णि 
SEI: तदा; Gs Mi तथा ( for यथा). ] 

9 9, Dn? "з. 4. १. 8 M2 rr: (for qai): 

3 Мз कुदू (£ : b Gs fa 

AU. K: cim ०० Ew). °) : 

Gon qar (१७ cor.) Gs TÊ 

чаа: ) . — Di om. ( hapl, ) 32%. — °) De 


भीष्मवधपर्व ] 


ललाटे भरतश्रेष्ठ शरैः संनतपर्वमिः ॥ ३२ 
ललारखैस्तु तेबणिः TAY पाण्डवोत्तमः | 
` यथा मेरुमंहाराज тача: ॥ ३३ 
सोऽतिविद्धो महेष्वासः पुत्रेण तव धन्विना | 
व्यराजत रणे पार्थः किंशुकः पुष्पवानिव || ३४ 
दुःशासनं ततः कुद्धः पीडयामास पाण्डवः । 
पर्वणीव सुसंकुद्धो राहुरुग्रो निशाकरम्‌ ॥ ३५ 
पीड्यमानो बलवता पुत्रस्तव विशां पते | 
विव्याध समरे पार्थं कङ्कपत्रैः शिलाशितैः ॥ ३६ 
तस्य पार्थो Wes त्वरमाणः पराक्रमी | 
आजधान ततः WG ते नवभिः R: ॥ ३७ 


Ds T1 Gi Mis.s भरतश्रेष्ठः - 
सुनिश्ितेश्मिभिः - 


33 2) Ki zerda. Ез स तैर्‌; Ks Dn: 
BRK; Da рш Ds च तसेर्‌ (for त्तु तैर्‌). Ti Gs 
बाणेस्तैः (by transp). —?*) Ко पांड्नंदनः; Kas 
В ра Dn D:.5.7.8 पांडवो रणे; Dis S पांडवर्षभः 
(for पाण्डवोत्तमः). --“) Ko Tı G अत्यंतम्‌ (for 
अर्थम्‌). Gs उच्छ्रितः (for à). Di ча: 
Rud Ds #ंगेरथैसमुच्छितेः- 


—*) Si Koa gk 


34 *) Ка maa. — °) Ко.1 aa gàn (by 
transp.). | — 4) De किझुकः (for किंशुकः). Bs 
यथा (for gq). 


35 °) Ks Ds तथा (for ततः). Ks D: = 
— २) D: (by corr. sec, m. аз in text ) पार्थिवः . 
—*)S ugei; Ko.: Das राहुमस्तो ( ०.2 a); 
Kı B Das Dn Di-s राहुः पूणे (Di "णे-) (for राहु 
eat). Das निशाकरः . 

37 १) Kas B D (except Dı-3.6) रथं चास्य 
न्निभिः शरैः. --१) Ko gd d. Bs Dna 1)4. 7.3 
निशितेः (for नवभिः). 

38 १) Dn: भीमस्य (sic) (for भीष्मस्य). S1 
Ко-з ра Dn Das Ts G2 स्थितं (for स्थितः) . 
—*) $ बाहोर (for TEK). $: Koi чт Ka 
`a) यत्‌ (for wm). 


39 *)Ms महाराजा ( for राज). --*) 81 Ko 
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| सोड्न्यत्कार्मुकमादाय भीष्मस प्रसुखे खितः | 
अझुनं पञ्चविंशत्या TETRA चार्पयत्‌ ॥ ३८ 
तस्य कुद्धो महाराज पाण्डवः TIR! | 
अगरैपीद्विशिसान्धोरान्यमदण्डोपमान्बहन्‌ ॥ ३९ 
अग्राप्तानेव तान्वाणांश्चिच्छेद तनयस्तव | 
यतमानस्य पार्थस्य तदद्भुतमिवाभवत्‌ | 

पार्थं च निञितेवांणैर विष्यत्तनयस्तव Il ४० 
ततः कुद्धो रणे पार्थः शरान्संधाय FEF | 
ग्रेषयामास समरे खर्णपुह्ठाळ्शिलाशितान्‌ ॥ ४१ 
न्यमजंस्ते महाराज तस्य काये महात्मनः | 


Die "क्षणः (De "कर्षनः); Ki B Da Dn Dı. 5. ४. $ 
“атча: (for “axta:). --*) Bas dg; Ds a- 
Heg; ба айде (as in text). Ks अन्यान्‌; Da 
बाणान्‌ (for घोरान्‌). Tı G M अप्रेपयच्छरान्धोरान्‌; 
Ts अपयल्सायकान्नाजन- —*)D: काळदंडोपमान्‌; De 
ЧӘЧ”. Si Ko-2 शितान्‌ (for аєа). 


40 Е: om. 40. р: ош. (hapl.) 40%7, a) 
Ds अभून्महत्‌; М अभूत्तदा (for इचाभवत्‌)- °) 
Ds पार्थश्व (1०० पार्थ ч). छा-3 Da Dni Ds नवभिर्‌. 
(for निशितेर). — 7) Da яйы; Ds आविध्य; 
Т: अविध्यं (for अविध्यत्‌). Ds तनयं (for ача). 


4l *)B ततः पार्थो; Dai damaged; Сз रोषि- 
तोपि (for ततः कुद्धो ). Кә पार्थ; Ds पार्थ. —*) 
Ka Dai args; “Ts "के: (for के), --“) Т: бз 
M निशितान्‌ ( for समरे). —*) D: Рета; 
Ts Мі-з. 5 гда. 


42 °) К: fasta; Di व्यराजंत; D: М: =. 
Wei; Ms न्यमज्जुस्ते. Kes महावेगास्‌ (for тя). 
—*)Di सिंहा; T: इंसो (for हंसा). $i Ko महा- 
weg; Kı De मद्दाभागास्‌ (De गा); Es Ds 
“भाग (for महाराज)- --“) $1 Ko.: तडा; Daz 
Ds went; Di 5 qer (for तडागं). Da 
(for प्राप्य भारत ) 


43 Ds om. 439% a) 83 «чад (for 
Фад). S चापि (for चेव). Bı पुत्राखे; Bs ते 
Ча: (by transp.). —°)D TR; T2 Rar 


annn 


ATEN 


78 [617] 


यथा हंसा महाराज तडागं प्राप्य भारत ॥ ४२ ES 


* 


6. 106. 43] 


Suis पीडितशचैव पुत्रस्ते पाण्डवेन महात्मना | 
K.6. 110. 45 — 


हित्वा पार्थ रणे तूर्णं भीष्मस्य रथमाश्रयत्‌ । 
अगाधे मञ्जतस्तस्य द्वीपो भीषमोऽभवत्तदा || 93 
ग्रतिलभ्य ततः संज्ञा पुत्रस्तव विशां पते | 


महाभारते [| 


अवारयत्ततः शूरो भूय एव पराक्रमी | 99 
शरैः RRR: पार्थं यथा VT पुरंदरम्‌ | 
निर्विभेद महावीयों विव्यथे नैव चाजुनात्‌ ॥ ४५ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि षडघिकशततमो5ध्यायः ॥ १०६ | 


q° 9 


संजय उवाच । 
सालकि दंशित युद्धे भीष्मायाभ्युद्यतं तदा | 
आइ्यञचङ्गिमहिष्वासो वारयामास संयुगे ॥ १ 


(for feat). Gis Miss पार्थरथं; бз पार्थं रथात्‌ 
(for पार्थ रणे). $i Ko-s gt (for तूर्ण). —*) 
Ki Bi-s Da Dn Di. s. 7. 8 012-5 आव्रजत्‌ (Ds 4); 
Bs आगमत्‌; Gi (also as in text) आययौ. — 7) 
Ds Ta М ert द्वीपो (by transp.). 
ata. Di भीष्मस्राता तदाभवत्‌. 


Ca.c cite 


44 М om. 44-45. —* ) 81 Ko.1 तब पुत्रों (by 
iransp.). —°) Ds अवारयंस्‌; Ds अवारयं (for 
"mp 81 पुनः; Ko पुरा; Kı पुरः (for aq). 
Di gat; G2 mi (for ag). 


45 М om. 45 (cf. v.l. 44). —*) Daz 3: 
ma (for ай: सुः) $ सुनिशितं; Da Ds सुनि- 
श्चितेः; Ds सुविशिखेः (for सुनिशितैः). Оз पार्था (for 
पार्थ). —*) Ks-s B D ( except 08.6 ) C1 यथा 
वृत्त पुरंदरः. —°) ६३.5 D2 मद्दाराज; К: В Da Dn 
01, ५.१.३ Gi "कायो; Ds "कालो; ७2.3 तदा зї 
(for werd). — *) Ga fera (for Geri). 
K+ B Dn: Ds-íe-s नेव चाजुनः; TG च (Т 
Өз *था)ज्ञनः. ° 


_ Colophon om. in $i Кол. 
Omitting sub-parvan name, 
ददामेइनि 5 Ki Bs Da Dni 
cont. sieni Bs alua); р: दरामयुद्धादिवस ; 
De ददामदिवसयुद्ध, AY ча 3 Mi दुशमेद्व्के- -- Adhy. name: 
De ёза; Ga Water; Ma чабады - 


— Sub-parvan : 
Ka. 5 mention only 
Ds ата (Ki Bs 


[618] 


माधवस्तु सुसंकुद्धों राक्षस नवभिः शरेः । 
आजघान रणे राजन्प्रहसन्निव भारत ॥ २ 
तथैव राक्षसो राजन्माधवं ААЙ: शरैः | 


— Adhy. no. (figures, words or both): Ks 101; 
Das (вес. m.) 68; Dns Da 105; Ti G 106 (a 
in text); Ts Ms.: 108; Maa 107; Ms 109. 
— ока no. : Dni 45; Раз 48; Ds.o 47. 


107 


1 ५) ए०.1 दूसितं; S чач (for dirt). Ё 
दृष्टा (६०7 युद्धे). —?) 81 Ds [अ)म्युद्युतं a 
lalega ( for [अ]भ्युद्यत ). Kı D Dn 925 सपा; 
B Dn: 191. ३. 6-8 T 61. 3.4 M रणे (for तदा). Ksš 
Da भीष्म प्रत्युदि(15 “a; Da gy Ji रुपा; 
योद्यतमाहवे (inf. lin, भीष्मायाभ्युद्यतं रणे) - 
Ko-2.3 В Раз Dn 1)1, ३-8 एप Gi आष्यश्षंगिर; р: 
Dai आष्येश्ंगीर्‌ (Doi чр); Ks TIRK: 
amet. Bi Ti Gaa महाराज; 1.5.० T xo 
М महावीयों (for исп). “-“) Tı G emi 
Ts M भारत (for संयुगे ) . 


2 Gi damaged. -- * ) Kı атаб (RE 
माधवस्तु ). Di ततः कुद्धो; ७४.३ महावीयो (for B 
FEES X 0! 
सक्दो). —*) 0५ RRR: m; Т: परबीरडा ( 
नवभिः शरेः). — Ks Ms om. (hapl. ) 23°; 
Dni Ds om. (Һор. уо за __ 4) Sı Ki gem 
(for masr). 

3 Ks M? om, 3% 


К 1. 
Da Dni Ds om Qv 
2). Da reads up to 2 > Эш Ds om. 108: 


+ в 
मास एप marg, ( ३९८, m.) ¬ ) 


3 


| 
| 


v 
А 


भीष्मवधपर्व ] 


अयामास राजेन्द्र संकुद्धः fft ॥ ३ | 
Ja: शरसंघ तु प्रेपयामास संयुगे | | 
राक्षसाय सुसंकुद्धो माधवः परवीरहा । ४ 

ततो रक्षो महाबाहुं सात्यकिं सत्यविक्रमम्‌ | 
Вета Аай: सिंहनादं ननाद च ॥ ५ 
माधवस्तु भृशं विद्धो राक्षसेन रणे तदा | 
धैयेमालम्ब्य taal जहास च ननाद च ॥ ६ 
भगदत्तस्ततः कुद्धो माधवं ARR: शरेः | 
ताडयामास समरे तोत्रैरिव महागजम्‌ ॥ ७ 


भीष्मपर्व 


[ 6. 107, 11 


विहाय राक्षसं युद्धे शैनेयो रथिनां वरः | 
ग्राग्ञ्योतिपाय चिक्षेप शरान्संनतपर्वणः ॥ < 
तस्य प्राग्ज्योतिषो राजा माधवस्य WEZ: | 
चिच्छेद शितधारेण भछेन कृतहस्तवत्‌ ॥ ९ 
अथान्यद्धनुरादाय वेगवत्परवीरहा | 

भगदत्तं रणे कुद्धो विव्याध RR शरेः ll १० 
सोऽतिविद्धो महेष्वासः सृकिणी संलिहन्मुददुः | 
शक्तिं कनकवेड्यंभूपितामायसीं दाम्‌ | 
यमदण्डोपमां घोरां ग्राहिणोत्सात्यकाय वै ॥ ११ 


& Ko.1.3.4 D2 युद्ध for राजन्‌). T: айя राजन्वि- 
च्याध- — °) Dis सात्यकिं (ior mri). B Da 
Dn Dis-s Ti G Mis-s waft: (for Tarra: ) . 
— Si Ko.1 om. (hapl.) 30-0०. — s) Die TEZÎ 
usg (by transp.). Мз—5 dga (for °z:). 


4 Si Ko. om. 4 (cf. ४. ). 3). Di om. 42-5? 
— ) Kas Ds 'संघांस्तु; S “атата (for "dd 
g). —°)T: अ्र्यगृह्णान्महारथः- — Gi damaged 
from 4° up to 5°, — °) Ti q (for g) T: 
राक्षसः समरे gèr — *) D: атаб (for माधवः). 
Т: माधवं समयोधयत्‌ - 

5 Si Koi om.5; Di om.5®; Gi damaged | 
for 5% (cf ए.1. 3, 4). — =) рг, 4. 6-8 Ms-s wer 
चाहुः; Ti Gs 'चीय (for п). - `) Ti G; | 
विव्याथ (for °ч). Кг Da Dm Die S FRR: | 
(for विशिखेः). Ds qu; 77.6 S बाणैः (for 
तीक्ष्णैः). —*) Ks gata (for qum). 


6 $i Ko.: om. 6 (cf. v.l. 3). — °) K; | 
Gi Me.s (inf. lin.) wat wal; 102 Ts Mss g 
` संकुद्धो (for wet विद्धो). — °) Dı महात्मना; S -| 
तदा रणे (by transp). Кз D2 राक्षसाव(2 "य; sup. | 
lin. sec. m. “स्तु )रणे жп; K; राक्षसाय wat रुषा - 
— G1 damaged from चैये in 6° up to A in 8^. 
—*) Ka Dn: Dis वार्यमाणश्र (K: "); Ka 
Bis та; Dr वीर्यमालंब्य (for घैयेमालूस्ब्य ) - 
— ^") Ks aei (бог जहास च). 


7 $ Ko.ı om. 7% (cf. у.1. 3). Gi damaged 
(cf. ४.1. 6). — ९) ра (also as in text ) साधवो - 
— 4) К: सहागजान्‌; 1-3 5 ( 61 damaged) "(x 


(for “गजम्‌ )h 


` 


8 Gi damaged up to аз (in 8). —*) 
Ks Di we: (for дё). —*) Dai Ds दिने( Dai 
BR; 0: सैनेयो (for झै'). °) Ka चिछेप; 
Dai विक्षिपः G2 समरे (for चिक्षेप). K; प्राग्योषितः 
a चिक्षेप - — ©) Оз ay: (for आरान्‌). D: Ts °ча- 
णान्‌; Gs "qd(r (for o). 


9 Суу яш; Di ततः (for aa). 
М: माधवस्य naag; Ог *वस्थाच्छिनद्धनु:: — °) 
Ks B Dn: Ds G2 wa’; D: सित"; Di झार; 
Gi ga (for бта”). — 4) Bz रघुइस्तवत्‌; Dn 
झतहस्तचनू . 


—?) D: 


10 *)D: अन्यञ्च; Ge सोप्यन्यद्‌ (107 ает). 
—*)B D (except D1-3) s ( for wat). —*) 
Ti Gs विच्याथ (for °ч). De त्रिभिः (for qm). 


11 *) быз “wat (for “विद्धो)- 

vata (for °q:). —*) $i Ko.23 Daz Dz 3, 5, t 
fs (Ko "णीः); T Gis Miss чай; Ga 
Ms яза; Gs яба (for gf). Ks B Da 
Dn рг. ३. 5. 1. 3 परिसंलिद्न्‌; Ks परिलेलिहन्‌; D: 
परिसांत्वयन्‌ ( £०८ संडिइन्सुहुः )- — ®) Es D: Ts Gag 
Ms-s “аі (K3 "ai; Ms यां); Ki B Die Ti 
Gs Mi cer ( for "igi- ) — *)Da zx ( for 
ढाम्‌ )- Т: G2.4 -हेसचित्रविराजितां; Т: 
'डेमचित्रां महायसीं; Gus Qatari; M du 
चित्रां विद्या पत्ते. -- * )Ke-s Die S काछूदंडोपमां ; 
Ds यमदंडोपसी-- 701. 3. ७ Ts M üz; Ti G; सारां 
(for घोरां) —7) Ds इ (ior í) B DADA 
103. 5. 7. s चिक्षेप परसाहवे - 


K2 Dai p- 


Miz. 5 


( 619 j- 


८.6. 5 
B. 6. 1 
K.6. 1 


151 
11.12 
11.12 


* 


| 


6. 107. 12] महाभारते | 
ч Сы | 
तामापतन्तीं बाहोबे A • a Í 
६: तामापतन्तीं सहसा तस्य वाहोबलेरिताम्‌ | अस्मिन्हते हतं मन्ये पाण्डवानां чїдө ॥ १, | 
साल्यकिः समरे राजंख्रिधा चिच्छेद सायकैः | तत्तथेति वचस्तस्य परिगृह्य महारथाः | | 
ES शैनेयं * ec 
सा पपात तदा भूमा TERT हतप्रभा ॥ १२ शैनेयं योधयामासुभीष्मस्य परमुखे तदा ॥ १६ | 
शक्ति विनिहतां दृष्टा पुत्रस्तव fru पते | अभिमन्युं तदा यान्तं भीष्मायाभ्युदयतं нї | | 
महता रथवंशेन वारयामास माधवम्‌ ॥ १३ काम्बोजराजो बलवान्वारयामास संयुगे ॥ १७ ॐ 
परिवृतं х 8 CAC су ` Yer 
तथा WE दृष्टा वार्णेयानां महारथम्‌ | эп fa विद्वा शरेः संनतपर्वभिः | 
दुर्योधनो ЭЧ हृष्टो EIT ह ॥ १४ पुनरेव THIET राजन्विव्याध तं SW II १८ 
तथा ङुरुत कौरच्या यथा वः सात्यको युधि | सुदक्षिणस्तु समरे कार्णि विव्याध पञ्चमिः | 
न जीवन्यतिनिर्याति महतोऽस्माद्रथव्रजात्‌ | | सारथिं चाख नवभिरिच्छन्भीष्मस्य जीवितम्‌॥ १९ 
| IRE 
| 12 *) D: तमू (for ताम्‌). Dai तामापतंतीयं ति). TG वचः श्रुत्वा. °) Ds प्रति! (for परिः), 
| सहसा (sic). —*%) Kı बाह्नोर (for qmi). Кз | Ki महारथात्‌; Bi "еп; Ga ° (for wm). 
| बाहुवरेरितां ; Ка В Das Dn Di. 2.4-8 S बाहुः — °) D2 सैनेयान्‌ ( for ARP). Ds योधयामास. —°) 
| qe; Da ETRE; Ds बाहुभवेरितां. — °) B: Dn: Ds (marg. sec. т.) भीष्माय (for vara). 
| Ks Dai Ms are (for 'किः). —*) KBD Ks Ds प्रसुखा (Ds "खास्‌); В Da Dn Dist 
if (except Ds. s) Cc fem (for Brat). . Da विच्छेद . llegar; Dı प्रमुख (for °). K+ स्थिता; K; 
| Ка Cc शायकैः, — After 19%, T G ins: - तथा; В Das Ош Ds qd; Doi वधः; Dna Du. > 
| š 4244" सा हेमविकृता शक्तिमाधवस्य भुजच्युततैः | 7.8 रणे (for तदा). ; 


—*) Koc q (for सा). Kı B D (except D2) 17 B Da Dn Ds. 5. १.8 om. (1 hap1.) 17%. —*) 
M ча: पपात agar (De सा भूमो); 7४ ७ निपपात Кз तदायातं; Ke-s 1)1-3.6 Ti Ga तथायां( Ks ‘aa 
(Gi हृता) fear (Оз छना); Ta qum सहसा (for तदायान्तं). —*) Dı Gua Mas भीष्मस्य (for 
'छिना (sic), —7 ) Ks.s D2 नभश्रयु( Ks "च्यु )ता; भीष्माय). Ко. з [जात्युद्यतं ; Ts агаг ( for [а 
Di T2 गतप्रभा; Ti Gs महीतले ( for दतप्रभा ) . ad). Ka Di Т. M वधे; е TG युधि (for qu) 
13 “) Ds चिनिद्दितां (for 'हतां). Ка इष्टा (for Kes D2 भीष्मं प्रति werd; 1 


Ds. ० भी' 9) 
इष्टा)- —*) & Gara (for чаң). —*) Me — Gs om. 172, —°) 8 Ko-2 काँभोजराजो' =H | 
भारत (for माधवम्‌). De सात्यकिं पर्यवारयन्‌ त योधया' (for quar). В Da Dm Юз. 

5 om, for संयुगे ) . 
. 14 ९) Ko ततः (for तथा). — 5) Ti Gas = ) भारत (for ) 
awii d (for 'यानां). Вз मह्दाबळं (for wa). 38 5) Ki B Dar Dn Di. 4-8 Т: Gs. + М a 


—°) Ks.s [sla संहृष्टो; Bi Dnım.nz Di. 4. ५. 8 (Ds Gs Ma म )जुनिं; Da Ta aaa (for ) 
अक्षं wat; Юз [sla संदृद्दा; Gi зт रुष्टो (for Rr). Kasa В Dn: Dı. 4, 6-8 T Gi М: नृपतिर; 
рана a Da Dni D; पते; Mi q quit 
SEM gA). — ^) Кз Doi आतून. qç; 1-3.5 दशभिर्‌ (for Td 
. 3 
15 °) 81 वा (for वः). $ Ms सत्यको; Di ш Ds fat; Da быа; 


( for विद्धा ). --५) 1) ШО J 
सात्यकिर (for ыта). Kes Юз यथा वध्येत | विव्याथ (for ч) ) Dar राजा ( for राजन्‌ )- ५ 


सात्यक्ः- —°) Ts गजवत्‌ (for न जीवन्‌): —*) Daz Dn p, , ке ES = p: ES к 
Di सहतोस्मदू- (for मद्दतोऽस्माद्‌)- — °) Kı BD qu). AT; T: G M jaf 
(except 01-3) M2-s तस्मिन्‌ (for sm). Da 19 G 
ea (for हत). Bı а (for qc). — 7) Dı që Sm ze om. (Һар. ) 19a, __ = ) Da सुदक्षि 
महत्‌ (by transp. ). (for Sx м “Rat ( for *क्षिणस्‌). Tı G+ 9 
Bo = 55 < 
16 *)K« B D (except Da. s) तथेति च (for तत्तथे- Gs 


BD . Ts 
M mç (for काहि" 02०) ge; 


[620] ) Ks әп; CG 'थ 


भीष्मवधपर्व ] 


तद्युद्धमासीत्सुमहत्तयोस्तत्र पराक्रमे । 
TAERA शिखण्डी IITA: ॥ २० 
विराटदुपदौ बद्धौ वारयन्तौ महाचमूम्‌ | 
भीष्मं च युधि संरब्धावाद्रवन्तौ महारथो ॥ २१ 
अश्वत्थामा ततः а: समायाद्र्थसत्तमः | 

ततः ЯЧЯЧ युद्धं तव तेषां च भारत ॥ २२ 


विराटो दशभिर्भषराजघान परंतप | 
यतमानं महेष्वासं द्रौणिमाहवशोभिनम्‌ ॥ २३ 


fremd 
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area त्रििर्वाणैविव्याध निशितेस्तथा | 

RA समासाय भीष्मस्य gra: स्थितम्‌ ॥ २४ 
अश्वत्थामा ततस्त तु विव्याध दुशभिः शरेः | 
विराटडुपदो बृद्धौ भीष्मं प्रति समुद्यतो ॥ २५ 

तत्रा द्धुतमपड्याम वृद्धयोश्चरितं महत्‌ | 

"EF सायकान्योरान्प्रत्यवारयतां युधि ॥ २६ 
सहदेवं तथा यान्तं कृपः शारद्वतोऽभ्ययात्‌ | 

यथा नागो बने नाग मत्तो मत्तमुपाद्रवत्‌ ॥ २७ B 


„5168 
„111.28 
„111.28 


(for q). Ti अभिविब्याथ पंचाभिः. --*) Gs नृपतेर्‌ 
(for नवभिर्‌). --€) ра इच्छद्‌ (for इच्छन्‌). 5 
भीष्मस्य चधकांक्षया - 

20 *)G: तुसुलं ( for सुमहत्‌ ). — °) Ks B 
Da Dn Dis समागमे; Di पराक्रमं; Ds महारणे 
(for पराक्रमे). S तयोः युरुपसिंदयोः. — °) K; 
Bs 103, 3, 5,1.8 быз M यदास्यधावद्‌ ; Ti Gs.3 
HU; Т: तथा तथावद्‌- — <) Dai Dni ( before 
corr.) शिखंडि Bı Das Dn Di geet; Бгз 
Doi 'कर्षणः; Ds "da: (for "तापनः) - 

21 *)Ds चोभौ; Т: युद्धे ( for зап). --*) 
Da Ds amid; Ds दारयंतो (for बार"). - °) 
Ds di भीप्मं; S भीष्मस्य (for भीष्मं q). Т: ay 
(for युधि). Ei deat; Ks чү; Da "ew 
Dr "ed ( for surt). —*) Ко-з प्र( ०.३ m) 
яч; Da Dni Ds sq"; Di प्रहरंतौ; Do are 
यंतो; D: द्रावयंतौ ; T G24 Mi-s.s ап(Т: प्रा) 
meat; Gus वारयेतां ( for आद्रवन्तौ ). G: महारणे 
(for "रथो ). 

22 *)Ki B D (except D2) 8 रणे ( £० qq: ) 
--  ) Kı B Da Dni Mi. 8-5 яй; Dn: Dis. 
ove М: qñ; 7५ Gi ga’; G: समे' (for aa’). 
Ds Mss रथसत्तमं; Ti रथिसत्तमः. — °) Dai qa- 
9 ( ६०7 gt ). Gis तयोः समभवद्युद्धं- — १) Ks 
В D ( except Dz ) Ts M तयोस्तस्य; Gis ततस्तस्य 
(for तव तेषां). Ti Gs तुसुळं रोमहर्षणं - 

23 <) ७-३. 5 विराटं ( for "टो ). 
( for war). 
—°) Di T स्तनांतरे ; 
परंतप). Si Rama निशितैस्तदा (of 24). 
transp. 23° and 9495. 
Ds रणेष्वासं ( for ңа). 


Ks Di.2 बाणेर्‌ 
— Eo-: om. (१ hapl. ) 23% 94०, 
Ti Grasa М परंतपः ( for 
— Š: 
¬ *) Ts पतमानं (for aq’). 

— For 23%°, G2 subst.: 


| 
| 


445* ततो द्रोणसुतं योधान्द्रवमाणं HETA । 
Rami दारान्दष्टा - 


- *) 72 st; Ms द्रौणिर्‌ ( for द्रौणिम्‌ ) - 


2% Ко-: om. 24° (cf. v.l, 23). $i transp. 
23% and 2३७, — ०) $ Kss Di Mas तु ( for 
ч). Si K: Рта ( for त्रिभिर्‌). $i Ks-s Dz.s 
T: G Мз-5 भहेर्‌ ( for Hz) — °) & सुरढं ; 
Cc निश्चितेस्‌ (as in text ). Ka Bza D ( except 
Di-3.¢) तदा; Ks Bi T Gi qe; GM ततः 
(for तथा). —*) Кз समास्थाय (for “साद्य )- 
—‘)Ds प्रमुखे (for पुरतः). Ks B Da Dn Di 
57.3 प्रहरंतौ неа. 


25 G: transp. 25% and 25%, __ è) Ti Gs 
विव्याथ (for ^q ) Kis निशिते:; BD ( except 
D+) बहुभिः (for दशभिः). ° ) Ks B Da Dn 
Di. 2. ३-8 Т 69, 3.4 М яй; Ds चोभौ; б: set 
(for वृद्धौ) --“) 63 нч: समरे элй. 


26 “)T Guas Ms तदू (for qq). Ез Dai 
[a Tasa. Ks Ds T: 371, 3, 5 अपड्यामो (६०८ °= )k 
G? аатина. -- °) Exi B Da Dn Diss 
यद्रौणिः; Ks ачы; D: Gra यद्रोणेः; Ds agin; 
Ta agit (for यद्रौणेः). Xi "THEN. —*) Di 
चारयामासतुर्‌ (for प्रत्यवारयतां )- $1 रणे ( for яб). 


27 “) Dai तथा यातं; Da यथा ati; Ds ааг. 
— २) Ks [5]न्वयात्‌; Dı ata ( for Seam ) - 
— ®) 01. 3 transp. नागो and qui. G2 सहानारं 
Mis चने मत्तो (for चने ant). — S MN 
नागं मत्तम्‌ (1०० मत्तो मत्तम्‌). Di इच їч; D: G 
Faq (for उपा). Ks Tı M; मत्तो मत्त इतराः 
(Ms उपा )zaq. 
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B2 स रणे (for समरे) 


` ८1 add ठिनदन्वान (sic) 
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| Бан कृपश्च समरे राजन्माद्रीपत्रं महारथम्‌ | 


आजघान शरेस्तू्ण सप्तत्या FAT: l| २८ 
तस्य माद्रीसुतश्चापं द्विधा चिच्छेद सायकेः 

अथेनं छिन्नधन्वानं विव्याध नवभिः शरेः ॥-२९ 
सोष्न्यत्कामुकमादाय समरे भारसाथनम्‌ | 
MAGA सुसंहृष्टो दशभिनिशितेः शरेः 
आजघानोरसि कुद्ध इच्छन्भीष्मस्य जीवितम्‌ ॥ ३० 
तथैव पाण्डवो राजञ्शारद्तममर्षणम्‌ | 
आजघानोरसि Hat भीष्मस्य TREAT | 
तयोशुंद्धं समभवद्धोररूप भयावहम्‌ ॥ ३१ 


28 OE) >) 5 उक Go जव किता आक्मक कृपस्तुः G2.8 s च ( £07 mua). 
Ks B Da Dn Dı, 3-8 S 


a (М2 चीरो ) (for राजन्‌). XK; Ds झूरो रणे 
राजन्‌ = ) Ds माद्रि (for wu). Gis माद्री 
Sal महारथः — °) 7 6 Mos निजघान; Mı विज 


घान (for ata’). ` Кз qaq (for ma). Ks De 
fat; S dies: (for qui) 2) Kı संतत्या ( for 
ससत्या )- Ds ऋक्मभूपणेः; T G; M रुक्‍्म( Mi. 3. 4 
र्म ) भूपितेः 


29 *)Ds arf ( for maA ) 


b 
)Da frat 
विच्छेद सायकेः 


1-8. ५ चिच्छेद fara: दारे 

— *)T Өз fea 
Ke-s В: Dia Tı G Maas QAUM: चि )शितेः (for 
नवभिः) 


ЗО Кз. з om. (190). ) 30%. — ०) Gs समये 
(for чаў). — °) Bs माद्रीपुत्रः; Di °g (for 
“पुत्र ) §1 Ko सुसंहृॉ्ट; Ks D: तु तं жа; Dag 
Fezl. ¬ °) Es Dz पंचभिर्‌ ( for eave). Ko. 
निहितः; Dar निशतेः (for FAT: ) °) = 31° 
36. B2 रणे (гог [ERR ). Кз क्षिप्रम्‌ (for ње) 
— 81 Kı om. (hapl.) 3031 — २) Ko om 
(арі. from सीष्मस्य up to get in 31°. Ts 
विक्रम (for जीवित )- 

ЗІ 81 Кот om. 31% (of. v.l. 30). —*) 
Dar wu (for ay). Ks शरवर्षेरसपेणः; S 
апач चेदपारगं- — °) = 30°, 36°. Me आजगाम 

(for qa). Ta Gis M रणे ( for [s ). Ks 
क्षिम्नं (for eat). — 4) $1 Ko-2 चधकास्यया ( for 

काङ्कया) 


महाभारते 


धीमता (for धन्विना ) 
श्वर After 33% Go ins. 


*)E: Da Dm Ds. ५ तत्तो (६०९ तयोग). | ७ Mi हो. 
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939 तु रणे कुद्धं विकर्णः waqtaq: 

विव्याध सायकेः THT रक्षन्भीष्मस्य जीवितम्‌ ॥ ३२ 
नङुलोऽपि भृशं विद्धस्तव पुत्रेण धन्विना | 

विकणं सप्तसप्तत्या Ре Віш: ॥ ३३ 
तत्र तो नरशादूलो भीष्महेतोः परंतप | 


घटोत्कचं रणे वत्तं Анса чч वाहिनीम्‌ | 
За: समरे ग्रायाङ्ीष्महेतोः पराक्रमी ॥ ३५ 

हेडिम्बस्तु ततो UTR TTT | 

आजधानोरसि कुद्धो नवत्या निशितैः शरेः ॥ ३६ 


Ki युद्धे (for युद्धं ). Ks 8 समभवद्युद्धं (by transp.) 
— 7) Di.s Mi-3,5 Aai पते; 72 Gis Mi भया 
नकं; бз महाभयं; Ca saaga (as in text). 


32 *) Ks Tı баз च ( for g). Ds समरे (for 
तु रणे). Kı B D (except Di-s) ж; 8 W 
( for җа). —°) G2 "quaa (for "तापनः ) 

Ti G: епа. К: De चर्षन्‌ (for чеп) 2) 
Gus इच्छन्‌ (for qas). Ka B D ( except о) 
Ti Gaa М रक्षन्भीप्मं महाबलं 


33 *)$ Ko. नकुलस्त 


Di esr (for `लोऽपि) 
K: S wat कुद्धस्‌ 


°) BD (except Dis) 
S qq gd नरे( G: M: जने) 


* तयोः समभवच्ुदध gad रोमहर्षणम्‌ | 


— 98:2 figd: (for °) —3jm ७ शिल्शितेः 
(for झिलीसुखेः ) 


rye. )Da Wass; De gesendet ( hyper 
); 8 पुरुपन्याघो (for az TEY). ¬ 
ततक्षतुस्तदा( 7५ *तो. 


Mi-s ४ “था)न्योन्यं “ук 
Way: 
eu इव (for भाविच ) Ca cites योवृषभौ (es 


35 ®) Kı BD 
यत्तं). — °) 


5 ( except 01-з) Gs id (for 
2 
गण") TG [s] 
चारयामास 


Taft ч (for {нга तव) 
(for утат). Dı gaat 
36 ५) Ks. ६ 


& 
saa; Do हेडंबिस्‌; 
{Ча ( for ың kao ор 


[ Эзге | 


=S — 


भीज्मवधपर्व ] 


भीमसेनसुतं चापि «Ча: 999: ae | 

qe वीरो RRA विव्याध WHR ॥ ३७ 
Tegi रणे यान्तं भीष्मस्य वधकाहिणम्‌ । 
हार्दिक्यो वारयामास रक्षन्भीष्मस्य जीवितम्‌ 1 ३८ 
aa: पारतं शूर विद्धा पञ्चभिरायसैः | 

पुनः पञ्चाशता तूर्णमाजघान स्तनान्तरे ॥ ३९ 
तथैव पार्पतो राजन्हार्दिक्यं नवभिः शरेः | 
विव्याध निशितेस्तीक्ष्णेः कङ्कपत्रपरिच्छदैः || ४० 
तयोः समभवद्युद्धं भीष्महेतोर्महारणे | 


Dn Di. 3-8 Т M तु रण; Ds तं रणे (for = ततो ). 
—*) Kı Bea (sic); TG Ede (for zg) 
) 


= 305,3 


EI 


37 *) Di йна चापि शरैर्‌; T G Mea भीम- 
सेनसुतश्चापि- —°)TG M. gga (for खः). Si 
Ко-2.5 सायकैः शितेः; Ki Da Ds SH शरैः; Di 
सुसखेः Rus Tı Gas Ma निशितेः ae (for ggà: 
RE). °) ра рш Ds इष्ला (for षष्ट्या). Dn: 
[5 Jazz ( for чач). Ks wat (for иш). —7) 
Ti G: ma (for °w). 


38 ^) Ks BD (except Dis) तथा; 5 ततो | 
(for रणे). Е: ач; Ds यातं (६०7 यान्तं). —*) 
Si adf; Ks Ds S 'कांक्षया (for 'काह्रिणम्‌) 
—')E: атбай. — ^) K: राजन्‌ (for रक्षन्‌). B 
D (except Di-3) रथश्रेष्ठ (Bs °g) महारथः ( Bs "रणे) . 

39 «) Ез.: В Da Da Di-s S हार्दिक्यः (Bi Da | 
104. 5. $ [by corr.] Ts °qq ) (for ada: ). Bsa D 
(except Di-s) qesr; Т: दूं (for °%). Ks 
Das ag; Ki B Da Dn раз चापि; Ds 
वीरो (for gi). —*) Ke विद्धाः (for विद्धा). Di 
S आशुगैः; Ds am: (for आयसैः) °) ०.2 
पंचशतात्‌ Т: पंचशता О: पंचाशत्तां (for qai- 
शता). —*) = 43. Ks Ds Т: Ge मद्दारथं ; 
Юл. Ti Gusa М "रथः (for स्तनान्तरे). — For 
397, Ki B Da Dn Dis subst. : { 

447% तिष्ठ तिएति चाबवीत्‌ 1 
आजघान महाबाहुः पापंतं तं महारथम्‌ । 
ECL. 1) = 424 


— (L. 2) Bi जवान स (for आजघान ). ] | 
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सीष्मपर्व 
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Га x 


अन्योन्यातिशयेयुक्त यथा बृत्रमहेन्द्रयोः ॥ ४१ 
भीमसेनमथायान्तं भीष्मं प्रति महाबलम्‌ | 
भूरिश्रवाभ्ययात्तूण तिष्ठ तिष्ठेति चाब्रवीत्‌ ॥ ४२ 
सोमदत्तिरथो भीममाजघान स्तनान्तरे d 

नाराचेन सुतीक्ष्णेन रुक्मपुङ्खेन संयुगे ll ४३ 
उरःस्थेन TA तेन भीमसेनः प्रतापवान्‌ | 
स्कन्दशक्त्या यथा क्रौञ्चः पुरा नृपतिसत्तम ॥ ४४ 
तो शरान्यर्यसंकाशान्कर्मारपरिमाजितान | 


अन्योन्यस्य रणे कुद्धौ चिक्षिपाते gede: ॥ ४५ БГ 


न = 


40 “)B D (except 102, 3) त चेव (B: а चापि) 
(for तयैव). Tı पार्षदो (६०८ °). Б: राजा ( for 
राजन्‌). —°) Ts हार्दिक्यो (for FH). =) ha 
G: विच्याथ (for ^q). Ko-s 8: (for Pah). 
-— um ats (for कङ्कः). К: B D (except Юз) 
S कंकपत्रेरजिहागे: - 


4l ©) D: ततः (for तयोः). — °) Dn: D; 
Mi-ss дата; Ts महद्रणे (for нант). —*)Ks 
Ds “आरे; B Da Dn Dix "aÑ ( for Эт). 
Kı чє; Ks gd; ९४.३ युद्धं for युक्तं). 71 6: 
अन्योन्यं Ratt बाणेर. — ¦) K: तथा (for यथा). 


42 *)Ks.s B Da Dn 101. ३. ix T 961, 3.4 Мз 
तथायांतं; Ds तथायातं; 02 तदायांतं; 32.3.5 qai 
ata (for अथायान्तं). — ^) Ks D2 afat. Ks 
B D (except D:) S महारथं (for qeq). —*) 
Ds भूमिः (for 3R). $1 Ko-2 fama; Ез Ds 
S ययौ (६०7 [अभ्ययात्‌ ). D: भूरिश्रवस्तमभ्ययात्‌- 


43 °) Ki सौमदंतिर; Ks Dai Т: Gia Me.s 
सोमदृत्तिर्‌ (for सौसदत्तिर). Dr ततो (for अथो ). 
Ki Gi Mi भीष्मम्‌; 72 राजन्‌ (for भीमम्‌). --*) 
= 39%. --2) 313, 3.4 eq’ (for रुक्म”). 


44 5) 8 स वाणेन (for वभौ तेन). Di aama 
तथा शक्त्या -- °) Ks Di स्कंदः п. Ki ча: 
Ks ऋचे; Dar ऋच; Di ऋचं (१०९ कोज:). —1) 
K: कचो (for чп). Кз नृपतिसत्तमः; KD: 
WETE. S fend नृपते पुरा. 


49 °) Di М, ते झरा: सुर्यसंकाशा:. —°) Gs 
कासारः (for xui). Dai D; परिवजितानू. Di M. 
-परिमारजिताः; Ds -परमाजितान्‌. 72 कमाद्युपरिमारञ्ज 
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Ша भीमो भीष्मवधाकाड्ली सोमदत्ति महारथम्‌ | 


तथा भीष्मजये VE: सौमदत्तिश्च पाण्डवम्‌ | 
युधिष्ठिरं महाराज महत्या सेनया saq | 
भीष्मायाभिशुखं यान्तं भारद्वाजो न्यवारयत्‌ ॥ ४७ 
द्रोणस्य रथनिषोपं पर्जन्यनिनदोपमम्‌ | 

Жеп प्रभद्रका राजन्समकम्पन्त मारिष ॥ ४८ 

सा सेना महती राजन्पाण्डपुत्रस्य संयुगे | 


तान्‌: — Ks Ds om. 40-467. — *) Ks अन्योन्येन ; 
Di Ts अन्योन्यं (for IW ). Ks Ms wet ( for 
Bai). Ds अन्योन्यमरणे gel. — 4) Ki चिक्षि- 
पेते; Ko चिक्षेपेते; Ka चिक्षिपितेर; Ks चिक्षापाते; 
Ka Di चिक्षेपाते; Вз चिक्षिपतु; Da विक्षेपाते; Dı 
चिछिदातर (for चिक्षिपाते). Dna Da. 7.3 नरप॑भो (for 
geds). S श्रेषयेतां (М тей) नरोत्तमौ (T: ge. 
dg). 

46 Ks Da om. 46 (cf. v.1.45). S reads 46% 
before 46222, —*)8 भीमो भीष्मजये यत्तः ( Te यांत; 
Miss यत्तः М: युक्तं). —*) Du фач. 
Dni om. ( hapl.) from महारथम्‌ up to ўна чар (in 
462). —*) Gs ref जये (for भीष्मजये ). Ko 
qJ; Кз gd; Ks कुद्धः; Ka wx; Da 3IH 5 
Daz Ds Mi Ca गृद्धः; Dn: wa; Ds qp, De 
ae; 1-8. 5 aq (for weg). Di तथा भीष्मस्य 
जीवेण्सुः; Т: तया भीप्मजये ач. —*) Ks раз 
G1-3 Ms.s аач. Ко.2 B D (except Dis) 
तु (1०७ q). — After 46%, Ti G Ms ins.: 


448* अयोधयेतां समरे तुल्यवेगो नरोत्तमौ | 


— Кз om. 46%. — °) Ks °t (for p). Ma 
युक्तो (for а). —7)S चे(7५ Ge चे)एमानौ ( 0५ 
“णौ ) परस्पर . 

47 =) Bus Da Dn Ds तु कोरव्य (Bs Dni 
च्य); Baa Dns 104. 6-8 तु яаа; “T महाराजं 
(for महाराज). — >) 61.3 महत्या सेनयोद्यतं- — °) 
Koa D2 सीप्सस्था( 771 vic fad aia; K B 
Da Dn Dis mma Dn `ति)मुखमायांतं Dı 
MAA яча यांत. --१)8 [5]भ्यचारयत्‌ (for न्य- 


महाभारते 


[ чыт 
द्रोणेन वारिता यत्ता न चचाल पदात्पदम्‌ ॥ ४९ 
चेकितानं रणे фе भीष्मं प्रति जनेश्वर । 
चित्रसेनसव सुतः कुद्धरूपमवारयत्‌ ॥ ५० 
भीष्महेतोः पराक्रान्तश्चित्रसेनो महारथः | 
चेकितानं परं शक्त्या योधयामास भारत ॥ ५१ 
तथैव चेकितानोऽपि चित्रसेनमयो धयत्‌ | 
तदुद्धमासीत्सुमहत्तयोस्तत्र पराक्रमे ॥ ५२ 
अ्ुनो वार्यमाणस्तु बहुशस्तनथेन ते | 


48 °) Ks द्रोणस्य रथं Ti. - Ds repeats 48९ 
after 49. — °) Mı (зир. lin. ). 3.5 प्रद्रवतो; М 
чача; Mi प्राद्रवतो (for प्रभद्रका). --९) Ks Du 
Di Ti Gs Mis. 5 समकंपत (for 'कम्पन्त). Tı G 
सैनिकाः Ts М भारत (for मारिष). 


49 °) ४०.५ garg; Ks यांति; Di यांती; T 
युक्ताः Оз यांता (for यत्ता). --१) Ta (inf lin. 
as in text) चचार. Dı भयात्‌ (for पदात्‌). Ke 
चचाल न पदात्परं. — After 49, Ds repeats 48%, 


50 *) E: चेदितानं; Gs Ma चेकितानो (for 4). 
Bs.4 Dns Dis ad (for mé). —*) Es Da 
जनेश्वरः; Ks Юз, а.ч, в Ti Ga Ма "wb (for `a). 
— Ds om. 50%. °) Kı चित्रसेना; Ks चिन्नसेनं 
(for Rag). Ks Dar qq सुतं ; S सुतस्तुभ्यं (for 
तच सुतः). --१) кі "IH; Кз अवाप्तवान्‌ (for 


TTT). Di жана न्यवारयत्‌; D3 geet 
ат. 


Sl ५) Ето. Wn; Dı महाराज (for 
—*)Ko-2 Ds fage (for RA): 


Dna Di, ७-8 पराक्रमी ( for मद्दारथः). — ४ ) Ds वार 


(for योधः ). 


52 GIs om, 52a ь à ш 

ane > — °) Di चेकितानम्‌ (fo 
SEN: Ks B Da Dn 101. 4. 5. 7.8 अवारयव5 
: чїч? (for अयोध' ). — °) 8 angu) 
Чу. = ®) Ko पराक्रमी; 3.4 B D ( except Ds) 
सागसे; S मद्दात्मनोः ( for पराक्रमे ). 


53 < 
Q nim वषेमाणस्तु . —*) Ks De बहुधा ( for 


चार): — After 47, T G Ms ins.: туа तु (1० ते). x, B Da Dn Di. 4. s. 1. 8 
8 D € 

4495 तत्र Gente तयोः TET: | : | इत्रः ( for та) уа pa Da विसुखी( Kı @) 

[ 624 ] ` 3 सुडुं ते; Ks agi; M 


; 


ч „= 


भीष्मवधपर्व ] 


विमुखीकृत्य पुत्र ते तव सेनां ममदे ह ॥ ५३ 
दुःशासनोऽपि परया शक्त्या पार्थमवारयत्‌ | 
कथं भीष्मं परो इन्यादिति निश्चित्य भारत ॥ ५४ 


भीष्मपर्व 


सा वध्यमाना समरे पुत्रस्य तव वाहिनी । 
लोड्यते रथिभिः Ae तत्रैव भारत ॥ ५५ 


[ 6. 108. 4 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि स्ताधिकदाततमो ऽध्यायः ॥ १०७ od 


१०८ 


संजय उवाच | 
अथ वीरो महेष्वासो मत्तवारणविक्रमः | 
समादाय WEST मत्तवारणवारणम्‌ ॥ १ 
विधुन्वानो sa: d द्रावयाणो महारथान्‌ | 


पृतनां पाण्डवेयानां पातयानो मद्दारथः ॥ २ 
निमित्तानि निमित्तज्ञः सर्वतो वीक्ष्य वीर्यवान्‌ | 
प्रतपन्तमनीकानि द्रोणः पुत्रमभापत ॥ ३ 


ते ga (by transp.). —)Кз.+ B Da Dn Ds-s 
T G Mis- सेनां तव (by transp. ); Di aq at; 
Мә चित्रसेनं. Ks andaa; Оз aad aq. 


54 Di om. 54. --“) Тг संक्रुद्धः (for परया ). 
— °) ра Dm Ds अधारयत्‌ ( for su). — °) Ds 
M2 भीष्मो (for ‘ci ). Es: B Dn: 1)3. 6-8 Т: 
б.з M ननो; Ks р: तु नो; Das Dis ततो; 
Dm च (by corr.) नो; Tı ७४.५ नरो (for परो). 
Ts M यायाद्‌ (бог gem). — ?) 8 संचिंत्य ( for 
निश्चित्य ). 


55 “)T सा वार्यमाणा am- -- °) 17०. Ds T: 
७1-४8 Mas तव Yaa (by transp). Dm Т: वाः 
हिनी. — *)T GM बहुभिर्‌ (for रथिभिः). S 
वीरैस्‌ (for айч). Кз लोड्यते तत्र йя. —*) 
०.3 तव ( for the first तत्र ). K: aq पुत्रैव भारत 
(sio); Кз श्रेष्टेरा्यमहारयैः - 


Colophon. — Sub_parvan: Omitting sub- 
parvan name, $1 Ko. 3.5 mention only TATE 
दिवस; Kı Bs Dai Dnı Ds сааб ( Кз Bs cont. 
भीष्मनिपातन ); D: दशमयुद्ध। Ds दशमदिवसयुद्ध ; Ms 
दशझमेह्िके- — Adhy. name: Ка Da T ९2.३ Miss 
gaga. — 4dhy. no. (figures, words or both ys 
Ks 105; Das (sec. m.) 69; Dn: De 105; 
Ti С 107 (аз in text); Т: Mss 109; Mis 


79 


अयं स दिवसस्तात यत्र पार्था महारथः | SEHE. 
108; Ms 110. — Sloka no.: Dns 57; De 
58; De 59, 


108 


1 *)Ko- gà (for वीरो). —*) K; मत्तवार- 
णदिक्रमं; Ds *द्विरद्विक्रमः. — — °) S आददानो (for 
समादाय ). — ) Ma “argu: ( for "wg ). 


2 Dı ош. 2%. — *)S(except M2 ) Farr 
नो. & ч: श्रेष्टो; Ез 97. 2. Dai Dni Ds: रथः 
श्रेष्ठी (Dai °g); Daz Dna Dies maar ( for wg: 
श्रेष्ठ). --*) & Ko-2 FTIR; Ез Оп: Dz. 8. ८-8 
T: M द्वावयानों; Tı G апатай. К: महारथ; Bs 
Dn: D:.1.8 बरूथिनीं. — *) Kı पातयाना; Ke 
पतयानो; Кз Da Dn Ds-s 8 गाहमानो- Kz 
महाबलाः; Ks B Da Dn Ds-s ‘ag: (for "ча: ). 
— For 2% Di subst. : 


450* युक्तः fren पाण्डवानां गाहमानों महाचमूम्‌ | 


3 D: reads 3 marg. (sec. m.) —¢ ) Di निमित्त 
हि (for RRR). --*) Ка सर्वतो а 
D: समुद्वीक्ष्य च वीयंवान्‌- °) K; В (except B1) 
Da Dni D:-s Š TEB; Dı aire (for ननी- 
कानि). Кз अपतंतमनेकाम्रो (sic). 


4 Before 4, De ins. Zim sara. — р: reads 


[ 625 ] 


4,3 


6. 108. 4] 


जिघांसुः समरे भीष्मं परं यत्नं करिष्यति ॥ ४ 
उत्पतन्ति हि मे बाणा धनुः प्रस्फुरतीव मे । ` 
'योगमख्राणि गच्छन्ति करे मे वर्तते मतिः ॥ ५ 
Ra शान्तासु घोराणि व्याहरन्ति मृगद्विजाः | 
नीचेग्रंधा निलीयन्ते भारतानां चमूं ग्रति ॥ ६ 
नष्टप्रभ इवादित्यः सर्वतो लोहिता दिशः | 
रसते व्यथते भूमिरचुष्टनति वाहनम्‌ ॥ ७ 
कङ्का ЗИТ बाकाश्च व्याहरन्ति ЕНЕ: | 


49 marg. sec. m, — ^) Dn: हि (for q). Ks 
mat (for तात). --१) Ts ag (sic) (for यत्र). 
Kes B D M महाबळ: (Di ्रचुर्धरः) (for महारथः ) - 
-—*)Ki परे यत्न; Та महत्कस (for परं ач). 

5 ० ) кі इत्यतति हि; Кз. D2 S saida ( T2 
उत्पतन्निव); Ks "qu हि; Di f च. Ks प्राणा 
(for बाणा). — °) K: प्रस्करतीव; ‚Ва Da Dnm Ds 
विस्फुर. 5४.५ B1.2 Da Dn Di-s च; . Di नः (for 
में). — °) Te मंत्राणि (for अस्राणि). Ko-2.5 Ds 
चेच्छंति; Ks B Da Dm Dis. 18 S नेच्छति. 
— ®) Kas Dns Disc कूरा में; В Da Dm Di. 
5,1. Ө (except Mz, з. s) से. B Da Dm 05, २, 8 
S मनः (Т: "त:); Di ga: (for मतिः). 

6 Ks Dı om.6. — ०) Ks B; Cc. d Rg 
झांतानि; Bia Dn: Ds. 4. 6-8 S (except Тз) Ra 
शांतानि; Ba Das Di दिव्ष्वशांतासु (for fer err. 
सु). —°)M (except Ms) व्यादरंते. Kı am द्विजः; 
Ds द्विजातयः; Ts wats: (for द्विजाः). —°) 61 
नीचः गृद्धः; 72 eter (for ыт). Ка निशी- 
यंते; Dr fet (for fet). — Si Ko-2 om. 


from =í in 6* up to रन्ति in 8°. — 4) Bi Dai 
Dn Di T2 ७1.3 M भरताना. 

7 8 Ko-2 om. 7 (cf. v.l. 6). —*)T Gus. 
Mres रोददिताः सवेतो (by transp); G: लोहिताः 


. Me छोद्दितः чаа --*) Da सरते; 
улы. Юз रसने; Ds wu; Tı G+ wa; т, 
ana; Ca.c.d रसते (as in text). 
Ds wek; Do च्यते; S awa; 0०.०. १ sqa] 
(as in text). -- ) Dı xg चैव; D2 ( marg. вес, 
т.) अनुश्रबति; De `तिष्ठति; Т: "स्खलति; Ms 
अभिष्टनति ( for agza). Ki B Da Dn 7.4. 5. १.8 
कंपतरीब च aaa: (Ds °); Miss निष्टनंति च 


чека; 
[626 ] 


महाभारते 


[ भीष्सवधपर 
शिवाथाशिवनिषोंपा वेदयन्त्यो REM ॥ ८ 
पपात महती चोल्का मध्येनादिसमण्डलात्‌ n 
TTA परिथो भाजुमाइत्य तिष्ठति ॥ ९ 
परिवेषस्तथा घोरअन्द्रभास्करयोरभूत्‌ | 
वेदयानो भयं घोरं राज्ञा देहावकतैनम्‌ ॥ १० 
देवतायतनस्थाश्व कौरवेन्द्रस्य देवता; | 


. कम्पन्ते च हसन्ते च नृत्यन्ति च रुदन्ति च ॥ ११ 


अपसव्यं ग्रहाश्चकुरलक्ष्माणं निशाकरम्‌ | 


चाहनाः. Cd cites agzi. 


8 $1 Ko-2 om. up to रन्ति in 8° (cf. v. 18), 
°) Bisa Ds कंक- ( for कङ्का). Ks Das qar 
Ba; Kı чеч; Ks адда; Ba Da Dm Ds 
बला: इयेना; De घडाश्चैव; Ds बळाकाश्च; M aMi 
च)ळाश्वेच ( for बलाकाश्च ). Di Ts Gs कंकगृभ्रवलाश्चैव 
(Di "алап; Ts Gs ‘ama ); Tı ७13.५ काक | 
TAT. — ) Т: व्याहरंत (for Pa) —°) » 
Ks-s B Ds 8 शिवाश्चैचा( Ks Dai ‘Rg; S ara) 


शिवा घोरा: --“) Ki चेदयत्यो; Ka De 01 "aH 
Ks Da यंती; Da Dm Diss T Gra M "याना. 
Da Dn D; महाभयं - 


9 °) Ks 'मंडले; 


Ks "з. з Ts Gi-s М "मंडलं" 
— Ks Ds om, 9, 


—*) Ko ишш; D: at 
बंधश्च (for सकबन्धश्च). Ks Dis S q (for च). Lo 
मकरध्वजश्च परिघो ( hypermetric); Су as in text. 
== 9) Б) भानुमानुदतिष्ठति (Т: "मानिदतिष्ठतः; 0? 
Ma rva). 

10 S) §. Ko.2 De,s "та. К: ततो (юг 
तथा). Ка om. (hapl.) from घोर in 10% to भयं 
КАНЫ ON ron Saas}; Da Dm Ds “act 
(for FR). Ks p, TG मदद (Ks Dı T: qat) 
ie ий). Ms घोरो (for %). Ke वेदयानाः क्षय 

Eccc राजसुख्यावक( Gs Ms °च )तेनं - 

11 


®) Ke ° ; 3 + а 
Rd 19; s: Se ES nouns 
чаба च. Dai Corrupt. Ks чаї र्पति 
इसंती च पुनः पुनः; р, कॅपेते च मनुत्येति हसंति च परस्परं 
12 Ks Ds om. 19. —*) Ke अळक्षाणं; ES 

Ві चीक्षमाणा ( 35 *णो); Ba Dns Ds. 


à 


भीष्मवधपर्वं ] सीष्मपर्व [ 6. 108.20 


अवाक्शिराश्च भगवानुदतिष्टत चन्द्रमाः ॥ १२ 
TH च नरेन्द्राणां विगतानीव लक्ष्ये । 
чара सेन्येषु न च आजन्ति दंशिताः ॥ १३ 
सेनयोरुभयोश्रेव समन्ताच््रयते महान्‌ | 
पाञ्चजन्यस्य ЇЇЧЇЧЇ गाण्डीवस्य च निखनः ॥ १४ 
युवमास्थाय वीभत्सरुत्तमाख्राणि संयुगे | 
अपास्यान्यात्रणे योधानभ्यस्यति पितामहस्‌ ॥ १५ 
баба रोमकूपानि सीदतीव च मे मनः | 


1 


| 


चिन्तयित्वा महाबाहो मीज्माजुनसमागमम्‌ ॥ १६ 

तं चैव निकृतिप्रज्ञं पाञ्चाल्यं पापचेतसम्‌ | 

पुरस्कृत्य रणे पार्थो भीष्मस्यायोधनं गतः ॥ १७ 

अत्रवीच पुरा भीष्मो नाहं हन्यां शिखण्डिनम्‌.। 

खरी ачт विहिता धात्रा दैवाच्च स पुनः पुमान्‌ ॥ १८ 
अमङ्गल्य घ्वजय्ेव याज्ञसेनिरमहारथः | 

न चामङ्गछकेतोः स प्रहरेदापगासुतः ॥ १९ 
ERT ЯП सीदति मे भृशम्‌ । š eran 


B.6. 112.20 
к. 6-112. 20 


१.४ HERI; Da Dm इंक्षमाणा ( Dai “a-); Ds 
इक्ष्यमाणा; Mes सलक्ष्माणं; Ca अलक्ष्माणं (as in 
text). В Da Dn Di.s.z.8 दिवाकरं (ра €); 
213, & प्रभाकरः, —° ) Dai ware; T G Ms su; 
८०.० erqpg- (as in text). —*) $i Ko.2.s Dc 
G: M उदतिष्ठति; Ki Bi Dns Di. 5. ०.४ Ti G: उपा- 
(Ds *दा)तिष्ठत. 


I8 ®“) 173, 3. 5 De वएंपि; Cc а (as in text). 
— °) B Da Dn Dis विगताभानि; Dı निर्गवानीव 
(for चिगतानीच). K; gem. S minga यो( M: 
a frat. —*)m सैन्ये तु. Da Ds घात ( D2 
"हे राष्ट्राणि (Da: `नि) सैन्येषु; Dm TATE: Ga’; 
S निष्मभाणि च गात्राणि. --१) De f (for च). 
Ta आजंते न च. 2०.1 S दंसिताः (for दंशिताः). 


14 °) Ез मध्ये; Ks B Da Dn Юз चापि; 
Ds Ў (for dq). — Ts om. (hapl.) 14-19%. 
—°) Кз स्नः; Ks D2 पुनः (for महान्‌). --“) ख्य 
“जन्यसु- (for *जन्यस्थ). Ра Dm Ds निघोषं. Ks 
Юз чаа Es *हान्पां )चजन्यस्य. --“) Ks D: 
गांजीचस्य- Ds Tı Gia भारत (for fat). Gis 
देवदत्तस्य भारत, — After 14, Di ins.: 


451” तथा किलकिलाशब्दः श्रूयते वानरस्य च । 
यस्य झाङ्ग्शब्देन स्फुटतीव чае | 
15 Te om. 15 (cf. v.l. 14). — *) 101 रथम्‌ 


(for yaa). S (Т: om.) अभ्येति (Gis “afm; 
Mis. o "तयेति; Mi अभ्येत्य); Ca этеп (as in 


text). — °) S(T: om.) qaq (for संयुगे )- 
— f [न्या Dig; S (Ts om.) (for 
[ат ). Misa योधान्‌ = ९) एड tts 


Kı Bi-3 Daz Dni Di, c, x अभ्येष्यति; Da qur 
ज्यचाति (sic); Di awed;  जञभ्येष्यंते; DG 


अभ्येति च; Mi अभ्यधास्यन्‌ ( for अभ्यस्यति ). — Kı 
erroneously repeats 15 afier स्य in अभ्यस्यति - 


16 Т: om. 16 (cf. १.1. 14). — *) Kı रोम” 
रूपानि; K-s B D (except Da, ३ ) "1 G Mi रोमकः 
पाणिः -- ) $ Kı सीदे( Kı 3 )x; Ke Rada; 
Di कंपतीव; De 0: М: arta (for सीदतीब ). 
—*) Di महाघोरं ( for ‘atê ). --€) Dı सीप्मा्चनः 
समागमे; Ds М: भीसाहुनसमागर्म - 


17 Ts om. 17 (c£. ४.1. 14). — ®) K: B D 
(except Dis)d चेह; K; ते चेव; G; d चेव; 
Gs तथेव ( £०7 а च्चैव). Das Rar. — १) $ 
Ko: М: *àgd. — *) ра पार्थ. — १) Ke 


*स्यायोधने. Cd cites आयोधनं ( аз in text ) Ks 


Чч; D: aq: (for qu). De भीव्ममायोत्स्यते 
ЗЇ. — After 17, T1 G read 20. 


18 Ks om. 18-21. Ts om, 18 (cf. v.1. 14). 
— ®) Ks ततो; В: Di रणे ( for ga). — D: om. 
18-21%, --“) पप G विहितः (for स gm). Ds 
ga: (for чата). 


19 Ks D2 om. 19 ( cf. v. 1. 18 ). T2 om. 19° 
(сЁ. v.1.14). —°)5( except 27, 3. 5; Тг om.) 
असंकल्प'; Cd anger (аз in text). — *)B 
D (Ds от.) S “ag: (for чы). — °) Ks "Ea 
सं. (for 'केतोः स). Kor न च मंगलकेतुः स; Ke 
B 17) (172 om.)S न चामं( Dar Di “सां )गलिके (T 
G М: चासंकाल्पिते ) तस्मिन्‌; text asin Š, only. 
=“) Е: Dis g(Di प्रा )दरेतापगा'; S रेत Rar 
सहः 


20 Ks D: om. 20 ( cf. १.1. 18). Tı G read 
20 after 17. —°)$ Ko Dn: M, s- чаб fua 
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FAT तु रणे पार्थः कुरुबृद्धमुपाद्रवत्‌ ॥ २० 
JAR च क्रोधो भीष्माजुनसमागमः | 

मम TSUNA: प्रजानामशुभ JAY ॥ २१ 
मनखी чеч: STE ERR! | 
दूरपाती aga RAIA पाण्डवः ॥ २२ 
अजेयः समरे चेव देवेरपि सवासवैः | 
बरवान्बुद्धिमांशैव ROSIN युधां वरः ॥ २३ 
विजयी च रणे नित्यं भैरवास्नश्च पाण्डवः | 


(for एतद्विचिन्त' ). - °) $1 Kı संज्ञा; Ко. 9-4 B 
D (Юз om.) मज्ञा (Ds प्राणाः) (for प्रज्ञा). Ke 
शीदति; Ds Mic agfa. — М ins. after 20%: 
Ti Gs, after 24%; 01-3, after 22: 
452* अभ्युद्यतं रणे दष्टा भैरवास्नं च पाण्डवम्‌ | 

— M- om. ( hapl. ) 20-245. —*) Ks Ds ах 
я; Ks B Da Dn Di. 5. 7. $ अभ्यु( Dai “rq nt 
Di अयुध्यत; Ds अप्यद्य d; T G अयं भीष्मं (for 
waa ततु). Dn: wa: (for qu). — 4) Кә कुळ- 
чаң (१0: कुरु ). Ki sma Di पितामहं. Tı 
© पातयेच्च (Gis *येत ) रथोत्तमात्‌; Т: gata wt 
хат. 

21 Ks Dz: M om. 91 ( cf. v. 1. 18,20). Before 
21, Ko.1 read युधिष्ठिर उवाच. Ko.1 has lacuna 
for 21. —")Ks.; ag. 81 reads from क्रोधो 
up to yay in ^ in marg. —*) Kı B Da Dn 
Di. 8-8 भीष्मश्चा( Ds “eat Mada: ( Ka Di 'मः); 
Т: भीष्माजुंनसमागमं. — °) Ks Ds aar; 
Ke चास्राणि; Ds चाखेयु; TG चाप्यति- (for wp 
mC). K: B Da Dn 1);-7. 8 m मम ( Ds am) 
mal Ka Dn» Dism °= Jaana; Di मम वापि 
समारंभो Ca cites अससमारंभ:. --९) Kea B Da 
Dn Da-s T2 अदिं; Ti G नादान ( Gs “ae ) ( for 
wn) Dni gà (for зач): Cd cites प्रजा: and 
gi. Dı न जानामि शिवो za (sic). 


22 М ош. 22 (cf. ४.1. 20). — *)T ७ चेव 
(for se). — °) Du mara; Т? कृतज्ञो ( for 
कृताखो ). Ks युद्धदुसंद:; Kı B Da Dn Diss T 


G लूघु( Di झति )विक्रमः- — “) Кз Ds दूरापाती; 
Dar qan (for पाती). — 4^) Di भारत ( for 
पाण्डवः ). — After 29, 51-3 ins. 459*. 


2 
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| तस्य मागे परिहरन्दुतं गच्छ qaqaq ॥ २४ ` 

| чач चेतन्महाबाही वैशसं «изба | 

| हेमचित्राणि शराणां महान्ति च शुभानि च॥ २५ 
| कवचान्यवदीरयन्ते शरैः संनतपर्वमिः | 

| छिद्यन्ते च ध्वजाग्राणि तोमराणि чей च ॥ २६ 
्रासाश्च विमलास्तीक्ष्णाः शक्तयश्च कनकोऽवलाः | 
| वैजयन्त्यश्च नागानां संकुद्वेन किरीटिना || २७ 
नायं संरक्षितुं कालः ग्राणान्पुत्रोपजीविभिः | 


23 М om. 23 (cf. v.l, 90); Gi-s om, ( hapl, ) 
23-24, — १) Ks B D (except Dz) चापि; T 
Gi चाथ ( for चेव ). — 
— °) Dnus चापि (for चेव) 
(72 'भावो) युधां पतिः. 

24 Gis M om. 24% ( of, v. 1. 23, 20). —°) 
Ki विजये; К: "यं (for °). Ks D2 रते (tor 
रणे). De झूरो (for नित्यं). — ^) Ks адя 
(for ых). - After 24%, Ту Ga ins, 452%. 
—°)Ki qui; Dn? Тг परिहर (for परिहरन्‌ )- 
--“) & Ko-2 दूरं ( Ke €); Ta दूतं (for gi) 
Вз यतो yt; Dac wama; S पितामहं (Mia 
मददाब्रतं ) (for यतन्रतम्‌ ) . 


25 *)Ko: dam; K; Da चेव (for Чаң! 
Kı पय चैनां wer (corrupt); Ks B Das Dn Dn 
3-8 S पञ्याद्येतन्‌ ( Ks Disco Ts М чуч 94; T 
G पड्येतद्वे ) महाघोरं (В: Dns Diss R). — 
Ki -ैशञसमुपस्थितं ( submetric ); Ks.s 101-8. 6 01.3 
М ат संयुगे महत्‌; B Da Dn Discs Ti Gri 
संयुगे वैशसं महत्‌; Т: aq wq — 7) T 
सहद्धेमवि चित्रानि RUIN <. 

26 “ур! 
येते; M 
— *) Kı 


$i Ko-2 ош, 28५ 
— *) T G: तीर्णपारो 


तोमरा( 06 i)a. 
राश्च कनकोज्ज्वलाः ( hy रां) 


| Permetric ). 
| 27 Ke Ds om. з, 
| 


но Кр, 
| . चिघुरास्‌ for Bw) -- *) mG 
се ы —*)$ Ko Pa दि (for apa): 
TRÊN; Ks Ds युत्रोपजीविना 


Ds reads 27% in marg 


- tg, 


ал. it 


भीष्मवधपर्व ] 


याहि खगे पुरस्कृत्य यशसे विजयाय च ॥ २८ 


| हयनागरथाचर्ता महाधोरां सुदुस्तराम्‌ | 


रथेन संग्रामनदीं तरत्येष कपिध्वजः ॥ २९ 
AMAT दुमो दानं ача चरितं महत्‌ । 

ўч इश्यते राज्ञो आता यस्य धर्नजयः ॥ ३० 
भीमसेनश्च वलबान्माद्रीपुत्रौ च पाण्डवो | 
वासुदेवश्च WHA यस्व नाथो व्यवस्थितः U ३१ 
TAT मन्युप्रभवो धार्तराष्ट्रय दुर्मतेः | 
तपोद्र्धशरीरस्य कोपो दहति भारतान्‌ ॥ ३२ 


सीष्मपर्व 
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एष संस्यते पार्थो बासुदेवव्यपाश्रयः | 
दारयन्सर्वसैन्यानि धार्तराष्ट्राणि सर्वशः ॥ ३३ . 
एतदालोक्यते सैन्यं क्षोभ्यमाणं किरीटिना | 
чача, सुमहत्तिभिनेव नदीमुखम्‌ ॥ ३४ 
दाहाकिलकिलाशब्दाः श्रूयन्ते च चमूमुखे | 
याहि पाश्वालदायादमहं यास्वे युधिष्ठिरम्‌ ॥ ३५ 
get न्तरं राज्ञो व्यूहस्यामिततेजसः | 
समुद्रकुक्षिप्रतिमं सर्वतोऽतिरथैः (й: ॥ ३६ 
सात्यकिथाभिमन्युशच TATU | 


S युद्धोपजीविनां- --“) Dice यो दि; 
(for याहि). --“) Des Gua Ma (for q). 

29 Ks D: om. 29. — *)K: B Da Dni Ds. 
1.3 ga( Bi कृत्त )नागरथावर्ता; Dn: Ds रथनागहया 5 
Gs हयानागरथा' - —°*) Daz ‘MI. Е: B Da Dn 
104. 5.1. S ята (Т: a); Ki दुरासदां; Dis 
सुदुजेयां; De सुदुमंदां (६०८ gee). — “)Т: 
aida (for तरत्येष ). — After 29, Dı ins.: 

453* ча चैव मयाश्नावि तपसा घोररूपिणा 1 
अझचर्येण महता फाल्युनश्वरते तपः 1 
तत्तपः सफल चेह कैराते सव्यसाचिना | 


30 *) Dı ब्राह्मण्यं च; Т: अघृण्यानि ( for ब्रह्मण्य" 
ता). S तपो (for दमो). Ks ब्राह्मणानां दमोपानं (sic). 
— °) Ks D: तपः सुः (for तपश्च). Di चरते (for 
चरितं ). S स्वाधीन(7? स्वघीत-; Gis स्वाधीनं; Mi 
स्वाधीतं ; Msc “त ) ज्ञानमेव च (Tı Gi चा). — °) 
Ks qq; В Оһ (by corr.) D3. 4. ५-३ पार्थे; Da 
1071 (before corr.) Ds qi; Di पार्था (for राज्ञो) - 
Ks gia तस्य दस्यते; S यसिन्परतिष्टितं (Mss `ते) 
чё. --“) М: तस्य (for ае). 

31 *) Ks साद्रि. —*) Ds यस्य गोप्ता; Т: 
नाथो यस्य (Бу transp.); Gi यस्य नागो 

32 D: om. 32. —*) Bu: Gs aq. Mı 
मन्युः (for मन्यु-)- — °) Ds तया भासि rer; S 
तपोभावितदेहस्य; Cd तपोदावशरीरस्य; Со as in 
text. —*)Mus.s तपो; Cd कोपो (аз in text). 
Ks 85, 4 D (D: om.) T: М Cc भारतीं; Bi भारत; 
Вз T1 © mÑ. 


33 °) Bi एवं (tor एष). G: іча (for д- 


T: यांति 


| 
| 


tet). —°) Di 'देवव्यपाश्रयात्‌; Ds M: *देवस्य- 
qaa: (corrupt); Ms देवस्य चाश्रयः- — °) $i 
Ks घारयन्‌- — *) Bi: Da Dni 03, 5, 6 धातेराष्ट्रस्य 
पञ्यतः ( 3.० mu). 


34 °) Ki आलोक्य तत्‌; Сз фа. --* ) Some 
MSS. iragai; D3 संकुद्धेन (for aera). K: 
किरीडिनः- — Ks D: om. 34361. —« ) 8з: Ko-2 
मद्दोमिंविद्धं ; Dn: “ag; 7५ "नादं; 0० 'युद्ध- —*) 
B Da Dni Di-s मद्दाजल (for नदीझुखम्‌). Do: 
तिमिनक्रसमाङुलं - 


35 Es Ds om. 35 (cf. v.1. 34). — *) $i महा-; 
Ko-2 महान्‌ (for тат). Ds Gia M -किलिः 
किलाः. Kus Bi Dai Ts 3३1, ३-६ 5:. —?) 
Xo.1 Bi Tz Ms зач (for श्रूयन्ते ) - Tı G [s] 


(for ч). —*) Ds पांचाल्य'; T G पांडवः; Cc 
que. — *) Ks Dae S qud (for यास्ये ) - 
Ts "fe. 


36 Ks D? ош. 36 (сі. у. 1. 34). Ds reads 36% 
twice, first as in Sand secondly asin N. —@ ) 
Кг.+ B Da Dn Dis (second time).:-8 G1 Cc 
дїй; ७४ दुर्गा# (for cd). Es दुर्गमत्यंतरं; Dı 
(first time) T 83.4 gamint (Ta lJ); M 
दुर्गमभ्येतरा (М: 'रं; Mic]; Ms 'रो). рш 
Di gra. бс विज्ञो; Cd राज्ञो (as in text). 
—*)8$i Ko-s Diz ब्यूदम( Dis “seq महात्मनः; 
Ks D+ ( first time) T G M2s ब्यूइस्तस्या( Ks "à 
wem; Te अः. 'हज्ञस्या; Gs ` чеп )मितौंजसः- 
—')Es Tı G 'प्रतिमः- —*) Ky सर्वेरतिरथे: ; Da 
Dni Ds G: аай: (Da "Burn; Ds “тер; 
G: 'तिरथे). Ks за; Dar स्थितः- 
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परिरक्षन्ति राजानं यमौ च WEISEN || ३७ 
RET! इयामो महाशाल इवो दूतः | 

एष गच्छत्यनीकानि द्वितीय इव फल्गुनः ॥ ३८ 
उत्तमास्नाणि चादत्ख गृहीत्वान्यन्महद्धूजु! | 
TA याहि राजानं युध्यख च बृकोदरम्‌ ॥ ३९ 


महाभारते Га 


को हि नेच्छेतिप्यं पुत्र जीवन्तं शाश्वतीः समा; | 
TAT पुरस्कृत्य ततस्त्वा विनियुज्महे || ४० 
एप चापि रणे भीष्मो दहते वै महाचमूम्‌ | 


युद्धे सुसच्शस्तात यमस्य वरुणस्थ च ॥ ४१ 


इति श्रीमहाभारते Зд अष्टाधिकदाततमोऽभ्यायः ॥ १०८ | 


१०९ 


संजय उवाच | 
भगदत्तः कृपः शल्यः Fatal च सात्वतः | 


S OD त e a oaa *) T2 vegi Rat. -- °) Ko परिरक्षति; 
Fs. 5 B D (except Ds. c) पर्यरक्षे( Ks “aa. --१) 
Ka Bi Da Dni Ds. 6 "Зя. 


38 *) $1 Кота: Dis FREE: (Ks D: 
їні). --*) Ki G M महासाळ; 
(for mæ). Ks इबोपातः; Ks "wm. 0: є; 
т G "Ryga: — ) Кз B D ( except Di) S झनी- 
алй; 63 (sup. lin.) अतीकायो (for अनीकानि) - 


T2 "बल 


39 “)Ko.2.4 Da Dn Di-s ama; Юз qyz- 
स्व; Š चादाय. —°) Кз “аре; ८4 В Dm 
(sup. lin. ) . na 104, e. 1 зат च; Ds “त्वा तन्‌; 
T2 “area ( for AFI). De सद्दाधनुः' Bi ग्रृहदीत्वा 
saq: i —*) Ks B D (except Di-s) aia 
(for पाश्व॑दो). Dı जहि (for а). —*) Ks D: 
युध्यंत (for gara). 


40 ®) Du Ds (am (for fid). °) Ksa 
Dai Dzs Ti ७1. ४.4 जीवितं; i Ga us 
Stara). - °) 8: Ko-2.4 тй (for qu). 

Da Dn Dis तु सं(D ANa; TG ama 
(for пед). —*) Dai Ds तेन (for чаң). 
Ksa B D T ७ = (Da wi). 5०. 8.5 Di. 3 
विनियुंकष्महे; Ke Ds (marg. sec. m.) विनियुक्म्यहं 3 
Ks युनियुध्मद्दे; B Da Dn Dia 'नियुनज्म्यददं ; peas 
नियुनं( Da "ajeak; T Gs नियुजाम्यदं; Gis a 
TE: M [अीभियुजाम्यद्दं- G? तस्वतस्त्वायुजाम्यहं- 


[630] 


Кв- B Da Dn Da-g Ms 


विन्दानुविन्दावावन्लो सैन्धवश्च जयद्रथः ॥ १ 
चित्रसेनो विकर्णश्च तथा दुर्मर्षणो युवा | 


41 ®) Bs Dna Di. v. चातिरणे (Dr 'थो); T 
चापरणे; Ga वापि रणे. Ks Dic भीमो. — *) 0 
999; Ds чый च; Ds gen d, Ts महते «(for 
wet वै). K; Ds ача. --°) Ka युद्धे स; 

ER ; Dı युद्धेष्व-; T 
G Mia युद्धे हि (for युद्धे सु), --“) Si चा (for 
च). — After 41, Tı G Мз ins.: 
454* संजयः l 
зї समनुशास्थेव भार द्वाजः प्रतापवान्‌ | 
महारणे मद्दाराजं धर्मराजमयोधयत्‌ | 


Colophon. — Sub-parvan : Omitting sub-parvan 


name, Ko-25 D2 mention only दशामयुद्ध दिवस; 
Ki B; 


x EN भीष्मनिपातन; Ds ददामदिवसयुद्ध 
Da УБ — 4dhy. name: Ks Bs 319419: 
"Dus goed; Do अश्वत्थामानं प्रति द्रोणः 
वाक्य; T णाश्वत्यामसंवादः; — Miss दुर्निमित्तः 
ЖЧ. — Adhy, no, (figures, words or both): 
108 (asin DL ^ m.) 70; Dns 106; TG 
in text); T2 Ms, 4 110; Mis 109; 

` — Sloka no, ; Kı Dn Ds.o 41. 


109 
1 M2 om. the ref. 


ins.: — After the ref., $1 Ko- 


भीष्मवधपर्व ] 


दशैते तावका योधा भीमसेनमयोधयन्‌ ॥ २ 
महत्या सेनया युक्ता नानादेशसमुत्थया | 
भीष्मस्य समरे राजम्य्रार्थयाना WENT: 
शल्यस्तु नवभिर्वाणेभीमसेनमताउयत्‌ | 
कृतवर्मा त्रिभिर्बाणैः कृपश्च नवभिः शरेः ॥ ४ 
चित्रसेनो विकर्णश्च भगद्चश्च मारिप | 
दशभिदेशभिर्भष्लैभीमसेनमताडयन्‌ ॥ ५ 
सैन्धवश्च त्रिभिबागेअचुदेशेऽभ्यताउयत्‌ | 
विन्दाजुचिन्दावावन्त्यो पञ्चभिः पञ्चभिः =й: | 
दुर्मर्षणश्व विंशत्या med निशितैः शरेः ॥ ६ 


। ३ 


सीष्मपर्वं 


[ 6. 109. 10 


स तान्सर्वान्महाराज ATIF | 
्रवीरान्सर्वलोकस्य धातराष्ट्रान्महारथान्‌ | 
विव्याध बहुभिर्वाणेभीमसेनो महाबलः ॥ ७ 
शल्यं पञ्चाशता विद्धा कृतवर्माणमष्टभिः | 
कृपस्य सशरं चापं मध्ये चिच्छेद भारत | 
अथैनं छिन्नधन्वानं पुनर्विव्याध पञ्चभिः ॥ ८ 
विन्दानुविन्दो च तथा त्रिभिह्निभिरताडयत्‌ | 
दुर्मर्षणं च विंशत्या चित्रसेनं च पञ्चभिः ॥ ९ 
विकर्णं दशभिवोणेः पञ्चभिश्च जयद्रथम्‌ | 


विद्धा чао: सैन्धत्रं च पुनखिमिः ॥ १०६६57; 
K 8.113. 


455% एतच्छुत्वा ENS द्रोणस्य च महात्मनः | 
— °) 81, 9.4 D (except Юз—з.в6) aq च (for = 
सात्वतः ). — °) Di बिंदाजुबिंदाव्‌- 


2 $ Ко-: om. (hapl.) 2-4. — १) Dns Юз. 


os ‘donee: (for "Ф युवा )- --*) Ез दशैव ; 


Ks D: qd; Т: ааа (for 23%). Gi М 
(except Ms) यौधा. — 4) Ds Mas (inf. lin. ) 
अयोधयत्‌; Ма अयौधयन्‌; Ms STET. 

3 $ Ko-2 om. 8 (cf.v.1.2).  Ks.s D: om. 
9-1; Mi om. 8०-60. —*) Dias गुप्ता; M(M: 
ош.) युक्तो (for gat). — *) De арар. —*) 
Mis. प्रार्थयानो. 


4 $1 Ko-s.s Ds Ms om. 4&(cf. TL 3, 3). 


— ®) Di दशभिर्‌ (for नवभिर्‌). — Ds om. 4%; 
Gs Mi-ss om. (hapl.) ४९-52, — °) Gi aya नवः 
भिर्बाणैः- — Ta om. ( hapl. ) 4262, — a) G za. 
वर्मा तथेव च. 


5 Ts Gs M om. 5 (cf. v. 1. 4, 3). —*)& 
Ko- gre (for चित्रसेनो) - —*) $i Kos frg. 
सेनश्र (for भगदत्तश्च). Tı 1.2.३ वीर्यवान्‌ (for 
मारिष). —°) Оп: 103, 4. 6-४ Ti G1. 2 TAT ( for 
भल्लैर). १) $ Ko.2 ра Dns D: अताडयत्‌- 


6 Ег Ds Mi om. 6% (for Mi, cÈ. v. 1. 3 ); T: 
om. 6* (cf. v.l. 4). Ti Gi transp. 6% and 65% 
--* ) к: BD (except Da. 2. ७; Ds om.) 8 ( Ms 
ош, ) भीमसेनमताडयत्‌ ( = 4). — Š кез ош, 
(hapl.) 6%; Gs om. (hapl) 6-9, — £) Ba 


| 
| 


Dn: Ds. ४-8 तु (for च). Mi सप्तद्या ( for Aam). 
— 7) Dai पांडवा- Da Dm Ds नवभिः (for Rig) 


7 Gs om. 7 (cf. v. 1. 6). 
(for स amp). Ds aa सर्वात्मना राजन्‌. — °) 
Кз.: В Da Dn Dis M राजमानान्‌; Ks Das 
यतमानान्‌; Ts युध्यमानान्‌ ( for आजमानान्‌ ). --*) 
Dai अचरान्‌ ( for RE). — ^) Ks Des महा- 
बलान्‌ (for “रथान्‌ )- — ‘) Кз.4 Bi-s Da Dn 
Di-z.s.8 5 (бз om.) निशितेर ( for बहुभिर्‌ )- Bi 
Dans जघान समरे वीरो. —7 ) E0-2.5 Ds дат: 
(for ^q). Bs Dats पांडवः qeu; М: 
( before corr.) भीमसेनमताडयत्‌ ( = 4°). 


— ©) Dai समंतात्‌ 
Š 


8 Gs om. 8 (cf. v. 1.6). — *)Es Da Юз.» 
Mi पंचशता; Ош च सप्तमिर; Ds पंचदातैर्‌; 72 
पंचशतान्‌ (for чат). Ко-з शल्य ( ८2 "ल्ये) 
पंचशतान्विद्धा (Ko "ат); Ks Віз М: शल्य पंच 
( Ba *चा.)शताविध्यत्‌; Bs Dns Юзт.з Сз ані: 
शल्यमाविध्यत्‌; Gi ei च पंचबिंशत्या -- °) Da: 
Ds WA; 02 (m as in text) aza (ior 
झपस्य)- Di समरे (for ami). — *) M पांडवः 
(for wma). — °) Kı तथैनं (for ai). Ko 
भिन्रधन्वानं- — 7) 62 पृष्टे (for gaz). B D 
(except Di-:) М: सप्तमिः ( for पञ्चभिः ). 


9 Gs om. 9% (ci у.1 6). —*) Di fag 


बिंदो- T Gs: [आवंत्यौ (for च तथा), — ७) Ta 
G.ni तथा त्रि( Cı tia )भिरजिह्मगै —*)pi 


g (for च). 


10 Kı om. 107-115, — ९ ) Ko.z. 5 Dai Dis. 


[ 631] 
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6.109.11] 


अथान्यद्धनुरादाय गोतमो रथिनां घर! | 

भीमं विव्याध संरब्धो दशभिनिंशितेः शरेः ॥ ११ 
स विद्धो बहुमिबाणैस्तोत्रेरिव महाद्विपः | 

ततः कुद्धो महाबाहुभीमसेनः प्रतापवान्‌ | 
गोतमं ताडयामास THERE Il १२ 
सैन्धवस्य तथाश्रांश्व सारथिं च त्रिभिः qid 
ग्राहिणोन्सृत्युलोकाय कालान्तकसमद्युतिः ॥ १३ 
हताश्वात रथाचूर्णमवष्ठुत्य महारथः | 
शरांश्चिक्षेप निशितान्भीमसेनस्य्‌ संयुगे ॥ १४ 
तसय भीमो ger दाभ्यं चिच्छेद भारत | 
WSR भरतश्रेष्ठ सैन्धवस्य महात्मनः ॥ १५ 


Me Ooi — Ta M (except Ma) नदन्‌ (for saaa). — १) 
Gs Saag. Б: ततस्त्रिभिः; Da Dm Ds घुनः पुनः 
(for gafo: ). — After 10, Өз ins, : 


4566 द्रोणस्य च घनुभीमश्रिभिर्वाणैरचिच्छिदे । 

11 Ki om. 11० ( cf, v. 1, 10 ). 

fiera. Ks api; D: सरथं (for संरब्धो ). —*) 
Ke Da दशाभिः; Ds fa’: (for RTA: ). 


12 Di om. 129. т, om. ( hapl.) 12°-—13*. 
= *) Es B D ( except Das; Di om )S(Ts 
om. ) दृशाभिर्‌ ( for बहुभिर्‌). — °) Dai Ds सहाः 
fm Gi any. — ०) Kı महाबाहुं; BD 
(except Dz ) S (Ts ош, ) सद्दाराज — ^) Ks Da 
महाबलः (for ्रतापचान्‌ ). — °) ७2 via. —7) 
Ds M ( except Ма) आायसैः (for атаң). 

13 Тз om, 13% ( of. v. 1. 12 ). = *) Ks Das 


М: aaa; Dı सात्वतस्य (for सैन्धवस्य). Ke М: 
tavata (for arata). Ks Юз aqpat( Ks “sat )- 


— *) T1 Gey 


атата. — °) Dr च ततः; G2 पंचभिः (for 
च त्रिभिः). — °) Ks uem. - *) ७2 м 


(except Ms ) aagi: 
1६ *)Ks चिच्छेद (for चिक्षेप). Kı fc; 


Ti G सहसा (for निशितान ). — °) Ks 103, 8. 6 S 
(except Mis. ७ ) भीमसेनाय ( for *सेनस्य ) - 
15 ®) Da Dm De सतो (for аш). — ^) 


Kes B Dna 101. ३. 4. ७-३ S (except Ms ) मारिष ( for 
सारत): —*) Di महारथः (for "स्मनः ) - 


महाभारते 


С Siem: 
8 च्छिन्नधन्वा विरथो हताश्वो हतसारथिः | 
चित्रसेनरथं राजन्नाररोह त्वरान्वितः | १६ 
SISTER रणे कर्म कृतवांस्तत्र पाण्डवः | 
महारथाब्श्रेविंद्धा वारयित्वा महारथः | 

विरथं सेन्धवं चक्रे सर्वलोकस्य पश्यतः ॥ १७ 
नातीव Wu शल्यो भीमसेनस्य विक्रमम्‌ | 

स संधाय शरांस्तीकष्णान्कर्मारपरिमाितान्‌ | 

भीमं विव्याध समतया तिष्ठ तिष्ठेति चाबवीत्‌ ॥ १८ 
पश्च कृतवर्मा च भगदत्तश्च मारिष | 
विन्दाउविन्दावावन्त्यौ चित्रसेनश्च संयुगे ॥ १९ 
ЗАЧ विकर्णश्च सिन्धुराजश्च वीर्यवान्‌ | 


16 ^) S (except Мз) संछिन्नघन्वा. --*) T: 
गताश्वो ( for кет). — १ ) В: त्ववाहितः (sic); 
M2 रथान्वितः (for त्वरान्वितः). 


17 °) प ७7.4 अत्यद्भुतक( Оз "a )रं कर्म. =) 
Dai तब (for qq). — °) Ds महारथं; Ga मद्रराज 
( for аата ). Macs भिरवा ( for विष्वा). ¬^) 
Кз. B Da Dn Da 5-8 च मारिष; 


Ks [ala 
मारिष; 8 च भारत (for महारथः ). Das चारयाः 
सास मारिष. 

18 *) Kes D: T Ga है. न तु aq; Ke Dus 
Gs न तु d; Bı.2.4 Da Dn Di-s तदा न; Bs ततो 
न (for नातीव). Ds agi; De quu. Оз qaq 
चापि दुषो — °) & Ko Di चित्रात्‌ (for 
Mem). --५ 


/ 
< ) Ds "дүбара. — Оз om. E 
—*) Ti Gs Rem. 7९५, 3, ६ BD (except Di) 


01.२.५ Ма समरे (for सप्तत्या). Mi-s.s विव्याध स 

भीमं - 

© 19 *)४8 D (except Dis, 9) Gis चीर्यवानू; T 
2.3 M भारत (for मारिष). —*)Di बिंदाचुबिदावूः 


20 ०) ७३ чат दिकण TG 
(for aqa). — 
Ма दुष्क(७५ а) 


Das Te => (क ton M 


| 
| 


3 


m P. 


भीष्मवधपर्व ] 


सीमं ते विव्यधुस्तूणं शल्यहेतोररिंदमाः || २० 

स तु तान्प्रतिविव्याध पञ्चमिः पञ्चभिः at: | 
शल्यं विव्याध सप्तत्या पुनश्च दशाभिः शरैः ॥ २१ 
तं शल्यो नवभिर्षिद्धा पुनविव्याध पञ्चभिः | 
सारथिं चास भल्लेन गाढं विव्याध मर्मणि ॥ २२ 
विशोकं वीक्ष्य ARE भीमसेनः प्रतापवान्‌ | 
मद्रराजं त्रिभिर्वाणेवाह्णोरुरसि चार्पयत्‌ ॥ २३ 
तथेतरान्महेष्वासांत्रिभिस्रिभिरजिह्लगैः | 
ताडयामास समरे ETS ननाद च ॥ २४ 

ते हि यत्ता महेष्वासाः पाण्डवं युद्धदुर्मदम्‌ | 


मीष्मपर्व 


[ 6. 109, 30 


ШЕЕ ер weezy ॥ २५ 
सोऽतिविद्धो महेष्वासो भीमसेनो न विव्यथे | 
पर्वतो वारिधाराभिर्वर्पमाणेरिवाम्बुदेः ॥ २६ 

शस्यं च नवभिवाणेश्रृश विद्धा महायज्ञाः | 
ागज्योतिषं शतेनाजौ राजन्विव्याध यै ढम्‌ ॥ २७ 
ततस्तु सशरं चापं सात्वतस्य महात्मनः । 

SUM सुतीक्ष्णेन चिच्छेद कृतहस्तवत्‌ ॥ २८ 
अथान्यद्वचुरादाय कृतवर्मा इकोदरम्‌ | 

आजघान FAHY नाराचेन परंतप ॥ २९ 
भीमस्तु समरे विद्धा शल्यं नवभिरायसैः | 


८-6, 5272 
8.6. 113.34 


K.8. 113.34 


21 ५) Ko सात्वतान्‌ (for स तु wm). Bi Dn: 
D2. 4.1.8 च (for 9). T1 63.3 Rena. —?)Ki 
TIR: (sic) (for the first पञ्चभिः). — Š Ko-: 
om. (98791, ) 21%, —° JT Gs fear. —? ) Ds 
Gs M (except M3) नवभिः (for दशभिः). 

22 *) Т: q (for तं). De [ऽ]प्यष्टभिर्‌ (for 
नवभिर्‌). $1 B Da Dn 101. 3. १. 3 Ti Gaa भित्त्वा; 
Ki Беч; K: विद्धा (for विद्धा). Ds ततः xefî 
नवं भित्त्वा — °) Tı Gi विव्याथ- Ti 62.३ सप्तभिः 
(for पञ्चभिः). De नवभिः सायकेस्तधा. °) fı 
aga. --“)8 पुनर्‌ (for गाढं). Tı G; Rana. 
Š: Ko-: पत्रिणा; бз Mi चर्मणि (for má). 

23 *) Ks B D (except Di-e) M प्रेक्ष्य (for 
वीक्ष्य). Т: ७1-3 M निर्सिण्णं. — + )& बाहोर्‌ (for 
wm). $i Ко. з चार्दयत्‌ (for चापः). 

24 °) Dai Mas तयैतराच्‌; Dr अथेतरान्‌. Т: 
महेश्वासस्‌. — 1 Ko-: om. (hapl) 24-259. 
—) Ез BD (except Ds) fame; Go eqq (for 
MR) Bi Ds g; Ti Gos सः (for च). 

25 $1 Ko-: om. 25% (ef. ४.1. 24). — SD: 
S [5]पि (for fg). —?) Ks युद्धकोपनं; BD 
(except Dı. 9.०) "कोविदं (for ‘EHR ). Si Ko-: 
समरे युद्धदुमंदान्‌._ ¬ °) D: яй; 5 नजिह्या- 
अर्‌ (for agoa). —*) Dı मर्माणि; D: qj 
g; G: मर्मणि (for wig). $? Ko.: Dai Ош 
219. 5 [क्ष]ताडयत्‌; К: ताडयत्‌ (for [न्ष]ताडयन्‌) . 

26 ®) 0: सोपि (for सोऽति-) . — °) Кз सवंतो 
(for чей). --“) S सिच्यमान (for वर्षमाणर). 

80 


— After 26, K: B Da Dn Di: 1.8 ins.: 
577 а तु कोधसमाविधो भीमसेनो якташ । 
sat PRAT विद्धा житти: । 
[ (1, 1 ) Bi Dns 103. 7. 3 पांडवानां मद्दारथः (for the 
post. half). — (L. 2) After the prior half Dai 
P 3 
repeats ( hapl. ) 237-242. 1 
27 03.7. 8 om. ( hapl.) 279, __ ®) Ks B Da 
Ол 105. 6 aq (for zea). Dn: मद्रेश्वर च्रिभिर्वाणैर्‌- 
— )T Gaa Rr (for विद्धा). Kı सहायद्राः; Ks 
B (except Bs) Da Dm Ds समं ततः; Ks महावलः; 
D: महाबलैः (for satma). Ds Wi मर्मस्वताडयत्‌- 
— °) Kı शतेनासो; K: शते राजञ्‌; 81-93 Dn: Dr 


झतैराजौ; Dı 31. 3-5 दारेणाजौ; Gs शतेराजी (sic); 
M: 


रणे राजन्‌ (for शतेनाजौ). — 4) Ks शरैर्‌ (for 
राजन्‌). Tr бз fer. ८3.5 В D (except Di) 
सा( 2+ शा )यकेः; S संयुगे (for वै दृढम्‌). ˆ 

28 ^)Es ачат; Ks D2 ततोस्य (for ततस्तु ) . 
— ^) S (except T2) पातयामास भारत. 

29 *)B Dn: 7). 5.3 Ti Gi war (for ҹаг). 
—*) Dai Dm ( before corr.) Equi. — *) Ki 
अजघान; 2 निज्जवान- — ^) К: B Das Dn рз-з 
Ti G परंतपः; Di Ts "dd. — Aiter 29, S ins.: 
458* विरराज महावाहुळेलाटस्थेन पत्रिणा । 

एकश्टङ्गो AEN यथा पर्वतसत्तमः | 

अथ भीमो чаты: कुद्धः सवान्महारथान्‌ | 

Radice аттай गिरिरिवाचलः 1 
[(L. 3) T: G सर्वानेव (for Ze सवान्‌ ) . ) 


[ 633 ] 


| 
j 
|j 
i 
| 
| 
| 


{ 
| 
| 
\ 
| 
| 
| 
i 


6. 109. 30 ] 


भगदत्तं त्रिभिश्चैव कृतवर्माणमष्टभिः 11 ३० 
द्वाभ्यां दवाभ्यां च विव्याध गौतमग्रभृतीत्रथान्‌ | 
ते तु तं समरे राजन्विव्यधुनिशितेः शरेः ॥ ३१ 
स तथा पीड्यमानोऽपि «ает: | 

मत्वा तृणेन तांस्तुस्यान्विचचार गतव्यथः ॥ ३२ 
ते चापि रथिनां श्रेष्ठा भीमाय निशिताञ्शरान्‌ | 
श्रषयामासुरञ्यग्राः शतशोऽथ सहस्रशः ॥ ३३ 
तस्य शक्ति महावेगां भगदत्तो महारथः । 


30 M om. 30-41 here and reads the same after 
6. 110. 21 in the following sequence: 36, 459%, 
38-417, 30-32 (om. 39०), 33 (om. 34, 35, 
377-38? and 417). —) Ds भीमसेनस्तु समरे + 
—°) Кз Tı M amg: (for आयसैः). Tı G зеі 
"omn чї. --") M अष्टामिहैदिकात्मजं. 

31 For sequence in M, cf. v. 1. 30. 
В: Dna Drs 4. 7.3 S तु; 
ба-а fara. —°) Kac Ds अपि; Ms эч, 
(for пч). — °) Ki B Dn: Dis तेपि а; Di 


ततस्ते (for ते gd). —*) Ko विविधुर्‌; D2 अ- 
विध्यन्‌; Ti ७४-५ fe 


— ®) Kı 
Ko fg (for ч). Tı 


ux; 12 विच्याध Dı भीमं 

विविधुरायसैः 
32 For sequence in M, cf. v.l. 30. Ki om. 
327-33". --० ) B: Da Dm Ds Ti 924 तदा ( for 


Ds सवेदास्तेर; Ma af. 


— M om. 32%. — ४) Dsm बाणान्‌ ( for 


तुल्यान्‌) Са as in text. 
` 33 For sequence in M, cf. ४.1. 30. Kı om. 
33% (c£ ₹. 1. 32). — °) Ka зац; Ds तत्रापि 
(for ते चापि)- Do रथिनो (for "नां). — °) T2 
भीष्माय (for भीमाय). —°) Di ияр; Gs 
अच्यग्रानू- — After 33, M reads 6. 110. 19-21, 
repeating the same at the proper place. 

34 М om. 34-35. — १) Tı Gai aa (for 
яе). 


— °) Dn: Dars wen (for wr). 
—*) Bs x: (for ae). — *) T G हेम" (for 

). Ks Ds महास्वनां ; Bi-s Da Dni Ds मही- 
यते; Bı Dn: Dins ата; Ds मद्दाध्वजां ( for 


[ 6३4] 


महाभारते 


Г भीष्मवधपई 


चिक्षेप समरे वीरः खर्णदण्डां महाधनाम्‌ ॥ ३५ 
| तोमरं सैन्धवो राजा Êzî च ERES | 
शतश्गीं च कृपो राजज्शरं शल्यश्च संयुगे | ३५ 
अथेतरे महेष्वासाः पञ्च पश्च शिलीमुखान्‌ | 
भीमसेनं समुद्दिश्य ्रेषयामासुरोजसा ॥ ३६ 
तोमरं स द्विधा चक्रे क्षुरभेणानिलात्मज: । 
чї च त्रिभिर्वाणेब्रिच्छेद तिलकाण्डवत्‌ ॥ ३७ 
स विभेद чані = नवभिः कङ्कपत्रिभिः | 


“धनाम्‌ ) - 


35 М om, 35 (cf, ४.1. 34), —*) Ko पाहि 
(for gt). Ds महाबल: (for ‘ye: ). T G qa 


| 


| 
| 


चैव सात्वतः. — °) Kı та च ad राजन्‌. -*) | 


Di аё; Ti Gas झाराञ्‌ (for शरं). Ds aera. 
Ка Bı-3 Da Dm Ds चीर्यचान्‌ ( for संयुगे). 
36 For sequence in M, cf, ४.1. 30. —°) 


М तथेतरे. — ^)Ds TG अंजसा (for ओजसा). 
— After 36, M ins.: 


459* ततः कुद्धो महाबाहु भीमो भीमपराक्रमः | 
भिरजिह्मगे 
विव्याध समरे वीरखिभि्निभिरजिह्मगेः | 


анаа चापि तोमरं त्वनिलात्मजः | 
awn द्विधा चक्रे प्रहसन्निव भारत | 


दिक्यम हितं A 5] | 
द्दा चापि पट्टं तिलकाण्डवत्‌ । [2] | 


चिच्छेद समरे वीरो iru: झरेः | 
स चिच्छेद ятан! च सेन्धवेनेरितां wae | 
भीमसेनो रणछाघी नवभिः कङ्कपत्रिभिः | 
{(1.5у)ум„ चैव ( for चापि ). 
शरैः शक्ति (for sri च ).] 


37 M om, 37=_38१, 


D B 
— 4) 1९3, 5 1729. 6 qi 
Da Dn Di ) Ks. 5 i 


--२) Bs 


—(L. TDS | 


EOS De чї; T G чеч (for ЧЕЧ ^ | 


(for "काण्डवत्‌ ). 
38 M om, 38%. 


$1 Ko- v. 1.31): 
-- 5 ) Ka Dae a 1 Ko-2 om. 38 (cf. v. 5 


fo 
| ош. (hapl.) क एस). 
30. 


) Ka, c Da 


Кз аай. 71 


Dns Ds 
т 'अञुक्ताश्च ; T G: ° 


For sequence in М, cf." L 


nes "प्रयुक्त तु; Bi Gs ugW | 
ч, uy SS n Gn eei 


मीष्मवधपर्व J 


मद्रराजप्रयुक्त॑ च शरं Bat महाबलः ॥ ३८ 
शक्ति चिच्छेद सहसा भगदत्तेरितां रणे | 
तथेतराज्शरान्धोराज्शरे! संनतपर्वभिः 11 ३९ 
भीमसेनो रण-छाधी त्रिथेकेकं समाच्छिनत्‌ । 
तां सर्वान्महेष्वासांखिमिल्धिभिरताडयत्‌ 11 ४० 
ततो धनंजयस्तत्र वर्तमाने महारणे | 

जगाम स रथेनाजौ भीमं दृष्टा महारथम्‌ | 
Fed समरे VAT च सायकैः ॥ ४१ 
तौ तु तत्र महात्मानो समेतौ वीक्ष्य पाण्डवौ । 
नाशशंसुर्जयं तत्र तावकाः पुरुपर्षभ ॥ ४२ 


मीष्मपर्व 


[ 6. 109. 47 


अधार्जनो रणे भीष्मं योधयन्वे महारथम्‌ | 
भीष्मस्य निधनाकाङ्की पुरस्कृत्य शिखण्डिनम्‌ ॥ ४३ 
आससाद रणे योधांस्तावकान्दश भारत | 

ये स्म भीमं रणे राजन्योधयन्तो व्यवस्थिताः | 
बीभत्सुलानथाविध्यङ्कीमस्य प्रियकाम्यया ॥ ४४ 
ततो दुर्योधनो राजा सुशर्माणमचोदयत्‌ | 

эя वधार्थाय भीमसेनस चोभयोः | ४५ 
सुशर्मन्गच्छ at त्वं Tê: परियारितः | 

जहि पाण्डसुतावेतौ धनंजयबकोदरों ॥ ४६ 


तच्छुत्वा शासनं तस त्रिगर्तः प्रखलाधिपः | 


я. NUBE UC rem numus ПЫ mm Bi D: Ti Gaa aig; 72 शक्तिं (for 
झरं ). Ds हित्वा (1० f< ) Es: B Da Dm 
Dz:-s Gis нека: (for “qg: ). 


39 For sequence in M, cf. v.1.30. $1 Ko-2 
Dns om, 39 (cf. у. 1. 37, 88). —*)Ds Т: M 
(except М:) तरसा (for सहसा). —°) Ks अगः 


दत्तेरितेरिणा (sic). —* ) Es. 5 Di.? तथैच aq; Ds 
«йч तान्‌ (for equ). K3 रथान्‌; Gs жат 
(for qum). Ks Ts Gs राजजू; D: фела; 
T ९५.५ Treg ( for घोराञ््‌) . 


40 For sequence in M, cf. v.l. 30. —a) 
Eo. भीमसेन- М aega (1० mum). --१) 
Es 9% समाचिनोत्‌- 


4l For sequence in M, cf. y.1.30. —? ) Tı 
03. 9.4 महाहवे (for "रणे ). — 53555 T: G 
Ma, з आजगाम; Т: Mis.s ATT (for जगाम 
स). Ds Tı Gs रणेनाजो; ७-3 रणे राजन्‌ (for रथे- 
नाजौ). —4)тг M (except Mz) भीष्मं ( for भीमं). 
Ds महाबलं ( for IH). — D: om. 41—421; M 
О OMe SO) sem एर युघ्यमानं ; 
Te योधयानां ( for योधयानं ). 


42 Dr om. 42 ( cf. v. 1. 41). 
М महेष्वासौ ( for महात्मानौ ). — ') $: Kı чай; 
Bi समरे- TG तत्न ( for वीक्ष्य). — °) Bs Das 
Dm Diss ба न झशंसुर्‌; Di न सेहिरे; Ds ят 
संश्च (for नाशझंसुर ). Ds युद्धे (fo aq). Ks 
Tigi ая. —*)Ks Mia: भरतर्षम; Ks B 
D ( except 101. 3. 0; Dz om.) б1.з पुरुषर्षभाः - 


— ®) प Graa 


43 °) К: wari; Кз Di wan; S жыт 
जुनो T: л, LJ - s... < 
जुनो (Т: wat; 2 “जुन ). Ез: D2 तत्र; В Da 
Dn Di.3-s S ( except Т: ) भीमं (for भीप्मं). —*) 
Ез D: योधयंस्तान्‌; К: B Da Dn Ds-s G3 M 
योधयंतं ; Di Ti Gu 2, योधयानं; Т: रोद्यंतं ( for 
योघयन्वे ). Ks-s В D (except Di) S मद्दारथान्‌ 
(for ыд). 


44 °)Ks B DS चीरां( Dn: "za; 
(for Taig). —*) Š Ko; 
—°)Ks तु (for स्प). 


Es айпа 
स च (for gz). 
S transp. भीमं and राजन्‌. 
— “ ) Es Di-s योधयाना; Е: योधयानं; Ms aig. 
येति ( for योधयन्तो ). ра Ds रणे स्थिताः; Т: व्यव- 
स्थितः (for व्यवस्थिताः ) . —‘) D2 बीभत्सुश्च तथाः 
Reg. -”) Ks D: भीष्मस्य (for भीमस्य). Kas 
Ds पुरतः स्थितान्‌; К: प्रियकांक्षया; D: gga: स्थितः; 
Ds Tz M हितकाम्यया; Ds प्रियकामया; Tı Gaa 
द्वितकांक्षया; Gis ङृतकांक्षया - 


45 १) K3.5 Dra अनोदयत्‌; Ks अदेशयत्‌ ( for 
sia). 
46 *)Gs न fz(for जहि). 


— *)$ Ki वृको- 
दरधनंजयो - 


47 १) Kı B D ( except Dz. 3.6) चचने (for 
झासनं). --*) Ko त्रिगते-; Ks-s B Das Dn Di. 
3.42 Ti G М: त्रेगतेः; D: तरैः; Di nu. Te 
प्राक्स्थळा' (for qaer ) . —*)nmea абза 
(©з qu); Te М परिवाये (ior afiga). Коз 
भीष्मम्‌ (for iu) —*) D3 8 (except Ta Mi) 
धान्वनः- 


[635] 


C. 6. 5289 
8. 6.11. 
K.6.1 


— 


Л 


! 


| 
! 
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Saas mÍ 


[mag 
अभिद्रुत्य रणे низ चैव धन्विनौ ॥ ४७ | ततः meet युद्धभर्जुनसय dt सह ॥ ४८ | 
रथैरनेकसाहस्रैः परिवत्रे समन्ततः | | 


By 6. 113.52 
> K:6: 13-६2 


| इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि नचाधिकदाततमोऽध्यायः || १०९ ॥ 

Í 

| ११० s 
| 
| 
| 


संजय उवाच | 

| зает रणे शल्यं यतमानं महारथम्‌ | 

| छादयामास समरे शरेः संनतपर्वभिः ॥ १ 

| सुशर्माणं कृपं चैव त्रिमिखिमिरविध्यत | 

| प्राग्ज्योतिष॑ च समरे सेन्थवं च जयद्रथम्‌ ॥ २ 
चित्रसेनं विकणं च कृतवर्साणमेव च । 

qu च राजेन्द्र आवन्त्यौ च महारथो ॥ ३ 
एकैकं ब्रिभिरानछत्कङ्कव हिंणवाजितेः | 


शरेरतिरथो युद्धे पीडयन्वाहिनीं तव ॥ ४ 
जयद्रथो रणे पार्थं भित्त्वा भारत सायकैः | 
# विव्याथ तरसा चित्रसेनरथे खितः ॥ ५ 
शल्यश्च समरे जिष्णुं कृपश्च रथिनां वरः | 
विव्यधाते महाबाहुं बहुधा मर्मभेदिभिः ॥ ६ 
चित्रसेनादय श्चैव पुत्रास्तव विशां पते | 
पञ्चभिः waited संयुगे निशितैः शरेः | 

- | sme संख्ये भीमसेनं च मारिष ॥ ७ 


== 


48 °) Кз परिवार्य; Ds परिचक्रे; T: परिवडुः. 


| 
| 
| 
1 
| 
i 
i 
| 
| 
| 
1 


B Da Dn "з, 4. 5. 1 समंतात्पयेवारयत्‌ - 


Colophon om. in Ks. — Sub-parvan : Omitting 
sub-parvan name, $1 Ko-s mention only दामः 
даан; Ki दशमेद्धि भीपमनिपातन; Bs भीष्मः 
निपातन; Mi दशमेहिके. — Adhy. поте: Ka Bs 
भीमयुद्धं; Ts भीमसेनयुद्धं+ Miss भीमदशकयुद्धं (Mi 
“аач )- — Adhy. no. ( figures, words or both DIS 
Ke 107; Das(sec.m.) 71; Dna 107; De 108; 
Tı G 109 (аз in text); Te Мз: 111; Муз 
110; Ms 112. — Śloka no.: Dni 42; Dn: Ds 
53. 


110 


l Before the ref., Si ins. श्रीगणेशाय नमः. 
— Di Ta om. the ref. — °) Dai Ds घातयंत (for 
यतमान): Di 72 महारथः - 


2 ९) D2 झाल्यं (for Sa). 
Da Dn Ds erant; 
च्यत). 
— After 2, Ko ( bapl.) repeats 1%. 


— °) В, 


31.3.5 अयुध्यत (for श्रवि- 
— * ) Т: M жа (for жалин). 


3 “) 3 Dans get; Ds ҷа. 


4 °) Ко कंकवर्हिणवा##; Ka Di 'वाजिभि। | 
Bs कंकपन्रैरजिहागैः; Das कंकबहैणवाजितेः' — ४! | 
тая (for शरैर्‌). Dı "रथैर्‌ (for ч). —°) | 
[5]पीडयद्‌ . | 


5 १) Ез: BD (except Юз) S विद्धा ( | 
Brat). Ks भरत. Ka शायकेः « -- 81 writes 5-6 
in Devanagari characters. — ०) Ti Gs विब्याथ 
Tı © सहसा; М (except Mi) समरे (for तरसा)' 
— Baas चित्रसेनो (for 'सेन-). Ks frd: 


ко, 5) Хоа झल्यस्तु; Ds शल्यस्य; Ma शल्यं च 
3.5 De M4 जिष्णुः. — ° ) Ms gý च (for “पश्च )" 
Ke Мыз वरं; p, चर. — ^) Ka Ds विव्याधाते; 


E DaT G विच्याथ (Ks Da Gna °ч); DIF | 
S Ta विच्याधाश्च; M बिव्याघ च (for RA | 


Si Kos + D: g); 
घा ` Ds agg (Ko Ds °g); 
à Dn Di-g महाराज; D: Mas महाबाहुर- 


7 *)Da Dni Ds 3 e 

पुच्ा( Das 'ब्र)श्रैव; M: 

Te Gra ar or? Rene (for аа). — 1) 0 
1-३ M संखे ( M; 8) —7) Dai भीमसेने * 


—— 
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तौ तत्र रथिनां АЙ कोन्तेयो भरतर्पभों । 
अपीडयेतां समरे त्रिगर्तानां четец ॥ ८ 
सुशर्मापि रणे पार्थं विद्वा बहुभिरायसैः | 

ननाद बलवन्नादं नादयन्वै नभस्तलम्‌ ॥ ९ 

अन्ये च रथिनः शूरा भीमसेनधनंजयौ | 
विव्यधुनिशितेर्बाणे रुक्‍्मपुद्दैरजिह्मगैः ॥ १० 
तेपां तु रथिनां मध्ये कोन्तेयो रथिनां वरो | 
ओडमानो रथोदारो चित्ररूपौ व्यरोचताम्‌ | 
MAAE गवां मध्ये सिंहाविव वलोत्कटो ॥ ११ 


छित्त्वा धनूंषि वीराणां शरांश्च बहुधा रणे | 
पातयामासतुर्वारो शिरांसि शतशो नृणाम्‌ ॥ १२ 

रथाश्च वहवो भग्ना हयाश्च शतशो हताः । 

गजाश्च सगजारोहाः पेतुरुव्याः महामृधे H १३ 

रथिनः सादिनश्चैव तत्र तत्र निम्नदिताः | 

TUI बहुधा राजन्वेष्टमानाः समन्ततः l| १४ 
हतैर्गजपदास्योवैाजिभिश् Вар: | 

रथैश्च बहुधा жй: समास्तीर्यत मेदिनी ॥ १५ 

wa बहुधा Badia विनिपातितैः | जमी 


8 ®) 81 D: रथिनौ (for रथिनां). —^) Ks Ва 
भरतर्षभ; Mi रथिनां ай. °) Š: E0.1.3.5 Gi 
आपीडयेतां. — <) 62 त्रैगर्तानां (for त्रिः). Ks Des 
Ti (2-4 Mi महाबलं; Mises дат (for महः 
шең). 

9 ०) D3 Tı G तु; T: च( for [ajiz). Kı 
*पार्थ - — °) Ks Bi-s Dns Di शरेर्‌ (for विद्धा )- 
Kı B Da Dn Dis: नवभिर्‌; M: पंचमिर्‌ ( for 
-बहुभिर्‌ ) В: D (except 102, 3.6 ) M (except Mi) 
agit: (for आयसैः). —* ) D:-s S ( except Gi) 
बलवान्‌ (for °ч). — 4) Ks-s Di-s Gi-s नादः 
यानो; B Da Dn Di-s T1 G: त्रासयानो (for नाद 
"d ) Esq लक्ष्यते; BD( except Di-s.6) सहः 
ud; 3 (except Gi Ms ) नभस्थलं ( for नभस्तलम्‌). 

10 $i Ko-: om. 10. — ®) Da Dni Ds बहवः 
(for रथिनः ). Ds वीरा ( for झूरा). —°) Ti Gz: 
विच्यधुर्‌; T: विव्यघन[; Ms विव्याघ (for विव्यघुर ). 
—*) Mrs жед" (for жаң"). 

u ५) квр (except Di-s) तथा च; Ко 
तथा तु; Ка तथा (ог तेषां तु). — Ks om. 
(hapl.) 112 __. ^) Bs Dn: De-s भरतपंभो 
(for रथिनां वरो). — °) Ез Rear; De 
क्रीडमाणौ; Ds ‘anit; Т: "मानो; Gs ‘ag 
(for मानौ). Ki रणोदारौ; TG रथोदारेश्‌ ( for 
тд). — “) ¦ `सेनौ (६०८ md). Kaa BD 
Ts Miis व्यदश्यतां (D: T: तत); Tı G Mi 
meaai (for ब्यरोचताम्‌ ). — °) Ko आमिपुप्सू 
(sic); Ks De आमिषार्थ; Dis ‘apf ( for є). 
Di चने मध्ये; М यथा eat (for गवां मध्ये). TG 
गजसंघातमध्यस्थो. -- 7) Ка रणोत्कटों; Dn: Dis, 
os मदोत्कटो; 71 ७ афа ( for atest). м 


[637 ] 


सिंइब्याघौ तथा 37. 

12 =) Ks agi. К (except Ki) В D (except 
D1) Ms शूराणां (for चीराणां ). —°) Ks agar; Te 
М aia; Gis चपूंपि (for दारांश्च ). — D2 om. 
(hapl.) 127. --2 ) Ks 8 D ( except Daz Ds; 
D2 ००.) रणे; Ti ७ च तो; M तथा ( for नृणां ). 


13 5) Ко.1.: Di Tı Gz: дад (for बहवो ). 
—*)Es ena; Ts qua (for हयाश्च). D: Ti 
С «gut; T: M agg (for чаї). Ks हयाः; 
Dai ga: ( for इताः). — °) T: हयाश्र सहयाः ча. 
- *) Dı पादाताश्च; T: राजबुरब्यां (ior पेतुरुव्या ) . 
Вг.з Da Dn Dis. Tí G महाहवे ( for °gšr). 


14 6) В Dn: Di. x. 7. 8 चापि ( for şa). --*) 
Ks 81. 2.५ D (except 07.8 ) T G निषूदिताः. — M 
( except Mz) ош. 144, -- e) Da Dn Drs बहवो 
(ior वहुधा). —*)Кз.в Bi Daz Di-a.s चेष्टमानाः ; 
B: Dn Юзт.з ач” ; Da zig; Ds द्रवमाणाः 
(for ёшитп:). Dı T G М: महीतले (०7 समन्ततः ) . 


15 *) $1 Ko.1 T: हयैर्‌ ( for wiz). Ko Da: 
Ds.s Tı Gis. M राजपदात्योवैर्‌; Кз. s °पदावौचैर्‌ ; 
D: as पदातैश्च; Ds राजैः पदात्योवैर; Te गजपदान्यो- 
वैर्‌ (for 'पदात्योघेर्‌). —°)Ke-s Buea D ( except 
Drs)T G च fm; Т: चापि सूदितैः- °) Te M 
कीणें: (for भज्ञेः). — 2) Ks.s Dr. z. 6 समाकीयंत ; 
Da Dn: ( before corr.) Ds ‘ziea (for “स्वीयेत ). 

16 Tz ош. 16-77, --०) Ti 62.६ Rêz ( for 
fax). Cie छ( 03 चि )तैवेहुविधाकरेर्‌, — Aiter 
16%, Тї G ins.: 


160* चामरेंद्रंमदण्डेश्व समास्तीयंत मेदिनी 1 


| 6. 110. 16 ] महाभारते [ чача 
| £४. „ TEATS परिस्तोमैश्च भारत ॥ १६ कृपश्च कृतवा च सैन्धवश्च जयद्रथः | 
' ` RRR राइवेसदितेलथा | RARER: संयुग तदा ॥ २१ 
| SRNA चामरव्यजनेरापे to ततो भीमो महेष्वासः फलणुनश्च महारथः | 
तत्र яч TERA: | कौरवाणां चमू घोरां भृशं ददू रणे ॥ २२ 
зейін emnt समास्तीर्यत मेदिनी ॥ १८ ततो बर्हिणवाजानामयुतान्यबुंदानि च | 
TET रणे पार्थस्य विक्रमम्‌ | धनंजयरथे तूर्ण पातयन्ति स्म संयुगे ॥ २३ 
शरेः dart तान्वीरान्निजघान बलं तव ॥ १९ ततसाञ्शरजालेन संनिवार्य महारथान्‌ | 
पुत्रस्तु तव तं दृष्टा भीमाजुनसमागमम्‌ | पार्थः समन्तात्समरे प्रेपयामास ART ॥ २४ 
गाङ्गेयस्य रथाम्याशयुपजग्मे महाभये ॥ २० शल्यस्तु समरे जिष्णुं क्रीडन्निव महारथः । 
OOo Е Е £) K: Ds Ms अपि विद्धेश (for अपविद्धेश ) . -- ) Kaas B D( except Dı ) T2 M ( both times) 
= Ks om. ( hapl. ) 16%-17°. — 4) Ks qiiis. 


भीमाजुनपराक्रमं. — °) Kass Bios Da Ds. 8 5-1 
रथाभ्यासम्‌. — “) 773, s 1)3, 3, 8.7 T G sq(K: "पा)- 
THK; М ( second time) उपयातो (for उपजग्मे). Ki 
B Da Dn Di. ьт, в महाबलः; 121, 2. 6 S(M second 
time ) महाहचे (for "भये ). Mi-s, c (all first time) 
आजग्मुस्ते महारथाः; Ms ( first time) उपागच्छन्महारथाः- 


— After 16, T1 G ins.: 


461* घण्टाभिश्च कञ्चाभिश्च समास्तीयत मेदिनी | 

17 Кз om. Ij, Ts om, 17% (cf v. 1. 16). 
— °) Es कवचैर्‌; 2 कांचनेर्‌; Ds arêx; Tı 
G वल्येर; M (except Ms) झाकल्पैर (for राइवैर ) . 
Кз अपि (for तथा). — After 17%, Tı G ins: 

462* कुण्डलेमेणिचित्रेश्व समास्तीयत मेदिनी | 
—°)Кз D: अपि fata; Kı B Da Dn 1)8-5, 7. 8 
М жч; Т: sada (for अपविद्धैश्च ). Ca 
cites अपचिद्धैः- —Da Ds om. ( hapl. ) 172-182. 
— १) पप Gs, 'चामरेर्‌ (for चामर-). $i Ko-2 च = 
(for अपि), 

18 Da Ds om. 18० (cf. v. 1. 17); Dm Mi 3-5 
om, 18%, a ) Bs तनुत्रैरप विद्ध च ; Ds तत्र तत्रोप- 
да. —*) Ks рыз чейн; Dis ऊरूभिश्च - 
Si नरींद्राणां; E, йй; Dı नागेद्राणां. —“) 
Di समाकीयेत; Ds “sida (for 'स्तीयेत ) . 


2] оу) Dna Di age. — 4) Ki B D 
(except D2) Ca नाजहुः; 8 (M both times) न जहुः 
(for आजग्मु:). Ks Dı संयुगं प्रति; S(M first 
time) байа. — After 21, М (om. 6. 109, 
34-35) reads 6. 109. 36, 459%, (om. 6. 109. 
373-38?) 6. 109. 389-414 (om, 6. 109. 41%), followed 
by 6. 109. 30-32* ( om. 6, 109. 39० ) , 6. 109. 33. 


22 ५) पप G महाबाहुः (for महेष्वासः ) a) 
Ko. 3-5 B D फाल्गुनश्च. K (except Ks) Bs Di 8 
Wer (for ^en). —°) Ks च ыды, 7? चमूः 
at. 4) ७1, 8 दूरं (for wat) Ko-2 sga; 
Ke D: T G2.4 Ма दुद्राचतू; Ds दुद्रवत्‌; D: gg 
Sq; Mie sanaat; Ms. 5 विद्रवतां (for 5199): 
кез сук बर्दिणवाजानाबू; Ks Ds बर्हुणवाजानाम्‌ 

TTT Та बहिणवासानाम्‌; Cd 'बाहिनाम/ 


$e 
ИОАНН ळी 


19 M reads (for the first time) 19-21 after 6. 
109. 33. —*) Ds Ga aqaa. — °) Mies 
(second time) भीसस्य 33.5 werz (for qmi). 
ज.) Ds dut; De Ti G सर्वान्‌ (for चीरान्‌)- Ca चाजानाम्‌ (as in text). — ९) Dı Tı G яяя 
~~) Fis B Da Dn Юг 6.1. (before corr. ) यज- ie अयुता ). —*) 099 p, धनंजयरथं. Dn qs 
E घान; М ( second time) आजघान (for frr).  [ऽ]स्राणि (for qui) —) т, पाता Kı 
2 Bs Dna Dis were: (for qj qq). Ta Misi सः; Te g(for SUE: 813 D (except D1) 

(the last three both times )-5 (first time) जघान EN 
939). 
agant. 24 a ) Dı 
20 *)Ka.s Diao T Gi पुत्रास्तु - Ts राजेंद्र सं-). «зеет. —*) Ms q (for 
(for तं egi). M (first time) तत्ना्भुततम E M TERRA. Wary ( for समन्तात्‌) . Ts 
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:3 S पार्थिचाः ( for 
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आजघानोरसि कुद्धो HS? संनतपर्वभिः ॥ २५ 
तस्य पार्थो TESA हस्तावापं च पञ्चभिः | 
अथैनं सायकेस्तीक्ष्णेभूशं विव्याध मर्मणि Il २६ 
अथान्यद्धुरादाय समरे भारसाधनम्‌ | 

मद्रेश्वरो रणे जिष्णुं ताडयामास रोपितः 11 २७ 
त्रिभिः शरैर्महाराज वासुदेवं चं पञ्चभिः | 
भीमसेनं च नवभिवाह्णोरुरसि चार्पयत्‌ ॥ २८ 
ततो द्रोणो महाराज मागधश्च महारथः । 
दुर्योथनसमादिष्टौ 4 देशमुपजग्मतुः ॥ २९ 

यत्र पार्थो महाराज भीमसेनश्च पाण्डवः | 


सीष्मपर्व 
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कौरव्यस्य महासेनां जञ्नतुस्तों महारथों 11 ३० 
जयत्सेनस्तु समरे भीमं भीमायुधं युवा | 
विव्याध निशितेबणिरष्टमिभरतर्पभ ॥ ३१ 

तं भीमो दशभि्विद्धा पुनर्विव्याघ सप्तभिः | 
सारथि चास्य भछेन रथनीडादपाहरत्‌ ॥ ३२ 
उद्धान्तैस्तुरगैः सोऽथ द्रवमाणेः समन्ततः | 
मागधोऽपहृतो राजा सर्वसैन्यस्य werd: 11 ३३ 
द्रोणस्तु विवरं लब्ध्वा भीमसेनं शिलीमुखेः 
विव्याध 10: सुशितेः ar तमायसेः 
तं भीमः समरश्लाघी गुरुं पितृसमं रणे | 


॥ ३४ 


25 ०) Ts झल्यश्च समरे भीष्म कोडन्निव महारथान्‌ - 
— °) gê; Kı ŞÊ (for कुद्धो) - 


26 °) B: ызаа; Dı [ऽ]तिसंकुद्दो; Ds 


महाबाहुर्‌ (for gaat). --*) Ks इत्वा चापं 
(for gerard). Mu. a (inf. Un. ) पंचक (for पञ्चभिः) - 


Bi जघान पंच पंचभिः; Di धनुश्चिच्छेद सायकैः; Ds 
agamn विनद्य च; De हस्ताब्वापं च पंचमिः. — 2) 
Ds «їч (for aJi). — ) Ti G: бәпу. Ki 
чаб; М मर्मसु (for मर्मणि). 

27 


®) Ks अथान्यघनुर्‌ (for EIT). —°) 
K+ transp. मद्गेश्वरो and रणे. 


28 “)K: Bis धर्मराजं ( Bi "st ) ( for महाराज 
s я). 
S त्रिमिगांडीवधन्वानं. — ^) ६३.5 D: सप्तभिः (for 


पञ्चभिः). — 4) & Kos चार्दयत्‌ (for arg). 


29 *)Di T: M मद्देष्वासो (for महाराज). --*) 
р साधवश्च (for मागधत्र ). Т: М महावल: ( for 
TE). °) Ka 'समाविष्टो; Ks “समादिष्टो; Ds 
समाधिष्ठो; Mi qaña. -- १) Ta м अभिजग्मतुः 
(for उपजग्मतुः ) - 


30 °) Di मत्सेना; 


А Ds lacuna; 
= °) D: जग्मतुः; 


Ms wen. 
Ds lacuna ( for 


SHTA у Кз 
तु; Е: Bia Da Dn Diy, 6-8 G1 सु; Ds =; 
Ds स्म; Ds lacuna (for तो). Bi Ts M яну: 


सुमद्दाबलौ . 


9! °) D: जयसेनस्तु. Ko.: Ds = ( for तु). 
— ) Ks भीम-( for भीमं). Di भीमायसैर्‌; T: 


भीमायुघे ( for युं). Ез-5 B Das Dn Di 6-8 
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Сіз युधि; Ts M रणे ( for ga). ра Ds भीमं 
भीमो युधिष्ठिरः; Та Gs: भीमं भीमपराक्रमं (G2 'मः). 
—*)T1 G: विव्याथ; Gs бад. —4) K: р: $ 
( except ७३) अष्टाभिर्‌ ( for IRR). D: um. 

32 “) ६०.१ spi. М: निशितेर्‌ ( for 
Ks वाणेः (for विद्धा). —? ) Tı Gs fram. 55.5 
B D (except Di) Т: M पंचभिः (for mm). 
— *) В: सारथिं च रणे таҹ. -- 2) T G NM 
( except Ms ) रथनीळादू ( for “नीडाद्‌ ). K: BD 
(except Die ) अपातयत्‌ ( for अपाहरत्‌ )- 


mu). 


33 *)Du Ds sate रणे ча. — ^)T: M 
द्रावितो रथसत्तमः- — *) Dai माधवो; Ds жт 
(for मागधो). Ks Bi-3 D (except Ds.s.z) {sly 
सतो; B: [ऽ]पस्कृतो; М पृष्टतो; Ca[s]egat (as 
in text). К2.з.5 Da Dn D:,s राजन्‌; 7: М 
[5]या( M: ह्या )सीत्‌ ( for राजा )- 


34 “) К. d; Bi D (except Di-s.2) б: я; 
Ti 61. 3.4 [а] ( for तु). Ki rä ( for विवरं ). 
Bi Dn: Di. ३. c-s दृष्टा; G: कृत्वा (for ахар). 
—°) Bis Da Dm Ds भीमसेनमथायसेः = s 
сз विव्याथ- Ks.s Б; d S fida. Kı 

1-3 Da Dn Ds. 4. 5. 3 fra: (for बाणेः FRR: : 
—*)Ks.s Bi Dn: Dim. C ыш ыы 
Da Dm Ds पंचषष्टया fu. S पंचभिः чї राः 
यसेः 3 

35 *) Da Dm Te 


Ма.з.5 समरे क्रोधी. M. 
Ki.s 


सीमः (for Wu Te 
8 तद्गीसः परमकुछो . --१) 
२1 गुरु ( for शुरु). T: Mas JN (for 


€————— 
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विव्याध TAREE VENT च भारत ॥ ३५ 
TITS TAA विद्धा बहुभिरायसैः | 
व्यधमत्तसय तत्सैन्यं महाभ्राणि ure: ॥ ३६ 
ततो भीष्मश्च राजा च MASA TERT | 
अभ्यद्रवन्त संकुद्धा भीमसेनधनंजयो tl ३७ 

तथेव पाण्डवाः शूरा Ураа पार्षतः | 
अभ्यद्रवत्रणे भीष्मं व्यादितास्यमिवान्तकम्‌ ॥ ३८ 
शिखण्डी तु समासाद्य भारतानां पितामहम्‌ । 
अभ्यद्रवत संहृष्टो भयं त्यक्त्वा TIATA || ३९ 


qu) = =) a TT TED Ti Gi विव्याथ. Кз. Юз RRR: 
aba; Ki CERERE Bis Dn Di. 6-8 पुंचभि- 
wea; Dı Tı G नवभिर्बाणैस्‌; Ds दझभिर्वाणैस्‌ ( for 
чаная). — 4) $1 Ко-а चतुःषश्या तथा qq. 


36 Si Ко-з De om, 36%, —? ) Da Dn 108. 5 
नवभिर्‌; Ds बाहुभिर्‌ (for बहुभिर्‌). — °) Tı 6; 
wand: De सैन्यं स; Т: G सैन्यानि (forme). 
—  ) Ta यथाञ्राणि ( for मद्दाआणि ). 


37 *) Ms भौप्मस्तु. Ds द्रोणश्च (for राजा च). 
¬ °) 81 सौबलः स; Kes B Dr Ts Gs Maa qiu 
waa; Kass Da: Dn Di. 3, 4. 6. 8 कोदाल्यश्च ; Da 
Ds कोइयकश्च; Ti Giz, कौसलश्च; Miss कोर 
wa (for qasa). Ka guum; Bs बृहद्रथः 
— ®) 79, B Da Dn раз anada; Ks 1702. 8 Тг 
Ms अभ्यवर्तत; Tı ७2.५ ‘ata; Gis "ada ( for 
FR). TG संकुदो ( Ts at). 


38 “) ७१ ala. Gas gü (for शूरा). °) 
Кз.‹ Dai D2 ७2.3 Ма अभ्यद्रवद्‌ (for “द्ववन)- 
—*) 81 Ko-2 D2 TATAR, (for च्यादिः ) - 


39 °) Kaa B Das Drs 101, 5-8 Ts Gis М 


महाभारते [fresa 


युधिष्ठिरमुखाः पार्थाः पुरस्कृत्य शिखण्डिनम्‌ । 

अयोधयन्रणे भीष्मं संहृताः सह gad: ॥ ४० 

तथैव तावकाः सर्वे पुरस्कृत्य यतत्रतम्‌ | 

शिखण्डिप्रयुखान्पार्थान्योधयन्ति स्म संयुगे | ४१ 

ततः TT युद्धं कोरवाणां भयावहम्‌ | 

तत्र पाणइसुतैः सार्थे भीष्मस्य विजयं प्रति ॥ ४२ 
|| तावकानां रणे भीष्मो ग्लह आसीद्विशां पते | 
|तत्र हि धूतमायातं विजयायेतराय वा || ४३ 


Real महाराज स्वसैन्यान्यचोदयत्‌ | 

ў 
M afém:. Kes B D Ts M wa: (for सह). К, 
2.5 Bi.3.3 Daa संजयेः; B: ап: (for qara). 


41 Ko om. 419 Gis ‘om, 41 (cf. v.l 40). 
~ˆ) 72 कौरवाश्च ततः सर्वे; М कौरवाः айа: (M 
तथैव कोरवाः) सर्वे, - १) В: महात्रतं; Da Dm Ds 
जयद्रथं (for यतव्रतम्‌) -- °) Ks Dai Ds शिखंडी" 
(for शिखण्डि-). $i Ko-: योधान्‌; Da सर्वान्‌ (for 
पार्थान्‌ ). 


42 Gis om, {2° (cf. у. 1,40). --९) Ks Tr 
М भयंकरं (for भयावहम्‌). - °) 71 Gs तथा; T 
ततः (for तत्र). Ds WIT (for साधे). Ks D: d 
जयैः ie: सार्ध. --०) Kı निधनं; 1५ M च जयं 
(for विज्यं ) - 

43 °) Вз: जये; 


Dna "Рг. т.з जयं (for रणे)" 
D 
= ) Kaas Das Co. 


d gg; Dı पण; SH 
(for wz). Cy as in text. °) Ki दूतम्‌; 
Ks Da шаң; Co चूत (for чча). Kas D: 


B Da Dn Dı-s आसक्तं; Ds 
E Ks ая यं तं «атат; a 
Pr E ; Ts Gs तत्राभि (08 
पि) चूत आसक्तो; 72 Оз तन्ना 


` $ _G2 ; Mrs 
भरताना. — °) Та araia: Ki dest; TaM तत्र हि =ч (М, p NNUS Em o» 
संग्रामे (for संहृष्टो) —^) K2 manam; K3 Bi Dai Dg च (for q ) $ MS RET जयायेति राघवा. 
Da ५०५ मद्दारथात्‌ Кї wenn Віз महा- (sic); кь Rara T). Ek: चि र 
स्थाः; В: Da Ds Ms मद्दारथः; Dae RERI; (५९9९४१०) 
Muss werd; Ma тда: (for чайчы). Nes us t 2020 Ta М रष्टययुझोपि राजेंद्र; 2 
n б E चुज्नस्तु 
40 Ко om. (hapl,) 40°—41#. — °) Ka Dz Gs राजेंद्र - = Š, x үз) a оао IS 
अग्रोधयदू- Gis बाणैः (for i). — Gas om. न्यान्यनोदयत्‌ d 0-3 S सवसेन्‍्यमचोदयत्‌; Ks. 5 
405-429. — 1) Ki dew; Kas BD T ७३.६ cept Ma) अभ्यद्ववत ') K Bas 102, 3, ४ бз M (ex 
[ 640 ] 8 Ts SORTI --१) Ki Ë 


भीष्मवधपर्व ] 


अभिद्रवत गाङ्गेयं मा भैष्ट नरसत्तमाः ॥ ४४ 
सेनापतिवचः श्रुत्वा पाण्डवानां वरूथिनी | 
सीष्ममेवाभ्ययाचूर्ण TTT महाहवे ॥ ४५ 


fremd 
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भीष्मोऽपि रथिनां Яш: प्रतिजग्राह तां चमूम्‌ । 
आपतन्तीं महाराज वेलामिव महोदधिः ॥ ४६ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि ददाधिकदणततमो ऽध्यायः ॥ ११० ॥ 


१११ 


ARTE उवाच | 
कथं शांतनवो भीष्मो दशमेऽहनि संजय | 
अयुध्यत натй: पाण्डवैः аєа: ॥ 2 
इरवश्च कथं युद्धे पाण्डवान्प्रत्यवारयन्‌ | 


| 


संजय उचाच | 
कुरवः पाण्डवैः साथ यथायुध्यन्त भारत | 
यथा च VOI त्ते वक्ष्यामि ич: ॥ ३ 
अपिताः परलोकाय Taê: किरीटिना | 


आच्च मे महायुद्धं भीष्मऱ्याहवशोभिनः ॥ २ | अहन्यहनि संग्राप्तास्तावकानां TT ॥ ४ 
D (except Das) М: रथसत्तमः; Т: жерин; | 2 *) Е: Da yaa; T: ңара (ior =c 


Mis gud. Gs सा at dea रंहसा- 

45 ®) кі: सेनापतिर्‌; Tı G "qd (for "qfa-). 
—') Ks ра बरूथिनीं; Ks अनीकिनी - ==°ў 8 
Da Dn Ds-s समभ्ययात्‌; Ds एवाभ्ययास्‌ (ior पुवा- 
Oan). *) Ks त्यक्स्वा प्राणभयं महत्‌; Ks Ds 
त्यक्त्वा मरणजं भयं. 


46 °) Kas Dm and. — 4) Kas Bias 


Dai Di, з :सद्दोदधेः; Ks महोद्धो. Ds Te lèa 
मकराल्यं; Mis वेला इच ааб; Cv वेलामिव 
айе. 


Colophon ош. in $i Ko-s. — Sub-parcan : 
Omitting sub-parvan name, Ki Ts mention only 
TTA (Kı cont. भीष्मनिपातन ); Ks Die दशमयुद्ध- 
(Ds om. युद्ध)दिवस; Bs भीष्मनिपातन; 3+ दञञमे- 
ह्विके. -- Аалу. name: Ki + — 44у. mo. 
(figures, words or both): Ks Dna 108; Daz 
(sec. m.) 72; De 109; mc 110 (as in text); 
T: Msza 112; Мыз lll; Ms 113. — ока 
no.: Dn: Ds 47; De 45. 


111 


1 ९) Ks-s BD (except Ds.) G2 महाचीयेः ; 
Ta 'वीरे: (for AÈ ). 
81 


яя). —°) Gi पांडवा ( for “वान्‌ )- 
(for qm). -- °) प आचक्रमे; 
Т: आचक्षेये (for आचक्ष्व मे). 


Tı G qr 
Dai атча मे; 
Ds सुः (for मे) 


К: महायुद्धे; К: तथा युद्धं; Къ महाबाहो; В: 
Dn: D: яше; Di Ti G24 यथा युद्ध; біз 


यथा वृत्तं ( for महाद्युद्धं ) — “ура ач: ( for 
MRE: ) - 

3 <) 105 पांडवश्चेव (for पाण्डवैः साध). — °) B 
D ( except Do. в ) 8 ( except Gi. 3) यद्‌ (for यथा )- 
Ks भारतः ( for त). — °) Ti Gas यदा (for 
wa). Ks В: यथा तदभवद्युद्धं; Bis सर्वमेतदशेषेण - 
— *) Вз aa: Bı Dn: Га. 5. 1.8 ag; T: वतो 
(for तत्ते). Кг: В:.; Das Dn Dis Т: सांप्रतं; 
Bi तत्ततः; М भारत ( for ятач:). — Dai om. 
from वक्ष्यामि up to 315 on the missing fol. 266; 
a different fol. 266 is subst, in its place, which 
is here ignored. 


^ Dai missing (cf. v. 1. 3 ). —*)B Da: Dn 
Di.s.1.3 गमिताः (for म्रेषिताः). — *) Bi Daz Dm 
403. 5.7. 8 किरीटिनः. — Ks om. 452. —*)E.. 
Раз Dm Da. 3, 5 Т: M संरब्धास्‌ (Ms "an ); B 
Dn: 103. т.з संकुदास; De Tı G Яша; Di ama 
(for "gm). —?)Ki wast; Bi Dni Drang 
प G aara ( for SUNT). 


[641] 


6. 111. 5] 


यथाम्रतिज्ञं कौरव्यः स चापि समितिंजयः 1 
पार्थानामकरोद्गीष्मः सततं समितिक्षयम्‌ ॥ ५ 

कुरुभिः सहितं भीष्मं युध्यमानं महारथम्‌ | 

अर्जुनं च सपाश्चाल्यं दृष्टा संशयिता जनाः ॥ ६ 
दशमेऽहनि तिस्तु भीष्माजुनसमागमे | | 
अवर्तत महारोद्रः सततं समितिक्षयः ॥ © 
तसिन्नयुतशो राजन्भूयश्च स परंतपः | 
भीष्मः शांतनवो योधाञ्जघान परमास्रवित्‌ ॥ < 


5 Dai missing (cf. v.1. 3). Ks om. 5० (cf. 
v.14). — ©) Ко.2 Ts यथा प्रतिज्ञा ( Ko Тз si); 
Dn: तथाप्रतिज्ञं Ki कौरव्याः; Ks D2 s.s Mi. 3-5 
कौरव्य (for `च्यः)- —*) Кз स वापि; Ds q 
सचे; Т: सदा च; Mis सदा हि; Маз सभा हि 
(sic) (for स चापि). --*) 81 भीष्म; Di भीष्म; 
Ta सीमं (for भीष्मः). — Di om. ( ७४७), ) 57..6%, 
=) M2 даа. Ks Miss समितिजयः (Mi adds 
क्षयं after "जय: ) . 


6 Dai missing (cf, v.1.3). Dı om. 6 (of. v. 1. 
5). Miz om. (hapl.)6-7. Ms om. 6-8. —*) 
$i ( orig.) Ko-: पावकिः; Sı (Љу corr.) «паў: 
(for कुरुभिः). 8 Koi Bi ‘GRR भीष्मं (Bi 
‘sat ); Bas Daz Dm Ds T2 Ma सहिते भीष्मे; 62 
सादिता भीष्म (for wf भीष्मं). Co cites ifi. 
— °) Bas Da: Dm Ds Т: Ms युध्यमाने; Tı 
Gua वध्यमानं ( for युध्यमानं ). Ks-s B Dn: Юз. 
6-8 Ms परंतप ( Ks Da 'Q); Das Dni Ds Т: 
Ma परंतपे (for aaraa). — Ks Ds ош, (hapl.) 

१-8९, °) £1 सुपंचाल्यं- 32. s Das Dni Ds Ta Ma 
aaa च सपांचाल्ये; Ti Gi अजुनं सहपांचाल्यं- — ^) 
B Da: Dn Di-s Tı М:.5 संशयो ( Daz Dn [orig.] 
ये; Ds संक्षये) विजये( 72 "यो )भचत्‌ ( 5:-$ भवेत) 

7 Dal missing (cf. v.l. 3). Ks D2 Mi-s om. 7 
(ot v.1. 6). — °) 7०.३१ भीमाः (for tear). 
--“) £२ आवर्तत; Ks Ds Tı Gsci प्रा'; Ts aada 

(for aasa). K: mag; Tı 03.4 “aq (for 

Nun) — “) 70: स तदा; Ts Ma तदा तु (for 

чча). Кз संमितक्षयः; Tı Оза Mi समितिक्षयं; 

Та स जनक्षयः- 

8 Da missing (cf. v. 1. 3). Ks Ds om. 8%; 

Ms om. 8 (cf. v.l. 6). —°*) Ks В.з Daz Dn 
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महाभारते 


[ чац 
येपामज्ञातकल्पानि नामगोत्राणि पार्थिव । 
ते єтї भीष्मेण शूराः सर्वेडनिवर्तिन! ॥ ९ 
दशाहानि ततस्तप्ला भीष्मः पाण्डववाहिनीम्‌ । . 
निरविद्यत धर्मात्मा जीवितेन परंतपः ॥ १० 
(स क्षिप्रं वथमन्विच्छन्नात्मनोऽभिम्चुखं रणे | 
न हन्यां मानवश्रेष्ठानसंग्रामेऽभिशुखानिति ॥ ११ 
चिन्तयित्वा महाबाहुः पिता देचब्रतस्तव | 
अभ्याशखं महाराज पाण्डवं वाक्यमत्रबीत्‌ ॥ १२ 


Di. 3-5. 7, 8 भूयश( 03.7 "स॒ )श्च; Т: भूयश्चापि (for 
чая ख). Dn Ds परंतप; Ms “तप (for °aq;). 
— °) $1 शंतनवो- Si Kor qup; Ks धीमान्‌; 
Gs यौधाञ्‌ (for योधान्‌). — ©) Te Mi जघान 
समितिंजयः. 

9 Dai missing (cf. v. 1.3). — ®) Ds Muss 
तेषाम्‌; Ma एषाम्‌ (for येषाम्‌). 21. 5. 8 ( before 
corr.) भज्ञानकल्पाणि. — ^) Di स मे मात्राणि (sic). 
Kı Gs पार्थिवः; Ks B: Dae Т: М भारत; Di 
मारिष (for पार्थिव). --“) Ts “add (for "afi. 
Tı G sp सह संयुगे; М: शूराः айе; M 
RT सर्वे निपातिताः. 

10 Dai missing (сЁ. v.1. 3). --“) Dn? तपस्‌; 
Ti 01. 8.4 М: तथा (for ततस्‌). T: aam तदा 
җеп. --*) Кз भीष्मं (for xfjg). 7) Kı 
02.4 Ti Go, 4 निरवद्यत; Ks "dpa; Ks भिद्यत 
Ta “аяа; Cod Aera (as in text) --“) 77 
GM: जीविते स; 011. 3-5 °F च (for Wa). кы 
B Das Dm 1)1, 2. 4-8 Ma परंतप (for °ач:) 


11 Dai missing (of. ४.1. 3). —°) Ds ait 
(for Ri). Ks Di wag (for ача). 7 K 
ош. 11-127, -_०) Ks [5]भीसुखं; Brsa Das Da 
Dass (5]भिसुखो; D: T G: [ऽ]भिद्च॒खान्‌; меб 
35: m )Es Di न्‌ war; Ks न्यहनत्‌; D: 
М: TG Ts महात्मा; Mas mesti 

ТИС (for न इन्यां). 51 колл आहवे Sui 

misa De तान्नरश्रेः; 7.3 amma) 


а 
—^") Kas D: Z4 SSN , B 
Das Dn Di x SEU Ds “X )भिमुखानपि; Е 


s Tí М संग्रामे (лг "Hus 

x स )बहूनिति (Mi-e. 5 TR); x संग्रामे तु agit 

>. 3 Ё. 

E ai ९६ v.18), Ks om. 12° ९५ 
WaT (sic) (for पिता). 7 


12 Dai miss 
४.1, 11). 


भीष्मवधपवे ] 


युधिष्ठिर महाग्राज्ञ सर्वशास्रविशारद | 

झणु मे वचनं तात धम्यं खग्यं च जल्पतः ॥ १३ 
निर्िण्णोऽसि भृशं तात देहेनानेन भारत | 

ная मे गतः कालः सुबहून्प्राणिनो रणे ॥ १४ 
TMNT पुरोधाय पाश्वालान्सुज्ञयांसथा | 

чаў क्रियतां यल्लो मम चेदिच्छसि प्रियम्‌ ॥ १५ 
तस्य तन्मतमाज्ञाय पाण्डवः सत्यदर्शनः | 

भीष्मं प्रतिययौ यत्तः संग्रामे सह ur di १६ 


सीष्मपर्व 
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тт राजन्पाण्डवश्च gn | 

Җеп भीष्मस्य तां वाचं चोदयामासतुर्बलम्‌ || १७ 
अभिद्रवत युध्यध्वं भीष्मं जयत संयुगे | | 
रक्षिताः सत्यसंघेन जिष्णुना रिपुजिष्णुना ॥ १८ 
अयं चापि महेष्वासः पार्पतो वाहिनीपतिः | 
भीमसेनश्च समरे पाठयिष्यति वो яң ॥ १९ 

न वे ата किचित्कर्तव्यं युधि सृञ्जयाः | 


युवं भीष्मं विजेष्यामः पुरस्कृत्य शिखण्डिनम्‌ ॥ २० £ 


Es De aram; Kss Daz Dm ( before corr. ) 
102. 3. 5. 7. 8 झभ्यासस्थं; Т: अभ्यारायं. D: महाबाहुं 
(for राज), --१) Ds (m as in text) कामम्‌ ( for 
FaR). 


13 Dai missing (cf, v. 1. 3). Before 13, Ds 
ins. भीष्म उवाच. — °) Mi युध्चिष्टिरो- $ Dr सहा- 
प्रज्ञ; Ds Ms "ggg; De “राज (for mag). —*) 
К: adana-; Ks Gs Mis adaa- Ds М: в. 
wa: —*)B Das Dn Dias: zga; Ds 
zga (m पत्र) (for अणु मे) — Si reads 
137-14* in marg. —) Ds чай स्वर्ग; T: af 


कीर्ति; 62.3 धर्म्यं तथ्यं; М: < धर्म; Ms < 
wed (by iransp.). Dim Ts तत्त्वतः; ७1 M ज- 
Ма ©)йча; Ge कल्प्य से (for SO). Ki qå- 


युक्तं च भारत. 


14 Dar missing (cf. v. 1.3). $1 reads 14a in 
marg. (cf, v. 1. 13). — =“) Ts [s]ë (for ऽस्मि). 
~°) Ms: देहनाशेन (for देहेनानेन), Ge Ms सुब्रत 
(for भारत). —*)& Ко-: transp. нч: and गतः. 
Ms gau मे. 


15 Dai missing (cf. v. 1. 3). 
62+ qui; М: पार्थः (for qni). 
—°) D: पांचाला; 
D2 रणे (for तथा). 


— 2) B: Ts 

12 प्रोधाय- 
Тї G पाडवान्‌; T. M पांचाल्यं . 
— °) Kı aga. 


16 Dai missing (cf. v.L 3). Before 16, De 
ins. संजय उवाच. — १) ए$ T Gua पांडवाः. Kas 
Dz सत्यविक्रमः ( Ks RE); Da: Dn Dsus T Сз. 
3.4 Mi सत्यद्शिनः; Ds प्रियद्शन:. °) T 62.५ 
“ययुर्‌ (for дай). Ks aq; Ks यन्न; B Da: Dn 
Di-s am; Ti 61. 3. ३ यत्ताः; T? यत्नः; Gs युक्ताः 
(for यत्तः). — १) Ks संयुगे (for संग्रामे ). Ki 
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x 
x 
| 
| 


सदस्यंजयः; K: qg daz. 


17 Dai missing (сЁ. v. 1. 3). 


Ds राजा (for qm). 
Кз. Dae чат; Т: 


— ®) Daz Dm 

—*) Ko तां वाचो (sic); 
चचनं (for तां वाचं). —4) 
Es 101. 3.५ नोद्या*; Ki देदाया* (for spray ) 


18 Dai missing (cf. v.1. 3). —*) Kas 
झभ्या( Ks “xq)zaq; Bs Dn: Di. 1.2 अभिद्ववध्च ; 
05. 3 Fat; T2 AFIT. Т: M adra ( for qur 
ध्व). —*) D: रक्षिता; 7? блат. © सति 
संघेन; Ds सत्यसत्वेन. — 2 ) D: विष्णुना (for 
जिष्णुना ) - Di रिपुघाविना; D: अपि белт; Tı ७ 
FART; М.з. (sup, lin. )-5 agit’ ( Ms [ orig. ]s 
*यि'). Mza mi. : 


19 Dai missing (cÈ v. 1. 3 ). 
यापि; Ti Gs. झ्लारोपिव- (for भयं 
Si पारितो; К: atid: 
—*) Ks Ds तु (for च). 
(for ‘erf ). 


20 Daı missing (cf. у, 1. 3 )- 
(Dai missing) Т: М ят at ( Mi ді वा); 16 न 
बो (for न 3). D: औष्माद्रियं; Da मीष्माद्भयः; Ti 
G मीष्मभयं (for भीप्माद्भयं). К: Ds काश्चित्‌ ( for 
किंचित्‌). --*) Ks чеш; Ks B Dn: Di. 6-8 
Ts EU; Ks Ti G M अस्त्यद्य; Daz Dni Ds 
अद्यास्तु (for gdep). Те इति ( for युधि ). Кі. 2 
संजया; Т: संजयः; Gs संजयाः; М: +з, ( for 
ae: ). — Ks D: om. 2022. __ *) Ко. ғ 
विजि( Ко `जी )प्यामः; Di चघिष्यामि; Ds fu. 
cml; Ds विजेष्याम; TC वधिप्यामः; Ма जये- 
vara (६०7 विजेष्यामः). — After 20, T2 Maia ins.: 


163* ते तथेति प्रतिज्ञाय IRE शिखण्डिनस्‌ । 


—*) Ds aq 
चापि). °) 
Т: पारश्व॑तो (for чүфаї). 

—*) Š: पालयिष्यति 


— “)Ks-s BD 


r 


6. 111. 21 ] 


तथा तु समयं कृत्वा दशमेऽहनि पाण्डवाः | 
ब्रह्मलोकपरा भुत्वा THY? क्रोधमूछिताः ॥ २१ 
शिखण्डिनं era पाण्डवं च धनंजयम्‌ | 
भीष्मस्य पातने यत्नं परमं ते समास्थिताः ॥ २२ 
ततस्तव सुतादिष्टा नानाजनपदेश्वराः | 

द्रोणेन सहपुत्रेण सहसेना महाबलाः ॥ २३ 
दुःशासनश्च AGUAS सर्वे! सहोदरैः 

भीष्मं समरमध्यस्थं पालयांचक्रिरे तदा ॥ २४ 
ततस्तु तावकाः AT? पुरस्कृत्य यतव्रतम्‌ | 


21 Dai missing (of. v. 1. 3). Ks D2 om. 91 (cf 
v. 1. 20). Т: M om. 21%. -- ०) Ks De तं तथा; 
Ks B Da: Dn Ds-5.1,8 ते तथा; Di ते घातु- ( for 
तथा तु). Kı यत्वा ( for कृत्वा ). — ९1.8 om. 21% 


— *)T Gas M ब्रह्म Ta М इंद्र )लोकं जेतुकामाः 
— After 21°, Di erroneously repeats 21% 


22 Dai missing ( cf. v. 1. 3) 
(of, ४.1. 20). Ta M transp. 22% and 22%, 
Ts M पांचाल्यं ते (for शिखणिडनं ) 
पालने; Ke D: Ti Gi Misa чаң (for पातने) 
Сз дч (for qq). — 4) Ks Ds तं (for ते) 
Bi समाद्दित्ताः (for “Raat: ) 


*) 
*) $i Ko.1 


Di परमं योगमास्थिता 


23 Dm missing ( cf. v. 1. 3). 2) Ds Ts G2 
सुता दृष्टा (for सुतादिष्टा ) ) Ds "ачан; 
Өз 'पदजनेश्वरा °) Tı G agin: (for द्रोणेन ) 
12 सहिता युद्धे (for सहपुत्रेण ) ) 7783, Dae 
яй; Dna सहसेनो; Di सहसैन्या (for 'सेना ) 
Kı Dn: महाबल 

24 Dai missing (cf. v.1. 3). — *) Ks a दि 
(for qg). —%) T1 Gaa तथा (for तदा )- 

25 Dai missing (of. ४. 1, 3). यय") $1 Ко-: 
maa. Kss Ds qa (for зні). ¬ >) Ks-s Bi-s 


D (except Dis; Dai missing) T2 М सहाँ (for 
ww). — °) 2 शिखंडी- (corr from “R-). Кз 
wx) T» sua; M ate (for पार्थान्‌) 3 
Ki योघयेति समे युगे; Gi योधयामासुराहवे 

26 Dai missing (cf. ४1, 3). — *) D (Du 
missing) ч (for w). Ks B mum; 011. ४-७ सपां- 
area. Ks RRA पांचाज्यैः) T G चेदिभिः सददपां- 
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| 
| 
x 
| 


महाभारते 


x 
x 


| 


| शिखण्डिप्रमुखान्पार्थान्योधयन्ति स्म संयुगे ॥ २५ 
RRA सपाञ्चालेः सहितो वानरध्वजः | 
ययो शांतनवं भीष्मं पुरस्कृत्य शिखण्डिनम्‌ ॥ २६ 
द्रोणपुत्रं शिनेनप्षा शष्टकेतुस्तु पौरवम्‌ | 
युधामन्युः सहामात्यं दुर्योधनमयोधयत्‌ ॥ २७ 
विराटस्तु सहानीकः सहसेनं जयद्रथम्‌ | 
TAIT दायादमाससाद परंतपः || २८ 
मद्रराजं महेष्वासं सहसैन्यं युधिष्ठिरः 


भीमसेनाभिगुप्तश्च नागानीकमुपाद्रवत्‌ ॥ २९ 


चाले. °) Ks wg dx; Ds सहितैर (for ав). 

4 ) Ke дада (also शिखंडिनं as in text) 

27 Dai missing (of. v.1. 3). —*)Di gm 
gum; De “gh (fo °цд). Kss D: qd 
(for RAT). — *) Ks Das Dni Dı. 2.6.6 Ti G 
Mi-3.5 q (for तु). Bı Dm Das 01-३8, ғ कौरवं; 
Di पौरुषं; D: कौरवान्‌ (for पौरवम्‌). Ds wm 
समयोघयत्‌ . — °) Кз: B D ( Dai missing ) Tt М 
अभिमन्युः; Ks अभिमन्यु ( for युधामन्युः ). Ko- महा 
ami; Ds समासाद्य; Tı Gea सहामात्यो (for “लं ) 


— °) Ka सु; 
Ko-: 05.4 Т: महानीकः 
—^) Ks.s D: सहसैन्यं; 


- 28 Dai missing ( cf. v. 1. 3 ). 
Ds Ti G च ( for 8) 
(Ke °); Kı सहामात्यं 
Ds “सेने; 7५५७ aag (for RH). Ко-2 जयद्र 
(for ‘gg ). — °) Ks Di चार्धक्षन्नस्य | 
Bı. 2.4 Daz Dn Das वार्धक्षेमे( Ke “ater; ре) 
Wr; 7 "क्षमे Jeg; Di चार्धक्षत्रिस्तु; Ds ai 


Su; Mi जृदध्ेमस्य (for वृद्धक्षत्रस्य). B: D" 
Dnm Ds दायाद ( for दम्‌) ८) Кз.з В p (Dar 
missing) परंतप; Ма तपं (for 'qq:). — After 


28, Daz Dni Ds ins 
464% е 
चित्रसेनस्तच सुत 'विचित्रशरकार्सुकम्‌ 1 

29 Dai missing (cf. v.l. 3 ) = ) р: ax 
ION (corrupt) =8)m Cha == дд (for 
57) E: Мз IRR; Ds Mas “fut C% 
RES ) Ki B Dn: Dı. 4.7. 8 Gs Mes “सेनो 
D ean Da: Drs 105. 3. 5, ७ सेनाभि( D: 
3 
419. Ki B Das 71 Dis M तु (fF 


ч) ). aN Wet ga; Т: भीमसेनो HW 
जानीकम्‌; Gs any (for नागा )- 


[ भीष्मवधपई 


| 


| 


भीष्मवधपर्व ] 


अप्रवष्यमनावायं सर्वशद्धभृतां वरम्‌ । 

दरोणं प्रति ययौ यत्तः पाञ्चाल्यः सह सोमकैः ॥ ३० 
करणिकारध्वजं चापि सिंहकेतुररिंदमः | 

प्रत्युज्ञगाम सौभद्रं राजपुत्रो बृहद्बलः ॥ ३१ 
शिखण्डिनं च पुत्रस्ते पाण्डवं च धर्नजयम्‌ | 
राजभिः समरे सार्थमभिपेतुर्जिघांसवः ॥ ३२ 
तसिन्नतिमहाभीमे सेनयोैं पराक्रमे | 
संप्रधावत्खनीकेषु मेदिनी समकम्पत || ३३ 
'तान्यनीकान्यनीकेषु समसज्जन्त भारत | 


भीष्मपर्व 
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तावकानां परेपां च दृष्टा शांतनवं रणे ॥ ३४ 
्रादुरासीन्महाञ्शब्दो दिक्षु सर्वासु भारत ॥ ३५ 
शङ्कदुन्दुभिधोपेश्च वारणानां च яй: | 
सिंहनादै सैन्यानां दारुणः समपद्यत ॥ ३६ 
सा च सर्वनरेन्द्राणां चन्द्रार्कसदशी प्रभा | 
वीराङ्गदकिरीटेषु निष्प्रभा समपद्यत ॥ ३७ 
wig tag: शख्रविद्युक्धिराइताः | 
"gb चेव ЧІ दारुणः समपद्यत ॥ ३८ 


— ©) Kı яд: 
Ds Mi अना- 


—*) 


ЗО Dai missing (cf. v.l. 3 J- 
wea; К: श्धर्षम्‌; Ds IEIR, 
वीर्य; Т: महावीर्यः. Ks अदृरयमानमाचाय - 
81 170, 3, 3. 5 Ds Te М: चरः; Ke वर (ior चरम्‌) - 
—*)B Dn: Dis їй (for द्रोणं). Si Ko 
द्रोणानीकं प्रति ययो. —*) Gi Me पांचाळ: (for “ल्यः) - 
Ko.2 -सोमकः; Ki B Das Dn Di, 5. २.३ atat: (for 
सोमकैः ) . 


31 Da missing up to 31% ( cf. v. 1. 3 Ns em 
Ks afna ( for कर्णिकारः). Тә Маз, s “ध्वज 
(for east). B Da: Dn Di s.t. s चेव (for चापि ). 
—^)B: सिंहकेतुम्‌- Di эшн; Ds "दसः —°) 
५५ Mi सौभद्रो ( for °). ра प्रस्युजंगाम кеј 
(sic). —*) Te राजानं g; Mes aagi. K: 
महद्दळ:; Т: Ms gaz. 


32 <) Dai Dn G3 чаа. —')T: M बहुनिः 
(for gat). B Dn: Di.z.s पार्थम्‌; М: api 
(for qm). --2) М: समपेतुर्‌ (for अभिः). T 
6 समंततः (for जिघांसवः ) . 


33 *) S अतिभये (for अतिमहा-) 
Di -वीर्ये (107 айд). --* ) Mi हि; Mss a (for 
а). Do भीमे भीमपराक्रमे. -- °) Ks D: सुअधाव- 
त्स्वनीकेपु ; Dai yaqa. — Кз ош. ( hapl. ) 
334-9349, 4 ) Ds ( marg. sec. m. ) T2 anaiga 
मेदिनी. 

34 Кз om. 340 ( of. v. 1. 33 ); 
Ds reads 34% in marg, ( sec, m, ) 
नीकेपु सततं. 
guia. 


Ki айн, 


Ts om. 3495; 
—*) 0: ara- 
—*) Da T 

) 1 समसजत; Тї G дд. 


| 


35 *) T: M पुनस्‌ (for чаң). К: B Dn: 
101. +. ६-३ magam; Ts M प्रयातानाम्‌ (for प्रयत- 
sm). —°)Tı अति (for wf). --") K B 


D (except Dz) महादाब्दो; 
ब्शब्दो )- 

36 * ) Ki B Das Dm Di. 4. 5. 1.8 Ti Go. 4 Mi 
घोषश्च; Ka Dr? Ds Mis “घोषाश्च; Dar Tz 
“निर्घोषो (for ‘az ). --* ) 83. Da Dm Ds T 
база gia; Di Mrs वृह्दतां; Ds बृहणं; Mz- 
df&ar (for FRR). —*)KisBDa Dn Duis. 
३. 6-8 Т: С?з Маз. सिंहनादश्च; Ds “नादस्य; 
Mes -नादाश्च (for aa ). Tı бї wqqt Sq 
नि्घांपो ( = 38° ). --“ ) Ез Dag दारुणं. Т: Ma-s 
समजायत (for “पद्यत ) . 

37 Dn: D: om.(hapl.) 37. —*) 16 या तु; 
Ts या च; М यावत्‌ (for सा q). Ko सर्वे ( ६० 
सर्व-). —°) Dar "атай ямі (sic); Ti G 'सदश- 
प्रभा. — *) T G Ms हारांगद* (for dim). 
—*) De Rim. Te М समजायत (for 'पद्यत). 

38 Ко.з om. (hapl.) 38-40. — = ) 55 राज्ञा 
ann; Dı रजोमेवांश (for रजोमेघाश ). Del चु; 
Dn: Di g (fo ч). Ks Ваз р.з T G; M 
संजग्मुः; Dar संच्चुः; Das Ds संजहुः - Ds राजानश्च 


Т: महदच्छव्दो ( 107 wur 


Sur. — °) Di aà (for argat:)- Ds 
TIER; Tı G शखविद्युस्ममाबता:;:. M: 
“ययुदिवात्रृताः: — °) 5३.५ B D ( except Юз ) T: Mi 


चापि; Ks चापि (for चेव). 


Юз निर्वोषेर्‌ ( for 'दो). 
—:1) = 364. Də दारुणाः ; 


Di दारुण (for दारुण:). 
39 Ko.» om. 39 (et. ४.1. 38 ) --*) K D: 
Tega; T ७ रणे शंखप्रगादेश्व ; Мыз: 
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ih ‘6. 111. 391 
Eense वाणञङ्कप्रणादाथ भेरीणां च महाखंनाः | 


TANIA संजग्युः सेनयोरुभयोरापि 34 


प्रासशक्त्यूश्िसिघेश TM समाकुलम्‌ | 


निष्प्रकाशमिवाकाश सेनयोः समपद्यत || ४० 


अन्योन्यं रथिनः पेतुबोजिनश्च महाहवे | 


महाभारते 


э: засав: पदातींश्च पदातयः || ४१ 
तदासीत्सुमहद्यद्धं FETT पाण्डवैः सह | 
भीष्महेतोनेरव्याघ्र श्येनयोरामिषे यथा ॥ ४२ 
तयोः समागमो घोरो TT युधि भारत | 
अन्योन्य वधार्थाय जिगीषूणां रणाजिरे ॥ ४३ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्चेणि एकाददाधिकशततमो ऽध्यायः | १११॥ 


संजय उवाच । 
अभिमन्युर्महाराज तव. पुत्रमयोधयत्‌ | 


११२ 


1 


महत्या सेनया युक्तो भीष्महेतोः पराक्रमी ॥ १ 
दुयोधनो रणे कार्ष्णि नवभिनेतपर्वभिः | 


बाणसंघग्रणादाश्च: — °) Кз Daa "स्वनः (for “eat: ) 
—‘) Ks Dis М qq- 
81 Ki р.з 
Ks.5 Bs Da Dn 103. 4-1 T ७ संजज्ञे; 
संजन्ये (for deg). —*) 71 G सेनयोश्व महङ्भयं - 


TG सेरीणां चैव fret. 
ama; Ti ७ Nga (for "घोषश्च ) 
Чез; 


40 Ko: ош. 40 (c. v.1 38). — ०) Ka 


Bz, ५.4 Dn: 104. 6-8 पाश- (for प्रासः). 


-शक्स्यष्टि; 2 -शक्स्यष्टिः (for TIR). $i «дя 


(for. daa). — ° ) 2 aà: (om. च); Di qar 


fia; Te атая. 


Ti G बाणसंघेः समावृत (Gi 


"а:). °) 7५ G निष्प्रमाणम (107 "काशम्‌). —*) 


To М समजायत (for `qwa). 


41 °) Ki B Dne 101, 4. ६.१, 8 Gi : कुंजरान्कुंजरा 


(by transp.); 


Du ङुजरान्कुंजरान्‌- Ds ( sup. lin. 


аз in text) S ( except G1) जग्मुः (for sg). — 4) 


Кз. ५ Dn? पदाता 'ता)श्व: 


Ka B2— Ds Ts G2 


Мэ.» पादाता(७० Mos °ат)д; Das canta; Ta 


७४. ३. ¦ पदातेश्च ; 


42 *)B Dans чаб; Dn? 


आमिषे Bie आमिषा (for आमिषे ) - 


43 Ks Ds om, 43 (cf. v. 1. 42). 
43% after the ref. in 6. 112. 1. 


Miss पदाताश्च (for qara ) 
Юз G2 ७४. ४-5 पदातिनः; Ma "तिभिः for "तयः ). 

wat (for 
чаг). 1 M чае (for सुमहद्‌ )- ¬ Ks D: om. 
42-43. — Ka इयेनानाम्‌ (for 399915). Ko 


G2.3 repeat 
— *)Es aa; 
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B D (Dz om.) तेषां (for तयोः). Gs (first 
time) समागमे (for 'गमो). — *) Gs (first ше). 
ачах (for “व ). В, Ош: Dars संगतः (for 
भारत). Gi damaged. — °@) Gi damaged. Kas 
В Di-s даай; Dar pana: (for zoe). 


Colophon lost in Gi on a damaged fol. — Sub- 
parvan: Omitting sub-parvan name, 91 Ko- 
Inention only ददामयुद्धदिवस; Ks Da ददामेहनि; Ks 
Bs दशमेह्नि भीष्मनिपातन; Do ददामदिवसयुद्धः १४ 
arah. -- Adhy, name: T: परलोकाध्यवसान 3 
M1, 2 भीष्मनिवेदवाक्यं. -- Adhy. no. (figures, words 
or both): Das (sec. m.) 73; Dns 109; T 
G24 111 (as in text); Т: Mes 113; Mz? 


112; Ms 114, — Sloka no.: Dni рь. 6 4; 
Dna 43, 


112 


न After the гер, Gas repeat 6. 111. 43". 
азм, Ум, чамы ior ати, 

युक्त УК: युद्धो; Xs. B Daa Dn Dr. s-s Tı G24 
युक्तं (Кз °); Da युक्ते; TM må (7० 


Te ५) छा Ko-2 परंतप ( £? "तपः ) (897 


2 о dama Ml. a ~ m). 
=") Ks жабыш ज `) В. बघे (for रणे) 
Da) Ta м (zug. सरे. —*)Ka B D (except 

М [жна ( for d) =з 4) Ds 3d 


[ भीष्मवधपव: 


भीष्मवधपर्व ] 


आजघान रणे कुद्धः पुनश्चैनं त्रिभिः शरैः ॥ २ 
तस्य शक्ति रणे काश्णिमृत्योघोरामिव खसाम्‌ | 
अपयामास संकुद्धो दुर्योधनरथं प्रति ॥ ३ 
'तामापतन्तीं सहसा घोररूपां विशां पते | 
द्विधा चिच्छेद ते पुत्रः क्षुरप्रेण महारथः ॥ ४ 
तां शक्ति पतितां दृष्टा काणः परमकोपनः | 
दुर्योधनं त्रिभिर्वाणेर्बाह्वोर्रसि चार्पयत्‌ ॥ ५ 
पुनश्चैनं शरेघोरेराजघान स्तनान्तरे | 
qr दुर्योधनममर्षणम्‌ ॥ ६ 
TIENT चित्ररूपं च भारत | 
ईक्षत्प्रीतिजननं सर्वपार्थिवपूजितम्‌ ॥ ७ 


सीष्मपर्व 


I 
| 


3 


i 


i 
| 
| 
i 
1 


[6. 112. 13 


भीष्मस्य निधनार्थाय पार्थस्य विजयाय च | ` 
युयुधाते रणे वीरौ सोभद्रकुरुपुंगवो ॥ ८ 
सात्यकिं रभसं युद्ध द्रोणित्राह्मिणपुंगवः | 
आजघानोरसि कुद्धो नाराचेन परंतपः ॥ ९ 
शैनेयोऽपि गुरोः पुत्रं सर्वमर्मसु भारत.। 
अताडयदमेयात्मा नवभिः कङ्कपत्रिभिः ॥ १० 
अश्वत्थामा तु समरे सात्यकिं नवभिः uu | 
त्रिंशता च ачат बाह्वोरुरसि चार्पयत्‌ ॥ ११ 
सोऽतिविद्धो महेष्वासो द्रोणपुत्रेण सात्वतः | 
द्रोणपुत्रं त्रिभिर्वाणेराजघान гета: || १२ 
पौरवो seks च शरैरासाद्य संयुगे | 


(for 3d). Ks Tı Gra त्रिभिश्चैनं 


शितैः (Es qu) 
शरेः. 


3 ®) Ks.s Dio ततः (for तस्य). —#)KE: om. 
(hapl.) from घोरा (in 3°) up to agar (in 
4%). Ko. इवानुजां; В Da Dn Di-s स्वसा( В: 
सुता )मिव; Di жардай; D: इवासुरीं (for इव 
स्वसाम्‌). Сер सुताम्‌; 0० cites स्वसास्‌ (as in 
text). Tı G заетата; 7: M wat: 
'स्वस्रीयसंनिभां (Ms wr). — 4) 0 "yi ( for "ej ). 
Gus दुर्योधनरथं प्रेक्ष्य प्रेपयामास भारत. 


4 K: om. 4“ (cf. v. 1.3). —*)$ पतेः ( for 
पत्ते), --“) ७1.3 पुत्रस्ते by transp.). — 4) Ki 
“wa (for "रथः). 


` 5 Te om. (?hapl.) 5-6, — 5 ) Dai rañ ( for 
err). £ "कोपना (for Jem). --२) & 
Ka बाहो( ४५ ANA. $1 Ko.: "aq (for 
=). 

6 Т: om. 6 (c£ १.1. 5). —*)K: Dn: भरत- 
Ay (for 'g). — 2) ए3.5 B D (except D3 ) M 
भ( Ks Dn: М: भा)रतानां water (M "रथं). 


7 °) Ks D: Т: M Aai पते (for च भारत). 


—*) Ko Зна; Es: B Dn: Di. 4. 6-8 इंद्रिय-; 
Ез. 5 D2 ईक्षितुः; Ds क्षत्रिय-; Ds इक्षित- (for 
इंक्षितः) ` 


8 ©) Gus निधनाकांक्षी (for йд). — ९) Das 


[647] 


| 
| 


Ds agma; Dn अयुध्येतां ( for युयुधाते ) . Dai 
अयुध्यत रणे चीरः- — ^) Ко "іе; Dai "de 
( ior *घुंगवों Yo 

9 *) Ke युक्ते; Da Ds wat ( for дё). Te 
Sh सहसा युद्धे. —*) Kis Da द्रो( ८1 द्रौ )णि- 
( for द्रौणिर्‌ ) - Ks Dz “सत्तमः; Dai “संयुगे ( for 
'घुंगवः)- — °) 72 М fit (for wat). — t) 
Dai qai; Da: Dm Dis Gi Ms; "ач ( for 
"तपः ) - 


10 °) 55 सेनेयश्चः К: D: शौनेयोथ (for дзн). 
Dar теча. — *) प५ सर्व मर्मसु; M: स्वेकमंसु - 
Kis Ds Dm Ds.s.5 [म]ताडयत्‌ (for भारत). 
—*)Ds अपातयदू; Ds Rian; Mu: अपीडयद्‌ 
( for अताडयदू ). — *) B D (except Di-3.¢ ) 
"वाजितैः; 72 33-5 “वाजिभिः (for "qfarfar: ). 


ll *) $i Ko-: च (for तु). —*)$: Koss 
Ds fimt; Ез faai ( for багат). Dai D2 3 
(for च). T: fraa निशिवेर्बाणेर्‌. —*) $1 Koz 
चादेयत्‌ (for चापः ). 

12 T: ош. 192-14). — ё) Kı सत्वतः; Da 
mat; Tı 6 सात्यकिः ( G1 'किं) (for सात्वतः ) . 
—')B: द्वोणं पुत्र. — 4) $1 Kı Жашап; Giz 
“रथः ( ६०7 “aa: ). 

13 Тз om. 13 (cf. +. 1, 19 ). Dai reads 13 


twice consecutively. —*) Ko कोरवो. Da Ds M: 
Wea ( for $). Es Das быз Mg; Tı Gai 


6. 119, 18 ] 


बहुधा दारयांचक्रे महेष्वासं महारथम्‌ ॥ १३ 
तथैव पौरवं युद्धे शश्केतुर्महारथः | 

रिता निशितैबणिविंव्याध सुमहाबलः ॥ १४ 
पौरवस्तु धनुश्छित्त्वा शृष्टकेतोर्महारथः | 

ननाद बलवन्नादं विव्याध दशभिः शरेः ॥ १५ 
सोऽन्यत्कार्भुकमादाय पौरवं निशितेः शरेः | 
आजघान महाराज PT शिलीमुखैः ।। १६ 
तौ तु तत्र महेष्वासौ महामात्रौ महारथौ । 


महाभारते 


[ भीष्मबधपर्व 
महता शरवर्षेण परस्परमवर्षताम्‌ ॥ १७ 
अन्योन्यस्य PST हयान्हत्वा च भारत | 
विरथावसियुद्धाय संगतौ तौ महारथौ ॥ १८ 
आर्षभे चर्मणी चित्रे शतचन्द्रपरिष्कृते | 
तारकाशतचित्रौ च नि्तिशौ सुमहाम्रभौ ॥ १९ 
ята विमलौ राजंस्तावन्योन्यमभिहुततौ | 
वाशितासंगमे यत्तौ सिंहाविव महावने ॥ २० 


# (for च). —^) Ks B D (except Di-3) आच्छाद्य 
(for आसाद्य) — °) В: sgo (for बहुधा). Dn» 
धारयांचक्रे. Kss Di-se दारयां ( Dı “यन्‌ ) बहुधा 
चक्रेः 77 G M व्यदारयत्तदा राजन्‌. —“)Kss Dis 
M agatat; 297 ( both times ) पवास (for "card ) - 
Kas B Da Dn Di-s महारथः; 


Ks "रथाः; Di 
चमुं; Mac "बलः ( for “रथम्‌ ). 


ЈА Т: om. 14% (cf. v.l. 12). — ०) Ki 


पौरवो; Ма `वा (for 'वं). Ke संख्ये; D: चक्र 
(for gà). —*) Di аач: (for т). —°) 
$1 Ko-2 fim; ८8.5 "Юз, 3, 6 


Amat; Da: 
Хатат (for amm). Ko. 2 नवभिर्‌; Ki 
рр ( ш as in text ) Ds едт (for निशित्तैर ) . 
= ©) Т: Gs विव्याथ ( for "q). Ks B Dns "т.з 
[wrlz; Da Dm Ds स ( for सुः). Kis B Da 
Dn Di. 8-5, +, 8 Maas ° भुजः; Kas Dac T G 
Mis °g (G2 "बलं ) (for "बल: ) - 

15 ०) 81 Dai бз शष्टकेतुर्‌- Kas Ds मदाबल:; 
Dis "रणे; Do ‘eqa: ( ६०८ *रथः )* =°) D: निनाद 
(for чата). Si Ko-2.4 सुमद्दानादं; 277 Т G M1. 2. ५ 
बरचान्नादं. — ^) Кз Do TG Ms निशितेः; Kis 
B Da Dn 1)1-5. 5. 8 Мэ.» च दितेः (for EN: )- 


निशतेर्‌; 


16 D: om. (hapl.) 16%. —*) Ks Gis कौरवं 
(for पौः). Bi च fara: (for (GR). °) ७1 
महाराज; Gs ,“राजंस्‌ for 'राज)- — <) Тә fuk 
दारे: (for दिली सुखैः ) ~ 


17 =) Ds दृष्टा (for aa )- ъс Ds. 6 महाराज 
(ior mant): 2 शिलीसुखेस्तु तो तत्र. — °) 
Ko-2 qum; Di "а; Ds "erat; Tı Gas 
*त्मानौ; Ta मद्देप्वासों (1०० महामात्रो) . Di Ts M "रणे 
(for रथै) — Ko-2 Ti om. ( hapl. ) 17°-181; 


Ks reads 17°-18% in marg. (sec. m.) — 4) 
Ks B D (except р-з) अविध्यतां ; 


Gs अवर्षतो 
(for अवर्षत्ताम्‌). 


18 Ko-2 Ti om. 18 (cf. v. 1. 17). 
अन्योन्यं च (for er). Ds Mas अन्योन्यं watt 
छित्त्वा. —°) Gs छित्वा (for हत्वा). Ds g मारिप 
(for च भारत). — °) $ पि; Gus अथ; б: 
चीरः (for ef). — K; Ds om. 1847-20, —4) 
Ds समेतौ; Maas गतो तो (for quay). ऐ M 
तु (1० तो). Ks B Da Dn Dis समीयतुरमषंणो 
(Bi “पिंणो ; De "बेणं). 


— °) Ds. 


19 Ks Dz om. 19 (cf. v.l. 18). Ds reads 18 
twice consecutively. — = ) $1 Ko.i चर्मणि; B28 
Te "णि ( for °t). В Bur; Ti Gs चोभे (for 
RED. —°) Dn: ag (for aa). 51 Ka ER 
Daz Ds. s ( both times ). o *परिस्कृते; Ka сыр 
Bi Dn Drar. 8 “पुरस्कृते; ра *परिकृते (for “परि” 
ча). °) Eo: तावक्ता- (for ять). К° 
Bs Dn: Di. 4.0-3 T Goa M -शतचित्रे च (Ms त्रेण) 
(for -शतचित्रौ च). — <) De T G Mes च (for 
सु). Ds ( both tines).o -रथो; Te ७1.3 Ma? 
ЗП; 318-5 nu ( for -प्रभौ ) - 

20 Ks D2 om. 


20% (of. v, 1. 18). — 3) Ko? 
Da Ds विपुले; Ts मेखली 
) Di तदान्योन्यम्‌; ग G: तब 
Gis अयुध्यतां (for अभिः 


nb 


Et) Т. अन्योन्यं समभिदुतो PERS 

दुर तो. — °) а 
ee चासितासंगमे; Ta चाशितासंगरे; M 

आशिया Со cites वासिता. Ко dat; Ku? 

E ; ч यत्तो ( for यत्तौ). — 4) $i Ko-2 Di 

D e (Ka "at इ)व कानने; Кз quia sum 
* सद्दादिव mà. x 


भीष्मवधपर्व ] 


चेरतुदर्शयन्तौ च गरार्थयन्तौ परस्परम्‌ ॥ २१ 
पौरवो eki तु AEA महासिना | 
ताडयामास संकुद्रस्तिष्ठ तिष्ठेति चात्रबीत्‌ ॥ २२ 
चेदिराजोऽपि समरे पौरं पुरुपर्पभम्‌ | 
आजघान शिताग्रेण эй महासिना ॥ २३ 
तावन्योन्यं महाराज समासाद्य महाहवे | 
अन्योन्यवेगाभिहतौ ача ॥ २४ 
ततः खरथमारोप्य 999 तनयस्तव | 

जयत्सेनो रथे чта ате रणाजिरात्‌ ॥ २५ 


भीष्मपर्व 


[ 6. 112. 29 


शशकेलुं च समरे माद्रीपुत्रः परंतपः | 
अपोवाह रणे राजन्सहदेवः प्रतापवान्‌ ll २६ 
चित्रसेनः सुशर्माणं विद्धा नवभिराशुगैः 
पुनर्विव्याध d чоп पुनश्च नवभिः शरेः 
सुशर्मा तु रणे masaq पुत्रं ATÎ पते | 
दशमिदंशभिश्रैद विव्याध निशितैः si: Il २८ 
चित्रसेनश्च तं राज॑खिंशता नतपर्वणाम्‌ | 
आजवान रणे FH: स च तं प्रत्य विध्यत | 
भीष्मस्य समरे राजन्यशो मानं च वर्धयन्‌ ॥ २ 


॥ २७ 


ә 
гәр 
ге 
Eu 


21 *)S dj (Gs М: तु) (for च). —*)D: 
पातयंतौ; S (except Mi) प्रार्थयानौ (for "gedi). 
Di aq: परं (for परस्परम्‌) 

22 १) T: पोरवे (for नचो). Ts чен; С: 
“ada (for ji). Ks Bı Da Dm 013. 5.6 Т: G2 
च (६०८ तु). —*)S वरासिना (for qar). — 8 
Ti Gs ош. (hapl.) 22-23%, — ©) Ko. da 
(for "gx). 

23 Si Ti Gi om. 23 (cf. v.l. 33). —*)Di 
g(for[s]R). —*)Ko-2 Ds पुरुषर्पभः; Ks sa- 
ҸҸ: Gs पुरुपपेभ. — °) 02 सिता' (for Brat’). 
— 1) Ds (sup. lin. sec. m. as in text )-४ дайа. 
Kia महासिना; Ks शितासिना; S (Tı G: om. ) 
वरासिना (for महासिना). — After 23, Me errone- 
ously repeats 22°, 


24 १) Ds समास्थाय (for साथ). B: Tı G 
महारणे (for हवे). — °) D: अन्योन्यामिहतेः ai. 
—*) $ Ko: निपेतुररिमदनौ; Kı निपेतुरपिम चूनो 
(sio). 

25 ०) T: a(for स्व-). Ks.s D2 आरूढः ( for 
मारोप्य). — १?) Š: पौरवस्‌ (for "à )- Gs तनयं ( for 
qg). °) Ens जयत्सेनं; Da Ds; Ta जयसेनों ; 
Mi जयत्सेनो. $1 Ks. B D ( except Da Ds) S 
रथेनाजो ( for रथे राजन्‌ )- 


26 *)T: ष्टकेतुश्‌ ( for तुं). B24 Dn: Di. 1. 8 
तु (10०० च). — °) Ks माद्रिपुत्रः- Ks В D 


(except Dı ) S प्रतापवान्‌ ( for परंतपः). --“) ७1.३ ` 


Msi qog (for रणे). Biss Dns Di LT 
(for राजन्‌). — १) Kas B D (except Dı} 8 
82 


( except Mi. 2 ) पराक्रमी ( for प्रतापवान्‌ )- 


27 Tz om. 297-29; Mis om. 21-30 ; Ma 
om. 27-28. — <) Tí G सहदेव: (for चित्रसेनः Je 
51 Ko. ३ सुवर्माणं; Kss Doo: सुधन्वानं; Рз. 
(m as in text) सुधर्माणं - Ca as in text, — Lj) 
Ks Bs Ds Tı G दशभिर्‌; Ks Bı.1. Da Dn Di. 2. 
1—8 TERT ( for नवभिर ). BD (except Юз-з.е ) 
आयसैः (for wmm). — °) 7५ Gs विव्याथ De 
eT च ( for d чип). 


28 Ds Te आ. 2 ош. 28; Мз- om, 25% ( for 
T: M cL v.1. 27). —“)Š Ko सुवर्मा; Ks Dz, 
5-7 सुधन्वा; Ds (marg, sec, m. as in text ) सुधर्मा - 
Ез Юз, о [a] ( for चु). — Ko.: om. ( hapl. ) 
28-99. — è) Ks Dag चित्रसेनं (for aq чя). 


29 Т: Mis ош. 29 (cf, у, 1. 27). Ко. з om. 
29% (cf. v.l. 28). — *)Dns Dia Ti Gs Мз. 4 
चित्रसेनं (for ax). Ba g(fo च). Ds: š राजंस्‌; 
Tı G+ राजानं; Gi Mss तं राजा (for तं ma). 
-7 ) Es fret; Ks 0: rf; Da PTT; 
Ds T1 G Ms-s агат (107 fp). К: damaged. 
Ks B D ( except р.з) Tı G Ms-s TIR: ( Be 
"णा ) ( for ‘og ). --*) Ksa s Dz æa (for Su). 
—*)Es सततं; D: аја: ( for usd). —*) 
G: भीमस्य (for भीष्मस्य). — Z) §1 Kos अवर्धयन 
(for च वर्धयन्‌ )- h 


30 М om. 30% (for Mi. 2, cf. +, 1. 27 jo =з ) 
Кз. Da Dus Ds राजसुन्नः (for °t). Ks D; TG 
च; D: f&(fo तु). —? ) Tı अबोध' (ior 
ada). — After 30% Ke, p D T G ins.: 


[ 649] 


6. 112.13] महाभारते 


[ Эчү 


cess बहुधा दारयांचक्रे महेष्वासं महारथम्‌ ॥ १३ 


es 


तथैत्र पौरवं युद्धे धष्टकेतर्महारथः | 

त्रिंशता निशितेबणिविव्याध gem: ॥ १४ 
पौरवस्तु WTA शृष्टकेतोर्महारथः | 

ननाद बलबन्नाद विव्याध दशभिः शरेः ॥ १५ 
सोऽन्यत्काशचेक्रमादाय पौरवं निशितः शरेः | 
आजघान महाराज त्रिसप्तत्या शिलीमुखेः 11 १६ 
तौ तु तत्र महेष्वासौ महामात्रौ महारथौ । 


तं (for च). —^) Кз B D (except Di-s) आच्छाद्य 
(for आसाद्य) — °) В: agm (for बहुधा). Dn: 
धारयांचक्रे. Ка» Disc दारयां (Dr “arg ) बहुधा 
चक्रे 77 ७ M agaaa राजन्‌ — *) ८8.5 Dis 
M agatat; Daı ( both times ) 'प्वास ( for "दवासं). 
Кз. B Da Dn Di-s gem; Ks "रथाः; Di 
“ay; Mac "बलः (for чаң). 


ЈА T» om. 14% (cf v.l 12). — у Ki 
पौरवो; Ma "चा (for °g). 


Da Dri ( m as in text) Ds निहतैर्‌ ( for निञ्चितेर्‌) - 
— “) Т: бз беп ( for "q). Ka B Dn: Dı.1.s 
[эп]; Da Dn Ds स ( for 9). Kis B Da 
Dn Di. 8-5. 1, 8 М.в. "भुजः; Kss Dao T G 
211, 4 "मुज ( ७2 "बलं ) ( for "बल: )- 


15 *ys Dai G2 छष्टकेतुर - Kss Ds महाबलः; 
Dis "रणे; De “дч: (for “रथ: ). —°) D2 निनाद 
(for ननाद्‌)- Si 17०-३, 4 HAUTE; Dni T G Mu. 2.३ 
azarae. --“) Кз Do T G Mis निदितेः; Kis 
B Da Dn Юз—з.1.в Ms.s च Фу: (for qa: )- 


16 D: om. (hapl.) 16%. —*) Ks Gus कौरवं 
(for पौः). Bi च fara: (for fg). --*) Gi 
ятя: ७2 ,'राजंस्‌ (ог Эпи). — 5) T» RR: 
दारे: (for दिलीमुखेः) - 


Y? *) Ds दृष्टा (for ая). К D2. 6 महाराज 
(ior Ral). Ta शिलीमुखेस्तु तो तत्र. — °) 
Ko- HERA; Di °; Da *सत्वौ; Tı Gaa 
т; ` A). Di Ta M. "रणे 
स्मानौ; Ta मद्देप्वासो (for मद्दामात्रो DARE 
(for RU). — Ko-2 Tı ош. ( hapl ) 17*-18*; 
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महता शरवर्षेण परस्परमवर्षताम्‌ ॥ १७ 


अन्योन्यस्य PSN हयान्हत्वा च भारत | 
विरथावसियुद्धाय संगतौ तौ महारथो ॥ १८ 
आर्षभे चर्मणी चित्रे शतचन्द्रपरिष्कृते | 
तारकाशतचित्रौ च КӨЙ सुमहाम्रभौ ॥ १९ 
яча विमलौ राजंस्तावन्योन्यमभिङुतौ | 
वाशितासंगमे यत्तौ सिंहाविव महावने ॥ २० 
मण्डलानि विचित्राणि गतप्रत्यागतानि च | 


Ks reads 17°-18* in marg. (sec, m.). — 4) 
Ki B D (except Di) अविध्यतां; Оз अवपंतो 
(for saam). 

18 Ko-2 Ti om. 18 (cf. v.l. 17). — *) Ds. 


अन्योन्यं च (for sqa). Ds Mis अन्योन्यं watt 
छित्त्वा. --*) ७५ छित्त्वा (for gar). Ds g मारिप 
(for च भारत). —°) Si अपि; Gis aq; 02 
चीरः (for अस्तिः). — Ks Ds om. 18%-20°, — 4) 
Ds समेतौ; Mis- गतो तो (for संगतौ). T:M 
तु (for तौ). K: B Da Dn Dis समीयतुरमपंणौ 
(В: “fact; Do ot). 

19 Ks Dz ош. 19 (cf. v.l 18). Ds rends]? 
twice consecutively, — 4 ) Sı Koi чай; 2१ 
T2 fh (for et). Ba-s चित्र-; Ta Gs चोभे (for 
चित्रे ) — °) Dn: शर- (for दात-). $i Ks Б 
Da» Da. s (both times ).o '"परिस्क्ृते; Ka "ЧАЧ! 
Вз Dn 1)1.4.1.8 'पुरस्क्ृते; Da "परिकृते (for ЧЁ 
tet). — °“) Ko.» तावका- (for атр). Kas 
Bs Dns Di, 4, ७-8 T ७४.३ M табай च (№ т) 
(for -शतचित्रो च). --९) De T G Мез च (for 
सु). D: (both times ).¢ -रथो; Ts бз Mi? 
आजा; Ма» а ( for भो). 

20 Ks Юз om, 90५९० д __ау Ко 
Ti Gı.2.4 M аза, (cf. v. 1. 18). EU 
Tı ७५ तव 


M x: Та अन्योन्यं समसिद्धुतो. — °) $1 Ksi Е 
aa Ca) चासितासंगमे; Тә बाशितासंगरे; M 
RS ча. Со cites चासिता- Ko qat; ue 
; А यत्तो (for यच а = 
गोडपावि( र» "qr यत्ता). --१) $i Ко-: 


Di Raia ae कानने; Ke aqa nem 


भीष्मवधपर्व ] 


चेरतुदशयन्तों च प्रार्थयन्तौ परस्परम्‌ ॥ २१ 
पौरवो धष्टकेतुं तु TER महासिना | 
ताडयामास бабр तिष्ठेति चात्रवीत्‌ ॥ २२ 
चेदिराजोऽपि समरे पौरवं पुरुपर्ष | 
आजधान RAAT TATA महासिना ॥ २३ 
तावन्योन्यं महाराज समासाद्य महाहवे | 
अन्योन्यवेगाभिहतौ निपेततुररिंदमौ ॥ २४ 
ततः खरथमारोप्य पौरवं तनयस्तव । 

जयत्सेनो रथे राजन्नपोवाह रणाजिरात्‌ ॥ २५ 


सीष्मपर्व 


[ 6. 112. 29 


धृष्टकेतुं समरे माद्रीपुत्रः परंतपः d 

अपोवाइ रणे राजन्सहदेवः प्रतापवान्‌ ॥ २६ 
चित्रसेनः सुशर्माणं विद्धा नवभिराशुगेः | 
पुनर्विव्याध d TAT पुनश्च नवभिः शरैः ॥ २७ 
सुशर्मा तु रणे masr पुत्रं विशां पते | 
दशमिदेशभिश्रैद विव्याध निशितैः R: ॥ २८ 
चित्रसेनश्च तं राज॑खिशता नतपर्वणाम्‌ | 
आजवान रणे कुद्धः स च तं ग्रस्य विध्यत | 
भीष्मस्य समरे राजन्यशो मानं च वर्थयन्‌ ॥ २९ ६ 


21 *)S तो (Gs M» g) (for च). —“)Ds 
पातयंतौ; S (except Mi) प्रार्थयानौ (for `यन्तौ ) - 
Di यशः परं (for परस्परम्‌ ) - 

22 °) Ta पौरवे (for °). Т: शश्केतुझ; ©: 
hai (for Sy). Ks Bi Da Dm 101. 5.8 Ts G2 


च (for तु). —°)S वरासिना (for mgr). - 8 
Ti Gs om. (hapl.) 22-28, | — *) Ko. dee 
(for аҹ). 


23 Si Tı Gi om. 23 (cf. v.l. 22). —*) Di 
g(for[s]&). —")Eo-: Ds पुरुपर्पभः; Ks भरत- 
Чи; 02 gada. - °) D2 far (for रिताः). 
— 7) Ds (sup. lin. sec. m. as in text ). 5 "aid. 
Kis सहाशिना; Es शितासिना; S (Т: G; om.) 
चरासिना (for महासिना). — After 23, Ms errone 
ously repeats 29°, 


24 °) Ds समास्थाय (for атт). Б: Tı G 
महारणे (for “हवे ). - ° ) 0: अन्योन्याभिहतेः дұ. 
—*) fı Ko: निपेतुररिमदेनौ; Kı निपेतुरपिमचूनो 
(sic). 

25 1०) Ts a (for स्वः). Ess D: आरूढः ( for 

भारोप्य). -- *)$ पो for 'à 8 
anta पोरचस्‌ (for “व ). Gs तनयं ( for 
qa). -7 °) 1. 2 जयत्सेनं; Da Des Ta जयसेनो ; 
М gH $1 Kaa B D (except Da Ds) 8 
रथेनाजौ (for रथे wmm). 


26 *)T: शृष्टकेतुश (for ^q). Bs Dna рат. 
g(fo च). — °) Ks age. Esc: B D 


(except Di) 5 प्रतापवान्‌ (fo परंतपः). — °) Gis 


Mss रणादू (for रणे). Bursa Dns Diz 
(for राजन्‌). — *) Ks B D (except 701) 8 
82 


(except Mi. 2 ) पराक्रमी (for प्रतापवान्‌ ) - 

21 Te ош. 27-29; Mi.» ош. 27-90; Мз—; 
om. 27-28. — <) पप G सहदेवः ( for चित्रसेनः ) 
Sı Ко. 2 सुवर्मागं ; K3.s D2.6.7 सुधन्वानं; Das 
(m as in text ) सुधर्माणं. Ca as in text, — 53) 
Ks Bs Ds Ti G दशभिर्‌; Ks Bia. Da Dn Diz. 
4-8 बहुनिर (ior नवभिर्‌). В 7 ( except Di-z.e ) 
आयसैः (for эпарї:). — “) 7० Gi feng. De 
पट्ट्या च (०7 d पथ्या ). 


28 Ds Т: Mis om. 28; Ms-s om, 28% (for 
Ts M cf. v. 1. 97). —“)Š Ko सुवर्मा; Ka Dı. 
8.1 सुधन्वा; Ds (marg. sec, m. as in text ) सुधर्मा - 
Ез Dzc [а] (for तु). — Ko.: om. ( hapl. ) 
28°-29°. —*)Es Die चित्रसेनं (for तव ч). 


29 Т: Mis om. 29 (cf. v.l. 27). Ko.2 om. 
29% (cf. v.l. 28). — *)Dns Di. Т: Gs Mas 
चित्रसेनं (for aq). Ba तु (for च). Ds ते राजस; 
Tı ба राजानं; Gi Mes d राजा (for तं mia). 
—')Es Brrr; Es р: fax; Da fre; 
Ds Ti G Ms-s aen (ior ब्रिदाता )- Ke damaged. 
Ks B D (except різ) Tı G Mi- नतपर्वनिः ( Bs 
"णा ) ( for ‘og ). —*) Ka.s D2 жа (for कुद्धः ) - 
—*)Es सततं; D: аја: (10० q च तं). —*) 
Gs भीमस्य (for भीष्मस्य). — 7) &1 Ko- अवधेयन्‌ 
(for च miaa). 


30 М ош. 30% ( for Mis cf. v. 1, 97 ). =>) 
Кз. Da Dm Ds राजपुत्रः (for °$). Kz Ds Tı G 


च; D: f(for तु). -- °) 1५ अबोधः (for 
अयोध'). — After 30%, Kes B D T G ins. 
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6. 112. 30 ] 


सौभद्रो राजपुत्रं तु HOTT | 

ASA कोसलेन्द्रस्तु विद्धा पञ्चभिरायसैः | 
पुनर्विव्याध विंशत्या शरेः संनतपर्वभिः ॥ २० 
gems च सौभद्रो विद्धा नवभिरायसैः | 
नाक्कम्पयत संग्रामे विव्याध च पुनः पुनः ॥ २१ 
कौसल्यस्य पुनश्चापि धनुश्चिच्छेद फाल्गुनिः | 
आजघान शरैश त्रिंशता कङ्कपत्रिभिः ॥ २२ 
सोऽन्यत्कार्धुकमादाय राजपुत्रो TEAS: | 
फाल्गुनिं समरे कुद्धो विव्याध बहुभिः शरेः ॥ ३३ 


महाभारते 


तयोयुद्धं समभवङ्कीष्महेतोः परंतप | 
संरब्धयोर्महाराज समरे RINAN: | 

यथा देवासुरे युद्धे मयवासवयोरभूत्‌ ॥ ३४ 
भीमसेनो गजानीकं योधयन्बह्दशोभत | 

यथा शक्रो वज्रपाणिर्दारयन्पर्वतोत्तमान्‌ ॥ ३५ 
ते यध्यमाना भीमेन मातङ्गा गिरिसंनिभाः | 
Prasat सहिता नादयन्तो वसुंधराम्‌ ॥ ३६ 
गिरिमात्रा हि ते नागा भिन्नाञ्जनचयोपमाः | 
विरेजुर्वसुधां प्राप्य विकीर्णा इव पेताः ॥ ३७ 


465* पार्थहेतोः पराक्रान्तो भीप्मस्यायोधनं प्रति । 
(T © निधनं (for (ras). ] 


—*)Da ama; Юз अजानन्‌; M» अजुनि; Ms 
आञ्जुनिः (for am). Si Ke Ваз Da Dn аз 
Bêra; Ki कोमलेंद्रस; Disa Bêra; T 
G Ms.s कौसलेंद्रस, (१०० कोसलेन्द्रस ). ` ¬ ©) Ks 
fren (for fr). Ti ७ नवभिर्‌ (for पञ्चभिर्‌). 
©з sent: ( for आयसैः). — $1 Ko-2.5 Юз Tı 
om. (hapl ) 30*-31^. = 9 (६) सप्तद्या (for 
बिंशत्या ) 


31 $1 Ко-з.5 D2 Ti om. 318° (cf. v.l. 30); 
Kı damaged for 31%. — *)B Da Dn Di-s 
सौभद्रः (Du °g- ) कोश( В कोस-; Ds aat तु. 
--  ) Ka Dis बहुभिर्‌; G Ms पंचभिर्‌ ( for नवः 
fz). Ta Ge ата: (for em). ¬ °) Da 
Dn Ds नाकंपत च ( Ds wa). ¬“) Кз D2 für 
(D: द्रा )तेः शरैः; В Da Dn 101. 3-2 पुनः au; Ts 
М पुनः fire: (for पुनः gu). T G विद्धा तं (91. 3 
दिव्याध ) निश्चितैः чї: 


32 Gs repeats 3200 after 33. — ®) Ko.: T: 
Ga (both times ).4 कौस( Ko "त्स )ळस्यः Кә Bi 
Das Юз-ыт.в कोदाल्यस्यः Dat Aaea; Dm 
कौदाळश्व; Di कोराल्यश्च Ta Ms कौसळश्च ( for 
Baeza ). Kı B Dn: Da ४. 6-8 wer; Maz 
दद प wunR). —') В Dm Deane 
Masa чач ( for чач): Са ( both Seen) 
чые: Me went ( for फाइ्गुनिः)- ¬ `) Kes 
Da Ta Mus «(Ms ga)É В Dı. 3.4.1.8 Tı 
G avanti; Doz झरेः чапа; De 
— +) Ко: fen; Ка Baat; K^ Da-s. 6 Tı 
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| 
| 
| 


G Mi ब्रिशद्विः (92 "भिः ); 


Te Me-s विद्भिः ( for 
त्रिशता ). 


33 १) Da ‘gal; Do Ge “qa; 1 "git 
(for qat). Ks महाबलः; Dn: gagag; Геб: 
Ms "gà; Te gA (for gun). 7") Ke wr 
єлї; Du “नी; Ta Оз फल्युनि; 02 फाल्युनिः 
(for Ñ). ¬ 4) Tı G, еда. Kss Ds M 
बहुधा; Ds दशभिः; 7५ G RRR: (for बहुभिः) ` 


— After 33, Ge repeats 32%. 


За 2%) D2 ततो (10 qug). Ge айя (णि 
fer’ ). ८3.5 Ds परस्परं (for परंतप) 1° Mass 
तयोस्तयुद्धमभवदू (for 4). Ti 62.3 युद्धं ания 
aal ७४ *द्वोरं भीष्म )देतोः чч. — “) T 0+ सेन 


योः; Mss ‘ARR (for “योधिनोः). ¬ ¢) Be 
damaged. Юз Заг (for Заг) m K: 


damaged; В D (except Di-s) G2 बलि; п 


61.३.५ М: ब्लू (for मयः), Ks De इव Cie 
чча). 


35 °) 05५ रथानीकं; ७1.3 aarian ( for TT 
नीकं). — २) T+ atag ( for *q3 )- Dn 4& 
mms Gi बहु शोभतः- — ©) Ko qui T 
.± शातयनू ( for दारयन्‌). Ко पर्वतोपमान्‌; 
чача ( for "मान )- 
36 *) Ki भीमेण. —°) Ki मातंगः ( for чп): 


= `) 12 उच्यो (t K. p. रय” 
=: (for उद्या ). з बहुधा; 


EE AW то सहसा; Ts संभीता (for सहिता )` 


) К. दावयंतो; Ds (sup, lin, as in text ) 


асай (for таз). | Sm. Drs नभस्तल ( for चसुंधरास्‌ ) - 


37 *)T ` “ 
) T: M मात्रास्तु ( for "मात्रा हि )- —_ 


[ भीष्मबधपर्व 


भीष्मवधपर्व ] 


युधिष्टिरो महेष्वासो मद्रराजानमाहदे | 


महत्या सेनया UA पीडयामास संगतः । ३८ | 


RRA समरे धर्मपुत्रं महारथम्‌ | 
पीडयामास संरब्धो भीष्महेतोः पराक्रमी ॥ ३९ | 
विराटं सेन्धवो राजा विद्धा संनतपर्वभिः | 
नवभिः सायकेसतीक्ष्णैखिशता पुनरदेयत्‌ ॥ ४० 
विराटश्च महाराज सैन्धवं चाहिनीमुखे | 
त्रिंशता निशितेर्बाणेराजघान स्तनान्तरे ॥ ४१ | 
चित्रकार्सुकनिखिशो चित्रवर्मायुधध्वजों | | 


मीष्मपर्व 


— a 
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रेजतुश्रित्ररूपों तो संग्रामे मत्स्यसेन्थवो ॥ ४२ 

द्रोणः पाञ्चालपुत्रेण समागम्य महारणे | 
महासमुदयं चक्रे शरेः संनतपर्वभिः ॥ ४३ 

ततो द्रोणो महाराज पार्पतस्य महद्धनुः 

ठिच्या पञ्चाशतेषूणां पार्षतं समविध्यत U ४४ 

सोऽन्यत्कामरुकमादाय पार्पतः परवीरहा | 

द्रोणस्य मिपतो युद्धे प्रेपयामास सायकान्‌ ॥ ४५ 

ताञ्शराञ्शरसंवेस्तु dimi महारथः | 

द्रोणो डुपदपुत्राय प्राहिणोत्पञ्च सायकान्‌ || ४६ 


| 
B Dna Dins प्राप्ता (10: ma). —*)M परकीर्णा; | 
८० विकीर्णा ( ५३ in text). | 

38 °) 71 ७ महाराज (for абет). —')T: | 
6 मद्रराजं महाहवे; Т: М मद्राणामीश्वरं रणे. —*) 
Bi Da Dni Ds T (2-5 qd; Di gut; M युक्तः 
(ior gd). — Ko-2 om. 387-399. — 4) Ез 
B24 D T G2.3 М: संगतं; Ks Bis 
Ms संयुगे (for संगतः ). 


Ks नदेतः; 


39 Ко-: om. 39° ( сї, ४.1. 38). °) Ds महे" | 
श्वरस्य; М: मद्रेखरस्य (for qar). - °) 61.3 "Wu | 
(for gd). Т: чача: सद्दारथं (४०). — °) 72 | 
ars’ (for पीड" ). Kas Dar संरब्धं; Da Dm Ds | 
61.3 समरे; Ti G2.4 Mis संक्रुद्धो ( for dear) । 
¬ ) Ki पराक्रमे for "मी ) 


40 °) Ks विराटः (for °). —*)Ms- चिच्याध | 
नतपर्वभिः- — Gi om.(hapl.) 40-4133. — ®) D3 
(by corr.).s aren (for ता). Ко-: Ds पुनः 
agad; Ks Da Dn 191, ३, 5. 1. 3 Ti G:-3 पुनराः 
( Kı Ti Goa Ta; 72 ॥ च पुनः पुनः ( for 
ganaq ) 


41 Gi om. 41 (cf. v. 1. 40) °) Ds quiza: 
(for महाराज ) ) £1 Saat (for चं). В 
Dn: Di. 6-8 वाहिनीपतिः; Da Dm р.з; qi 
(for `झुखे). — *)Ess B D T: Gu бт; 
Ta М नवत्या (for fr) 


42 Gi om. 42 (ch v.l. 40). -- ०) 
Raat; Ke ‘Rear; Ki Dai Ms "д; Ds 
frat ( for ` निञ्चिञ्ञौ ) * ) Da Dm qafat; 


Ds “वर्मा चरः ( for "ang )- Kı Ms -घ्वजेः ( for 
хаў). — °) Da Dm Ds Sau (for रेजतुझ्‌ ) - 
Gs By (for चिन्नः). М: विरेजदुश्चित्ररूपौ- — ^) 
Ti 62: M मासस्य; Т: ди (for дар). 


43 Са om. 43 (ci v.l. 40). —*) $i Ki Da 
Dm Dzs: qam (fo qmm) — °) K: 
corrupt; Ks "gg ( for й). — °) Da agai; 
Mi. 2 'ससुच्छूयं ( for “aged ). Ce.d cite ug. 


44 ®) Da Dm तस्य (for aat). Ds द्रोणे ( for 
णो). T: G महाबाहुः; Т: महेप्वासः (for महाराज ) 
— )B maaa: (for meu) *)Ts frat 
(for feat). Eo: TG damaq. — “ ) Ds 
पापतः; Mes qdd(fo पार्षतं). Ks समरेवधीत्‌; 
S प्रतिस्ग Gs “ह jea, (for समविध्यत ) 


45 *')S ded (Ts dam; Mo чае) सोन्यदाः 
(Ms.s पमा )दत्त कार्सुकं एतनापातिः:. — ^) $i Ko 
मर्षितों; Ki: [a]; Di पझ्यतो; б: art 
(for मिषतो). — ^)Da Dm Ds amar (for 
Saar). Ks Bi amam; Di सायकं ( for सायः 
कानू ) - 


46 Ks Di om. (४०9). ) 46. —*) $i яа; 
Ks malag; Ks awmi; В Da Dn Di-s 
TART; 22 बाणसंघातेः; 12 दारवर्पेस्तु (for az 
ate). Ds Ti ७ च (६०7 तु). Dn: ताञ्छराञ्छरः 
घातेन: — `) Ki संनिर्वाये; Ki a निवार्य; 5 Da 
Dn Dis चिच्छेद स; G: सोतिवायं (for संनिवाद्यं ) 
$1 mza; Dai मद्दारथाः- -- 2) Ks aena, ( for 
sv). Ki Br शायकान्‌ (for аг) 
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००० „ त॒स्य कुद्धो महाराज पार्षतः परवीरहा | 


द्रोणाय चिक्षेप गदां यमदण्डोपमां रणे ॥ ४७ 
तामापतन्तीं सहसा हेमपट्टविभूषिताम्‌ l 
शरैः पश्चाशता द्रोणो वारयामास संयुगे Ul ४८ 
सा छिन्ना बहुधा राजन्द्रोणचापच्युतेः शरेः | 
चूर्णीकृता विशीर्यन्ती पपात वसुधातले ॥ ४९ 
गदां विनिहतां दृष्टा पार्षतः 19944: | 
द्रोणाय शक्ति चिक्षेप सर्वपारशवीं शुभाम्‌ ५० 
तां द्रोणो नवभिर्वाणैश्रिच्छेद युधि भारत | 
पार्षतं च महेष्वासं पीडयामास संयुगे ॥ ५१ 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 
एवमेतन्महयुद्धं द्रोणपार्पतयोरभूत्‌ | 
भीष्मं प्रति महाराज घोररूपं भयानकम्‌ ॥ ५२ 
अजुन प्राप्य गाङ्गेयं पीडयन्निशितैः इरेः | 
अभ्यद्रवत संयत्तं वने मत्तमिव BIT ॥ ५३ 
प्रत्युद्ययो तं पार्थं भगदत्तः प्रतापवान्‌ | 
त्रिधा भिन्नेन नागेन मदान्धेन महाबलः ॥ ५४ 
तमापतन्तं सहसा महेन्द्रगजसंनिभम्‌ | 
परं чеч समास्थाय बीभत्सुः FUT ॥ ५५ 
ततो गजगतो राजा भगदत्तः प्रतापवान्‌ | 

| अर्जुनं शरवर्षेण वारयामास संयुगे ॥ ५६ 


47 *)B D (except Юз.з) aa: (for तस्य )- 
В: महाबाहुः (for үа). — °) Ki पार्षताः; Ke 
Ds qeu. — °) Ka चिच्छेप (for 
. Dai मदाय (sic) (for qai). Mis ततो 
90 (for -द्ण्डो' ). 
311. 9 wat वे घोरदशीनां - 


48 °)Ks इवेमपट्टेर्‌ (for °qz-). $i Ko-2 दवेम 
पद्दो( ८1 पुटो )पशोमितां; Tı ७ Bage( ९1. 3 “gs ) 
परिष्कृतां. - °) 2०.३ Gi पंचशत्ता; Ki dum 
Ті ७1.५ Ms-s "aac; Т? दाता ( for ra). -“) 
Кз war; Te ४-४ दारया (for amu ). 


49 “)Da Dnm Dss सा( D: स) छित्त्वा; T: 
Ms-s सा frat; 02-3 संठिन्ना for सा छिन्ना). Т: 
सहसा; G2 बहुभी (for बहुधा), — °)б «mm 
णिता ( for चूर्णीकृता ). 178, Dae Ram च; Da 


Файн: Di G2 «аач (Са °). -“):89 
चसुधातलं; Drs was ( for चसुधातले ) . 
50 =) Da: Dm Amat (for ewt). —°). 


Ki शचुसुघनः; 
(Ds न); 


а 


S परवीरद्दा (for agaa: ) - 


Kaa 1. 8. 21.3. 5 °पारसरवी; Ks D: “мята (for 


rfi). D1 (sup. lin. as in text ) zat- 
Bl *) Ks Ts < (for at): 


Ms. 5 чча: 


3 Mi: भारत; 


(for संयुगे) - 


सायकैः 


Is. B Da Dn Dı. 2. 4-8 aaa: 


Ts wu (for | 
नवभिर्‌). —°)Т: पार्षतश्च ( £०7 ते я). —*)D: 
Ma EGEJ 


52 =“) 170, 9.4 Ba-s Dol Dns 101, 9. 4-8 бз 
Mis महायुद्धं; Tı Gs महाराज; Ts G1 महायुद्धे 
(for наш). ¬ °) Та द्रोणौ (for gta). ¬`) 
Ti Gs mga (for महाराज). — ® ) Ke-s Di भयाः 
ag (for "नकम्‌ ) - 

53 +) Ke Юз атда (for °), Kas Ds शरः 
वर्षेण (for प्राप्य गाङ्गेयं). ¬ >) Кз. Dı аш 
(Ds `न) पितामह. — °) ॐ ddd; Ke Daz Dn 
Disc संयत्तो; Ki B Dans а; Da संयुः 
ara (sic); Ds संयुत्तो; Miss. संक्रुद्धो (for © 
wd). G+ अभ्यदववत्सुसकुद्दो, ˆ) Т яй 
मिव; Mauss मत्तो मत्तमिव; М: मत्तो मत्त EU 
Ds द्विषं (for ча). 


54 Ks Ds om. 54%. -- *) ра Dn Ds ae 
द्ययौ (for п). Di ततः; Ds चनं ( for ad) 
Kus पार्थ; Ks B Da Dn Di-s М राजा; ps T: 
राजन्‌ (for पार्थ). —5) = 56°. i; 0 
“दत्त (for `a). Sp (hapl. ) 541-56 А 
жй) Be Da द्विधा; Раз त्रिधां (for рп). 
—')m нае; Gi "ad (for *ag:)- 


F сә Ks om. 55 (cf, v.l 54). —’) Es D 
द्ृसमविक्रमं. --" ) Dar Ds समासाद्य (for 'स्थाय)' 
—°)Ms.s daz 


त्सु (for wn). Ko प्रतिपद्यत ह 
प्रत्यवारयतू; Bı Tı G *विध्यत; 101 "gens 
इञ्यत (for "पद्यत ) . 

56 Кз om, 56० 
जगाम तं (Ds 
(for राजा). 
[652] 


^ (of. +.1 54), — +) Da ps 
तां) (for राजगतो). Ds Gs WA 
5) Tı 6 (Gi damaged) पीडया 


भीष्मवधपर्व ] 


अजुनस्तु रणे नागमायान्तं रजतोपममू | 
विमलेरायसैस्तीक्ष्णेरविष्यत महारणे ॥ ५७ 
शिखण्डिनं च कोन्तेयो याहि याहीत्यचोदयत्‌ | 
भीष्मं ग्रति महाराज जह्येनमिति चात्रवीत्‌ ॥ ५८ 
ग्राग्ज्योतिपस्ततो हित्वा पाण्डवं ETT | 
अययो त्वरितो TET रथं प्रति ॥ ५९ 
айз महाराज भीष्ममभ्यद्रवद्रुतम्‌ । 
शिखण्डिनं पुरस्कृत्य ततो युद्धमवर्तत ॥ 

` ततस्ते तावकाः शूराः पाण्डवं रभसं रणे | 


मीष्मपर्व 


| 
i 
| 
f 


| 


[6. 112, 65 


aisa धावन्क्रोशन्तस्तदङ्भुतमिवाभवत्‌ ॥ ६१ 
नानाविधान्यनीकानि पुत्राणां ते जनाधिप | 
अजुनो व्यथमस्काले दिवीवाआणि मारुतः || ६२ 
शिखण्डी तु समासाद्य भरतानां पितामहम्‌ | 
इपभिस्तूर्णमव्यग्रो बहुभिः स समाचिनोत्‌ ॥ ६२ 
सोमकांश्च रणे भीष्मो TA पार्थपदालुगान्‌ | 
न्यत्रारयत AT च पाण्डवानां महारथः ॥ ६४ 
रथाम्यगारश्चापाचिर सिशक्तिगदेन्धनः | 
शरसंघमद्दाज्चालः क्षत्रियान्समरेऽदहत्‌ ॥ ६५ 


(for वाऱया). Mrs भारत (for संयुगे). 


57 १) B Da Dn Ds-s ततो (for रगे). —?) 
Kı आयंतं; Ts आहंतुं (for apnea). Ko-z राजतो- 
पमं (Kı °§:); B Da Dn Das रजतोपमेः; Tı G 
पर्चेतोपमं; Т: M qdamd (for रजतोपमम्‌)- Bs: 
Юз यांत( D: मत्त )मेरावतोपमं. - 5) Ds तं शरेर्‌ 
(for विमरैर्‌). — *) Мз अविध्यंत; Ms अविद्धं 
(for era). Gus महाहवे (for "रणे). 

58 *) Da Ds तु (for <). — °) E1.2 चोद- 
wq; ६5.5 Юз [s] ; Кз [आदेश (for [अ]चोदः )- 
—*)Dnsgw; Ds यह्येनम्‌ ( for जह्मेनम्‌)- Т: 
М घोररूपं भयावह . 


Ts 
G2.3 


59 °) 55 प्राम्योतिषस्‌- К: D: ततः करुद्धः; 
Gi Mi ततो भिचा; Gi 31.5 तथा हित्वा; 


ततो (Gs दा) राजाः Mss ततो गत्वा (for ततो 
` ^ 9. "n A 

feat). —*) Ез पांडुपूर्वजः: Da: 4. D: हित्वा 

पांडवपूर्वेजं. —') Gs саҹ (for 'तो). T: राजा 


(for qaz). —*) Ds graa ( for g) 


60 6) Т: M रणे राजन्‌ (Т: राजा) (for महाः 
राज). 


61 ®) В तु (for ते) Ti G+ पांडवाः (for 


तावकाः). — °) Ga पंडरं (for पाण्डवं). Kı भरसं; 
Ds रभसो; Со "d (аз in text). Ki B Da Dn 
Ds-s S युधि; Dı प्रति (for रणे). — ®) Kas B 


D (except Di) Т: Gi.2 Mi 2.5 समभ्यधावन्‌ (Es 
T: Ms "चत्‌ ); Ta G3.4 Mii तमभ्यधावन्‌ ( for ad- 
vq). ¬“) Kus D1 तदृद्भूतस्‌ ( for таң). 


62 =) D: "ет (for 'विघानि). —*) Di 


l 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 
x 


Ti Gai नरा (for जनाः) — °) Dai Ds कालं 
(for काळे). —*) Ks Dis Mz द्विवि ар; Dai 
दिवि aT; Mss दिवि पत्राणि (for FATTO). 
М: भारत (for मारुतः)- 


63 °) Ko.2.s Dai 03.6 Ti Gz. 1 भारतानां ( for 


भरतानां ) *) Ds इश्चुभिस्‌ ( ०८ gga). Ds 
изаи. —*) ра «gi ( for ' Rr). Dm [१] 
Tı G d; Ds Ts M a(fo q). Кз D: Har 


चिनोत्‌; Ts M 


Әя). 


Dai Ds समाधिनोत्‌; “quite, ( for 


64 Ks B Da Dn Di-s read 64 after 66. 
— %) Ко. г तु (for ч). Dar भीष्म ( for °сдї). 
Mis transp. भीष्मः and яд. Ka damaged 
for सोमकांश्च wi. -- Ko.s read 64% after 66 

*)Da: Ds नावारयत; Di ear’ ( for emm) 
Ko-: सेन्ये च; К: तस्सैन्यं च (hypermetric); B 
Da Dn Di-s quei; D: ê a; Mu: सेन्यानि 
(for ub च). — *) Kı B D (except Di-s) 
पांडवस्य (for ari ). $ ए०-५ मह्दारथान्‌; Di "of 
(for “ga: ). 


65 65% = 6. 102. 10%, — ^) Ko रथाग्न्यागाः 
хц; Кз रथाग्न्यगारं; Da enama; Dn: Ds. 
т.з Ti 61. 3. Mui रथारन्यंग्रार- (Dn: Di [ before 
corr. ] . 7.8 °); Di रथगांगार- (sic); T2 अयां 
गारस्तु (for रथाग्न्यगारश ). 58.5 2.3 चापाञ्चिर्‌ 
(for चापार्चिर्‌ ). G: भीष्मािरचरञ्चापि- °) Dni 
असिशक्तिर; Т: झाक्तिनींम (sic); Съз शरशक्तिः 
(for afta). Ki sta; Т яяя. —*) 
$i Ki शरसंगः (१०८ gq). Ks -समज्वाळ-; Da 

-महद्वालः; D: -महोज्वालः; Ds "महाकाल: (for qr 
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यथा हि सुमहानग्निः कक्षे चरति सानिलः | 

तथा जज्वाल भीष्मोऽपि दिव्यान्यब्राप्युदीरयन्‌ ॥ ६६ 
मुवर्णपक्षरिषुभिः शितैः संनतपर्वभिः | 

नादयन्स दिशो भीष्मः प्रदिशश्च महायशाः ॥ ६७ 
पातयत्रथिनो राजन्गजांश्च सह सादिभिः | 
Peoria चकार स रथब्रजान्‌ ॥ ६८ 
निमलुष्यात्रथात्राजन्गजानश्चांश्च संयुगे | 
चकार q तदा भीष्मः ETE वरः ॥ ६९ 
तस्य ज्यातलनिषोंषं विस्फूजितमिवाशनेः | 


महाभारते 


निशम्य सर्वतो राजन्समकम्पन्त सैनिकाः || ७० 
अमोघा ह्यपतन्बाणाः पितुस्ते Wu | 
नासञ्जन्त शरीरेषु भीष्मचापच्युताः शराः ॥ ७१ 
निर्मजुष्यात्रथात्राजन्सुयुक्ताज्ञवनैहयैः | 
वातायमानान्पश्याम ह्वियमाणान्विशां पते ॥ ७२ 
चेदिकाशिकरूषाणां सहस्राणि चतुर्दश । 
महारथाः समाख्याताः कुलपुत्रास्तनुत्यजः ॥ ७३ 
अपरावर्तिनः शूराः सुवर्णविकृतध्वजाः | 

संग्रामे भीष्ममासाद्य सवाजिरथकुञ्जराः | 


— ८ ) $1 Ko-: Bs Dai Dm Di Gs Mı 
Ds 


ज्वालः )- 
(inf. Ип. as in text) gag (for sgam ). 
क्षत्रियान्प्रददन्नणे . 


66 °) £; तथा (for यथा). Ks BD ( except 
Di.2) Тг М [а]: (for हि). В D (except D1. 2) 
M gg; 72 इंदः (for am). ¬ ०) 81 Кї жей 
(for à). --" ) Ki जज्चळ (for जज्वाल). Ka М 
भीष्मो हि; TG Мз Aa: (for भीष्मोऽपि ) 
= ९) Kas Dasso Т: दिव्याणि; В: tart 
(for Rai). Ds [अ]धारयन्‌ (for [उ]दीरयन्‌ ) ` 
— After 66, Ks B Da Dn Юз-з read 64; while 
Ко.» read 64%, 


67 “) $1 Ko विदिखेः; Ke अशिभिः; Ca इषुभिः 
(as in text), — °) Kı fa; Ез.» Doz Di 
(sup. 1४४8.) , 9, ५ T G Mis wi; D2 (orig.) aa: 
(for शितेः). = °) Ti 63. 2.5 छादयन्स; 12M 
छादयान्वि (for नादयन्स ). Оз छादयन्समरे Him. 
= *) Ki germ; Kas Biss Dn: 103, 3. १.8 
"हवे; В: Da Dm Ds ag: (Ds 'w); Ds Gs 
“रथः; De Т2 M “aay (for "emm ). 

68 M om. 68%. —*)D: तापयन्‌ (ior पात"). 
— Do om. (bapl. ) 68-693. — °) Ks ama; Ka 
B Da Dn Ds.s.v.s gata; Ds T2 ध्वजांश्च; Ti G 

गजाश्वान्‌ (for атай). Ke राजसादिभिः ; 32 सहसाः 
दिनः; Da Dm Ds हयसादिभिः; T2 सहसारथीन्‌ 
(for सह सादिभिः) — 4) Ko-:s D: T1 G स 
RR by transp.). $1 Ko-2 Dis रथध्वजान्‌; | 

'हसारथान (sic); M gara ( for TR): 

69 De om. 69° (cf. ४. 1. 68). — ®) Kı fu 

AIR Mi निमंनुप्याद्रथाद्राजनू- 7 >) Ds 


अन्यांश्च (for wata). Т: М सझ्नानन्यां( Т? खो)श्न 


1654] 


संयुगे. — °) Ds क्रीडते (for चकार ). 
Ks-s В D Ts M समरे (for स तदा). 
सवैराचुनिबददणः « 


Ki स यदा; 
—*) т 


70 °) Ke ज्याघातः; Da Ds यातल- ( for ज्याः 
we). —°)S Reg (for Rg) — Kı om. 
(hapl.) 70९८-11. — 4 ) Ко Dai Dn? адўҷя: 


71 Ke om. 71 (of. v.l- 70). — ?) Kas B 
Daz Dn Di. 2, ३. & १. 8 न्यपतन्‌; Tı Gs cq; 
wm; Gs mg (for ag’). — °) E R 
Da मनुजेश्वरः; Di Ti G भरतर्षभ; Ds 99949 
(for मनुजेश्वर ). — ^) Dai masa; De G24 ना' 
asia; ТЕМ न asi( Mi `ज्यं )ते (for नासजन्त )' 
Ma मनुष्येपु (107 शरीरेषु ). — ®) Kass Drs D 
G ततस्य (for भीष्मः): Kss D2 ( before corr. ) 
-चापच्यू( Ks "च्यु JT. 

72 °) Кз: 2 युद्धे (for राजन्‌): 
Dai Dm T2 Mı. 5 agma; Ks D2 semis a 
чаі; Di समुक्तान; Tı ( orig. ) © संयुक्त a š 
(by corr.) संयुगे ( for सुयुक्ताज_) . Ti яша (० 
ая). —°) Ke ‘aR; Kss Das epit; 
Өз पतायमानान्‌ ба qarr (as in text). Ksa 
D Do Da aarti; Ks Das पइयामि; Es 
9 पञ्यामो (for पञ्याम). १ ) & RATT Ks 

हियमाणान्‌; Mı हीय' (for Ru"). 


A xl चेदिकासं (for 'काशि-)- S кєз 
= 3 महारथा; Т: М “gy (for 'रथाः): 7 


<= (for qara). Ke agami; Ds & 


ТА Ex om, 74०: р, om, 74422, 


स्ववणेविकृतध्वजः (sic). 


[ чыч 


Sy 


औष्मवधपर्व ] 


TE परलोकाय व्यादितास्यमिवान्दकम्‌ ॥ ७४ 
न तत्रासीन्महांराज सोमकानां महारथः | 

यः संप्राप्य रणे भीष्मं जीविते स्म मनो दधे ॥ ७५ 
aia सर्वात्रणे योधास्परेतराजपुरं प्रति | 
नीतानमन्यन्त जना दृष्टा भीष्मस्य विक्रमम्‌ ।। ७६ 
1 FART समरे UTR महारथः | 

ऋते чнч वीरं श्वेताश्वं कृष्णसारथिम्‌ | 
शिखण्डिनं च समरे पाश्चाल्यममितोजसम्‌ 11 ७७ 
शिखण्डी तु रणे भीष्ममासाद्य भरतर्पभ | 


सीष्मपर्व 


[6. 112. 82 


दशभिर्दशभिर्वाणेराजयान महाहवे ॥ ७८ 
शिखण्डिनं तु गाङ्गेयः क्रोधदीप्तेन चक्षुपा | 
अवैक्षत कटाक्षेण निर्दहनिव भारत ॥ ७९ 

Se ततसंस्मरत्राजन्सर्वलोकस्य पश्यतः | 

न जघान रणे भीष्मः स च तं नावबुद्धवान्‌ ॥ ८० 
FSA महाराज शिखण्डिनमभापत | 


किं ते विवक्षया वीर जहि भीष्मं महारथम्‌ | 


न ह्यन्यमचुपञ्यामि कंचिद्योधिष्टिरे बले ॥ ८२ 


75 *)T:G तत्र न (99 transp.). Кз D: रणे 
कश्चित्‌; Ki В Da Dn Di-s Te M रणे राजन; D3 
रथो राजन्‌ (for महाराज). Ks ततत्वासीद्गणे काञ्चित्‌ 


(sic). — °) Ks Ms-s महारथाः; Gs "wd (for 
^ue). ¬ °) Ks agara; Di аҹ: яга; Te 
संप्राप्य यो; M संप्राप्य g (for यः яга). Ка 


रणी; Di रथे (for रणे). —*) Kes D2 М: जीवि- 
तस्यः Ез जीवितेस्य; Da Dn Ds जीविते रे; Dı 
जीचिति स्म; Т ७ जीविताय (for Gr =). Di 
wem (for मनो qà). 


76 Tı ош. 76. —*) Msz.: यौधान्‌ ( for योधान्‌). 
— ९) Ks D: 'चन (for gË). —°)8: Ko War: 
K: नीतानि मन्यंत जनान्‌ (5०); S (T: om.) नीता- 
(Gs हता )न्भीप्मेण मन्यंते — 7) Tf कस्य तु; M 
तस्य तु (for भीष्मस्य ). 

тт De ош. 77%, — *) Маз fg (for 
कश्चिद्‌). — Es om.(hapl) 77९0९, —*) Gis 
Ms-s "vp (for 'रथः). — °) K: M: xd ( for 
ऋते). Dai वीरे (for di). — °) 8 Кы: पुरः 
स्कृत्य (for च समरे). — 7) Bs आमितौजसं; М: 
भमितोजसः (for qa). After 77, all MSS. (except 
$i Koi Ts) ins. ап addl. colophon. [ Sub- 
parvan: Omitting sub-parvan mame, K: Bs Da 
Dni Ds mention only атаб (Kı Bs cont. भीष्म- 
निपातन); Ks दशमेहनि; Ds दशमदिवस; Mı Tun 
ТФ. — Adhy. name: Ds aa ge; Mu: द्रोणः 


'पार्षतयुद्धं : — 4dhy. no. ( figures, words or both): 
Das (sec. т.) 74; Dns 110; Tı G 112; Mua 
113; Msi 114; Ms 115, — Фока no.: Dns 


80; Dse 81.] 
78 Before 78, all MSS. ( except Ts ) ins. संजय 


उवाच. — *) Ki Dar Dni ( before corr.) Ds 
Ra. Ki च (for तु). Tı G ततो (for रणे). 
—*)Кз B D T: M पुरुपषेभं (Кз D2.3.8 सर); 
Сіз wage. —‘)Ks B Da Dn раз Ts M 
नि( Dar ना)शितेर्‌ (for the second qaf). Kas 
Bis Dns 105. ५-३ Te M अछेर (६०८ बाणेर). --“) 
Ks В D (except Di-3)T2 G1.3 М mar (for 
सहाइचे ) - 

79 *) Ke गंगेयः (०7 गाङ्गेयः). — °) Се कालो- 
aaa чач. —°) Ез D2 М अग्ने( 3-५ °F )क्षत; 
Ks яйада; В Da Dn Dis संग्रेक्षत; Т: प्रेक्ष्य 
तन्न; Gi अवीक्षत (for эң”). 

80 6) к: B Da Dn Dii-s TGs M g(Daı 


ww स्मरन्‌; 07.3 स संस्मरन्‌; 09 सुसंस्मरन्‌ (for 
तत्संस्मरन्‌)- —*) Ks B D ( except Dz. 3) नाजघान; 
Ts fra (for न जघान): —*) 5 तान्‌; ра Ds 
ते (for d). Ks аята" (for d ama’). D: नाव- 
बुध्यत (for qaam). 7 G; M ब्राणगोच( Ms 'प)- 
хата. 


81 १) $: Кол Di रणे राजन्‌; Kı चळराजन्‌ 
(sic) (for महाराज). —°*) Bi अथात्रवीत्‌ (for 
ama). — °) Ks B Dn Dio- अभिद्रवस्व (for 
ачы). Kı त्वरितौ ; Ks B Dn? Di त्वरित; Di 
तरसा (for त्वरितो ). S अभित्वरस्वास्य af ( 72 रथे) 
—*) К: яа (for जहि). S शिखंडिन्‌ ( 71 “डीन्‌ 
[ sup. lin. "feq ] रथसत्तम - 

82 *) Ds(marg. sec. m. as in text) арха; 
Ds fanaa; бас विवक्षया (as im text). Т: 
वीरम्‌ (for dn). — *) Ts सभी (sie) (for सहि) 
Da Dnı Ds 3« (ior भीष्म). Ds हनिष्येददं ( for эщ 
wet). 23.3 Ti G पितामह; Mı महारथ; Mss 


[ 655 ] 


‘= 


6. 112. 83] 


यः शक्तः समरे भीष्मं योधयेत पितामहम्‌ | 
ऋते त्वां पुरुषव्याघ्र «ЧЕЧ ते ॥ ८३ 
mages पार्थेन शिखण्डी भरतर्षभ | 
ачта पितामहमुपाद्रवत्‌ ॥ ८४ 
अचिन्तयित्वा तान्बाणास्पिता देवव्रतस्तव | 
अर्जुनं समरे md वारयामास सायकैः ॥ ८५ 
तथैव च चमूं सर्वा पाण्डवानां महारथः | 
अग्रैपीत्समरे diei: परलोकाय मारिप ॥ ८६ 
तथैव पाण्डवा राजन्सैन्येन महता इताः | 


'रथे (for ча). — Ks repeats 82% after 83%, 
—4)& Bi Da Mass Rag; Кз To कश्चिद्‌; 
Gus नित्यं (for fag). Ко om. аў. 

83 +) Ks Do यः सक्तः (Ks क्त); М: wur 
(for यः qw). — °) Ke D: योधयीत (for योधः 
येत). B Da Dn Dis प्रतियोद्धुमिद्ा( 82. 2 “RET: 
Dm 'g महा; Ds "gfuar)ed; Ds प्रतियोद्धु महा- 
बलं; 1: M раң चै परंतपं (Mas °q). — After 
83%, Ka repeats 82%. — Оз om. 83°-85?. -—*) 
fi Ko.1 Dai M2-5 त्वा (for त्वा). 


84 Gs om. 84 (cf. ४.1. 83). —©) Ka पार्थेण; 
Ds पांचाल्य:. Mi-3.5 स wage: wa. — °) Ke 
पुरुषपेभ; Da पुरुषपेभः (tor wm). —*)Kas 
D2 शरैनानाविधाकारेः - — 2) Ka zaman (for पिता- 
аєа): B Da Dn Юз-з яа (Dai De t3); 
Ма उपागमत्‌ (for summ). ` 

85 Gs om. 85% (cf. v. 1. 83 ) —°) Miss 
तद्घाणान्‌ ( for агаг). — °) Kaa Dn: Gi.3 क्रुद्धो; 
Da दीर; Ds वीरं (for Же). --१) Ks Bus 
शायकः; Te M संयुगे (for erum). 

86 Gs om. (Thapl. ) 86. — =“) Кз ała (for 

(tor sq wa) —')$ 
७.5 Ds “даі; Ds रथ (for 
| — °) Ds ( marg. see. т. as in к) Ra. 
(marg. sec. т.) axa; Ds 
(orig. ) समंरेस्‌- Ke 
(for MR). Ta 
data. — £) Dı 7५ M भारत; 
Co मारिप (as in text). 

87 °) D ga; ©з qa: (for чег) 


महाभारते 


दीर्ताः ( sic DE Ti G2.$ HUH: 
M area: REI (Ms था) 
Ti Gi. 2. 4 सायकेः ; 


—‘*)Ka 
[656 } 


[ чач 
मीष्मं प्रच्छादयामासुमेंघा इव दिवाकरम्‌ ॥ ८७ 

स समन्तात्परिद्वतो भारतो भरतर्षभ | 

निर्ददाह रणे झूरान्वनं абая ज्वलन्‌ ॥ ८८ 
त्राद्कुतमपश्याम तव पुत्रस्य पौरुपस्‌ | 

अयोधयत TTY जुगोप च यतत्रतम्‌ ॥ ८९ 
कर्मणा तेन समरे तब पुत्रस्य धन्विनः | 
दुःशासनस्य तुतुषुः सर्वे लोका महात्मनः ॥ ९० 
यदेकः समरे पार्थान्सानुगान्समयोधयत्‌। 

न चैनं पाण्डवा युद्धे वारयामासुरुल्वणम्‌ ॥ ९१ 


B D (except D2.3) से (for प्रः). 

88 *)Kss भरतो; Di पिता ते; Tı 0 AA 
हि (Gs भीप्मोभिः [5०] ) (for भारतो). Dar Gs 
भरतर्षभः. - °) D: निर्देदाह; Ds तां чате (for fh 
दाह). Te योधान्‌; G2 झूरो (for qum). —°) 
Kis: BD (ра ош.) Tj G2-+ चने (for qi) 
Da Des इचाउ्वरनू (for इव sae). 

89 °) Ke Da De aar( Юа "- JARA; 
तदद्भुतम्‌ Ks Ds Ts ७2. з Ms KIME. 
ош. (1911. ) from पौरुषम्‌ (in 89^) up to पुत्रस्य (17 
90°). —°)Rs-s B D (except Ds; De om.) T: M 


B: 


अयोधयच्च (for "यत ). Ks G2 aaa; T e пр 
४-५ यत्पार्थानु; Ta पार्थं च (for memi). — ye 
B D (except Ds; Do om.) पितामह; T бы 


wem; Ta M महारथं (Т: “थानू) (for aaa): 


— After 89, Dnı reads 99°-93®. 


99 sb i 90° (cf. v.1. 89) 
— °) Xi Miss कर्मणा( Kı “ना )नेन i 
ततेन). — Ka om. 90-913, — १) Koi DP 
Dis S qd (for af). Ki Di Mi -लोक - 
Stem (for खोका). В: Da Dm Ds wel 
Di Mi महारथाः (for महात्मनः ) « 


91 Ke om 91 ( ef. v, 1. 90 

. . v. 1. 90). 

Ta 8 ga: (for iz). Kı पार्थाः; Di पार्थ (1% 

EM - ९) Ke-s B Da Dn D2-8 Т2 M x 
3 sq) Dı argi ( for amni) 

узсо, Ks "योधयन्‌ (for Саң). ¬ ‘yD 

Co De पांडचान्युद्धे; Tı G पांडवा m 
णम्‌) NIRV Ti G: зай (fr 

j पाडवा युद्धदुसेदाः - 


— 5 ) 106 य एक! 


भीष्मवधपर्व ] 


दुःशासनेन समरे रथिनो विरथीकृताः | 

सादिनश्च महाराज दन्तिनश्च महाबला! ॥ ९२ 
विनिभिन्नाः शरेस्तीक्ष्णेनिपेतुर्धरणीतले | 
शरातुरास्तथैवान्ये दन्तिनो RET दिशः ॥ ९३ 
यथाञ्निरिन्धनं प्राप्य ज्वलेदीप्ताचिरुस्वणः | 

तथा जज्याल FR Wears AMET Il ९४ 
तं भारतमहामात्रं पाण्डवानां महारथः | 

जेतुं नोत्सहते कथ्रिज्नाप्युधातु कथंचन | 

ऋते महेनद्रतनयं श्वेताश्वं कृष्णसारथिम्‌ ॥ ९५ 


92 °) र विरथं (fo am). — °) Ks D: 
विरथाः कृताः. — After 92०, Dni reads 94. — For 
the sequence of 93% in Dmi, cf. ४.1. 89. Di om. 
92%. —*) Kı B 1) (except D:.s; Di om.) महे" 
ष्वासा (for महाराज). —*) Ks B Da Dn 1)3. 5.7. 3 
Ms हस्तिनश्च ( or दन्तिनश्च). Т: М aqaa: (for 
महाबलाः ). 


93 For the sequence of 93 in Dm, cf. v. l. 89. 
—?) T 62.4 Mis-s विनिर्सिण्णाः (Т: wn); Gs 
RRR. Dı तीन्नैर्‌; бз तीक्ष्ण (ior fez). 
—°) Ts निपत्य (for निपेतुर्‌) Kı B D (except 
Di-3) चसुधा (for wet) °) Ki Ti G: तथा 
(К वा)न्ये. — 4) 71 62.3 सर्वे Š (for दन्तिनो ) . 
Di feat. $1 Ko-: fub; Ds we; Ms शताः 
(for दिशः). 


94 Dni reads 94 after 92०, —*) Ks ज्वाले 
(sic); De ज्वाला-; Ds T ७५.३ M зачет. Da Dn? 
Das Tater (for қ). Ke Bis: Оп: 103. ३. 
us 63 उल्बणं; Ks D: зае: (for зал). Di 
ज्वालैदींसो निरुळ्वले:. —° ) Ki जज्वल (for sam). 
Da Dni ( before corr. ) Ds gam. —7?)Es qiz- 
चान्यो; Ks.s Dao पांडुसैन्यं ; Ks B Da Dn Ds-:. 
тз S पांडुसेनां; Da पांडवानां (for पाण्डवान्चै )- Da 
Dn D: च निर्दहन्‌; Di Raia Di विनिर्ददत्‌ 
( for “दहन्‌ ) - 

95 ° ) Da -माहामात्रं; Gs -महास्मानं (for -महा- 
wm). - °) Ks Gis महारथाः; Da Dmi ( before 
corr.) Юі. 5 “रधं (for ^g). — 0) ए1.3.5 В Dn: 
Dı. 4, 6-8 M नाभ्युद्यातुंः Da 1)3. 5 яа; Ош 
sag च; Ds नाजियातुं; Te ageng ( for नाप्यु- 

88 
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Г 6. 119. 99 


स हि तं समरे राजन्विजित्य RASER: | 
भीष्ममेवाभिदुद्राव सर्वसेन्यस्य чата: ॥ ९६ 
विजितस्तव पुत्रोऽपि भीष्मबाहुव्यपाश्रयः | 
पुनः पुनः AAAS प्रायुध्यत रणोत्कटः | 
अर्जुन च रणे राजन्योधयन्स व्यराजत ॥ ९७ 
शिखण्डी तु रणे राजन्विब्याथेव पितामहम्‌ | 
श्रेरशनिसंस्पशेस्तथा 998999: ॥ ९८ 

न च तेऽस्य रुजं चक्रुः पितुस्तव जनेश्वर | 
स्मयमानश्च गाङ्गेयस्तान्त्ाणाञ्जगृहे तदा ॥ ९९ 


ad). ¬ “) 72 qå (sic) (for ऋत). Ki B Da 
Dn 103. 5.1. 3 “तनयाच्छेताश्वात्कृष्णसारथेः (К: а). 

96 १) к: В Da Dn Dı.5.1.s Tı Gi निर्जित्य ; 
Ks विचित्य; Du: विचिंत्य (for aa). --“) Ts 
М "लोकस्य (for “सैन्यस्य ). 


97 °) Daz Ds -व्यपाश्चितः; Misc "बला श्रितः ( for 


व्यपाश्नयः)- Di भीप्मवाडुस्ततोश्रियः (sic). °) $ 
E: 82.4 Da Dm Ds Т: Gis ३, 3. 5 समाश्वास्य ; 
Ks D: स॒ निश्वस्य (for समाश्वस्य). —%) Di ag: 


aa; Ts प्रयुष्यत ( for mg ). K: B Daz Dn Di. 
6-३ मदोत्कटः; Dai Ds सदो (for wp). — Dr 
om. 977. —*)Si Kı Te Mas अर्जुनश्च; 7710. 3. + 
B Da Dn Di-s Ma (sup. lin. as in text) “a<; 
Ds "ने तु (for °% च). — $i Ко: om. ( һар]. ) 
977-984, —7) Ki B23 Оп: Wenn; Bs सः 
व्यपाश्रयः; D: d च्यराज़त; Т: M agha (for oq 
च्यराजत ) - 

98 Si Ko-2 om. 98% (cf. v. 1. 97). —*)Ks.s 
05.6 दिखंड्यपि; 1.8 'खंढि तु; T2 Mi-as “ag च 
(for "खण्डी तु). Ks D2 T2 311-3. 5 महाराज (for रणे 
राजन्‌) - — °) G ena (for "а). Kss D: च 
(for [एव). —*)Da Dm Ds Tı G -संकाशेस्‌ 
(for eta). 

99 6“) Ki qu; Bi Dn: Di & ते (for तेऽस्य ) . 
Р.в रूपं; Ds Ti 61. 3.3 Mi eat; Т: aqai (for 
TF). °) $1 Ko निपतंतो (for frag). Ка 
Da я. — After 99%, Ds (marg. sec, її.) ins.: 


166* जवान ататеп цап मुक्तान्शिखणग्डिन: d 
— °) Ks: B D Ts Gua М S (fo ч). — Es 
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лии 


८.६. 5474 
8.6. 117. 22 
K. 8. 117.22 


c. 
B. 
K. 


5475 


7. 24 
17.24 


6. 112. 100 J 


उण्णातों हि नरो यद्दजलधाराः प्रतीच्छति | 

तथा जग्राह गाङ्गेयः शरधाराः शिखण्डिनः || १०० 
d क्षत्रिया महाराज दइुर्घोरमाहवे | 

Ж दहन्तं सैन्यानि पाण्डवानां महात्मनाम्‌ tt o १ 
ततोऽब्रवीत्तव सुतः सर्वसैन्यानि मारिप | 

अभिद्रवत संग्रामे फल्गुनं Taal TH di १०२ 
भीष्मो बः समरे सर्वान्पालयिष्यति धर्मवित्‌ | 
ते भयं सुमहत्त्यक्त्वा पाण्डवान्प्रतियुध्यत ॥ १०३ 


om. 997-1007. —*%) М तद्वाणान्‌ (for ara). 
Da Dni(m as in text) Ds तथा (for яп). 


100 Ks om. 100 (cf. v.l. 99). —®) Ds 
तृष्णातों; ७1.3 gona (६०८ उप्णातो)- ¬ >) Ti Gs 
sui. Ke Da प्रतिच्छति; Ds प्रतीक्षति. — ^) 
Di न च (for чат). Doi agg (for amg). 


101 ®) K: महाराजे; ०१ राजन (for 'राज)- 


102 °) Ts 011, 3-5 भारत (for मारिष). — °) 

_ Ks अभिद्रवंत; Ks D2 Т: अभ्यद्रवत. Tı ७ सैन्यानि 

(for संग्रामे). --“) $1 Kis फल्गुणं; Ks- B D 

(except Di) फाल्गुनं (for फल्गुनं). Gis सर्वतः 

फल्गुनं (by transp.). Ka Bí: D (except Di-s) 
Ts रणे; Ks मुखैः (for रथैः) - 

103 Ts repeats 103%, -- ० ) Ks a; Dig 
De वो; Т2 ( first time) [s]&r (for वः), Ta 
(second time) मोइयन्समरे (for भीष्मो वः). Ка 
सर्वाः (for सर्वान्‌) — °) Ga अपालयति (sic) ( for 
पालयिष्यति). — °) Ko d; Tı Gas M2 aq (for 
ते). Dn: तु (for g-). Ts मोह भयं समं «т=п; Gi 
чаа सुमहांस्यक्त्वा (sic). —*) 81 Ко-з qigd; Gs 
पांडवा (for पाण्डवान्‌). 81 Ko-2 प्रतिविध्यत; Kas 
В Da Юл: 103, з ( before corr. ).1.8 प्रत्ययुध्यत (Ks 
‘gaa; Вз "योधयन्‌ ); Di संप्रयुध्यत; Ds mara 
(६०7 प्रतिययुः) 


104 5) Ks B D (except Ds.s.6) हेमः; Gs 
एक (for एष). 5०.2 (K: ते)लेन (sic); В: 
Sled; 11 G; Mi कालेन (for तालेन ) Ks BD 
ey Diz) महता (for Aga). — >) бз 
: (for qus). — ८) Ki B D ( except 
Dict) समरे wQ (5 सवे-) वर्म च; 11 6 रणे qá 
च शमं ч. Ca cites of and कमे. 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्द 


एष तालेन दीप्तेन भीष्मस्तिष्ठति पालयन्‌ । 
स्वेषां धार्तराष्ट्राणां रणे शर्म च वर्म च ॥ १०४ 
त्रिदशापि IW नालं भीष्मं समासितुम्‌ | 
किम पार्था महातमानं मर्त्यभूतास्तथावलाः | 
теча हे योधाः KYA प्राप्य संयुगे || १०५ 
अहमद्य रणे यत्तो योधयिष्यामि RIT | 
सहितः सर्वतो यत्तेभवक्धिर्बसुधाधिपाः ॥ १०६ 
तच्छुत्वा तु.वचो राजंस्तव पुत्रस्य धन्विनः | 


105 °) $1 Ко-: S देवा अपि ( for Rami). 
Da Dni Ds समायुक्ता ; Ti бз, à Ms. 5 ससुद्युक्तं ( for 
IRI). —^) Ks समासतुः (sic); Ds Qarri; 
Ds समास्थितं; Мз: “fed; Ca “Rag (sic); Ce 
“чаа (as in text). —°) Ds किं तु ( for Ва). 
Kı पार्थ; Кз Di T; पार्थ; Ds सर्वे (101 पार्था). 
Ds Gis महात्मानो; T Gaa M दुरात्मानो (for mgr 
mm). —*) 81 मर्त्वभूत्वा; T: Gis M 'रूपास; 
८८.० "भूतास्‌ (as in text). Kı तथाबलः; Kas 
Dz: महाबलं; Ki B Da Dn Юз.в-з дете: (De 
eT); Di तथाधमाः (for wae). - Dn: om. 
(hapl.) 105"-1010. — *) Ki Віз Da Dm Das 
कस्माद्‌; Ms-s तदा (for amg). Т: gag; Ca 
द्रवत (аз in text). Bi Dr सा; Daos मे; M 
भो (for हे). M योधाः (for योधाः). — 7) $1 Ko 
फल्गुणं; Ks- B D ( except Di; Dns om. ) फाल्गुनं 
(К: "ण॑). à : 


106 Dn: om. 106 (cf. v.l. 105). — ®) рз 
वीरं (for यत्तो). —°)Di umfr (for योधयि' ), 
Ši чей; Ke Dis फाल्गुनं (8० "ण॑); Ks- В 
Da Dm Ds. 3-8 Тз M. पांडवं ( Ma माधवं ) ( for чеп 
ча). ¬ °) 21 संधितः; Ds абас; To अहितः 
(for सहितः ). Кз Ts а; Юз यत्ता; 25 
यत्तो ( for qui). — ¢ ) Kı वसुधाधिपः; Ks 
Bei D (except Di-3; Dna om.) Ta “Уй: (for 
"frat: ) « 

107 Dns om. 107 (ef. vl 105). — ०) $ 
Ko-: 101. в чара (for तच्छ्रत्वा ч). Ds च ( for 
ठु). Di महाराज; G: ततो राजंस (1० वचो राजंस) 
Кз ge झञ्ुचो usta; Ks D: श्रुत्वा तु वचनं 
( marg. sec. m.; orig. चसुधा jae ¬ >) Bs 
पुत्रस्य तव (by ६८००. ), De єна: ( for धन्विनः) ` 
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भीष्मबधपर्व ] 


अर्जुनं प्रति संयत्ता बलवन्तो महारथाः ॥ १०७ 
ते विदेहाः कलिङ्गाश्च दाशेरकगणेः सह | 
अभिपेतुनिपादाश्च सोवीराश्च महारणे ॥ १०८ 
वाहिका EAT ग्राच्योदीच्याथ्च मालाः | 
अभीपाहाः शूरसेनाः RAS वसातयः ॥ १०९ 
शाल्ाश्रयाह्निगर्ताश्च अम्बष्ठाः केकयैः सह | 
अभिपेतू रणे पार्थं पतंगा इव पावकम्‌ Il ११० 


मीम्मपर्व 


e 


स तान्सर्वान्सहानीकान्महाराज महारथान्‌ | 
दिव्यान्यस्राणि संचिन्तय प्रसंधाय धनंजयः ॥ १११ 

स तेरखमहावेगैदेदाहाु महावलः | 

शरग्रतापेवीभत्सुः पतंगानिव पावकः ॥ ११२ 

तस्य वाणसहस्राणि ssp TEAR: | 

दीप्यमानमिवाकाशे गाण्डीवं ETT ॥ ११३ 

ते शरार्ता महाराज विद्रकीर्णरथभ्वजाः | 


Ks D: Gs संयुक्ता; Mies 
संरव्धा (for gawi). Ks B Da Dm рі. 5.1. 8 सर्वे 
(Ds “वे ) योधाः gaa. —©)К› Вз Da Dni 
Ювт.в महाबलाः; Bi “gaz; В: मद्दौजसः ( for 
महारथाः )- t 


¬ °) Ks संक्रुद्धा; 


108 Dni om. 1087-1099, — १) Ko-s: Bs 
Dis Ts G M ते (1० ते). Ks 0: विदेह (ior 
गहाः). Ko agma. — Bs ош. (hapl.) 108%. 
—°) К: दशेरक; Kas Dio zum Т: М: 
waren; उ. 3 (sup. lin.).s =( М: दा )शेरुक ; 
Ms (orig.) arate’; Ms «mig (ior दाशेरकः ). 
Kı 01. 2. 4 Da Dns Ds-s दासे( Da! gà; Ds zat )- 
रकगणा( Do: 'रणा)श्व g. —*)Es Rama. — ^) 
Ti Gas «їйє пя (ior सौवीराश्च )- De महारथाः- 


109 Dm om. 109% ( сї. ४.1. 108). --१) Ks 
В Da Dn: Dı. 4. 6-8 б1-з Me.s ब्राह्णी( Ра ^g at- 
Ks द्रदश्रैच; Tı ७४. 3.५ दर्रा’ (for azar). —°) 
$1 Ko.1 Ge amat: (for wear). 73.5 B Da 
Dna 102. ३-8 Т: M प्रती( D5 शतिः; De "dp; Т: 
“ची )च्योदी( Ks Ds "दि )च्यमालवाः- — °) Dai D:. 
aaa; S अभीषहाः- Kı शूरमेपाः; Ks Dm Ds 
सूरसेनाः; Da Ds सुर" (for ay’). —)8: Ko 
Dn: Mi.s-s Rad; 2? чай; Т: शिवलो ( for 
शिबयो). Ks B р. т.з OT; Mis वसातयाः 
(Ms या). 


110 ^)Ko: Gis M साल्वाश्रयास; K: wr 
еч; Kss Dna Daos शाल्वाः झाकास्‌; Da 
Dm Ds qenl Das Ds 'ल्वाः erat (Da "यान्‌; 
091 'यो ); Di झाल्वाः शयास्‌ः D: झाल्वाः sera; 
T 2.3 साल्वाः झूरास्‌ ( for शाल्वाश्रयास्‌ ). Dai विग 
ata. —°)Ks арг; Ds айыт: (for अम्बछ्ठाः ). 
Ks.s Da Dns Ds-s केळ्येः; Dı केरळेः (for केकयेः ). 
— *) ९० [5]पा्थे (for qmi). —^) T: पावकं 


| 


aem इव. Cc cites पतंगाः. — After 110, Ki B 
D (except D: ) M ins.: 


467* आभा इव राजेन्द्र पार्थमप्रतिमं रणे । 


[Cc cites सळभाः- Dis बले (for रुणे). ] 


lll Е: om. ( һар.) 111-112. — १ ) Kı Bus 
Dn एतान्‌; ра तान्‌ (for स तान्‌). В: सर्वान्स 
तान्‌ ( by transp.). Ko Ds Ti G; TEH; K: 
मद्दावीरानू; Bs Gis महाराज; Dai Ds महीकामान्‌ 
(for सद्दानीकान्‌ ). —°) Es मद्दानीकान्‌; Вз राजः 
wmm; ९7.3 क्षत्रियांश्च; Gi महाराजन्‌ (for “राजञ ). 
D: मदारथाः; T2 “qa: (for “रथान्‌). — “) Кз 


102. 3 Т: दिव्याणि ( for н). Ti Gs संछिद्य ( for 
संचिन्त्य) —7)S яңы; Ko संग्रधार्य; Da 
Ds प्रसंगाय; Mii प्रससार (for प्रसंघाय ). T 


( before corr.) Gi pni. 


112 К: om. 112 (cf. v.1. 111). — a) Ks Ds 
ae: सुमहावेगैर्‌ - — ° ) Kı.3.: В "2.2 ददाह सुः; 
De чата च ( for татту). 3-३. 5 महारयः (for 
aw: ). °) $1 झारप्रयातो; Кз 70. 2 б-з M2 
‘sar; Dai "maig; Ds ततो ददाह; Tı Gs a 
ятя; Mis "qum; Ms ‘wart (for "प्रपातेर्‌ ) . 
T: झरप्रपातो बीभत्सोः- —*) Mz पतंगा (for ч). 
Ti पावकं (for पावकः ). 


113 ®) Mi (зир. lin.) कस्य (ior तस्य). — °) 
Ez: G1.3 gaat; Da Ош Ds зз ( Daz `ता ) 
(for gaat). $i Kı "धन्वनः (107 'घन्विन:). —*) 
Da Ds दीप्यमान; Ds “агата ( for “मानम्‌ ). —*) 
Es D2 गांजीवं; Da Dm Ds पांडवं (for गाण्डीबं ). 
K: समइइचते; Da Ош Ds समपद्यत (0: ‘a: ) ( for 
заа). é 


ПА °) K: quà: Dai दारावर्ता (hypermetric); 
Т: झारास्तानू (for शरार्ता }. -- *) Ks Ds з; 
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नाभ्यवर्तन्त राजानः सहिता वानरध्वजम्‌ ॥ ११४ | «iare ततो TA सारथिं च न्यपातयत्‌ ॥ ११८ 
सध्वजा रथिनः पेतुईयारोहा हयैः सह | 

गजाः सह गजारोहैः किरीटिशरताडिताः ॥ ११५ 
ततोज्जनभजोत्यटैराइतासीदसुंधरा | 

BTA बहुधा बरे राज्ञां समन्ततः ॥ ११६ 
अथ पार्था महावाहुद्राबयित्वा वरूथिनीम्‌ | 
दुःशासनाय समरे प्रेपयामास सायकान्‌ ॥ ११७ 
ते तु भित्त्वा तव सुतं दु!शासनमयोमुखाः | 


धरणं विविशुः सर्वे 


वल्मीकमिव पन्नगाः । 


Di "कीर्णम्‌ ( for ‘Fr ). K: -रथध्वजः; Ks- B 
Da Dn Di-s.s-8 "महा( Dar °g aat; Dı za 
ध्वजाः; Gia -रथद्विपाः (for -रथध्तजाः). Т: М 
विञ्ीणे(72 fen )कवचध्वजाःः — °) 71 G ae’; 
Ta ar (for नाभ्यं). -- *)E: संहिता; T: 


सदित्वा ( for абат) 


115 *)Ks Bi सरथा (for सध्वजा). Kı रथिना; 
Es vafa: (for रथिनः). - °) Dai ‘Fg: ( for 
"mp. — °) Ка गजाः सहगजारोहाः; ८2.3 B Das 
Dn Duis सगजाश्च गजा( Ds वरा )रोहाः; Kas 


102, 8 8 गजाश्च (Кз 


a1) सगजारोद्दाः; Ра सगजा- 


мүн वरारोद्दाः (hypermetric). —4 ) Kz3 Gs М: 


किरीटी- (for “टि-) 


Ka -ताडिता; Ke.s D1-3.९ S 


{ except Mi) -पीडिताः ( for -ताढिता: No 


U6 ®) Ks De T 
To “करोतसृष्टैर्‌; D: 
(for “मुजोत्सटेर ) . 


1 бї "attain ; Da Dn Ds 
"minge; быз "wt wat 
—*) 2: sama. К: ag. 


धरा. —°) Da Dn Dis aga (for बहुधा). 8 
fag e d 

fizi fg aag. — ) Dar राज्ञा; Di राजन (for 

राज्ञा). 8 शारबेळमददय्रत- 


17 ®) Ki मद्दाबाहुं; Ki 51,2. Dn: Ds.c-s 


“ua (for 'बाहुर): 
— °) Ks; B D T: 
aga (६०० ндү). 


—*) Dr ga’ (for द्रावः). 
М g(Da स; Ds om. सु-)- 


IB ५) Ma तेन (for ते तु). Кз भीत्वा; T 


fmn (for भिर्वा). 
Su; Kea BD 


D2 तव सुतान्‌. ¬ °) Kı अयोः 
a Dni Dr.o бз अधोमुखाः ; Ks 


eater (for अयोमुखाः). Ds दुःशासनमुखाज्ञणे - 


— Mi s-s om. 118% 


| विविंशतिं च विंशत्या विरथं कृतवान्म्रभो | 

| आजघान भृशं चेव पञ्चभिनतपर्वभिः 1 ११९ 
कृपं शल्यं विकणं च विद्वा बहुभिरायसैः | 
चकार विरथांश्चैव कौन्तेयः श्वेतवाहनः ॥ १२० 


| एवं ते विरथाः पश्च कृपः чет मारिप | 


दुःशासनो विकर्णश्च ada च विविंशतिः 


| संप्राद्रबन्त समरे निर्जिताः सव्यसाचिना ॥ १२१ 


—À——————————————— 


Tia तु तथा राजन्पराजित्य महारथान्‌ । 


घरिणीं (for धरणीं). Ko aenea; Ca qef (as 
in text). Gis प्रावेशयंत वसुधामाख्यातुं गजगान्प्रति- 
—') Te M वाहांश्वास्य; Gis gb (for gut). 
Da Dm तथा яй; Т: fife; G: महाराज; М 
Ragi (for ततो яй). —7) ра सारथी. Kas 
Dise Me चास्य पा( Ks "за yaaa; 72 31.3.5 
च न्यपातयन्‌; 92 च व्यपातयत्‌ 


ПӘ *) Ko: विविंद्यतिश्र; Ds “ad च. D: f 
झत्या (for R^). °) Tı 61.3.५ fief (for +). 
K3.5 D: भुवि; Ks Bes Dn: D1, 4. 6-8 T G प्रभुः; 
Bi.3 Da Dni Ds युधिः Ds M विभुः (for प्रभो). 
—')Mi चैनं (६०7 चेव). —*) पप G नवभिर्‌ ( for 
पञ्चभिर्‌) - 


120 *)$ Kos Dis Tı G те (K: 'ल्यं)च 
те (Ki om. тег); Da Dm Ds Ts М विकणे 
झाल्यं (by transp.); D2 शल्य च met (for शल्य 
विकणे). —")D: आडुगेः (for आयसे:). — ५) T: 
M सर्वान्‌ (for Sa). 


| 121 *)Di एते; Т: M तथा ( for ча). Ki B 


Dna 104. 7.8 सर्वे; Di तत्र (for पञ्च). —°) ра 
яч:; Ds वृषा (for कृपः). Т: М भारत (for 


ART). --“) К: daga; Ks तं qu; Ds ते 
| "Hj D: स प्राद्र. —^")Da निर्जिता; Gs दुर्गताः 
| (for निर्जिताः) 


122 5)Ks.s Da Di. ३. s-t G2.3 Мг पूर्वाह्न ( for 
| हे). Kas Ds (ior तु). K: ततो; Di तदा 
| (for तथा). Ki B Da Dn 104. 5.1. 3 भरतश्रेष्ठ 


| 8 तु महाराज (for तु तथा राजन्‌) *) Di 
Š ER = чаза 
` णार) ке awi; Ks Ds | (for бид). М पराजितमहारथः:. — Ds om. 
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q 
6, 113. 114] ८ महाभारते Е чачы 
ETA ततो ча सारथि च न्यपातयत्‌ ॥ ११८ 


c. 


сїз» नाभ्यवर्तन्त राजानः सहिता वानरध्वजम्‌ ॥ ११४ 
(०१17० 39 


| 

सध्वजा रथिनः पेतुईयारोहा ei सह | | विविंशति च विंशत्या विरथं жепей | 
गजाः सह गजारोहैः किरीटिशरताडिताः ॥ ११५ | आजघान भृशं NT पश्चमिनतपर्व॑मिः | | ११९ 
ततोष्डनभुजोत्सटेरावृतासीइसुंधरा । | कृपं शल्यं विकणं च विद्धा बहुभिरायसैः | 
RTA बहुधा बरे राज्ञां समन्ततः ॥ ११६ | चकार caida कौन्तेयः श्वेतवाहनः 11 १२० 
अथ पार्था महाबाहुर्द्रवयित्वा वरूथिनीम्‌ | एवं ते विरथाः पञ्च कृपः शल्यश्च मारिष | 
दुःशासनाय समरे प्रेपयामास सायकान्‌ ११७ | दुःशासनो विकर्णश्च айя च विविंशतिः | 

ते तु BEST तब सुतं दुःशासनमयोम्ुखाः | таян समरे Ват: सव्यसाचिना ॥ १२१ 
яш RRI: सर्वे वल्मीकमिव पन्नगाः | | WW तु तथा राजन्पराजिस्य महारथान्‌ | 


Ds कीर्णम्‌ (for fr). К: -रथध्वजः ; Ks-s В घरिणी (for धरणी). Ko वालमीकम्‌; Ca аен” (as 
Da Dn Di-s:-s "महा(0थ °g )ध्वजाः; Dı इच in text). Gis प्रावेशयंत चसुधामाख्याठुं गजगान्प्रति. 
ध्वजाः; баз -रथद्विपाः (for -रथध्वजाः ) T: M —*) T: M TREAT; Gis aat (for gai’). 
Райа. fen )कवचध्वजाः- — °) Tı G we; | Da Dm तथा जन्ने; Т: विनिर्जज्नः; Оз भद्दाराज; M 
Te नान्यः (for ana’). — १) К: संहिता; T Ragi (for ततो ait). ) 

सहित्वा ( for सहिता ) . ; 


—^")Da атй. Kas 
101. 9, 6 М: चास्य पा( Ks saq jaaa: T: Miss 
115 °) Ks Bi gen (for qam). Ki thr; च न्यपातयन्‌; б: च ब्यपातयत्‌ 

Ks भ्चजिनः (for रथिनः). —*) Da रोहः ( for 119 
*रोहा). —*)Ki गजाः सहगजारोहा:; 72.५ В Da: हत्या (६०८ fg), —? ) Tı быз.з विरथी- (for `4). 
Dn Dri-s सगजाश्र am(Ds वरा ter; Esc Kas D2 qf Ks Вз Dn? 1)1, 4. 6-8 T G प्रभु 5 
D238 गजाश्च (Кз a) सगजारोहाः; Ра सगजा- Bis Da Dni Ds gf; Ds M fq: (for प्रभो). 
"HE वरारोहाः (hypermetric). —*) Kas Gs Ms णा”) Ma चैनं (for चेव). — =“ ) Ti G नवभिर्‌ ( for 
'किरीटी- (for हिः). Ka па; 73. ६ Divo Б] पञ्चभिर्‌) - 

(except Mi) -पीडिताः ( for -ताडिताः) . 


")Ko: विविशतिश्व; Ds “ad च. 0: त्रिं 


120 १) $ Ko-ss Dis Tı G ae (K+ `r) 

116 °) Ks De Tı Gs “शरोत्सष्टेर; Da Dm D; झाल्यं (Ki om. शल्य); Da Dm Ds Ts M विकणे 

Ts “agate; Dı “डरोत्कृषटेर; быз e Hêr | झालयं (by transp); D: झाल्यं च शाल्व (for शल्यं 

(for gaaer). —*)Di mg. Ke qq. | विकर्णं). — °) Da आशुगैः (for aad: ). — °) 7५ 
ча. —°) Da Dn Dos बसुधा (for बहुधा). S M सर्वान्‌ (for 3m). 

ан Р с з ай णे шуя (гос 121 *)Di एते; Ta M तथा (for та). Ks B 

: Dm 1094. 7.8 सर्वे; Di तत्र (for qq). —*) Dai 

117 <) Kı qara; Ki Bias Dn? Di ७-8 au; Ds वृषा (for कृपः). TaM भारत (for 


"राज (for EK). —°) Dr द्रव’ (for द्रावः). मारिष). —*) K: संप्रद्वावंत; Ks dag; Ds ते 
=°) Kes B D Ts M a(Ds स; Ds ош, सु-)- ma; Ds amg. ण?) Da निर्जिता; 02 दुर्गताः 
बहून्‌ (६०० समरे) . | (for निर्जिताः). 

any *) M: सेन (for ते तु). Ke भीत्वा; Te | 122 ५) Ks.s Da Di. ३. s~r Ga, 3 М: Gate ( for 


ए frat). Ds तब सुतान्‌. `) Ki अयो. | ङ्के). Kas D2 च (7० तु). K: ततो; Di तदा 
ग ова Da Dui Dro бз अधोसुखाः; Ks | (for तथा). Kı B Da Dn Dis, L3 भरतश्रेष्ठ; 
णात T» Ted Saar). р: डुःशासनसुखान्रणे . | Š तु महाराज (for तु तथा राजन्‌). --*) Dı परावृत्य 

| С JR धरणे; Keds | (for Ra). М पराजितमद्वारथः- — D: om. 
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भीष्मवधपर्वे J 


प्रजज्वाल रणे पार्था विधूम इव पावकः ॥ १२२ 
«йч rendu भास्करो रश्मिवानिव | 

अन्यानपि महाराज पातयामास पार्थिवान्‌ 1! १२३ 
Rgds तदा शरवपर्महारथान्‌ | 

ग्रावर्तयत संग्रामे शोणितोदां महानदीम्‌ | 

मध्येन कुरुसैन्यानां पाण्डवानां च भारत ॥ १२४ 
गजाश्च रथसंघाश्च बहुधा रथिभिहेताः | 

रथाश्च निहता नागेर्नागा हयपदातिभिः ॥ १२५ 


सीब्मपर्व 


अन्तरा छिद्यमानानि शरीराणि शिरांसि च | 
Ваа सर्वासु गजाश्वरथयोधिनाम्‌ ॥ १२६ 
छन्नमायोधनं रेजे इण्डलाङ्गदधारिभिः | 

पतितैः पात्यमानैश्च राजपुत्रर्महारथेः ॥ १२७ 
रथनेमिनिकृत्ता्च गजैश्चैवावपोथिताः | 
पादाताश्वाप्यदञ्यन्त साश्वाः सहयसादिनः ॥ १२८ 
गजाश्वरथसं घाञ्च परिपेतुः समन्ततः | 


विशीर्णाश्च रथा भूमो भग्नचक्रयुगध्वजाः ॥ १२९ EE 


1222-1934; Si reads it in marg. —*) Ki даче 
(for 'ज्वाल). Ds रथे (for रणे). 


123 Юз om.123; $1 reads it in marg. (сї. 
v.l. 122). °) Di शरवर्पाणि. —*) De भारतो 
(for भास्करो). 77 ७ M Waaa; Са wer 
चानिव (as in text). — *) Ks D (except 11.3; 
D: om.) Т: Gs Mes तापया ६4 Miss ताइया 
(for таат). 


124 “ ) Ks Ds qgan (for qag). 
Ks-s B D (except Di) Ti Gi М तथा; Go परात्‌ 
(for तदा). ¬ è) Bs Da Dni Ds अवाकिरत्‌; T: 
महाबलः; अ. 3-5 "ҹа: (for ара). — 0) Dus 
Te «(Di MAT Dai; Ms शोणि- 
तोदे. ८5 शोणितादा महानदी. — Т: Muss om. 
1247, —*)Da Dm मध्ये च (for मध्येन). —7) 
Кз मारिष (for भारत). — Ti G read 6. 113. 
11-15" after 124; Т: ( which om. 124%), reads 
the same after 124%. 


125 *)Ks Dn 71, ३, 4. 6-8 Ti Ge: М. 3-5 
राजाश्वः (for ^x). $i रथसंगाश्व; бз ‘data. 
— *) Tı 6 सहसा ( for aga). Ks gar: ( for 
हृताः). —*) Dai Das gna; Ts пап; Gi 
हताश्च; Gs gapr; Mies तथाश्चा (for vau). 
СЯ निहिता (for Aga). — ©) Ks B D (except 
101-3. 6 ) हयाश्चैव पदातिभिः; 7? नानाभयपदा'- 


126 °) К: D: अंतरा fia; Ds तत्र Яб 
(for अन्तरा fa’). Cc cites अंतरे; Са अन्तरा (as 


in text). — °) Du amit; Gs शितांसि ( for 
Bria). — 4) E: sara रययोधिनां; Ks “a 
रथयोधिनः; Da maa रथयोधिना; D3 enama 
योधिनां - 


127 *) Ks Dno छिन्नम्‌ (for gaq). Ко 
( before corr. ).: B D ( except 105, 9. 6 राजन्‌; $ 
जज्ञे (for रेजे). — Gs om. (11901, ) 127*-130*. 
Т: M transp. 127° and 127%. — °) Ks ( sup. lin. 
as in text) "धारिणः; Ti 01. 2.4 कोदंडांगदधारिभिः- 
— °) 0:.7 (before corr.) पातितैः; G2 पदातैः for 
पतितैः )- 


e 
di 


128 Gs om. 128 (сЁ. v. 1. 127). —?) Ki -नि- 
wera; Ks -निङ्गेताश्च; Ki В Da Dn Dis M 
fuu; Di faim; D: Rafa; Ti Ge 
-निमि( 7? -निमी )त्तांगा; Gua -gaim (for -निकृः 
ma). —°) Ко waaq विपोधिताः; Ki गजेश्रेवः 
पोथिताः (corrupt); Кз गजेश्वेवापयोत्यिताः (sic); 
Ks B Dn 104. ७-३ रजेश्रेवाव( Ds "मि )पोथिते:; Dai 
Wa व्यवपोथितेःः Da: waa ब्यपोथिवे:; Dı तथा 
айас; D: адя पोथिताः; Ds aaa 
व्यवयोपितेः; Tı 01.2.5 रथाश्वैरवपोथिताः; 72 M 
waa विनिपातितेः. — °) ए०.५.३ Ds पदाता( Es 
था)श्र; Ks D: पदातयो; G2 पताकाश्च (ior पादाः 
ताश्च). K: [अ]पदद्यंत; Кз [aja इड्यंते; KB 
Dn: De: [अ)]प्यधावंत; Ks 700. 2,.4 T Gi. 2.4 M2 
saqzqaa; Da Dm Dss [аусдаеда ( Ds `ते) ( for 
[alvazgaea ). — Ds om. 1281-1329. --2) Dis 
Ti Gı.2.+ च ga (for aga ). Ks-s B Da Dn 
102. ४-३ М aama हययोधिनः (Dar योधिने:; Ds 
*योषितेः ); Т: agar सहयोधिनः - 


129 Ds Gs om. 129 (cf. v.l. 128, 127). 
— ®) Krs-: B Do: 101. 2. 4-1 Т: Mz. $ गजाश्च (ior 


we). Si Ki -रथसंग़ां( Ki mja; Kas Dnm 
1002. 5-3 -रथयोधाश्च (for -रथसंघाश्च ). Muss apa 


TTA. — ) К: B D (except Di. 2, ८; D3 om.) 
Ts चिक्ीर्णाश्च; Ms Gretta. Si Ki.2 Di तथा ( for 
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[ 6. 112, 129 


305 


भीष्मवध 
6. 112. 130] महाभारते [ पे 


ҮТ TAMA रुधिरेण सञ्चक्षितम्‌ | धूमायमाना दश्यन्ते सहसा मारुतेरिताः ॥ १३२ 


ar छन्नमायोधनं रेजे रक्ताअमिव शारदम्‌ ॥ १३० शरेतच्छत्रसहस्राणि सध्वजाश्च महारथाः | 
शातः ga ger їшї: सह | विनिकीर्णाः स्म чей शतशोऽथ सहस्रशः | 
gtr Ra чийа: ॥ १३१ | सपताकाश्च मातङ्गा दिशो seg: शरातुराः ॥ १३४ 
aki S दश्च सासु मारुताः । क्षत्रियाश्च मनुष्येन्द्र RRISE KIU l 
CAAT WHT भूतेषु विनदत्सु च ॥ १३२ समन्ततो TET पतिता धरणीतले ॥ १३५ 
काञ्चनानि च दामानि पताकाश्च महाधनाः | ततो भीष्मो महाराज दिव्यमस्रुदीरयन्‌ | 
रथा): Kss Ds सूयो (for भूमौ). - “) Кав: | зз: f(D: wp; Ds च्या )धूयंतो segia ( Ks 
D: TIM भझचक्रायुध( Ks aaga; М: 'चक्रायुग ) | Cu; Ра Regi); Ki 51.3.3 Dn: Da, 6-४ чя: 


ध्वजाः; Bı Tı Guas भझचक्रा रथध्वजाः; Ds wa | माना egia; Кә व्यधूयंत व्यद्य॑त (sic); 7५ G 
वकुयुग - ` धूयसाना чєй; Т: B a विधून्वंतो теч. 
130 Ds om. 130; Gs ош, 130% (cf, у. 1. 128, ж ош. $ hapl.) 133 2126 Ë ive у чал 
197). Ka ош. (thapl.) 130-131, —*) Ki az- peer or सहसा). 5 मारुतेरपि (for _ 

aya; Du agma; Di मातंगाश्व-; Ti G2.4 qz मारुतारता: ). 

ava: (for aga). Kes Dzor qaant. 134 Ks om. 131?" (cf, у, 1. 133). — ^) ра 
— `) 01 Ms समुक्षिताः; 1 सुधुक्षित (for waft | qaaa. Kı qam. -- °) Dio Mi [ү 
तम्‌). ¬ °) 202. 8 Ms छिन्नम्‌ (for छन्नम्‌). Ts M (for Ë). Kı स Ks T; Miss ч (foros 
जज्ञे (for रेजे). —“)Da अविः ( for इच), Ko Ki Das yia. Kı B Da Dn Diss Т G 


रक्ताआमिव; Т: रक्ताभूमिव. Di सादरं; Tı 6 М: विकीर्णाः सम( Di च्चैव жуя. — १) एप ७ तत्र तत्र 
чїч ( for शारदम्‌ )- (for masa). Dm पतिता uw. — After 


131 K: Ds om. 131 (cf. v.l. 130, 128). 134", М. в read 6. 113. 9-17, while Ms reads 
—*)Ko mar. Kas खानकंकाश्च; Dar खानका- 6. 113. 10% ( om. 10°-115 ), 11%-17% followed by 
Ў h ee д X 
काश्चः D: खानाः deu. — °) Gis वळा; 2 6. к D AUD 68*, 136-6. 113. 1-8. न Dn 
gut; Mias ge (for qui). — °) Ks m. om. 134%; m reads 134% in marg, — ) Dar 
81 Ks Reg; Da 1)1, 3, ६ 013 M अक्षम्‌ (for सपाताकाश्च; Тз पताकाश्रेव (for सपताकाश्च ) . 


अक्षयम्‌). —*)Da Dm विहृतश्च; Ds Tea. 135 Gi-s ош, 135%, For sequence in Ma. s, 4 
Ko. 1,5 Da ( orig.; m as in text) aaam: (for cf. v. 1. 134. Dr reads 135% in marg, — а) D: 
A G विनेदु्ंगपा е n К 
द्विजाः). Tı G Ma क्षिण: - महाराज (for aga). - ) Kı गदाशक्तिधन्वबलाः 
३. ~ L3 
132 Ds om. 132° (cf. २.1. 128). =) K: | (sie); Du गदाद्मक्तिधजुर्धरः- — ) Ksa B Da 


Dn Da-s Ta Mas च (Ks Ds vp; Тз Mas sq) 
www; 11 Gi quada (for च्यहञ्यन्त ) For 
135% १1.३, а subst. : 


नेतुर्‌ (si); Кз quc; 07, 8-5 एवं (for TIT). 
Ts Mis-s भयंकराश्रेच (for बहुविधाः). Bi विवतु- 
यहुधाश्रेव; Dn: बहुभिबेहुधा'. —°) Dar मारुतः; 
Ds भारत (for मारुताः) — ®) Т Gas सूले; 468 яисе समरे धावमानाः समन्ततः d 
Ca as in text). Ks Bas च; Dn? Di: = У 
eos [m=]; Ds Ts Ma. s-s fÀ- ( for विः) [Mi ततस्ततः ( for समन्ततः )-1 
| — After 135, T G read 6, 113. 9९-10 (om. 
133 *) Ts कांचनामिव (for "नि च). Bı नामानि 10°-11°: for 11*-15%, cf, v. 1. 124), 16, 17; Мз 
(for दा). --०) Dai पातकाश्च (for पताकाश्च). | read 6. 113, 9°—10#( om. 10%11% ), 11174; М: 
D2 aami; Do मद्दाध्वजाः; Ca चनाः (as in reads 6. 113. 9९10? ( om, 10%11% ), 11°-13? ( om, 
ES x पदाताश्च Nau. — °) Ki भूमायमाना 13-15), 15°-172 followed by the repetition of 
धू). Ke B: Da Dm Dia, Mi (sup. lin. ) . 6. 112. 134°_135°, 468*; Ms reads 6. 113. 9*-10* 
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भीष्मबधपर्व ] मीष्मपर्व [ 


A ¬ » ` ^ e ~ `a ALA 5m 5 
अभ्यधावत कौन्तेयं मिषतां सर्वथन्विनाम्‌ । १३६  एतसिन्नेव काले तु कोन्तेयः श्वेतवाहनः | 
तं शिखण्डी रणे यत्तमभ्यधावत दंशितः | чя तावकं सेन्यं मोहयित्वा पितामहम्‌ Il १३८ 
संजहार ततो भीष्मस्तदस्रं पावकोपमम्‌ || १३७ 


इति श्रीमहाभारते भोप्मपदेणि द्वादशाधिकदाततमो ऽध्यायः ॥ ११२ ॥ 


११३ 


संजय उवाच | ब्रह्मलोकपराः सर्वे समपद्यन्त भारत ॥ १ 


. w ८८७. 5518 
एवं व्यूढेष्वनीकेषु भूयिष्ठमनुवतियु | | न ह्यनीकमनीकेन समसजत संकुले | КЕШЕ: 
(om. 10*-11* ), 11°-17? followed by the repetition | Parvan name, $i Ko-: Di mention only दशमयुद्ध- 
of 6. 119. 134'-135*, 468* , 136-6. 113. 1-8. | दिवसः Kes Ds язда (D2 cont. युद्धे); К+ 

196 For sequence in Т G and M MSS., ef | भीप्मनिपातन; Ba Da Dm Ds ача (Вз cont. 
v.l134, 135. — *) Ti G महाबाहुर्‌ (for te). | भीष्मानिपातन ); Ds दशमदिवस; М: autem. 
— Dm om. 13860, — 5) В: Beira (fo | — Adhy. name: Ts Mi-3.5 अजुनपराक्रमः - 


— ddhy. no.( figures, words or both): Ks Dn: 
111; Daz (sec. т.) 75; De 112 (аз in text); 
Tı G 113; T: Mis 114; Мз.а 115; Ms 116. 
— Sloka no.: Dni 63; Dn: Ds.o 65; D: 31. 


"मखम्‌ ) - Mi उदीरयत्‌. — °) £7 अभ्यधावंत; Es D: 
8 ‘gag (for "धातत ). Ti 6: तान्सर्वान्‌; T2 61-3 
गांगेयो (for कौन्तेयं ) . 


137 For sequence in T Gand М MSS., cf. v.l. 


134, 135. —*) Ke शिषंडी- १.३ 8 Da Dn Du... | 113 

5.7 Mi यातम्‌; Ds यातम्‌; Т: б? यत्तः (for TH). 

— *) ६०. з अभिधावत; Ks अभ्यवतेत; Kis BD 1 Di reads 1-26 after 6. 114. 4. For 
G2 अभ्यद्रवत; Т: М अभिदुद्राव (for अभ्यधावत). | sequence in T G and M MSS., c£. +. L 6.112. 


Ko.: S दंसितः; Ki fe; Bı दंशितं (бог °). | 134, 135. — ©) ры om. एवं ब्यूढे-- Kes Віз 
— °) Es झसंहतं (for संजहार). Ks Disce Tı G | Da: Dn 104. £४ да; Di समः; Ds तथा (for 
М असंहर( Ga "रं )त्ततो भीष्मस (Gs भीष्म); Ki B | тч). Kı Dn: -च्यूदेषु; Ks-s D: gq (for च्यूदेघु ). 
Da Dn 104. 5.7.8 ततः чати; Ts स जहार रणे | S असंमू( ० "sq )ढेष्वनीकरेषु. — ') Ks B D 
भीप्मस्‌ — ^) Т: aaa. ८०.2 Miss पावकोत्तमं (except Di-s) भूयिष्ठेप्वनिवर्तिनः; Тә सूयिष्टमनुयो धिषु - . 


(for पावकोपमस्‌ ) ` — *) Ko.: чачда; Ез Die ‘qua; Ks "usu; 
Š : | D1 lacuna; Ds सर्वाधाच (sic); Ti समपइयंत; 
138 For sequence іп Т G and М MSS, cf. v. 1. T3 x ДЫ А Qi 
аі स्युद्यंत; Mis "да (ior न्त). 
134, 135. — ® ) Dn: Dans त्वरितः qied) | सम ; ia ( ) 
राजन्‌. ¬ >) Dn: Dans मध्यमः (for कौन्तेयः)- | 2 For sequence in Di T G and M MSS., ci. 


Ks.s D2.6 श्वेताश्वः कृष्णसारथिः ¬ °) Ki निजग्र्ये; ' v.L 1. —*) Kı # ह्यनेकम्‌; Ds (marg, sec. m.) 

Dni бай (for бай). — ^) Tı 23 मोघयित्वा तब्यनीकम्‌ (for न ажа). Dai 01.5 S अनीकेपु. 5५ 

(for: ata"). D: न ह्यनीकेन समरे- -- `) 55 D: T: Ms समसज्जत ; 

» ; Tı Gi z. 'सज्यत (for GFT). быз संयुगे (їог 

Colophon, — Sub-parvan: Omitting sub- ' संकुले). —°) Bi Dies रयिनो; Dn: रथा न 
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6.118, 3 ] महाभारते [ чыч 


m. न रथा रथिभिः साथ न पदाताः पदातिमिः ॥ २ | सा वध्यमाना समरे पाण्डसेना महात्मभिः | 


ш, अश्वा नाश्वैरयुध्यन्त न गजा गजयोधिभिः | त्रातारं नाध्यगच्छट्व मञ्जमानेव чө ॥ ६ 
महान्व्यातिकरो йа: सेनयोः समपद्यत ॥ ३ यथा हि शैशिरः कालो गवां ममाणि कृन्तति | 
नरनागरथेष्वें व्यवकीगेषु ed: । तथा पाण्डुसुतानां वै भीष्मो मर्माण्यकुन्तत ॥ ७ 
क्षये तसिन्महारोद्रे निर्विशेपमजायत ॥ ४ अतीच तव सैन्यस्थ पार्थेन च महात्मना | 
ततः शल्यः कृपश्चैव चित्रसेनश्च भारत | नगमेघग्रतीकाशाः पातिता बहुधा गजाः ॥ ८ 

दुःशासनो विकर्णश्च रथानास्थाय सत्वराः | मृद्यमानाश्च इ्यन्ते पार्थेन नरयूथपाः | 


पाण्डवानां रणे शूरा ध्वजिनीं समकम्पयन्‌ ॥ ५ इपुभिस्ताब्यमानाश्च TAA सहस्रशः || ९ 

oh mee 
(by transp.); Di न रथान Ks रथिनः (for रथिः भासुरान्‌; Ds भास्करान्‌; T G ¿fas (72 ©) 
भिः). —) Kı om. पदाताः. Ke Bı Dn2 Di. 6.3 (for सत्वराः). —*) Da Dm Ds योधा (for शूरा). 
(Кз Ds प॒ )दाताश्चः Ks D: पत्तयश्च; Bı D: : TG 
पादाता न; В: Ti न पादाताः; Di पादातास्ताः ( for 6 For sequence in Di " G and M MSS., cf. 
š YLL —*) Кз नाघगच्छध्चै (sic); Kas नाध्य- 

न पदाताः). a ; T, "s 
(K: “घि )गच्छंत; Dia Ti गच्छन्वे; D: mA- 
3 For sequence in Di T G and M MSS, cf. गच्छंती; ७४ नाद्य गच्छट्वै; Gs नाधिः; M quu 
२.1. 1. —°)$ Ko-s De T Gs Mi. в,а अश्वानशैर्‌ ; (for नाध्यगच्छद्ठे ). Kı B Da Dn Ds 5.1. 8 भ्राम्यते 
Ks way अश्वैर्‌; Dn: Dı. 1.8 “ат (De "arà ); Da बहुधा राजन्‌ (Da राज). —*)Ks B Da Dn Юз». 


रथा रथेर्‌ (for zm ч). sŠ नयु (for ag’). | ъз सास्तेने( १ "ने)व; Ks सजमानेव (for मज"). 

Gis wart चेव युज्यं(02 "pj. —*) Ks qr Я 

राजा; Kes дара; Ka Bs Dic М: गजा न (by 7 For sequence in Di T G and М MSS., cf. 

transp.); का Dn: 104. 6-3 qm(Bi 'जां)श्र. Md 2 1. — १) Gs [s] (for हि). Ko Dai 

— After 3°, Ka B D (except Di-3) ins, : TRE; Ke Вә Ds Tı Gai शिञ्ञिरः (for їйгє). 

De Ms काले (for कालो). -- ९) Ke कर्माणि ( for 

469* उन्मत्तवन्महाराज युध्यन्ते तत्र भारत । मर्माणि). — Es: Юз ००. (hapl.) 7९, — °) Dis 

— Di om, 3९-4०, — °) Kas Di: Т: G2 महा- ч ( for चे) —*)Da मर्मानि (for °). Ka Ds 

व्यतिकरो - Т: कुंतत; Ka 81, 2. & Dna Di, ३, 6-8 Ма-з.5 фај 

j (for [अ]कून्तत). — Ti Gis.s ins after 7: 
^ For sequence in Di T G and M MSS., cf. x Ate 5 

vll — ®) 6 Kos [एव (for [qi ). Kı B 470* सोमकाः सृञ्जयैः साधे सर्वे ते युद्धदुमंदाः | 

Da Dn Di. 5.1.8 SEM (Ki Di व); Ks — After the above, Gus repeat 11%, 

Юз 9 “pig; Ds ° i. —°) Koa ब्यवली- 

Яң; स्य ; Ke абад, у Bi De Ti 8 For sequence in Dı T G and M MSS., Li 

Ee sg ч; Юз ofa. Ds व्यपकीणेंपु. | ९1.1. — ®) Kss B Da Dm 01. ५. ७.७ ба gta 

जा“) Ts быз M यस्‌; Tı Gı क्षयं (for क्षये). (for afta). — २) Ds g (for q). °) Ko 

Ds महाघोरे; Ta Ma-ss महारोद्रो (107 महारौद्रे )- नाग; Ks. BD( except 3901-98, 6 ) Gi Ms ( inf. 

= ६) Ke D: विशेषः समजायत; T ७ निर्विशेष- lin.) नवः (for am). — १) Š Ko ра Ms 

неда. पतिता; Kec Ds दिता ( for पातिता ). — After 


8, D: reads 10%, repeating it in its proper 


5 For sequence in Di T G and M MSS., cf. place. 
yl}. —*)p; शाख्यः (for शल्यः). — °) Dı 
मारिष; Ds चीयैवान्‌ (for भारत). — ५) Dı gar 9 T G Migas om. 9%; Ma om, 9. —*)D 
arora. Ksa B Dn Dicey Mi भास्वरान्‌ Ks чата «ча; - °) Ke Bı Da Dni Di-s. 5.6 


Das Miss आरत (Ds m), Da Dn Dı: Ca स्थाः De कुरू (for че). 


— T G Mss read 
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भीष्मवधपर्व ] 


पेतुरातखरं कृत्वा तत्र तत्र महागजाः | 
आवद्धाभरणैः कायेनिहतानां महात्मनाम्‌ || $e 
छन्नमायोधनं रेजे शिरोभिश्च सकुण्डलेः | 
तसिन्नतिमहाभीमे राजन्तीरवरक्षये | 

भीष्मे च युधि विक्रान्ते पाण्डवे च धनंजये ॥ ११ 
ते पराक्रान्तमालोक्य राजन्युधि पितामहम्‌ | 

न न्यवर्तन्त WET ब्रह्मलोकपुरस्क्ृताः ॥ १२ 
इच्छन्तो निधनं युद्धे खगे कृत्वा परायणम्‌ | 


भीष्मपर्व 


पाण्डवानभ्यवर्तन्त तस्मिन्वीरवरक्षये ॥ १३ 
पाण्डवापि महाराज स्मरन्तो विविधान्बहून्‌ | 
झेशान्कृतान्सपुत्रेण त्वया पूवं नराधिप ॥ १४ 
भयं ATA रणे शरा ब्रह्मलोकपुरस्क्ृताः | 
तावकास्तव पुत्रांश योधयन्ति स्म हृष्टवत्‌ ॥ १५ 
सेनापतिस्तु समरे ग्राह सेनां महारथः | 
अभिद्रवत गाङ्गेयं सोमकाः BAI सह ll १६ 


सेनापतिवचः श्रुत्वा सोमकाः सह GAG! Е 


9'-10* after 6. 112. 135. — ४) Ds इक्षुमिस्‌ ( for 
zga). Dai ताड्यमानेश्व. —? ) Ds чач ( for 
атая ). 

10 For sequence in Di Т G and M MSS., 
cf. ए.1. 1. —9**) Ki "स्वन (for $). Ks 83. 3. + 


Do: D:.7.3 घोरं ga ( for कृत्वा तत्र). Ка सहा- 
गजः. — TG М om, 10-1. —*) E: B D 
(except Di-s) аа т (for TET ). Dass 


कार्येर्‌ (for कायेर ). Kı आजुधाः बरणेः कायै (sic). 
—*) Ds निहितानां (for Rg ). Di wem; Ds 
yarama. Si Ko-: निकृते( Ko ° )निंहतात्मनां- 


ll For sequence in Dı, cf. v.l. 1. T G M 
om. 11% (cf. ४.1. 10). — ®) Ks Ds fra ( for 
way). Ca आयोधनं (аз in text). Ез राजन्‌; 
Ds ağ (for ўа). — °) Bi ums; Ds च 
समंडलेः (for = सकुण्डलेः ) — Tı G read 11-15 
after 6. 112. 124; Ts, after 6. 112. 194%, — £i) 
Ks Bri Da Dn Di- Ms ча; Ds एवं (for eft). 
K: -भीमो; Ks Ds -घोरे; Ks B Da Dn Di-s 
"राज (for -भीमे). — 7^) Ki B Da Dn Di-s 
Het (for राजन्‌) Gs राजवर्यं quu. — Da Ds 
om. ( Һар]. ) 11-131; Dni om. 11'-13°. —*) Di 
निःक्रांते (१०० विक्रान्ते). Ta Gis Mas fred प्रति 
परा( Ms झारा )क्रांताः (Т: "तः). — 7) £2 पांडुवेव; 
Bi पांडवेये (for पाण्डवे ч). Ts Gi-s Maes पांडवाः 
सह संजये 


12 For sequencein Di Т G and M MSS., cf. 
v.l 1, Da Dm Ds om. 12 (०६. v. 1. 1). — °) 
Ks.s Ds ते (for Q). K: पराक्रांतिम्‌ —°) 72 
Gi- M युघि राजन्‌ (by transp): — ©) E: 
чаа; Ks M ara’; Ke В Dn: Dis अभ्य; 
Ks Ta Gs नान्यवतत; D? daada- Es: B Dn: 


| 


D:-s.8-8 Т: бз М ते पुत्रा; 
Siem). --“) = 15°. 
e + 
सकः ) सन्यपुरस्कृताः - 
I3 For sequence in Di Т G and M MSS., cf. 
v.l. 1. Da Ds ош. 13; Dm om. 13% (०६. 


Di {әт (for 
Dna Di. 6-8 सर्वे ( Dit. 3 


v.l 11). Dı om. (hapl) 13-15%. —°) Ts 
Gic M स्दगेलोकपरायणाः. — M2 om. 13-15. 
— 4) Т: Gic Мі.з-: तावका Sur. — For 


13% D3 subst. : 
$71* पाण्डवानां яд: सेनामात्मनो जयगृद्धिनः | 


14 For sequence im Di T Gand M MSS., cf. 
vll. Di Mz ош. 14 (ef. v.1. 13). --०) & 
Ko-: Т: Gi-s Mi s-s च (for lal). —*) р 
we; Ds Ts g (for q-). 


15 For sequence in Di T G and M MSS., cf. 
“ll. Dı Mz om. 15% (cf. v.l. 13). —°) 
Ds महाराज (for रणे s). —*) = 12%. Ks В 
D (except 102. 3; Dı om.) ब्रलोकायः तत्पराः; Ta 
Gi-s Mi. 3-5 स्वगेलोकपुरस्कृताः Ca cites ब्रह्मलोकाय - 
— °) ह3 पुत्राश्च (for gaia). Kı Bi-s Da Dm 
Ds श्षमषंवजश्षमापन्ना; Dr »1-3. 5 तावकास्तव (Di “ы: 
पांडु-) gma. —) Es: Ds योघयानाः ( for 'यन्ति ) „ 
Кз. 82, D (except Dal Dn1) S x- ( for स्म). 


16 For sequence in Di T G and M MSS., cf. 
vl 1. —*) Вз Mis च (for तु). °) 
Ез Dai G3 मद्दारथाः; Dı नराधिप (for मह्दारथः ) - 
— Š: om. (hapl.) 16—17°. — °) Kas सभ्यः (ior 
аб). — ©) Ко-з.; Dı कि a( Ki "m चः; 
D: ag Ws; M किं द्रुतेन वः (Ma विळंबिना) (for 
aaa: ag). Ds सोमकाः яң; Т: सोमका कि 
चिरेण वः; бз सैनिकाः किं कृतेन वः. 
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[ 6. 113. 17 


महाभारते С भीष्मवधपर्य 
^ तस्मिस्तु दिवसे ग्रासे दशमे भरतर्षभ | 


6. 113. 17 ] 


अभ्यद्रवन्त गाङ्गेयं TAA समन्ततः ॥ ९७ 


वध्यमानसतो राजन्पिता शांतनवस्तव | 
अमर्षवशमापन्नो योधयामास सृञ्जयान्‌ ॥ १८ 
तस्य कीर्तिमतस्तात पुरा रामेण धीमता | 
eraat वे परानीकविनाशिनी ॥ १९ 
स तां शिक्षामधिष्ठाय कृत्वा परबलक्षयम्‌ | 
अहन्यहनि पार्थानां Ча: इरुपितामहः | 
भीष्मो दश सहस्राणि जघान परवीरहा ॥ २० 


भीष्मेणेकेन WAT पाश्चालेषु च संयुगे | 
गजाश्वममितं हत्वा हताः सप्त महारथाः ॥ २१ 
हत्वा पश्च सहस्राणि रथिनां श्रापितामहः | 
नराणां च महायुद्धे सहस्राणि चतुदश ॥ २२ 
तथा दन्तिसहस्नं च हयानामयुतं पुनः | 
शिक्षाबलेन निहतं पित्रा तव विशां पते ॥ २३ 
ततः सर्वमहीपानां क्षोभयित्वा वरूथिनीम्‌ | 


17 For sequence in Di Т G and M MSS., cf. 
v.l1. б om. 17% (of. v.l. 16). —°) Ko. 
सेनापतेर्‌ (for 'पत्ति.). — °) Ki B:-+ Da Dn Dis 
dana ते; Es सहसंजयाः; Bi सुंजयैः सह- —°) 
81 Dna RET; Ko अभ्यवतत; Ks Dai Des 
aral Ds “Naaa (for अभ्यद्रवन्त). — ^) ८1.३.६ 
D (except Diz.4) Ta xt; Tı Gi aq’ (for 


ara). £३. D2.6 परंतप ( 58. ५ °qt:); Dna Da.v.8. 


समाहताः (Dr "तः) (for समन्ततः). — After 17, 
Ms. repeat, while Мз reads 6.112. 134*-135°, 
followed by 468%, 6. 112. 136-6. 113. 8. 


18 For sequence in Di, cf, ए. 1.1. 
Ge «emm. —°) Т: 6 देवन्रतस्‌ (for qia- 
sau). — °) Ks “ача (for asr). —*)& 
Ko- सोमकान्‌ (for sear). 


—*) Ka. 


19 For sequence in Di, cf. ए.1. 1. —°)Ks 
403, ७ या (D2 याः) प्रदत्ता (६०7 संप्र). Ks Da [a]. 
TRT चे; Dai Юлі (before corr.) [भ]खशिक्षाये 
(Dm by corr. "क्षा ат). T1 G2.4 wenp दत्ता (Әз 
बत्ता) शस्रशिक्षाः Ta Gus M सम्यकप्रवृत्ताखशिक्षा - 
—*)Ka Вз Da Dn D:.5.1.8 “атачу ( Das 
[before corr. ] Rt as in text). 


20 For sequence in Di, cf. v.l. 1. —®) К 
Da frm; S विद्याम्‌ (for freq). —°) Kes 
D: चक्रे; Ki B Ds Dn DisS gig (Ms gi) 
(for कृत्वा), Кз. D2 कुरुबलक्षयं; Di परमलक्षणं. 
= Da om. 20%7, е) Ву अहन्प्रवर्हान्‌ (107 sme. 
Git);  — Dı om, (hapl.) 205-949. =) & 
Ko-2.5 Ds G+ Sete; Miss ium: कुरु (for 
बुद्ध: He). — Ks om. (hapl. ) 20°-22%, - 7? ) Ca 
परवीरद्दा ( ५७ in text), 


` gà) 


21 Ks Di om. 21 (cf. у.1. 20). — % ) Bi Da 
Dm 05.6 च (for तु). Кз.» B D (except 03, 8; 
Di om.) 5 (except T2) transp. दिवसे and qun. 
— °) 8з Dai Dni ( before corr.) Ds Ms सीप्मेनैकेन; 
Ti G एको भीष्मो हि, Ds Tı Gi Mi-a. s нке. 
—*) Ka B Dr पंचालेपु; Ds पांचाल्येषु (for पाञ्चाः 
रेषु). — °) ८ amia; Ts Mi-as गजाश्वान्‌ (for 
ar). $ Ko.1.5 D2 ада; Ds भतिनं (sic); 
S चामितं (Ts Ms ag) (for अमितं). — 7) Es 
чет: सप्तशता रथाः; Ks D: दताः परता रथाः; S 
हत्वा चैव महारथान्‌. 


22 Ka om. 22%; Di om. 22 (of. v. 1. 20). 
— ®) 5०.71 कृत्वा (for get). — 5) Ke B D (ex- 
cept Dı; Di om.) S (except Gs) रथानां (for 
रथिनां)- 8 प्रथिवीपते (for प्रपितामहः). — °) $ 
Ko-2 xi (for नराणां). Ti Gas [m]ga; T: 
Gus М तथा (for मद्दः)- Doi मद्दास्राणि (for महा- 
Ds पदातीनां तथा युद्धे, — ^4) Dai om. 
aza. 

. 23 Dı ош. 23 (of. v. l 20). —“)K Buse 
Dna Dins दुतिनां च (33.५ чє) सददस्राणि; В: Da 
Dm Ds दुशहास्तिसदरत च. - °) ७1.3 यानानाम्‌ (for 
हयानाम्‌). Ks Da तथा (for पुनः). —°) Ks D2 
शिष्याबलेन; 77 ७ farmi. ८०, Dai Ds 
Rear; Ks.s D: T G न्यह( Ke निह-; Gs स ह )नत्‌; 
Dı निदितं (for faq). — 0) Ks Da: Das TG 
Ma पिता (for (gm). 

24 For sequence in Di, cf. v.l. 1. Di om. 
24% (of. v.l. 20). —*) Ko ततः सर्वमहीपालानां 
( hypermetrio ) ; Š ततः सर्वान्महीपाछान्‌- —*) Kı.s 
B Dns 194. 6-8 qq: (for क्षोभः), T G fai पते; 


M महीपते (Mas 'q:) (for q 6. = OHS 
OS रूयिनीम्‌) ч) 


भीष्मवधपवे ] 


विराटस्य प्रियो भ्राता शतानीको निपातितः 1 २४ 
शतानीकं च समरे हत्वा भीष्मः प्रतापवान्‌ | 
सहस्राणि महाराज राज्ञां भहेन्यंपातयत्‌ d २५ 

ये च केचन पार्थानामभियाता धनंजयम्‌ । 
राजानो भीष्ममासाद्य गतास्ते यमसादनम्‌ ॥ २६ 
एवं दष दिशो भीष्मः शरजालैः समन्ततः | 
अतीस सेनां पार्थानामवतस्थे чч 11 २७ 

स कृत्वा सुमहत्कर्म died दशमेऽहनि | 
सेनयोरन्तरे तिष्ठन्प्रगृहीतशरासनः ll २८ 


सीष्मपर्व 


न 99 पार्थिवा राजञ्शेकुः केचिन्निरीक्षितुम्‌ | 
मध्यं प्राप्त यथा ग्रीष्मे तपन्तं भास्करं दिवि ॥ २९ 
यथा दैत्यचमूं शक्रस्तापयामास संयुगे | 

तथा भीष्मः पाण्डवेयांस्तापयामास भारत ॥ ३० 
तथा च तं पराक्रान्तमालोक्य Was | 

उवाच देवकीपुत्रः प्रीयमाणो धनंजयस्‌ ॥ ३१ 

एप शांतनवो भीष्मः सेनयोरन्तरे खितः | 
नानिहत्य बलादेनं विजयस्ते भविष्यति ॥ ३२ 
यत्तः संस्तम्भयस्बैनं यत्रैपा भिद्यते चमूः | 


प्रियं ga (for प्रियो आता). —°) Kı निपातिताः. 
Da Dn? Ds To शतानीकम( T: "& न्य) पातयत्‌ 

25 For sequence in Di, cf. у.1.1. —?)Di 
शतानीकं तु; Mss "а. — °) Di sant K for 
राज). — *) Di êri (for राज्ञां ÊX). 
Ksa B D अपातयत्‌; Ks Gs fa( Ks न्य )पातयन्‌ 
(for न्यपातयत्‌). — After 25, Ks 81. 5.4 Da Dni 
Ds Мз ins.: 

472* उद्दिझाः समरे योधा विक्रोशन्ति धनंजय 1 

[Bs agar (for gat). 

26 For sequence in Di, сї. ए.1. 1. $1 Ko.i 
om. 269. —*) Ds Ts केन च (for Baa). S 
पांडूनाम्‌ (६०7 पार्थानास्‌)- — °) Ks.s Di-s agar; 
Ds अभिमानो; S छन्‍्वगी( Ti h; Т: Cat) 
(for अभियाता). — ®) Ds g (for ते). 

27 °) Ti G किरन; Т: चरन्‌ (ior एवं). 
Ta M सेन्यं (for सेनां). 

28 After 28%, Tı Gs ( both in marg. ) ins.: 

473* यावायवाभ्यां झुचिशुक्रयोगे 
झातानतप्ता इव बाणसंघाः | 

भीष्मस्य चापच्युतवाणसंघेः 
Tae सेना कृुशतामवाप । 


Da Dn Ds धनंजयं. ] 


--*) 


— °) Dai Ds бо अंतरं; Ts Gua अंतरा (for अन्तरे ) 
Dn: Gi[s]freq; Юз (marg. sec. m. as in text) 
Re: 

29 °) Ез: De क्षत्रियाः (for पार्थिवा) Ko- 
B Da Dn 104. 4-3 केचित्‌; Dis सर्वे; S तत्र (8०7 
wa). -- ? ) Ko: Оз शेकू राजन; Kes 103, 6 


शेकुराजौ; K: B Da ры ८.7.3 тч राजन्‌; Dn: 
रणे शक्ता; 2+ राजन्केचिन्‌; Tı G केचिच्छेकुर्‌ ; Ms 
Read (for शेकुः केचिन्‌). — Ks om, 29*-19*. 
—*) Ka Оп: Dis да; Кз Dia मध्ये (for 
Wed). Ti oe (for mm). Kı om. ( Һар]. ) 
from यथा (in “) up to दिवि (in *). Dn: xcd ; 
Ds sfi( marg. sec. m. ग्री )प्म; Т? wea; M dud 
(for dri). —)% qi; Кз तपतं; Ds qaq 
(for aq). Dai दिवं; Tı Gas यथा; Gua जनाः 
(for दिवि). 

30 Es om. 30 (ef. v.l 29). 
“eas S sha (for quu). К: अये देत्यचमु 
чаң (corrupt ). ¬ £) Ко ततः (for तथा). Š 
Ко-: Raana; Da Dm Ds पांडवाना; S पांडुसेनां 
(for पाण्डवेयांस ). — “) Тә पातयामास (for аттат"). 
G: ताडयामास संयुगे - 

31 Ks om. 31 (cf. v. 1. 29). 
Das Dn 101, 4. 4.8 तथा 94; 


— ©“) Ко.1 


— ^?) Ks Bi-z 
В; ayaa; “Dar 
तथाद्येवं; D: aaa (for तथा च d). Š De qg- 
क्रांतसू; Ko-2 परिझञांतम्‌- --“) $i Koa प्री( Ka 
म्रि)यमानो; 21.3 T+ Gi Mss ग्रियमाणो- Da: ud 
जय (for ача). 


32 Ks om. 32 (cf. v.L 29). Before 32, De 
ins. श्रीकृष्ण उवाच. — ^) S оа: (for uq). 
— °) ५ G अंतरा ( for अन्तरे): --“) К: ; 
Ks Юа T G Mi ç निहृत्य; Ki B Da Dn Day 
सं( 1021 स )निइत्य (for maa). Юз घातयस्व qea. 

33 Ks om. 33 ( cf. y. 1. 29) —*) К.з यतः; 


Ks B Dn: Di. 4. 3 "en; Da Dni Ds रणात्‌; De 
ततः; Т: यत्तं (for यत्तः). Ko संस्ंबयस्वेनं; Kı: 


[667] 


[ 6. 118. 33 


महाभारते [ भीष्मवधपर्व 


द्रौपदेयाः शिखण्डी च कुन्तिभोजश्च वीर्यवान्‌ | 
सुश्मा च विराट पाण्डवेया महाबलाः ॥ ३८ 
एते चान्ये च बहवः पीडिता भीष्मसायकैः | 
яе: फल्गुनेन निमग्नाः शोकसागरे ॥ ३९ 
ततः शिखण्डी वेगेन प्रगृह्य परमायुधम्‌ | 
भीष्ममेवाभिदुद्राव रक्ष्यमाणः किरीटिना ॥ ४० 
ततोऽस्याचुचरान्हत्वा सर्वात्रणविभागवित्‌ | 
भीष्ममेवाभिदुद्राव बीभत्सुरपराजितः ॥ ४१ 
яте И ата IAA पार्षतः | 


6. 118. 88 ]' 


: न हि भीष्मशरानन्यः सोढुयुत्सहते विभो ॥ ३३ 
` ततल्तिन््षणे Usa वानरध्वजः | 

सध्वजं सरथं साश्वं भीष्ममन्तदथे शरेः ॥ ३४ 

स चापि कुरुमुख्यानामृषभः पाण्डवेरितान्‌ | 
शरव्रातैः शर्रातान्बहुधा विदुधाव तान्‌ ३५ 
तेन पाश्चालराजश्च धृष्टकेतुश्च वीर्यवान्‌ | 

पाण्डवो भीमसेनश्च egaa पार्षतः ॥ ३६ 
यमो च चेकितानश्च केकयाः पश्च चैव ह | 
सात्यकिश्च महाराज सौभद्रोऽथ घटोत्कचः ॥ २७ 


संखंभयन्नेषा; Ks danai; Ts gadi; Mı. — * ) Miss 
3-5 संस्तंभयस्वेनं —°) Ki om. qı. Ко यन्नेपा - 
Dar चमूं; Юм Ds aq. De संनिवार्य महारथान्‌; 
S यत्नैषो( Ts “Sqr; Mas “Sqr )म्ये( Ts аха 
яң. — °) 81 Ko न हि भीष्मसमो नान्यः- --०) 
Di चिरं; Ds [ऽ]भिभो; S पुमान्‌ (1० बिभो ) - 


34 Ks om. 34 (cf. v.l 29). Before 34, 


'केतुश्च ). Са «тфа: (for नीर्थवान्‌ ) - 
wena वीर्यवान्‌ ( = °). 

37 Ks D: om. 37 (of. v.l. 29, 36). — °) 
Каз Bis कैकयाः; D (except Dat; D: om.) 
कैकेयाः (for केकयाः). Bi पांडवैः aq; Di पंचभिः 
wa (for qu चैव ह). Ks Di f (for ह). 8 
ARH weer. — “४) Bi g (fo <). KiB 


De ins. संजय उचाच- --” ) $ Ko.: तस्ततः (by 
transp.); T+ तेन तस्मिन्‌ Da Ds क्षये; Mi रणे 
(for क्षणे). Di तिस्तु तरक्षणे राजन. — २) Ke 
चोदिते; Da Aaa (sic); Di नोदितो (for 
चोदितो). —*)S सरथं सध्वजं ( by transp.). Ka 
ош. att. $: ( sup. Ип. as in text) Ta бз api; 


D ( except Di; Dz om.) भद्दाबाहुः (for "राज ): 
Ks Disc सौभद्रश्च ( for 'द्रोऽथ). 8 सौभद्रो रथिनां 
Яй राक्षसश्च घटोत्कचः - 

38 Ks D: om. 38 ( cf. v. 1. 29, 36). —°) Ks 
Ds gat (for कुन्तिः). — °) Ds gs; Drs 


सुधर्मा च (for gaai च). 5 विराटश्च महाराज 
—°) Ks qiza (for पाण्डवेया). -S च ач: 
(for महाबलाः ). Si ८०.1 पांडवेन मद्दास्मना ( Kı "नः ) 


39 Ks D: ош. 39 (of. v.l, 29, 36). — ५) 
Ta एते च बहवो राजन्‌. --*) 8 निकृत्ता (for पीडिता); 
Ks Bı भीप्मश्यायकैः. —°) Si समुद्धतः; Dn gg- 
स्थिताः; S "दूता; Са “ач: (аз in text), K= 
В Das Dn 1)1. 3. 6-8 फाल्गुनेन; S महाराज (for 
फल्गुनेन ). — ®) Ks श्रसागरे (for शोक' ). 


40 Ks Ds om. 40 (cf, v.l. 29, 36). & 
Ко-з om. ( Һар]. ) 40°-41% — 2) 1)4-6, 8 रक्षमाणः 
(Ds "vm ) (for रक्ष्यमाणः ). 

4l Ks Ds om. 41; $i Коз om. 41% ( of. 
m a oe 40). —*) Ks ततोप्यानंतरं गत्वा; 
: 3.6 M ततोस्या( De ततः सो)नुरथं गत्वा: Ti G oam 
ae an तु (for <). — Gs om. ITE; Т: तथास्य तु SU D ) XU S 

apl. . -- ) Gs Miss EYAN (for स्रवातरः; Dac स्ेयुद्धः (for सर्वान्नणः ). —®) Ks 
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Ts चाहं (for ami). 


35 Ks om. 35 (of. ४. 1. 29), — *) Ts सचाप-; 
Ms न चापि (for स चापि). —°) Dm पांडवो बली; 
Ts पांडवेरितः- — Dni om. (hapl. ) 35°-36, — <) 
Doi st gd शरबृतां (४०); 31-8, s शरत्रातान्शरबातैर्‌ 
(by transp). —*) $i Ко-з विप्रधाचतां; Ke 
104, 9. 6: ४ विददा( Ds "wr )र वान्‌; В: विददाव तान; 
Di चिच्छिदे शरैः; Т: fram वघान; G: विदुधूप तान्‌ 
(sic); Gs विदुधास तान्‌; Муз» विदधे च तानू 
(for विदुधाव app). Bus Da Ds चिच्छेद बहुधा च 
(Bi Dai g ) am. 


36 Ks om. 36 (cf. v.l. 299). Dn om, 362 
(ot. v.1. 35). Ds om. 36-45; Ds om, (hapl.) 
369. — १) 79.६ B Da Dn? Di. o-s Tı G ततः; 
Ta M देणा (६०7 तेन). ка Bı Da 105. 6-४ पंचाल” 


भीष्मवधपर्व ] 


विराटो gress माद्रीपुत्रो च पाण्डवौ | 
हुडुवुभीष्ममेवाजौ रक्षिता TET ॥ ४२ 
अभिमन्युश्च समरे द्रौपद्याः पञ्च चात्मजाः | 
299: समरे भीष्मं सञचद्यतमहायुधाः ॥ ४३ 

ते सर्वे इढधन्वानः संयुगेष्वपलायिनः | 

बहुधा भीष्ममानर्छन्मामणेः FIAT U ४४ 
विधूय तान्वाणगणान्ये मुक्ताः TAR: | 
पाण्डवानामदीनात्मा व्यगाहत वरूथिनीम्‌ | 
कृत्वा शरविघातं च क्रीडन्निव पितामहः ॥ ४५ 
नाभिसंधत्त पाञ्चाल्यं स्मयमानो gede: 


सीष्मपर्व 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


[ 6. 113. 49 


aa तस्थानुसंस्मृत्य भीष्मो बाणाञ्चिखण्डिनः 
जघान डुपदानीके रथान्सप्त महारथः l| ४६ 
ततः किलकिलाशब्दः क्षणेन समपद्यत | 
मत्स्यपाश्वालचेदीनां तमेकमभिधावताम्‌ || ४७ 
ते वराश्वरथत्रातेर्वारणेः सपदातिमिः | 

तमेकं छादयामासुमेघा इव दिवाकरम्‌ | 

भीष्मं भागीरथीपुत्रं प्रतपन्तं रणे रिपून्‌ ॥ ४८ 
ततस्तस्य च तेपां च युद्धे देवासुरोपमे | 


किरीटी भीष्ममानछेत्पुरस्क्रत्य शिखण्डिनम्‌ ॥ ४९६३६६६ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्चेणि चयोद्शाधिकदाततमो ऽध्यायः d ११३ ॥ 


Ds बिभत्सुर. $: Ко बीभस्सुश्चापराजितः; К: эйи 


स्सश्च पराजितः. 

42 Ks Юз om, 43 (cf. +. 1. 29, 36). —°) 
Bi wexgar (for gaa) — ^) Tı Gi ° 
(for *gat). S युधिष्ठिरः (for च पाण्डवो). — °) 
Т: gam(for ggg<). Gs भीमम्‌ (for भीष्मम्‌ )- 
—7)Ko.s Bi-s Da Dn 101. 3. 5.3 Т G Ms “yaar 


(for “घन्चना ). 

43 Ks Ds om. 43 (cf. ४.1. 99, 36). —*)5 
weg: (for tag: ) —3) Es M2 “magi; TG 
Мі. s-s “zea (for “महायुधाः )- 

44 Ks Ds om. 4£(cf. v.1.29, 36). Сз om. 
44०, — ५) Кз аў ते (by transp). Ts zz 

धन्वानं. --*) $i Kı.2 पलायिनः ( Kı "न) ( for [sr] 


पलायिनः). — °) Ds ачи ( for बहुधा ). Ex BD 
(except Ds; Юз om. ) आनछुर्‌; Ts М: ° (for at- 
नछेन्‌). — * ) Кз: B Dni Юз.з.т.з क्षतमार्गणैः; Da 
Dno: Ds Ca. ० कृतमार्गणेः; 72 emi; M edem 
45 Ks ош. 45; Юз om. 45® (cf. v.1. 29, 


36). —°)Ко.1 az’ (for am’). — ७) Š: 
Ko-: येषु ते पार्थिवोत्तमाः: — ^)Ts वरूथिनी (for 
नीम). — °) Ki Bici Dns Di ७-३ Mi चक्रे (100 
жеп). Ез "विक्रांत (१०० Rat). — 7) ра 


Ds पितामहं; T 6 Mies महारथः (С “रथान्‌ ) (for 
पितामद्दः ) . 


46 Ks om. 46 (cf. ₹.1. 22). — ^) D3 नाभ्यः 


| 
| 
I 


संधत्त; Ti 6+ न हि संधत्त; М नाभिसपंत (for नाभि- 
waa). Es: B Da Dn 103, ४. 6-8 G1-3 पांचाल्ये; 
Di पांचालं ( for पाञ्चाल्यं )- Рз समधत्त न पांचाल्येः; 
Ds नाभिसंधत्व पांचाल्ये- —°)Кз а. Кз Dri: 
तस्यानुसंचि( Ks ÊR )त्य; Da Dn 104. 5.7.3 чаң 
wea; 77 G M च aag (for तस्यानुसं )- T: 
ata d araga ( corrupt). — “) 8 зеная 
(for भीष्मों बाणाञ्‌)- $ Ks Dn: Ds. з. т.з शिखंडिने; 
Ка T2 G2 °; Es B Da Dm Ds.s “नि (for *q:). 
— *) Di निजन्ने (०° जघान). Ko: द्रौपदानीके - 
— 7) Kı Daz Ds T: रथा ( Daz "qp); Dı वीरान्‌ 


(ior रथान्‌). Di मद्दारथान्‌; Ma रथाः ( for “रथः )- 
47 Ks om. 47 (cf. v. 1.29). — *)T G Ma. 
4.5 किलिकिला” (for eer). —°) Kı समपद्यते; 


K: 82.4 D (except D230) “भूत्तदा; S "जायत 
(for ‘qera ). —°)S wet (for zer). & Ks 
Da qawe’; Gs -पांचाल्यः (for -पाञ्चारः). ¬“) 
Т: तन्मेकममि*; Mies айча. 

48 Ks om. 48( cî. ४.1. 29). —°) Kas Bas 
D Tı G1.2.4 Мыз ते aqaa; В ते नराश्वनर' ; 
Bs तेन maa; Т: ते नराश्च रथः; Gs ते रथा 
uq); Ms ते AIT. — °) Bs Dna Di. 4. 5-8 
मार्गणैः (for वारणैः)- Kz.: B D 8 च ( ६०८ स-). 
Кз Bs-: Da Dn Di-s परंतप ( Dai q); Bı ag 
ततः; Ds पताकिभिः (for -पदातिभिः). — °) Ko.: 
तमेवाच्छाद . —7) Кз प्रपतंतं (107 magri). 

49 Ks om. 49% ( cf. v. 1. 29 ). —?)D: om, 


[ 669 ] 


c.6.5589 
B. 6. 119. 1. 
Ko 6: 119.1 


6, 114. 1] 


संजय उवाच । 
एवं ते पाण्डवाः सर्वे पुरस्कृत्य शिखण्डिनम्‌ | 
विव्यधुः समरे भीष्मं परिवार्यं समन्ततः Ul १ 
शतप्लीमिः सुधोराभिः पट्टिशैः ачса: | 
[gaude गरसः क्षेपणीमिश्च सर्वशः ॥ २ 
AG RIAA शक्तितोमरकम्पनैः | 
 नाराचर्तसदन्तशव эрий भारत | 


महाभारते 


११४ 


[ भीष्मवधपर्यः 


अताडयन्रणे भीष्मं सहिताः सर्वसृञ्जयाः ॥ ३ 
स विशीर्णतलुत्राणः पीडितो बहुभिस्तदा | 
विव्यथे नैव गाङ्गेयो भिद्यमानेषु मर्मसु ॥ ४ 
) स दीपतशरचापाचिरस्नप्रसृतमारुतः | 
' नेमिनिहांद्संनादो महाख्रोदयपावकः ॥ ५ 


' चित्रचापमहाज्वालो वीरक्षयमहेन्धनः | 
|. युगान्ताभिसमो भीष्मः परेषां समपद्यत ॥ ६ 


ततस्तस्य ч. М: तस्य तु. ४४12 तेपां तु. — °) 
Ti देचासुरोत्तमे- — °) Ks amg; T Gi Ma (sup. 
lin. ) २६. आगच्छत; Mi mag: (for erp). 
= Ks Ds ош, ( hapl. ) 6. 113. 497-6. 114, 1°. 


Colophon om. in Ks Ds (of. у. 1. 49). — Sub- 
parvan : Omitting sub-parvan name, Kı. a men- 
tion only दशमयुद्धदिवस; Кз vang; Вз Da 
Dm afa (Вз cont. भीष्मनिपातन ); 2१ zum; 
De दुशमदिवसयुद्ध; Mi quum. — Adhy. name: 
Mi-as HANE. - Adhy. no. ( figures , 
words or both): Раз (ес. m.)76; Dna 112; 
Ds 113 (as in text); Tı G 114; Ta Mia 
115; Mes 116; Ms 117. — Slokano.: Dns: 
53; Do 54. 


114 


1 Ks Ds om.(hapl.) 1० with the ref, (cf, v. 1. 
6. 113. 49),  — °) ра Ds Ms Ag: (for 
feug). — °) Gs पुरस्कृ शिखंडिन = १), 

2 ®) Gs q; Ms q. (for सुः). —°)Ko 
पट्टिसैः, Kı पंटिशे:; Bi Dna Dic-s परिचेः; S 
Wea: (for qf: ). Ks B D (except Dis) 8 च 
(for q-). Ks Da Dm 1)1, 3, 4. 5, 8 "T: ( for 
aA). —*)$1 Ko सुसुखैः; Kas Das Da. 8. s. 6. 8 
Uae: (for Huh). —*) Kı 8 D ( except Юз, 
९०) Ti G M+ Aqta (for а). 
ager: (1). 

3 Ke om. (hap, ) 3%, —*)8 ad. 

Da विस्सः (for че) . ¬ кур; om, 3९५. 


Со cites 


mt) 


—3) 


Koi yára; 37-9 (B2 ә); Da 
सुषंडी; Das Deco waist’; S ggs (for झुदाण्डी'). 
Кз. B: Da Dn 104, 5.7. 8 सर्चेशः (for भारत). Ds 
तथा RERRT च. — °) ८०.3 अताडयदू; 2 wt 
पयन्‌ (for saag). Ds eR (for भीष्मं). 
— Ds om. 3-4. —7) Kas D2 विव्यधुः (for 
akar). Ks Da (by corr.) S agama: (for °зп:). 


4 Ds om. ६50 (cf. ४.1.3). -- ) Ks Ф; 
Юз фай; Та" विकणे- (for विश्ीणे-). Das Da 
aga- (for -तनुन्नाण:). °) ёз Ki Di ततः; 
Ко.з Юз तथा; Вз Tı G qi: (for तदा). — °) 
К: B Da Dn Dı.r.s न {зай (Da: атча; Di 
विव्यघे ) तदा भीप्मो. - After 4, Dı reads 6. 
113. 1-26. 


5 ®) Ks B Da: Das Misa से-; 
G Mes सु- (for. q). Kı B Da Dn Di.s-s Gi 
Ma -चापाझिर; Т: a (for -चापाचिर्‌): 
Ks.s D१ स दीर्घशरसंघाभिर्‌- Со cites de, at; 
and wf. — °) Da 'अस्तत-; Мз "mga: ( for 
IEW). Ta TAARIA: — °) $1 Ко. 2.5 
नेमिनिर्हादसंत्रस्तो (K: agi); Kı नेमेनिद्राचसंत्रस्तो; 
Ks Tı G Mic: नेमिनिर्द्दा( G2.8 Ms “हा )दर्सनादों ; 
Ks B Da: Dn 101. 4-8 नेमिनिहा( Ds "रा; Ds "gr 
दसंतापो; Da निमिहादसंतापो (sic); Das नेमि( Da 
'मे )निहाद्संतापो; 72 ७2. M; नेसिनिहा( To °) 
दसंनादो; Ms नेमिसंनादनिर्हादो. — 4) Di महाश्रादयः 
पावकः; Тз सद्दास्रोद्यपाचकं - : 


Dis; Т 


6 ०) ७3. 9 us: (for महेन्धनः ) . -- ९ ) к: B 


D (except D3. 8. 0) Ca "समप्रख्यः ; Ө: ° єн: 
(for `समो भीष्मः)- ps a 


[670] 


सीष्मवधपर्व ] 


निप रथसंघानामन्तरेण विनिःसृतः i 
eqq स्म नरेन्द्राणां पुनर्मष्यगतश्वरच्‌ ॥ ७ 
ततः पाश्वालराजं च शषटकेतुमतील्य च । 
पाण्डवानीकिनीमध्यमाससाद स वेगितः Il < 
ततः सात्यकिभीमो च पाण्डवं च धनंजयम्‌ | 
डुपद्‌ं च विराटं च Wea च पार्षतम्‌ ॥ ९ 
भीमो हावेगवैरिवारणमेदिभिः । 
पड़ेतान्पद्धिरानछेद्भास्करप्रतिमेः शरेः ॥ १० 
че ते निञ्ञितान्त्ाणान्संनिवार्यं महारथाः | 


7 °) Ki fea; Es faa; Ks Da Dn 
1. 4-8 Aga; Ks Ds Ts М: निवर्त्य; D: Mas 
निर्वै; TG берд; Mi Re; M: Феба (for 
निपत्य). Be Da êg; Di रणसंघातस्‌; Ds 
रथसंघातानू; Ds रथसंघानम्‌$ Ce “атата, (as in 
text). —°) Di अतोरण (for अन्तरेण). Ko.1 Dai 
Ts беч; Ke Des विनिस्रृतः- — °) $1 इड्यंते 
(for इऱ्यते)- —°)К: पुरं. Ks मध्ये; D: संघ-; 
Ti G дәт (for सध्य-). Dai Ds Ti баз ча: 
(for चरन्‌) - 


8 °“) 6३ पुनः (for ततः). Kes B Da Dn р». 
५.४.१.8 Gs पंचालराजं च (Da: Ds ‘яд; Ds ^st तु). 
Es g (for च). —°) Ks weed; Т: yegan 
$i Ko-2 अर्चितयन्‌; Ks.s D2 च भीषयन्‌; Е: B 
Da Dn Ds-s Tı Gi अचिंत्य च; Dı प्रतीत्य च; бг 
अन्त्य च (sic) (for afta च). — °) 62 पांडवानीकः 
ачтың. --“) К: q वेगिनः; Ks Di Ti G [alia 
चेगि( Di Gs ग )तः; Ka 1.3. 4 Dns Di 1.3 विद्या 
पते; Ks Dac विशेषतः; В: Da Dm Ds T: М 
विवेश (В: "स) च; Ds [अ]विवेगितः (for स वेगितः )- 


9 ५) ए५ Gus M सात्यकिं भीमसेनं a. — )ئ‎ 
Мі-з.5 "केतु ( for gä). 

10 *) Ks Быз भीमघोरेर्‌ ( Es Fz); D: भीष्मः 
tidy. Ds महाभीमैर (for `वेगैर्‌). — °) Kas 
Dı-s T: М वरवारणभेदि( Ks Da `चेगि)भिः; Kı B 
Da Dn Dis Ti G सर्मा( Tı © सर्वा )वरणभेदिभिः- 
Ca cites मर्मावरणं- — °) Ko- षडेते; D: T: qè- 


तान्‌; Т: पद्धेतान्‌ (зіс) (for घड़ेतान्‌)- Ks B Da 
Dn 04.5. 7.8 निरितेर्भीण्मः (Ds h); Es षङ्भिः 


रान्‌; Di skg; Des signs; 1:6 


सीष्मपर्व 


| 
| 


[ 6. 114.15 


दशमिर्दशभिभीष्ममर्दयामासुरोजसा ॥ ११ 
शिखण्डी तु रणे बाणान्यान्युमोच महात्रते | 

ते भीष्मं विविशुस्तूर्णं खर्णपुट्ठाः शिलाशिताः ॥ १२ 
ततः किरीटी संरब्धो भीष्ममेवाभ्यवृर्तत । 
शिखण्डिनं पुरस्कृत्य Wars समाच्छिनत्‌ ॥ १३ 
भीष्मस्य чач AIT महारथाः | 

द्रोणश्च FAA च सैन्धवश्च जयद्रथः ॥ १४ 
भूरिश्रवाः शलः शल्यो भगदत्तस्तथैव च | 

aad азат: Веча баат: ॥ १५ 


Мз. 5 पाद्गिरानच्छद्‌ т ( 61.3 “च्छन्‌; Ga ==): — D: 
om. ( hapl, ) 10°11‘. —4) Kı B Da Dn Dı.r.3 
भविज्याधोत्तमेः दारेः - 

п Ds om. Il (cf. v.1. 10). —*) $i Koi 
Ds तस्य am; Kss Dı ते aq (by transp.). 
— Ds om. (hapl.) 11-12, — °) $i Kas д 
frat. Kı महारथ; Gs ‘er; G: "रथात. — Ki 
om. ( hapl. ) 11-12. —4) Ko. ana; Da: 
Т: सदया; D: adar; 2.3 orem’; ७2 द्याः 
(for agar). Т: भ आह्वे ( for айлап). 

12 Ki Di ош. 12% (cf. v.l. 11). — १) Ds 
च (for q). Ks Bs.s Dai Dn Dr.s Tı G मदाः 
Cuan सदान्‌); Ts M ततो (М: “दा ) (for रणे). 
— ) ६.5 D: प्रमुमोच; Dı मुमोच स; Tı G मुमो- 
TAT Ta Миз q मुमोच (for арайч). Ке 
Br.s.+ Dna Da. r. 8 महारथः (for ब्रते). — *)E: 
qu; Daz तीर्ण (for ай) Ks.s D2 न चक्रुस्ते रुजे तस्य. 
—*) Es शिलीमुखाः; 2.1 शिलालिवाः (for "rar: ) . 

13 *) £2 [w]füradd; Ks B D ( except Di-s ) 
Т: М [ajamaa (for “वतत ). -- °) Si शखंडिनं 


इरस्ङृत्यः Bi чач रथात्पार्यो; Bs «fura तथा 
पार्था; Da Dni Ds aaga तथा чей. Cc cites 
aaga. — <) ४०.५ समाचिनोत्‌; Kas D: aqy 


च्छिनत्‌ ( for समाच्छिनत्‌ ) - 


14 *) Ks aga तद्धनुळेदं; D: зач धनुश्छेदं - 
—°)Si mrs; Ds qa. D3 wz} ( for 
Tr). Es qaaa महारथः- — Š Ko om. 
( hapl. ) 14—16°; Ка om. ( Һар]. ) 14*-19*. 


15 Si Ko-: om. 15 (сЁ. v.L 14). —*)Dr 
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€. 
B. 6, 
K. 6. 


6. 114. 16 ] 


w उत्तमास्राणि दिव्यानि दर्शयन्त्रो महारथाः | 


अभिपेतुर्भृशं कुद्राशछादयन्त स्म पाण्डवान्‌ ॥ १६ 
तेषामापततां शब्दः शुश्रुवे फल्गुनं प्रति | 
उद्दुचानां यथा शब्दः समुद्राणां युगक्षये ॥ १७ 

! हतानयत Tl युष्यतापि च कृन्तत | 

इत्यासीत्तुमुलः शब्द! फल्गुनस्य रथं प्रति ॥ १८ 
ते शब्द qué श्रुत्वा पाण्डवानां महारथाः | 
अभ्यधावन्परीप्सन्तः फल्गुनं भरतर्षभ ॥ १९ 
सात्यकिभींमसेनश्च TIAA पार्षतः | 


महाभारते 


विराटद्रुपदौ चोभौ राक्षसश्च घटोत्कचः ॥ २० .. 
अभिमन्युश्च ач: समेते क्रोधमूछिताः 
समभ्यधारंस्त्वरिताश्चित्रकार्यृकधारिणः ॥ २१ 
तेषां समभवद्युद्धं 999 लोमहर्षणम्‌ | 

संग्रामे भरतश्रेष्ठ देवानां दानवैरिव ॥ २२ 
शिखण्डी तु रथश्रेष्ठो रक्ष्यमाणः किरीटिना | 
अविष्यदशभिभीष्मं छिन्नथन्वानमाहवे | 

सारथिं दशभिश्रास्य ध्वजं चेकेन चिच्छिदे ॥ २३ 
सोऽन्यत्कार्शुकमादाय गाङ्गेयो वेगवत्तरम्‌ | 


akaa — °) Miss च मारिष ( Ms "q:) ( for 
तथैच च). --*)8 этан: ( for aaa ). Kas Drs 
समरे (for qur). Ks Dai -=ат (for жет). 
=) Ks D: घनंजयम्‌ (for किरीटिनम्‌) - 

16 Si Ko.1 om. 16%; Ka om. 16 (of. у.1. 
14). — °) Dna Ds तत्र w(Ds झा)सख्राणि; Ds 
एते TaN (for उत्तमास्राणि). Gis सर्वाणि ( for 
दिव्यानि). — ®) 2 नरव्याघ्रा; 7: 6 च deum 
Mas स्म संक्रुद्धा (for э жат). Da Dn zat 
STEM स्म; 12 Mies स्म संरव्धाछादयंति स्म. 
Ко.1 छादयंतः सः; К: Bza Dno 1)1. 9, 4. 7. 8 
"ium; Da Dm °: स्म; Ds ада; De छाद- 
याति स्म (for °= स्म). Kaa BD (except Di) 
8 पांडवं. 

17 Kz om. 17 (cf. v.l. 14), —° ) Ks gar 
Yad arag- — Ko om. (hapl.) 17%18°, — >) 
Ds संभूतः ( for уза). ६1 फल्गुणं; Ks B Da Dn 
Di. s. ६-8 फाल्गुनं ( for फल्गुनं ). Kas D2 फाल्गुनस्य 
रथं प्रति. - бз om. ( hapl. ) 17°-182 — °) Ks 
81, 8, Da Юл: Di. 2, 5.0, 8 S (Gs om. ) उद्ध( D1 
Ts Gi gg; Dae उद्ध)तानां ( for उडुत्तानां ) ` Sı 
महाशब्दः: Ds यथाशब्दं (for यथा शब्दः ). — ०) 
81 Ki Di यथा क्षये (for sa). 

18 Ka Ga om. 18; Ko om. 18%० ( cf, v, 1, 14, 
17). — +) Kas Da Dn 102, 8. 5. 9.8 HOTT; 
В ( Gs om.) ga сата ( for हतानयत). - °) Kas 
Da gaat च नि( Ks *तार्मिनि Ja; Ks Bsa Dn: 
104. 1. 8 विघ्यघ्वमवकतेत; Bs. 2 Da Dni Ds विध्यत 
aal Da Ds "ने )कंतत (Dar °g: ); 


Di. i 
च fa( De "तामभि )कृंतत; 93) 


Ds Ti ७ (Оз om.) 


[ 672 ] 


M युष्यताच(.७१ Ms "प amia; Т? युध्यतेति fries. 
— *) Some MSS. gau:. — 7?) N (except 87 
Ko.1; Ka om.) फाल्गुनस्य . 


19 Ks om. 19% (cf. v.l. 14). 
MSS. gad. Кз कृत्वा (for gat). Сіз तेषां 
तद्वचनं sem. —°) Gis पांडवाश्च- Т: महारथः. 
—')T: अभ्यधाचत्‌ . Ka Dai परिप्संते. — 5) Kx 
B D(Di before corr.) फाल्युनं. De maġi. 8 
फल्युन( 71 Gaa पांडव ja रथं' प्रति . ; 

20 *) Куз arate; Ks атда. 
"Hsu. -- °) 8 Eo चेव (for चोभौ ) - 

21 *)T2 dam; Ge संकुद्धाः: - °) Kı समैते- 
—*) Кз Ma तमभ्यधावंस; Do समाययुस्ते. —°) 
Gs теч". 


— °) Some: 


—°)D2 


22 °) М: अभि- (for सम-). —*) Ko 8 रोम” 


- — Ко. 2 erroneously transp. 22° and 237. 
—')S(exept Ti) पुरेच (for संग्रामे). D: भारतः 
Qu; De भरतश्रेष्ठे; Т: Gs "uj. — 4") Gi Mas 
aa (for ga). 


23 °) Kss Ds रणे mat; Kı B Drs Da 6-8 
रणे श्रेष्ठो (for wÑ). Da Dm Ds शिखंडी भरत- 
Het. — °) Some MSS, रक्षमाणः. —*) Ds d 
विव्याध quiet. 
Qut छन्नया( Gs छिन्नवा )नं महाहवे. — Ko. з transp. 
22 and 237. — 7)S एकेन (for SR). Ko.: 
चिच्छेद (for चिच्छिदे). — After 23, Gs ins.: 

474* wis बाणेन चिच्छिदे समरे तदा । 

2% ®) Ks Bi Da Dm Div, s t Ts 

G2) этч (Da *त्ते) (for EE ( excep 


[ भीष्मवधपष् 


£) Ti ७2.५ भौमधन्वानस्‌-. 


* प?) т G+ 


भीष्मवधपर्व ] 


तदप्यस्य शितेभछ्ेत्रिमिश्रिच्छेद फल्णुनः ॥ २४ 
एवं स पाण्डचः कुद्ध आत्तमात्तं पुनः पुनः | 
apie चिच्छेद सव्यसाची परंतपः ॥ २५ 
स॒ च्छिन्नधन्वा tea: aî परिसंलिहन्‌ | 
शक्तिं जग्राह संकुद्ठो गिरीणामपि दारणीम्‌ | 

तां च चिक्षेप бта: फल्गुनस्य रथं प्रति ॥ २६ 
तामापतन्तीं संप्रेक्ष्य ज्वलन्तीमशनीमिव | 
समादत्त शितान्भल्लान्पश्च पाण्डवनन्दनः || २७ 
तस्य चिच्छेद तां शक्ति чери पञ्चभिः शरेः | 


सीष्मपर्व 


1 


emat भरतश्रेष्ठ भीष्मबाहुवलेरिताम्‌ ॥ २८ 

सा पपात परिच्छिन्ना संकुद्वेन किरीटिना | 
मेघत्ृन्दपरिश्रष्टा विच्छिन्ने TET ॥ २९ 
छिन्नां तां शक्तिमालोक्य भीष्मः क्रोधसमन्वितः | 
अचिन्तयद्रणे वीरो s= परपुरंजयः 11 ३० 
शक्तोऽहं धनुपैकेन निहन्तु सर्वपाण्डवान्‌ | 

यद्येपां न ийй विष्वक्सेनो महावलः ॥ ३१ 
कारणद्वयमास्थाय नाहं योत्सामि पाण्डे! | 


अवध्यत्वाच पाण्डूनां स्रीभावाच शिखण्डिनः | ३२६ 


वगसुत्तमं; 01.3 बलवत्तरं; бс ŞEH. — °) Т: 
aaga; Ма aga निः (for तदप्यस्य). Š ada; 
Ko (by corr.) asa; Ko (before corr, ). ३ В Da 
Do D1.3.5.7.8 Gis qug; Tı 
wea). —*)S fen (ior тийиш). 5 फञ्युणः; 


G: ең 


Ksi B D फाल्युनः; Ks чї. 

| 25 °) Ds (inf lin, see. т.) ततः (for wd). G2 
च (for q). — K: om. (hapl.) 258९-26, 27) 
$i Ko.1 Di Ca amai; Ts uam. --“) छा 


gag (for HFT). 0५.5३ 83.3 Dns Ds. s-s S transp. 


सीम्मस्य and चिच्छेद - s D: args तस्य चिच्छेद- 
—*) Kı Ra; 8 


26 Ke om. 26० (cf, ४.1. 23). 


a). Ts Ma ga: (for संरुद्धः ) - — Юз om. 
(hapl) 262, —*) Ko st; 3 ( mostly) 
aa; Ca чїй. Di Ti Gz.: RERET 
— °) К+ B Da Dn Di.t.8 तरला; Di sit; 


S वेगेन (for іна). —*) Si इद दारिणां; Ko 


भवदारिणी; Kis अवदारणी; Ke ज्ञवदारणी; D2 G3 
aig दारिणी; 72 अपि au. —°)Кз.› 05.3 स; 
S (except T2) तु (for x). Ks चिच्छेद (for 


faq). Da Dm at चिक्षेप सुलंकुदः ¬ 7) N 
(except $1 Ki) (Ко फ)ल्युन( Ko: "ण )स्य- 
— After 26, Ds ins.: 


474* प्रेषयामास शक्ति च ааз чаї тең ! 


27 १) $1 Kı क्षशनिस्‌; Di चपलाम्‌ — °) Da 
Dnm Dis Т: समाधत्त; Ti G1.2.+ M समधत्त; G3 


समदत्त- Ks D: Ram; ра еҷ. Kes Dac 
Тї бз बाणान्‌ (for aga) 2? संदधे निश्चिता- 
न्वागान्‌- 

85 


| 
i 
1 


28 *) Ks р: S чад (for чє). —*)Ko.: 
transp. qam and पञ्चभिः. —*) $i Ko Das 
“xa. — २) Ke "समीरितां; Kis B Da Dn 
Di-z.4 (before corr.). 5.1.8 "प्रवेरितां (Ds by corr. 
'प्रदोदितां); Ds 'प्रणोदितां. Ca cites mut. 

29 *)Eo: स (for खा). ॐ परं छिन्ना; Kas 
Di-s घरां छिन्ना (Кз ят); Ks B Dni( by corr.) 
De: तथा छिन्ना; Da Dm ( before corr.) Ds 
तथा Бит; Dne Ds ( before corr. ).3 SUI ZI; 
Di (by corr.) S gf Rear. °) Bs ятя 
(for 'इन्द-). i 

<D °)5 छि ТИ уш? चक्तिमथालोक्य - 
— ) Gs ifm: कोधदशं गतः. —°) & Koi रथे; 
Di रथं (for रणे). Bi уйд; Dı gui; D: 
सीष्सो (for du). — 2) Bi Ms zen; D: fre 
on Sud). Kə guis; Ds परमयुच्या; De 
परपुरंदर: - 


31 ~) Dai ara. — °) Di सह ( for а). 


— ?)Some MSS. विश्वक्सेनो. Ke-s Das Dase 
जनादन: (for sam). S विष्णुः कारणसाजु( Т: M 
EG jq: — After 21, S ins.: 
115+ अजय्यश्चैव Wi लोकानामिति ने मतिः ! 
š R(T? ° ; Miajn. TaM 


Ks wn (ior агара). 
Dn: Di: कारणं मददास्थाय. -- °) K; D Dne D, 
us पांडदानू; T Cd. —*) 3.2 etapa; Da 


33 For ६४९ event, сї. 1. 94. 94. — *) G: 


[673 1 


[ 6. 114. 32 


6. 114. 33] 


पित्रा gis मे पूर्व यदा 979184194 | 
खच्छन्दमरणं दत्तमवध्यत्वं रणे तथा | 
тенен मन्ये प्राप्तकालमिवात्मनः ॥ २२ 
एवं जञात्वा व्यवसितं भीष्मस्यामिततेजसः | 
жй वसवश्चैव чеп भीष्ममचुवन्‌ ॥ २४ 
ач व्यवसिते वीर sar Ê | 
жеч महेष्वास युद्धाहुद्धि निवर्तय ॥ २५ 
ча वाक्यस्य निधने प्रादुरासीच्छियोऽनिरः | 
अलुरीमः सुगन्धौ च A समन्वितः ॥ ३६ 
яд ичн संग्रणेदर्महाखनाः | 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 


पपात paka भीष्मस्योपरि पार्थिव 11 २७ 

न च तच्छुश्रुवे RAN संवदतां 99 | 

ऋते भीष्मं महाबाहुं मां चापि RAAT ॥ ३८ 
संभ्रमश्च महानासीब्रिदशानां विश्ञां पते | 
पतिष्यति रथाद्वीष्मे सर्वठोकम्रिये तदा ॥ ३९ 
इति देवगणानां च श्रुत्वा वाक्यं महामनाः | 
ततः शांतनवो भीष्मो बीभत्छुं नाभ्यवर्तत d 
भिद्यमानः RR: सर्वावरणभेदिभिः || ४० 
शिखण्डी तु महाराज भरतानां पितामहम्‌ | 
आजघानोरसि कुद्धो नवभिनिशितेः शरेः ॥ ४१ 


mai (for से पूर्व). — °) Si Koa यदा काछी; 
Dis यदा काले (Ds S); Т: Gi यद्ांबां खाम्‌; 
Tı स्वयंवरम्‌ 01.७ यदंवां स्वाम्‌; G2 यदा чий; 
М यदा चांबाम्‌ (for यदा काळीम्‌)- Со cites काली; 
Cd arta (as in text). Si ga तदा; Ко-: 
Dn: De.s 911, 3-5 


इता तदा; P: Т? उदाहरत्‌; 
उदावहं; Dis gamé; Dis उदावहन्‌; 02 सुदाः 
яң. — °) ॐ स्वच्छंदं मरणं; Ds खच्छंदरमणं 


(sic); Ms "मारणं; Ca `मरणं (as in text). D2 
Чаң; Ds यत्र (1० awa). — “ ) Ds तथा रणे 
(by transp.). Ks Gia तदा; Юз: यथा (for 
am). =”) D3 8 ( except Mi) gq (for ga). 

34 °) 773, 6 Юз.в S(except Mı ) zax; Юз 
एवं (for qå). Т: श्रुस्वा (for ज्ञात्वा). ¬ °) Ko 
agada; S देवताश्चापि — “) Ко अब्रवीत्‌; K: 
अर्जुनं (for agaa): 00.» यथार्थमिति d s<. 

35 ०) All MSS. (except $1 Ko-2.5 Di) तात 
(for चीर )- --०) 81 Kris ह्यस्माकं ( for eumd). 
Ks: В D (except D1) 8 तदस्माकमपि (Ks “faa; 
Grs RR) प्रिय. — °) Ki B3.3 Dn Dits महाः 
राज (for азда). — ^) Ks B Da Dn Di ( be- 
fore ००770.) , 5.१.8 युद्धे; Юз ga (for gam). 
Dar Ds gz; Dne må (for giz). 


36 ®) K-s В D( except Dı) 8 Cv अस्य ( for 
ча) Bis Da Dm Ds Ca विरतौ; 0१.५१ निधने 
(as in text). °) Ks Di शिवोनलः; Т: सवो- 
fes Mss Rae: --“) 81 अनुळोपः; Ko.1 

लेपः; Kas ра Dm Di ‘ata; Di “वाचं ( for 


- "ata: ). —*) Some S MSS. uda. Ез Bi Gi 
[674] ^ 


समंततः; Di विवर्धितः (for समन्वितः ). 

37 Ds ош. 37%. —*%) Ke देवदुंदुभियश्रेच; Ds 
*दुंदु भयश्वेव . — *) Koi महामनाः; К: "emm 
Dn: да; T ७४.५ М अनेकशः (for मद्दास्वनाः ) . 
Gia प्रणेदुश्वाप्यनेकशः. — °) Di शरः (for че”). 
— “) Ki भीष्मस्थोपरि; ७५ “aki. Ke 5 D 
(except Юз-з ) मारिष ( for पार्थिव ) 

38 १) ६३.5 Das च तं; Dı वचः; T G Mi च 
ताः; 011-3. 5 च तां (for च aq). D: YAK: Ks D2 
केचित्‌. —°) Ke संवदतो; Cc “zat ( as in text). 
D2 नृपः; 9 गिरः ( Mes रं). —^) $1 ऋती - 
—®) Кз मा. 8 (except T2 Ms ) वापि ( for चापि)- 
Ts "utn; Ms ‘Ana; Ca "तेजसा (as in text). 
--५) 


=°) 


39 Dı repeats 39 ( with ү. 1.) after 61. 
Di (second time) ізн: सुः (for dw). 
Кз.» Das महीपते. — °) $i Ко-з.5 तदा; 
(second time) S रणे; Ds रणाद्‌; Cv रथादू ( 35 
in text). Dı (second time).2 Ti G+ Ma IYER: 
— 4) Кз “प्रिय तदा; р: -प्रियः s; Ti G, -प्रिये 
ww. Dı (second time) स्वर्गलोक प्रियस्तदा . 

40 Ds om, 40%. — ё) K: B Da Dn 104. 5. 
т.з transp. sp and वाक्यं Kı महात्मनः; Bs 
Da Dm Ds “यशाः; Dns Dios °तपाः; S “eat: 
m 9) = 499. Ki B Dna 103, 4.7 Mu.3.5 नात्य 

or ana). Di HET for ©). 
—*) Кз D: (rwr; Ks атат и ) Ks 
Dı fidc. - 7) Ta RRR. 


41 “) D: x( for तु). $i Ko-; aang ( Ko.: 


—P PRIN PN 


P 


भीष्सवधपर्व | 


स तेनाभिहतः संख्ये भीष्मः कुरुपितामहः 
नाकम्पत महाराज क्षितिकम्पे यथाचलः || ४२ 
ततः ग्रहस्य बीभत्सुव्याक्षिपन्गाण्डिवं धनुः | 
गाङ्गेयं पञ्चविंशत्या क्षुद्रकाणां TAIT ॥ ४३ 
पुनः शरशतेनेनं त्वरमाणो धनंजयः | 
सर्वगात्रे dga: सर्वमर्मखताडयत्‌ ll ४४ 
एवमन्येरापि WA वध्यमानो महारणे | 


सीष्मपर्व 


| 


न WESS रुजं तस्य रुक्मपुह्णाः शिलाशिताः ॥ ४५ 
ततः किरीटी संरब्धो भीष्मसेवाभ्यवर्तत | 
शिखण्डिनं YAT धनुश्चास्य समाच्छिनत्‌ ॥ ४६ 
अथैनं दशभिविद्धा ध्वजमेकेन चिच्छिदे | 

सारथि विशिखेथासय दशभिः समकम्पयत्‌ ॥ ४७ 
सोड्न्यत्कामुकमादत्त गाङ्गेयो बलवत्तरम्‌ | 
तदप्यस्य शितभछेखिधा त्रिभिरुपानुदत्‌ | 


gu >) 02.0 Ti ७1. ४-5 М: भारतानां. — °) 
$i Ко-: जवानोरसि dur: Dı mama gipa. 
3) Di सुपक्षेर्‌ (107 नवभिर्‌ ). — After 41, T G 


read 45%, 

42*)S संखे: --?) 81 Er: Di भरतानां Rar 
सहः. — After 429, Tı G read lire 4 of 476%, and 
read 42% after 45%. °) Ke नाकंपंत. —7) $1 
क्षिते कंपे (४०); Te भूमिकंपे- 

43 °)Di ततः प्राणान्परिप्रेप्सुर्‌ b 
Ds Ms य्याक्षिपद्‌; М: विक्षिपन्‌; Ms आक्षिपन्‌ 
Kss Юз विक्षिपन्कामुक सुहुः ( Кз D: ат); бз 
गांडिचं विक्षिपन्धनुः - ) Ко azami; D: gc 
प्राणां; Сз क्रुद्रकाणां (as in text) Š: чаза; 
Kas В D amtaa. — After 43, Ts reads 
50-52. 

44 ®) Tı Gi Mi ततः (for पुनः). Kı яя 
नेमं; Kı Ai; Kss Ds àdi (Ks 4); 
Ks B Da Dn 701, ३-३ Ti G2.+ शर( Dn: Ds पुनः ) 
झातेरेनं; Ds Ts Оз (also as in text) М: 'शतेनेव 

) Ks धरमाणो °) Di झरब्रातेषु (for सवे- 
mag). 9 Ko Di संरब्धः; Ез संमूढः (for सं 
mu) —*) Kss Drs S तथा (for ag). 8: 
чапа ताडयत्‌ 

45 “)Ds तदा (for zat). ¬ °) £1 वघ्यमाणो; 
Кз "माने; Ks B D (except Юз-з) Mi-s.s विध्य- 
सानः- K: B D (except Di-s) aga; S महारथः 
(Mi-s.s °й:). — After 45%, Ti G read 424, 
N ins. after 45%: Tı G (all om. lines 1-3) 
ins. after 42°”: 


—  ) Da: Dn: 


476% तानप्याशु Gic प्रविव्याध सहारथः । 
तैश्च मुक्तान्शरान्भी प्सो युधि सत्यपराक्रमः | 
निवारयामास शरैः समं संनतपर्वभिः 1 
शिखण्डी तु रणे बाणान्यान्सुसोच सहारथः | 


[(L.1) Ko: qang; Kı umm; Di तमः; 


D: नत्या तै $i Ko-s Di aga; Kas Юз, 3. 6 
wert; Ds महायदाः — (L. 2) К.ғ B Da Dni 
Ds @{4-(їог $a). Ds युक्तान्‌- K2 सत्यं (£07 सत्यः) 
Ko-s. s Di-s (0: सि jÀ: zà 

T i Cc cites समं as above 

Di शिखंडी च; Ti 

अखंडि r Di तथा (for रणे), 

K: वाद्यान्‌ (for वाणान्‌)- Kas Ds प्र; Di Tı G ç 


(for zm). 
नराधिप (for zgma:).] 


— T С read 45% after 41 


Ks: 101. 2.60 ug; D2 "a; TCE 


—*)D? जये; Ti G: 
) Ki रुक्मय्ुंगः (sic); 
Ki शिलछाशितः; Dar शिलासिता 


46 4) Es radi (for किरीटी) 
Eo-:) amet (for संरब्धो ) 
ur). 


wat; T: <š (ior wq) 
Mi. з. 4 Wagar: 


N (except $1 
¬ ˆ) ©з मद्दा- (for 


D: om. 47% а) & ०.2.3 add. Kı 
B Dn: 105. 4.8 नवभिर्‌; Di शतमिर (for दशभिर्‌) 


al 


S विद्धा च (97.3 स विद्धा) नवभिर्बाणेर्‌ ) Ks 
Bz: चाच्छिनत्‌; S चाक्षिपत्‌ ( for चिच्छिदे). — *) 
S iransp. QRA: ond rfr Ks तस्य (for 


чта). Si Er qamqa, 

48 *) Ki sma; Kəs 87, 3.3 Dn Di-s. 0-s 
TG आदाय; Me app. — °) Bi Divs पार्थ तु 
(В: eg) fr; “Ds ageqga-(for quema). К+ 
Bi-s Da Рп Ds qa (for aga). — 2) Bi Ti 
G त्रिभिस्‌ (ior fr). Ks-s Br-3 Da Dni Ds. 8. 
८.० अपात्तयत्‌; Bi Dr: Diss अघातयत्‌; Di aq- 
яза; S अथाच्छिनत्‌ ( 61 4) *) Ke-s B Da 
Dn D:s 5 निमे( Ks Des “मि )पार्धेन Ea. — 7) 
Si Ko ह्यात्त Кз `ते )मात्रेंः Dn: Dss sami 
(Ds 'd). Ti ७ zem. 
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C.6.5619 
8.6.119.53 
K.6.119.53 


6.114. 48] महाभारते Г Ë 
БЕКШ निमेषान्तरमात्रेण आत्तमात्तं महारणे ॥ ४८ a चापि सहिता वीरा क HR 
"एवमस्य gerit चिच्छेद GEAR | मां चैव शक्ता fid किए मत्योः सुदुबलाः ॥ ५२ 
A — 0 T + शिते * zB . 
ततः शांतनवों भीष्मो बीभत्स नाभ्यवर्तत ॥ ४९ | एवं तयोः संवदतोः wee निशितेः शरेः | 


зда पश्चविशत्या TT समर्दयत्‌ | бше गी ета ан १: 
सोऽतिविद्वो महेष्वासो दुःशासनमभापत ॥ ५० ततो दुःशासनं भूयः स्मयमानोऽभ्यभाषत | 

एप पाथो रणे कुद्धः पाण्डवानां महारथाः | अतिविद्धः RR गाण्डीवधन्वना ॥ ५४ 
शरेरनेकसाहस्ेमामेवाभ्यसते रणे ॥ ५१ 'वज़ाशनिसमस्पर्शाः शिताग्राः संग्रवेशिताः | 

न Šq शक्यः समरे जेतुं enar अपि | Ram अव्यवच्छिन्ना नेमे बाणाः शिखण्डिनः ॥ ५५ 


49 ०) Tı 61.3.५ एवमेव; Т: Mi पुवमेष- Ko. D3.3.7.3 T Gt महारथाः (Т Gi m); Ks Ds ag. 
15 धनुष्याजौ; 72 M miad. Dai एवमस्य धनु- बलाः; Be Da Ош Ds महारणे; 0-३ M agr: 
ल्याजो मादत (corrupt). —°) Gs विच्छिनत्‌ (for — After 59, S(Gi-s om. line 1 ) ins.: 

चिच्छेद )- Kos स्वबलाम( Ко °ч); ८3-5 Biz 
012.1 सुबहून्यथ; Вз. Da Dn Diss 5 सुवहः 

D ә ^ 
न्युत (Da 'बहुन्पुनः; Mi महाब्छरे:)., — Кз.5 D2 
om, 49%, —%) = 40%. 3.  यतमानोपि गांगेयो 


478* न चाहमपि शक्तस्तु सर्वेरपि End: | 
казы सुसंकुद्वेरेतत्सत्यं AA ते । 
[(L.1) М qarg (£०7 शक्तस्तु). ] 
(for °). Ks B Dn: Юз.ът Miss ape’ (for шр 
नाभ्य )- 
50 Ts reads 50-52 after 43. — *) Ks.s D2 
3. A भस्सुः мз b 
तथेन (for अथैनं). S बीभत्सुरेनं Чагат. —°) Ko A a " (o. 
garmi. Ki чабат; Ks 01. 2. Da Dn Юз-з [s (for निः). —*)T: G+ әта. 
amtaa; Вз समाचिनोत्‌; DiS qud. — After 54 “)Bs S भीष्मः (for भूयः). — °) Ks ब्रीडः 


53 Before 53, De reads संजय उवाच, — ©) 
50, Di ins.: मान; Ti ७2.4 aqaa; Gs WAAMA, All MSS. 


S तयोः संवदतोरेवं (72 Mis 'च). — *) Kı 
फल्गुणो; ८2-5 B D (D: by corr.) pega. Di 


477% पश्यतां कुरुवीराणां सर्वेपां तत्र भारत । (exoept St Kors Di) इवाबबीत (for serma). 
5l For sequence in Tz(cf. v.1, 50), Before a ) Ee озна š STU नि (tore э, 
51, De reads भीष्म чач. —°) Ta विद्धः )- 5 Da सितेर्‌. --“) Ks Doi गांजीय 
(sic); 108, & एवं quit (Ms ¥) a кй Ki Da Dm -weqq; 3.5 Diso -धन्विना' 
j a, पा थ). श्र ) y Da — After 54, Bi Ds read 607; while Dai Рт 
Dn Dis मामेवाभ्यहनद्‌; Di मामेवाभ्यस्यते; S | red gosta ; 
"areae (T2 gag) (for 'वाभ्यसते)- : 


52 For sequence in Ts (cf. v. 1. 90). Da 
reads 52 in marg. —°)Si चेष; Ki चेक; Ka 
De Ti бз; Sq. Ki B Da Dn Di,s.1.3 T Gos 
M transp. शाक्यः and समरे. Gis समरे जेतुं (for 
maa: समरे). --?) Gis aaa (for Sq). $1 


55. Ds om. 55; Dai От om. 55%, --“) 
Di "समे स्पर्शाः; Ds "aget: — Mss om. 
(hapl.) 55-57९. १) Xi Ram: संप्रवेः Й: 
(sic); Ks D: fg(D: सि )ताग्रास्तिग्मतेजसः; Ks P 
їй Dnz Des AMAA दारा युधिः Ks jaar gu 
Koa चञ्रश्रुतापि її; Ke “घरा अपि; Bi Dı "अता | p. D: Rm: सुप्रवेशिता:; Ds Rad: gat: 
द्यपि 8 зал. — °)Ds तत्रापि Ens Di алат दुरासदाः ( = 57°); T С 21. १. सुपुंखाः 
चीर (for eet). S समरे eet (for सद्दिता सुप्रतेजना: (Мз सुप्रवेजिताः; M: सुवेशिताः [submetric]; 

? EX < सहिता Ҹа). Ms सुप्रवेगिता:). — After 55०, Daz reads 
— 5) Dzs S 'राक्षसे:- —*) K-s B Da Dn Di. S ү e 


2 60९९०५, — Di om. 5556. __ ey Kass Dus TG 
ES माँ चापि осор: सामेव) (for मां चेव). 01.२.५ g (for f). Ger हक : 

ET x शक्ता चिनिजेंतुं; S एप झाक्यो रणे जेतुं. aa (as in text). Ki B Da D 
=“) яң, (for ut). Ks छा. 8.4 Dns सरदेच्यचच्छिज्ञा - 
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प्य; Ca 
० De-s Ca सुक्ताः 
= ` 

) Коз न स; Кз Bı D? 


भीष्मवधपर्व ] 


निकन्तमाना मर्माणि दावरणमेदिनः | 

मुसलानीब मे ata नेमे बाणाः शिखण्डिनः ॥ ५६ 
ब्रह्मदण्डसमस्पर्शा वजवेगा दुरासदाः | 

मम प्राणानारुजन्ति नेमे बाणाः शिखण्डिनः ॥ ५७ 
भुजगा इब संक्रुद्धा लेलिहाना विपोल्यगाः | 


समाविशन्ति मर्माणि नेमे апап: शिखण्डिनः ॥ ५८ 


नेते (for नेमे). — After 55, Ks reads 57%; Ds, 
59% ; Ti G, 58and 60. 
56 Ms.s om. 56( cf. v.l. 55). D33 om. 56% 


(for Ds, cf. v. 1. 55). --” ) ०.३ वि( Ko नि)क्ृत्त- 


mm; Ks В Ds Mi famm; Ра Dni De-s 
M: निकृत्तमाना; бз Raami. Tı Ge: गात्राणि 
(for मर्माणि). -- °) Ko-2 दृढा वारण*; P: "uu 


fifi. —*') 81 Koi सुसुलानी( Ko *न्ये)व; К: 
gaeraq; K: B Da Dn D:-s सुसला (Вз agar; 
Dai Dnı Dss झुशला) इच; Ks gaera; Т: 
“ліча. Ks मां (for मे). D: मम प्राणानारजंति 
(= 57°). —4) К: Ds न मे; Ks नेते (ior नेमे). 
— After 56, Ts reads 60 and Gi-s, 61. 

57 Gi-3 om. (hapl.) 57. 213. ош. 57° (cf. 
v.l 55). Ke reads 57% after 55. — ®) Ki-s.s 
Dn 102. 4. 6-8 ag’ (for qq’). —°)К: B Daz 
Dn: Dso quum; Ma “Ay. 5 (Gi-s om.) दुरावराः 
(for दुरासदाः ) — °) Di areca; Ds ( marg. 
sec, т. as in text) न क्षजेति; Tı Gi М Agii 
(for आरुजन्ति). —%*) Ks नेते (for ай). 

58 Tı С read 58 after 55. Ks B Da Dn 
Ds-s transp. 58 and 99. — *) Di S ( except Gs) 
wim. Gs संकुद्धो. — ^") Ks लिलिहाना; G: लेलि- 
हाणा. D: विषोड्बणेः; Ti Gi "go.  — ) Kia 
Da Dn Di:-s समा(D! समं )विदांति; Ks D: fr 
айч मम; Ds Ts М: मामाविशंति; Tı ७ इमे विः 
झंति; Ms ममापि शक्तिः (for ममाविशन्ति). — After 
58, Т1 G read 60. 

59 Gı-s om. 59. 
58 and 59. Ds reads 59% after 55. 
Tı Gi "Wap. Ks मे बाणा; Ms में वाणान for मे 
प्राणान्‌). --*) Кз इवोहिताः; Ks gama; Т Gi 
इचागताः- Ca cites आहिताः. — ^) 31-5. 5 “संकाशा - 
—*7) Da न मे (for ий). 

60 Ко.1.: 82-3 Drs: om. (Бар!) 60. Ti 


Ks B Da Dn Ds-s transp. 


= ©) 


सीष्मपर्व 


[5.114.61 


नाशयन्तीव मे प्राणान्यमदूता इवाहिताः | 
गदापरिघसंस्पर्शा नेमे वाणाः शिखण्डिनः ॥ ५९ 
कृन्तन्ति मम गात्राणि माघमासे गवामिव । 
अञ्चुनस्य इमे वाणा नेमे बाणाः शिखण्डिनः 1 ६० 
सर्वे ай न मे दुःखं muc नराधिपाः | 

वीरं गाण्डीवधन्वानसृते जिष्णुं कपिध्वजम्‌ ॥ ६१ 


G read 60 after 56. Bi Ds, ош. 60%, read 60° 
after 54. Si(marg. sec. m.) Da Dn Di.s.s Cv 
transp. 60% and 60% (Dai Dnı reading the st. 
after 54 and Daz, after 55%). --“) $ तुदंति: 
Ks fpa; Ds ( marg. sec. m. ) BR; M faz 
(for कृन्तन्ति). Ks D2 मर्माणि (for गात्राणि). T 
6 एते (71 G: इमे) фай: (Т: दति) गात्राणि- 
—°) Cf. B. 12. 139. 89. & मागमामेघवारिव (sic ) ; 
Ke माघमा ата यथा; £3 Da Dn Desa M2 मावमाः 
(Da *गमा-; Dni "rat )से गवा इच; ४.3 ( marg. 
sec. m.) साघमां सेगवा (Юз orig. मां च मां योगवा ) 
X4- Ф Ca: मागमा TAF ग्रोक्ता तदपत्यानि सेगवा | 
यथा सागमां TF यथा तदपत्यानि सेगवा TOF मातरं 
safal उद्रस्थान्यपत्यानि gë {їчтї बहिनिगंच्छन्ती- 
wm. Ф — Esos D2 om. 60%. --*) K: इमं; Cv 
as in text. —“)Ds न à. ॐ Cd: अजुनस्य час 
ve चन्द्रस्येति यावत्‌ | वणास्ति दाब्दं कुर्वन्ति वणा: सलि- 
रानि तेषामिमे विकारा चाणाः शारीराणि माघमासे शिशिरतु- 
प्रथमभागे गवां सूयरइमीनां गायत्रीब गात्राणि शरीरावयवान्‌ 
serene कृन्तन्ति छिन्दन्ति ..... . |! अत्र चेदं वित्रक्षितम्र्‌ | 
यथा सूयरइमीनां कारणभूतानां कार्यरङ्मिभिश्चन्द्रररिमभिः 
ача | कार्यत्वं च रइमीनां सूर्यररमीनामेव ex enpr 
वेशात्‌ | तथा द्रोणाद्ध्यापकद्वारेण आादितेरस्मत्कार्य भूतैरजन- 
वाणैरस्मल्कार्ये भूतैरस्मन्मर्मणां कारणभूतानां छेदनम्‌ 1 अथ ат! 
चणान्ति शन्दान्कुर्वन्तीति वाणाः पुत्राः । आसेगवो{ at] es 
टानां गात्रे medien । माघं मघाभावो यथा भवन्ति[ति] | 
жета मधाभावास्तियेक्वात्‌ । अञ्चुनस्य तु युद्धेनाततायि- 
ача विदितस्वात्‌ | Cv: माघमा सेवां स्वमाठ्भूतां 
क॒केटीमिच | सेगवा ककटीसंततिः स्वमातृणटमेव निर्भिद्य 
जायत इति wate. ॐ 

61 Gi-s read 61 after 56. — °) Gs स्वेपि च. 
Т: मदू" (for मे )-) —*) Di जनाधिप (for नराधिपाः ). 
—')D: एकं; Ms वीरा (for चीरं). K; miia. —4) 
Di dd; Da fz; T M: тач (Т: ед) (for 
जिष्णुं). — After 61, Di repeats (with v. 1.) 39. 


62 Before 62, De ins. संजय зач. --“*) D1 


2.6.3633 
३3.6. 119. 67 
X.6.119.67 


6. 114. 62 ] 


He इति बुबञज्शांतनवों दिधक्षरिव पाण्डवम्‌ | 


सविष्फुलिङ्गां दी्तग्रां शक्तिं चिक्षेप भारत ॥ ६२ 

तामस्य विशिखेस्छित्ता त्रिधा त्रिमिरपातयत्‌ | 
पञ्यतां कुरुवीराणां सर्वेपां तत्र भारत ॥ ६३ 
चर्माथादत्तः गाङ्गेयो जातरूपपरिष्कृतम्‌ | 

खङ्ग TERR AAPA TAT वा ॥ ६४ 
TA तच्छतधा चर्म व्यधमदंशितात्मनः | 
रथादनवरूढस्य तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥ ६५ 
Раа: सिंह इव खान्यनीकान्यचोदयत्‌ 1 
अभिद्रवत गाङ्गेयं मा वोऽस्तु भयमण्वापे ॥ ६६ 


महाभारते 


[ аач 


अथ ते तोमरेः RTA समन्ततः | 
чїч सनिस्िशेर्नानाप्रहरणेस्तथा ॥ ६७ 
वत्सदन्तैश्च HSA तमेकमभिदुङुबुः | 
бачте а घोरः पाण्डवानामजायत ॥ ६८ 
तथैव तव gap राजन्भीष्मजयेपिणः | 
तमेकमभ्यवर्तन्त सिंहनादांश्च नेदिरे ॥ ६९ 
तत्रासीत्तुमुल युद्धं तावकानां परैः सह | 
दशमेऽहनि राजेन्द्र भीष्माजुनसमागमे ॥ ७०: 
эпите इवावर्तो मुहूर्तमुद्धेरिष | ; 
सेन्यानां युध्यमानानां Ramat ll ७१ 


इत्यब्रनीत्‌ Ds इति #1. — °) Кз Baa Dn? Di. 
*3 पांडवानू (for qusaq). Da Dm Ds Raa: 
faa am. — 7) Si Ko-s5 Di-s.0 सविस्फुछिं- 
(Ks m; T чена q. Miss demi 
(for gaat). Ki B D ( except Di-3.¢) शाक्त 
sten: स॒ पार्थाय. —*) Ка B D (except 1)1-8. 6 ) 
чча (for emi). 


63 ®) Di सा तस्य ( for तामस्य). 7३8. 5 102, 3. 6 
FIR ( for विशिखेश ). Da Dm D: छिन्नां ( for 
fea). —*)$: Kos Di त्रिभिस्‌; D2 तथा; 
Ds xu for frat). $1 Ko-2 Di अताडयत्‌ ( for 
अपात). —*)Ks Bas Dns Dits aq (for az). 


64 *) Kss Da Dn 101, 9. 5. 8 aq (Ks. 5 
वा )दत्त; 72 'मादत्त. = °) Some MSS. *परिस्कृतं. 

° 
— °) Ks Da Dn 102. s Ts Mas चान्यतरप्रेप्सुर्‌ ( T2 
प्सुं); ED Cc नन्यतरं प्रे; Ds awia; быз 
चाभ्यंतरपरे- --“) 81 अग्र; Ko- अग्न; Ds ai; 
Тї आस्ये ( for Wi). Kss 1-३. ज्याय a; Te 
जयोथ चा; Gi харап. Се cites जयाय (as in 
text). Ca as in text. 


65 5) स तञ्च (for तस्य तत्‌). Di भीप्मो; 
Deg Ti G+ ча; Ds (sup. lin. as in text ) कमे 
(for ча). —?) Kı च्यधमा; Ka व्यदमद (for 
TRE). Ko.1 देसितात्मजः ( Ko °); Ks Das 
E Ki Віза Da Dn Dis सायव्हेस्तथा 
De Dm Ds a); Be सायकोत्तमैः; S संशिता- 
त्मनः, —")Es <=. 


а A CO 
< 00 >) 8. Коз Di Rii; кар. ҹар» 


"uw; Ks Ramia (for विनद्योच्चैः ). Ko-2 Dr 
सिंहम्‌ (for सिंह). Kı B Da Dn Di-s ततो युधिष्टिरो 


राजा; Ds शष्टयुम्नस्ततः жас; .Tı G स सिंदवद्विन- 
योचेः; Та RM: सिंहनादं: -- ^) Кз Caf 
चोदयत्‌; Ks `कान्यचोद्यन्‌$ Dic “कान्यनोदयत्‌; 
Dit "कान्ययोज( Dr °w J31. —^)Es Юз अभ्यः 


zal D: °q)q. --“) Gs सा च वो; Ms मा ave. 
Ti Gaa अद्य Š; Т: अन्वपि (for अण्वपि); ` 

67 *)T: an ( for mêr). — Кз. Юз om, 
o = 0) @ =з चाणेश्चैच (for айя). 
— °) Ko чя; S qzüu. Kia B D (excepi 
Ds; Юз om.) सुः (for ч). — 7) 778. D2 
नाराचैश्व gaat: (Ks Ced. ра 'संशितेः ); Ka 
REDS Dn Dis-s aaa तथा Rr: (Bs शिलाः 
हितः; В: Ра Ds तथा सितः); 5 wmaà( Gs 
пачата )स्तथा शितेः. 

68 १) 61. 8 М: तमेवम्‌ Bs अभिविव्यधुः —*) 
Ts सिंहनादं तथा घोषः- — ©) Ks B D ( except 
Di-s. 6 ) अभूत्तदा ( for ататда). 

69 *)S gai (for घुन्नाश्च). — २) Kı BD 
(except 1)1-8. 6 ) "ex (for राजन्‌). S "хі. 
— *)Ks B D (except Di-&6) S “zeta ( for 
‘ated ). -- “) Ks सिंहनादश्च. Kı B D ( except 
Disc) aft (for नेदिरे ). S कुरवः aaa रणे. 

70 ®) 03. 5.७ gag. Kas Ds ततः समभवद्युद्धं ° 

71 “уаз Ds गोर; S eR (for mg). 97 


०७०. ५ -महावर्ता; 52 इवावार्ता; M: Su 
: : वावूत्तो ( for 
xum). -- ° ) 7५ sq aq; णकर उद्धेस्तदा 


[678] 


л 


मीष्मवधपर्वे ] 


अगम्यरूपा प्रथिवी शोणिताक्ता तदाभवत्‌ | 

समं च विषमं चेत्र न प्राज्ञायत किंचन ॥ ७२ 
योधानामयुतं हत्वा Чен दशमेऽहनि | 
अतिष्ठदाहवे भीष्मो भिद्यमानेषु मर्मसु ॥ ७३ 
ततः सेनामुखे तसिन्स्थितः पार्थो धनंजयः | 
मध्येन कुरुसैन्यानां द्रावयामास वाहिनीम्‌ U ७४ 
वयं श्वेतहयाङ्कीताः ङुन्तीपुत्राद्वनंजयात्‌ | 


Herd 


[ 6. 114.78 


पीज्यमानाः सितैः श्नः प्रद्रवाम महारणात्‌ ॥ ७५ 
सोवीराः कितवाः प्राच्याः प्रतीच्योदीच्यमालवाः | 
अभीपाहाः शूरसेनाः शिवयोऽथ वसातयः ॥ ७६ 
शास्ताश्रयाख्निगर्ताश्च अम्बष्ठाः केकयेः सह | 
डादशते जनपदाः शरार्ता त्रणपीडिताः | 

संग्रामे न pied युध्यमानं किरीटिना || ७७ 
ततस्तमेकं बहवः परिवार्यं समन्ततः | 


2.5 युद्धः; S (except Tx) fa" 
—*) S ya(T: gaama (for 


— °) Ds सेनानां. 
(for gna). 
funem). 

72 *)Ks B D (except Di-3) असोम्य* (for a- 
गम्य). —°) Ks शोणितोक्ता. Ез афт; Kas 
B D (except Di) S [ञअ]भवत्तदा (by transp. ). 
—*)B: समं तु (for समं ч). Ms समश्च RRA. 
— 4) Ko я maaa; Kass Das S न प्रज्ञायत; 
Dn amar: 

73 7)M योधानाम्‌ — °) Ks.s D2 Mi transp. 
तस्मिन्‌ and д. Ds च (४०८ स). K2 तस्मिन्दशसमे- 
am. — ^) Di अतिष्ठचाहवे; D: “gated. 

74 °) T1 G qii: (for तस्मिन)- о) 
तस्मिन्‌ (for पार्थो): Ks B D (except 101. 3. s) घुः 
अरः (for धनंजयः) — °) 1 मध्ये च; T G M: मध्ये 
सु (for деч). Ds सनानां. — After 74, S ins.: 

479% तत्राद्कतमपइ्याम पाण्डवानां पराक्रमम्‌ | 
द्रावयामासुरिषुभिः सर्वान्भीष्मपदाजुगान्‌ | 
[CL. 1) Ta Gas Ms अपड्यामः - ] 

75 *)Ts भीतात्‌- — १) Kı dmm; Dai धनंचः 
aq: — After 75%, Т: бз read lines 3-5 of 480%. 
Ti Gi om. ( hapl.) 75%. — १) Ko-2 Di fa’; 
Ks.5 Da.3 8 (Tı Gi om.) भिद्यः (for Чүш). Ds 
fade (for दितेः). 3.० Т: Mici बाणैः; В: яд: 
(for qu). --7) Ks D: ятдан; Ki B Da 
Dn Ds-s Ts Gi Maa प्राद्रवाम; Di अद्येमाना. Кз 
Dze रणात्तदा; Ki B Da Dn 01.3. s.v.s 5 (Ti 
Gi om.) रणे तदा; Ds रणांततः (for agna). 
Ks gga महतो रणात्‌- 

76 = 6. 102. 10002, 76% = 6. 18. 13४, 
Ds ğam: (for faa). Kı प्राइयाः (sic). 
—*)S: Ds ‘amar; Кї प्रतीशोदीच्य ; Ks Ds 
अती( 05 'ति)च्योदिच्य ; Т: प्रदीच्योदीच्य . — Т: 


— °) 


Gi-3 (Gi.s om. from the post. half of line 4 up to 
776 ) Mi.i ins, after 76%: Ті Gi ( both om, 75% 
and lines 1-2) ins, after 75%: 


180* पाण्डवैः पञ्चभिः सार्धं सात्यकेन च धन्बिना । 


члана: wd: पाञ्चालैश्च समन्ततः | 
भिद्यमानः achat सर्वे काण्णिपुरोगमेः । 
द्रोगड्रौणिकृपैः ята सर्वे शल्यक्रपादयः | 

तावकाः समरे аяса मद्दारधे | [5] 
3 Mts gaa. —(L.3) 
Mri सवैः (for सर्वे), Gi “पुरोगमाः. — (1.4) Тг 
G7 द्रोगद्रोणि-; Сз тй. 
жї सार्थ). — (2५. 5) Mi महारणे (for महाय्रधे)- ] 
— After 480*, Tı Gs Mus repeat 7675. 76% 
= GAC E 0 ) Ds अभिषाहाः; Т: М: अभी- 
чес. Ks सूरसेनाः:. — 4) = 6.47.14. Š Ko 
Di: fadt; Ds зад. Ki B ( except B1) Dn: 
Dı. 4. ७-४ वद्यातचः « 

77 Grs om. 77° (cf. ४.1. 76). 
सा( ६० सा)लल्‍वाश्रयास; Ks menma; 
(Ts सा)ल्वेयाश्च; Юз झाल्वाखत्रास; Ti Gi пеар: 
zum; Gs M साल्वाश्रयास (for men). B: 
शाख्वाख्चिर्ताश्चांवद्ाः- — °) Bi ятя; D2 Dni 


— *) Ko. 
D: Т: ay 


stag. Ks Bi D (except Di) Фф п; быз 
aà. — °) K: B Da Dn 1704. 5. 1. $ सर्व u( В: 
waa )ते महात्मानः- — ^) Ds ब्रगतापिताः; T 62.५ 
М: आगपीडिताःः — °) Т: समरे (for dmm). 


Ks.5 Di-s.6 TET: Bı Da Ош) Ds Т? 61.3 M 
Ca प्रजहुर ; Ti Ga.: बिज्ञहुर्‌ ( for я जहुर्‌). —7) 
Ks.s 102, 9.6 Ti С: ब(55 HART; — Di ७1-3 
युध्यमानाः - 

78 *)Es qid. — “) 81 Ko: qam; D: 
परिपाल्य; 3 परि(9 री )ता( Te `त )प्य (for परि- 
काल्य)- T: Gi कुरुश्रेष्ट (107 gei). —*) 


[679] 


G1-3 Peta (for - 


6. 114.78] 


Ern пне कुरुन्सवाञ्शरवर्पैरवाकिरन्‌ ॥ ७८ 


| निपातयत Tek विध्यताथ च कर्षत | 
хатчае: शब्दों राजन्भीष्मरथं प्रति ॥ ७९ 
अमिहत्य TAAR शतशोऽथ सहस्रशः | 
न तस्थासीदनिमित्न TAASTATI ॥ ८० 
एवं बिभो ач पिता शंरैबिशकलीकृतः | 
शिताग्रैः फल्गुनेनाजौ प्राक्शिराः प्रापतद्रथात्‌ | 
किंचिच्छेपे दिनकरे पुत्राणां तब पश्यताम्‌ ॥ ८१ 
हा हेति दिवि देवानां पार्थिवानां च सर्वशः । 
पतमाने रथाङ्कीष्मे बभूव सुमहान्खनः || ८२ 


महाभारते 


तं पतन्तममिम्रेक्ष्य महात्मानं पितामहम्‌ | 

सह भीष्मेण सर्वेषां प्रापतन्हृदयानि नः ॥ ८३ 

स पपात महाबाहुर्वसुथामलुनादयन्‌ | 

FRAT इवोस्सृषटः केतुः सर्वधचुष्सताम्‌ | 

धरणी ITA शरसंघेः समाचितः ॥ ८४ 
शरतट्पे महेष्वासं शयानं पुरुपर्पभम्‌ | 
रथात्प्रपतितं चेनं दिव्यो भावः समाविशत्‌ ॥ ८५ 
अभ्यवर्षत पर्जन्यः प्राकम्पत च मेदिनी | 

पतन्स ददृशे चापि खर्वित च दिवाकरम्‌ ॥ ८६ 


dat चेवालभद्वीरः कालं संचिन्त्य भारत | 


Ds аа. Т? पांडवेयास्स्दयोधयन्‌ - 


79 °) Ks निपातयद्यद्‌ (ior निपातयत) —°) 
Kes Юз g(Ks Ds च )ध्यताभिनिङ्गंतत; К: B Da 
Dn Di-s यु( Bi Da Dni Ds चि )ध्यध्वमवळुंतत; Dı 
बध्यतेवाव ऊंदत (corrupt); Ds Tı G यु( Ds fa )ध्यताव- 
(G2 Rasia (63 "à <); Т: विविध्यत च бча; 
Miss eqq  wu(Ms "व жая; Mi विध्यता- 
थाचङ्गतत- — °) Some MSS. तुमलः. 


80 7)D: w(for q). Kı अभिहल दारे राजन; 
Kz. B Da Dn D:,5.7.8 fea समरे राजञ्‌; Kss 
D: विभिन्नस्य mak; Ds विभिन्न: शरसंघेश्व; De 
विभिन्नः स aida; S शरोधेरभिबृ(72 "पि Req. 
— D: om, 8081. —*) Ks तत्र (for чы). 
Di अनाभिन्न; S अनिसिण्णं. --  ) Ка: B 1) (1); 
om.) Tı G M mà द्य( Dis ° zi; D: धत्रमं )गुल- 
Hat (Di "मण्वपि); Ks गात्रं झंगुलूसान्नरतः; Te oque 
HATIE. Ce cites अंतर्‌. 


Sl Dı om. 81% (cf. v.l. 80), — =) $ Ds 
एवं विभोस; Ko-s vd वे भोस्‌; Ki B Da Dn 
D:-s एवं भूतस्‌ ; De qaa; Mies ud हि भो. 
¬“): च (for б). °) Ds Rank. Кез 
B D ( Dı before corr. ) ७४ फाल्गुनेनाजो; Ms чеп 
mu. — १) Ks ия; D2 sme. Dar 
Da प्रपतद्‌. — Ds om. 8159, —*)S: Ko.1 Di 
किंचिच्छिष्टे; K. Tt (sic); Ce "xq. 


82 D: om. 89% (cf, ४.1. 81 ). 
राज्ञां for _ पार्थिवानां ). 
सर्वेशः). —°)& Кз 


—*) Ds ұң 
Bs Dn? "а. с-з भारत ( for 
तदा ( for vam). —*) 


Ks ч; Gi q (for gr). Ksa B D ( except 
Dns 1701, 8 ) Tı Gà सुमहास्वनः. 


83 *)Ki B D (except Юз) Mz संपतंतम्‌ 
—  ) Ti Gaa भारतानां; Te Gis M भरतानां ( for 
महात्मानं ). — ра Dni Ds om. 83% — 4) рз = 
(for नः). D2 Ms प्रापतद्धृदयानि वः (M: "निलः ). 


84 5) Bi Dn? Di-s agat सम( B: Dn: संप्र ) 
कंपयनू. -- ") Di देहः; бе केतुः (as in text). 
Ks Ds "महीभ्यृतां ( for “चचुुप्मतास्‌ ) — °) Ki 
धरणी; Ds स भूमि. Kas argal Ks "st aria; 
Ki B Da Dn Discus ल a(Bi तु ल) чеч. 
— Z) Кз чае; Ks Dns Di. 6-8 ‘ga; Ds 
"चितः. Di qat: समंततः. 


85 °) $: Ko- सहात्सानं; Ds 8 ( except Ta) 
सहेप्दासः- — * ) Ds S शयानः (72 नं ) पुरुपर्षभः( T: 
°w). —°)Da Dm Ds निपतितं; De प्रपतितं 
$1 Ko-s.s चेव; Ds qá; S भीष्मं (for Әя). 
£) K: Rawa; Di दिव्या भाषाः; 0० दिव्यो 
भावः (as in text). Ds समादिशत्‌; Gs «антта; 
Mi. з. 5 समस्पृशत्‌ 


S6 ®) Kis B Dns 102-1. 6. S (except G2) 
अभ्यवर्षेच. — ¦) Ks Ds Ts प्रकंपत . Ks а प्राकंपत 
मेदिनी. — *)Ks Da Ds पतत्‌; Di wae (for 
чач). Ks प्रपतन्‌ (100 qaa). Ks Dm d; 
Da च (for स). Ds चापि ( for चापि). Ke яа 
aà чї (sie); 102 पतन्दएवांश्रापि- -- १) Ko 
खचितं чс); Ks B D S दक्षिणेन ( for खर्वितं च ) 


87 *)X: संज्ञा. Ki B Da Dn 103. ३-३ M चो- 


[980] 


[ भीष्मवधपर्वः 


भीष्मवधपर्व ] 


अन्तरिक्षे च शुश्राव दिव्यां वाचं समन्ततः ॥ ८७ 
कथं महात्मा गाङ्गेयः TET वरः | | 
कां कर्ता नरव्याघ्रः संप्राप्ते दक्षिणायने ll ८८ 
RASAR च गाङ्गेयसतच्छरस्वा वाक्यमत्रवीत्‌ | 


सीष्मपर्व 


[ 6. 114. 97 


ते तु भीष्मं समासाद्य gadt हंसरूपिणः | 

अपझ्यञ्शरतस्पस्थं भीष्मं कुरुपितामहम्‌ || ९२ 
ते तं दृष्टा महात्मानं कृत्वा चापि प्रदक्षिणम्‌ | 
गाङ्गेयं भरतश्रेष्ठं दक्षिणिन च भास्करम्‌ ॥ ९३ 


चारयामास च ग्राणान्पतितोऽपि हि भूतले । इतरेतरमामन्तय प्राहुस्तत्र मनीपिणः | 
उत्तरायणमन्विच्छन्मीष्मः कुरुपितामहः ॥ ८९ | भीष्म एव महात्मा чайып दक्षिणायने ॥ ९४ 
तस्य तन्मतमाज्ञाय गङ्गा हिमवतः सुता | इत्यक्त्वा प्रस्थितान्दंसान्दक्षिणाममितो दिशम्‌ | 
महपीन्हंसरूपेण प्रेपयामास तत्र वे || ९० еч а महाबुद्धिश्विन्तयित्वा च भारत ॥ ९५ 
ततः संपातिनो हंसास्त्वरिता मानसोकसः | तानत्रवीच्छांतनवो नाहं गन्ता कथंचन | 
эпе: सहिता द्रष्टं भीष्मं इरुपितामहम्‌ | दकषिणाइच आदित्ये एतन्मे मनति शितम्‌ ॥ ९६ 
यत्र शेते AAG: शरतल्पे पितामहः ॥ ९१ | गमिष्यामि खक सयानमासीयनमे पुरातनम्‌ | 
पालभद्‌. D: संज्ञं चैवाप्य बलवत्‌ —°) Mi काले; | 92 Ks ००.92 श. २.1.91). --०) Ds aw (for. 
Со कालं (as in text). K: संचित्य. — °) Ds ते तु). Si Koi Ds समागम्य; Gi amma. —*) 
अंतरीक्षे, - °) Ks Bus D दिव्या वाचः- Es В:.: Kı B D (except Ds. 3 ) ऋषयो (for प. 6, 
दिव्यदुंडुमिनिस्वनं; S (except 7+ ) दिव्या( быз देवा)- | Ез अपइ्यत्‌; Dn: То эй. --“) = 914, Kas 
नां च gar गिरः (М झुभं वचः). | B D (except Da) `को दवं (for "पितामहम्‌ 

85 °) Di पुप्यति (for महात्मा). —*) Di अलं; . 93 Ks om. 93 (cf. v. 1. 91). —*)$i Ko.1 
T G काला; Cac कालं (аз in text). Ks Tz नरः | Te g; Tr d(si)(for d). Ds wage; Т: 
эпи; Miss agag —)Т: Gi पतितो (for | "eme. T°) St कृत्वा चाति-; Koa “त्वा चाभिः; 
Яла). Cv संस्थितो दक्षिणायने. Ds कृत्वा चैव; 8 A विवाद Fe 

89 ®) Dı कृष्ण dem (for स्थितोऽस्मीति च). Ts я Msc 
गांगेय (for gq). --“) S धारयिष्याम्यहं "UT. 94 °) Gia (sup. lin. ).з यास्थामेति (for mp 
— ®) Eaa B Da Dn Dis 8 महीतले; Di स भूतले wa). — *) Kas B D (except різ) कर्थ; K3 
(for हि yas). D: पतितो घरणीतले- एप (for ча). Kas 1.१ [а]; Ds Š (for 
उत्तरायनम्‌- ра Dn sf. —7) 71 G सुः सन्‌). S अयं भीप्मो महाबुद्धिः (Ts Эп). --“) 
गतिप्रतिकांक्षया Ko संस्थिता; Ks संस्थातो; S संस्थितो; Co 'स्थाता 


90 °“) G2 आदाय (for भाज्ञाय ). 


91 °) Ks qq; Ke Bi-3 तेथ; Da Dn? à च; 
Ds तेन ( £०7 ततः). Di ammat; Ds Ts Gijs M 
संपतिता; De संपातितो; Tı ७ तं प्रति ते; G: तं 
पतितं; бе संपातिनो (аз in text). — २) 8 त्वरः 
साणा महोजसः ( 62.8 “on: समंततः): — 
हितान्‌; D: Ti G; सहसा (707 सहिता). 
Ka gg; Gs दृष्टि; Miss яа; 
WE). — К: ош. 917-93* 
(for भीष्मं). —‘)Ks aq. Ез.5 D23 SCAT: 
(Es °g); Bi नरव्याघ्र — 7) Ks D: भीष्मः 


कुरुपितामहः ( = 897). t 


= 
x 


(as in text). 


95 Di reads 95° after 100. — ०) Kı प्रास्थि- 
at; Ks B D (except D2. 3. 6 ) प्रस्थिता; S प्राद्गवन्‌- 
Kis B D (except D2.3.6)8 हंसा (for ату). 
— °) D: दक्षिणाभिमतो Rat. - °) Ds адга. 
Mi-&s च (for चे). Te “बुद्धि. Si Ko-2 TF 
च aai. —“)Ds яана; Т: तु भारत. 

96 M om. 96%. — +) т G aaa (for 
wa’). —° ) 77 G: qà (for गन्ता). --*) Š, 
E1.2 Dai Ds दक्षिणावृत; Kas D2 "Bra (K; ° ); 
Dn: Dios Gia Mr 2. 5 "दर्त; Di “aa ( for =ч). 
Ko Dı Tı G: आदित्य; Кз Wr; Ks ara. 
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6. 114. 97 ] 


дача: प्राणानामुत्सर्ग नियतो ह्यहम्‌ | 
तस्मात्माणान्धारमिष्ये guest Ul ९८ 
यश्च दत्तो वरो महं पित्रा तेन महात्मना | 
छन्दतो TAL TA चास्तु WAM ॥ ९९ 
धारयिष्ये ततः प्राणानुत्सर्ग नियते सति | 
इत्युक्त्वा तांस्तदा हंसानशेत शरतल्पगः || १०० 


एवं Fei पतिते ङ्गे भीष्मे महौजसि | 
— $i Ks om. (hapl.) 967-975. --४ ) Di फुतन्मे 
नैव रोचते. 

97 Si Ks om. 97% (cf. v.l. 96). —°) Ks 
wma; 102 ( аз in text) ат чта; Ds ( be- 
fore corr. as in text) aame. — ^) Кї sgat- 
ga; Ks Bis Dn? 1). 6-8 उद्गायन; Di “feu; 


Das “ga; Ts उत्तरावृत्त; CLs TEMA. Т: sr 
Rut. -- “) Kı ga; Mas dam. K: सान्यं 
(for सत्यं), S (except 12 ) इति वचोत्रवीत्‌ ( for 
सत्यं sua). 

98 *)Ts mmf. — Кз om. (Һар!.) 98'-100%, 
— ° ) B: "काम्यया. °) 81 “भूता; all comm. “भूतः 
(as in text). Ks ऐश्चयैप्राणभूतानां; S प्राणानां च सः 
मुत्सग (Muas Fî). --“) 81 Kaa B D ( except 
1-3) sw. Ks B Dis-s हि यतो; Ks Da 
नियमे (for नियतो). K B Da Dn 8-8 मम; Ks 
Da तथा (for aza). 5 taq नियतं मम. — D: 


M ош. 987. — °) Dao gee (for तस्मात्‌). 
—7) Ks Dm Юз ‘qq; Gi-s gem(Gs `या) 
яя. 


99 Ks om. 99 (cf. v. 1. 98), --१) 0७५ ये च. 
Gs वरं; Ms qut (for वरो). --“) Ks sad; 
Се ggat (as in text). Si хач. Ва Da Dnm 
Diss qaa (for qur). Bi तदा. S छंदतस्ते भवेः 
mug तत्सत्यमस्तु मे (72 Ma [ sup. Ип. ]. 2.3.5 ते; 
Gus चे). 

100 Ks om. 100° (of. ए.1. 98). Ka om. 100. 
Ta М om. 100%. —*) Di Ra’ (for aR’). 

Со aw (аз in text). Ks Dart IRATE 
(Dr^w)umm. — °) 03.6 नियमे (for नियते). 


Es Da तथा (for सति). — °) ра तं (for ata). 


महाभारते 


| 


[ भीष्मवधपर्व 


पाण्डवाः सृञ्जयाश्चैव सिंहनादं प्रचक्रिरे ॥ १०१ 
तसिन्हते महासत्वे भरतानाममध्यमे | 

न किंचित्मत्यपद्यन्त पुत्रास्ते भरतर्षभ | 
GAAT 989: कुरूणामभवत्तदा 11 १०२ 
नृपा दुर्योधनसखा निःश्वस्य GEE: l 
REE चिरं कालमतिष्ठन्बिगतेन्द्रियाः || १०३ 
TUAT महाराज न युद्धे दधिरे मनः | 


Ks.s Dzs6 तथा (for तदा). S इत्युक्तास्ते गता 
(Gi वदा) баг. —* ) Kaas B D (except Dis) 
स शेते (for aaa). Ke शारस्वल्पगः; Da “तत्पगान्‌ 
— After 100, Di reads 95%, 


101 Dı om. from 1010 up to 6. 115. 10°. —*) 
Ds dada. — * ) 53. 5 Ds. 3. 6 RATE. 
102 Di om. 102(cf. v.l. 101). — *) S 


(except T») लोककांते. (for жата). — °) Cf. 6. 
115.14, 495 Ks D2.3.6 Tı ७2.5 भारतानां. Кз 
च मध्यपे; Kss B Da Dn 702, ५-8 Tı G पितामहे; 
Ds सवद्यपे; Mis अमद्यवे; М: आअमद्यमे; Mas 
away (for Hef). —°) Кз कश्चित्‌ (for किंचित्‌) - 
81 प्रतिपद्यंत; Di дабаа; Ds qaqaq. °) 
Bi gaa. Tı ७ gna fiat पते: — ^) К? 
ч Ws Gs dag; Mec атат. Si Ко-: चापि 
(for dq). ७1.3 ча: аєа Sa. — 7) Оз aw 
(for अभः). 

103 Dı om. 103 (of. v. 1, 101). --०) КВ 
D (except Юз.з.в; Di om.) pq- (for नृपा) 
—*) Some MSS. Qam. Ко रुरुघुस (for ga) 
Ма तदा. — °) Ds विषादाचरितं कालम्‌. — “) 2? 
Gs अतिएदू; М: Reg. Ds भतिष्ठंत mit: 
Ts तिष्ठन्विगलितेंद्रियाः . 


104 Dı om. 104 (cf. v.l. 101). Тг ош. 
104-105, — ®) Da Ds महातेजा (for "राज)- S 
(Та om.) दीर्घं च काळं (Gs दिष्टं च कालं; Miss 
दीघेकालं च) घ्यायंतो- ¬ ) Ks पक्षे (for дф). Es 
प्रदघिरे (hypermetric); 8 (Ts om, )s8R. — °) 
Ks Dai Dn 703. 6-8 Ca उरु( 02 єт; De कुरु X 
за; S(T: om.) WC; Ds ऊरुआहा. ¬ 2) 
Bı Da Ds नाभ्यवर्तत Bi संयुगे . 
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भीष्मवधपर्वं ] 


अभाव! सुमहात्राजन्कुरूनागादतन्द्रितः || १०५ 
हतप्रवीराश्च वयं निकृत्ताथ शितेः शरेः । 

कर्तव्यं नाभिजानीमो निर्जिताः सव्यसाचिना ll १०६ 
पाण्डवास्तु जयं GET परत्र च परां गतिम्‌ | 

सर्वे адет =: परिधवाहवः | 

सोमकाश्च ATM: META जनेश्वर ॥ १०७ 
ततस्तूर्यसहस्रेपु नदत्सु सुमहाबलः | 
आस्फोटयामास भशं भीमसेनो ननर्त च ॥ १०८ 


मीष्मपर्व 


1 


| 


[6.114.112 


सेनयोरुभयोश्चापि गाङ्गेये विनिपातिते | 

संन्यस्य वीराः DANN प्राध्यायन्त समन्ततः || १०९ 

्राक्रोशन्प्रापतंश्ान्ये TEAS तथापरे | 

аа चान्येऽभ्यनिन्द्न्त भीष्मं ETT ११० 

ऋपयः पितरेव प्रशशंसुर्महात्रतम्‌ | 

भरतानां च ये पूर्व ते Ча प्रशशंसिरे ॥ १११ 
महोपनिपदं चेव योगमास्थाय वीर्यवान्‌ | 


जपञ््ांतनवो धीमान्कालाकाङ्की खितोऽभवत्‌ ११२ ४७ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि चतुर्दशाधिकदाततमोऽध्यायः ॥ ११४ d 


105 Di Т: om. 105 (cf. v.1. 101, 104 )o —°) 
Ks B D (except Dz.s.0; D1 om.) झांतनोः (for 
a). — After 1057*, Ti G ins; 


$81* दुःखार्तास्ते तदा राजन्कुरूगां पतयो$भवन्‌ | 
—*) & अभावं; 71 G; fuge; Gis अभवत्‌. 
Ks-s B D (except Ds; Dı om.) S (Т: om.) 


सहसा (for सुमहान्‌). —3) Kas BD(Di om. ) 
कुरुराजस्य (Ks 102. ३ कुरूनागाद-) तर्कितः (Dai तकंयत्‌ ) ; 


8 (Та om.) कुरूणामभवत्त( 07 "णामभवंस्र-; GF "णां 
संभवत्त )दा. Се cites तर्कितः, ба яа. 
106: Di om. 106 (cf. у. 1. 101). —*)Erz:; 


Bia D (except 102. 3; Di om.) तु (for च). S 
वित्रस्ता (for च वयं). ——)Ks Dm Ds Rina. 
S निशि( ©з "कृ )तेः; Ds < RR: (for च fr). Ks 
ae शनेः. — °) Ка नाभ्यजानीमो; Ds नाभिजानानि; 
Grs “जानंतो. — 4) Т: ат: ( for निजिताः ) . 
107 Dı om. 107 (cf. v.1. 101). — ०) Kı B 
Dns Di-s М1-з.5 पांडवाश्च; T: “वांस्तु. Kı जये. 
— °) 0० परां गतिम्‌ (as in text). S प्रह्टमनसोभवन्‌ 
( M1 inf. lin. *q); Cd परत्र च परा गातिः. °) 
Si महाशंखा; Da Dni Ds.s S (except G1) मुदा 
झंखान्‌. —%)Si Ers g(Kı ₹)्टाः (for gr ). 
— ©) Ds ataxia. Ko-s.s D (Di om.) $ а 
पांचालाःः —7) Kos D2 T Gs Mis प्रहृप्यंत ( D2 
à); Kı प्राहष्यंतं. Ks D: Gs जनेश्वराः; Dai "ad. 
108 Di om. 108 (сЁ. v.l. 101). — *) Bi 
‘aga ч. —°)Ko.2 Bis De agg च; Ks Ba 
Da: Dars agg स; 5 erg (7५ dg) 


— *) Ds स्फोटयामास च gi. — t) Ki Bas Dn 
105. 6-४ S ननाद; Вз Da Das ननद (for wad). 


109 Dı om. 109 (cf. v.1. 101). —*) D: देब; 
Ds राजन्‌; 8 मध्ये (for चापि). —*)K2 Dı च 
निपातिते; Ks B Da Dn 174. 5. 5. 3 Реа (Ds чү) 
विभो (В: gi; Da विभौ; Ds सति). -- °) 
Es धीराः (for वीराः). --“) Ke maia; Tı 
62.4 Mis sara; Te біз Mi (inf. lin.) 
अध्यायंत (Gs "तः ); Ms swap. 

110 D: om. 110 (cf. v.l. 101). — 5) ए५ 
Dis wp. Es: Da Dni Dass THAT 
(Ds °ч); K: B Dn: Di. 6-8 тачат; TG 
Ma RATA; Mis च विसूढाश्च - — °) Ko. 
होम॑ (sic); Gs гета. 77 Gs qam. — 72 om. 
( Һар]. ) 110~1117, — “) Kı qd; Кз gd; К: 
апач; D: क्षात्रं Es Ва; D: Ваа; Ds 
wies; De [3 ]म्यनंदंत- 5 (Т: ०. ) श्ुद्रा( Gs 
aias विर्निंदंति (Mi [ zup. lin. ].2.з.5 °F). 
—*)Ko Set; Kes 8 D (Dı om. ) चान्ये ( for 
SE). Gis aga (for sega). 

lll Di Т: om. 111 ( cf. v. 1. 101, 110). —?) 
Ks Ds TFT; D: Кыке: — *) Es Di T1 
Gi: Mz anami. Ds xat; Ms g 4 (for w 
ये). Ke Ds qd(fo qi). — 2) Ki а चेवं ; 
Ti Gz.: तथै( G2 $ ja; Gi Mias ते चैव . 

112 Di om. 112 (cf. v.l. 101 ) —*)Bus 
अथोपनिषदं; 10: иё"; Ta Ms सांगोप*; М: महो- 
чча; Cd मद्दोपनिषदं (as in text). Ks.s D2.3 
चापि (for Ча). —*)E: gag; Maas DL 
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. महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 


११५ 


धृतराष्ट्र उवाच | 
कथमासंस्तदा योधा हीना भीष्मेण संजय | 
बलिना देवकऱ्पेन ЧАЯ ब्रह्मचारिणा ॥ १ 
तदेव निहतान्मन्ये इरूनन्यांश्च पार्थिवान्‌ | 
न ग्राहरद्यदा भीष्मो ड्रणितवाद्रूपदात्मजे I! २ 
ततो दुःखतरं मन्ये किमन्यत्मरभविष्यति | 


aza पितरं श्रुत्वा निहतं मम qud: dia 
अइमसारमयं qd हृदयं मम संजय | 

gen विनिहतं भीष्मं शतधा यन्न दीयते ॥ ४ 
पुनः पुनने मृष्यामि हतं देवव्रतं रणे | 

न हतो जामदम्येन RARE: स्म यः पुरा ॥ ५ 
यदद्य निहतेनाजो भीष्मेण जयमिच्छता | 


Ms Prez; Со जपन्‌ (as in text). Ks S भीष्मः 
(for धीमान). — <) Dar Ds कालाकांक्षिः T Gi 
कालकांक्षी- Ds स्थिरो; Tı Gs ततो. М चसूनामष्टः 
मो वसुः- 


Colophon om. in Di. Omit- 
ting sub-parvan name, Ko-2 mention only दशमः 


— Sub-parvan : 


युद्धदिवस; Каз Ta दशमेहनि; Вз xu भीष्म 
निपातन; Юз दशमे; De दृशमदिवसयुद्ध М: दशाः 
Plas. — Adhy. name: Ds भीष्मपतनं; Тз 61-3 


(G2 with prefixed श्री) 9-3. 5 भीष्मनि( T2 М: 
om. नि )पादः- — 4dhy. по. (figures, words or 
both): Ks Dni» 113; Das (sec. m.) TT; Des 
114 (as in text); Ti G 115; Ta Mia 116; 
Ms.a 117; Ms 118. — Sloka no.: Dna 121; 
Ds 120. ` 


115 


1 Di om. 1-10९ (cf. ७. 1. 6. 114. 101). —°) 
Si कथमाखंखदा; Ke `मासंस्ततो; Т: бз ‘are 
wat. Muss योधा. —°*)Т: विना भीप्मेण; Gi 
भीष्मेण सह (for हीना भीष्मेण). Ks Da संयुगे. Ks 
हीना भीष्मे महावळे. —*)S कौमारब्रह्मचारिणा - 


2 Diom.2(cf v.l. 1). — १) Gs 91, 3. 5 
Wea; Ms तथैव ( for дда). -- १) Ki B Da Dn 
Dis पांडचैः (for पार्थिवान्‌). -- °) K; Юз नाप्राह- 
रन्‌; Ds T: न प्रहार for न mm) 1 ७४.५ 
यथा; Сіз तदा (£० यदा). — १) Ks чка; 


Ts Ga Mas घृणी च; бз for чата). 
Ka B Da Dn Di-s coco हात. = › 


3 Diom. 3(сЁһу.1.1). —*) $1 अन्नो (sic); 
Ko.2.5 D2 अतो; Кз Ds 5 gg (Тз इदं ( for 
яй). Da ततो gaat मन्य (зіс). — °) Kı 
यद्यद्य; Kss अद्येह; K: 1-3 Da Dn Di-s emm; 
Bi यदहं; D: अद्य तं; Ds यथेह; S अद्येव (72 
Mi ag यत्‌ ) (for aga). Т: G transp. पितरं 
and fad. Ki B D (except Da.s; Dı om.) 
स्म सुदुर्मतिः (for मम दुर्मतेः ). 

4 СЕ 6. 15. 53. Di om. £ (cf. +. 1.1). —°) 
Ks.s Ds हृदयं gas मम (D: wa). ¬ $i Ko 
read 4 after 5. — *)$i Ko-ss а; Gs [alfa 
(for विः). --“) бз शततो (६०९ n). Kea 
(for qq). Gi दीर्यत (for `ते). x 

5 Diom.5(ef.y.1.1). Ks-s B D (Di om.) 
Ta transp. 5 and 6. --१) 8 Ко.1 हृष्यामि; P: 
aam (for wear). — °) Ва इति (for at): 
— °) ७1. ३ aga (for q gd). —%) Кз fene 
(sio); Tı Өз Rà: тд: (for दिव्यैरखेः ). Kae В 
Da Dn Di-s अये; Ds Mi च यः; Ti G तु यः; T: 
स्म यत्‌; М: स्वकः (for स्म यः). — After 5, БИ 
Ко-: read 4%; while Ki B Da Dn Юз-з ins.: 


482* स हतो द्रौपदेयेन पाञ्चाल्येन शिखण्डिना | 


6 DiM om. 6 (for Dı, cf. v.1.1). Ез-5 B 
D (Di om.) Ta transp. 5 and 6, — *) K+ B 
Daz Dna Di. 6-8 यदन्यन्‌ (Da: ад.) (for यदद्य)" 
Өз निद्तान्‌ (for निहतेन). Kı यदद्य निहतेजानो (bY 
metathesis); ७1.8 स॒ त्वद्य Raams. - ° ) 07.8 
भीष्मस्तु (for भीष्मेण ). - ° ) Ks-s B D ( Di om.) 
Ta gw (for नर). - 5) Ds <ë (for aÑ): 
K+ B D (except D:.s; р ош.) सुब्रत ( for 
संजय ) - 
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Ded सभा‏ هد 


भीष्मवधपर्व ] 


चेष्टितं नरसिंहेन तन्मे कथय संजय ॥ ६ 
संजय उवाच । 
सायाह्ने न्यपतद्भूमौ UREA | 
पाञ्चालानां TEZÎ कुरुवृद्धः पितामहः ॥ ७ 
स शेते शरतल्पस्थो मेदिनी मस्प्रशंस्रदा | 
भीष्मो रथात्प्रपतितः प्रच्युतो धरणीतले ॥ < 
हा हेति gue: शब्दो भूतानां समपद्यत | 
सीमाश्वक्षे निपतिते ङुरूणां समितिक्षये॥ ९ 
उभयोः सेनयो राजनक्षत्रियान्भयमाविशत्‌ | 


मीष्मपर्व 


$ [ 6. 115. 14 


भीष्मं शांतनवं दृष्टा विशीर्णकवच ध्वजम्‌ | 
कुरवः पर्यवर्तन्त पाण्डवाश्च Fat पते ॥ १० 
खं तमोबृतमासीच नासीद्वानुमतः प्रभा | 
ररास प्रथिवी चेव भीष्मे शांतनवे हते ॥ ११ 
अयं ब्रह्मविदां श्रेष्ठो अयं ब्रह्मविदां गतिः | 
इत्यभाषन्त भूतानि शयानं भरतर्पभम्‌ ॥ १२ 
अयं पितरमाज्ञाय कामाते शंतनु पुरा | 
ऊरध्वरेतसमात्मानं चकार पुरुपर्षभः॥ १३ 


7 Di om.7 (сЁ ४.1. 1). Кз Ts om. the ref, 
¬ ˆ) 72 स शेते (for सायाह्ने) Kı araz; Kz 
Gs निपतद्‌; K: B Da Dn Dic Т: निइतो; Ks 
नापतन्‌; Ds faa (for qag). — Dn: om. 
"7-8. —*) Ki Віз Da Dni Ds S पांचाला- 
न्हर्षयं( Dai "qp; Т: -न्प्रेषयं àa; Bi Da.: ७-8 
qil Die पं )चालानां ददो (Ds दधन्‌) gç. °) 
Ks-: B Da Dm De-s भीष्मः कुरुपितामहः ( Da: 
"मद ). 


. 8 Dr om. 8(cf.v.l 1); Dn: om. 8” (cf. 
v.l. 7). —°) Bis Da Ds अशेत (for स शते). 
— °) Si Kı मेदिनी (for “नीम )- $i Ko-: संस्प्रः 
qa ( for акчаң). — Before $5, Ts ins. संजयः- 
—*) Ts Me भीष्मे (for भीष्मो). Ks B Ds Dn Di-s 
भीष्मे रथाअपतिते; Ds रथाद्रपतितो भीष्मः. — ˆ) Ks 
विच्युतो ; Kı B Da Dn Di. 6-8 च्युते ; Ds seu 
(for megat). Da Dn: Ds धरणीतलं. S प्रच्छन्नो 
(Ti Gia संछिन्नो; Gi संछन्नो) बहुभिः шї. 


9 Dı om. 9 (с. у.1.1). —*) G1-3 हते तु; 
Ma ह gf. Kss 702, 3. ७. $ तुमलः (for qus). 
—')T: G समजायत (for qua). — °) Dai Ds 
Ts समावृक्षे; 0०.०. १ «атча (as in text). —©) 
Ks-s B D (Dı ош.) ан (Раи "त्य )जये ( Ds 
“जय ); Т: М समितिध्वजे (for "तिक्षये ) - 


10 Dı om. 10° (cf. ४.1. 1). — ®) Б: В.з. 
Dn: 1)5. 1.3 सेनयोरुभयो (by transp.). —°) Ks. s 
D: greg (for क्षत्रियान्‌ )- б? क्षत्रिया भयमाविशन्‌; 
Cap महद्भयस्ुपाविशत्‌ — °) Mi भीष्मं निपतितं єп. 
—“) Ks D: Ms विकीर्णः (for विशीर्णं) —“)K: 
wea; Ks उरवः (for gu). S पर्यंतप्यंत; Ca 


इति स्म TIT भरतानाममध्यमम्‌ | DRE 
"qued (as in text). — 7) Ds खांडवात्र (for 
पाण्डवाश्च ) . 

ll Dz reads 11% in marg. (sec. m.). --“) 


Ka B:z-1 Da Dni Ds खं तमःसंत्रृतं द्यासीन्‌; Bi Doz 
Dins खं तमःसंवृतमभूनू- ¬ *) Ko भानुरातः. Ka 
B Da Dn Di-s आसीद्धाजुगेतप्रभ:- - After 112, 
D: ins.: 


483* कुरुपाण्डवयो*छत्ने नाधारे च धनुष्मताम्‌ | 


—*)Ds भूतानि; Cc ररास (аз in text). Т: सर्वा 
(for चेव). 


12 “) Ds яу (for श्रेष्टो). —*) $1 Ko.1 स्वयं; 
K: af; Е: В Da Dn D;-s wa; Ks D: 
चायं; TG Mi(orig.).s सदा; М (sup. lin.). 
3.3.5 सतां (for ag). Ks गतिं; 1.2 Dn: Dis 
चरः; D: पतिः (for गतिः). — °) D2 G3 Mı (sup. 
lin. ).3.5 “भाषत (for “भाषन्त)- Ds समरे (for 
भूतानि )- —4) Ks зах; D2 शयाने (for °4). 
Ks D2 भरतर्षभे; Ks B Da Dn Dı. 3-5. 1. 3 T (2-5 
Mi garhi. 


13 ©) Ts आस्थाय (for आज्ञाय) —*) Du 
атат: Kı B Da: Dn Dr, s atag (for таў). 
--7 ) Sı Kı. G2 पुरुपर्षभ; Kı В Da Dm Dz. 5 
Т Gs. Mi qaqa: (T Gi "w)(for garga: ). 


14 T: M om. 14%. — ©) D: झरतल्पस्थे- 
— °) = 42°; ८६. 6. 114. 103°. Ko.2 Ti Gas भार- 
तानाम्‌ (for भरतानाम्‌) Кз अपद्यपं; K: B Da Dn 
Di-s महत्तमं (Bı ıi); D: विभूषणे; Ds эдиў; 
Di Тї G पितामई (for янада). — °) ६3.3 
Dis पर्यभाषत (Es `ते); Ki Buss Ош Ds 
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' त्वभ्यभाषंत; 
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ऋषयः पर्यधावन्त सहिताः RETA: ॥ १४ 
हते श्ञांतनवे भीष्मे भरतानां पितामहे | 


` न किंचित््त्यपदयन्त FT च भारत ॥ १५ 


विवर्णवदनाश्चासन्गतश्रीकाश्च भारत | 
अतिष्ठन्त्रीडिताश्रेब हिया युक्ता TATE ॥ १६ 
पाण्डवाश्च जयं लब्ध्या संग्रामशिरसि स्थिताः | 
सर्वे दध्युरमहाशह्वान्हेमजालपरिष्कृतान्‌ ॥ १७ 
эЧ TREY वाद्यमानेषु चानघ | 

अपञ्याम रणे राजन्मीमसेनं महाब लम्‌ | 


B: Da Dm Dss S प्र्रभाषंत (а: 
*तः); Di पर्यृधावंतः (for arg). — ^) G: सुनयः 
(for सहिताः). Юз eium. 

15 *)Ko.2 शेते (for gx). -- °) Ds Т Gaa 
भारतानां (for wc). —°) Gs कश्चित्‌ ( for किंचित्‌). 
-- 5 ) Ез fai पते; Kas 8 0 हि (Ks Di: च; 
Юз तु) मारिष (for च भारत). 

16 ®) Ks Bi Da Dn: D:.5.7,8 Gs विषण्णः 
(for Rad). Di सर्च (for चासन्‌). — °) Ki Bi 
Da Dn Di-s Gs Mi हृतश्नीकाश्च; Т: गतसत्रीकाश्च- Di 
कांतिहीना विज्ञां पते. — °) Ds अतिष्ठद्‌; Ta wate 
(for अतिष्टन). 8 (except Gi Ms) Абага. Ca 
gus ater. Ds 34. Kas D: आसन्सुन्नीडिता- 
अच. —")Ks चज्रायुक्ता (sic); Dn? Ds (before 
९०९. ). 1. 8  क्रियायु(1 'सु)क्ता; Dz लजायुक्ता; . Ds 
हिया ger; ©з श्रिया ачы. Kes Ds uU; Ds 
wat’; Т: [अ]भ्यधोः (for gat’). 


17 ®) Ks D: तु (for च). De om. from 
wa up to qà (in 18). 2 wear: (for लब्ध्वा). 
=") £1 яңы; 8 (except ७५) मुदा शंखान्‌ (Тә 
M युक्ता). --“) Kas Dist हेमजाऊपरिस्कृतान्‌; 
Ka Bi-s Da Dns Ds “विभूषितान्‌; S жазм (Tı 
6 तप्तः) हेमपरिष्कृतान- Е 

18 De ош. upto खश qa (०. ४, 1. 17). — =) 
Ka Bi ерта; Dn: gaq; Di ача; D: gv; 
Ds हृष्ट- (for सुद्दा). Bi D2 "ug; Di -निनादुस्तु 
Wes freq). Es शंखतूयसहस््रेपु ; Da Dn Ds 
gê (Ds Ds "४-) तूयेनिनादेश्र - 

Ti G ag (for चाद्य' ). 


109, 8, ० Gs Miss आरत; Ta चानघाः (for चानघ )` 
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महाभारते 


[ rera 


आक्रीडमानं कौन्तेयं हेण महता युतम्‌ ॥ १८ 
निहत्य समरे शत्रून्महाबलसमन्वितान्‌ | 
संमोहश्चापि TTS? झुरूणामभवत्तदा ॥ १९ 
कर्णदुयोंधनो चापि निःश्वसेतां 9598: | 

तथा निपतिते भीष्मे कोरवाणां धुरं धरे | 
हाहाकारमभूत्सवं निर्मर्यादमवर्तत ॥ २० 

दृष्टा च पतितं भीष्मं पुत्रो दुःशासनस्तव | 
उत्तमं जवमास्थाय द्रोणानीकं समाद्रवत्‌ ॥ २१ 
sir प्रस्थापितो वीरः स्वेनानीकेन दंशितः | 


+- °) Ds झपऱ्यामो- K: B D (except Di-s.c) 
महाराज (for रणे राजन्‌). — ©) Ks D: महारथं (for 
еа). — °) Kı Ds आक्रीडमानां (Ds ari); 
Dn: D:.6-8 аата. — 7) Ks Di S (except 
Gi) वृत्त (107 яча). Ks D: इर्षणोत्फुछलोचन « 

19 *)Ks.s В D (except Dı) Gi तरसा ( for 

समरे). Е: B Da Dn Di-s Gi ag (for 993). 
—*)Ks B Da Dn D:-8 "समन्वितं (Dai "तः ) (for 
"am). —*') Mis Ag (for चापि). Kas Da 
3.6.8 qu; Т: तुमुळं (for gge). — ^) Ds 
१,8 ततः (for तदा ) 
„20 *) $ Ko न्यश्वसेतां; Ks Radai; Gre 
Madat; some MSS. निश्चसेतां. Ba पुनः पुनः ( for 
HEYE: ). - °) Ез D (except 12-५.) निपातिते 
(for निप"). K: तथा पिनतिते भीप्मे (sic). — J 
Ks gent च; Dai कौरवानां. Ks D: чуч}; Ká 
B Da Dn Dis Ts पितामहे (Ta also धुरंधरे as 
in text). Di geni प्रपितामद्दे: —‘) Ks Da Dni 
Dis S qaaa; Kı B Dn: 101, 8, $, 6-8 "भूतम्‌ 
(for HTK )« : 

21 5) Ks fr; Ms g (for च). —?) Es D2 
иЗ, RCE чк quee 70) 

A tite; Di रणानीकम्‌ (for 
द्रोणानीकं ). Ks. В D (except Dı ) ७1. s उपाद्रवत्‌; 


T Gaa M उपागमत्‌ ( for समाद्रवत्‌). — After 2l. 
Di ins.: 


4845 आगलरस्स्वरमाणस्तु बलेन महता वृत: । 
समेत्य TREE स्वरमाणो महारथः । ; 
while D2 ins.: 


485* दुःशासनं =e 
सासने दुततरं दोणविज्ञापनाय तत्‌ | 


भीष्मवधपर्व ] 


प्रययौ पुरुषव्याघ्रः खसेन्यमभिचोद्यच्‌ ॥ २२ 
तमायान्तमभिम्रेश्त्य कुरवः पर्यवारयन्‌ | 

/शासन महाराज किमयं वक्ष्यतीति d २३ 
ततो द्रोणाय निहतं भीष्ममाचष्ट कोरवः | 
ROTA श्रुत्वा सहसा न्यपतद्र्थात्‌ ॥ २४ 
स संज्ञामुपलभ्याथ भारद्वाजः प्रतापवान्‌ | 
निवारयामास तदा खान्यनीकानि मारिष ॥ २५ 
Везет पाण्डवापि खसेनिकान्‌ | 
दृतेः शीध्रश्चसंयुक्तेरवहारमकारयन्‌ ॥ २६ 


सीष्मपर्व 
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fray aay पारंपर्येण सर्वशः | 
विमुक्तकवचाः सर्वे भीष्ममीयुनराधिपा! ।! २७ 
व्युपारम्य ततो युद्धाद्योधाः TITER: | 
उपतस्थुर्महात्मानं प्रजापतिमिवामराः ॥ २८ 

ते तु भीष्मं समासाद्य शयानं भरतर्षभम्‌ | 
अभिवाद्य व्यतिष्ठन्त पाण्डवाः कुरुभिः सह U २९ 
अथ EEA प्रणिपत्याग्रतः स्थितान्‌ | 
अभ्यभाषत धर्मात्मा भीष्मः शांतनवस्तदा ॥ ३० 
खागत वो महाभागाः खागतं वो महारथाः | £ 


22 Di ош. 22. —*) Si आता; Te atg (for 


mu). $1 Ks Ms वीर (६० वीरः). — °) Ke 
स्वेनानेकेन Sı Коз daa; S diam. — °) Ks 
Dai Ds.$ чечет (for °g) — *) Es.s Ds: 


अभिनोदयन्‌; Ki В Da Dn раз स विषाद( ра 
“ह )यन्‌; Ds अभिचोदयत्‌; S अभिद्र्षयन्‌ - 


23 Si om, (hapl.) 23%. — °) K3 gari; 
Di दुःशासनो; Оз दुर्योधनं (for दुःशासनं )- Т: महाः 
राजे. --“) Ко Таа; К: वक्षतीति (for sz 
तीति). Ка B р (except D1-3.6) q ( Bı ह) (for 
3). 


24 °) Ks कौरव; D: कौरवं; S भारत. — °) 
K+ Bı.s.+ Оп: Dans G1 agra; Dai तदाः 
(for ag’). В: कृत्वा (for श्रुत्वा). — ©)Кз 
Dı.3 mag; D: प्रपतद्‌ ( for न्यपतद्‌ ) . K: B Da 
Dn Dis (В: सु )मोह भरतर्षभ; S सदसा ate 
mmm ( 61.3 "mfg ). 

25 °) Kı B Dn: Di s-s [arly (for [а]ч). 
— *) Di शोकसंविश्लमानसःः — °) Ds Radama; 
Ti Gi निवासया' (for {па ). B: तथा (for 
яп). —“)S भारत ( for mia). 

26 Di ош. (hapl.) 26. —“)Ks स; D: а- 
(for gr). — °) $i Ko-s В: Ds Т: G: Mi 
यांडवाश्च; Ti 61.3.3 Mi-s.s वा हि (for 'ापि)- 
81 Ko-2 ससैनिकाः (Ki "कः; Kz का) (for 
waiter). — °) Каз Ds Ti Gas qà: ( for 
qu). Si img; Ks Ds «яг (for after). 
Тз जीमूतैः शीघ्रसंयुक्ते: — 7) Kəs В Da Dn 
103, ४. 5. 7.8 S бу समंतात्पर्य. Dni  'द्रत्य)वारयन्‌; 
103. ७ समंतादवहार यत्‌ 


27 *) $1 Ks-s В Das Dn Di-s.e-3 Mz I ERE 
च (©: Ess Dis तु); Dai Ds निववृत्तेपु; 72 पातिः 
तेषु च (tor विनिवृत्तेषु). — ° ) Оз qË; Cac पार 
(as in text). °) Ko विषक्त; Ka Ва: Dn: 
Dins RFE? (for विमुक्तः). — “) Di “fq 
(for “घिपाः) . 

28 In Ds, the portion from रम्य in 28° up to 
द्वि in 39% is missing, the fol. being blank, —4) 
Ko М: च्यपारम्यः Кз ब्युपारमत्‌; Ks sumus 
K: B Da Dn Di-: sqq; Di ह्युपारमन्‌; 77 
62.3 उपरम्य; T2 Mi-as उपारम्य (for अ्युपारम्य ) . 
— Kı om. from ततो (іп 28% ) up to समासाद्य (in 
29°). Dı तदा (for aat). Ks Ds योधाः (for 
gem). —°) Ез योधा; Тїбї M यौधाः; Т: 
तत्र (for शत-). Ks Ds द्रातञ्ञोथ सहस्तशः- — ^) 52 
देवा इव प्रजापतिं. : 

29 Ds missing; Ki om. 29% (cf. १.1. 28). 
—*)Ks ач; S (except G+) ततो (for ते नु). 
— °) D: संग्रामे; Ds शयने (for aami). Ks B 
Da Dm Diss Т: М чеччи (D1. °); Drs 
G: wata. — °)K: В Dn: Di.x. 8 [alata 
(for aR ). 

30 Ds missing (cf.v.1.28). —®) D: पांडुः 
жед. — °) D2 प्रतिपद्य (for प्रणिपत्य). Di समा- 
लोक्य समागतान्‌. 

31 Ds missing (cf. v. 1.28). Before 31, K: 


B21 Da Ош Ds ins. भीष्म उवाच. — а) К: 
सद्दाभागा; D: 'राजाः (for ^n). — 4) Mas 
अमरोत्तमाः- 

32 Ds missing (cf. v.l 28). — ®) Каз Dz 
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महाभारते [ भीष्मवधपर्व 


» तुष्यामि zarar युष्माकममरोपमाः ॥ २१ 
अभिनन्दय स «ач शिरसा हम्ततात्रंवीत्‌ । 


शिरो मे लम्बतेऽत्र्थयुपधानं प्रदीयताम्‌ ॥ २२ 
ततो नृपाः समाजहुस्तनूनि च A च | 
उपधानानि मुख्यानि नेच्छत्तानि पितामहः ॥ 33 
अन्रबीच्च नरव्याघ्रः प्रहसन्निव तान्नृपान्‌ | 


नेतानि वीरशय्यासु : 


युक्तरूपाणि पार्थिवाः ॥ २४ 


ततो वीक्ष्य नरश्रेष्ठमभ्यभाषत पाण्डवम्‌ | 
धनंजयं दीर्षबाहुं सर्वलोकमहारथम्‌ || ३५ 


धनंजय महाबाहो शिरसो मेऽस्य लम्बतः | 
аитп वै यद्युक्तमिह मन्यसे ॥ ३६ 

स संन्यस्य महच्चापमभिवाद्य पितामहम्‌ | 
नेत्राभ्यामश्रुपूर्णाभ्यामिद वचनमत्रवीत्‌ ॥ ३७ 
आज्ञापय FAT सर्वशस्रभृतां वर | 

प्रेष्योड्ह तव 294 क्रियतां किं पितामह ॥ ३८ 


` तमत्रवीच्छांतनवः शिरो मे तात लम्बते | 


उपधानं FFAS फल्गुनोपनयस मे | 
शयनस्यानुरूपं हि शीघ्रं वीर प्रयच्छ मे ॥ ३९ 


अभिपूज्य; Ks Ві.в.4 


Dn» Di-s ‘Fx (for “are). 


Ks B Da Dn Di-s [ala तानेवं (ра q); Ts 
सुतानेवं; Mi स तानेव. — After 32%, Bz Da Dni 


Ds S ins.: 


486* परिपार्ख तव सुतान्स्थितानुद्वक्ष्य भारत । 
— °) Di चीरा (for sat). Du शिरो मे ऊंबतोत्यथे 
(sic). —*) Ka उपाधानं; 0७. ०. 0 उपधानं (as in 
text). Gis प्रकल्प्य(1 “eq Jai (for प्रदीयताम्‌). 


— After 32, В: Da 


ins, : 


487% qaga तु वचनं भीष्माद्वागीरथीसुतात्‌ | 


33 Ds missing 
De ins. भीष्म s< ( 


(cf. v.l. 28). Before 33, 
sic), —*)Da Dni Ds तमाः 


जहुस (for wap). G2 ततः समाहरंस्तन्न. —°) Ко.з 
तनूंपि (for तनूनि). —*) Di Š: श्हतानि (sic); Ta 


नेच्छत्यानि ( sio ) (for 


34 Ds missing ( 


नेच्छत्तानि). 
cf, v. 1.28). —*) KiB D 


(except D2; Ds missing) अथात्रवीन्‌ (for अब्रवीश्च ) - 


Ез Gs qma. — 
—*) 8 Ко, з Тг वीरशय्यायां 


°) Da स हसन्‌ (for su). 


t ( for °g ))> 


35 Ds missing (cf. v. 1. 28). --*)9 (except 
Ma) ततस्तु (Ta я) भरतश्रेष्ठम्‌ Ta 'छो). — T: om, 
(hapl.) 35°; Ds reads it in marg. (sec. m). —“)Ks 
D: 8 (Ta om.) महाबाह (Gs "मार्ग ) ( for दीर्घबाहुं ). 


36 Ds missing ( 
(for लस्बतः). Kı 
Ks B Dns Dies 


cf. ए. 1. 28). —*) Di लवते 
शिरो मेस्य saa: (submetric ) ; 
8 शिरो मे तात (Т Gas प्रति-; 


Gis [sR N; Miss яй; Ma विप्रः) Gad; 


Ke Ruat सेवलंबते. 


— Ti G repeat 36% after 


39%, --* ) Ks Da Dm Dis 8 (Tı Gi. з, 4 both 
times; G2 second time) मे (मचे). — 4) Ms इच 
(for इह). — After 36, $ Ко, з ins. an addl. 
colophon. à 


37 Ds missing (cf. v. 1. 28). — Before 37, N 
(Ds missing) Gi-s M ins. संजय उवाच. — ^) K+ 
Вз D (except D2; Ds missing) समारोप्य; 1.4 
स आरोप्य; 53 अनारोप्य; Gis स चै न्यस्य some 
MSS. स ama. Cc cites qu. —) Dı 
दुःखितो वाक्यमब्रवीत्‌. Eas 


S8 Ds missing (cf. v.l. 28). Before 38, 
De ins. अजुन उवाच. —°) Ко.з Dai D: «(Кз 
qimat वर; Ка शाखशाखभ्टतां वर; 3.५ Dt 
S सर्वधर्मविदां (Ke Da uei): - °) Tı git 
(for d). `) Ds Ta कं (for कि). Dar पिता- 
महः; Ds Ма “yg (for "मह). 3 


39 Ds missing up to fz (in 39*) (of. v. 1. 28)- 
Before 39, Do ins. संजय उवाच. —°) Кз dq 
(for त्तम्‌). —")DIi[s]ig; Tı Gas प्रतिः; 
Gis [s]Rtsr (for तात). — After 399, Ті 
G repeat 36%, — Gus om, 39—40, —)% 
फल्गुण; Ke फाल्युण ( for. чета). Ks-s छा. 8. $ 
Dn? 102.4, ७-३ फाल्युनोप( 51 "apa )दधत्स्ब (Ks ^D 
3; Bs Da Dm Ds फाल्युनेद्दो( Ds "या )पपादय; 2? 
फाल्गुनापादयस्व मे. S (61.3 om.) उपघेहि ममार्डुन; 
Ca cites gg. —*) Ko.2 शयानस्यानुरूपं- Kis 
B Da Dn Dis d; Ks Ds ў (for हि). 9: 
(Оз.з om.) चीरदाय्यानुरूपं मे. —7) Da Dnm Ds 
wa (for चीर). M चे (for W). 
सन्यसे - 
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Di यदि ang _ 


भीष्मवधपर्व ] 


त्वं हि पार्थ महावाहो श्रेष्ठः सर्वधनुष्मताम्‌ | 
क्षत्रधर्मस्य वेत्ता च वुद्धिसचवगुणान्वितः || ४० 
फल्गुनस्तु तथेत्युक्त्वा व्यचसायपुरोजवः | 
TTT गाण्डीवं शरांश्च नतपर्वणः ॥ ४१ 
अचुमान्य महारमानं भरतानाममध्यमम्‌ | 
त्रिमिस्तीश्णेमहावेगेरुदगृह्वाच्छिरः शरैः ॥ ४२ 
अभिग्राये तु विदिते धर्मात्मा सव्यसाचिना | 


सीष्मपर्व 


[ 6. 115. 46 


अतुष्यद्धरतश्रेष्ठो भीष्मो धर्मार्थतत्त्ववित्‌ ॥ ४३ 
उपधानेन दत्तेन प्रत्यनन्दद्धनंजयम्‌ | 

ुन्तीपुत्रं युधां श्रेष्ठ सुहृदां प्रीतिवर्धनम्‌ ॥ ४४ 
अनुरूपं शयानस्य पाण्डबोपहितं त्वया | 
यद्यन्यथा TAM शपेयं त्वामहं रुपा ॥ ४५ 
एवमेतन्महाबाहो TAT परिनिष्ठितम्‌ | 

सव्यं क्षत्रियेणाजौ TTT वे ॥ ४६ 


40 03.9 ош. 40 (cf. у. 1.39). —*) Коз च 
(for fg). T Gi M तात (for पार्थ). K-s BD 
(except Di) T бз М समथा à (Ks g) ( for महा 
बाहो). G2 e हि तातः सतां श्रेष्ठ... — Ki repeats 
40—429 - after 43, — °) Ks तत्र (for gm). 
Ds वक्ता (for चेत्ता). Ks De (ог च). Dı 
TFA. — °) Di af मनसि सास्विकीं; 
Mi-3.5 स्त्वचुद्धि( М2 "Rx )युणान्वितः . 

41 Ki repeats 41 ( cf. v.l. 40). --*“*) Ke 
फल्गुणस्तु; Ks.s Bi-s Das Ош D2.3.5 फाल्युनो- 
(Ds “ना )थ; Кз Bs Dn: 104, 6-8 (р: a) 
aR; Dai फाल्युनोप्यः; Di फाल्युनस्तु; S 
फल्युनोथ (for फल्गुनस्तु). — °) Kss व्यवसाय पुरो- 
aa: (Ks Эта); Kı B Da Dn 7, 5. 7. 3 ब्यव- 
सायमरोचयत्‌; Di च्यतसायपरो जवात्‌; 3.९ 'परो- 
भवत्‌; Tı G: व्यवसायं पुरंजयः (Ti 'यं); M (sup. 
Ип, as in text). 8-5 च्यवसायपुरोगमः. Cd glosses 
निश्चयपुरःसरः « — °) Ез- B Da Dn 103, 4-8 Т: 
Gi-s М g( Ks गु)ह्यानुमंञ्य (Ks 'ञ्या); . D3 pris 
aia; Ti Gs сатаа. Ks Dee qid; Dai 
गांडेये; Da: Ds गांगेय (for गाण्डीवं). —*) Ks 
Ti शराश्च, Kı (both times) नतपर्वणाः; Tı नरपर्वणः - 
Kı B D (except Ds) शरान्संनतपर्वणः - 

42 *)M: अजुमान्ये (for ar). - After 425, 
Kı repeats 40°-49®. — 2) 14^; cf. 6. 114. 102. 
Ко. 2.3 Ti ७2.4 भारतानास्‌ (for भः). Ks Ds M 
saag; К: B Da Dni Ds Т: 61.3 पितामहं; Ds 
чата; Dios महारथं; Tı G+ wend; G: 
महास्रवित्‌ (for भमध्यमस्‌)- — °) Di ज्ञतितीक्ष्ैर्‌- 
=“) Kı डउदग्रहत्‌; К: उदंगृह्णात्‌; Ks 81.3. + Dr 
FFT; Ba Da Dn Diss Cac agg; Cd 


sqq (as in text). Dai faic दारेः; 72 fra: दारैः 
(for fi: इरेः ) - 


43 b) Ds. ७2 सब्यसाचिनः - 
87 


— °) B: Da Dn 


і 


0:.5 agaz; S क्षाखास्य (for agag). --“) 
Т: हितो (for भीष्मो). Dn: Dats दृष्टाथ ( Ds 
°.) (for धर्मार्थ-). — For 43, Di subst.: 
488* उपधाने तया दत्ते भीष्मस्य सच्यसाचिना | 
भीष्मोऽपि भरतां श्रेष्टः सवेधर्माथितत्त्वावित्‌ । 
44 १) Ks धनंजयः (for TR). 
K: Dn: Dis ins.: 


— After 44*^, 


489* ग्राह सर्वान्समुद्वीक्ष्य भरतान्मारतं प्रति 1 
— Before 44%, De ins. भीष्म उवाच. —' ) Ke 
श्रेष्ट (for “g). Ks Dn Di. 2. 4. 0. 8 कुंतीपुत्र युघां (Dm 
gd; Di wa) àg ( 1 'छः). --“) K:.s Dn 
02. 4. 6.३ प्रीतिब्धन; Mi प्रति वर्धनं- Di सर्वदाख- 
wat яс. 

45 *) Kı.5 B DT: 63, 3 M xal Ma 
रूप मे (9: वै). Tı Ga: बीरशय्याचुरूपं मे. --*) 
$1 Eo: [उपहृतं Ds (alfred; Cac [sige 
(as in text). S उपधानं त्वया Fa. — °) Ko G2 
Mz.3.5 यदन्यथा; ८3.5 Ds अन्यथा चेत (for यद्य” 
न्यथा)- Кз Ds प्रयच्छेथाः (Ks °); Es: B Da 
Dn Dzi-s T Guss M smqàq (for अवर्तेयाः ) . 
G: अन्यया प्रतिपद्येथाः —*)S पुरा (72 नः) (for 
wat). ра Di दापेयं त्वां मद्दारुपा - 

46 “) D: धन्यम्‌ (for цаа). 
Ki 82.६ Dn: 103. ७-8 एवं (£०7 qaq). —*) Ke 
“निप्टिता; Kas 05.8 S “*निश्चि( Кз "uq ya; K: 
*निष्टितः; 87. 3.4 D2 D1. +. ७-३ "तिष्ठता (for “निछिः 
wa). Ca as in text. — *) Ks qq}; D26 Ts 
б.з gaai (for स्व'). Ко.: क्षत्रियेन. Ki aaz 
क्षत्रियो नाजौ (sic); Di समास्यातु येनाजों (sic). 


“या )नस्यानु- 


Ki Mz ad; 


47 Тз om. 47-48, — 2) & Eo: Bi ч 
(for g). Di панжа жей. °) Ds राजपुत्रं 
я. — ©) Ei Biss Dn: Di.e.s Ca पांडवानभि ; 


[689] 


6. 115, 47] 


एवमुक्त्वा तु बीभत्स सवास्तानत्रवीदच! | 

aga Ta पाण्डवेनामि संखितान्‌ ॥ ४७ 
ganei शय्यायां याबदावर्तनं वेः | 

ये तदा पारयिष्यन्ति ते मां द्रक्ष्यन्ति q qq: | ४८ 
Peat वैश्रवणाक्रान्तां यदा गन्ता दिवाकरः | 
अचिषमा्प्रतपरँरोकात्रथेनोत्तमतेजसा | 
RAAS तदा TE: सुग्नियानपि ॥ ४९ 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 


परिखा खन्यतामत्र ममावसदने 991: | 

उपासिष्ये विवखन्तमेवे शरशताचितः | 

उपारमध्वं dumme पार्थिवाः ॥ ५० 
उपाति्टन्नथो वैद्याः शल्योद्धरणकोविदाः | 
सर्वोपकरणैर्युक्ताः कुशलास्ते सुशिक्षिताः ॥ ५१ 
TER जाह्ववीपुत्रः प्रोवाच वचनं तदा | 
दत्तदेया विसृज्यन्तां पूजयित्वा चिकित्सकाः ॥ ५२ 


Ba Da Dni Ds.s.1 qara; Ds पांडवेनाधिः; 5 
(Ts om.) पांडवेरमि (for पाण्डवेनाभि ) « $1 Ко.1.8 
Drs संधितान्‌; K संस्थितं; Da Dn: Ds चीक्षितान्‌; 
Di संहितान्‌; S(T: om.) agaa (६०८ संस्थितान्‌ ) - 
— After 47, Ki B Da Dn 01. 8. 7. 8 ins.: 


490* पञ्यध्वसुुपधानं मे पाण्डवेनाभिसंधितम्‌ | 


; [Bis Da Dm Ds x( Bı प्रा )पशयत (for TI). 
Kı Вз [अ]भिसंहितं; Da Dm Ds [उपपादितं (for 
[अ]भिसंधित्तम्‌)- ] 


.48 Before 48, Ds ins. भीष्म उवाच, Т: om. 
489^ (of. v.1. 47). — ®) Ki Mi arga; Ks Da 
Dn Die: Mi-ss शेष्ये( Dai शिष्य gq; Ka B D: 
Rawa; Dos Regg (for qaqa). —°) 
Ks.5 Da. s S(T: om.) madara ( !०८ `तेनं)- —*) 
K: गमयिष्यंति; Kas Dia T Gi M ані; К: B 
Da Dn Dir मां TH; Ds त्वा( marg. sec. m. 
मां गमिः; Gi वयिः (for पारयि' ). Са cites ये 
गमिष्यंति -*) 7०.7 तेषां; Kes Dı ते वे; Ki 
B Ds Dn Diss तेच; De G2 Mi 9-७ ते में 
(for q भां). Ks B Dn: qeu; Ds रक्षंति; Ds 
इर्यंति ( 107 द्रक्ष्यन्ति). Kas B Da Dn 703, 4-8 मां 
(De मा) (for चै). Di मां द्रक्ष्यति च वै gq. 


49 ‘Ts om.(hapl.)49*-50. — ०) $ “sid; 
Ds “आतां (ior "क्रान्तां ). — °) Es अचिमान्‌- Кз 
Da Dm Ds.s бз М प्रतप( Ms प्रचत )छोकान्‌ Dn: 
Dies नूनं स( Ds शा aragia. --“) $i Ко-: 
гает (for "तेजसा ). --“) Ks विमोक्षे (for 'क्ष्ये). 
S(T: om.) रक्षे( Оз Mais "ru )हं वे मम प्राणान्‌- 
== ) Ks D (except Di-s.6) Ti G सुप्रियानिव ( G2 

Ra); M सुहृदामिव ( for सुप्रियानपि ). 


50 Ts om. 50% (of. +. 1. 49) a 
- V. . —°)Кь‹ B 
Мз परिखाः; Ka परिषा (for परिखा). Ti ख्यन्य- 
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ताम्‌; Gi खान्यताम्‌ ( for a). бу परिपच्छाम्यताम्‌- 
D: йя (for яя). G: ate meme ая (sic). 
—*) Da Mis मम वा सदने; Di ममाधःदायने; 
Са. п ममावसदने (аз in text). Cc.v cite अवसदने 
(as in text). Ks qq (£07 नृपाः). — Di om. 
(४०७1. ) 50, — °) Ко. 2. з Bs Daz Dni 105-4. 1. $ 
उपा( D: उप )शिष्ये (Кз "ख्ये; В: छे); De उपाः 
विञ्ये; Ced डपासिष्ये (as in text). — 4) Das 
Dis “शतान्वितःः Т: "деа (for “शताचितः )- 
В: एवमेवं शराचितः; G2 एवं झतशराचितः' —“) 
Кз "uu Es "रमथ; Ks D: "да. Kas № 
(sup. १४७. ) .2.3.5 संग्रामे; T 03.4 Ma (огіс.) 
संग्रामं (for संग्रामाद्‌). — 7) Ks B D (except 
Dzs) T G3.4 Mi-3.5 वैरम्‌ (for वैराणि). D: 
पांडचाः; D: diam ( for पार्थिवाः ) - 


51 Before 51, Kai B D (except Di) $ 
ins, संजय чч. — °) Ks Dis ततो; Tı Gs+ 
तथा; Т: 01.2 M तदा (for aay). Ks TITRE: 
स्तदा पूज्याः. — °) 2३,5 Ds झरोद्धरणको*; Di at 
wig को'; G: इल्योद्धारणको'. — °) Di gatt 
करणे; Ds सर्वोपकरणे. Di ger (for युक्ताः). — ) 
Kas Da Dm Юз.з.5 S कुशलाः साधु (С° र) 
क्षिताः; Kı B Dn: Dios gw साधु; 2? FT 
खाश्च सुः. 


52 ')Es- B D (except D1) 8 प्रोवाच तनयं 
तव. — Before 52% De ins. भीष्म उवाच, 7 
Ks घनदत्ता; Kı B Da Dn Diss घने दत्त्वा (707 
दत्तदेया). Ко: Rasat; Dn: Dir विसज्यतां 
(ior Rasat). — ©) Ks Bs चिकित्सकान्‌; 2? 
Da Ds frat पते (for चिकिस्सकाः)... — For 52% 
and 53%, Da subst. : 


491* भवन्तः कसला fet भिषजो वेदनाहराः | 
उघाच पुत्रो गंगाया न AS: कार्यमस्ति मे । 


भीष्मवधपर्व ] 


एवंगते न हीदानीं 49: कार्यमिहास्ति मे । 
क्षत्रथर्मप्रशस्तां हि प्रा्ोऽस्मि परमां गतिम्‌ ॥ ५३ 
नैप धर्मो महीपालाः शरतल्पगतस्य मे | 

एतैरेव MME दग्धव्योऽन्ते नराधिपाः ॥ ५४ 
तच्छ्रत्वा वचनं TA पुत्रो दुर्योधनस्तव | 
वैद्यान्विसर्जयामास पूजयित्वा यथाईतः ॥ ५५ 
ततस्ते RW जग्छुर्नानाजनपदेश्वराः | 

स्थितिं धर्मे परां दृष्टा भीष्मस्यामिततेजसः ॥ ५६ 
उपधानं ततो दत्त्वा पितुस्तव जनेश्वर | 


सीष्मपर्वं 


[ 6. 115. 60 


सहिताः पाण्डवाः सर्वे कुरवश्च. महारथाः 11 ५७ 
उपगम्य महात्मानं शयानं शयने शुभे | 
तेऽभितराद्य ततो भीष्मं कृत्वा चाभिम्रदक्षिणम्‌ ॥ ५८ 
विधाय रक्षां भीष्मस्य सर्व एव समन्ततः | 

वीराः खशिविराण्येव ध्यायन्तः परमातुराः | 
निवेशायाभ्युपागच्छन्सायाह्वे रुधिरोक्षिताः I ५९ 
निविष्टान्पाण्डवांश्चापि ग्रीयमाणान्महारथान्‌ | 
भीष्मस्य पतनाडुष्टानुपगम्य महारथान्‌ | 


53 For subst. for 53® in Di, cf. v. 1. 52 —*) 
Ki В.з. з Dn Di-s qü( Dn: “ү Jardi; Ti ४-३ 
М न चेदानीं; Т: च नेदानीं (for न होदानी). —°*) 
Ke qd; Ks T Gi Mi. s-s चैद्य- (for 
. Gs कालम्‌ (1० mpg). Ks D: $; Dn: 
Dans किं (६०7 में). Das Ds न ай: कार्यमस्ति में 
— бз damaged from 53° up to 55°. --*) Б: B 
Da Dn 104. 5.1. $ क्षन्रघमें (for wi). Dai sare; 
De “rer ( for mmi). Ko.: च (६० हि). Т: 
क्षत्रधर्म पुरस्कृत्य. -- 7) Ds परां (submetric) ( for 


परमां ). 
5% Gi damaged. — १) Ti G:-$ एप (for 
Tu). Kas Dae महाभागः; Da महीपाल ( for 


TT: ). — For 5495 Di subst. : 


492* एतान्पूजय राजेन्द्र वखालंकरणादिमिः | 
— After 54, Da Dn Ds ins: 


493* विच्यास्तिष्ठान्ति कुशलाः सदा व्याधिचिकित्सने । 
— °) Ks-s B Da Dn D:-s S (Gi damaged) Cv 
एभिरेव; Di प्रविभिन्नः (for एतैरेव). — ^) Dr v@r- 
sai (for qat). Ks fg; Ks B Da Dn D:-s 
[s]Ra; Ks Dr: à; 8 (Gi damaged) [s]dt 
(for ऽन्ते ). Ks Ds नराधिप ( for `पाः ). 


55 Before 55, Ds ins. संजय उवाच. G2 dam- 
aged for 55०, — Q ) Ds gawaa ( for दुर्योधनस्‌ ) 
—*) Di figi पते ( for यथाहतः )- 

D: Gs चिज्ञयं (for 
¬ °) £1 नानादानः 


Gs नानापदजनेश्वराः- 
— °) Da: T Gas M 


56 ०) Sı Ko: स्म क्षयं; 
विस्मयं ). Di भीष्मसंदशनार्थाय . 
पदेश्वराः; Кз ता वा जनपदेश्वरः; 
— K: om. ( hapl. ) 56%-572 . 


| 
x 
x 
x 


उवाच याद्वः काले धर्मपुत्रं युधिष्ठिरम्‌ ॥ ६० Е 
स्थितं (for स्थितिं). Kas Da स्थिरां; T Gas M1. 


3.5 परं; Ms परे (for परां). Gis प्रीता धर्मपरं 
दृष्टा. —*)Ds भीप्मस्यामिततेजसं; 5 भीष्मं चा( Tı 
७४.५ Мз त्व )सिततेज्ञसं : 

57 Ks om.57% (cf у.1.56). —*) Ki उपः 


чта (for “arê ). Mus eg (for zen). —°) 


61.3 भीष्मस्य च (for पितुस्तव). Kis जनेश्वरः (for 


°). Е: B Da Dn 108. 5. २.8 पितुस्ते मजुजेश्वराः (Bı 
Ds 'र); Di werd ह्यर्जुनो aa. - Di om. 
57-60१. —*) Ko.2 पांडवेः; Dai ‘arg (for 
पाण्डवाः). De चेव (for qd). — *) Кз कौरवाश्च 
(for ङुरवश्च ) - 

58 D: om. 58 (cf. ४. 1.57). —*) Kas D3 


Т: अभिवाद्य (for तेऽभिवाद्य). Gs manati (for 
ततो айі). — 7) K.s D: T ७४. ४ Miss चापि; 
Ks B Da Dn Ds-3 ч fix: (Dai fp) ( for चामि-). 
Gs भीष्म कृत्वा RT. 

59 Di om. 59 (ci. v.l 57). —*) Bi घीराः 
(ior dir). Dai Ds च (६०7 स्त्रः). K: -शिबिरा- 
aa; Ks -शिवीराण्येव. — °) Esc D2 निवासाय 
(ior निवेद्याय). Ко [ज्ञ]म्युपागमन; Kas Des 
lahkama: —7) £2 रुधिरोक्षताः; Ti Gi =< 
सत्तम; C-s М: परमातुराः (for रुधिरोक्षिताः ) - 

60 Di ош. 60% (cf. ७. 1.57). —“) Ks छा. 
४.४ Dn? D:.7.8 Sg; Bz Da Dn: Ds सर्वान्‌ ( for 
चापि) — P) рез T Ms प्रियमाणान्‌ ; Сз प्रीय- 
मागो (for 'माणान्‌). В: "sen (ior "am. 
— Ki repeats 60% after 61. — *yE4 B Dn: Du. 
8-3 पतने ( 72 Dcos तपने ) eam; Da D: $ oa 
жут; Юз पततः पश्चाद्‌ (ior чаташа. — * ) $ 


{ 691] 


6. 115.61 ] 


दिव्या जयसि कौरव्य दिथ्या मीष्मो निपातितः | 
अवध्यो मालुपैरेप सत्यसंधो महारथः ॥ ६१ 
अथ वा दैवतैः पार्थ सर्वशख्नात्रपारगः | 
fei a चक्षुईणं प्राप्य दग्धो घोरेण चक्षुपा ॥ ६२ 
एवमुक्तो धर्मराजः प्रत्युवाच जनार्दनम्‌ | 
तव प्रसादाद्विजयः क्रोधात्तव पराजयः | 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 
त्वं हि नः शरणं कृष्ण भक्तानामभयंकरः || ६३ 
अनाश्चयों जयस्तेषां येषां त्वमसि केशव | 
रक्षिता समरे नित्यं नित्यं चापि हिते रतः । 
सर्वथा त्वां समासाद्य TARR मे मतिः 
एवमुक्तः प्रत्युवाच ATA जनादेनः | 
त्वय्येवेतद्युक्तरूप॑ वचनं पार्थिवोत्तम ॥ ६५ 


॥ ६४ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि पश्चदृशाधिकशततमो5ध्यायः ॥ ११५ Ul 


Kus.s D2. उपागम्य. Kaa В Da Dn 102-5. 7. 8 
महाबलः; Di [अ]थ माधवः; Ds "esc; Ti 61.3.4 
"ei; Т: Ga Maas "qn; Mig "रथाः (for TAT). 
—*) Ki B Da Dn Dis माधवः काले; Ds 5 
देवकीपुत्रो (for यादवः काले). —7) Di Gs uy 
राज; Mas धर्मात्मानं (for धर्मपुत्रं) Di aad 
(for युधिष्ठिरम्‌) ` 


61 Before 61, De ins. श्रीबासुदेव उवाच. — ^) 
Мз कौरण्यं (for `च्य). Di बलिना चाजुनेनायं; D3 
Rean ते विजयः stat. — ) Di रणे (for दिश्या). 
=) ४० मानुषो ёч; Ki मानुष्यो ह्येष; К: मानुषे- 
देष (sic); Ks B Dns D3. 4.6.7 "а; Da "os: 
(for Ra). — “) 108 सत्यं dal. Ki HEN; 
Bs महाबलः; Mi тийїї: (for HERA: ). — After 
61, Ki repeats 60%. 


62 °) Ds Ta Gss देवतेः (for दैः). Bs qi 
Bi Di Gs पार्थः; Dns Di.s-s Ms सार्ध; Т: ga: 
(for पार्थ). — *) $1 Da Dm सर्वशास्त्रारूपारगः; 
Ko В: Ts Mi. 3—5 °чттатйчтеп: ( Mi.3.5 735); 
Xs: Юз Bi M2 °s(( Bi “aq )खाखपारगेः; Ka 83.4 
Dn? Dans “area पारगः; Di ह्यवध्योयं महारथः; 
O13 सर्वेशख्रस्ठतां चरः- --*) 81 Ko.2 "ue D: 
"P रणे; G: «ua; Ca.c.d चक्षुद्देणं (as in 
text). Ki =Ç gagat प्राप्य (corrupt); Di निदेः 
Rika State. —*) Ks दरघा ( for द्रो). Di 

63 Betore 83, Ds ins. संजय उवाच. - °) 

Koa महाराजः; Kı water; Da waa (for 

राजः ). Ti G Ma प्रत्युवाच аңсай (by transp. ). 


Dai जनादेनः (for °). — Before 63%, De 
ins. युधिष्टिर उवाच. — °) £३.5 Dave мад: ( for 
ач). Оз WARI विजयः. — 7) Ка Bua Da 
Dni Ds aq कोधात्‌ ( by transp). — °) $i णः 
(for नः). —^) Ks Bi р: अभयप्रदः (D: 4); 
Bi Daz Dn Diss T Gs à М अभयंकर. 


64 ?)Ks.s Di-s अनाश्चर्यं (£०7 ay). Di [s] 
(for sm). — °) Ко Mı (зир. lin. ) अपि ( for 
असि). —*) Ks रक्षता. — ) Ts qa (for रतः). 
¬ °) Di qaam (for सर्वथा). 81 Dai त्वं ( £० 
त्वा). M समाल( Ms "र)भ्य (for aar). — ^) 
Da: Ds नाश्चर्यं इति. S रक्षिता( G2 “त )स्तव वेजसा- 


65 Before 65, De ins. संजय उवाच. — °) К* 
В Da: Dn 194. 5.1. 8 तवैवैतद्‌; Dar я चैवेतद्‌; Ds 
त्वं êg ; Gi Mas азат (for तवय्येवैतदू ) ` 
Di ачаже च; D: magoei हि; Ds त्वय्येव 
युक्तरूपं च. — ©) Ко पार्थिवोत्तमे; Di पार्थिवर्षभ 
(for 'वोत्तम ). 


Colophon. — Sub-parvan: Omitting sub-parvae 
name, $1 mentions only दशमयुद्धदिवस; Ks Da 
ददामेहनि; Bs Dar दशमेह्लि ( Bs cont. सीष्मनिपातन )5 


Daa Dm दृशममहः; De दशमदिवसयुदधू४ М: दरामे- 


fee. — Adhy. name: Tı Gaa Miss उपधान- 
प्रदाने, — Adhy. no. (figures, words or both): 
Das (scc. m.)78; Dna 114; Do 115 (as in 
text); Ti G 116; Та Mis 117; jr, 118; 


` Ms 119. — бока no. : Dni 72; Dns 70: Ds 
A 3 


14; De 71. 


[692] 


. महाराज) - 


апа TET. 


'भीष्मवधपर्व ] 


मीष्मपर्व 


[ 6. 116. 6 


११६ 


संजय उवाच | 
वयुष्टायां तु महाराज रजन्यां सर्वपार्थिवाः | 
पाण्डवा TEA अभिजग्युः पितामहम्‌ ॥ १ 
तं वीरशयने वीरं शयानं कुरुसत्तमम्‌ | 
अभिवाद्योपतर्थुवै क्षत्रियाः क्षत्रियर्षभम्‌ ॥ २ 
कन्याश्चन्दनचूर्णेश्च लाजैर्माल्यैश्च सर्वज्ञः | 
RA वालास्तथा वृद्धा! AAA प्रथग्जनाः | 


116 


1 *)Kss Da: Dni 03.6 अवृत्तायों; Bs yar 
art; Юа प्रावर्तायां; Ds प्रवर्तानां (107 व्युष्टायां 9). 
T Gaa M त( Mz य)था राजन्‌; Gis रजन्यां ते (ior 
Cd as in text. — ё) К: В D(except 
101-3. 6 ) ата (for wat). 1.3 तथा सर्वे हि (Оз 
Esia) тат. — 7) Si Ko-s प्रतिजग्सुः:; Кз 
B Da Dn 7034. 5, 7. 3 उपातिएन्‌; Di अनुजरसुः (ior 
अतिः). 

2 Ко-2 om. (hapl.) 2%, —*) Kss Ds त्ते 
(for 4). Gs ay (for वीरं). --*) 5 नादाने 
(for gri). 71.3. ५ Das Dm Ds कुरुपत्तमाः; Dz 
‘awa; Ts чечи. —°)T: Gis ते (६०7 चै). 
D: अभिवाद्य ततस्तस्थुः; G: अभिवाद्याभितः सर्वे. --*) 
D: भरतपंभं; M (except Mi) क्षत्रियर्षभ - 


3 “) ७४५ कन्या (for mem). Ks D: कन्याचं- 
(Юз "атай )दनपू्णेश्च; Ks कन्याश्च हतचूर्णश्च- °) 
Ds भाजैर्माल्यैश्‌; T G लाजमाल्यैश्‌- Ce cites eu 
(as in text). — After 39 all MSS. (except Si 
Kı Gi-s) ins. : 


494* अवाकिरञ्झांतनवं तत्र गत्वा чаг: | 
[ Tı Gs पितामहं (for सहस्रशः )- ] 


—°%) Кз: B D (except 1)1-3.6) transp. बाला: 
M ( except Mi) स्रियो TEA гаты. 
— `) Di समभ्येत्य; S (except М:) яазат:; Cd 
ча“ (as in text). — 7) Di सूतानां च (for °ч). 
Ca.c.d cite भूतानि and तमोनुदम्‌ (аз in text). 


समभ्ययुः शांतनवं भूतानीव qaqaq ॥ 3 
तूर्याणि गणिका वारास्तथेव नटनर्तकाः | 
SAAJAT FE कुरुपितामहम्‌ ॥ ४ 
उपारम्य च युद्धेभ्यः संनाहान्विप्रमुच्य च | 
आयुधानि च निक्षिप्य सहिताः कुरुपाण्डवाः ॥ ५ 
अन्वासत TT देवव्रतमरिंदमम्‌ | 

अन्योन्यं ग्रीतिमन्तस्ते TIT यथावयः 11 ६ 


< “)T: कार्याणि ( for तूर्याणि). К: Ts Gis M 
गणिका वीरास; Esc D2 चारगणिकास्‌; К: В Da Dn 
Юз. sra( Da before corr. सह )संख्यानि; Dı दीः 
णिकरास्तारा (зіс); Di Tı Gas कणिका धीरास्‌; Ds 
anden; Dus समसंख्यानि (for गणिका атаа). 
— °) Es नटनर्तिकाःः Di नाटका नंदिनस्तथा. —°) 
Ез Gr उपनृत्य; Gs उपनुत्युर्‌; Mi (sup. lin.) 
IH; Ms angaa. Di चान्ये (for चेव). 
Ki B Da Dn Diss Qaa तथा sp. — 2) 
Ks.: В Da Dn Diis зеза аг; Di ai 
त्यन्ये पिता - 

5 ©) ४3.५ T Gi: उपागम्य =; Ks Da 02.3 M 
зчаа च (33.5 तु); Di उपारमंत; Da उपारंभ 
a(for रम्य ч). 5 -राजेंद्र (for युद्धेम्यः)- --*) 
Ks FRET; 32.3.5 qarg ( for संनाहान्‌ ). Ki 
अविमुच्य ते; Bı Dai Dn Dis विप्रमुच्य Q; D: 
Miss प्रविमुच्य <; Ds प्रविमुच्यय (sic); ТС 
प्रतिमुच्य च (04 а). Drs Das 105. संनाहानि 
प्रमुच्य च (197 d); Di सर्वे क्षत्रियपुंगवाः; Ма дат 
amaga च. - °) 51.3 Ti Gai विनिक्षिप्य; Т: 
aga (for च निक्षिप्य). Di gents विनिः 
क्षिप्य; Ma आयुधान्यपि निक्षिप्य - 

6 ®) 5५.३ B D (except Da: Ds) Cd чета; 
б: aage; Cc अन्वासत (as in text ) TGs 

re Ф G: चीक्षांचक्रुदुघप ९ ७ ७ 
gua (for दुराधष). Gs Sad (submetric) ; 
M अन्वधावंत «Чч. — °) 53 azar. — +) Da 
Ds यथायोग्यं (for यथापूर्व). Ko qi qm; Di 
यथाभवन्‌ (for wara). 


7 *) Bi पार्थिवानां शताळीर्णा; Dı विशवता कीर्णा 
समिति (sic); S सा पार्थिवसमा( 03.3 "nar )कोर्णा- 
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सा पार्थिवशताकीर्णा समितिर्भीष्मशोमिता । 

жай भारती दीक्ता दिवीवादित्यमण्डलम्‌ ॥ ७ 
В च TIT सा पितामहमुपासताम्‌ | 
देवानामिव देवेशं पितामहसुपासतास्‌ ॥ < 
भीष्मस्तु वेदनां rfe भरतर्षभ । 
अभितप्तः а नातिहृश्मनाजुवीत्‌ ॥ ९ 


—— 


शराभितप्तकायोव्हं शरसंतापमूछितः | 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 
чабата Е राज्ञस्तान्प्रत्यभापत || १० 
ततस्ते क्षत्रिया राजन्समाजहुः समन्ततः | 
भक्ष्यानुचावचांस्तत्र TRA शीतलान्‌ ॥ ११ 
उपनीतं ч ददा भीष्मः शांतनवोऽञ्नवीत्‌ | 

नाद्य तात मया शक्यं भोगान्कांश्चन मानुपान्‌ ॥ १२ 
उपभोक्तुं मचुप्येभ्यः शरशस्यागतो ह्यहम्‌ | 
प्रतीक्षमाणस्तिष्ठामि Mate TRAN: ॥ १३ 


¬ °) D: मदती; Cac समितिर्‌ (as in text). Ds 
‘GR; S 'संयुता (for 'शोमिता ). —°)К: gat; 
Вз बभूव (for ggi). бз भारतं- — 1) Каз 
दिवि тает; Di RR देवसभा यथा; Mi RR 
चादित्यमंडलं. — After 7, Dı ins.: 


495* उपासांचक्रिरे सर्वे कुरुपाण्डवसैनिका: | 


8 Di(hapl.) om. 8%. -- 5 ) Ds झुझुभेति (for 
विबभौ ч). D: च (for ат). — Ко-: Ds om. 
(४४७) ) 8. —*) Ks B Da Dn Di-s गंगासुतम्‌ 
(for पितामहम्‌). Dı उपासनं; Т: “ааз; M 
"ei. — Da Dm Ds Mi ош. (hapl.) 88, -- १) 
Di smd; D2 "सनं; M(M: om.) ‘wat. 


9 °) 6 at (for dag). —*) Tı G Ms 
भरतरपैभः. — After 9%, Di ins: 


496* जानाम्रहरणेरविद्धः शरतल्पगतस्तथा | 


= Di om. 9%, —*) М: siad शारेश्चैनान्‌ - —1) 
Ks D2. नातिहृष्ट gummi; KB Da Dn Di. s. 
x3 निः(ऽ००९ MSS. नि)श्वसच्चुरगों यथा; Ds नाति- 
रिष्टमनात्रबीत्‌ Ms идет”. 


| 10 ¥) Ks B D (except Юз-з.в) 5 झराभितप्त- 
कायोपि (77 Өз “arta; Cos Mi "कायो हि). 
— °) Кз दास्त्रपातेन मूछितः; Ka B Daz Оп: Ds-s 
Gia Ms qada; Dai Оп: T Gi Mi-s.5 zr 
संताप; Di शखस्प्रशतसमन्वितः; 2 maada मूर्छितः; 
Gs दास्रसंतप्त', — Si ош. ( hapl. ) 10°11. — °) 
Коз Di झमिकांक्षेयं; Кз Dis ‘siete; Ki B 


Da Dn Durus S इति संप्रेष्य; Ds aft stad. 


—*) ка राजस; Ts q(Grg (for राज्ञस्‌). 


1] 8 om. 11% (ef. v.1. 10). —°у De सवे 
(for राजन्‌) - °) Kea B Dn: डपाजहुः; Da 


समाजग्मुः; Di जळस्थानात्‌ ( for समाजहुः ). Ko-2 T 
Сз M (except M+ ) ततस्ततः (for समन्ततः). —‘) 
Ks aa. Ks.s Юз.з S reta (for sam 
ww). Cd eites zara. Ks. s D2 Mı-3. 5 चेव; 
Kı B Da Dn Di-s राजन्‌ (for ая). Dı आनिन्यु- 
स्त्वरितास्तत्र. — “ ) ८०-2 g (for ч). 


12 “) K: B Da Dni Ds उपानीतांस्ततो яп; 
Dn» Dars said तु पानीयं; Di ४ उपानीतं तु 
(Di च) तद्‌ (T G Мә. : तं) दृष्टा. — >) Dns Ds. 
тев दृष्टा (for भीष्मः); — °) Ks नाद्य भोक्तुं; Ds 
नाद्यंतान (sic); Gis नाद्य तावन्‌ (for नाद्य तात)- 
Ks Bic: Da Dni Ds Ms pp; Mi-3.5 भोज्या; 
бс aaa (аз in text). Bs Dna 704. 6. 1. $ नाद्यातीता 
मया शक्या; Ti G+ न मेद्य सेवितुं योग्या. —*) ॐ 
०-2 कांचन (for कांश्चन). Ks-s B Da Dn р: 
Mi-ss भोगाः केचन (173. 5 Do ह्येते च) मान्नुषाः; T G 
भोग्याः केवलमालुषाः ( Ta [also аз in text] "मन्वयुः)', 
— For 12%, Di subst.: š; 

497* Sr मम जलं योग्यं पातुं नेव क्षमो eras ! 

13 ®) К. B Da Dn Ds-s З अपक्रांतो (Те a) 
(for , उपभोक्तुं). Ks D: भपक्रांतं मनुष्येषु, ¬ °) 
Ks.4 B Dna De T ७४.५३ М: शरशय्यां गतो. Tı © 
[5]स्म्यहं (for ggg). — °) Ko.s Dai D2.8. 5. 7: 8 
प्रतीक्ष्य (for प्रतीक्षः). --१) $1 Kos विवृर्ति; Ka 
निवृत्ती; Gs fr. — After 13, S ins.: 

498* पचमुक्स्वा ततोवाच भीष्मः शरशतैश्चितः | 
ча: पास्यामि गोपाळा गोमयं न तु गोमयस्‌ । . 
रोमयेनाझिवर्णेन गोमयं न तु गोमयम्‌ | 


[ (1८. 1 ) Ts Gis Maas ततो वाचं. —(L. 2) Ma. 


गोपाळ. Су cites line 2 as above, 


— (L. 3) М.з 
| PEC onc - ] 


14 ®) Kes 1093, 8 Ti G2 M एवं प्रोक्स्वा; CLS 
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WAGE शांतनवो दीनवाकसर्वपार्थिवान्‌ | 
धनंजय महावाहुमभ्यभापत भारत ॥ १४ 
अथोपेत्य महाबाहुरभिवाद्य पितामहम्‌ | 
अतिष्ठट्याज्नलिः Ha: किं करोमीति चात्रवीत्‌ ॥ १५ 
ते दृष्टा West राजन्नमिवाद्याग्रतः स्थितम्‌ | 
अभ्यभापत धर्मात्मा भीष्मः ग्रीतो धनंजयम्‌ ॥ १६ 
दहयतेऽ्दः शरीरं मे संस्यूतोऽस्ि महेपमिः | 
मर्माणि परिदूयन्ते वदनं मम शुष्यति ॥ १७ 
हादनाथ शरीरस्य प्रयच्छापो ममाजुन | 


सीष्मपर्व 


त्वं हि शक्तो महेष्वास दातुमम्भो यथाविधि॥ १८ 
अजुनस्तु तथेत्युक्त्वा रथमारुह्य वीर्यवान्‌ | 

अधिज्यं बलव॒त्कृत्वा गाण्डीवं व्याक्षिपद्धनुः ॥ १९ 
तस्य ज्यातलनिर्धापं विस्फू्जितमिवाशनेः | 

वित्रेसुः सर्वभूतानि श्रुत्वा सर्वे च पार्थिवाः ॥ २० 
ततः प्रदक्षिणं कृत्वा रथेन रथिनां वरः | 

शयानं भरतश्रेष्ठ TET वरम्‌ ॥ २१ 

संधाय च शरं दीप्तममिमन्त्य महायशाः | 
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प्जन्याख्रेण ` . 
जेन संयोज्य सर्वलोकस्य पश्यतः | со. 
— K. 6,121.24 


wa nne. Di न चोवाच (for झांतनवो)- — T: om. 
14°. —°) 773. D: दीनांसतान्सर्वपा्थिवान्‌; E: B 


Da Dn Dis निंदन्वाक्येन पा'; Di चोदितापि च पा; 
М: दीनान्कमाणि पा. — °) Ks-s B D S(T: ош.) 
अजुनं दष्टामिच्छामि. — ^) Ка B 23.० [इ]त्यम्यमापत; 
Das Di s.7.3 Tı G M ganna; Т: ava’ (for 
wq). ६3.5 Dic Ti G M чї пч; 25.3 T: 
पांडव (for भारत). 


15 ०) Ta Mi ача. 
Es अभ्यवाद्य (for आभि’) 


Т: agama: —°) 
— Da om. 15'-16*, 


— °) Ds प्रातिष्ठत्‌ (for अतिष्ठत्‌). Ks.s D2 S 
чеп; Di sm (for пы). —) Т: ate 
FR. 

` 16 Dar om, 16% (cf. 5.1. 15). —*) K: a- 


दृष्टा (for तं ятт). Ds पार्थिवं; Т: पांडवो (for 
पाण्डवं ). — °) Das Dm Ds अभिवाद्य पितामह; Dı 
‘ara व्यवस्थितं. — °) $1 अभ्यभाषित- 5 अन्रवीस्सवं- 
чай. —%)Si sfteq; Ko-2 Jaa (ior stat). 


17 Before 17, Ds ins. भीष्म उवाच. — ^) 
Ko-2 दह्यतेधः-; Ks.s Da Dm Di-s.s Tı М agr 
(Di “gate; K: B Dn: Di e-s “तीव; Ti Gi `ते 
च Gis “तेद (for sz). бз qua मे शरीराणि- 
= >) Es संस्यूतोस्ति. Ks.s Cd gA; Dı ar 
घुभिः; Ds aag: (for महद्देषुभिः)- Ka B Dnm: 
Dans संब्रृतस्य तवेपुमिः; Da Dnm Ds чече 
“तवे; De чая तवेञाभिः; Ti-Giss तापितोस्मि 


तवेपुभिः; Т: М पातितोस्मि wig; G: पीडि- 
तोस्मि तत्रे. Cac cite संस्यूतस्य- - °) 81 Eoi 


परिधूयंते; Di “दूयंति; Ds “dia; Ds чаа; 
Ca EA (as in text). D: ममाहिरपि waa (sic). 


_ बलवत्‌ )- 


| 
! 
| 
[5 
| 
| 
1 
1 


—*)Ks-: B 01-+. 6 S ата परिञुप्यति (Т: Сз 
त्व); Da Dn Ds.1.3 मुखं (ра Ds 'पं) च परिः 
झुष्यति ( = 6. 23. 29°). 

18 *)Ez: B Dn? 05.7.3 चेदनावँदारीरस्य; Т: 
मोदनाथ झारी. - °) Š: प्रयच्छामो; Ds Ti Gi 
“च्छांभो; Ds "zig; Оз “sora (for च्छापो)- 
Di [aleve azaga. — After 18%, Ks ins.: 

499* गोसुखैः पीड्यमानस्य THS मम गोपते 1 
गोरसं पातुमिच्छामि गोभिर्यच्च न दूपितम्‌ | 
— °) ра Ds зй (for शाक्तो). —*) Кз ari 
wa; Е: B Dai Dn? Dı. 2. 4-8 Т: GIs M दातु- 
मापो; Da: Dm दातुं मेपो (for दातुमम्भो ). 


19 Before 19, De ins. संजय उवाच. --*) 
$i Ko-: चेगवान्‌ (for वीर्यः). —*)S गांडिवं (for 
— Ts Gı-a M om. (hapl.) 194-212, 
—*) & च्याक्ष्यपद्‌ ; Es Bis mià ( for च्याक्षिः ). 
Da Dm Dss «(Ds च्या )क्षिपद्वांढिवं wg; D: 
गांडिवं ब्याक्षितद्धनुः (sic); Ti Gi ब्याक्षिपत्तद्धनुमंदत्‌- 

20 Т: Gı-3 M ош. 20 (cf. v.l. 19). — +) 
5०.५ ज्याघाठनिर्वोषं. ¬ °) Tı G; विष्फूर्जितम्‌. Ke 
gsm. — °) ८3.5 D: «аач dag. --“) 
Ks B D ( except Di-2.6) transp. зеп and सर्वे. 


21 Т: GIs М om. 21% (cf. v.l. 19) —*) 
Ks.3 रथिनं (for रथेन ). Bs Daz Gi -i; Ds =. 
— °) Es Ds शांतजुं (1०० झायानं ). Ds Gi wai. 
— +) Ks D: वरः. 


22 ®) 83.5 Ds dar स; Bi स संघाय- D: 
संघाय शरसंदीसम्‌ (for *). Si Ki wep; Е: 
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अविध्यत्पृथित्रीं पार्थः тй भीष्मस्य दक्षिणे ॥ २२ 
उत्पपात ततो धारा विमला वारिणः शिवा | 
शीतस्यामृतकल्पस्य दिव्यगन्धरसस्य च ॥ २३ 
अतर्पयत्ततः पार्थः शीतया वारिधारया | 
भीष्मं genae दिव्यकर्मपराक्रमः ॥ २४ 
कर्मणा तेन पार्थस्य शक्रस्येव faqaq: | 
विस्मयं परमं जग्शुस्ततस्ते वसुधाधिपाः ॥ २५ 
तकम प्रक्ष्य बीभत्सोरतिमानुपम द्रुतम्‌ | 
संग्रावेपन्त FA गावः शीतार्दिता इव ॥ २६ 
विसयाच्चोत्तरीयाणि व्याविभ्यन्सर्वतो नृपाः | 


महाभारते 


[ भीष्मवधप॑ 
TET MANIATIS सर्वतोऽभवत्‌ ॥ २७ 
я: शांतनवश्चापि राजन्ती भत्सुमत्रवीत्‌ | 
सर्वपार्थिबवीराणां संनिधौ पूजयन्निव ॥ २८ 
नैतच्चित्रं महाबाहो त्वयि कौरवनन्दन | 
कथितो नारदेनासि पूर्वर्षिरमितद्युतिः ॥ २९ 
वासुदेवसहायस्त्बं महत्कर्म करिष्यसि | 
यज्ञोत्सहति देवेन्द्र! सह देवैरपि Bay ॥ ३० 
विदुस्त्वां निधनं पार्थ सर्वक्षत्रस्य तद्विदः | 
धनुर्धराणामेकस्त्वं पृथिव्यां प्रवरो TT ॥ ३१ 
मनुष्या जगति श्रेष्ठाः पक्षिणां गरुडो वरः | 


Bis Die “रथः; Вз Da Dn Diss स 
पांडवः (for मद्दायशाः)- ४ प्रदक्षि( Т: Gi ° )णीकृत्य 
तदा स dia (Ti Gs аата; 09 संमंत्र्य च ) HET 
रथः ( 61.3 Ms q). -- °) B: Dai Dm Dr чуў. 
TET. Ti Gs भीभत्सुः; Ts бз М बीभत्सुः (for 
संयोज्य ). — “) 0: ач वीक्ष्य पांडवः- — “ ) Ds 
aaam; 11 Gi अभिनत्‌; б: eue (for अचि- 
wu). $ Кз पार्थ; D: dic. Т: М समधत्त 
शितं बाणं तेन पृथ्वी बिभेद (Т: वीर्य बिभेति [sic] ) च. 


29 *)M ( except Mi) तदा (for ततो). —?) 
Ba D ( except Di-s.6 ) transp. विमला and चारिणः. 
Ko शिवाः; Ki शिचः; Kes Ba D (except Di. з) 
T2 Ma. 2. 8 ( sup. lin. ) झुभा (६०९ fra). —* )& 
2०. 1 Di दिवस्थाग्गतकल्पस्य ( Koi "गंधस्य ); Da शिवः 
aga; Di senza. 


24 *)Ks Drs Ts бз М तदा; Ti Gs तथा 
(for तततः ). Ks पार्थ. --*) Kas D: पयःशी तल- 
धारया; Ka B Da Dn 101. 3-8 T Gos M शीतया 
(Ti 03.4 a तया) जरधारया; быз स तयामलधा- 


тп. zen D: genai. -- ०) Kas Ds 
दिव्यधमपराक्रम; Ks B Dn Di. s. 4.6-3 'कर्मेपराक्रमं ; 


Da Ds “ani पराक्रमं; S fred दिव्यपराक्रम . 

25 "Yn Gs तस्य (for तेन). Da TET ча 
पाथेस्य - — ) Ti Gi शक्रस्पेवाथ कुवेतः; 02 “Sarr 
ख Cx = in text. (а.с cite Wada: (as in 

ext). —) Di waa सर्वपार्थिचाः; S सुतास्तव 
नराधिप (Mi-as जनेश्वर; М: जनाधिप ) . 


26 Dı om. (варі, ) 262-975. 


—*) $ ñ= 
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wax; Ks बिभस्सोर्‌- — °) Ki 81, 8, 4 Dns Dire 


Cc “मानुषविक्रम; Me “मालुष्यमद्ुुत - — °) Ks Dı 
संप्र( Dı 'प्रा)कंपंत; Ks समकंपंत; Te ७०.2 Ms सं- 
प्रवेपंत. —°)Кз यथा (for इव). 

27 Dz om. 27% (cf v. 1. 96). —*)$1 Kos 


Di sagraq; Т: व्याविध्यत्‌; Cd व्यधमन्‌; 0१ च्याः 
Reg (as in text). °) Kia B Da Dn Dis 
T Gi Mis शंखदुंदुमिनिघोपस; Ds दिव्यवादित्रधोपैश्न s 


Gis शंखदुंदुभिघोपैश्च; Оз "भिघोषश्च- — ˆ) Se 
Diss तुमलं; Ks B Da D2 Dar 8 9995 
Ds तुमलः. 


28 *)Di ая; Ds gg: (for qu). —*) Es 
Ds Amga. — 4) Кз संनिध्ये. Ко 22 पूजय॑स्तदा 
Ms पूर्णयन्निव . 

29 Before 29, Do ins. भीष्म उवाच. — °) Ds 
कथितं. Si Koc नारदेनेव; Юз Mec 'नापिः Te 
“नासीत्‌; Me "mf. — 4 ) К.з. B Dns 04.1.8 
Gi-3 Мі. а WATT ; De Мз qd वीरामितद्युर्ति 
(Ma `ते); T Gi पूवेमेवामितद्युते; Ms; पूवर्षिममितः 
द्युते (sic). b 

30 ®) Ks तु (107 <) 
प्यते. —*) Kss Da 9 यन्नोत्सहेत; 
BR (४०). — *) Ta सह देवैरपालयन- 


—?) Ki Das aft 
Ds यत्वोत्सः 


31 ०) M (except Ms) विदुस्त्वा. 2 निधनं पार्थः; 
RA क्षत्रियाः हरा. Са cites निधनं (as in text). 
— ) Di afg; T ७ धान्विनः (Ga 'न);- Са तद्विदः 
(as in text). Ds EAH зб. — °) De त्वा 
(for а) — ८) हु Ko-2 Nau Ca дай 


` पक्षिणां वरः- 


भीष्मचधपर्वे ] 


सरसां सागर श्रेष्ठो गौर्वरिष्ठा चतुष्पदाम्‌ ॥ ३२ 
आदित्यस्तेजसां श्रेष्ठी गिरीणां हिमवान्वरः | 
जातीनां ब्राह्मणः श्रेष्ठ श्रेष्ठस्त्वमसि धन्विनाम्‌ ॥ ३३ 
न वे श्रुतं OTT वाक्यं 
संवोध्यमानं विदुरेण चेव | 
द्रोणेन रामेण जनादेनेन 
BEE: संजयेनापि चोक्तम्‌ ॥ ३४ 
प्रीतबुद्धिहिं विसंज्ञकल्पो 
दुर्योधनो नाभ्यनन्दडइचो मे | 
स शेष्यते वे निहतश्चिराय 
शास्त्रातिगो भीमब्रलाभिभूतः ॥ ३५ 


सीष्मपर्व 


! 


4 
í 
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ततः श्रुत्वा तद्वचः कौरवेन्द्रो 
दुर्योधनो दीनमना बभूव । 
तमत्रवीच्छांतनयोऽमिवीक्ष्य 
निवोध राजन्भव वीतमन्युः 11 ३६ 
इष्टं दुर्योधनेद ते यथा पार्थेन धीमता | 
FA धारा जनिता शीतस्यामृतगन्धिनः | 
एतस्य कर्ता लोकेऽसिन्नान्यः कश्चन विद्यते ॥ ३७ 
आग्नेयं वारुणं सौम्यं वायव्यमथ वैष्णवम्‌ | ` 
чад पाशुपतं ब्राह्मं पारमेश्य प्रजापतेः | 
Tete सवितुर्दिव्यान्यस्राणि सर्वशः ॥ ३८ 
सर्वखिन्मानुपे लोके वेच्येको हि धनंजयः | Es 


(аз in text). $i Ko-: नृपैः; Ks 01.2. 6 F; 
Ks В: Ds qq; Ds ह्यसि ( for qu). 

32 °) Kss Т: जगतः; Cac जगति (as in 
text). D: wag द्विजः श्रेष्टः; Ds G2 Mass 
मनुष्यो जगति श्रेष्ट. —°) Bi Da Dn Diss 
पक्षिणां पतगेश्वरः; Dı पक्षिणां चे खगेश्वरः; S गरुडः 
—*) Ks.s B D (except Di.2) Ms 


सरितां. —*) Ks वरिष्ट. В Da Dm Diss S 


श्रेष्ठस्त्वमासे (Ds R) धन्विनां ( = 331). — Da? 
Ds repeat ( hapl. ) 327-337. 
33 °) Kss Dzs.6 qqat(for तेजसां). — ^) 


Т: गिरिपु (for गिरीणां). 
ga; Dı गिरिः (for वरः). 
द्विजन्मा वै. —*) Ks तथा (for Яза). 
M gà- (for भसि). 

34 *) Kı ये बाध्यमानं (sic); Ks-s B D मयो- 
च्यमानं (for संबोध्य ). 716 M सया चोक्तं (61-3 
मयापि a; Mi मया वचो") fet चासकृत्‌; Т: 
वाचोक्तं Rea Team. --“) S संजयेनेव (for 
‘af ). Ds गांधार्या gulam चान्यैः 


Ks.s 12.3 तथा; В: 
—*) Di जातीनां च 
Kı अपि; 


35 +) Ds परेतबुद्धिर; all comm. प्रीतः (аз in 
text). Т: हवितसंज्ञकल्पों- —”) Ks В (except B1) 
Da Dn Dis दुर्योधनो न च weg D: तत्सुद )धाति- 
—*) fı Ко: सं-(107 स). Kas Bi वे Раф; Es 
विनिहतो; Bi न हतो; 223 S fed; Ds विनिः 
Bax (for चे fru). Ks Bi नचिराय; Ks Das चे 
fum Bı Се नो चिराय; S [slain (for चिः 


| 


राय). --“) 52.3 शास्त्रातिगो; 7? averted. Ма 
भीप्म (for आम). Di शस्त्राहतो भिन्नबलाभिभूतः. 


36 Before 36, Ds T: M ins. संजयः. —) 
Kz. B D (except Dis) एतत्‌ (for ततः). В: 
om. Waa. 62 वचनं (for तद्दचः). Ts ततः aan 
कोरवंद्रो HERAT. —°) Es हीनमना; D: भीममना 
(for दीनः). — D3 om. 36-37%. °) Ti G; fg 
वीक्ष्य (६०८ siga). — ^) 72 नित्यं राजन्भव भीतः 
मन्युः (sic). 


37 Dsom. 37% (cf. v.l. 36). Before 37, S 
ins. їй. — ^) Ki इष्टे; Т: gë (for दष्टं). 
Kı Dı दुर्योधनेनेदं ; Kz.: В Da Dn 1702-83 Tı Gr. 3, 4 
"a ew (for 'घनेद ते). G: दुर्योधन निबोधेदं. --“) 
Di qa; б? जनितः- D2 जळघारा च जनिता; 
Ds ava ant जनितां. — °) 72 एकस्य ( for cae). 
Gi.s लोकेषु (for लोकेऽस्मिन्‌). — 7) 7 पार्थान्न (for 
कश्चन )- 


38 Ко om. 38%. —) Ds аре. Ms 
वरुणं (for aren). G3 wa (for Hid). —°)T2 
चायब्यं च ततः чё. —‘)Gi.s रौद (ior GF). Dar 
Di3.¢ sp; Т: smi (for ब्राह्म). — 4) Š: 
E:. Da? पारमेष्टंः Ds "Amd; Dr quiu. 
— After 387, Ds repeats 377. —*) Dai Ds 
धनुस्‌ (for uma). Gs सोमस्य (ior सवितुर्‌). —7) 
Ti G wam (ior Genta). Kı BD ( except 
Di-s) चैवस्वतमथापि वा (85.3 च). 
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कृषो वा देवकीपुत्रो नान्यो वे वेद कश्चन | 

न शक्याः पाण्डवास्तात युद्धे जेतुं कंचन || २९ 
अमाडुपाणि कर्माणि TANA महात्मनः | 

तेन «чч संख्ये शूरेणाहवशोभिना | | 
कृतिना समरे राजन्संधिस्ते तात युज्यताम्‌ || ४० 
यावत्कृणो महायाहुः ख्राधीनः Sedis | 
ताबत्पार्थेन शूरेण fred तात युज्यताम्‌ ॥ ४१ 
यावच्चमूं न ते शेपां शरेः संनतपर्वभिः | 
नाशयत्यजुनस्ताबत्संधिस्ते तात युज्यताम्‌ ॥ ४२ 


^ महाभारते 


[ भीष्मवघपदे 


यावत्तिष्ठन्ति समरे हतशेपाः FART: | 
SWEET राजंस्तावत्संधिः प्रयुज्यताम्‌ ॥ ४३ 
नं Pagid ते यावत्क्रोधदीसेक्षण्रमूम्‌ | 

ARA हि तावद्वै संधिस्ते तात युज्यताम्‌ ॥ ४४ 
नकुल! सहदेवश्च भीमसेनश्च पाण्डवः | 

TU महाराज नाशयन्ति न सर्वशः । ` 
तावत्ते पाण्डवैः साथे MAT ата रोचताम्‌ ॥ ४५ 
युद्धं मदन्तमेवास्तु तात संशाम्य पाण्डवैः]. 
एतत्ते रोचतां वाक्यं यदुक्तोऽसि मयानघ | 


39 5) Ko एतस्मिनू; Ks सर्वेस्मिन्‌; D: सर्वाणि 

(for सर्वस्मिन्‌). ` -- °) Ds वेत्ति कोन्यो धनंजयात्‌; S 
एको वेत्ति धनंजयः - °) Kas D: gongi देवकी- 
पुत्रान्‌ — ) К न चान्यो (for नान्यो चै). Ki В 
Da Dn Dis M वेदेह; D2 चेद न; ७ (Gs dam- 
aged) वेत्तीह (for वै а). Ds नान्यो वेत्ति कर्थचन. 
> AL अशक्याः (for न शक्याः). K: Gs पांडवस्‌- 
Ts जेतुं (for तात). Kı B Dns 1)1, 4. 6-3 я( B2 
Die ajaaa: पांडवस्तात. --”) $i Ko-s युधा 9$; 
19 तात युद्धे; Ms जेतुं युद्धे by transp. ) . 
‚ 40 Ds om. 40%, —?) $ı तस्यैतानि; Ks qà- 
मानि- Ki В महामते (for “स्मनः). T ७ (Gi dam- 
aged) Mi यान्येतानि महात्मनि. — °) Gs Mas 
सत्ववतां. 8 (except Gi) संखे (for संख्ये). Ds तेन 
a सह पार्थन- --*) 8 जिष्णुना ( for कृतिना). Кз 
Da सततं ( for समरे). `”) Ks Biss Dni Di, 
6-8 संधिर्भवतु माचिरं. 


41 81 Ds Gs om. (hapl.) 41; Ds om. (hapl.) 
ДЕ — ®) Dı महावाहो. --*) Ks ача; Ks 
аз: Di स्वं धाता ( for स्वाधीनः). Ce cites आधीनः. 
Ks B D (except Di; 94, 8 om. ) कुरुसत्तम - 

42 K: 103, om. (hapl.) 42 ( for Ds, cf, v. 1. 
41) —*) m Gi чис (for चमू). Ks 
aR (for न ते). Ds सर्वाः (for їчї). Kis 
Bes Dna Dis याचन्न ते चमूः सर्वाः; 1.2 Da Dm 
R यावच्च сс सर्चा; 101 यावद्विशशिनीराजञः (sic); 

याचच्चमूं ते निःशेपां; Т: Wee न नहयेतां 
— Bi om. 49*-43*. क eR 
Di ताचस्पार्थेन gin. 


43 Blom. 43% 


—°) В: क्षिप्रं (for तावत्‌) 


(cf. २.1. 42). — è) Kı ES: 
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सहोदरः. —°)Ds az (for ата). M(ex 
cept Mi) समरे (for बहवो ). Bi सर्वाश्च हंति d атаң. 
—4) D: तात (for तावत्‌). 71, 3. Biss Das. 
Te संधि (for d(i:). B2 Da Ош Gis संधिस्ते तात 
युज्यतां; Ds afte तां नराधिप (corrupt); Tı быз 
संघिस्तावत्प्रयुज्यतां - 


44 ®) ра Ds चे (for ते). Ks Ds न च निहते 
यावत्‌ (D: राजन्‌); T G Феба हि (бз च) 
क्षत्रे; Miss gaa निर्देहेत्क्षत्र; Mi Бый न 
ай. — ^) 81 क्रोधदीप्तक्षणश; К: ‘Ra; D: 
कोधाददीसेक्षणश्‌- Dı च भ्रः; De ay (for aga): 
S midea. — °) Ks: Da Dn 103-8 8 
युधिष्टिरो रणे तावत्‌; Di “fin aad. -- *) 73 तेन 
(for तात): Ко.з «Әя प्रयुज्यतां. 


45 °) В: Di पांडवाः. — After 45%, S ins’ 


500* यावत्क्षत्रं न निप्नन्ति तावस्संधिर्विधीयताम्‌ । 


[ 61.3 क्षृत्राणि; Ga सैन्यं न (for am न)- en 
Ма1-з.5 प्रयुज्यतां ( for विधीयताम्‌ ). Gis संधिस्ते तात 
युज्यतां (for the post. half ).] 


— T: Mis-s ош. 45००, __ °) Kas D: яй 
शेषां (for महाराज ). — *) Кз mai; Di नाशय॑ 
हि (sic). Ks Dae स्म (for न). Si Ко संशयः; 
Di सर्वतः; Ti G М: पांडवाः ( £०7 qd). —°) 
Ds wa: (for तावत्ते )* Ka В: Dai Dni Ds. 89 
चीरैः (for апд). — 7) ठा damaged. бс art 
(as in text); Сер सोहाई - Кз. 81. a Di-8 
सम रोचते; Ti ७1. 3.4 अभिरोचतां; Me age 
चतो (for लात रोचताम्‌), К, Вз Da Dn Dis 
Wart मम रोचते; CG: ufu तात युज्यतां - 


भीष्मवधपर्व ] 


एततक्षेममहं मन्ये तव चेव कुलस्य च ॥ ४६ 
स्यक्त्वा मन्युमुपशाम्यख पार्थैः 
पर्याप्तमेतद्यत्क्रतं फल्गुनेन | 
भीष्मस्थान्तादस्तु बः सौहृदं चा 
яч: साधु राजन्प्रसीद ॥ ४७ 
राज्यस्यार्धं दीयतां पाण्डचाना- 
едә घर्मराजोऽ्ुशास्तु | 
मा मित्रधुक्पाथिवानां जघन्यः 
पापां कीर्ति आप्खसे RTT Il ४८ 


[ 6. 116. 51 


ममावसानाच्छान्तिरस्तु प्रजानां 
संगच्छन्तां पार्थिवाः प्रीतिमन्तः | 
पिता पुत्रं मातुलं भागिनेयो 
आता चेव भ्रातरं Àg राजन्‌ ॥ ४९ 
न चेदेवं प्राप्तकालं वचो मे 
Fale: प्रतिपत्स्यस्युद्ध्या | 
मीष्मस्यान्तादेतदन्ताः स्थ सर्वे 
सत्यामेतां भारतीमीरयामि ॥ ५० 
एतद्वाक्यं सोहृदादापगेयो БЕ 


46 °) 62 युद्धं तद्दत्तदेवास्तु (४०). — *)5 ar 
(G2 या Jag (for तात). 2 итд; Di चंद्याम्य 


(sic); М (except М:) संगम्य; Cc gama ( as in 
text). —*) Ki Bi-s Da Dn? Ds एवं ते; M: हितं 


से (for waq). Di एवं तव हितं राजन्‌; Т: एतद्रोचः 


यतां वाक्यं. — °) Dı संप्रोक्तोसि; Ds Ts यदुक्तोस्सि- 
$i Ko-: नराधिप ( for मयानघ). — °) S: damaged, 
Ko.s D3.3,7.5 Ti G М anag; Ke эд; Es 
क्षेमतरं; D: क्षमतरं; Ts gang (for dung). Ca 
cites Rag (as in text). 

47 १) $ Kris B 1002-41. ५.8 TTI; Ko 
Da Dni Ds ऱ्यपञ्ञाम्यस्व;ः K: gaza Tı a 
wea; Т: उपाशाम्य; Gis agta; Gi qm 
mrig; M agma ( ०7 उपशाम्यस्व ). Ез (two 
Anusiubh радаѕ ) स्यक्त्वा मन्युं व्युपाशाम्य शर्म कृत्वा 
च पांडवेः; Dı знай मन्युं शाम्य qui; G: स्यक्त्वा 
च मन्युमापश्नाम्य чїй; — *) $i damaged. Ke-s 
В D ( except Di) «eî. — Before 47%, Т: 
(erroneously ) ins. भीष्मः. — ^) Ko भीप्मस्यार्ताद - 
Cv cites भीष्मस्यांतः. Ks.s D2 Cd सोहदानां; Kı 
B Da Dn Dis सौहृदं च; Ds सोहृदेन (for ° 
वा). Di भीमस्यास्मादत्र Q सोहृदानां; S भीष्मस्थांते 
wat (72 Miss भूयान्वः; Mi भूयः स ) सौहृदोस्तु 
—*)Ki B Da Dn 171. 4-8 ig (Р: f) Rar; 
Ti G M: न ते प्रलोभः; Т: М.з: न प्रलोभः (for 
HIR: ). D: प्रसीद नः ( for प्रसीद )- 


48 १ ) $1 Ко-: इंद्रप्रस्थं (ог राज्यस्यार्ध ). —^) 
Es. а Bı, 8.4 Da Dn 105-8. $ धर्मराजोभियातु; Ks В: Dz 
M 'राजोभिपातु; Юз 'राजोन्यपेतु ( for “राजोऽनुझास्तु ) - 

а E T `, G LIN धर्मराज्ञो 
T G agat (Т: Gis स्थे) ज्ञो निवासः. 
— Ts om. 48-49. — °) Kas р.з бата 


| 
| 
| 
| 
| 


(for m Raga). Ks G: पांडवानां (for पार्थिवानां) . 


Ks Ds जघन्यं; 0०.० wr: (as in text). — 4) 
$i Eo- चे नरेंद्र; Ds पार्थिवेंद्र ( for कौरवेन्द्र ) 
49 Т: om. 49 (cf. ४.1. 48). — ©)8 (T> 


om.) ममावसाने (for ममावसानात्‌ ). — १) Ds gm 
च्छतां- Ti G1.2.3 Mı ( sup, Ип. as in text). 
पांडवाः (for чтїйяп:). D: कीर्तिमंतः (for प्रीति" )- 
—*)Da Dnm Ds मातुलो भागिनेयं. --“) Bi चापि; 
Bs Ti 62.4 şi; Daz Ош D; 34 ( for 3a) 
Ks Dai D3 йа; Ks Sft ( for йч). 

50 °) Ks न चेदिदं ; Ks D2 महोदयं; TG qa 


देतत्‌ ( for a). Ks नो (for मे). Di я 
— °) Та मोहादेतव (for 


Ds "पड्यन्स बुद्धा; T G Muss प्रतिः 
чач ge; Me प्रतिपद्यस्यबुद्धा. Di प्रतप्स्यसे ж 
मुखं प्रविष्टः- — After 50%, Da Dnm Ds іпз.: 
901* तप्स्यस्थन्ते लोभभावात्त्वमेवं 
ये चाप्यन्ये भूमिपालाः समेताः | 
— For 50°, S subst.: 


502* दिष्टं गन्ता यक्तधर्मार्थकामः 
पुत्रञ्रातृज्ञातिसंवान्धद्दीनः | 
एवं वोऽस्तु विदितं कोरवेयाः - 
[ (1८. 2) б: दुत्रान्त्रादृन्यातिः; Т: gente. 
— (1.3) 72 qarg ( for बोऽच्तु ). ] 


— °) Ks Bias Dn: Di ८-४ तप्स्यस्यंते (for भीष्मः 
स्वान्तादू )- D: च (६०7 स्थ). Ko: sexed देवः 
दत्ताः (Ko ‘aada: ) स्य सर्वे; Ks भीप्मस्यांदोदेवस्था 


[ 699] 


6. 116. 51] 


मध्ये राज्ञां भारतं श्रावयित्वा | 


तूणीमासीच्छर्यसंतपतमर्मा 


महाभारते 


Е भीष्मवधपर्व 
यत्वात्मानं वेदनां संनिशद्य ॥ ५१ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि षोडशाधिकशततमोऽभ्यायः ॥ ११६ ॥ 


११७ 


संजय उवाच । 
ततस्ते पार्थिवाः सर्वे s: खानालयान्धुनः | 
तूष्णींभूते महाराज भीष्मे शंतनुनन्दने ॥ १ 
श्रुत्वा तु निहतं भीष्मं राधेयः पुरुषर्षभः | 


ӘЧ (sic). Cd cites एतद्न्ताः स्थ (as in text ). Co 
cites wa. — Ks om. 501-519. 

छा Before 51, Ti G Mz: ins. संजयः. Ks 
om. 51° (of. v. 1. 50). —*) D: पुतद्वाक्यैः- —°) 
Ks राज्ञां मध्ये by transp.). $i Ko-: à सुतं; Da 
Dm Dr: भारत; Tı 62.3 भारतीं; Gi भारताञू 
T Gai Mas ग्राहयित्वा D2 राज्ञां मध्ये श्रावयित्वा 
च तूष्णीं: —°) Di qadagan; D: शल्यसंतप्तगात्रो . 
—*) Kiss B Da Dn Di. 2.3-3 Ca. d योज्यात्मानं ; 
8 स्स्त्वात्माने. Каз Dı संनियम्येंद्रियाणि; Bı Rz 
चादानियम्य (for वेदनां аа). Ki Buss Da 
Dn Dic संनियम्य; Di aga; Ds Hace 
(corrupt ) ( for संनिगृह्य). Ds योगास्माभूस्संनिगृ्धे- 
द्वियाणि — Kı B Dn: 104. 6-8 ins, after 51: Da 
Dni Ds, after the ref. of б. 117.1: 


903* धर्माथेसहितं वाक्यं श्रुत्वा हितमनामयम्‌ । 
नारोचयत पुत्रस्ते HÛR भेपजम्‌ | 


[ Before line 1, Ks B Dn: Юзт.з ins. संजय 
उवाच. ] 


Colophon. — Sub-parvan : Omitting sub-parvan 
name, Da Dni Ds mention only gara; D2 
दस्मे युद्धदिवसे; Ds чайын; М. qus. 
— Adhy. name: Вз भीष्मवाक्यं; De दुर्योधनं प्रति 

भीष्माचुशासनं; Ti Gaa TUT. — 4०४9. no. 


भीष्माचुशासनं 
(figures, Daa (sec. m.) 78; 


words or both): 
Dm 115; 19.117; Ta Mua 118; Маа 
— Кока nos: Dn: 55, 


119; Ms 120. 


ईपदागतसंत्रासः त्वरयोपजगाम ह ॥ २ 

स दद्शे महात्मानं शरतल्पगतं तदा | 
जन्मशय्यागतं देवं कात्तिकेयमिव muq ॥ ३ 
निमीलिताक्षं d वीरं साश्चुकण्ठस्तदा 99: | 


117 


1 After the ref., Da Dni Ds ins. 503: (cf. 
४.1. 6. 116. 51). —*) 61.3 राजन्‌ (бг ei). 
— è) Ks Ga атат; Ks arly’; Da 
Dm Ds खान्खान्गृहान्‌; Ма नानारूयान्‌; Mi खाना- 
wi (for स्रानाल्यान्‌). Вз gum; 8 प्रति (ae 
पुनः ). Bi जग्मुः स्वानालयान्युत (sic); Шз dm 


स्वाळ्यान्पुनः. — Ds om. 1९-9९, -- °) Каз Das 
WR. — 4) Ki B Da: Dn Diss (before 
corr. ) t. 8 शांतनुनंदने . 

2 De om. 9० (cf, v.l. 1). — =) Kos हि; 
Ba fà- ( for तु). Ка निहित; Da: Реа; Mes 


निधनं. Da wey. °) Ma Hau: (for wat): 
Ko-2 Bs Ds Т: Gi чечЧи; Ks ‘at; Ks Da 
परवीरहा: — * ) Dnı G2 [उ]पाजगाम; Da [а] 
जगाम; Mi स॒ जगाम. Ti бз д:(їог Е). 


3 `) Ка शरतल्पगतास्‌; T *तल्पे пч. Ko सदा; 


Kas D3 तु तं (for तदा). —°) Kas जन्मस( É’ 
“q )ज्यागतं; Ki Ba Dz Ca wear; Dn Э 
чача: S diens; Ce.d.v जन्मः (asi 


text). N (except $1 ०-५) Tı ७ М ёз 7 
att ( for देवं). — D2 om. (1०1. ) 3४-40. — ys 
रांगेयं पुरुष( Gi-s भरत Ai. Ca.c cite कार्क्षिकेयम्‌- 
4 Da om, 45 (०६. v.l. 3). — ० ) Ks di &( by 
transp.). Ks चीर; Ti Ga diu. Bi THT ततो 
राजन्‌ Ds निर्मिताक्ष्य तदा चीरं -_ 2 ) Ds qup 
Тз "=ч ( for *कण्ठ्स्‌ ) . $, ко: Di adt ( for 


[700] 


औीव्मवधपर्व ] 


अभ्येख पादयोस्तस्य निपपात मद्ाद्युतिः || ४ 
राधेयोऽहं कुरुश्रेष्ठ Met चाक्षिगतस्तव | 
देष्योड्ल्यन्तमनागाः सन्निति चेनसुवाच ह ॥ ५ 
तच्छत्वा фета: स बलात्संबत्तलोचनः | 
शनेरुद्दील्य TAS वचनमत्रवीत्‌ ॥ š 
रहितं धिष्ण्यमालोक्य #914 च रक्षिणः | 


भीष्मपर्व 


[6. 117. 10 


पितेव पुत्र गाङ्गेयः परिष्वज्यैकबाहुना ॥ ७ 
тёк मे विप्रतीप स्पर्धसे त्वं मया सह | 

यदि मां नाभिगच्छेथा न ते श्रेयो भवेद्रुवम्‌ ॥ < 
कौन्तेयस्त्वं न राधेयो विदितो नारदान्मम | 
PITTA केशवाच न संशयः ॥ ९ 

न च द्वेपोऽस्ति मे तात त्वयि सत्य ब्रवीमि ते | 


तदा). $i Ко-з Юз.з.в Ca.c.d qd; Tı Gai М 


a(Mz रू )पा; Т: [अ]ब्रचीत्‌ (for gm). — After 
4%, Ks Б.з Da Dni Ds ins.: В: Dn? Dit.s 
subst. for 4*5: 


504* भीष्म भीष्म मद्दाबाहों इत्युवाच sarata: 1 
—*) Ks-s Bi-s Da Dni Ds. 5.6 Gi М पादयोरस्य; 
D: "ui; Ts °F (for °#@rar)- 

5 ®) Ds नरश्रेष्ठ (for कुरू). --?) Б: चाभिग- 
wu; Kss B D T Gusa Ced afl Dr 'क्ष)- 
गतस्‌; Ga क्षतिगतस्‌ (६०८ wr). — °) Ко द्वेष्ये; 


De zat. Cc ०९ द्वेष्यः. Si Ko [5]त्यंतमनागः 
सन्‌; Ез नित्यमनागः aq; Ds नित्यमनागास्मि- Cd 


Ез B Da Dn Dr. 
— +) Ds 


cites अनागाः (as in text) 
4.5.1.8 оа तव सर्वत्र Dn: °g). 
Чаң; 5 wea (for चैनम्‌). 


6 °) ७३ pega- Ка Bra Dn: Di v.s हि; Da 
Dm Ds [=]; Ds S तु (for q). Bı एतच्छ्रुत्वा 
were; Ds qepa च ФӘ. — °) Kaas 
Вз D T: Gas M बली; Т: तेन; 07.3 
ae; Cd बाल्ये (5०) (for बलात्‌). Ks ұза; Ds 
ada (for संबृत्त-). Bi स वलीवदृतलोचनः. —°)В: 
समुदीक्ष्य च usa. 

7 Ks Dı om. 7%. —°) Da: रक्षितं; Cd 
रहिते; Са रद्दितं (as in text). Si Ко. з arg; Di 
чча; Cad धिष्ण्यम्‌ (аз in text). TG राधेयं 
'मन्युरद्दितः (९५ 'ममितः); М राधेयं जिष्णुरद्विते- 
¬ ) T: agara ( for wà). Т: रक्षिणं; баз 
"दक्षिणं (Gs °w). — °) Ms गांगेयं- Es D: पिता ते 
(Es पितेव) छिन्नहृदयः- — ^) Kaa B Da Dn 
0з-з S परिरभ्य (for eg). Ks Dnim. n2 De-s 
Ms [ए]कपाणिना; C-s तु बाहुना (for [ए]कवाहुना )- 
Ks D: समाछिष्य च बाहुना. 


8 ५) $: qA प्रतिम (sie); ८०-१ сда: 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


त्यप्रतीम (sic); Ks cafe विप्रतीपेन; Ks D: एह्येदि 
देवप्रतिम; В: Da Ош Ds са भो महाबाहों; Dı 
wate त्वं प्रतिस्पश; Ds एह्येहि भो ada स्वं; T Gi 
M न विप्रियं ममेवेद (72 ममेद्येडि; M मे cafe); Gı-a 
न чта айақ. — °) Ks qdü cd; Ti G Mus-s 
यस्स्पर्धेथा; Ms menia (०7 स्पर्धसे d). K3.5 Bi 
3.4 211. ३-४ fee (for ag). Di सत्यधर्म महावळ; 
Ds मया साधं दि सूतज; Т: यद्वद्धेयामयाक्रिया (corrupt). 
— °) Sı Ko-2 М: मा (for at). Kı B D (except 
Di-s.¢) Ms नाधिगच्छेथा (for नाभिः). —*) D2 नः; 
Т: मे (६०९ ते). Вг Da Dn Dis 8 ( except 7५) 


` transp. भवेत्‌ and qi. 


9 After 9%, all MSS. (except M) ins.: 
505* न तवाधिरथः पिता | 
Waseda want. 


[(L. 1) Koi Dnim.n? Dast. 8 तवाधिरथिः ; 
Ks ते चापिरथिः; Da Ds च चाविरथिः; Dni तथाधिः 
wa; Tı 0: तवातिरथः. — (1.2) Kn: B Dig 
зт हि (81 तु); Ke Dı तव सर्व; Da аа जे 
(sio); Di सौरस्त्वं च; Ds qire (for эйе). ] 
—*) $i Ks 02.3 fd; Kaa В: Оьз ат; 
Gs यदितों (for विदितो). Т: नारदो (for नारदान्‌). 
रूप, 2. 3. 5 छे. 2. $ Dn? 101, 9. ३. 6-8 Ms मया (for 
яя). Da Dm Ds नारदाद्ददतो मया. — °) Ki 
gui За; K: "ना चेव; Ка В: тап. --“) 
K: Bi सत्यमेतत्‌; B24 Dis ач सत्यं; S तेजसा च 
(for фата). Bi व्रवीमि ते. Ds paaa aaa: 
(sic). 

10 *) Ks Bi f (for च). Ko M द्वेष्योसि (Ko 
Чё); Тє देश्योसि. —°) Т: त्वां हि नित्यं (for 
аб =й). ओ (Ms sup. lin, as in text) Š (for 
ते). —*) Ks Ds. Gs हि (for तु). —?)m 
ЧЕЧ. Ks.s Diz waa (for swam). ЕК: 5 
Dn Dic: Mi qg त्वाइमजु( М: "त्र )i; Da Dn: 


[701) 


828 
122.11 
22.11 


6. 117. 10] 


तेजोवधनिमित्तं तु परुपाण्यहमुक्तवान्‌ || १० 

अकसात्पाण्डवान्हि तवं द्विपसीति मतिर्मम | 

नासि बहुशो रुक्षं चोदितः TT ॥ ११ 

जानामि समरे वीयं TAGE तव | 

AMAA. च i च दाने च परमां गतिम्‌ ॥ १२ 
` न त्वया सदृशः कश्चितपुरुपेष्वमरोपम | 

TONS च मत्वाहं सदा परुपमुक्तवान्‌ ॥ १३ 


महाभारते 


{ы भारसंधाने लाघवेऽस्नवले तथा | 
सदृशः WERTE कृष्णेन च महात्मना ॥ १४ , 


Г भीष्मवधपद 


कर्ण राजपुरं गत्वा त्वयैकेन धनुष्मता | 
TAA इरुराजस्य राजानो स॒दिता युधि ॥ १५ 
तथा च बलवात्राजा जरासंधो दुरासदः। ` 
समरे समरश्लाघी त्वया न सदृशोऽभवत्‌ ॥ १६ 
बरह्मण्यः सत्यवादी च IAT इवापरः 


108, ६8 q(Ds ч; Ds पौ)रुषं त्वामहं ga (Dn: 
qq); Ts Miss परुषं त्यहमबु( Me.s "gr )वं - 

11 5) Es. 5 D2 अधर्मात्‌; Co अकस्मात्‌ ( as in 
text). Ks पांडव (for पाण्डवान्‌). Kı Вз: Da 
Dn Dss सर्वान्‌; Bs Ti 61, 8.4 हित्वा (for & 
स्वं). Di अकस्मात्पांडवानां त्वं. --*) छ द्वेष्टासीति; 
Di ट्विषतेति; Do द्वेषसीति ( for द्विपसीति). Ti Gs 
wd (for सतिर्‌ः). Ka Bes Da Dn 1)5, 7.3 झचा- 
(Dn: D1. $ `व )क्षिपलि gaa. — Ks om. 11-19, 
Da om. 11%. —*)Ki Bs Da Dn Di S तेनासि ; 
Di येनापि ( for येनासि). Bra Dies राज्ञा; Ds 
wa; М रुक्षाः (fo ei). --१) Ks नोदितः; 
Bs Ds श्रावितः (for चोदितः). В: Dns Ривз 
सूतनंदन (for सूयः). Ki Bi Da Di Di. s. + S 
आवितः (Di द्विपते; Tı ai; Мыз श्राविताः) 
= Ts जन )संसदि. — After 11, Dns 104. 0, 8 
ins. : . 3 


506* जातोऽसि धमंलोपेन aaa बुद्धिरीदशी | 
नीचाश्रयान्मत्सरेण द्वेपिणी गुणिनामपि t. 
तेनासि बहुसो es श्रावितः कुरुसंसदि । 

12 0 om. 12% ( cf, v, 1, 11 ) —*) Kı at 
(for वीर्य). —*) 5 gag (for दुःसहं )- Dn: 
Dius x (for तब). —*) $i Ko ब्रह्मण्यता; 
Ds sum; n ब्रह्माडतां. Ko तत्‌ (for the first 
च). 72 सौंदर्य (for शौर्य च) 
Кз Gs दानेन; 


१399) Di समरेपु; Ca सेषु (as in text 

Da [alt wa; Bı See : eunt B 

Tert सम Gor [ल|मरोपम ). Ks dea दि मतो 
°) Ks कुले (for ==). Ks Ds हि ( for 

च). Ke:B Da Dn Dios Ma कुरूभेदभयाष्दाइं ; 


Ds Т G Ms .कुलभेदभयात्त्वाहे (Te 
- ©) Ко, з Ds Mi पुरुषम्‌ (for परुपम्‌ ) 


"vani )« 


14 °) Ks sara; Dı gaa; 
Ki B Da Dm 04.4. 8 चास्रसंधाने; Do: वाथ d 
D2.8 शार; Ds wem; M(Ma sup. lin. as 
in text) चापसं ; Ca.c эң (as in text), --?) 
Ko wr बळे; Kas D: लाघवे च बले; Dı 
"ug बळे; 71 0: waar बले. Ca cites waa. 
Ks तदा (for तथा). --°) fı magm; £०.११ 
BD फाल्युनेन - Dai [a]; Dm [ап]; 7 
[elie (for [w]f&). —*) Та [अ]पि (for च). 


Мз zatê. 


15 ५) Ki B Da Dn Dis कॉशिपुर (for राज): 
— °) Kaa B D (except Di) Tı G है. ४-६ 
कन्यार्थे; Тә कन्यार्थ; Ma अन्यार्थे (107 аай). 
—*) Ке Da. afat (for яба). 


` 16 *) Kas Dis Tı G M [ər]; Т: हि (for 
я). —°) Ks S age: (for gue: )* = 

Dn: Di समरझाघिंस. 5 तेजसा यशसा शोर्यान О! 
Ni [ sup. Lin. ]. 2.3.5 धैर्यान्‌) . —  ) Kı B Dns 
Ds. 3. 6-8 S transp. त्वया and न. K; Da Т: бї 
भवेत्‌ (for ऽभवत्‌) - Е 


17 ®) Ka Bae Dns Di v.s सत्ययोधी (205 
т). S स्वं (for च). Da Dm Ds ब्राह्मण्यः qart 
श्वापि- -- ) Ti G (except G2) М इव स्वयं (for इवा; 
чє). Ks Вз Da Dn 2.7.8 तेजसा च बलेन 95 
Та तेजसा नित्यवस्स्वयं- — °) Ks D: हि तत; kî 
Ras 8 भवान (for $जित: ). Т бз Мз संखे; 
Ms संघे (for संख्ये). Kı B Da Dn Da. 5. ५. 8 देवगर्भः 
समः संख्ये; Di देवराजोजितः संख्ये. Со cites Fam 
US ze ES Pun 3.६ Da Dn Disons युधि; 

3 सवान्‌ ( for . S घे( T py М 
मनुष्ये )ष्वाघिको war. чы कक पाप 
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"iR; 0०. ०.१ `कीर्णः (as in text). 
स्वहं ). Si diet; Es Sui. — Ko om. 22°-23°, 


भीष्मवधपर्वे ] 


देवगर्भाडजितः संख्ये मनुष्येरधिको JR ॥ १७ 
व्यपनीतोऽद्य मन्युर्मे यस्त्वां प्रति पुरा कृतः | 
देवं gere न शक्यमतिवतितुम्‌ ॥ १८ | 
सोदर्याः पाण्डवा वीरा आतरस्तेऽरिस्रदून । ` 
संगच्छ wad मम चेदिच्छसि प्रियम्‌ ॥ १९ 
सया भवतु निच वैरमादित्यनन्दन | 

wert सर्वराजानो भवन्त्वद्य निरामयाः d २० 


सीष्मपर्व 


[6. 117. 23 
कणे उवाच | 
जानाम्यहं महाप्राज्ञ सर्वमेतन्न संशयः | 
यथा वदसि 299 कौन्तेयोऽहं न яяя: ॥ २१ 


| अवकीर्णस्त्वहं कुन्त्या सतेन च विवर्धितः | 


भुक्त्वा दुर्योधनेश्वय न मिथ्या कतुमुत्सहे ॥ २२ 
वसु चेव शरीरं च TET तथा чч: | 


सते दुर्योधनस्यार्थे त्यक्तं मे भूरिदक्षिण | EE 


DENEN 


18 *)Ds grqa(marg. ग )तो (for "नीतो ). Ka. s 
Юз व्यपेत्त K: ‘Rg )मन्युः संजातो; Di ब्यपनीतो ая 
Wiz.  — ^) Ds T: Gs qum: (for पुरा कृतः). 
Кз Ds यतते न (Es aq तत्ते) पुरा zd; Dı 
sgia: प्रकृति पुरा. — ^) Da Ds अशक्यम्‌ (for न 
शक्यम्‌ )- 


19 ^) Ks सौदर्यात्‌; Bı पंच चे; Ds सोंदर्याः; 
S सोदराः (Ts °) (for सोदर्याः). Da Dm Ds = 
(Du सू)रा; Mis वीर (for айп). —°) Ез 
[5]रिपूदनाः; Bı Ds [5]रिसूदनाः; Gi [5]रिपूदन; 
Gs [ऽ]रिनिपूदन- — °) Ко संगच्छेतान; K: ag>- 
am; Сз संगच्छ चे (६०८ °= तैर्‌). 


20 5) ра RR; De निवृत्त; 03.० नित्त 
(as in text). Т: यथा भवति Gris. — *) D: 


(m as in text) भवंत्युथ (sic); Ts weer. 


ç 21 ?) Кз Bs. Dal Dns Di, 4.7. 3 Ti Gs जाना- 
Sia; Bı maq; Das Ds М जानाम्येतन्‌; Dni 
Gis जानाम्येवं. Si дады; Ki B1.2.; Da Dn 
Dass 63 महाबाहो; Ti Guana महाराज (for 
“प्राज्ञ ). 8 ज्ञानास्येतत्तु यथा राज्ञः ( hypermeiric ). 
—*)Кз Dns Di М. з. wana (for Fag). Bı 
admi; D: असंशयः (for न संशयः). —°) Bus 
Dn: Di o-s में भीष्म ( for gaa). — *) Eo-s.s 
संशयः; D: संशयं ( for gaai: ). 


22 Ts om. 22%. --“) 81 Ko-2 Ds अपकीर्णस; 
Ks Ti Ges Mı (inf. lin. as in text).s अवती- 
G1.3 स्वयं ( for 


¬ °) Ds विवधिताः- Ks सोहं रतविवर्जितः- — К: 
om. 22-23, -- *) Ks ततद्चाव्देनवेः्वयं (५०). —? ) 
Өз न मिथ्यां. Ks मिथ्याकतु agg (зіс). — After 
22, T: reads 257-375, repeating the same in the 


=з, 


1 


proper place. — After 22, Ki B Da Dn Dis ins.: 
507* वसुदेवसुतो यद्वत्पाण्डवाय दढन्रतः | 


[Dnm पांडवार्थे, Bi yaaa: J 


23 Ks om. 23४० ; Ko ош. 932* (cf, v. 1, 22). 
Di om. 23%. —*) Ks 34 (for SEDE == 2) 
K: Bi. 3. 4 Di. ७-8 पुत्रदारं; В: Da Dn Ds T 63.4 
Mas. 5 पुत्रदारा( Ti 'v)g; Dn? G1.2 Mi पुत्रदारांस 
( for यदुदारं ). В: Da Dni Ds ди; Giz {ula 
च (for यशः). Ks 22 а में न daa; Ks 
तदाद्यर्थ च (sup. lin. न) संशयः; Dı विपुवे वस्तुतो 


wa; Ds तदुदारं च मे чт. — 7^) Da ра Ds 
ami मे; D3 कृतं मे; S shi (for ae मे). 


Dai Di.s T 63.4 Mz. 4 भूरिदक्षिणः (Di Gs Т: "णा; 
Ms °й). Ks Ds भौप्मं सत्यनिवेदितं; К: भीष्मस्य 
ч महारथः- — Sı Ko-: 103. 6 ins. after 2394; Dı 
after 23: 
908* तथा दुर्योधनस्यार्थे वीरमार्गनिपेविणा | 

[ £2 भक्ता; De यथा (for ат). Kz Drs "Re 
बणा. ] 
Оп the other hand, Ki B Da Dn Ds.r.s ins. 
after 23%; Ds, after 508*: 


509* मा चेतब्याधिमरणं क्षत्रं स्यादिति कौरव | 


[ Cf. 511+. Bs न में з=; Da Dm Ds न चेष्टं; 


Ds न चेदं (for मा åm). 52.3 Da Ds a; Ds 
ax. Ds भारत (ог aka). ] 
— £) Ds transp. कोपिताः and पांडवाः. G: पांडवाः 


नीकं ( for 
समाश्रित्य ; 


वा नित्यं) — 7) Ks B Dan: 1)4. ७-४ 
Dni उपाश्रित्य (10० मयाः). Gs शिखं- 


डिने (for सुयोधनम्‌). Ka D: मया राजा समेधितः; 
Ks मया राज्यं समेदिताः (sic); Ds भीष्म дщ 


अवीमि ते. 
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6.117. 28] 


कोपिताः पाण्डवा AA मयाश्रित्य सुयोधनम्‌ ॥ २३ 
| अवश्यभावी चै योज्थों न स॒ शक्यो निवतितुम्‌ | 
वं पुरुषकारेण को निवतितुमुत्सहेत्‌ ॥ २४ 
प्रथिवीक्षयशंसीनि निमित्तानि पितामह | 
भवह्धिरुपलब्धानि कथितानि च संसदि ॥ २५ 
पाण्डवा वासुदेवश्च विदिता मम 949: | 
अजेयाः पुरुषैरन्यैरिति तांश्रोत्सहामहे 11 २६ 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्द 


अबुजानीष्व मां तात युद्धे प्रीतमनाः सदा | 

अनुज्ञातस्त्वया वीर युष्येयमिति मे मतिः ॥ २७ 

दुरुक्त विप्रती वा संरम्भाचापलात्तथा | 

यन्मयापङृतं किंचित्तदनुक्षन्तुमहेसि ॥ २८ 
भीष्म उवाच । 

q चेच्छक्यमथोत्स्ड वैरमेततसुदारुणम्‌ | 

अनुजानामि कर्ण त्वां युध्यख खर्गकाम्यया || २९ 


24 °) Ез Ds Ms अवञ्यभाविः 11.2 “इयंभावि; 
Dis б: 'इयंभावी. 2०.1 चेषोक्तो; Kz चेवोक्तो ; 
Kı B Dn: тў; Da Dm Di-s हाथों यो; Ds योर्थो 
चे; TG यश्रार्थः; Mua चेद्योर्थः; Мз uq Mas 
За: (for वे योऽथा). Ke क्षवइयेनाविवर्चो यो (sic). 
—*)& Ki B Dn: Di यो न; Š g a(by transp.). 
Ms शाक्तो (for m). Ds T» Gs [5]तिवतितु; 
Са. ० Ra (as in text). Ko-2 न झाक्योतिनिवर्तिः 
d; Kas Ds न झक्यस्त्वतिवर्तितुं- — For 24%, of. 
1.1.186%; 5,187. 172; and 18% above. —* ) 
Ks दिवित्युक्तं रणे राज्ञा (०). — *) 81 Ko.s Ds T1 
бз [ऽ]तिवर्तितुम्‌; К: дя (for Ма). В 
D2. Ms उत्सहे. Ks न निवर्तितुसुत्सद्देत्‌ - 


25 *')Ks Da पृथिवीक्षयसंभूतं नान्यथा हि पितामह. 
— Gs om. (1 1901. ) 25-26%, — °) De "ад 
(for 'लब्धानि). — “) Di sq कुरुसंसदि Ga 
कथं तानि EF. — For 25, Ks reads पूथिचीक्षत ... 
чаб कथितं तात तत्तथा न तदन्यथा | संभूता अन्यथा हि 
Rama भवद्विरुपलब्धितः | 


26 Gs om. 26 ( cf. v. 1. 25). —°) Ko अजेयः; 
Ti 61, ¦ भजय्याः (for अजेयाः). Ka.s पुरुपाश्चेते (Ks 
‘a); 58 Ds पांडवाः संख्ये; Dı get राजन्‌; D: 
"чїйя; Ti ७2-५ "पा: (Gs °Q:) पार्था (for Rr). 
—*)Bs Ds जेतुं; Ds अपि (for इति). Kes 103, 6 
तान्योद्धुुत्सहे Bi तांश्रोत्सहेत्सदा (sic); Bs ag: 
were; Di तांश्च सहामहे; 1: Gi चापि सहामहे; 
Ta जानीमहे वयं; 2.2 पश्चात्सहामहे. — After 26, 
Ks 82, Da Dn Юз-з ins.: 


5105 दिजयिप्ये रणे पाण्डूनिति मे निश्रितं मतम्‌ | 
न EAE बैरमेतस्सुदारुणम्‌ | 
WAS ЧӘЕ स्वघमंप्रीतमानसः | 


` [(L.1)Da Dm р, निश्चिता मतिः (for “तं дая). 
[7०4] 


— (L.2) = (var. ) 2900, Kı B: न तत्‌; Ba De 
न च (for न चेत्‌). —(L. 3) Da Dis чача"; 
Dni eme. ] 
On the other hand, Tı G1.2.1 ins. after 26: 
511* अधर्म व्याधिमरणं क्षत्रियस्य पितामह । 
[ Cf. 509*. Gs अधमं. ] 

27 “)Ks-s В: Di.s S agar. Bs मे (for 
(for wi). Ks मां धातः (for मां तात). ¬ °) £+ 
B2.4 Da Dn Dis युद्धाय कृतनिश्चयं (Da भ्यः); Ke 
युद्धे प्रीतिमना तदा; Bi Ds M युद्धाय ग्रीतमानसं (Юз 
Ms %:); Вз s wanareat; Di युद्धेयं विमनाः 
सदा; T 6 युद्धाय wma. — °) Tı Gai तात 
(for diz). 


28 °) D: द्विरुक्त; T Gs: cena 2? चः 
Ds चै; Ti G4 त्वे; Та स; Miss aa; № 
तु (for विः). S से (for at). Е 
Rea विप्रतिपतं; Ds दुरुक्तानि च वाक्यानि ¬ 
Kis B Da Dn Diios रभसाचू; Ka सेरंभाशउ 
Di राभस्याच्‌ (for संरम्भाच्‌). Ti 02.५ च 9919; 
79 चापलां (for चापात्‌). Ks संरंभासिद्धयस्तव« 
—*) Ka Biss Dna 1043, 0-8 यन्मयेह कृतं; Ds 
यन्मया श्रावितो (for यन्मयापकृतं). 21.3 meni 
चीर (for किंचित्‌). В: Da Dn Ds यन्मे < 
wd. —*) 1.५ B Da Dn 1. 3-8 तन्मे त्वं; Ё®? 
Юз तद्भवान्‌; Tı Gaa faa; Gi किंचित्तत्‌; te 
न किंचित्‌ (for तदनु-). Ks अहेति. Di तदवज्ञातु- 
яй; Т: М किंचिरक्ष॑तं वमईसि - 

29 Ds om. the ref. Bi Ts om. 29%. —^) 
De ła (for न aq). Ко अथोस्सृष्टंः Ki В D 
(except 01.2) ачаб; Ks аздар (sic) (for 


Das च; 


watery) S (Ts om.) अपमा न चेच्छ( 0. 3 
ж). — ) Di तेन सह्यं (for चेरमेतत्‌)- Kss 
D2 अकारणं (Ks `क) (for सुदारुणम्‌) — °) Si कणे 


भीष्मवधपर्व ] 


विमन्युगंतसंरम्भः कुरू कर्म чча R | 

यथाशक्ति यथोत्साहं qat WWW वृत्तवान्‌ ॥ ३० 
अहं त्वामनुजानामि यदिच्छसि TÊ | 
तरधर्मजितालंलोकानसंग्राप्ससि न संशयः ॥ ३१ 
чете निरहंकारो बलवीर्यच्यपाश्रयः | 

थमो हि युद्ाच्ट्रेयोऽन्यरक्षत्रियस्य न विद्यते ॥ ३२ 


सीष्मपर्व 


[ 6. 117. 34 


्रशमे हि कृतो qq: सुचिरात्सुचिरं मया | 

न चेव शकितः कतुं यतो धर्मस्ततो जयः ॥ ३३ 
ए сла उवच । 

एवं 3951 गाङ्गेयमभिवाद्य प्रसाद्य च | 


rere 2 =~ C. 6. 5856 
राथयो रथमारुद्य प्रायात्तव gq प्रति॥ ३४ Ker 123.39 


इति श्रीमहाभारते भीप्मपवेणि सप्तद्शाधिकशततमो5ध्यायः ॥ ११७ ॥ समाप्त भीष्मवधपर्व ॥ 


॥ समाप्त भीष्मपर्व ॥ 


त्वा; Ko कणे त्वा; 3 -कण त्वां; T: wiz 
— Ks D: om. 292-318. —4) Ks स्वर्गकारणात; 


Ti 612: M аташ (for स्वर्गकाम्यया ) . Ds 
युद्धाय कणेकास्यया; Оз युध्यध्व॑ सार्गकास्यया - 


30 Ks р: om. 30 (сЁ ४. 1. 29). —°) Kas 
В 1) (02 ००.) 8 (9 नम )न्युर्‌ (for विमः). 
Ki गतसंरभाः; Ks गच्छसँरंभः (sie) (for аа"). 
Кз न Яя चासति संरंभः- — *) Ks яч कर्णानृणो भव; 
Ki B 0 (Dı om.)S कृतकर्मा रणे स्म ह ( Bis रणे- 
fag; В: Da Dm Ds नृणामिह; Bs Ds रणेस्म्यहं ; 
Dis Ts M -नृणोस्म्यहं; Tı रणे भयं; бз wad; 
бз रणे भवान्‌). — “) ६०.1.3 Ds Mi समं पौत्रेषु ; 
K: aq зач; Ti Gas qd(Gs "d ig; Mi 
(sup. lin, ).2.3.5 स॒मं gag (for wat gag). Bı 
समः gan मे भवान्‌; Di अहं पात्रेषु adam; Т: 
कृतवान्कम gat; Gis सर्वपौत्रेषु gwar. Cd cites 
gwana (as in text). 

31 Ks D2 om. 31° (cf. ४.1. 29). 
अहं तु समरे राजन्‌- — Tz om. 31-32%, 
तथा कुरु (for чата). — °) К: क्षत्रधर्माजितं; 
В: त्वं हि क्षत्रजितारूँ; Daz Tı бз क्षत्रधर्मजितां- 
—?) Kas Das area स्वं Ki B Da Dn Di. 
4-8 S araf (for संप्राप्त्यासे ). Ks wd; Dii 
धनंजयात्‌ (for न संशयः). 

32 Ts ош. 32% (cf. v.l. 31). — % ) D: बलवीर्य- 
समन्वितः; Gi 'पराश्नयः- Ks न कं संशय युध्यस्व wd 
लोकस्य qud. — 32" = (var.) 6. 24. 318, --“) 
Dai धर्मात; 2 घर्मा; Gs न्यायात्‌ (for чаї). 


—*) T: 
—*)Di 


Ко-з 23 युद्धादधिकः; $ "दधिकं (for “च्ङ्रेयोऽन्यत्‌ ) - 
Ks D: gat युद्धादभ्यधिकः. 


33 Т: ош. 33. Ks om. 33, — ®) Ко: 
अशसो; K: प्रसमो; 3 प्रथमे (for mah). © 
Ко-з यावत्‌; В: qra: (for यत्नः). - ")Es4 B 
Da Dn D2-3 S gas; Di सुचिरः (for सुचिरात्‌) . 
Ds सुरसं (for g^). --“) В च मे; Bas Ds 
चैवं (for Sq). Кз Da Dn D:-s та; Di 
सोन्यथा; р: M शक्तितः; Ti Gs शाक्तस्तं; быз 
wate (for afea:). Кз D3 qå (ior wi). Ks 
ददामीति च ते शर्तें; 2 न वे शक्यलथा md. —4) 
= 6.2.141; 91. 1135; 61. 167; 62. 34; ete, 
K: В: Dno: De-s कर्ण सत्य॑ ब्वीमि ते (Dn? 3:); 
Ca.d as in text, 


34 Ks 707.2.6 S om. the ref. — +) Ko. z एवं 
gam; Ез: Bi Diss Ti G M इत्युक्तवंतं ( for 
एवं gad). К: B: Da Dn Di. &. 4. 8 इत्युक्ततति 
गांगेये; Тз इत्युक्तः स तु राघेयों- --*) К: Bi Dina 
(marg. sec. m. as in text) xez; Bı प्रशाम्य; Ti 
G प्रणम्य (for пата). 2.3 Da Dm Ds अभिवाद्यो- 
Wa च; Т: नमस्कृत्य पितामहं; Cv अनिवाद्य प्रणम्य 
ч. —‘)Ks Dı कर्णोथ (85 कार्स्साय ) रथमास्थाय; 
Ts ततस्त्वरथमारुद्य (sic). 
M सुतान्‌ ( for gi). Es Diz प्रयातः शिबिर (Di 
स्वपुरं ) प्रति; Т: ययो a त्वरयान्वितः . 


Colophon. — Sub-parran: Si Ko-: Bj भीष्मः 
aq. Omitting sub-parvan name ; Ks D3 mention 
only «sme; Ks दशमेहनि; Ds दशमदिवस > 
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— *) Es Dai Dm рз. 
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Ds दृशमदिवसयुद्ध- АП MSS. ( except ES Bs Ti 
Gua М.а) read समास , added after major pongan 
ог sub-parvan, — Adhy. name: К+ कर्णभीष्म- 
समागमः; Ks भीष्मशरतल्पशयनं; Di М sim 
संवादः; D: भीष्मस्य शरतल्पवसनं ; De राधेयभीष्मः 
संवादः; Ti Gra कणेभीप्मसंवादः- — 4५/४. no. 


. (figures, words or both): Das (sec. т.) 80; 


Dn: De 117 (as in text); Di 100; Tı G 118; 
Ta Mi: 119; Маз 120; Ms 121. — Sloka 
no.: Dn: Ds 39. 
— Before the last colophon (i. e. after 6, 117. 
34), Ks ins.: 
512* य इदं aqa qaraqa 
आजन्मसंचितात्पापान्मुच्यते नात्र HAUT: | 
भीव्मपवे इदं श्रुत्वा दातभोज्यं तु दापयेत्‌ 1 
सर्वतीर्थफलं चेव सर्वयज्ञफल eun । 
We Wa च दत्त्वा खर्णादिदक्षिणाम्‌। [5] 
समाहितफलावाप्तिर्जायते नात्र संशयः | 
अश्वमेधसहस्रस्य राजसूयशतस्य च। 
Tat कोरिम्रदानस्य फळं स्थाद्धीष्मपवणि 1 
औव्मपवे इदं शरुत्वा पूजयेद्यस्तु वाचकम्‌ | 
तेन ब्रह्म च रुद्रश्च विष्णुश्च वसवस्तथा [10] 
पूजिता ऋपयः सर्वे पितरश्च सहाञ्चिभिः। 
प्रसन्ने वाचके Тай प्रसन्नाः सर्वदेवता:। 
भरमॉर्थकाममोक्षाणां स फलं TIRATE: | 
Wal ऋोकसहस्राणि तथा wet aah च 1 
'होकाश्च चतुराशीतिः प्रोक्ता व्यासेन धीमता । [15] 
५८८४ | 
— Before the last colophon (1. е, after 6. 117. 
34), Di ins.: 
513* श्रद्धया परया युक्तो भीष्मपर्व BON यः। 
सुच्यते ब्रह्महत्याया जयं Š लभते уяң 
ब्रा्मणान्भोजयेत्सम्यग्वस्रालंकारगोधनैः 1 


чий वक्तारं भीष्मपदैणि चै गृही t 


After the last colophon, $1 Ko-2 conclude with : 
अस्थानु द्वोणपव भविष्यति | यस्यायं प्रतिसंघिःछोक: | 
श्रीजनमेजय: 1 1 
तमप्रतिमसत्वोजोबलवीयंपराक्रमम। 
हरं देवनतं зеп पाञ्चाल्येन शिखण्डिना ॥ 


Moment gere o श्री( 91 om. janaa | 
निमित्तास्याने। संजयाचुष्यानं । सीप्माभियेकः । युद्धसंस्थानं | 


महाभारते 
ا‎ I €: — == нщ 


С भीष्मवधपर्व 


a । श्रीमद( $1 Ko ` 
जम्बूखण्डनिर्मा _ श्रीमदू( $ om. )भगवद्ठीता | 
भीष्मद्रोणङृपञ्चल्याभिगमनं । विश्वोपास्यानं 1 ят: | 
भौष्मनिपातनं चेति। 
षष्ठमेतन्महा( Š: aga )पर्वं भारते परिकीर्तितम्‌ | 
अध्यायानां झतं चात्र सप्तादश तथापरे d 
पञ्च Beate संख्यायाष्टी शतानि च। 
शकाश्च चतुराशीतिरस्सिन्पर्चणि कीर्तिताः। 
व्यासेन वेदविदुपा संख्याता भीष्मपर्वणि॥ [5] 
— Š cont.: 
झुभमस्तु सदेजगतां | संवत्‌ ॥ ८५॥ मार्गति ॥ ११॥ gu 
ER ॥ ९॥ qa ॥ आदि ॥ १६॥ तुतरंरा ॥१०॥ आनंदः॥ 
३ नमः कमलदलविपुलनयनाभिरामाय श्रीराम चन्द्राय नमः d 
श्रेयसे । गणेशाय ॥ 3 नमस्ते गणेशाय H. 
— Ko cont.: 
श्रीगणेशाय नमः । श्रीसदाशिवाय नमः | श्रीकृष्णाय नमः 1 
श्रीमहात्रिपुरसुंदर्ये नमः । श्रीसूर्याय्र नमः। श्रीयुरुचरणकमलः 
परागपुंजेभ्यो नमः 1 शुभमस्तु लेखकपाठकयो: d 
— Ki cont.; 
Bul संवत्‌ १८३९. संपूण समाप्तम्‌ ॥ 
— Ka cont. : 
लिपिकृतं उदैरामेन स्वस्थ लिखायतं मिश्रजी श्रीसदानंदजी। 
संवत्‌ १८२८ апа १६९३ मिती वैश्ञाखशुक्के १४ शनी शुभं 
भूयात्‌ | श्रीरस्तु श्रीकृष्णाय नमः ॥ छ श्री छ ॥ 
— Ks Ds conclude with: 
अत ऊध्वं द्रोणपर्व भविप्यति 1 तस्यायमभिसंधिश्लोकः। 
तमप्रतिमवीयौँजोमहावळपराक्रमम्‌। 
हतं देवव्रतं शरुत्वा THAT शिखण्डिना ॥ 
भीष्मपवेण्यमी वृत्तान्ताः । saqî । भीष्माभियेकः 
युद्धसंस्थाने | ङुरकषेत्रगमनं | जम्बूखण्डविनिर्माणं | भगवद्गीता 
भीष्मद्रोणङ्पशल्याभिगमनं | विश्वोपाख्यानं | «ач © 
भीष्मपतनसिति। : 
— Ks cont.: 
` गणेशभटपुराणिक | भीष्मपर्व ॥ 
— Ds cont.: 
य इदं छणुयाद्भक्त्या भीष्मपर्व нагдаң! 
आजन्मसंचितात्पा # # अ क ॐ e waw l 
— Kı Вз conclude with: 
अस्यानन्तरं द्रोणपचे भविष्यति । तस्यायमाद्यः छोकः | 
जनमेजय उवाच | 
¬ As 
समभातिमसस्वोजोबरचीयैसमन्वितम्‌। 
हतं देवमतं थुत्वा पाञ्चाल्येन शिखण्डिन?॥ 
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— Ks concludes with: ахі वध्यवदछथं न च ह विस्मयं gm | 


भीप्मपर्वेण्यमी बृत्तांतानि । व्यासदर्शनं । भीव्माभिपेकः नेवं सीदति पुस्तकं किल कदाप्येतङ्करूणां वचः ॥ 
कुरुक्षेत्राभिगमनं॑ 1 जंवूखंडविनिर्माणं ॥ संवत्‌ १७४२ — Ds cont.: 
अश्वनवदि ४ भौमे लिपितं ॥ प्रत्यनुसारेण मम दोषो न देय याद मितिन्यायान्न मे दोष 
श्रीरस्तु ॥ छ॥ श्रीः ॥ | 


]विभूपितकरान्नवनोरदा भा 
— Da Dni Ds conclude with : 


| त्पीताम्यरादरुगविम्वफलाधरोष्टात्‌ d 
H >=. zu - 
अस्यानन्तरं द्रोणपर्व भविष्यति । यस्यायमाद्यः छोकः 1 । पणन्डुखुन्दरसुखादर विन्दनेत्रा' 
š | पणात्परं किमपि तस्वमहं न जाने ॥ १ 
जनमेजय उचाच । E m em नजाने ॥१॥ 
се E E re | ieu पुस्तकं दृष्टा तादशं लिखितं मया | 
तममतिमसत्त्वोजोबलवीयेपराक्रमम्‌ 1 | 


यदि झुद्धमझुद्धं वा मम दोषों न दीयते ॥२॥ 

अपुत्राः Tan: सन्तु Ê: सन्तु पौत्रिणः 1 

| अधनाः सधनाः सन्तु जीवेच्च शारदां тая ॥३॥ 

युद्धं कृत्वा महाधोरं दशाहानि HETE: | | 
тїї BUM | तः परं द्रोणपर्व भविष्यति यस्यायमादिमः छोकः | 

इति ते कथितं राजन्भीष्मपर्द arg t अजुकमणिका | जम्बूद्वीपविनिर्माणं ५॥ ахдаа: яп 

SEIS Sii Чагаа! | अज्जुनयुधिष्टिससंचादः ३॥ सेनासमागमः ४॥ गीतोपदेशः ५॥ 

ह कम НЕЧА: t | उतो युद्धे दश दिनानि॥ ततो भीप्मपतनं ॥ 

य g< पठते नित्यं >णुयाद्वापि नित्यशः 1 | 


х ३ भारते परिकी 
Š os पष्टमेतन्मद्दापचं भारते तितम्‌ । 
स सुच्यते महापापैः SAAT कर्मभिः a 


इतर शातनच Bal पाज्वाल्येन शिखण्डिना ॥ | 
चशपायन उवाच | 


— Di concludes with; 


यज्ञावासिर्बाह्मणर्‍्येद्द नित्य | агаа аы Чата чп ачы! 
युद्धे नियं क्षत्रियाणां जयश्च । | SE वलव दार संख्ययाष्टौ सातानि च। 
झेपौ वणों कामामिष्टं रमेतां | та चतुराशीतिः पर्वण्यस्सिन्प्रकीर्तिता: ॥ 
पुत्रान्पौत्रानिएमिन्नांस्तथैव ॥ च्यासन वदावेडुपा संख्याता भीव्मपत्रेशि। 
पठेदिदं qd аааз uM е» of 
रणे जयं पाण्डवर्नृण्णिसिंहयो: | | श्रीशके १५६२ विक्रमसंवत्सरे कार्तिकवद्य १५ ail Rezga- 
सदा झुभं यः UT तत्परः SAGA NATA (я # =# 
स सुच्यते पापकृतेः स्वकर्मामिः ॥ | — Ds concludes with: 


ч® तु पर्व Š эгеп वाजिमेघफल waa! | 


च्यासदशन 11 AE: q | युद्धसंस्थानं ३। कुरुक्षेत्रा- 
inu 3 AÈ CEC 
भाजयद्राह्मणान्भक्ष्यः सु मिष्टः सुखशीतलेः ॥ 


भिगमनं ४। जम्बूखण्डानेमार्ण 1 भयवद्गीता ६ । भीप्मद्रोण- 


वाचकं पूजयेद्भक्त्या uen | | कृपशल्यामिगमन ७ | विश्वोपाख्यानं ८ । इरावधः ९। भीष्म- 
सस्यक्‍्फलमवासोति ATA कार्या विचारणा ॥ पतनमिति ॥ समासं भीप्मपर्वं ॥ अतो द्रोणपर्व भविष्यति ॥ 
चाचकाय ततो दद्याद्गां सुवर्णादिसंयुताम्‌ | जय जय जय जय श्रीकृष्ण | संवत्‌ १५७२९ वर्षे माघ छु ॥ १० 
कॉस्यपात्रं ततो देयं तात्रपात्रं तयैव च । | IÈ | श्रीरस्तु | कल्याणमस्तु l 

अन्न बहुविधं देयं शयनान्यासनानि च ॥ — Di concludes with : 


इति श्रीमहाभारते हतसाहख्यां संहितायां वैयासक्यां भीष्स- 
पवे समाप्तमिति ॥ 


— Daz cont. : 


श्रीकृप्णापेणमस्तु | शके १६२२ वतेमाने विक्रमसंवत्सरे भाद्र- 
ET अमावास्यां भीष्मपर्व समाप्तम्‌ ॥ अन्यसंख्या чоо 


यारशमितिन्यायाच्न मे दोषः | अनुक्रमणिका | भीप्मपचेणि अध्यायाः 339 1 жрт: ५१८८४ | 


Чч सदपत्यवत्परकराद्रक्ष्यं च सुक्षेत्रव- संवत्‌ १८२५ ач शके १५०५ प्रवर्तमाने दक्षिणायनगते йй 


त्संशोध्यं ्रणिताङ्गवस्प्रतिदिनं वीक्ष्यं च सन्मित्रवत्‌ [ सारमानात्‌ बृषारतों सदामाङ्गल्यप्रदे मासोत्तममासे आद्रपदः 
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| 
| — Ds concludes with : 
J 
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मासे सितेतरपक्षे नवग्यकवासरे wira भीष्मपर्व । Wer 
वलीस्थेन साहा भ्रीवन्दावनसुतेन पुरुषोत्तमेन परोपकारार्थं कृत- 
मिदं पुस्तक ॥ 
— Dr concludes with: 
श्रीकृष्णाय नमः ॥ 
— Ds concludes with: 
भीष्मपर्वणि राजेन्द्र दरवा पानमनुत्तमम्‌ | 
ततः सबेगुणोपेतमन्नं दद्यात्सुसंस्कृतम्‌ | 
श्रीमान्‌ श्रीकृष्णो विजयते | श्रीमन्नारायणाय नमः | 
श्रीरामः शरणं ममेति परमो मन्रोऽयमष्टाक्षरः | 
शके १६०६ रक्ताक्षिनामसंवत्सरे | ज्येष्ठ वद्य प्रतिपदा इन्दुः 
वासरे इदं पुस्तकं लिखितं | श्रीकृष्ण | झुभमस्तु सर्वजगतः | 
श्रीकृष्ण | अन्यसंख्या ६०००। भीप्मपर्वसेदं पुस्तकं राघोजी 
देशमुख wis | 
— Ti concludes with: 
हरिः ॐ ॥ 
भोजनं भोजयेद्विप्नान्गन्माल्येरळंकृतान्‌ | 
Mad राजेन्द्र दद्यात्पानीयसुत्तमम्‌ ॥ 
— Т? concludes with : 
श्रीकृष्णाय नमः ॥ 
— Gi concludes with: 


हरिः ॐ ॥ सीप्मप #%#% — fol. damaged. 
— G2 concludes with : 
हरिः ж ачан V श्रीकृष्णापंणमस्तु ॥ 
भोजनं द्विम्ान्गन्धमाल्यैरलंकृतान्‌ d 
भीष्मपर्व॑णि राजेन्द्र दद्यारपानीयसुत्तमम्‌ ॥ 
AREA नमः । श्रीकृष्णाय नमः । 


बिन्दुदुर्डिपिविसर्गवीथिका- 
अङ्गप्किपद भे ददूषणम्‌ । 
«атыз 
क्षन्तु महेथ समीक्ष्य सज्जनाः ॥ 
अबद्धं वा सुयद्धं वा भम दोषो न विद्यते । 
यादसां पुस्तके इष्टं TR लिखितं मया ॥ 


महाभारते भीष्मपर्व 


—— A 


श्रीनिवासगुरवे नमः । श्रीरामाय महागुरवे नमः । ae 
णिसत्यभामासमेतश्रीकृप्णब्रह्मणे नमः । श्रॉविदव्यासाय E 
aan । हरिः ॐ झुभमस्तु । श्रीवेदव्यासाय नमः ॥ 
— Gs concludes with: 
абатай नमः | शुभमस्तु । श्रीगुरुभ्यो नमः | 
करकृतमपराधं IRR सन्तः । राक्षसवर्ष कार्तिकमातं 
दक्षिणासूतिं स्वहस्तालिखितं | кй: ३५ | атат 
भीष्मपवेः समाप्त: । झुभमस्तु ॥ 
— Gs concludes with: 
हरिः ॐ श्रीगणाधिपाय नमः | 
— Mi concludes with: 
पडिन्जारे कोविलकत्ते भीप्मपवं शुभम्‌ | 
— M2 concludes with: 
बिन्दुदुलिंपिविसर्गवी चिकां 
झज्ञभद्ञपदभेददूषणस्‌ | 
SENTE EIEE CEJ 
क्षन्तुमर्हति समीक्ष्य чач: ॥ 
नेन्रालस्याद्धस्तवेगान्मातृकास्पष्टवर्णतः | 
न्यूनातिरेकतात्र स्याद्यदि शोध्या मनीषिभिः ॥ 
qaq ° 
कोलं १०२८ मत मीनं २ तेदि अश्वतिनक्षत्रं पूर्वचतुर्थियुं सूय 
चारबुं कूडियदिने एछाततीत पुस्तकम्‌ | 
गुरूणां चरणाम्भोजपरागपरमाणचः | 
मनोसुङरमस्माकं घुनीयुरनुवासरम्‌ ॥ 
कृष्णाय वासुदेवाय हरये परमात्मने | 
ERT गोविन्दाय नमो नमः ॥ 


— Ms concludes with: 

श्रीकृष्णाय नमः । श्रीवेदव्यासाय नमः । झुभमस्तु ॥ 
— Мз concludes with : 

गुरुभ्यो नमः ॥ 
— Ms concludes with : 


श्रीकृष्णाय नमः 1 श्रीवेदव्यासाय नमः । श्रीयुरुभ्यो 
नमः | करकृतमपराधं क्षन्तुमहन्ति सन्तः ॥ 
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APPENDIX I 


This Appendix comprises a series of additional 
passages found in different MSS. which were either 
too long to be included in the foregoing foot- 
notes to the constituted text, or not sufficiently 
connected with the main thread of the narration, 
or were otherwise deemed not important enough 
for being included in the main critical apparatus. 


The variants cited below these Appendix passages 
are of the same order as those cited below the 
additional ( star ) passages in the footnotes to the 
constituted text, so that, in both of them, corrupt 
readings, discrepant readings of single MSS., and 


minor variants are generally ignored, and obvious 
scribal errors silently corrected. Furthermore, the 
variants of the short prose formulaic references 


(such as संजय उचाच ) have been uniformly ignored 
here. 


In the case of Appendix passage no. 9, additional 
variants are introduced from Кт and in the case 
of no. 3, the Gitazdra ( the text of which has been 
critically constituted ), from Sr, Ss and Ks, for 
which see detailed description of the Critical Appa- 
ratus given in the Introduction. 
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Appendix I, No. 1] ` 


I 


After 6. 22. 16, Kas B Da Dn Ds ( lines 1-7 
only ). ३.1. 8 ins. : 


संजय उवाच । 
भातरा्ट्रबछं दृष्टा युद्धाय समुपस्थितम्‌ | 
erre हितार्थाय कृष्णो वचनमव्रवीत्‌ | 
श्रीभगवानुवाच | 
RAAT महाबाहो संग्रामाभिसुखे स्थितः | 
पराजयाय TAT दुर्गास्तोत्रसुदीरय | 
संजय उवाच | 
एवसुक्तोऽसुनः संख्ये वासुदेवेन धीमता | [5] 
अवतीय रथात्पार्थः GAAS कृताज्ञलिः। 
अजुन उवाच | 
ॐ नमस्ते सिद्धसेनानि भार्य मन्दरवासिनि। 
कुमारि कारि कापालि BIS कृष्ण पिङ्गे | 
भद्गकालि नमस्तुभ्यं महाकालि नमोऽस्तु. ते । . 
चण्डि चण्डे नमस्तुभ्यं तारिणि ааа ` .. [10] 
कात्यायनि महाभागे करालि विजये जये) | 
शिखिपिच्छध्वजधरे नानाभरणभूपिते। 
=й खङ्गखेटकधारिणि | 
गोपेन्द्रस्थानुजे ज्ये नन्दगोपकुलोद्भवे । 
सहिपासक्म्रिये नित्यं कौशिकि पीतवासिनि | [15] 
a, | 


wm). — Bs श्रीकृष्ण उवाच ( for श्रीमगवानुः). D: 
संग्रामाभिमुखः* — (L. 4) Daa उदीरयत्‌. —(L.5 ) 
Bz om. the ref, — (L.6) Dai D3 परार्थ. — (1. 


7) Ka Вз. 4 D2 सिद्धसेने; Dai ‘eat. 


Ka Bs.4 
Da Ds मंदार". 


E — After line 7, D2 ins. श्त्यादि 
Terms. — (1., 8 ) 91 anè. Ka अशिते 
(for कपिले). --(1.. 9) Dar महाकाली . — (L. 
10) Bes (m as in text) Da Dis खंडे (for 
चण्डे), Ka Dai Dit तारिणी; Dna Wm; Ds 
at. Di aaf. -- (7. 11 ) Da» कात्याधिनि; 
28 лч. Da [slat (for जये). — (L. 12) 

2 amit; Bis Di शिखिपुच्छ( D: ‘fig yas’; 
Da BRR देवी; Dr झिपिपिच्छ'. — (1. 13) 
Ka чоц”. Ka ра “धारणे; Da "धारिणी . --(1.. 14) 
Ka Size (for रोपेनद्रस्य ) — (L.15) Ka ра Dni 
Dus कौशिकी, Ka Dm Day पीतवासिनी . —(L. 16) 


1 
(L.1) Ka ат (for get). Da समवस्थितं ( for 


| 
| 


| 
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महाभारते 


अट्टहासे कोकसुखे नमस्तेऽस्तु रणप्रिये t 
उमे शाकंभरि श्वेते कृष्णे कैरभनाश्ञिनि | 
हिरण्याक्षि विरूपाक्षि quanta नमोऽस्तु ते। 
चेदश्चुति महापुण्ये ब्रह्मण्ये जातवेदासि | 
जम्बूकटकचैत्येषु नित्यं संनिद्दिताल्ये | 
त्वं ब्रह्मविद्या विद्यानां महानिद्रा च देहिनाम्‌ | 
स्कन्दमातर्भगवति दुर्गे कान्तारवासिनि। 
स्वाहाकार: स्वधा चेव कला काष्टा सरस्वती | 
साविन्नि वेदमाता च तथा वेदान्त उच्यते | 
wale रवं महादेवि चिझुद्धेनान्तरात्मना | [25] 
ज्यो भवतु मे नित्यं त्वस्रसादाद्रणे रणे | 
कान्तारभयदुगेषु भक्तानां चालयेपु च | 
नित्यं वससि पाताले युद्धे जयसि दानवान्‌ | 
त्वं जम्भनी मोहिनी च माया हीः श्रीस्तथैव च । 
संध्या प्रभावती चेव सावित्री जननी तथा । [30] 
Te: पुश्छितिदीसिश्वन्द्रादित्यविवर्धिनी | 
भूतिभूतिमतां संख्ये वीक्ष्यसे सिद्धचारणेः | 

संजय उवाच | 
ततः पार्थस्य विज्ञाय भक्ति मानववत्सला | 
अन्तरिक्षगतोवाच गोविन्दस्याग्रतः fiat | 

देव्युवाच | व 

स्वल्पेनेव तु कालेन ятса पाण्डव | [35] 
नरस्त्वमासे SUF नारायणसहायचान्‌ | 


[90] 


= sec s> 


Ke Bs Di कोका( D: `क jaf; 1-3 कोकामुखे (for 
S). — (1. 17 ) Ka Баа Dm Ds qmd. D+ 
कैटभनाशिनी . — (1.18) Dai द्विरण्याक्षे - Di wara ; 
(for чата). — (L. 19) Ke बेदअुतमहापुण्ये Я 
जातवेदसे — (D. 24) ра सावीत्री. 21 वेदांग ( for 
वेदान्त ) . Da: Di उच्यसे . — (1.25) Ba मया ( for 
me). —(L. 26) Dn wit; Dis <í 
(for रणे रणे). — (1. 27) Ks आननेपु; Das ра 
Di. 1.8 पालनेपु ( for चालयेपु ). — (1.28) Ds बसति " 
Ka युद्धे यजति पांडबान्‌ (for the posterior bali): 
= (1.29) Кз sia; Dai Dn Dis जुंभ( 077 Dš 
"F dr. Dai Dna 1)4, ४ मोहनी . Dai तथा मतिः ( for 
तथैव 4). — (1. 30) D: साध्या (for संध्या )` 
— (1. 31) Вз gift: (for तुष्टिः). ра तुष्टिः gear 
ait. Da चंद्रादित्यवपुर्थरा ; 103. 8 past. — (L. 32) 
Da भूतवतां (for भूतिमतां ). Bia Da Dr не; Bs 
लोके; Dna सांख्ये ( for संख्ये). Da dread. 7 
(1.33) Ds मातेव (for मानव-) . — (L. 34) 23.4 
अतरीक्ष- -- (1. 35) Bs Da अस्पेनैव - —(L. 97) 


Г ЕН 


——— 


ATR रणेऽरीणामपि ARITA: स्वयम्‌ । 
इत्येवमुक्त्वा वरदा क्षणेनान्तरधीयत । 

लब्ध्वा वरं तु कौन्तेयो मेने विजयमात्मनः। 

आरुरोह ततः पार्था रथं परमसंगतम्‌ | [4 
कृप्णाजुंनावेकरथौ दिव्यौ शङ्को प्रदध्मतुः | 

य इदं чәй स्तोत्रं ед उत्थाय मानवः 1 
-यक्षरक्षःपिशाचेभ्यो न भये विद्यते सदा | 

न चापि रिपचस्तेभ्यः सर्पाद्या ये च FFE: 1 


5 
mn 


[ Appendix I, No. 2 


2 


Before 6. 23. 1, 

श्रोरामचन्द्राय नमः | श्रीकृष्णाय नमः | s नमः | 
अस्य श्रीभगवद्वीतामालामत्रस्य भगवान्वेदन्यास 
RÊ: | अनुष्टुप्‌ छन्दः 1 श्रीकृष्णपरमात्मा देवता । 
अश्योच्यानन्वशोचरस्त्व॑ प्रज्ञावादांश्च भाषसे ( Gita 2. 
117) इति वीजम्‌ । सर्वधर्मान्परित्यञ्य मामेकं 
शरणं ब्रज (Она 18. 66% ) इति शक्तिः । अहं 


Ko-2 ( as also Kz ) ins.: 


[5] 


न भयं विद्यते तस्य सदा राजङुलादपि। [45] = sich Suena SEC OTE 

REE ced ei सा मोक्षयिष्यामि सा m=: К (a 

दुर्ग तरति चावड्यं तथा Sitges | >: v. du 54 sl emai डी 

E कसा a काममोक्षार्थ जपे विनियोगः U नेनं छिन्दन्ति zen 
dara विजयेन्नितय लमी प्रामोति केत्रलाम्‌। चैनं दहति पावकः ( Gita 2. 23% ) इति agarat [10] 

आरोग्यबलसंपत्नो HATA तथा | नमः! न चेनं ed न शोपयति मारुतः 

Wage प्रसादात्तु मया व्यासस्य धीमतः | [50] (Gita 2. 2375) इति तर्जनीभ्यां नमः । अच्छेयो- 

मोहादेतौ न जानन्ति नरनारायणाङ्वषी | ऽयमदाह्मोऽयमङ्केयोऽशोष्य एव च ( Gita 2. 24% j 

IRIE सर्वे यायाय इति मध्यमाभ्यां नमः 1 नित्यः सवगतः स्थाणुरचलोऽयं 
ERES वाक्य ENDE गुण्ठिताः | सनातनः ( Gita 2. 249) इत्यनामिकाभ्या नमः | [ 15 ] 

द्वैपायनो नारदश्च कण्वो रामस्तथानवः। чач से पार्थे रूपाणि शतशोऽथ सहस्रदः ( Gita 

अवारयस्तव सुत न चासां «919914 1 254 11. 52) इति कनिष्टिकाभ्यां नमः । नानाविधानि 

यत्न थमा युतिः कान्तियत्र Et: श्रीस्तथा HR: | fum नानावर्णाकृतीनि च ( Gita 11. 5%) इति 

यतो धर्मस्ततः कृष्णो यतः कृष्णस्ततो эга: 1 करतलकरपृष्ठाभ्यां नमः । इति करन्यासः ॥ अङ्गः 
CA न्यासः | नैनं छिन्दन्ति want नेनं दहति पात्रकः [ 20 ] 

(Gita 2. 23°) इति हृदयाय नमः । न चैनं 
Ка Dai Di quus. — (L. 39) ра 09. — ix). — (L. 56 ) Ds दिर (for कान्तिर्‌ ), and 
(L. 40) Dm परमसंमतं: — (L. 41) K: Da Dm transp. हीः and श्रीः. Кг रविः; Ks 81, 2.4 राविः 
Ds एकरथे (for "रथो). — (L. 42) Da чы. | (for af). — (L. 57) Bs यत्र (for यतो ) « 
Kai B Daz жың; Юа Dni Ds कल्पन (for | — Colophon. ош. in Dr. [ Adhy. пате: К.а 
कल्य). —(L. 43) Ks यक्ष रक्षति शापेभ्यो (for the 81. 3.4 Dis कात्यावनीस्तवः (Кі Bs cont, zara ); 


prior half). — (L. 44) D: 
(for the prior half). D: सर्पेभ्यो (for an). 
Ka न (for 3). — (1. 46) Ks Bis Da ( before 
‘corr. as above ) . ७४ Dni Diss मुच्येत. —( L. 47) 
Da D: रोगैर for चोरैर्‌). — (L. 48) Ks Buss 
विजयी; В: Da Dis विजयं . Ds लक्ष्मी. Dn: Dis 
केवलं. — (1.50) D: gim ( for saag). D: 
ञ्यासेन (for emu). Ke D: їлп. --(7. 51 ) 
Ks Dn D:.7.8 मोहात्त्वितौ. — (1.53) Ks Da राज्यं 
(for amt). Б.з dia: (for युण्ठिताः ). — 
(1. 54) Kı तथानलः; Ks B Dis तथा नभः (for 
तथानघः). — After line 54, Dr ins.: 


न वापि Эге: 


एतैरन्यैस्तत्त्वाविद्धि्शानविशानपारगैः । 


— (L. 55 ) Вз अभावयंस्‌; Dr वीर्वमाणस (for अवारः 


I 
i 


i 


Dni gra. — Adhy. no.: 


Dn: 22, 


Da: दुगास्तुतिः ; 
Daz 23; 


2 


For lines 1-2, K+ subst.: AHATIA उवाच | अस्य 
ओगीताशार्मंत्रस्य वेदन्यासभगवान्‌. - After line 3, Кт 
ins.: ओक्षष्णप्रीत्यर्थ जपे विनियोगः | 

ria ROTA) नानाविधिः श्रुतिः । 
. देवता देवकीपुत्रः पाथसारयिरात्मवान्‌ ॥ (१) 
—(L. 67 ) For अदं......शुचः, Ks subst: ऊध्वेमूलमधः 
शाखमश्वत्थं प्राहुरब्यवन्‌ ( ७1६६ 15. 1“). — (1, 8-9 ) Kx 
subst. यज्जञानपकृतेन ( sic ) श्रोमगवत्समाराधनार्थे ( for क्ष्म 
осоо atari). ¬ Ki om. from 34 छिन्दन्ति ०० to 
end of line 18. — (119-20) Ko अथ पडंगन्यासः; Ki 
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केदयन्ययापो न शोपयति मारुतः ( 01६ 2. ee 

इति Red wm! अच्छेयोऽ्यमदाझोऽयमङेयोः 

अशोष्य एव च (Gita 2.24") इति शिखाये 

че । नानाविधानि दिव्यानि नानावर्णाकृतीनि च [ 25 ] 
(Gita 11. 5४ ) gere we इत्यङ्गन्यासः ॥ 

अथ ध्यानं 


зь पार्थाय प्रतिबोधितां भगवता नारायणेन स्वये 
च्यासेन अथितां पुराणमुनिना मध्ये महाभारते 1 
aê Tati भगवतीमष्टादशाध्यायिनी- [30] 
मावत्तेंरनुसंदधामि भगवद्गीतां भवोन्मोचिनीम्‌॥ (१) 
ॐ हृदि Radars सूर्यसोमामि बिम्बं 
ग्रणवमयत्रिकासं यस्य वै निर्विकल्पम्‌ | 
अचलपरमझान्तं ज्योतिराकारासारं 
स भवतु झुभदो मे वासुदेवः प्रतिष्ठः N (२) [ 35 ] 
सर्वोपनिषदो गावो दोरधा गोपालनन्दनः | 
पार्थो वत्सः सुधीभोक्ता दुग्धं गीतामृतं महत्‌॥ (३) 
3$ नमोअस्तु ते ब्यास пег 
फुलारचिन्दायतपझनेन्र | 
येन त्वया भारततैलपूर्णः [40] 
अज्वालितो ज्ञानमयः प्रदीपः ॥ (४) 
अपन्नपारिजाताय तोब्वेत्रेकपाणये | 
ज्ञानमुद्राय कृष्णाय गीतारूतदुह्े नमः ॥ (५) 


боо नासः (for mem). —(1, 26 ) Kı इत्यंगन्यासाः 
or тк). — ( L. 28 ) Kı अतिपादितां ( for "शोधितां » 
— (1.31) Ki भवोद्दोशिनीं ( for भवोन्मोचिनीम्‌ ). Ko 


अंब त्वा मनसाददामि भगवद्वीते भवद्वेपिणी, — L. 35 
शिवदो ( for शुभदो ) . 3 A 


For lines 19-41, Kr subst.: 
नमः । श्रीमदेश्वर्यात्मने छन्दसे शिरसे स्वाहा ॥ श्रीमच्छक्त्यात्मने वेद- 
न्यासाय शिखायै ач । tame वल्भद्ररामाय कवचाय हुं । 


औमत्तेजसात्मने त्मने कृष्णाय नेत्रत्रयाय ча ॥ श्रीमद्वेदात्मने यद्दिपदेशाय 
(sic ) गांडीवधन्िने अजुनाय असाय GEN ॐ 


उद्धिन्नपर्मजलबिन्दु नमछलार- 


ोळ्डूनारकनिपङगतुरंगरेणु \ 


पायात्परायितसुयोधनमानभङ्गं 


3४ शानात्मने हृद्याय 


यातस्वितं( sic) чачта чат: ॥ (3) 
`  मालीरद्दारमणिकुण्डलहेमसन्रम्‌। 
आविश्रमाम्युज % # + नीलमच्या- 
दाय धनंजयरथाभरणं मद्दो न: ॥ (३) 


महाभारते 


3 


Ee For the MSS. $1, з Ko (used in constituting 
the text of this Appendix passage known ag the 
Gitasira ), see detailed description of the Critical 
Apparatus. In what follows, the shorter version ig 
generally adopted; but where quite unavoidable, 
alternative versions are given opposite each other 
(the shorter on the left side, the longer on the 
right ) suspending the column division, and mark- 
ed by a vertical wavy line in the margin. 


Ко-2 ins. after 112*: 
aga उवाच | 
यदेतज्निप्कलं ब्रह्म व्योमातीतं निरञ्जनम्‌ | 
कैवल्यं केवलं शान्तं झुद्धमत्यन्तनिमैलम्‌ ॥ ( 1) 
सप्रतक्यमविज्ञेयं दिनाशोत्पत्तिचार्जितम्‌ | 
ज्ञानयोगविनिसुक्त तज्ज्ञानं XÊ केशव ॥ (२) 
श्रीभगवाचुवाच | 
स्ेतोज्योतिराकाझं सरव॑भूतगुणान्वितम्‌ | [5] 
सर्वेतःपरमात्मानसक्षय परमं पदम्‌ ॥ (३) 
अनादिनिधनं देवं महाञ्योतिरतिश्रुवम्‌ | 
अत्यन्तपरमं स्थानं शन्दादियुणवार्जितम्‌ ॥ (४) 
यत्तत्परतरं ज्योतिश्चुवारपरतरं स्थितम्‌ | 
атчу тиш कथितं न हि See | eS rere कथितं न हि कलचिद.॥(१) ˆ ˆ n(५) [101 


कनक + मर्ल[नि]इशितात्ममुद्रद्र # परिकल्पितवर्दिवदचूडः । 
Е दानिधिमातंनोचु शौरिः ॥ (४ 
асаган हृदि साः शौरिः ॥ ( 
— After line 43 ( st. 5), Kr ins. : 


वाचकः प्रणवो यस्य क्रीडावस्त्वखिलं जगत्‌ | 
झुतिराज्ञा agai तं वन्दे देवकीसुतम्‌ ॥ (६) 
सारथ्यमजुनस्याजौ कुबेन्गीतामृतं ददौ । 
लोकत्रयोपकाराय तसै कृष्णात्मने नमः ॥ (७) 


3 
Ko-:9 repeat lines 1-4 after line 104, e 
follows line 63. — (1,, 2-3 ) $s Kx. 2.9 (the Ja 
three second time) reverse the order. — (Ls es ) 
Ko-2.9 (all second time ) अनिर्देइयं ( for अविशेयं ) 
— (L. 4) Ko-2.9 (all second time) तत्क्षणादेव 3 


_ (for the prior half). — (L. 6) &. з Ko-2 अक्षरं ( for 


agi). = (१७ Уу Sa Ko. i "ЗАК; Ст 
“ज्योतिरपि ( for *ज्योतिरति- ). __ ( L. 8 ) Ko-2 आकाई 
(for अत्यन्त- ). — After line 8, $ з ins.: 


[ 712] 


आत्मदेहे मया सृष्टा TER: क्षेत्रमेच | 
Wed तु WW feed परमं पदम्‌ ॥ ( ६) 
अजुन TERA ऋण्वन्तु मुनिसत्तमाः 1 
जच मुक्ता महावाहो त्वत्प्रसादाद्धनंजय ॥(७) 


| ggym दक्षिणे मार्ग दाशिता विश्वरूपिणा | 
матан प्रश्नं यन्मया कथितं तव ॥ (५०) 


नाभिर्वायुने चाकाशं न क्षितिर्नापि वा जरम्‌ | 

न मनोडुख्यहंकारं गूढार्थ कथितं तव ॥ ( ११ ) 
अनित्यो नित्यतां याति यदा भावं न प्यति | 
aed निरक्षनाकारं निर्वाणं धुवमच्य़यम्‌ ॥ (१२) 
पुरुष निगुणं साक्षात्सर्वतश्वैव तिष्टति | 

सर्व तत्स्पात्परं яа डुद्धिश्चास्य न बुध्यति ॥ (५३) 
ग्रतिभावम्रयत्नेन हरि त्रैलोक्यवान्धवम्‌ | 

दशमं чт च्याप्य चाशयाबाह्य व्यवस्थितम्‌ ॥ (१४) 
जीवो यत्र ्रलीयेत सा कला पोडशी स्म्रता | 

तया सर्वमिदं व्यासं त्रैलोक्यं सचराचरम्‌॥ (५५) [30] 
абе तेन चै ज्ञानं तदत्राचा उपासते | 

हाणेव हि विख्यातं वेदान्तेषु म्रकाञ्चितस्‌ ॥ (१६ ) 

चेदेपु वेदमित्याहुवेंदधाम परं मतम्‌ | 

तत्परं विदितं यस्य स विप्रो वेदपारगः ॥ ( ३७ ) 


[25] 


आहुतिः सा परा ज्ञेया सा च संध्या प्रतिष्ठिता । [35] 

वेद यक्षेन कौन्तेय तत्त्वं मामजमच्ययन्‌ d 
—(1. 9) 8.8 योसौ परमतत्वेन धुवादधुवतरं mi. — 
(L. 10) Sus न चोक्तं यस्य (for कथित न हि). Ka 


केनचित्‌ for qe). — (L. 13) $: त्वत्मसंगेन (for 
morta). Sis ऋषिदेवताः; Kuo मुनिदेवताः (for 
मुनिसत्तमाः ). — Ко, з read lines 15-16 twice con- 
secutively. — (1. 18) $1.3 वेदाश्चत्वारः (for बेदः 
तत्वानां ). Ko ( first time ) . 1.2 ( first time) सांख्या- 
दिविषियोगिनां; Ko सांख्यादीन्यपि a’. — (L. 16 ) Ko. 2 
( both first time ) तेषां चेष्टा न ( £2 नि- )ata. Ко. ғ 
(both first time) शुनः (for सवेः ). Sus पाघांडिके: ; 
K: ( both times ) पापंडिभिः (as above). —(L. 18 ) 
$1.8 चित्यं ( (107 दिव्यं ). б.з Sen; Ko td sü. 
— (1.19, left) Om. in Kis. — (L. 20, right ) 
Om, in $1.8. — (1. 21) $-8 न च (for ait). 
— (L. 22) ४०.३ न मनोबुद्धियोगेन (for the prior 
half). $1.8 मया (for aq). — (L. 24) Ko Еч; 
Kı frait; Ko निर्वेरें for निवांण ) Ss ( marg.) Kx. 2. 9 
इश्वरं (for अव्ययम्‌ ). — (KL. 95 ) 8. 3 पुरुष निर्मल साक्षी 
( for the prior half ) < सदा; 88 Ch सच ( ior 
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प्रमाणे वेदतत्त्वानां सांख्यादीन्यभियोगिनाम्‌ | 
तेषां न विद्यते निष्टा सर्वे: पापण्डिमिः सह ॥ (८ ) 
कथितं च मया ज्ञानं देवानामपि दुलेभम्‌ । 
विश्वरूपमयं दिव्यं भेरवम्नान्थिबिन्दुना ॥ (९ ) 


[15] 


अग्रकाझमिद प्रश्नं यन्मया कथितं तव | 


wet सर्वशासत्राणामतिसूक्ष्म चराचरम्‌ ॥ (१० [20] 


गायत्री सा परा ज्ञेया अजपा नाम विश्रुता ॥ (५८) 
ачаа तथा वेदे सुनिभिः समुपास्यते | 

चां कलां योऽभिजानाति स कळाज्ञोऽभिधीयते ॥ (५९) 
यां ज्ञात्वा मुच्यते जन्तुगेर्भजन्मजरादिभिः d 

परिज्ञानेन सुच्यन्ते नराः पातककिल्विपैः ॥ (Зо) [ 40 ] 
इडा भगवती गङ्गा पिङ्गला यमुना नदी | 
तयोमंध्ये तृतीया तु तस्मयागमनुस्मरेत्‌ ॥ (२१ ) 
इडा वै वैष्णवी नाडी ब्रह्मनाडी q पिङ्गला | 
सुपुम्णा चेश्वरी नाडी त्रिधा प्राणवहा жаа | 
ब्रह्मा विष्णुमंहादेवों रेचकः पूरकुम्भकः ॥ (२२) 
सक्रान्तिविषुवद्धेव योऽभिजानाति विग्रहम्‌ | 
नित्ययुक्तः स योगीशो ब्रह्मविद्यां प्रपद्यते ॥ (२३) 
इडा Š गाईपत्यस्तु पिङ्गलाइवनीयकः | 

सुपुम्णा दक्षिणाभिस्तु чча स्मृतम्‌ ॥ (२४) 

तस्य मध्ये स्थितं ज्योतिः सोममण्डलमेव च | [50] 


[4] 


चैव ). ¬ (L. 36) $7.9 я स्यात्‌ ( for तत्स्यात्‌ ); and बुद्धि- 
भावि( Ss "fy )तवुद्धयः ( for the post. half )- — (L. 27) 
87. Ko स्मरन्मावमयत्वे( Ko "त्ने)न (for the prior 
half). — ( L. 28) Ся आमा"; бз आशा? (for ятт"). 
Ks चाशावहिरुपस्थितं- — (L. 29) Sas Ko जीवा यत्र 
प्रलीयंते. 5.3 मता ( for ат). — (1. 30) $1.8 तस्यां 
(for чат). — Ko-2.9 om, line 31. — (І. 32) 
т.з ब्रह्मणा चैव (for aR). Ko-2.0 प्रतिष्ठित ( for 
प्रकाशितन्‌ ). — (1. 34) б.з येन (for ач). 
— $т.з Ki ош. (hapl.) the post. half of line 
35 and the prior half of line 36. — (1. 37) 
Ks समुपासिता (for eR). Ко-2 तञ्चित्या तच 3 विद्या 
तदन्यद्दुपासते — (L. 38) $.s कलाशः a च कथ्यते + 
— (1. 39) 8. 3 sem (for dmm). — (L. 
40) $1. 8 परिशानाद्वि- ( for 'शानेन ). St नर: (for नराः) . 
— Ко-2. 2 om. ( Һар]. ) lines 41-49. — (1.43) 
Kis इडा तु (07 इडा वै). — After line 44, 7 ०-३. 5. 
ins. line 63 (with v. L). — 87. 3 om. lines 45-47. 
— (L. 46) 53. 2. 9 संक्रांति- ( for sae). — (L. 
47) Kaa योगेशो (for योगीशो ). — (L. 48) Коз 
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सोममण्डलमध्यस्थं तन्मध्ये सूर्यमण्डलम्‌ ॥ (२१) 
सूर्यमण्डलमध्यस्थो ज्वलत्तेजो हुतारानः | 
इुताशनस्य मध्ये तु निर्धूमाङ्गारवचंसम्‌॥ ( २६) 
तन्नास्थितो महात्मासौ योगिभिस्तु प्रगीयते | 


महाभारते 


सर्पवत्कुरिछाकारसुपुम्णावेष्टितां तनुम्‌ | 
मकारवेशितां कृत्वा मातृवत्परियोजयेत्‌॥ (२९) 
rem च त्रिमात्रं च चिव्रह्म च त्रिरक्षरम्‌ । 


[60] 
adai च यो वेत्ति स мїчє: ॥ (३०) 


सुगीतं चैव कर्तव्यं मन атачы ॥ (२०) [ 58 J wantin तरसर्वतोक्षिशिरोसुखम्‌ | 
शिवो बिन्दुः शिवो देवो hear | fas विमलाकारं झुद्धस्फटिकसंनिभम्‌ ॥ (३५) 
निखिलं TUE विपदाह्वरापहम्‌ ॥ (२८) 

we उवाच | 


जीवो जीवति जीवेन मास्ति जीवमजीवितम्‌ | 
निर्गतः सह सङ्गेन स जीवः केन जीवति ॥ ( ३२ ) 
श्रीभगवाजुवाच | 
सुखनासिकयोमेध्ये प्राणः संचरते सदा | 
आकां पिवते नित्यं स जीवस्तेन जीवति ॥ (३३) 
काकीसुखं ककारान्तं मकारं चेतनानुराम्‌ | 
अकारस्य तु लुप्तस्य कोऽथः संप्रतिपद्यते ॥ (३४ ) 
तावत्पञ्येस्खगाकारं खकारं तु विचिन्तयेत्‌ | [70] 


तस्य भावस्य भावात्मा भावना नेव युज्यते । 


| अनावृत्तस्य शब्दस्य तस्य ETT यो गतिः ॥ (३८) 


तत्पदं विदितं येन स योगी छिन्नसंशयः । 


тна तु; Kı. 2 “पत्ये तु. Ko.1.9 "endi. Ка 'यके 
(for 'यकः). — (1. 49) Sus afm तु. Ko-2.9 
(marg. sec. m. as above ) Sat शरणं E. — (L. 
54) Ko सा ч माहेश्वरी स्मृता (for the Post. half) 
— (L. 55) Sis अपि (for चेव). — (L. 56) 
Ko-2. o ( marg. sec. m. as above ) शिखाबिंदुः (for रिवो 
बिन्दुः ) т.з Ko ( шага. sec. т.) शशी देवो; Kı 
शिखो देवो (for शिवो देनो ). Kono qira ( Kı 
Чё). - (1.57) 8. 8 अखिलं (for निखिलं ), and 
विपदाहज्वरं हरेत्‌ ( for the Post. half), — (L. 59) 
Ko- gat वेष्टितं; Ко मारे वेष्टित. & परितर्पयेत्‌; $s 
TURNS ‘AR. ग. 60) Om. in Kia, 
- . m. in Ki3. Ss a विप्रो ( for о 
—(1. 62) =6. 35. 139; &, SS SED 
पादांतं; Ko 'q d. — Ko-29 read line 63 after 
line 44. — (1.63) $s {це नि्मेलाकारं (for the 
prior half). Ko 'निर्मल (for 'संनिभम्‌), Sas 
repeat line 63 after line 67 , followed by: 
भिन्नमुप्ककपालस्य पुत्रोत्पत्तिन RR 1, 


and lines 103 ( with y, 1. ), 107 ( with v. 1. ), and ह 


: सवंतीथंमयो атап सर्वपापक्षयंकरी 1, 
followed further by line 110 ( left, var. ), 


line 111 | 
[714] 


स्थावरं जंगमं चैव यत्किचित्सवराचरम्‌ | 
जीवो जीवति जीवेन स जीवः केन जीवति ॥ (३२) [65] 


खमध्ये कुरु चात्मानमात्ममध्यं च खं कुरु॥ (३५) 
खमध्ये च хар खं च ब्रह्म सनातनम्‌ । 

आत्मानं खमयं कृत्वा न किंचिदपि चिन्तयेत्र॥ (२६) 
Ta मध्येञून्यं निरामयम्‌ | 

त्रिशून्यं योऽभिजानाति स भवेरकुलनन्दनः ॥ (३०) [75] 


` अमात्रशब्दरहितं स्वरच्यञ्ञनवजितम्‌ | 
A ne 2 
विन्दुनादकलातीतं यस्तं वेद स बेद वित्‌ ॥ ( ३८) 
SUS TAA ज्ञेये च हृदि संस्थिते | 


(left, var. ), line 112 ( left, var.) and 113 (left, var-)- 

On the other hand, Ko-s ins., after line 62, 6. 35. 

13%, followed by line 104, the ref. अजुंन उवाच ыш 

lines 1, 3, 9, 4 ( with var.); while Ko ins. 6. 35- 
13%, followed (їп marg.) by lines 63, 104, the re 
ference अजुन उवाच, and lines 1, 3, 2, 4 as in Koa, 
after which comes (marg. ) the ref. श्रीभगवानुवाचा 
followed by lines 66-67. — After line 63, lines 6£ 
(lef) and 65 ( left) are read ( preceded by the ref.) 
by б.з; while lines 64 (right) and 65 ( right ) 
preceded by the ref., are read by Ko-: — (2. w 
Sr Ko चेतनामुखं; Ss °नात्मकं ( £०7 `नानुगम्‌ ) + TA 
10) 170-2. 9 मकारं (for खकारं ). Sr खगाकारं С 
— (D. 71 ) 8. 8 खमध्ये च sent (for the prior half): 
Kiza आत्ममध्ये (for *मध्यं ). ns आत्मानं च खगं क 
( for the post. half. ). — (T, 72) Om. ( hapl-) मे! 
Sus. — (IL. 73 ) Sus च खगं ( for खमयं )) 7५ 
74) $1 निराश्रयं; 58 निरंतरं (for निरामयम्‌) — (uU 
75 ) Ko-3.9 कोन ( 771. ५ केन ) sss बंधनात्‌. ( for the 
post, half). — Lines 76-89 ( all left ).are given 
( with var.) by 87. 8 ; while lines 76-89 (all right) 
and lines 90-101 are given ( with var, ) by Ko=s: 9. 
— (L. 76, left) §s नाजु- ( {०८ Ba), — (1. 78, 
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पृण्यपापहराश्रैव ये चान्ये чабаар ॥ (३९) 
जीविनः सह गच्छन्ति यावत्तरवं न विन्दति | 

पापं दहति arate: पुण्येन सोमसूर्ययोः ॥ (४० ) 
घुण्यपापचिनिस्युक्तिरेप योगोऽभिधीयते । . 

чїч मनोधीति संतोषं समिधाम्ृतम्‌॥ (४१) 
इन्द्रियाणि чэ; कृत्वा यो यजेत स दीक्षितः | 

परं त्रह्माधिगच्छन्ति शाव्दत्रह्माविचिन्तनात्‌ ॥ (४२) 
सकले venis भातं युञ्जति Gata 1 

Frees दशनं नालि स्वभावो भावं дий ॥ (४३) 
तालुमूले च लम्पायां त्रिकूटं त्रिपथान्तरम्‌ 1 

us तत्त्व атат ята wad ll (४४ ) 


| 
| 
| 
| 
{ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


छिन्नमूलस्य чча यथा जन्म न विद्यते 1 
ज्ञानदग्धशरीरस्य पुनर्देहो न विद्यते ॥ (४५, ५०) 

गीताः सुगीताः adem: किमन्यैः शास्रसंग्रहैः । 

याः पुरा чачта सुखपद्याद्विनिःस्रताः ॥ (४६, =s) [105] 


left) Ss भिन्न" (for fea"). — (L. 80, left) Šs जीविना | 
1 
i 


रूब्धशान्तपदे भावे न योगो न च धारणा ॥ (३९) 

वेदादौ यः सुरः प्रोक्तो वेदान्ते च प्रतिष्ठितः । [ #0] 

तस्य प्रकृतिलीनस्य यः परः स महेश्वरः d ( ४० ) 

ना नावार्थी भवेत्तावद्यावस्पारं न गच्छति | 

उत्तीणें तु परे पारे किं नावा वै प्रयोजनम्‌ ॥ ( ४१ ) 

दूरस्थो नापि दूरस्थः पिण्डस्थः पिण्डवर्जितः । | 

अमलो Fdez: सूक्ष्म: सवेव्यापी निरञ्जनः ॥ (४२) [85] 

अजुन उवाच । 

अक्षराणि समात्राणि सर्वे विन्दुसमाश्रिताः | 

बिन्दुर्निद्यति नादेन स नादः केन भिद्यते ॥ ( ४३ ) 
श्रीभगवानुवाच | 

अंकारध्वनिनादेन वायुः संहरणान्तिकम्‌ । 

Pressed निर्देहो यत्र नादो लयं गतः ॥ (тт) 


अजुन उवाच | 


बाह्येन व्यापितं व्योम व्योम चाननुनासिकम्‌ | [9०] 
aA कथं चेव कण्ठे चेव निरञ्जनः ॥ (४५) 
श्लीभगवानुवाच | 
अनूष्ममन्य ्जकमस्वरं य- 
तत्तालुकण्डेप्वनुनासिकं च | 
अरेफजातं SHIRT 
न दुष्कराणां Sed कदाचित्‌ d (४६ ) [95] 
ARRAS पुरुषत्वे rff | 
aed गुणमिवाकाशं निःदाब्दं za चोच्यते ॥ (४७) 
सवंग सर्ववोधादि वासनाजालवार्जितम्‌ | 
इन्द्रियाणां निरोधेन देहे TRE मानवाः ॥ (४८ ) 
देडे नष्टे edt वुद्धिर्जानं विज्ञानमेव च । [100] 
ज्ञानं विज्ञानयुक्तं च रक्षणीयं प्रयत्नतः ॥ (४९) 
गीतागङ्गोदकं पीत्वा पुनर्जन्म न विद्यते | 
सवंशास्रमयी गीता सवंधर्ममयो हरिः ॥ (४७, ५२ 
सर्वती्थंमयी गाङ्गा सर्वपापक्षयंकरी | 
सर्वेभोगमयश्चायं सर्वमोक्षमयों ала ॥ (४८, ५३) 


— ( L. 84, right) Ko पितृवर्जितः ( for fave"). — (L. 


(for जीविनः). — (L. 87, left) 87 निष्कलं and 91) Es सर्वन्यापी (for कण्ठे चैव). — (L. 92) Ko-: 
FRET. - (L. 88, left) Si ag मध्ये च (for aqa (for aqua). —(L. 91) 8०-३२ TRT? 
त्तालमूले च). — (L. 76, right) Ko अमात्रा' ( for (for gaga ). ¬ (1.97) Кә qamma (for m= 
waa’). — (1. 79, right) Ko नेव (for न झुणन्‌)- ¬ (L. 99) ६1.2 नि( Ki वि )बोधेन (for 
я). — (1.80, right) Kı पुरा (for सुरः).  Exs9 निरोधेन). — (2. 101) Ko जञानत्रिशानः (for ञानं 
रक्तं (for प्रोक्तो ). — ( L. 82, right) स॒ ammi (for विः). — (L. 102) 82 iea मंत्रो (for sce 
ना aai). — (L. 83, right) Ko परं (for чї). यया aa). — “s om. (hapl) lines 104-106. 
[715] 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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| गीता गङ्गा च गायत्री गोविन्दो हृदि संस्थता: | 
चतुर्गकारस्परणात्पुनजन्म न विद्यते ॥ (४९) 
AA 
| गीतासारं पठेद्यस्तु द्यच्युतस्य च संनिधा | 
तस्ाद्गुणसदखनेण विष्णोनिवेचनं यथा ॥ (५० ) 


एतर्पुण्यं पापहरं धन्य दुःस्वप्ननाशनम्‌ | 


महाभारते 


गकारपूर्वाश्चत्वारो रक्षन्ति महतो भयात्‌ । [10] 
गीता गङ्गा च गायत्री गोविन्दो हदि संस्थिताः ॥ (५४) 
эгет वा यदि атыта: झुचिर्वा यदि वाञुचिः | 

यः सरेत्पुण्डरीकाक्षं स वाह्याभ्यन्तरे JR: ॥ (५५) 

स गच्छेत्तवक्षणासप्रायो ATT नमोऽस्तु ते | 

गीतासारं reg विष्णुलोके महीयते ॥ (५६) [us] 


पडतां qaa चैव विष्णोर्माहात्म्यमुत्तमम्‌ ॥ (५१, ५७) 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि गीतासारः समासः ॥ 


4 


Bs.4 Da Ds. ins, after 6, 45, 437: Dn ( transp. 
lines 9-18 after line 46) ins, after 6, 45, 432°: 
Ms-s (all om. lines 1-6, and 288-339 ) ins. after 
6. 45, 46: 

Же: क्रो घात्जज्वाळ हविषा हव्यवाडिव | 

स विस्फाये महच्चापं शाक्रचापोपमं बळी | 
अभ्यधावजिघांसन्वे Te मद्राधिपं वली | 

महता रथवंशेन समन्तात्परिवारित: | 

सुञ्जन्बाणमयं वपं प्रायाच्छल्यरथं प्रति | [5] 
तमापतन्तं संप्रेक्ष्य मत्तवारणविक्रमम्‌ । 

तावकानां रथाः सप्त समन्तास्पर्यवारयन्‌। 
मद्रराजमभीप्सन्तो эгей Фен गतम्‌ 


ЧОО TE चाल. — — 108 ) 88 पुनर्जन्म ( for पुनर्देहो) — (1.. 106 ) 
Ko.1 गीतां ( for ar). Ka Ta. — (Т. 107) 
Ko सर्वधर्ममयी मता (for the post. half, ) 


+ — Ko-z. 9 
om. ( hapl. ) line 108, 


— (1.109) Ko- सर्वेभोग* 
(for ski). — ( L. 110, right) б.з Ko ° 


š पूर्वाच्च" 
( for पूर्वाश्च). — (L. 113, right) Ko ale: ( for 
शुचिः). —$т.з om. lines 112-113 (both right) and 


114-115; while Ko-2. 9 om. lines 112-113 ( both 
left). — Lines 116-117 are found in Ko-2 


only. — Colophon: Ka इति भीष्मप्वेणि गीतासारः समाप्त; 
Ko भीष्मपर्वणि गीतासारः समाप्तः 


4 


(D. 1) Bı за: (for At). Dn श्वेतः सप्त महा- 
area क्रोथसमन्वित:. — (L. 2) Bs Da Ds काते- 
स्व॒रविभूषित ; Bi देवदानवपाजित ( for the post, half). 
Dn wit तेषां चिच्छेद वाणे: सेनतपर्वाभिः- — Dn om. 
lines 3-6. — (L, 3) 33.4 g (for ये). Bs Di 


[716] 


TESA कौसल्यो जयस्सेनश्च ATT: | 

तथा रुक्मरथो UATE: प्रतापचानू। [10] 
विन्दाच्ुविन्दावावन्त्मौ काम्बोजश्च सुदक्षिणः | 
ася दायादः सैन्धवश्च T33: | 
नानावर्णविचिन्नाणि धनूंषि च महात्मनाम्‌ | 
विस्फारितानि इर्यन्ते तोयदेष्विव विद्युत: | 3 
ते तु बाणमयं वर्ष श्वेतमूर्धन्यपातयन्‌ | [15] 
निदाघान्तेऽनिलोदधूता मेघा इव नगे जलम्‌। 
ततः कुद्धो मद्देष्वासः GANS: सुतेजनैः | 
धनूंषि तेषामाच्छिद्य was पृतनापतिः 
निङृत्तान्येव तानि स्म समदृ्यन्त भारत। 
ача तु निमेषार्धास्पत्यपद्यन्धनूंषि ч! 

सस चैव ччеія खेतस्योपर्यपातयन्‌। 


[20] 


1 h 
FR (for वली). Bi जत्वं सेनापतिः खयं (for the 


3 for 
posterior half). — (L. 4) Di CI 
т). Dai परिवारयन्‌ ( for ‘arta: ). 77 Ds (for 
lines 5-7. — (L. 5) B3 Das Dis SA 


GAT). — (L.8) Bs Da Das परीप्संतो (for अभी 
्सन्तो). — (1. 9 ) Bs Da Dis कौशल्यो; В» A 
(for कौसल्यो ). — (1.10) Ms-s qg ( for राजन्‌ 

Bi Dai Юз राजपुत्रः (for शल्यपुत्रः) - Ms-s qa: as 
मानिनः ( for the posterior half ) —(L. n ». 
Ds fagz. — (1. 12) Ms-s qa ( for em : 
Ms दायादाः. Bs सिंधुराजो; Daz Ds सँधवस्यः 
ma. — (L. 13) Bs maamaa; Y 
ITN; Ms- नानारत्न'. 133. 4 Dai Di Ms-š us. 
कानि ( 39.५ *णि) (for чай च). — (L. 14 ) Ms 

विष्फारितानि 33-5 [aha ( for зада). Da д 
रिति निड्स्यंते (for the prior half), — (D. 15) М 


तत्‌; Мао (for w). Ds सः (for तु). ¬ Ms-$ 
om. line 16. —(L. 17 ) Bs सप्त बाणान्सुतेजितान्‌ S Ms-$ 


Di 


-समादाय )- 


भीष्मपर्व 


ча: पुनरमेयात्मा WS: ангат: 
निचकते महाबाहुस्तेपां चापानि धन्विनाम्‌ 
ते निकृत्तमदाचापास्त्वरमाणा महारथाः | 
रयशक्तीः परागस्य विनेदु मेंरचान्रवान्‌ t 
अन्वयुर्भरत्श्रेष्ठ सप्त За प्रति | 
ततस्ता ज्वलिताः सप्त मद्देन्द्राशनिनि स्वनाः 1 
अग्राप्ताः ससभिभेछेश्रिच्छेद परमास्रवित्‌ | 
ततः समादाय दारं सर्वकाय विदारणम्‌ | 
प्राहिणोद्धरतश्रेष्ठ श्वेतो रुक्मरथं प्रति | 
तस्य देहे निपतितो बाणो वञ्रातिगो um, \ 
ततो रुक्मरथो राजन्लायकेन TET: | 
“निषसाद रथोपस्थे qme चाविशन्महत्‌ | 
a विसंज्ञं विमनसं त्वरमाणस्तु सारथिः | 
अपोवाह सुसंभ्रान्तः सचंलोकस्य TITT: | 
ततोऽन्यान्पद्‌ समादाय श्वेतो देमवि सूपितान्‌। 
तेषां षण्णां मद्दावाहुध्वंजशीर्पाण्यपातयत्‌। 
aata तेपां निर्भिद्य सारथींश्च परंतप | 


[30] 


[35] 


[ Appendix I, No. 4 
RATT प्रायाच्छल्यरथं प्रति। 
ततो हलहलाशब्दस्तव सैन्येषु भारत । 
दृष्टा सेनापतिं ай यान्तं शल्यरथं प्रति i 
ततो भीष्म पुरस्कृत्य तव पुत्रो ETE: | 
वृतस्तु स्वसैन्येन प्रायाच्छेतरथं प्रति | 
झत्योरास्यमनुमाप्तं मद्गराजममोचयत्‌ | 
ततो युद्धं समभवत्ञुसुलं «нечта [451 
तावकानां Wat च ब्यतिपक्तरथद्विपम्‌। 
सौभद्रे भामसेने च सात्यकौ च ET | 
केकेये च विराटे च gos च पार्षते । 
тач नरसिंहेषु арац चैव к! 
ववषं MATIN वृद्धः कुरुपितामद्दः | [50] 


[40] 


Colophon. 
ITE хата | 
एवं श्वेते аата प्राप्ते शल्यरथ प्रति । 
कुरवः पाण्डवेयाश्च किमकुवेत संजय । 


aa भलान्सुवा( Ms ° पू )जितान्‌ (for the post. half). 
Юз яч: सप्त मद्दावोरान्दृद्ा क्रोधसमान्वितः (cf. v. L line 1). 
— (1.18) Ms-s उद्विइय Tagg (for आच्छिय waz). 
Ds чй तेषां चिच्छेद वाणेः संनतपवोभिः- — (L. 20) 
M5. ; ततोन्ये q; Ms ततोन्यानि (for ततस्ते चु)- Da Ds 
Rams (for wa). Da Ds хачч; Dn D: 
प्रतिपद्य; Mas паче ( for "पचन्‌ ) - Ms-s ते ( for 
a). — (L.21 ) Ms- सप्त (for %3). Da Amt 
पर्येपातयत्‌; Ms-s खेतस्योरस्य( Ма "सि AT. — (1.23) 
В: Rami; Dn: Ds Rand. — (1. 24) Msc: ते 
'पि (£०7 ते नि-). Dn Ds स्फुरमाणा (for त्वरः). — 
(1.25) ра Dn Di अथ शक्तीः; Ms.s grat: (for 
रथः). Dor fg. Bı खरान्‌ (1०० रवान्‌)- ¬ 
(L. 26 ) Bs Dn Di मुमुचुर्‌ ( for अन्वयुर्‌ ) « Ms-s 
मुमुचुस्ते RA (for the prior half). — (1. 27) 
Bs Dn Ds १४४. 5 яе" (for gp). — (1.28) 
Bs तीझ्ष्णाग्राः; Da सवेगेः (for अप्राप्ताः). 3-३ 
चिच्छेद goma. ¬ (1. 29) Da Ds garama (for 
Ms-s ततः xx समाधाय (for the prior 
half ).: Dai ...... दारुगं; Das Ds सवेकायावदारणं - 
— ( L. 30 ) Ms-s क्रुद्धो (for Sat). Dai सदरं ( for 
ааа"). — Ba om. line 31. — (1. 31) Ms-s 
तस्वांसदेशे न्यपतदू ( for the prior hal£). Dm Ds agr 


Pett. Mss वाणोथ इढवेधिनः (Ma "धन्विनः; М» 'वेदिनः) 


— (1.32) Ba भंक्त्वा for ятї). Ms-s राजा ( for 


tay). Dn Di दृढं इतः; Ms.s समाहितः; Ma समाः 


[ 


aa: ( for दुढाहतः ) — (1. 33) 313-5 язд च समा- 
aq. — (L. 35) Dn Ds अपोवाहछ॒ब्धसंजशः; Mas 
अपावहृदसंश्रांतत- —(L.36)Dn Di श्रेतो (१०7 яя). 
Daz Ds स (for uz ). 3३-5 समाधाय शरान्‌ ( for 
समादाय Adr). Dn Ds वाजिनो देमभूषितानू; Мз aa 
हेमविभूषणान्‌ — (L. 37) Bs चेव (for पण्यां). Bs 
Ms- महाराज (for at). Bi ध्वजसीमाम्‌ (for 
т). — ( L. 38 ) Dn Di ( before corr.) EIE 
(for ay). В: तेषां तु чолі निर्भिद्य ( for the prior 
half. ). Dai ७४.५ परंतपः. — (1. 39) Dn चैनान्‌ 
(for चैतान्‌ ). 3२-३ (Mi धी)रश्वान्यान्समाचाल्य ( for 
the prior half). — (1. 40) Da Ds तत्र (for яя). 
Ms-s तव सैन्यस्य मारिष (for the posterior half). — 
( L. 42 ) 313-5 महारथः ( for "बलः). — (L. 43) Dn 
Di च (for я). Ms-s яп: सर्वेण सैन्येन. Dn х= 
(for खेत ) — (L. 44) Bi ततस्तं समनुप्राप्तं; Mis 
सृत्योव( М» °F )शमनुप्राप्तं Bsa अचोदयत्‌; Da Ds उपा- 
गमत्‌; Ms-s araq. — (L. 45) अ3-5 tag. 
— 313. 5 om. line 46. — (L. 47) Ms-s таф. 
— (L. 48) D: केकये; М: केकये- — (1.49) 
Dn Di Ag. Вз Dnm R (for w). Bs 
gag Raa च; Me चेदिमत्स्यक( Ma “कु A. 
— Colophon. Adhy. no.: Das 5; Dna 45; Ds 47; 
Ms-s 46. 
After line 51, Ms-s їпз.: 


IT च गाङ्गेये तथा खेतरथं प्रति | 
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भीष्मः शांतनवः किं वा THAT एच्छतः | 
संजय उवाच | 
राजन्दातसददस्तागि ततः क्षत्रियपुंगवा: | 
शवेतं सेनापतिं A पुरस्कृत्य महारथाः। 
राज्ञो че दशयन्तस्तव पुत्रस्य भारत। 
शिखण्डिनं पुरस्कृत्य त्रातुसेच्छन्महारथाः। 
अभ्यवतेन्त भीप्मस्य रथं हेमपरिष्कृतस्‌ | 
जिघांसन्तं युधां श्रेष्ठ तदासीच्नुसुलं महत्‌ | 
तत्तेऽहं संप्रवक्ष्यामि महावैशस मच्युत | 
तावकानां Wat च यथा युद्धमवर्तत | 
तत्राकरोद्रथोपस्थान्ञून्यान्श्ांतनवो TEA | 
आङन्तदुत्तमाङ्गाने शरराछद्रथोत्तमान्‌ | 
समाइणोच्छरेरकंमर्कतुल्यप्रतापवान्‌ | 
जुदन्समन्तात्समरे AAT तमः | 
तेनाजौ प्रेषिता TRT чач: | 
क्षत्रियान्तकराः संख्ये महावेगा महाबळा: | 
शिरांसि पातयामासुर्वीराणां शतशो रणे | 
गजान्कण्टकसंनाहान्वञ्रेणेव ROTATE | 


[5] 


[60] 


— (1. 52 ) Me- पांडवा( Ms "व )श्वेव ( for पाण्डवेयाश्च ) 
Dai Ma. 2 Ваза. — Ms-s om. line 53 —(L 
54) Ms-s क्षत्रियाणां Hered ( for the posterior half ) 
— (L. 55) Dar श्रेत- ( for A). Dn р: शूराः 
Mss qeri.  ( 1. 56 ) 83, 4 Da Ds मर्दयंतस्‌ ( for 
aa). Ms; वर्धयतो वलं राज: ( for the prior half ) 
Ms-s कुत्ती ( for तब). — Ms-s om. line 57 Di 
transp. lines 57 and 58 . — (L. 58) Da Ds परि- 


TM. — Ms-s om. line 59 — (L. 59) Вз: Dn 
Юз Ват. -- (L. 60) Dn Di अद्भुतं ( for अच्युः 
त्र). Ms-s यथा ( Ms дет ) वैशसमुच्ततं . — (1. 62) 


Ms-s झूरान्शांतनवो वली (for the Posterior half ) 


— (L. 63) Ds Me-s MIT. Da 5 तृत्राद्धतं तूत्त- 


HM. Da Dm Ds sz ( for Aq). 53 रथोः 
NH Bi रथोत्तमः. Dna Di शरेरछे( Di "दू )त्रथोत्तम: 
— (L. 64) Ms-s अपाबृणोचू ( for uar ), and अब 


राश्मिसमप्रभेर (for the posterior half). — (L. 65) 
Bs “aq; Da Dn Di तुदन्‌ ( for नुदन्‌ ) . Ma-s qq- 
irq ( for समन्तात्‌ ) — For lines 66-70, Ms-s 
subst, 

* तेन स्म मुक्ता इपनो यमदूता чат । 


रन्ति कषरियाज्ञुरान्सृत्युळोकाय भारत | 
अपतन्त स्म इड्यन्ते kata द्रुमाः | 
स्तथा \ 


चीरा रथेन संसक्ताः (Ms संयुक्ताः ] swear भारत । 


महाभारते 


रथा रथेषु संसक्ता FETT Rat чї! 
एके रथं पर्यवहंस्तुरगाः सतुरंगमस्‌ | 
युवानं निहतं चीरं लम्बमानं सकार्सुकम्‌ | 
उदीर्णाश्च हया राजन्वहन्तस्तत्र तत्र g | 
बद्धखड्कनिपङ्गाश्च विध्वस्तशिरसो gu | 
शतदः पतिता भूमौ वीरशय्यासु शेरते । 
परस्परेण धावन्तः पतिताः पुन रुस्थिताः। 
उत्थाय च प्रधावन्तो FEET | 
पीडिताः पुनरन्योन्यं लुठन्तो रणमूर्धनि | 
सचापान्सनिपङ्गांश्च जातरूपपरिप्कृतान्‌ | 
विस्रव्धहृतवीराश्च शतशः परिपीडिताः t 
तन तनाभ्यधावन्त विसजन्तश्व भारत | 
सत्तो गजः पर्येचतंद्धयांश्च uus: | 
सरथा राथनश्चाप award: समन्ततः | 
स्यन्दनादपतस्कश्चिन्निहतोऽन्येन सायकैः | 
WANA TS: पपात BIA: | 
युध्यमानस्थ संग्रामे ब्यूढे रजासि चोत्थिते | 
धनुःकूजितविज्ञानं чатайя өтө: | 


nj 


[75] 


[80] 


[85] 


— (L. 68) Bs Dn Юз पातयामास शू( Bs वीणं 
( for‘ the prior half), and Brit (for वीराणां) 


— (1. 69) Da Ds गजञञान्कर्कटसन्नाहान्‌; Do रामः 
न्कंककटाश्वेव; Do: Da राजन्कंटकसन्नद्धा. Dn Ds वीरा 
विगतमस्तकाः (for the posterior hal). — (1 
71) Ваз Dns Di Ms-s एको; Da чш. Br 
Ms-s qia; Dna Di 'बर्तत्‌ (107 ağa). В 
गोन्यांस्तुरंगम Dn Di तुरंगोन्यस्तुरंगमं; Mss रभशेपः 
स्तुरंगमं. ` (L. 72) Dn Di स्वबलं (for JT) 


Ms-í च हतं (for єї). — (1.73) Dn Ds aA 
(Dn: अवहंतस्‌; Dı aia) ततस्ततः; Mas व Mz 
स )इंतो बिहतान्नथान्‌ (for the posterior half). ¬ 53.4 
Da Ds Ms-s om. lines 74-78. — Dn Da om. 19- 
81. —(L.79) Bas aaa. Bsa सुसिपंगांश्च; Da 
Ds सनिपंगाश्य Da Ds जातरूपपारेस्कृतान्‌ 7 (L ) 
Вз विध्यतदतबीराश्व ; Bi विध्वस्तहत*; 313-5 वित्रस्ता इतं ° 


Вз शरपीडिताः; Dar परपीडिता Ms-s gaal: शर 
विक्षताः (for the posterior half ), — ( L. 81) काऊ 
तेन तेने( Ма “ч )व धावंतः समइइ्यंत भारत. — ( L. 02) 


Dn Ms-s पर्यपतत्‌ ( for 
war; Мз— 


halt) — (1.83) Da 


— (1. 84) 89.4 Da 
Pood 
— 388. Da Ds 9m. lines HEUS mew ( 


सीष्मपर्व 


गात्रस्परोन योधानां च्यज्ञाम्त परिपन्थिन्‌ 1 
gerant शरै «тара Гн ध्वजिनी रवात्‌! 
अन्योन्यं वीरसँदावदो नाश्रूयत भटैः कृतः | 
दाव्दायमाने संग्रामे पटहे कणेदारिणि। 
युध्यमानस्य संग्रामे कुर्वतः पौरुषं aT! 
नाश्रौपीज्ञामगोत्रोक्ति कीर्तनं च परस्परम्‌ 


[90] 


[ Appendix L No. 4 


Жа: कुरूणामकरोत्स्वयं त स्मिन्महाद्ववे । 
राजपुत्रान्नधोदारानवधीच्छतसंघशः॥ — [105] 
चिच्छेद रथिनां बाणैः शिरांसि भरतर्षभ | 

साङ्गदा EIA धनूंपि च समन्ततः | 

रथेषां रथचक्राणि तूणीराणि युगानि च। 

छत्राणि च महार्हाणि पताकाश्च विद्यां पते। 


भीष्मचापच्युतैबणिरार्तानां युध्यतां zî । हयौघाश्च रथौवाश्र नरोबाश्रेव भारत | [110] 

परस्परेषां वीराणां मनांसि समकम्पयन्‌। [95] | वारणाः शतझश्रेव हताः श्वेतेन भारत | 

तस्मिन्नत्याकुले युद्धे दारुणे SST | | चयं खेतभयाङ्गीता विहाय रथसत्तमम्‌। 

पिता ga च समरे नाभिजानाति कश्चन | | अवशिष्टासथा पश्चाद्वि सुं पञ्यामर чела: | 

चक्रे भजे युगे Ва एको чаї दयो हतः। | शरपातमपक्रम्य कुरवः कुरुनन्दन | 

भाक्षिप्तः स्पन्दना द्वीरः ससारथिरज्ञिह्मगैः 1 | भीष्म झांतनवं युद्धे स्थिताः पइयाम सवंशः। [115] 

एवं च समरे सर्वे वीराश्व विरथीकृताः | [100] | अदीनो दीनसमये MASATE пете | 

तेन तेन स्म दृश्यन्ते धाचमानाः समन्ततः | | एकस्तस्थो नरच्याघ्रो गिरिमेरुरिचाचलः | 

राजो इतः शिरश्छिन्नं समे भिन्नं guru | झाददान इत प्राणान्सविता शिशिरात्यये | 

अहतः कोऽपि नेवासीद्धीप्से निन्नति झात्रवान्‌। | गभ्रल्तिभिरिवादिल्यस्तस्थो दारमरीचिमान्‌। 

95) Dm Di aft काष्ठवत (for aga). ¬ | झात्रवानू- — (L. 104) Mss Aq. Bas mi. Da 
(1.88) Dm Ds परिपंथिनां . थे 


— (1. 92) Bz: Da 
Ds यच्छत्तः पौरुषं तथा (for the posterior half). 
— Bis Da Ds om. line 93. — (L. 94) Bs. 
Da Ds Ms-s भीष्मचापच्युतेनाती ( Ms-s "तों ) युध्यमाना 
( Ms-s “नो ) महाहवे. — (L. 90) Миз पतन्परेपां. 
— (1.96) Da Ds राजकुले; Dn निराकुले; Di नरा- 
"कुले; Mss megy (for зеп). Da Dn Dis 
Ms-s तुमुले (for amy). Mza रोमद्दर्षणे- — (L. 
97 ) 3+ पुत्रश्च; Ms-s स्स पुत्रं (for giu). рар: 
पिता स्वमोरसं ga (for the prior half).  Ms-s भारतर 
(for कश्चन ) — (1. 98) Bs.: Dn Di Ms-s ча 
wa युगं feat (Dn Di 34). Bss Da Ds cayi. 
Dn Di रथो (for हयो). —(L. 99) Ms-s अश्षिप्त- 
स्यंदनो (Ма are) बीरः- — (L. 100) Dar विधुरे 
च रणे घोरे; Daz Ds विधुरे च रथे ua; Dn Ds 
विधुरे भिन्नचक्रे च; Ms-s विवीराश्च रथा राजन्‌ (for the 
‘prior half), Dn Ds रथे च Ray (Dm "dr; 
Di शिथिली- ) कृते ( for the posterior half). —(L. 
101) Dn Di बाधमानाः परस्परं (for the post. half). 
— (L. 102) Bs हयः; Das Ds गतः ( for the first 


हतः). Bs Du fa. 07 Di यो हतः शिरसा 
छिन्नो; Ds गजा aaa. Ms-s वर्म (for मम). 
Bs fat. Dn Di मर्मभिनिद्तो ta; Ds मर्म भिन्नं हते 


रणे- — (1. 103) Bs इति बागैकिसंत्रेपः: Bs Da Ds 
इति बाणैर्‌ ( Dai राजानश्च) fata; Mes इति बाणाः 
saer: स्म ( for the prior half), Мз-5 भीष्मेण aia 


Ds क्रुद्धे (४०० aq). Mas айя soa (for the 
posterior half). — ( L. 105) 83.4 Da Dn Dis 
तथोदारान्‌ (for wit). Bs अवधोच्छतशो रशे; Macs 
अवधीत्स azad: — (1.106) Dn Ds zrrágg:( for 
aaia). — (८. 107) Ор: वाहनेझ (1०7 323.) - 
Ms.s चापि ( for चेव ). Ms-s agaa: ( for aem): 


— (1.108) Dn D: रथिनो (for qi). Dn: ga- 
wîî (for qin). Do: रथानि च; Me-s च चाम” 


रान्‌ (४०7 युगानिच). --(1.. 109) Dn Di क्षुद्राणि 
(for छत्राणि ). Dnı qari. Ms-s निपातिताः (for 
aig). — (L. 110) Ms-s नरो" (for xi’) 
Dn Ds चेति (for я). 313-5 ятата विद्यां पते ( for 
the posterior half). — (1. 111) Вз.; Da Ds 
चापि (for я). Ms-s सर्व (MY सप्त) एव रणे arx 
(for the prior half). B3.: Dn Ds संयुगे ; Мз-; 
मारिष (for भारत). — (L. 112) Dna Mas gara 
(ior m). Dn Di wand. ¬ ( Т. 113) Вз, а 
अवन्र( В: °g )erz; Dn अपसतास्‌; D: =s ( for 
simpa). Məs EET: чалт. Ds वै धृतं ( ६०८ 
ga: ). Dn Ds ая quam ते धुरं; “३-४ विपतो न 
अधिष्णुम (for the posterior halt). — (L. 114) 
83. 3 अतिक्रन्य (for अपः). — (L. 115) М:-: सवतो 
ददृशुः fad (for the posterior half). — (1. 116) 
Мз- स हीनो होनसंमोडो ARO रणे. —(L. 117) 
Dni तथा (for तस्थौ )- Da Ds mam. Mi zam. 
— (L. 118) Mes आददानो द्दिपद्धाणाब्शरैराशोविषेपमैः - 
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स सुमोच महेप्वासः शरसंघाननेकशः। [120] 
निब्रन्नमित्रान्समरे वञ्रपाणिरिवासुरान्‌। 
ते वध्यमाना भीप्मेण wage महाबलम्‌ । 
स्वयूथादिव ते यूथान्सुक्तं भूमिषु दारणम्‌ । 
तमेकमुपलम्यैको हृ: पुष्टः परंतप | 
दुर्योधनमिये युक्तः पाण्डवान्परिशोचयन्‌। [125] 
जीवितं दुस्त्यजं त्यक्वा भयं च ане | 
पातयामास सैन्यानि पाण्डवानां frat पते। 
म्रहरन्तमनीकानि पिता देवव्रतस्तव | 
दृष्टा सेनापतिं भीप्मस्त्वरितः श्वेतमभ्ययात्‌। 
स भीष्मं शरजालेन महता समवाकिरत्‌ | [130] 
खेतं चापि तथा भीष्मः Baa: समवाकिरत्‌ | 
तौ इृषाविव чё) मत्ताविव महाद्विपौ | 
ब्याप्राविव सुसंरब्धावन्योन्यमभिजप्नतुः | 
मख्नरख्राणि संवार्य ततस्तौ पुरुपर्पभौ | 
औप्मः श्वेतश्च युयुधे परस्परवधैपिणो | [135] 


(TL. 119 ) Bs Da शरमरीचिवानू; Dn Ds हेममरी- 
चिमान्‌; Ds amet. — (L. 120) Bs अशेपतः ; 
Ms-s agaa: ( for अनेकशः). — (1. 121 ) Ms-5 
न्यप्षन्सपत्नान्समरे- Dn Di sami. - (1. 122) 
Мз-5 हन्यमाना ( for वध्यः). Bas Dni (before corr.) 
महाहवे; Dn Di "gá (for TOK). Мз-; प्रजग्मुः श्वेतमा- 
a. —(L. 193) Dn Di al Ds अ pm. Ms-s 
यूथा FIR मत्तं (for the prior half). Bs.4 मु( Bs 
TM भूमिपदारणः; Dn Ds सुक्ता निभिपदारुणाः; 
Mss नियूथ (Mi ^W) इव वारणः (Mi णाः). 
= (L. 124) Da Ds RK. 33-5 सबलश्च ( for 
उपलभ्य). Da Ds GE; Ms gë हृष्टः; Mi 


VÉ; Ms gege: (for g: чы), — (L. 125). 


Da Ds दुर्योधनाम्रियेत्युक्तः ; Ds "ат युक्तः; Маз "प्रिये 
सक्तः; Mi "प्रिये सक्तं. Da Dn Di. s बहु शोच( Dn Di 
“प )यन्‌ (for qR'). [5-5 पांडवैबंडुशो ga: (for the 
posterior half), — (L. 126) Das seat; Dm 
Di दुःस्थित (for 5691). Da Ds स HER. — 
( L. 197 ) Ms-s नाशयामास (for qaa). ७३. qie- 
बाचि. — Da Ds om. line 128. — (L.128) Mi. s 
दहंतम्‌ (for प्रहरन्तम्‌),  Ms-s कौरवाणां पितामहः (for 
s तल теч ). — (L. 129 ) Ms-s AR ( for 
Sa). Da D; : ; चेगितः 
DOM त्वरित व Dn Ds : 

line 131. — (T, 13] )Me-s शरैस्तीः ( for 


the Posterior half), . (L, 182) Me- महागजौ 
(for 'द्विपो), — (L. 133 ) Bs "घावतः (for “зиз: ) - 
— (1. 134) Mas «à. Im संवार्य Әсәр चापि 


महाभारते 


एकाह्वा निदेहे्गीप्मः पाण्डवानामनीकिनीम्‌। 

शरैः परमसंकुद्धो यदि श्वेतो न पारयेत्‌ | 

पितामहं ततो күт Зач विसुखीकृतम्‌ | 

रपं पाण्डवा Tg: पुत्रस्ते विमनाभवत्‌ | 

तबो दुर्योधनः а: पार्थिवैः परिवारितः। [140] 
ससैन्यः पाण्डवानीकमभ्यद्रवत संयुगे | 

दुसुंखः कृतवर्मा च कृपः शल्यो विश्ञां पते | 

wick जुयुपुरासाद्य तव पुत्रेण Tar: | 

दृष्टा तु पार्थिवैः सेदुरयोधन पुरोगमैः | 
पाण्डवानामनीकानि वध्यमानानि संयुगे | [145] 
श्वेतो गाङ्गेयसुत्सुज्य तव чиш वाहिनीम्‌। 

नाशयामास वेगेन атаач | 

द्रावयित्वा चमूं राजन्वैराटिः कोधमूर्छितः | 

आपतत्सद्सा भूयो यन्न भीप्मो व्यवस्थितः। 

तौ तत्रोपगतौ राजन्शरदीसो महावलौ | [150] 
अयुध्येतां महात्मानो यथोभौ वृत्रवासवो | 


भोः. — (L. 135) 313-5 युध्येतां परस्परजयैपिणो- — (D. 
136) Ms-s एकेनाहा жїрї: (Ms "wp) (for the 
Prior half). Mes अनीकिनीः. — (1. 137 ) After 
the prior half, Dni ins. : 


fd: परिवारितः ( = post. half of line 140) I: 
ससैन्यः पाण्डवानीकं ( = prior half of line 141). 


— Dn Di transp. यद्रि and Яй. — (1. 138 ) Bs 
Кати. Ms-s तथा (for तत्तो ). -- (1. 139) Має 
ач (for Gam). Dn Ds ह्यभूत्‌ ( for [set ) * 
Ms पुन्नास्ते विमुखाभवन्‌ — (L. 140) Mas «АЁ 
— (1.141) Ms-s अभिदुद्राव (for अभ्यद्रवत); — Dn 
Di om. ( hapl. ) lines 142-145. — (L. 149 ) Ms- 
बिविशतिः (for {їчї पत्ते) . — (L. 145 ) Ms-s भज्यमानानि 
(for बध्यः). — (1. 146 ) Ms-s उद्दिइय (for उत्स्य)" 
= (1. 147 ) ра Ds वायुबंक्षम्‌; Dn Di AR 
(by transp.).  Ms-; वायुर्वर्षिमिवागतं .. - ( 148) 
Dn D+ चेव; Ms-s ge ( for राजन्‌). — (1 149) 
Dna Di g ( 104 g-) महान्‌ (for agar). Da руа 
तत्सहसा भूमौ; 1५-5 अभ्यधावत्पुनः संखे (Mi È) 
Ms-5 महारथः ( for न्यव स्थितः ) . — (L. 150) Dn Ds 
तत्रापि गतौ; Mss तत्र रूपितौ (for तत्रोपगत्तौ ): Da 25 
TERÎ (for `दीप्तौ ). Ma water नखायुधौ (for the: 
Post. half ). — After line 150, Me-s ins.: 


परस्परमयुध्येतां समेत्य Чч । 
जातरूपणृहं चित्रं शृगपक्षिभिराइतम्‌ 1 
देवदानवसंधेश्व पूजितं THEA: 1 
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अन्योन्यं तु महाराज परस्परवधेपिणो ! 
निगृह्य कामुक श्वेतो भीष्म॑ विव्याध सप्त भिः | 
पराक्रमं ततस्तस्य पराक्रम्य पराक्रमी | 

तरसा वारयामास मचो मत्तमिव द्विपम्‌ | 
खेतः शांतनवं भूयः दारे: संनतपर्वभिः | 
विव्याध чта батат तदद्भुतमिवाभवत्‌ | 

तं प्रत्यविघ्यददशमि भोप्मः чачат | 

स विद्धस्तेन बलवान्नाकम्पत यथाचलः | 
चैराटिः समरे жей श्रशमायम्य कामुकम्‌ 1 
आजघान ततो भीप्मं श्वेतः क्षत्रियनन्दनः | 
संप्रहस्य ततः श्वेतः ae परिसंलिहन्‌ | 
धनुश्चिच्छेद भीप्मस्य नवभिदेशधा at: | 
संधाय विशिखं चेव शारं लोमम्रचा दिनम्‌ | 
उन्ममाथ ततस्तां ध्वजशीप॑ महात्मन: | 

केतुं निपतितं दृष्टा wise तनयास्तव | 

wa भीप्मममन्यन्त श्वेतस्य TUTTE | 
पाण्डवाश्चापि संहृष्टा чүн: शङ्कान्सुदा аат: | 
भीष्मस्थ पतितं केतुं दृष्टा ате महात्मनः | 
ततो दुर्योधनः कोधारस्वमनीकमचोदयत्‌। 
यत्नाद्धीप्मं परीप्सध्वं रक्षमाणाः समन्ततः | 


m 
~ 
e 
e 

ws 


[160] 


[165] 


[170] 


Cm Ms-s om. lines 151-159. — (L. 151) Dn Ds 
यथा वा (for यथोभो ). Bs यथा = वलिवासवौ - —(L. 
153) Ms-s विक्ृष्य ( for fm). — (1. 154) Ms-s 
स पराक्रमसंपन्नः पराक्रम्य परं तदा. —(1,155 ) Dn: Di 
पारयामास (for वार्‍या”). Mes तरसाभिययौ भोष्मं ( for 
ihe prior half ). Dai Dm Ds मत्तोत्तमन्‌ ( for मत्तो 
मत्तम्‌). — After line 155, the Sequence of lines 
in Dn Di is as follows: 160, 161, 158, 159, 
156, 157, 162, 163. — (1. 156) Ms-s भोष्म चित्रे 
(for भूवः शरैः). — (І. 157 )Ms-s अविध्यत्‌ (for 
Rem). — (L. 158) Dn Ds Ms.s तथा ( for aa). 
— ( L. 159 ) Ms-s देमपुंखेमहेष्वासः कृतहस्तो wae. — 
(1. 160) Ms-s नैरारिः समरे राजज्शरैः संनतपदीभिः. — 
(1. 161) Ms- क्षत्रियमर्दनः. — (L. 162) Dn Di 
Мз- प्रहस्य च रणे Ая: ( Мз-; भौष्मं ) (for the prior 


half). Ms-s Чї dea. — Dm Ds om, 
lines 163-169. — (L. 163) Ms-s दशभिर्‌ (for 
TA. -- (L. 164) Mss संधाय च gag भलं वै 


रोमशातनं — (1. 165) Мз-; पुनस्‌ ( for quu), and 
महावलः (for त्मनः). — Bs.s Da Ds om. ( hapl. ) 
lines 166-169. — (L. 170) Ms-s жа: (for 
कोधात्‌). Dm अनोदवत्‌ (for az? ). — (L. 171 ) 
Bi यत्ता; Ms-s यत्रो ( for यत्नादू ) . == (१८ 172) 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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| 
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सा नः अपइयमानानां श्वेतान्श्वत्युमवाप्स्यति | 
भीप्मः झांतनवः झूरस्तथा सत्यं अवीमि वः 1 
राज्ञस्तु वचनं श्रुत्वा त्वरमाणा महारथाः | 
बलेन चतुरङ्गेण गाङ्गेयमन्वपालयन्‌। 
बाह्लीकः कृतवर्मा च शलः शल्यश्र भारत | 
जलसंघो Panter चित्रसेनो विविंशतिः | 
त्वरमाणास्त्वराकाले TRT समन्ततः | 
"rugis सुतुसुळां श्वेतस्योपर्यपातयन्‌। 
апе निशिवैर्बाणैस्वरमाणों महारथः | [180] 
अवारयदमेयात्मा दर्शयन्पाणिलाघवम्‌ | 
a निवाय तु तान्सर्वान्केसरी कुञ्जरानिब। 
महता झरवर्षेण भीप्मस्य धनुराच्छिनत्‌ | 
ततोऽन्यद्धनुरादाय भीष्मः झांतनवो युधि। 
aa Beara राजेन्द्र कङ्कपत्रैः जितैः शर: । 
ततः सेनापतिः mdi भीप्मं बहुभिरायसैः | 
विच्याध समरे राजन्सवेखोकस्य quaa: | 
ततः प्रव्यथितों राजा भीष्मं इद्वा निवारितम्‌ 
मीरे нче श्वेतेन дїй वे तदा । 
निष्टानकश्च सुमहांस्तव सैन्यस्य चाभवत्‌। 
ते वीरं वारितं ст श्वेतेन शरविक्षतम्‌। 


[175] 


[185] 


[190] 


Bi Da Ds मा तातः पद्यमानानां ; 


Dn Di तानूचे qu 
मानास्ताञू; 33-5 


मा( Мз मो ) हितः प्रेक्षमाणानां ( for the 
prior half). Ba HTT; (३-६ अवाप्नुयात्‌ ( for 
अवाप्स्यति). — Dni श्रेतोस्तमथ TER; Dna айа 
ura; Di वेतोस्तं ma. -- (L. 173) Dn Di ते 
(for 3:). Ms-s तत्र Tx माचिरं (for the post. 
half). — (L. 175 ) Dn D: अनुपालयन्‌ ( for अन्त्र ). 
Ms-s चतुरंनेण सैन्धेन सर्वे HTT. - After line 
177, Ms-s ins. : 
राज्ञः प्रियहितार्थ वे संक्रुद्धाः serra: | 

— Ms-s om. line 178. — (IL. 179 ) Dn D: सुब- 
wei; Me: सुविपुलां (for sggvi). Bs तस्योपरि 
पातयन्‌; Ms-s “स्योरस्यपाल( M aa. — (L. 180) 
Dn agam; Ms ऋुद्धोमून्‌ ( for तान्क्रुडो ). Bs Dn 
Di mamae: (107 "<a; ). — (L. 181) Мз—5 शक्तिमात्मनः 
(for qem). —(L. 182) Dn Di Мз-; % 
(for а). Ms-s ततः ( for तु तान्‌), —(L. 183 ) 
Ms-s भोष्ममेत्र समर्पय ( for the posterior halt), — 
(1. 185) Bs: Dn D; Ma-s शिराञ्ञितैः; Dar zi 
S. — (L. 188) ७४-५६ transp. भोष्मं and Zu. 
— (1.189) Bs S सदा; Mis afta ( for वै =). 
— (L. 190) Dn RRA; Mas निष्ठानकं च ~ 
Ms-s तब सैन्ये व्यजायद (for the post. half), — 
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द श्वेतेन मन्यन्ते че वशमागतम्‌। ततः शाक्तिं रणे ач जग्राहदोयां मद्दाभयाम्‌। [90] 
त ята: पिता देववतस्तव | कालदण्डोपमां घोरां waka жа маң! 
© EE ч तां च सेनां निवारिताम्‌। अब्रवीच तदा श्वेतो भीप्मं शांतनवं रणे। 
Sd व्यसूजत्सायकान्वहून्‌। [195] RETÎ GACT: पर्य at єй भव у 
तानावार्यं रणे श्वेतो भीष्मस्य रथिनां वरः | एवसुक्त्वा महेष्वासो भीष्म яй पराक्रमी I 
धजुश्रिच्छेद भछेन पुनरेव पितुस्तव | ततः чачта चिक्षेप झुजगोपमाम्‌ 1 [215] 
TE कामुक राजन्गाङ्गेयः क्रोधमूछितः। पाण्डवार्थ एज का चिकीरप॑ति J 
अन्यत्कामुकमादाय AGS वलवत्तरम्‌ । हाहाकारो महानासीत्पुन्नाणां ते Peat पते | 


तत्र संधाय विपुलान्भहान्सप्त शिलाशितान्‌। [200] 
चतुर्भिश्च जघानाश्वान्श्वेतस्य पृतनापतेः। 
ध्वजं द्वाभ्यां तु चिच्छेद सप्तमेन च ard: | 
शिरश्चिच्छेद भल्लेन संक्रुद्धो लघुविक्रमः | 
हताश्वसूतात्स CASA महाबल: | 
अमपवशमापन्नो व्याकुलः समपद्यत | [205] 
विरथं रथिनां श्रेष्ठ श्वेत दृष्टा पितामहः 
ताडयामास निश्चितैः शरसंघैः समन्ततः। 
स ताव्यमानः समरे भीप्मचापच्युतैः AE | 
स्वरथे धनुरुत्सज्य शक्ति जग्राह काञ्चनीम्‌ | 


(1. 191 ) Dn D: त्वरित (for dd). + दां च सेनां 

निवारितां (for the post. half ) — (L. 192) Da 

Ds =s ते; Dn Di मन्यंत- Bi Mss हतं aa- 

(Bier; М: चेन )ममन्यंत (for the prior half No 

Ds श्वेतेन (for श्रेतस्य ). — (L. 193) Ms प्राप्य ( for 

3T:). — Da Ds om, (hapl.) lines 194-197, 

— Вз transp. lines 195-196 and lines 205-208 , 

— (1. 195) Ms. 4 महावाहुर्‌ (for "राज ). — (L. 

196) Ms-s तान्निवार्य RR. -- (L. 198) Ms- 

TUT धनू राजन्‌. — (1. 199 ) Ms-s भारधं वेगवत्तरं 

(for the post. half), — (L. 200) Ms-; संदधे 

विपुलान्सप्त भल्ांश्चापि शिलाशितान्‌ू , — (1. 201) Dn Dı 

ATE Ms-s Jagi — (D. 202) 

Dn Ds च ( for लु). Mss तु (for च). — (L 

203 ) Mss transp. Wea and WES. — (L. 204) 

88, Dn р; महारथः; Dai amm: (for zeae: No 
— Bs transp. lines 205-208 and lines 195-196 , 
— Bi om. lines 205-908. — After line 205, 

08-5४ ins, : 

तमन्रवौतत्तो भीष्मः At च भरतर्षभ । 
अन्यं न जानाति भवान्थनुन्येस्य प्रयुध्य मा । 

— (L. 206 ) Das 3w:.  Ms-s om. श्वेतं and read 
इत्वा (for दृष्टा). — (KL. 207 )Ms-s पूरयामास ved 
(for the prior half ). — (L. 208 ) Ma-s इन्यमानः 
(for mex). > (L. 210) Ms-; transp. qii and 
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दृष्टा शक्ति महाधोरां रुत्योदेण्डसमप्रभाम्‌। 

श्वेतस्य करनिमुक्तां नि्सुक्तोरगसंनिभाम्‌। 

अपतत्सहसा राजन्महोल्केच न भस्तळात्‌। [220] 
ज्वलन्तीमन्तरिक्षे तां ज्वालाभिरिव чата | 
असंश्रान्तस्तदा राजन्पिता देवव्रतस्तव | 
अष्टभिर्नवभिभींप्मः शक्ति चिच्छेद पत्निभिः | 

उत्क्ृष्टहेम विक्ृतां निकृत्तां निशितेः at: | 

उच्चुकुशुस्ततः सर्वे तावका भरतर्षभ | [235] 
शक्तिं विनिहतां दृष्टा वेराटिः क्रोधसूछिंतः | 
कालोपद्दतचेतास्तु BE नाभ्यजानत | 


at. Dn D: qud (for खेतों ). Dm Dı semi 
Ms-s agai (for जग्राहोमां ). — (1. 211) Da 
सृत्युर्‌ (for wel). Bs सुसं- ( for aai). Da D 
aa शमनक्षमां; Mss खसां ( Ms "सा ) zeif: 
— (L. 213) Ms-s रणे यत्तः पश्यामि (for giet 
पस्य मां). Dn (before corr. as aboye).n 
पुरुषोत्तम (for "पो भव). -- (1, 214) Ms-s महावाहुर 
(for महेष्वासो ), and दुरासदं (for wait)» — 
(L. 215) Da: Ds saq, — (L. 216) B: үн 
नर्थश्विकीर्षितः; Da Ds qa कि चिकीर्षवः; Mrs 
चिकीर्षिता, - (L. 218) 33-5 सृत्युदंडानिभां तदा 
— After line 918, Ms-s ins, : 


श्वेतस्य करमध्यस्थां स्कन्दस्येवायसीं गदाम्‌ | 


— (1. 219) Mss सा (Ms "कर mum 
निमुक्तोरगसंनिभा. — (L. 220) Ms आपतत्‌. E 
wet (for राजन्‌ ) , and ‘ad (for "erem, ) ` a 
221 ) Daz अंतरीक्षे Ms-s तेजसा ( for азаа), n 
( 1. 222 ) Dn: सुसंभ्रांतस.. Ms-s पिता शांतनवस्तदा ( 
7). — (1. 223) Ms-s अष्टाभिर्‌ (for ae): aa 
Dn Dis aan; ७-5 smy (for नवभिर्‌) ° 
चिक्षेप (for चिच्छेद ). — (L. 294°) Dai Dna ATT: 
Me: उत्तप्तरेमनिक्तता (for the prior half), Dn: Dt 
3३-४ निकृतां- — After line 224, Мз-5 ins.: 


2 


अशेत पतिता भूमौ TERR दिवश्च्युता । 


8“) YY 


ऋरोधसंमूर्छितो राजन्वैराटिः प्रहसन्निव | 

गदां जग्राइ संहृष्टो भीपमस्य निधनं प्रति | 

कोधेन रक्तनयनो दण्डपाणिरिवान्तकः | [230] 
sa समभिदुद्राव जलोघ इव पर्वतम्‌ । 

तस्य वेगमसंचायं मत्वा भीप्मः प्रतापवान्‌ | 
प्रहारविग्रमोक्षाथं सहसा धरणीं गतः | 

खेत. कोधसमाविष्टो आमयित्वा तु तां गदाम्‌ । 
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सादितास्त्वभ्यवततन्त परीप्सन्तो महारथाः | 
सात्यक्रिभीमसेनश्र egaa पार्षतः | 
कैकेयो wha अभिमन्युश्च वीर्यवान्‌ | 
एतानापततः सर्वान्द्रोणशल्यकृपैः सह 1 
अवारयदमेयात्मा वारिवेगानिवाचलः | 

स Razg «Чч पाण्डवेषु महात्मसु | 

Жа: EAT भीष्मस्य धनुराच्छिनत्‌ [255] 


[250] 


रथे भीष्मस्थ चिक्षेप यथा देवो धनेश्वरः | [235] तदपास्य धनुश्छिन्नं त्वरमाणः पितामहः | 
तया भीप्मनिपातिन्या स रथो भस्मसात्कृतः | देवदूतवचः शरुत्वा чї तत्य सनो TAI 
सध्चजः सह सूतेन साश्वः सयुगवन्धुरः 1 | ततः प्रचारमाणस्ञु पिता देवव्रतस्तव | 
विरथं रथिनां श्रेष्टं भीष्मं egt रथोत्तमाः। अन्यत्कासुकमादाय त्वरमाणो महारथः | 
अभ्यधावन्त सद्दिताः दाल्यप्रभ्शतयो UT: | क्षणेन सज्यमकरोच्छक्रचापसमप्रभम्‌ | [360] 
ततोऽन्यं रथमास्थाय धनुर्विर्फावं दुर्मनाः । [240] पिता ते भरतश्रेष्ठ श्वतं दृष्टा महारथैः | 
शनकैरभ्ययाच्छेतं गाङ्गेयः ग्रसन्निव | aa तं मनुजब्याघ्रर्भमसेनपुरोगमैः | 
एतस्मिन्नन्तरे भीष्मः yar विपुलां गिरम्‌ 1 अभ्यवतंत गाङ्गेयः श्वेतं सेनापतिं zn l 
आकासझादीरितां दिव्यामात्मनो दितसँभवाम्‌। आपतन्तं दतो भीष्मो भीमसेनं प्रतापवान्‌ | 
भीष्म भीष्म महाबाहो शीघ्रे यतनं कुरुष्व चै । атай RR: पश्या सेनान्यं स महारथः। [265] 
एप ह्यस्य जये कारो feet विश्वयोनिना | [245] अभिमन्युं च समरे पिता देवब्रतस्तच | 
एतच्छुत्वा तु वचनं देवदूतेन भाषितस्‌ | | SSH EATER: deua: | 
संप्रहृटमचा सूत्वा वधे तस्य सनो чч! | атаб च शतेनाजौ भरतानां पितामद्दः। 
विरथं रथिनां श्रेष्ठ श्वेतं दृष्टा पदातिनस्‌। | чеги ч विंशत्या कैकेयं चापि чаб: 
— (L. 225) Ош उच्च (for sq’). Ms-s तदा ( for | 249) Dm Di न्यवर्तेत (for [अ]न्यवतन्त). — (L. 


awa). — (L. 226) Dai Ms विनिदितां. 
227) Dn D: «(for तु) Мз-5 कालस्य परिणामाञ्च 
कर्तव्यं न प्रचेततयन्‌- - (1. 230) 03-5 क्रोधसंरक्तनयनो - 
Dn Di इवापरः ( for इवान्तकः). — (L. 232) Da: Ds 
*संबायं ; Ms-s ‘Fer. — (1. 233 ) D Di प्रभावः 
वित्ममोक्षा थ; Ms-s сатта. — (L. 234) Dn 
D: क्रोधवशाविष्टो — (L. 235) Ms-s मघवानशनोमिव 
(for the post. half). — (L. 236) D: भीम” 
(for भीष्मः). Ms- गद्या वीरघातिन्या ( for the prior 
half). — (1. 237.) Dn Di साश्वः सहदयुगंधरः; Msc 
साश्वः FFT: (for the post. half). — (L. 
238 ) Da Ds दृश्य (for єт). Мз-5 wind. — 
(1. 239) Ms-s अभ्यवर्तत संहृष्टाः- — (1. 240) Mas 
विष्फार्य. — (L. 241) 35-5 गांगेयो ama. — (L. 
242 ) Ms-s मधुरां (107 fgyzi). — (L. 243) Dn 
आकाशोदीरितां Rear. Bs анні; Ms-s addi 
(for हितसंभवाम्‌)- — (1. 244) Ms-s ұ (for à). 
— (L. 245) Мз.: ач (for जये).  Ms-s निर्दिष्ट 
भावितात्मनः — (1. 246) Ms-s देवदूतस्य भारत ( for 
ihe post, half). — (1. 248) Da Ds яа 
(for get). Ms-s रथोत्तमं (£०7 पदातिनन्‌)- — (L. 


— (it 


| 


250 ) Ma-s भोमसेनः सात्यकिश्च — (L. 251) Dai Dns 
Ms хат; М: Saat. — (L. 252 ) Ma “पततानू « 
Dn D: gg (for ssp).  Ma-s द्रोणः शल्यकृपान्वितः « 
— (1. 253) Мз. затқа. Dni Ds arg? (for 
वारि). — (L. 254) Mss #-(for स). —(L 
255) Bi smga; Маз अपाविध्य (for अथाङ्कष्य ) = 
Ms-s apera Bs भोष्मस्तस्याच्छिनत्ततः. — (L. 
298) Ms-s ततः प्रत्वरमाणासु- — (L. 259) 33-5 दढज्यं 
a मद्दावलः (for the post. half). — (1. 261) Dn 
भरतश्रेष्ठः B3 मद्दारथः; Dn Ds Ms-s "रथं. — (L. 
262 ) 33-5 तैर्‌ (for я). Dn Ds ainar ( for 
naw). — (1.263) Dn Di gg (for az). — 
(L. 264) Dn Юз Ms-s sib भीमसेनः (for sem 
भोमसेनं ). — Ds reads line 265, after line 
267. —(L. 265) Da Dn Dis च (for स). 
Ms-s Sm d se ( Ms नो )रथं (for the post. half ). 
— (L. 266 ) Ms-: अभिमन्युश्च - Mes Rat ते mm 


(Ms uud) (for the post. half). — After 
line 260, Dn Di ins.: 

वारयित्वा ч ET 1 
— (L. 267) Da: Dm Ds Ms was. —(L, 
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तांश्च सर्वान्महेण्वासान्पिता देवव्रतस्तव । 
चारयित्वा शेषो रैः श्वेतमेवाभिदुद्गुवे ! 
ततः शारं YUE भारसाधनमुत्तमम्‌। 
Raa बछ्वान्भीषमः समाधत्त दुरासदम्‌ | 
FRA सुसंयुक्त 9 शरं लोमवाहिनम्‌ | 
दइशुर्देवगन्धर्वाः पिश्याचोरगराक्षसा: | [275] 
स तस्य कवच भित्वा हृदयं चामित्तोजसः | 
जगाम धरणीं बाणो महाशनिरिव ज्वळन्‌ | 
मस्तं गाच्छन्यथा दित्यः प्रभामादाय सत्वरः | 
एवं जौवितमादाय ेतदेहागाम ह। 
तं भीप्मेण नरव्याघ्रं तथा विनिहतं युधि। [330] 
प्रपतन्तमपइ्याम गिरेः शङ्गमिव च्युतम्‌ | 
अशोचन्पाण्डवासत्न क्षत्रियाश्च महारथाः | 
प्रहृष्टाश्च सुतास्तुभ्यं कुरवश्चापि सर्वः | 
ततो दुःशासनो wea दृष्टा निपातितम्‌ | 
атаба स्म समन्ततः | [285 ] 
तस्मिन्दते महेप्वासे भीप्मेणाहचशो भिना | 
माबेपन्त सहेष्बासाः शिखण्डिग्रमुखा रथा: | 
ततो धनंजयो राजन्वाण्णयश्रापि सवश: | 
час чча аа वाहिनीपतो | 
TWISTER सैन्यानां तव तेपां च भारत | [290] 


तावकानां परेपां च नदतां ч gee: | 
पार्था विमनसो ат न्यविरान्त Fare: | 
चिन्तयन्तो बधं घोरं द्वैरथेन परंतपाः | 
Colophon. 

чачту зач | 
жа सेनापतौ तात संग्रामे निहदते परैः । 
किमङुवेन्महेप्वासाः पाञ्चालाः पाण्डवै: सह। [295] 
सेनापतिं समाकण्ये At युधि निपातितम्‌ | 
तदर्थ यततां चापि परेषां ячетбата | 
मनः प्रीणाति मे वाक्यं जयं संजय лач: | 
अव्युपायं चिन्तयन्तः सज्जनाः प्रस्नवन्ति मे | 
स हि वीरोअनुरक्तश्च qu: कुरुपतिस्तदा | [800] 
कृतं वैरं सदा तेन पितुः पुत्रेण धीमता । 
तस्यो द्वेगभयाद्यापि संश्रितः पाण्डवान्पुरा। 
सर्व чё परित्यज्य दुर्ग संश्रित्य तिष्टति | 
पाण्डवानां ग्रतापेन दुर्ग देशं निवेइय ч! 
सप्नान्सततं बाधन्नायं्रृत्तिमनुष्टितः। [305] 
आश्चयं वे सदा तेषां पुरा राजञा gzdf | 
ततो युधिष्टिरे भक्तः कथं संजय सूदितः d 
SR: संमतः ga: पुनो मे पुरुपाधमः। 


वा = | तच रोच्येशीप्सो भ चाचार्द EO युद्धं रोचयेद्गीपमो न चाचार्यः कर्थंचन। 
268 ) Ms-s aren az 


शतेनैव (Ms ‘ar ) भरतानाममदयपः 
(Be i). —(1. 269) Mis ушшш {чөп ष 
(Ms केक )याः पंच पंचभिः. — ( L. 270 ) Мз-; g ( for 
च). —(L. 271) Me-s TÎ ( for घोरैः ) . Ms. 5 аҹ. 
— (213) рь Ds विक्षिप्य ( for “कृष्य ). 
umm (for qam). Dn Di समधत्त; ॥1३-5 तरसा तं. 
(2.274) Mes êrê संयुक्तं शरं वे लोमवायिन . 
= (L. 275) Bs жаўы समाचुपाः; Вз पिशाचोरगदा- 
जवाः. — (1. 276 ) Ms-s transp. कवचं and gzj. 
Dn Di ज्वलद्रन्यामितौजसः. — (L. 278) Ms-s प्राप्य 
( for गच्छनू ), and गच्छति ( for सत्वरः). —(L. 
279 ) Ms-s खेतस्येपुर्‌ ( for 'देहाज ). Dn Da सः ( for 
€). —(L. 280) Ds भीष्मेण य; Ms-s भीष्मेण ç 
(by transp.). Di Wang. Мз: तथा निहतचेतसं 
( for the post. half ). — ( 1. 81 ) Mis пб", 
— (L. 289 ) Dna wai; Ds अघोपाः; Ms aaa: 
Me-s transp. पांडवाः and कत्रियाः, and read aa 
(for तत्र), Dn Di ये (६०९ च). — (L. 283 ) 
Mi-s this: ( for Яд). Dn Di S (for =) 
and सर्वे ( for Әј). Mz- FTL, ( for Fan). 
т к )Ms-s पुनः पुनः (for समन्ततः ). —(т. 
) Dn a, (for तासन्‌). 1-5 भीष्मेणामित्र- 


Мз-5 चाः 
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काशिना. — (І, 287 )Da Ds प्रापतंत (for प्रावेपन्त ) 
Мз- नृपाः (for Tat: ).  — Мз-5 om. lines 288- 
339. — (IL. 290) Dn Di उभयेषां (for तव तेपां ) * 
—(1.291) Dn Di नर्दतां मर्प( Dm "£ )तां खनः ( for 
the post. halt). — (T, 999 ) Bi न्यवर्तत; Da Ds 
न्यवसंत . — (1. 293) Dn Di कौरवाणां ( for ZAT): 
— Colophon. — Adhy. no. : Daa 6, Dna 46, Ds 48. 
(1.291) Bs शरैः (for परैः). — ( 1. 295 ) рм 
Di पंचालाः. — (1, 298) Da Ds प्रीणासि (for 
प्रीणाति). — (L. 299 ) Bs. Dni( before corr, 33 
above ).пз Di Cal, ed, प्रत्यवायं Da Ds Cal. ed. 
fum; 077 ( before corr. ) यंत्रं; Dna Ds «d 
Dni (before corr, as above) प्रस्तुवंति. Bs m 
शान्मसवंति मे; Dn: Di ga नः mgl Ds xg HR मे? 
Cal. ed. ewi яа मे न हि. . (1, 300) Dn: 
Sew. — (L. 301) Bsa Ratu. ¬ (1. 
302) Dn р, तस्योद्वेगादू (for 'द्वेग-). Dar संचितः; 
Das Ds संश्रिता. Dau पांडवाः. — (L. 303) 
Dn Di सर्वस्वं RIT (for the prior half ), 
and दुःखं (for दुर्ग). (т, 304) Da Ds दुगं देश्यं ; 
: सपत्नशतसंवाधे सत्वेब॑ (Dm स नैव; 


EET Uw 


न कृपो न च गान्धारी नाहं संजय रोचये । 
न वासुदेवो वार्ष्णेयो WERT पाण्डवः। 
न भीमो नाजुनश्वेव न यमौ чєтфиї! 
वार्यमाणों मया नित्यं गान्धार्या विदुरेण च। 
जामदस्येन रामेण व्यासेन च मदात्मना | 
दुर्योधनो युध्यमाना नित्यमेव हि संजय | 
कर्णस्य मतमास्थाय सौयळस्य च पापकृत्‌ । 
दुःशासनस्य च तथा पाण्डवानन्वसूयत | 
तस्याहं व्यसनं घोरं मन्ये mad तु संजय । 
ave च विनारोन भीष्मस्य विजयेन च | 
संक्रुद्धः Batya: чта: किमकरोद्युधि | 
agate भयं भूयस्तन्मे तात न शाम्यति | 
स हि शूरश्च कौन्तेयः क्षिप्रकारी च पाण्डवः। 
मन्ये झारेः शरीराणि प्रमथिष्यति विद्विपाम्‌ 1 

'ऐन्दिरिन्दानुजसमो महेन्द्रसदशो बरे | 
असोघकोधसंकलपं दृष्टा वः किमभून्मनः। 
तथैव वेदविच्छूरो ज्वलनाकंसमयुतिः। 
ऐन्द्रा्विदमेयातमा म्रपतन्समितिंजयः | 
ARANETA AAI न्यासकारिता | 

स खङ्गाक्षेपहस्तस्तु घोषं चक्रे मद्दारथः 1 

स संजय महाप्राज्ञो दुपदत्यात्मजो बली d [330] 
vega: किमकरोच्छेते युधि निपातिते । 

за चैवापराधेन वधेन च चमूपतेः। 

-मन्ये मनः प्रजज्वाळ पाण्डवानां महात्मनास्‌ | 

तेपां ari चिन्तयंस्तु अहःसु च निशासु a! 

न शान्तिमधिगच्छामि सर्वमाचक्ष्व संजय | [335] 


[315] 


[320] 


[325] 


संजय sara! 


-गतपूर्वाहभूयिष्ठे तस्मिन्नदनि दारुणे । 
तावकानां परेषां च पुनयुद्धमवर्तत | 
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ada निहतं ष्र दि 5 
शवेतं तु निहतं трт विराटत्य चमूपतिम्‌ | 
FAAN च सहितं दृष्टा शल्यमवस्थितम्‌ | 


5 


After 6. 46. 55, Di ins. ( = repetition, with v. 
l, of 6. 19. 43% to 6. 20. 10%): 


दाव्दश्च सुमहांस्तत्र दिवस्एग्भरतोत्तम | 
एवं ते पुरुपव्याघ्राः पाण्डवा युद्धदुर्मदाः | 
व्यवस्थिताः ग्रतिब्यूह्म तव पुत्रस्य वाहिनीस्‌। 
त्रसन्तीव हि चेतांसि योधानां भरतर्षभ | 
zgaat भीमसेनं गदापाणिमवस्थितम्‌ | 
तरार उचाच। 
सूर्योदये संजय के तु पूर्व 
युयुस्सवो हृ्रूपास्तथासन्‌। 
किं मामका भीप्मनेत्राः समीयुः 
कि पाण्डवा भीमनेत्रास्तदानीम्‌। 
Злі जघन्यौ ача! सुवायुः 
Aat सेनां श्वापदा व्याहरेयुः | 
केषां यूनां सुखवर्णाः प्रसन्नाः 
яя axê तत्त्वं यथावत्‌! 


[10] 


संजय sara | 

उभे सेने तुल्यमेवोपपन्ने 

उभे सेने हपरूपे айя! 
उभे चित्रे वनराजीप्रकाशे 

उभे सेने नागरथाश्वपूणे । 
उभे सेने भीमरूपे नरेन्द्र 

तथा चोभे भारत दुर्विषह्ये | 
तथा चोभे TAT तुटे 


— 
re 
e 

[um 


[20] 


T—————————————— n 


Di त्वय्येव ) समवस्थितः. — (1. 308 ) Бї प्रद्धिष्टः ( for 
Sm). Bs स गतः; Dn D: संयतः (for संमतः) - 
В: Dns же: (for qz). Bi Dn D: पाताले ( for 
पुत्रो मे). Bs पुरुपोधमः- —(L. 309)Di; == ( for 
agá). —(L. 310) ऐप ( by corr.) D+ गांधारो - 


Dn रोचसे- —(L. 313) Dai qum च या Ae 


(sic). — ( L. 315 ) Dn Di garai (for युध्यमानो ) - 
— (L. 317 ) Da Ds чаң (for qua). — (L. 
319) Dns रणे (for "न <). — (L. 322) Dn Di 
महाबलः (for च पाण्डवः). — ( L. 333) В: सात्न्यवान्‌ ; 


Dn Di उपेंद्रसद्शो रणे (83.5 “झं बले). — (L. 325) 
Da Dn Ds अनोघ( Da असो चु REFN. Da Ds 
समः (for मनः). - (L. 327) Da Ds зла". 
Dn sm aq (for अपतन ) - Di THREAT. 
— (1. 338) Вз.: Da: Ds я बत्रस्पर्सरूपागाम्‌- Dn 
Di न्यायकारिता - — (1.329) Bs Dn Ds झश्ज्ज्याक्षेप- 
हस्त (Вз erg). Bs qr; Dn D: शारं ( £०7 Fri). 
— (1. 332) Dn Di मम ( for पुरा ), and H333 
शिष्याने (for the post. half). — (L. 334) Da 
Юз सितयतां- — (1. 336) Dm Di ग्तपूवोडसनये - 


Bs Da Ds Ms-s maa (for Bea). — (L. Bz.: Da Dn Ds ош. lines 337-339. 
-324 ) Bs. 3 इंद्रानुनसमं; Dn Di ұдгачча:. Bai 
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संस्तूयमानो रथिभिर्मागपैश्व | 
"ient ्वेतमस्यातपन्नं 

तथा सौवर्णा тыта Stay | 
dada: शकुनिः पार्वतीयः 

EY А 

тач पाण्डवानास्‌। [25] and गान्धारैः पाति गान्धारराजः i | 
e भीप्मोऽग्रतः सवंसैन्यस्य qu: | 

qal ата: геч: पाण्डवानां l Ñ 
I श्वेतच्छत्रः Ups Wang: | i 
श्वेतोष्णीषः पाण्डुरेण ध्वजेन [ш Í 


महाभारते l | 
| 


श्वेतो रथः Зал: | 
[30] तद्त्सैन्यं unge सर्वे 
वाह्विकानां चातिरथो महात्मा | 
महेप्वासा महाभागाः स्थिता युद्धाय देशिताः Ë 


кү 


APPENDIX II 


This Appendix is primarily a list of Sanskrit 
‘citations from the BhIsmaparvan embedded in the 
abridged paraphrase of that parvan in the Old- 
Javanese as edited by Dr. J. Gonda in the Biblio- 
theca Javanica, No. 7 (1936). The page and line 
reference in column 1 of the Appendix refers to the 
above edition. The Sanskrit citations are introduc- 
‘ed by the Old-Javanese author at variable intervals, 
and are also immediately translated, fairly closely, 
into the Old-Javanese. But, in between these cita- 
tions, and as their connecting links, are found bits 
f prose narrations in Old-Javanese, which can be 
used as evidence, if not for the form, at least for 
the substance of the epic story as current in Java 
towards the end of ihe first millennium ०६ ihe 
"Christian era. For ihe Bhagavadgita portion of 
the Bhigmaparvan ( our chapters 23-10 ) Dr. J. 
‘Gonda has published (1935) а complete transla- 
tion into English of the Old-Javanese paraphrase 
of the Bhagavadglta including its renderings of the 
Sanskrit citations, This has enabled us to ascer- 
tain not only what parts of the Bhagayadgita are 
actually quoted, but also what additional parts are 
‘presupposed and what parts entirely omitted in the 
Javanese version of the poem ( vide the Tabular 
Statement on pp. 728-729). For the rest of the 
Bhismaparvan a somewhat similar help is available 
in the same Dutch scholar’s Aanteekeningen bij het 
:Qud-Javaansche Bhismaparwa (Bibliotheca Java- 
nica 7a, 1937), the first chapter of which furnishes a 
critical comparison of the Old-Javanese texi with 
the texts given by the Calcutta, Bombay and 
Madras editions of the parvan ( our chapters 41 to 
end ), while its concluding chapter gives the results 
of a similar comparison. for ihe cosmographical 
episode in the Old-Javanese Bhigmaparvan .( our 
chapters 5-13), as a result of which Dr. Gonda 
‘endorses the findings of Dr. Luise Hilgenberg in 
her Doctorate thesis entitled Die Kosmographische 
Episode im Mahabharata und Padmapurana (Stutt- 
gart, 1934), against which I have expressed my 


[7 


dissent in a paper contributed to 4 Volume of 
Eastern and Indian Studies presented to Professor 


F. W. Thomas ( 1939 ), pp. 19 f. 


In the present Appendix the Sanskrit citations 
culled irom the Old-Javanese Bhismaparvan are 
compared with the corresponding portions in the 
three current editions of the Epic, viz, the Calcutta 
edition o£ 1831-1839 ( Editio Princeps), the Bombay 
edition as brought out by Ganapat Krishnaji in 
1863 ( the Vulgate), and the Madras edition of 
P. P. S. Sastri ( 1931-1936: Bhismaparvan 1934), 
as well as with the Critical Edition. In the case of 
the text of the Bhagayadgita portion, however, its 
Kashmir Recension ( as represented by the edition 
of Pandit Lakshman Raina, Shrinagar (1933), 
has been set forth in an additional column of 
comparison, the general resulis of which will be 
found dealt with in the Introduction. Complete 
identity between the passages compared is shown 
by the sign of equality ( = ); general agreement 
with minor modifications is shown by the sign 
plus-or-minus (+); while greater divergences 
are indicated by the tilde (~) which is used to 
denote difference amounting virtually to a free 
paraphrase. The Sanskrit citations are reproduced 
with their orthographical peculiarities ( as regards 
वःव, vm, and the sibilants), while important 
variant readings given by Dr. Gonda are inserted 
as footnotes, 


The results of these comparisons are somewhat 
important for determining not only the particular 
recension of the Bhismaparvan (and the Bhagavad- 
gità) which was familiar to the Old-Javanese 
author, but also, possibly, for determining the 
particular stage in the evolution of the Mahabha- 
rata itself there presupposed. Remarks on this 
topic, which turns upon the introduction of a 
passage irom the Sintiparvan at the end of the 
Javanese version of the Bhismaparvan, will be 
found in the Introduction. 
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महाभारते 


` — OLD-JAVANESE BHAGAVADGITA : TABULAR STATEMENT 


Parts Cited 


98729०0, 31% 92०0, 46 


3, 11, 13, 16, 18-19, 23, 
31, 37, 47, 48%, 53, 55-56, 
59, 62, 632 69 


11, 127,13, 35% 


D, 7-9, 140, 18, 22, 28, 
33%, 34% 


2, 6%, 7%, 8%, 8%, 9०५ Jor 


5, 10, 13, 19% 32, 30 


4, 6-7", та 8-9, 10s, 
11°, 16, 19% 29 


5, 7, 12, 13% 


Parts Paraphrased 


Adhy. 


12, 14, 15० 91, 28%, 
29°30, FE 96% 498, 
45%, 47९ 


Adhy. 
2) 079 14, 33-35, 38-392, 


41% 89%, 48%, 52%, 54, 
61°, 63%, 64 


Adhy. 
2, 1250० 195 

Adhy. 
13, 337 

Adhy. 


1, 6%, 8 92 10a 


Adhy. 
6, 19% 3554 5625 


Adhy. 
5, 75 19%, 17०, 174, 186 


Adhy. 


142 


Parts Omitted 


Parts Add ed 


r ا‎ 


1 
1-11, 13, 15%, 22-27, 
31%, 33-35, 36-42, 


43-44, 45%, 47%, 474 
2 


1, 4-6, 7१-10, 19, 15, 17, 
20-29, 24-30, 32, 36, 40, 
41९, 49-46, 49-52%, 
51—58, 60, 61291, 65-68, 
10-72 


3 


1, 3-10, 14-192, 19% 34, 
35-43 


4 

1-4, 6, 10-12, 149.17, 
19-21, 23-97, 29.39, 
349142 

5 


3-5, (qm 11-29 
6 


1-4, 7-9, 11-12, 14-18, 
20-29, 31, 33-35० 3691.47 


7 


1-3, 6 10%, 10% pen 
12-15, 17°, 18%, 192^ 
19%, 20-28, 30` 


8 


i565 Get Ep WE 
15-28 


[728] 


(1) After 2.59, adds ;: 
जिहोपस्थनिमित्त हि xR: 
सर्वदेहिनाम्‌ । तस्मादमित्र- 
वत्पञ्येञ्निह्णोपस्थौ विचक्षणः॥ 


(2) After 7-4, adds: 
यथा ज्ञानं लभिष्यति 


भीष्मपर्व [ Appendix П 


OLD-JAVANESE BHAGAVADGITA : TABULAR STATEMENT 


| 
Parts Cited Parts Paraphrased | Paris Omitted | Paris Added 


Adhy. | 9 


1, 16, 17%, 197, 97 28 | 2-15, 17%, 18, 1925, 20-26, | 
۹ 


Adhy. | 10 | 


| 
| 
| 
| 
| 


21% 21% 22, 23०0, 235, | 42० 1-20, 218, 21°, 22%, 229 | (3) After 10-37, adds: 
25%, 26, 279, 27%, 2४९६, | | 23५ 24, 2506 27%, 28%, | ओपधीनां यवश्राई (of. 101*). 
28%, 29%, 29%, 30%, 30°% | 29% 29° ३0५ ७० 3150 
315 33°, 35%, 37, 40%, | 32, 394359, 36, 38-39, | 
492 | | 404—1 | 


Adhy. | 11 | 


5, 8, 10, 28-29, 31%, 32%, | 19, 3%, 6०९५ 7, 9, 115%, | 1а 2-3०, 4 64 115 12-13, (4) After 11:99 adds 
3 


39۳-40, 53, 55 | 14-15, 26, 27%, 31% 33, | 15-25, 27%, 30, 32%, 34%, | (for 29/ 1): ят च नाइ 
34%, 35, 46, 497 36-39%, 4091-15, 47-49%, च यमामिभृताः। तथैव werg- 
UE | मान्ति लोकाः ४ 
| 
Adhy. | 12 | 
s" | 9% 1-7, 89%, 10-90 | 
| 
| Adhy. |13 
314, 32-33 | 31%% 34 | 1-30 | 
i | | 
| Adhy, | 14 
9, 18, 24-26 Ба 1, £0 | 1-4, 5% 5, 10-16, 19, 
| 21-23, 27 | 
| | і 
। Adhy. | 15 | 
: | 1-20 | 


Adhy. | 16 


12 
"- 


| Adhy. 


| 
! 
< | | ' 
66 ! 73 : 1-65, 67-72, 74-78 } 
! 


| Appendix II ] महाभारते 
OLD-JAVANESE BHISMAPARVAN : SANSKRIT CITATIONS 


Co ELON LO | Calcutta | Bombay | = Tex | B. O. R. I. | Calcutta Bombay Mad 
and Old-Javanese Text Ed. Ed. Ed. rà 
=o 0v ) पा जा 
भीष्मपर्व 1 ! 1 1 
9. कथं युयुधिरे धीराः कुरुपाण्डवसैनिकाः | а 10 Sn Eoo EE 
17 | पार्थिवाश्च महातमानो नानादेशसमागताः ॥ ЕО | £ пч = 1s 
27 | यथा युयुधिरे धीराः कुरुपाण्डवसैनिका:। RE SS) | + 2 |o 
28 | कुरुक्षेत्र arate wy ed एथिवीपते ॥ SE | ft урш 
10. 8| यावत्तपति सूर्या हि जम्बूद्वीपस्य मण्डलम्‌। = G | = c 
9 | तावदेव समावृत्तं बलं भारतसत्तम ॥ 5 85 ЧИ = ॐ 
2 2 2 
11. 3 | ततः पूर्वाप्रे सैन्ये समीक्ष्य ard: | FD АЧЫ = 3 | = 1% t पी 
4 | सर्ववेदविदां श्रेष्ठी ara: सत्यवतीसुतः ॥ =. 263 = = que = 
15 | यदि स्विच्छति संग्रामे इष्टमेव faut qui S + c аю |~ = |+ P 
16 | चक्षुदेदामि ते दिव्यं युद्धमेतच्निशामय। i (e + 41% 2 а 
12. 6| यतो धमेखतो जयः = 14 = 48 =f o 
£ 3 | 4 
1» 8 | ते राज्येन ааа येन प्रात्ोशलि Ree | + st | 41 | के s | ॐ вч 
9 | यशो धर्म च कीति च पाल्यन्सुखमाप्स्यसि। & @ l| zero | a ऐक | टं G^ 
14 | sweat पाण्डवा राज्यं erî राच्छन्तु कौरचाः॥ | ॐ оч + 126% | + 58° | + © 
18 | कानि लिझ्ञानि संग्रामे чаба विजयिष्यताम्‌। | + 155 + 13235 | ze OF + 1" 
19 | तानि सर्वाणि भगवन्श्रोतुमिच्छामि तत्ततः॥ | = 15 | _ [3268 | = se = 15° 
14 9 | एतानि जयमानानां लक्षणानि Prat पते = 25% = 149 | = та = १5 
II 71 6 6 
15. 17 | यावद्धूम्यवकाशी fü इर्यते शशञळक्षणः + 1“ + 195% k 2 i) 19 
24 | प्रागायता महाराज षडेते वर्षपर्वताः + 2% | + 197% Е S" 
25 | अवरोप्य ह्युभयतः समुद्रे पूर्वपश्चिमे + w + 197% + 3० i P 
31) हिमवान्हेमकूटश्च = 8 = 198° = 4a = 7 
31 | निषधो Agama: = 2 = = 
32 | श्वेतो रजतसम्रभः + 38 + 1985 + 4 ३2 € 
32 | संख्या दक्षिणतो भवेत्‌ = = ax, = 
16. 6 | सर्वधातुपिनद्धश्व झड्भवान्नाम पर्वतः + 3% = 199% + 5% i छ 
8 | एते qz पवेता राजन्सिद्धचारणसेविताः & © | олору о 0 ee 
11 | तेपामन्तरविष्कम्भो नवसहस््रमुच्यते i © | کے‎ | л gp | = हुए 
12 | तत्र पुण्या जनपदास्तानि सर्वाणि भारत ino ge + 200% + 6९ o फिर 
16 s A ` हेमवत х 
इदं तु भारत वर्ष ततो परम्‌। = 6% = 2019 = w | = u* 
20 | हेमकूटात्परे चेव हरिवर्ष afer य ॥ о a | ر‎ s 
E | 
19. 8. ait. 15. 94 प्रागायतः . + For ch. 5-6, see p. 734, 15. 95 ठ 
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о> 
t5 


20. 4 


17. 27 айр. 


नीलादुत्तरतो वर्ष श्वेताइक्षिणतः परम्‌ 
खेतादुत्तरतो <q शङ्गव दक्षिणं तथा 
वर्षमेरावतं नाम 

तस्माच्छुङ्गवतः परम्‌ 

दक्षिणेन तु नीलस्य निपधस्योत्तरेण च 
परिमण्डळयोमध्ये मेर्‌ः कनकपर्वतः 
आदित्पतरुगभासो विधूम इव पावकः | 
योजनानां सहस्राणि पोडशोन्तरत स्तथा ॥ 
उत्सेधश्चतुरशीतिरयोजनानां महीतले 
लोकानावृत्य तिष्टति 

TOT मध्यमं तु 

मेरोस्तु पश्चिमे पाच केतुमालो महीधरः | 
जम्बुसण्डश्च यत्रैव वसुमान्नन्दनोपसः ॥ 
आयुर्दशसदृ्राणि वर्षाणां чя भारत। 
सुवर्णवर्णाश्च नराः ञ्रियश्राप्यप्सरोपमाः ü 
हेमकूटो हेमवति Sorat नाम Tda: | 
यत्र वैश्रवणो राजा गुह्यकैः सह मोदते ॥ 
अभ्यन्तरेण कैलाझं मैनाकं पर्वतं प्रति d 


чя त्रिपथगा देवी प्रथमं तु प्रतिष्टिता । 
बरह्मलोकादतिक्रान्ता AAT प्रतिपद्यते ॥ 
чат दिव्याः सप्त UIN लोकेपु विश्वताः 
रक्षांसि वे हिमवति हेमकूटे तु गुह्यकाः । 
सर्वे नराश्च निषधे मेरो चेव तपोधनाः॥ 
गन्धर्वा ऋषयो नित्यं तत्र sarsi чч 
दैत्यानां दानवानां च श्वेतः पर्वत उच्यते 
rai HERT ent प्रतिसंचरः 


दक्षिणेन तु नीरस्य मेरोः पाश्वे तथोत्तरे 
तत्र зап मधुफला नित्यपुप्पफलोपगाः 

ये क्षरन्ति सदा क्षीरं ved ura 
वस्थाणि च प्रसूयन्ते फलेष्वाभरणानि च॥ 
देवलोकच्युताः सवे जायन्ते तत्र मानवा: | 
झझाभिजनसंपच्नाः सर्वे सुप्रियदशनाः ॥ 
तेषां ते क्षीरिणां क्षीरं पिबन्यम्ृतसंनि भम्‌ 


56 Text | B. 0. R. I. Caleuita | Bombay | Madras 
Old-Javanese Text | Ed. | Ed. | Ed. | Ea. 
6 = + 232% | + 37% | of p. 3303 
! 
| = 35° 296° | + 37° + 463° 
25 oT = 290? + 377 + 463° 
Se + 202१२ = I ery em 
n gei a 20407 zu ab 9 
= Ñ = Я 10 | + 10 
узу ш + 205% + 10 | + 11% 
i БЕР 
oe. О: ॐ 205% E INOS om nc 
+ 109 | = 206 115 | 4 pe 
| 10? 2064 St FES i р 
|| ay 23324 c | 
| = 36° = 233 = 35 ДЫ, = 47} 
| + 29% + 226% + 31° | jab 
| aget r 33677 34^ | = as 
< 2 + 226 +92 ॥ HOS 
| = 30% + 39! |= 41} 
| ± 30% + 33 | + душ 
Is = 41 |+ 50% 
1 1 
E tp i Gs |= 50" 
+ 40० 43% | ¬ суш 
firmas: स महान्दिव्यो मणिमयो गिरिः ॥ ess a + 42% | go" 
Н Led zah | 
| = 44 | 47“ | + 572 
1 1 1 - | = 
| + 44° | | 47 | og 
| = 4 | 50% | _ воч 
| 48% | = 3469 | = 51% | . ge 
| + 4% | + 20% | рта [a gie 
| के 4% | + 24% | 4 son |x 62% 
| + 4" | + 247०0 | у рен Е 
I n Í i 
| = 49" | ॐ asa 2 sy | = 63% 
| 8 | |= STE FS 
| = 39 | su | i 
| 335 | = 9552) 2220432 | = 345 
| d. E Кт 15707 + zaù = zas 
[= 36 | mms st ЕЕ 
I <) 7a? i € та» = 125 
| it т I = =el e т 
= gt i ES sed + 5% 
भारुण्डा नाम शकुनास्तीक्ष्णतुण्डा महावळाः। 1285 123 + 122 
| 
18. 29 मेरोः. t = 9. 10+ 19.23 reer. 19. 30 яна. 
[ 731] 
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س 


ठ 
XE Old-Javanese Text | E o sik | pontta Sembas ako 
L 
5 | तान्हरास्ति सतास्सर्वान्दरीपु प्रक्षिपान्ति च ॥ x we (ok 30" | + n s 
10 | तत्र ичте ~ 13° + 267° + 14% £ Uy 
| 10 | sera महाहुमः = W +268) = у + цу 
| 11 | gua योजनोत्सेधः सिद्धचारणसेवितः = о ОЗС ДЕЕ о. 
17 | तत्र ते єчї: खेतास्तजोयुक्ता मनस्विनः। सि E | ~ 10% wo 
20 | w कुमुदवर्णाश्र чей: प्रियदर्शनाः ॥ = 15“ = $0" | = 164 = 1ч 
34 | RAHA: पूर्णचन्द्रनिभाननाः। = 100 का шс 
29 | चन्द्रशीतररान्यश्च नृत्तगीतविशारदाः॥ EA ا‎ + эп” | x rr | + ш 
91. 1 | दद वर्षसहस्राणि तत्रायुभरतषैभ = 17% = SM D = 184% 
5 | दक्षिणे तु च नीलस्य निषधस्पोत्तरेतरः। + 18% + 272 | |, 19% + 324% 
6 | सुददांनो नाम महाजम्बूबृक्ष:ः सनातनः ॥ = 187 = 273% 19 = gy! 
11 | तस नाम्ना समाण्यातो анч: सनातनः = 19% = 274% = 20% = 33% 
27 | पतमानफलान्यूध्वं कुवेन्ति विपुळं स्वनम्‌ x १३% | + 2007 | , | + уб 
21 | तस्य जम्बोः फलरसो नदी भूत्वा जनाधिप। ॐ 296 + MI | _ gage Sg 
22 | मेरोः प्रदक्षिणं कृत्वा संप्रयाव्युत्तरान्कुरून्‌॥ + 234 + 278% + 249 + ४३९ 
28 | यथा माल्यवतः झङ्गे इञ्यते इव्यवाहनः। + 26% + 981% | Q0 oga + 193% 
29 | этеп संबतेको नाम कालासिर्भरतर्षभ ॥ = 26% x 3817 | 4 28० + 1950 
22 1 | महारजतसंकाशों जायते तत्र मानवः + EUM के 3539 | + apt | gt 
3 | सर्वे च ब्रह्मचारिणः + 28 + 2832 + 30% L १९ 
10 क्षिणे Seda SEES x Š Š 
दाक्षणेन तु श्वेतस्य नीलस्यैवोत्तरेण च | ॐ 2% + 288% | + ga S g? 
П | < रमणकं नाम तत्र जायन्ति मानवा: ॥ bo g = 288% | ~ ट्ट а 
18 | दक्षिणे winara श्वेतस्याथोत्तरेण च। = pe + 590% + 52 + of 
19 | <q हैरण्वतं नाम यत्र हैरण्वती नदी ॥ = 5% | + so | + ge 7 
24 | यक्षभूता महाराज धनिनः प्रियदर्शनाः + 6% + 3919 | у вч mo 
` 28 | आयुःप्रमाणं जीवन्तु शतानि «зї पञ्जकाः + та + 993% | 4 ge ES 
D = r EU T 3 W |s y | 25 пуз | щщ 
; जायान्त मानवाः 25 e) ॐ 2907 | + 112 ды QUE 
10 9 9 
18 | ग्रथोश्च राजन्दैन्यस्य तथेक्ध्वाकोः fir чат! "E s खण | a तुट x P 
x सयातेरम्बरीपस्य सान्धातुनेहुषस्य च॥ = of + зич dem _ हक 
24.1 ي‎ СОЁ पादम Rb RM cp tom ж, 
п зна: डक्तिमान्क्षरवानपि। + 10% + 3154 | 4 men zo d? 
3 Si पारियात्रश्च waa कुलपर्वता: ॥ = 10% + 319 | _ 1102 _ 10% 
viel n ERECTUS पुर्या Rent 2 зз E moj pone 
: बहुला Tat सिन्धुं arate | + 13% | بي‎ 4 ">>> > SR | ee | ое eo 3 13” 
- 21.17 Rue. 21.91 नदोभूतो. 21.22 स xa. 22.30 (ху, ЖЫЛ एकर 
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Line te 
12 | गोदावरीनमंदां च बाहुदां च महानदीम्‌ u АПУШ 
| 22 | मन्दाकिनी वैतरणी कोकश्रैव महानदी | ॐ 33% 
> 23 झुक्तिमती मळब्दश्च | 2४ 335 
I 23 | तथेव ачиб LES SED 
| 27 | विश्वस्य मातरः wat सर्वस्वेच्छामद्याफलाः (3965 
28 | तथा EE प्रकाशाः (Ез Se 
| 35. 6 | इल्येताः सरितो राजन्समाख्याता यथा кыа: | ॐ 900 
| 7 | अत ऊध्वं जनपदान्षिवोध गदतो मम MC 
| 1 | चेदिमस्स्याः FETA भोजाः सिन्धुपुलिन्दकाः | ॐ 39° 
| 12 | पा्चालकोशलाश्रैव | + 40% 
| 12 | कुन्तयः काशिशोबलाः | — 
| 19 | झाका निषादा नियधा | = 507 
| 19 | गान्धारा दर्शकास्तथा |= 598 
| 20 | काइमीरा गर्गिसौवीराः | = 820 
| 20 | frank sd: | 59+ 
| 28 | द्रविडाः केरलाः प्रोच्या | = Sr 
cm 28 | विकम्पा मूपिकास्तथा | = 37 
| 29 | मालवा waza | + 61 
| 29 | कुलिन्दा वल्कलेः सह | = 605 
| 26-5 | यवनाश्च सकास्वोजा दारुणा FTA: | | = 649 
| 6 | ажил: ककन्थाश्च हूनाः पारापतेः सह ll | £ 642 
| 12 | किरातानां च जातयः | 672 
| 14 | उद्देशमात्रेण मया देशाः संकीतिताः प्रभो | 6352 
| 21 | तस्मात्परिमहे भूमेयेतन्ते कुरुपाण्डवाः। 73०१ 
| 22 | साम्रा दानेन भेदेन दण्डेनेव तु पार्थिवाः ॥ = 739 
| 11 
! 27. 3 | चत्वारि भारते वर्षे युगानि भरतर्षभ। = 328 
4 | क्ृतत्रेताद्वापरं च Wed च कुरुवर्धन ॥ + gu 
8 | चत्वारि च सहस्राणि वर्षाणां कुरुसत्तम | = 5“ 
| 9 | भायुःसंख्या कृतयुगे संख्याता राजसत्तम Ul = pu 
PA 13 | तथा त्रीणि सहस्राणि त्रेतायां मनुजाधिप = 6% 
16 | द्वापरे द्विसह्राणि + 6° 
P 18 | न प्रमाणस्थितिद्य॑स्ति पुप्येऽस्मिन्भरतरषंभ। = 7% 
| 19 | miena Raas à तथा जाता त्रियन्ति च॥| ॐ 7° 
| 38 | महावला महासत्वाः प्रज्ञायुणसमन्विताः। + 8% 
| 26 | अजायन्ताकृतिमन्तों सुनयो वै तपोधनाः॥ प 
| 28. 1 | aga मद्दावीर्या धनुरा чаңы! | = 10% 
| l 
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Appendix П] महाभारते 
Eom BOER сызы | SS CENE 
and Old-Javanese Text D E: a " Eelen mbay Mag 
Duc : BS zh Ea. 
जायन्ते क्षत्रियाः झूराख्रेतायां चक्रवर्तिनः ॥ 108 | + 396% | + ца | imm 
6 | सर्वे aut महाराज जायन्ते द्वापरे यथा | + 11 | + 39700 | + 19 | ي‎ ñd 
7 | महोत्साहा महावीर्याः परस्परवघेपिणः ॥ = W | чь 597% | + शण a te 
11 | तेजसाल्पेन संयुक्तः कोधनः पुरुषो नृप | ا‎ + 398 | ¬ 152 E. 
12 | लुव्धश्चानुतकश्वेव чой जायति भारत Ul + 134 | э 3988 | ب‎ jga a 
17 | गुणोत्तरं हेमवतं द्वापरेऽस्मिन्नराधिप EE || = 4000 | = TONE 
26 | जम्बूशाककुशक्रोज्ञाः झञाल्मलिश्च तथापरः — e i 
27 | गोमेदः पुष्कराख्यश्र सप्त दीपाः प्रकीर्तिताः = E к F 
29. 1 | क्षीरक्षीरं दधिसर्पिरिक्षुमद्यं परोदधिः B = ES 
2 | FER परो qanqa स्थितः = 2 рт 
16 देण पर्वतः : 5 F 
30. 5 RM SEESISERP रत + 615 | 4 190 | £ 5-15% | 4 5354 
0. 5 | पञ्चेमानि महाराज महाभूतानि संग्रहात्‌ | =6 39 | — рг | = 5. зә | ou yana 
6 | जगतीस्थानि सर्वाणि समान्याहु्मनीपिणः ॥ £6 3% a | _ 5. з= | 5 E 
13 | भूमिरापस्तथा वायुरझिराकाशमेव च। 2-6 4 1700 | 5. | aids 
14 | गुणोत्तराणि सर्वाणि तेषां भूमिः प्रधानतः ॥ = 6. 4% 179% Se 4 Du 
21 | शब्दः स्पशेश्व रूपं च रसो गन्धश्च पञ्चमः = 6 59 _ О Ae ae ‘a Es 
32 un ^ = =5 5 = 525} 
चत्वारो हि गुणा ачу गन्धस्तत्र न विद्यते + € 6७ | 4 हाळ 5. G2 E ean 
26 | तेजसो हि गुणाखयः + 6. 6% = == > = 5291 
शब्दः š + 181 5. 6% 5.36 
29 | शब्दः eria वै वायो आकाशे शब्द एव च оез zu a zd E 
CEN < С, = 5. 6^ 9: 203 
अ. 4 | वतेन्ते सवभूतानि ч छोकाः प्रतिष्टिताः + 6, та E = 2 - E: Š gne 
" б T 5 5. 7 5. 274 
i а विविधानीह भूतानि त्रसानि स्थावराणि च | = 5:10% | + 1642 ae: im = का 
15 | असानां त्रिविधा योनिरण्डस्वेदजरायुजा: ॥ फा : k हि 
22 | зїп: स्थावराः प्रोक्तास्तेव्भे чыч जायते । NE |e s = bi लत 7 
23 | बृक्षगुस्मरतावल्ल्यस्तवक्सारास्तृणजातयः॥ a + 171% | + 4 [47 | + 6108 
9 = 517° па | = gpl | = 5-16)" 
४2. 1 | भूमौ हि जायते सर्व भूमौ सर्वे प्रनर्यति t + 5-20 | y mem x : z T = 5. 1912 
2 | afr: प्रतिष्ठा भूतानां " 7: 4.9 d$ 
S मिरर परायण = 520% | + qne | + ५३०१ | + 5 10H 
13 12 
12 | परिमण्डलतो C 12 
Б Ы s न) श्रूयते अहः | + 40% + - 4894० + 40% + 41% 
जनानां सहस्राणि विष्कम्भो द्वादशास्य त॒ ॥ a e 
5 * तु + 40 + 48296 + 412% + 41 
16 | परिणाद्ेन чей. a a 
18 | पष्टिमाहुः ELM = 4830 е = d 
पश्टिमाहु: शतान्यस्य बुधाः पौराणिकास्तथा co ae |a Даур к ge 
19 | ञन्द्रमास्तु सहस्राणि zt d m 
93 = 0 = 484% = qup = 43 
watery मण्डलम्‌ oa 3i 
25 Š =; Аё 4842 = 43 + 
स राहुश्छादयत्येतौ यथाकालं मददत्तया। ap а 
29 | चन्द्रादित्यौ Š EM) = 485% = d = 101 
аф महाराज संक्षेपण उदाहृतौ ॥ ee : 
33. 1| तस्मादाश्वस em दुर्योधन 45 + 488% „о од | a A 
x SU ya दुर्योधन aÑ = 47% = 490% = 2 _ 49% 
28. 11 चुपः, OO 
E 1 WE. 32. 25 “त्येकी (wap). 32. 29 चन्‍्द्रादित्यो Е 
СА "ANH उदाहृतो. 33. 1 पुत्र (पुत्र) 
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| апа Old-J. Te | B. 0. R. I Calcutta Bombay | Madras 
। Du avanese Text | Ea. | Ed. | Ed. y | A 3 
| iB M ES БАНИ 
| ; EUM реа с 
| अुत्वेदं भरतश्रेष्ठ भूमिपर्वं मनोनुगम्‌ = 48" | + 49158 | = 497 | = 507 
| 7 | यः ponte महीपालः पर्वेणीदं यतब्रतः। | + 49% | = 49% | + तळ | + sl 
ES 8 | प्रीयन्ते पितरस्तस्य айч प्रपितामहा: ॥ + 499 = 493 | жой | = sue 
| 12 ्रीमान्भवाति राजन्यः सिद्धार्थः साधुसंमतः | = 43% LN ELEC. к= Bi 
| 13 | emgdé च वीयं च तस्य तेजश्च वर्ध॑ते | = 48% | x 4927 | ~ zov | 4 503 
| l 4 | 
| | 13 13 
28 | ककुदः सर्वयोधानां धाम सर्वधनुष्मताम्‌। | x 45) i E aosan E а 
| 99 | झरतल्पगतः सोऽद्य शेते कुरुपितामहः ॥ = 4 = 49st | Lo qe | ye 
| 34 5 | जगामास्तमिवादित्यः | = [1० f= 50590 ma EE 
Е ETE EYS शि ; ЖЕРЫ O 
तप्बनाकेशु सवपु व्यूडंपु च विधानतः। j яв ШЕП + 5985 | үп | + лу 
5 
20 | दुयोधनो महाराज हुःशासनमथाबबीद्‌॥ | = ll | = 3985 | > ца | _ na 
28 | नातः कार्यतरं मन्ये ऋते भीष्मस्य रक्षणात्‌ | ॐ 1468 | + ४% | ३ que | + це 
| = न्ते л EN | a 
35.11 | युगान्ते समवेतौ द्वौ सागरमिवादृर्यत С О re 
= [МАП | стти EG 
| 14 | द्विघाभूत इवादित्य उदये पत्यदइयत | = 3% | = 63% | _ ge | . gas 
| 17 | समानीय मद्दीपालानिदं वचनमत्रवीत्‌ | = 39 muons р а Gee | msg 
c» 31 | इदं वः कषत्रिया द्वारं स्वर्गायापावृतं महत्‌ | Ls 897 С oM टा sn 
| 22 | गच्छध्वं तेन कमस्य ब्रह्मणश्च सळो Pe TEE er КОРР» 
| 2 = तेन ие ब्रह्मणश्च सलोकताम्‌ ॥ Pn уа a sm ls s 
| 28 | чча: агач यद्याधिमरणं ay d | = शिट со T mei गक 
| 9 यदयोनिधनं 5 ~ s, š i l | х iat 
| 9 | यदयोनिधनं याति सोऽस्य ad: सनातन: d | + ne ое EE | ee 
| 19 | 
| 5 s X 19 
| 3629 | छतराष्ट्रस्यानीकस्य दृष्टा च्यूददानि पाण्डवः। EMT + 697० | , 322 ion ae 
भ्य धर्मात्मा GIs шд | = = 
| _30 | अभ्यभाषत रमात्मा घमराजो धरनजयस्‌॥ | = 3* | - cw" | _ ыш | _ sa 
। 37. 7 | सूचीसुखमनीकं स्यादल्पानां बहुभिः सह | | = 5% | = 99० | ak ә 
: Rane x | =: EU 
| 8 | अस्माकं च तथा सेन्यमर्ल्पायः सुतरां qii = 5ч MT NT 
| 21 | न दि सोऽस्ति FÊRÊ यः सक्रोधं aig! | ॐ 12० | ॐ 706% | 12० | + 121०8 
| ә 'मत्युम्रकर्माणं ` ! xi 1 
| 22 | द्रष्टुमत विषहेत नर्षभम्‌ ॥ = डेल = 706% | = 19 | + пар 
| um 20 Ы EEE 
0 0 ` | | 
| 3836 | apt waned तु नागानां तव भारत। = 16% 755° | _ 16: | = 1629 
| ` B | 
| 28 | नागे नागे रथशतं शतमश्वा रथे रथे॥ + 164 755% | - I | x ie" 
ке 39.1 | अन्वश्वा दश धाजुष्का ITE शतवर्मिणः + 17% | = १३७७ | g Ire ± ira 
219 {ee ee 20 
| 11 | अक्षोभ्योऽयमभेद्योऽयं भीष्मेणामित्रकार्षिणा | x^ 420. JF Thy gat |; Т 
| 13 | कल्पितः शास्रदष्टेन विधिना भूमिवर्चसा ॥ +44 र (cn. c A 
| 25 | न तथा बलवीर्याभ्यां जयन्ति विजिगीपवः। | + 10०8 = 76923 | = 10% | + 103° 
| : 26 | यथा सल्यानृशंस्याभ्यां धर्मेणेवोद्यमेन च ॥ 109 | + 769" | = 10 | - me 
| 40. ек T l 
| 0. 3 | यतो धर्मरतो जयः [x US PS We и E 
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| A 1 ] ह्‌ 
| w oho 
| P. ——— 
| age 7 7 В.О. R. I. | Calcutta БОЕ 
Tine Ed. Ed. E Ду adras | K 
| ib Ed. ashe 
| 2 ео, 
भगवद्वीताप्रारम्भः | | | 
23 
41. | TR खजनं कृष्ण gay unu | 25 
д саш жел SH समुपस्थितम्‌ + 28% = 859% | а 23 1 
2 А ce = 981 
15 d हस गात्राणि 99 च परिशुष्यति = 29% = 859" | = 29 М + 29% 
У न [च] श्रेयोऽनु(न )पञ्यासि हत्वा स्वजनमाहवे | = 31 | = 8620 aa = 38) | Loge 
न hy विजयं कृष्ण न च राज्यं सुखानि ч = 3200 = 8632€ d 298 = 31% = 83 
ү यदि सामप्रतीकारमशखं Sr: | ло ЕТИ и 329 | шз 
39 | घातराष्ट्रा रणे हन्युसन्मे क्षेमतरं भवेत्‌ ॥ = 46% БЕЙ | О ही किए 46% | = ३ 
= = S77 | = 46° a 
= 46° m 
Д A AS 24 = 40 
42-8 | wr ed गच्छ कोन्तेय n S 24 2 
नेतत्त्वय्युपपद्यते SIS 2a 
त्वय्युपपद्यते | 3 = £ 5 | 3s = ४० 
D 3 . = = ° 
9 | ge हृदयदोबॅल्यं त्यक्त्वा तिष्ठ परंतंप Il "n SAP = 9 j= ë 2 
` ma à ; 
21 | अशोच्यः ह्यनुशोच त्वं प्रज्ञाचादश्च भापसे। RES £ E. + 3% |+ зе | + 
2 नानुझोचन्ति Е а b 
Ж ॥ SIE SMS st न्ति पण्डिता: N ъп | 5 AE se LLY E =i 
эт | देद्दिनोअस्सिन्यथा देहे कौमारं यौवनं जरा । | xe = S n rr 
5 1 | तथा देहान्तरप्राप्तिधीरस्तत्र न gate N तक E |= 19% 14० 
8 RS = = sol? | = 1३० | 
m тач भावा नाभावो विद्यते सतः। 91 = 13° > Ter Lan 
उभयोरपि इष्टो$न्तस्त्वनयोस्तत्त्वदार्शिमिः ॥ = Ë = 8919 | = 16% | _ 16% L qe 
1 || = Е = 16% | = 394% | = š 
Е अन्तवन्त इमे देहा नित्यप्रोक्ताः शरीरिणः । бї; dn а 16% | _ 16 E 
= а! © 
is विनाशिनोःमेयत्य хат ыт भारत ॥ +. 184 t RR E18" | ५ 18 | 419" 
2) | य एनं दति हनतारं दं सन्यते каң! ES 18" | के 18% | +199 
22 | उभो तो नाभिजानीतां नायं न्ति न हन्यते ॥ Em Da ed 20% 
9 E € Ca 
Э नैनं छिन्दान्ति went नैनं दहति पावकः। = A + 897% | + 192 | + 19% | + 208 
44 x bs ेदयन्त्यापो न शोपयति मारुतः ॥ 3 SÉ = 901 | = २३० | = ०३० | = 22 
à स्वधममेव चावेक्ष्य न विकल्पितु महति | s. E 9016 | = 23 | = 23% = 91 
धर्म्याद्वि युदाच्छेयोन्यत Is b Ф ? 
x धर्म्याद्धि च्छेयोन्यत्क्षात्रियस्य न विद्यते ॥ к. | + 909 + 31а + 31% + 3200 
हतो वा प्राप्स्यासे स्वर्ग जित्वा वा उर = = 909% | _ gle | L gje e 
A = 374 _ 
Ж TERE कन्त युद्धाय कृतनिश्चयः ॥ ७०१0०00 5 Th) Щй 
5 | कमॅण्येवाधिकारस्ते मा फरे А जन DE 7 
मा ROT कदाचन d 9159 | = 37% = 37% 3884 
3j i दाचन । А 
45 Чине मा ते सङ्गो स्वकमोणि ॥ NER > 925% | = 47% | = ६7% 487° 
o A ` 4 met Cun 
2 RARE: समो भूत्वा समत्वं x + 47 | + 925° „47% nc 48% 
5 | ахаҹаг Wed योग उच्यते = 45 — ++ + 
s 3 ते यदा स्थास्यति निश्चिता। a = 926 = 48% | _ yga ga 
a यमादावचला बुद्धिस्तदा योगमवाप्यासे ॥ + бг: ॐ 9312 | + 53० | + 53० 55% 
* s: यदा संहरते कामान्‍्सर्वान्पार्थ मनोगतान्‌। x53" | के osit | 4 5३५ | وو‎ | ॐ jj 
आत्मन्येवात्मना 9р: स्थितः प्रज्ञः +55% | ¬+ 9332 55९० Pe arab 
1 0ل ا‎ e EMIT ॐ 933% | ± 55% mx | ता 
ह x gum (त्र); 43.9 Ыы ux 
-‰ स्वघर्मे एव. DAT TER. 43.13 за (देहा) Е 
_ 455 ufi: ( थुति-) 14 महम्‌ (महीम्‌) 44.15 жаб. 43.14 era’ + 
; 45.3 Фа: 
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| सौष्मपर्व [ Appendix II 
|| 
| Page | RLC | | Ka Е 
| ES Old-Javanese Text ^ mno | Badoy ош | Жош 
| ga दुःखेप्वनुद्दिझमनाः सुखेषु Aega: | pa 56% | = 934% | = 562? | = 562° ees 58% 
| 23 | वीतरागभयक्रोधः | 7565. | 9340 мшу कर | =з 
23 | स्थितधीसुनिरुच्यते ॥ | = 56% | 934 | = 561 | = 567 + 55% 
am 28 | विपया विनिवतन्ते निराद्दारस्प देदिनः | | = 5५ | = 98709 | = 59% | = 59०0 = 61 
| 29 | ww रसोऽप्यस्य परं दृष्टा निवतंते ॥ = 59" | = 9375 | = 59% | = 59% snis 
| 46.8 | *जिल्लोपस्थनिमित्तं हि ял: सर्वदेहिनाम्‌ । ant ee у = 2. 
| 9 | “तस्मादमित्रवत्पश्येजिल्योपस्थो विचक्षणः ॥ = | REC | = = 
| 15 | घ्यायतो विषयान्पुंसः सद्ठस्तेपूपजञायते | = 6209 | = 940% | = 6१ = 6200 = 612 
| 19 | सङ्गात्संजायते कामः कामात्कोघोश्मिजायते | = 027 | = 9404 | = 6१९ | = eget = 64d 
। 24 | संमोहास्स्म्ृतिविञ्रमः | = 63? |= 9415 | = 63° | = 63° = 65° 
| 26 | स्खतिश्रंशाहुद्धिनाशो वुद्धिनादयाद्विनरयति +63 | опе | ي‎ 634 | + 63० + 659 
| 404 | या निशा सर्वभृतानां तस्यां जागर्ति संयमी t = 697 |= 947% | = eoe | -6 | = 71% 
| 5 | यस्यां जाग्रति भूतानि | = 69° |= give | = 69: | = 69 = 71९ 
5 | सा निशा पञ्यतो झुनेः॥ e |.= out | = 697 | = 69? peg 
| А Zi | БОБ 3 
| 15 देवान्भावयतानेन ते देवा भावयन्तु я: 1 = 1169 |= 98150 = lle | = 11०० = lla’ 
| 16 | परस्परं भावयन्तः श्रेयः परमवाप्स्यथ ॥ शार || 961<० | = 112 | түе = пе 
= 31 | यो सङ्के स्तेन एव सः =12t |= 962: | = 122 | = 13 = 127 
| 26 | यज्ञशेषाशिनः सन्तो मुच्यन्ते सर्वकिल्विपै: 1 + 13०० | 96360 | + 13०० | ¥ 13 + 1302 
| 27 | क्षमन्ते ते स्वघं पापा ये चरन्त्यात्मकारणात्‌ ॥ | ¬ 13°2 | 4 9632 | +134 | 413 | uis 
| 48. 5 | श्रेयान्खधर्मा विगुणः परधमात्स्वनुडितात्‌ = 35%? | = Ma <= 352% | => = 35% 
| 19 | बहूनि मे व्यतीतानि जन्मानि तव चाईन। | = фт | = 998० | _ 25, | _ 26, | E 
| 30 | чачат सर्वाणि न त्वं वेत्सि परंतप ॥ + 5 |+ 998९० у se |a ga | ى‎ ge 
26 | यदा यदा हि धर्मस्य ग्लानिर्भवति भारत । = 7०० | = 100002 | = та» | = тав = 7% 
| 38 | अभ्युत्थानमधमंस्य तथात्मानं ATE ll = 7 | 10000० те | k те na 
| 33 | परित्राणाय साधूनां विनाशाय दुरात्मनाम्‌ | + 8% |+ 1001221 + 8०० | 4 gas EE 
| 34 | धर्मसंस्थापनार्थाय संभवामि युगे युगे ॥ = s |= 1001020 ш get | ge | = 8 
49. 4 | जन्म कमे च मे दिव्यमेवं यो ate तत्त्वतः | = 9% | = 100200 | = 9а» | = БУ} э e 
| 5 | шеп देहं पुनर्जन्म नेति मामेति да ॥ = 9% | = 100202 | = ged | = 9* | = get 
| 12 | न मां कर्मा[मे]णि लिम्पन्ति = це |= 10075 | = 14% m и 
| 12 | न मे कर्मफले स्पृहा = 14° | = 10010 | = 14° = | = 14 
> 18 | कमण्यकर्म यः पश्यत्यकर्मणि च कर्म यः | 165 70151 E | = 1998 
” 19 | स बुद्धिमान्मजुण्याणां स युक्तः कृत्खकमोवित्‌ | + 186 |: 1011 | + 18% | ऊ 186 | i184 
39 | यदच्छालाभसंतुष्टो gaia विमत्सरः 1 = 3945 | = 10150) = 2266 | = 3280 | = оза» 
1 
| 45.92 чаң. 46.9 पड्ये जि". 46.19 संजयतः ( संजायते ) - 47.5 जागर्ति भूतानां + 
| 47.21 am स्तेय - 47.26 пет: ( सन्तः). 48.5 स्वधमे. धर्मादनुडिताद्‌ (a). ५8.20 त्माने (न तानि). 
43.28 ततात्मानं, तदात्माने. 49.2 दिव्ये ( दिव्यन्‌). 49.5 sata. 49.12 मा (मां). “жеч. 
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| D mI w 
| and -Javanese Text “©. R. 4. | Calcutta ш | Мы ТЕ 
| Тїпе ў Еа. Eq. Ed кова Ean 
| š q. mir 
| ИЛ UD ww A | Rex, 
समः सिद्धावसिद्धौ च कृत्वापि न निवध्यते ॥ = 220० | = 1015९2 | = 22०० 
50. रव्ययज्ञाखपोयज्ञा योगयज्ञास्तथापरे | = langel za | MEE 
स्वाध्यायज्ञानयज्ञाश्च यतयः संशितत्रताः ॥ roast णाल. Е = 285 = 1848 
15 | सर्वकर्माखिलं कर्म पार्थ ज्ञाने समाप्यते age awr aan |1 28% | = gge 
19 | तद्दिद्वि प्रणिपातेन परिप्रश्नेन मेधया + 340५ | + 102700 | + 34०6 मे cpa 
i + 34०५ 
.27 + 3६० 
31 | dane कमेयोगश्च निःश्रेयसकरावुभो | й x 8. 27 5 
51. 1 | तयोसत्कर्मसंन्यासात्कमयोगो विशिव्यत्ते॥ + 3" |+ 097 A s: 2% | e 2 
योगयुक्त gaia नचिरेणा धिगच्छति = gu mt + + get + ga 
10 fq न लिप्यते Fn ` е 7 = 6 = 6 = 6u 
13 | परयब्कृण्वन्स्पृशजिप्रन्नश्नन्गच्छर Bh = 10422 | ~ Ti | = Ge 3 
2 FATA CAM AHA AES EEE ESE Y = हळ [укол G> 7 = 7% 
7 | प्रलपन्विसृजन्गृहृ्नुन्मिषन्निमिपन्नपि = ga = 8 CES 
32 नेव किंचित्करोमीति 1 8 gr m = I = 9% 
चित्करो = ge 
26 | न EN = = 1048० | = ge | _ ge s 
स RaR दोपेण पद्मपत्रमिवास्भसा + lo | L 1045 A 8 =% 
pa 0 + 10 + 10° + 1068 
31 उद्धरेदात्मनात्मानं नात्मानमवसादयेत्‌ l = pes 30 28 6 
32 чач ह्यात्मनो वन्ध आत्मैव रिपुरात्मनः 2595 = 106942 | = 524 = pes = pe 
5213 | योगी युज्ञीत सततमात्मानं रहसि स्थितम्‌। "E + 106९0 + 5९७ | y ges | usu 
14 | एकाकी यतिचित्तात्मा та чч ая: ॥ A TM + 10749 | + 10% | + 10% | 411% 
20 i कायशिरोग्रीव॑ : Е 74९० 
5 समं कायशिरोग्रीवं धारयेदचलं मनः | d 1650 IO E 10% тое | 
91 ms = 13° s um dien + 18 ьи 
а श्वानवळोकयन्‌ M SLOT к= ТЕР | 132 + M° 
25 यथा दीपो निवातस्थः = 132 = 10772 | = 13% E ET 
29 | आस्मौपम्येन ada समं पञ्यति यो जनः। | swe | айр Кор | ८४? 
30 | सुखंवायदिवा :ख॑ स योगी + 327 ॐ 1096०० | + ३2०४ 33% 
53. 5 दुःखं स योगी परमो मत: ॥ = 39०८ + 32 + 
» | यो मां पस्यति सर्वत्र सव॑ च मयि पञ्यति। S| RS ра | = 
6 а = 30% = y =й 
तस्याह न प्रणऱ्यामि स च मे न प्रणश्यति | -— 109445 | = 302% = 30% =e? 
= = d 
19 | भूमिरापोऽनलो वाय: खं 29 10940० | > 30% | > 300८ | = OI" 
20 | अहंकार इतीयं AS RES = ५९१ |= 11154 S 29 y 
T प्रकृतिरष्टधा ॥ x = 42 45 = 40 
27 | यथा ज्ञानं लभिष्याति = 4% |.1159|. goa ^a act 
$ | नहे = जा = 
ыш लो 9 — = 
si š Ма प्रभवः प्रलयस्तथा मनि T = = 
z मत्तः परतरं नान्यत्किचिदस्ति धनंजय Wize? | 4 get | L 6९८ + 6९ 
+ ; सूत्रे मणिगणा इव 5099 = 11180० | = тарь = таъ _ 1% 
r रसोऽहमप्सु > m = 4 7 pa e 
sang कौन्तेय STE शशिसूर्ययो:। x Oe es E та. = 7% e 05 
ао ев go а : ॐ 322 ab ab 
a तपोयज्ञ: - 50.6 sit = um 
оз. 6 संश्नितः 5 
d x TE (aer). 52.14 fae 50.15 शाने परिस”: 5 
19 я (खे मना). 54.7 qud Cl 52.29 आत्मोपमेन . 51.31 arq (अब-)- 
T प्रभास्मि ( प्रभासः ) - 59.30 सन्योगी . 
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| 

| ge | d-Javanese Text IE SET Ed. | Ed. ` E Ed. pos 

| 11 | ита: «989 ez: खे died ячи |= sf jamsai s |. sa | = ge 

| x gett गन्धः प्रथिच्यां हि तेजोऽस्मि च विभावसौ । | ॐ 06 | = 1120०2 | = 958 | ¬ ge | ш ge 

Ju 21 | जीविका सर्वभूतेषु तपश्चास्मि Tray li ॐ 97 |x 11205 1 94 чоп = g 

95 | заната ѓи = 10 |- 1121¢ | 10 | = 10 = 10° 

| % | сз зате pee | ७ 11220 tone | ns | 1115 

| 30 | चतुर्विधा भजन्ते मां नराः सुकृतिनोज्जुन। | के 16% |x [12769 | उ: 169 | ± 168 | x 6० 

| 59: 1 | आर्तो जिज्ञासुरथथार्थी ज्ञानी च भरतर्पभ ॥ | = 168 | - raz | ~ 16०९ |-19 | = res 

| $ | बासुदेवः सर्वमिति | #1 |4110 | + 19९ | + 19% | + 199 

| 13 | जरामरणमोक्षाय मामाश्रित्य यतन्ति ये | | = 2958 | = 11407% | = doe | = 29% | — aga 
14 | аала mana कमे чөң | E297 | ॐ 114002 | 4 29४2 | g aget | + 29°“ 

ED 32 | ३0 8 

18 | अन्तकाळे च मामेव स्परंस्यक्त्वा wear) | मँ 5 | 114600 k 59^ | x рар | + ор 
1 यः प्रयाति साहंभावं स याति परमां गतिम्‌॥ | र 5% |14090 5९४ के i | 4 pet 
24 | Wamaq काळेपु मामनुस्मर युध्य ч! |= 75" | — THis | = Tet S एज TT 

| 25 | मय्यर्पितमनोडुद्धि्मामेप्यासि न संशयः ॥ के 1° [auas k тё | 2 at | £ रेष 

| 30 | सर्वद्वाराणि संयम्य मनो ह्यदि निरुध्य च। | = 12०० | = 1153०9 | = 12०० | > 12% | = 125 

= 50. 2 | सूर्धन्याधाय च प्राणानास्थितो योगे aa | ॐ 12 | ॐ 1153०2 | 124 | + 12°} | k 12९3 

> ओमिखेकाक्षरं ब्रहम व्याइरन्मासनुस्मरन्‌ = Ise | = 1154%8 | = 1345 | = 13०४ | = 135 

| Eg CEE әк O 

| 11 | इदं तुते गुह्यतमं प्रवक्ष्या्यनसूयवे | [eas шд = गा бш жо |с m 

| 12 | ज्ञानविज्ञानरद्दितं यज्ज्ञात्वा मोश्यसेब्युमात्‌ु॥ + 1 | 117089 + 1% x 19 | ‡ 19 

| 16 | अहं क्रतुरहं यज्ञः खधाहमदमोषधिः + 16% | + 118604 + 16" | 116% | Ij 

। 17 | सन्नोऽहमहसेवाज्यमहमस्निरहं हुतम्‌ ॥ = 164 | = 118602 | = 164 | = 162 | = 172 

| 21 | TARR यजुरेव च жї |а Пате | k17 | के Пе के 187 

| 25 | wa चेव सृत्युश्च सदसच्चाहमजुन -19* رو د یات ی‎ 

| 57. 1 | यत्करोषि यदक्षासि यज्जुहोषि ददासि यत्‌ | TS | | rar | nS 

| 3 | यञ्च पञ्यसि कौन्तेय Wu मदर्पणम्‌ П = 27 | = 27% | = 28:4 

| =з з2 Ба EIC, 

| 8 |. ista, ॐ ۶ 122 | &1# | + 218 

| 10 | नक्षत्राणामहं शशी = 21५ | = 12 =at | = 22 

| 13 | देवानामास्मि वासवः = 22 122 2 TP. | = 208 

” 1! | रुद्राणां शंकरश्चाहं वित्तेशो यक्षरक्षसाम्‌ = 23% | = 1227% | = २३०१ = 2३० | = 2३०४ 

Í 18 | ж शिखरिणामहम्‌ = 233 | 12274 | = 232 | = 934 | — 231 
20 | महर्षीणां TEH = 25% 1229% | = 257 | = 25० | _ оза 

| 22 | aaa: cage देवर्षीणां च नारदः। | = 262° | = 1230० | = 262 | = १० | ے‎ 96०» 

| 26 | रान्धर्वाणां चित्ररथः सिद्धानां कपिलो झुनिः॥ | = 26° | = 1230९8 | = 262 | = 26% | = १6० 

| 54.1 BAY. 54.21 जीवनः, नं (Rar). 54.30 तं (मां). 55.19 स मद्भावं (areata). 55.19 Post, half = S, 137 

$6.21 आकार, 57.1 करोति (B). 91.14 awa. ‘रक्षसः. 57.18 ig 57.22 xu: 
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= 12314 
+ 1931 
+ 12320 
+ 12397 
+ 1233? 
= 12332 
+ 12342 
= 1234 
12350 
1937 
+ 12392 
+ 19418 
1241 
+ 124400 
+ 1246% 


II 


“Hl 


H HO Hh 1 
5 L2 tO LO 

= Hz A co s BS 
а € Qr = D 


Ш 

= 

° 
Е] 
е 


= 292 
= 31% 
= 31 
+ 328 


61.4 तमोभिभूताः ( यमाभिः ) - 


FT ooo YR] ७७७ | Bombay | snper TEL Old-Javanese Text | E E К 
Line 
30 | उच्चेःअवसमश्वानां RUE 
59 | tram गजेन्द्राणां नराणां च नराधिपः i 27° 
58. 4 | झायुधानामदं a 55 
6 | सर्पाणामस्मि बासुकिः + 28* 
8 | बरुणो यादसामहम्‌ + 290 
10 | यमः संयमतामहम्‌ ` 29 
12 | хата: सबंदैत्यानां + 30“ 
14 | रूगाणां च RASE वैनतेयश्च पक्षिणाम्‌, = 30° 
18 | रामः тезчаса = 31, 
20 | अक्षराणामकारोऽस्मि = 33° 
22 | मासानां मार्गसिरोऽहस्ृतूनां कुसुमाकरः + 35° 
26 | वृष्णीनां 4193958 पाण्डवानां धनंजय: | + 37% 
30 | मसुनीनामप्यहं вата: कवीनामुशना कविः ॥ = 37 
$9. 1 | ओपधीनां यवश्वाहं = 
3 | नान्तोऽस्ति मम विद्यानां विभूतीनां परंतप ॐ 407° 
5 | अथ वा बहुनैतेन किमुक्तेन तवार्जुन + 42 
33 
19 | पद्य मे पार्थ रूपाणि тач ат чеч: | + 5% 
20 | नानाविधानि दिव्यानि नानावर्णाकृतीनि च॥ = 54 
30 | न तु मां शक्यसे द्रष्टुमनेनैव स्वचक्षुपा | = 8% 
60. 1 | fet ददामि ते चक्षुः = ве 
l | पर्य मे योगमैश्वरम्‌ 8% 
10 | अनेकवक्त्रनयनमनेका्ुतदर्शनम्‌। = 10 
11 | अनेकदिन्याभरणं दिव्यानेकोद्यतायुधम्‌ ॥ 104 
25 यथा नदीनां वहवो$म्बुवेगा: = 287 
30 समुद्रमेवाभिमुखा द्रवन्ति। = 98% 
31 तथामी नरनाथ लोकवीराः + 28° 
ठ विशन्ति चक्त्राण्यभितो द्रवन्ति | + 282 
यथा प्रदीसं ज्वळनं पतंगाः = 29% 
£ *शास्ति च नाझं च यमाभिभूताः = 
5 +त्यैब भस्माङ्गमायन्ति लोकाः = 
6 तवापि वक्त्राणि чаан: = 292 
आख्याहि मे को भवाजुग्ररूपः = 31% 
m नमोऽस्तु ते देवर प्रसीद 31° 
प्रवृत्तः + 32^ 
TUI EEE 
EET 5087 59.19 सहस्रतः 
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ЇЇ 
to 


7 та 
Ss + 974 
+ 28% + 98० 
+ 282 + gi 
+ 295 + 295 
= 202 = 901 
+ 30% + 80२ 
= 3000 = 300 
= 31° = 3 
= 33% = 43: 
+ 35°4 + 354 
+ 37% + 3 
= 01% = 314 
+40 | + 40" 
+49% | kS 

33 11 
+ 5०० + y" 
= Bed = bf 
= gee = 87 
o d 
See 
= 10% | = 10% 
= 104 | = 0" 
28० | = १% 
98० + १07 
+ 98° + 30° 
[Eos || 20° 
= 29 | = 30" 
= 99 | = 3 
३1० | = 32 
= 31% 327 


61.6 तथापि (तवापि )- 


| 
q 
| 
| भीष्मपर्व [ Appendix II 
IÍ 
| LN I a ICT RR 
| Д Old-Javanese Text 8. 0. Е.І. Calcutta Bombay | Madras | Kashmir 
| Line | Ed | Ed. Ed | Ed. | Re: 
| i 
| 62.1 नमो नमस्ते तु सहस्रकृत्वः ॐ | २: 12850 | 239° | x39: | x41 
| 2 पुनश्च भूयोऽपि नमो नमस्ते | = 389२९ | = 12852 | _ 392 | -39 [шч 
жю» 3 नमः पुरस्तादथ पृष्टतन्ते = 407 | = 12867 | = 40° | = 40% = + 
| 4 नमोऽस्तु ते सर्वत एव काले २८ 409 | २८ 12869 | 240% | | nar 
| 17 | नाहं देवेने तपसा न दानेन न चेज्यया । | = 535° | = 12990० | = 535% | 4530 | + 386 
| 18 | शक्‍य एवंविधो 29 दष्टवानासि मां यथा ॥ | = 936 | = 1299९ | = 5325 | = 53° | = 5874 
| ә С ~ e | 
| 22 ETS परसा Батаа E 55% | + 130142 | ॐ 55 | +55% | ± 60% 
I 23 निर्वेरः सर्वभूतेषु यः स मामेति पाण्डव ॥ | = 55° | = 18012, = 55 | = 55९५ | = 007 
Р | 34 | | 36 | 34 | 12 
| 63.1 | मय्येव मनः संधत्स्व मवि बुद्धि निवेशय |ॐ 9" |= 180905 | x 8% | < ger । + gas 
| SOE se зои) 37 | 35 | 13 
3 SEEEN sie) निर्गुणत्वात्‌ | 31* [13592 | зе | 3 | 4 325 
| 18 | यथा edad सोक्ष्म्यादाकाझं नोपलभ्यते । +32% | + 1353० | ५ 32०5 | 4 33० | узу» 
| 13 | सवंत्रावस्थितो देहे तथात्मा नोपलभ्यते॥ | 2327 | ~ 13532 | ५ ३००८ | £ ३३० | ese 
| © | Sm етгй लोकं FERE रविः 1 | = 3३० |а 1354०१ | 2339 | +३५० | apr 
| 19 | क्षेत्री क्षेत्रं तथा Seat प्रकाशयति भारत il | 339 |+ 135402 | 2334 | узу | + 342४ 
چچ‎ E a 2599 |: 1365 |. sere 315 
| 28 | FF सक्ते सञ्जयति रजः कर्मणि भारत | £9? | зве a ged хобо | ges 
| 29 ज्ञानमाइल्य तु तमः प्रमादे सञ्जयत्यथ ॥ | = 9% | J 1364s | m 2 dI तुळ | Es 
| 64.6 | = गच्छति सत्वस्थो मध्ये तिष्ठति राजसः। | ॐ 18०9 | ¬ 13734 | + 18०० | 4 18०5 | £ 1529 
| 7 | जघन्यगुणवृत्तिश्व ह्यघो गच्छति तामसः॥ | = 4 | +13732 | +184 | + 182 | + 188 
| 15 समदुःखसुखः स्वस्थः | = 242 | = 1379= |== 342 = 24% | mom 
| 15 | समरोष्ाइमकाञ्चनः। > 9 | 1379 [рур То | сш 
| 16 तुल्याप्रेयाप्रियो धोरस्तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः U = 240% | = 13794 | 9494 | 2.94 | = 244 
| 21 | सानावमानयोस्तुल्यस्‌ = 257 |+ 13805 | +257 | « 25 | _ 25० 
21 | तुल्यो मित्रारिपक्षयोः। = 95% = 1380» | = 25% = 25° 2 ар 
22 सर्वारम्भपरित्यागी | = 25° = 13800 | = 25% = १5° + 25% 
| 22 | गुणातीतः स उच्यते ॥ = 25% = 13804 | = 952 = 954 = 951 
| 28 | मां च योऽन्यभिचारेण भक्तियोगेन ача! = 26 | = 1381०2 | = 2७० | = 26% | = 26०४ 
| 65. 1 | स गुणान्समतीत्यैतान्बह्मभूयाय कल्पते ॥ = 26 | = 1381१4 | = 26° | = 26०4 | _ 26०४ 
Oh 40 | 42 | 40 | 18 
5 | सवेधर्मान्परित्यज्य मामेकं कारणं aa । + 66% | + 15202 | + 96% | а 6695 | ggas 
6 | अहं त्वा सर्वपापेभ्यो at + 1520 | = 66° | «666 | ي‎ 66% 
6 | मोक्षयिष्यामि मा झुचः ॥ | = 664 | = 15207 | = 66¢ | = 668 | > 662 
भगवद्दीतासमाप्तिः | | i i pi 
| | | 
62.4 सर्वसिन्‌ ( सर्वत ) कल्ला तप ता las Sei चिप 
93.23 sa. ЧЕ 64.7 जवन्यवृत्तिश्र . 13 उप- ( नोप-). 


55. त्वां (त्वा). झुमः 
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ome OOO CO Th 
Calcutta mv | wa 


Page B. 0. R. I 
and Old-Javanese Text | Ed Уан E E. 
Line | š १. Ed Ed, 
| m = 
IV 
E VE 22 
66: 4 | किं ते व्यवसितं राजन्यदस्सानवहाय ! + по |+ 15480 | 4 1 | 4 yn 
5 | qena प्रयातो$सि प्राझुखो रिपुवाहिनीम्‌ | = 116 1543¢¢ 164 Ж үр 
24 | अनुमान्य यथाशाखं यस्तु युध्येन्महत्तरेः | = 19 |= 1550“ | = 24% NC. 
2 | ger जयो युद्धे भवेदिति मतिमंस ॥ = 19% | = 155190 | = 94 m. 
67. x आमन्त्रये तवां ZŠ स्वया योल्स्याम्य हं सह | + 32" | + 15640 | + 37% = 311०) 
21 | अनुजानीहि मां तात आशिपश्र प्रयोजय ॥ - X" |i шич | = s" | + зя 
30 | यद्येवं नाधिगच्छेथा युधि मां एथिवीपते + 33% | = 156 5% | 4 38% Eno 
31 | झपेयं त्वां महाराज = 33° = एफ Ку EC 
31 | न तवास्ति पराजयः = 35 = पकार 2 3 
68. 8 met झोववद्वाकयं ब्रवीमि कुरुनन्दन । = 37% = iso | x ro + аш 
9 эзем कोरच्यैयुद्धादन्यत्किमिच्छसि ॥ | + sre | + 156952 | + 42२ ह oe 
30 | खीपूर्व स्वनुपश्यामि = d x 2 
30 i 
न समरे या E ER 2 = 435 = 1576? = 48० - 461* 
Cm TT से कुर्यादागमन पुनः (sic) | + ast | + 15764४ | у ase | nod 
t TJA तुष्टोऽस्मि पूजितश्च त्वयानघ । = op la mal a E ge 
अनुजाना 
2 ааты समवाझुयाः ॥ a cS. | a sy | a ge + ge 
70. 4 EE те = 55% | = 15880 | = 60०४ | + 63" 
a + 61° " : 69° 
16 | अबध्यो + 1594 = 66 + 
96 SÉ सहीपाळ Gas जयमाप्नया: + 69% + 16024 1 7484 + 78 
स एव मे वरः «чїй यः कृतस््वया | SC) 5 d 
27 + 8 + 1614 | + 86* + 894 
А Waa संग्रामे कार्यस्रेजोवधस्त्वया ॥ = gE |= 18144 ल m 
7112 | श्रुतं मे कणे store द्वेषात्किल न योल्य = 1614 ES + 891 
13 ईषात्कल न से । + 8545 + 1618% = 90% + 0400 
अस्मान्गच्छासे राधेय यावद्गीप्मो 
72. 7 EE «їчї न इन्यते ॥ + 85 + 16184 = 99e " 04 
с $ 
$भ्यमषणः + 94 + 16974 + 99a A, 113165 
Y 
43 45 42 . 
19:31 | एवं ई 
32 ырык रथवारणवाजिनाम्‌ \ = qp = 17494 = 81460 du 801⁄° 
पदातीनां च समरे तव तेपां च संकुले ॥ = 7700 पक | — चाळ ү вор“ 
-44 3 
14-15 | न पुत्रः पितरं 46 4 
x x fae जशे न पिता इन्रमौरसम्‌ I > घेऊ [с vola g оз 
x आता आतर तत्न Seals न च मातुरः ॥ oe |a wel s oe + 3 
| "उड तु च खस्रीयः न सखायं सखा तथा MS 15" + 3% | + iso | м | y se 


66. 5 प्रमुख генї 
68. 31 were ) 


74. 15 यथे (эй). 


6. 95 gage 
69. 16 अनुशामिव 
74. 16 =й 


67. 20 сат (at). 
70. 16 आप्नुयात्‌ (ar), 71.12 


ST. 31 अहं राजन्‌ ( महाराज ). इच्छति (`सिं)" 
Eu 73, 32 qae. 
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भीष्मपर्व [ Appendix II 
a स ल लाल Old-Javanese Text B. oe I. Calon | Sy | Madras 
Line | d. | d. | В ॥ Ed. 
73. 4 | केलुना पञ्चतारेण तालेन uu = 4809 | = 1806० 502 | ॐ 52% 
5 | बभौ भीष्मस्तदा राजंश्रन्द्रमा इव मेरुणा = ४8% | = 1807 = 507 | = 5% 
| 45 | 47७०1 e RA 
ततः पूर्वाहुभूयिष्टे तरिमिन्नदनि दारुणे d | = 1 | + 18089 | у yas | BEES 
12 | चतंमाने तथा रोद्रे तथा वीरवरक्षये ॥ [E ij 188" | & 1 | x qe 
76 7 | उत्तरं तु हतं दृष्टा वैराटिश्रातरं शिशुम्‌ | = 487 |x 1850०7 | + дә | = ше 
Š | зачат शल्यं quur चास्थितम्‌ | & 482 | 3010 | + ag | i ages 
| App. I. 4 48 | 
28 | श्वेतः कुरूणामकरोत्तयैव क्षयमाहचे + 4. 104 | + 189206 + 27% | — 
29 | राजपुत्रान्रथोत्तरान्‌ + 1.105 + 1892 + 28% | = 
29 | निजघान सदा हन्ति < । hs | к | cn 
77-29 | श्वेतस्य करनिमुक्तः शक्तिश्रोरगसंनिभः | | + 1219} + 194725 | + 85०४ | 2a 
30 | अपतत्सहसा भीप्मं महोल्केव वसुंधराम्‌ ॥ | + 1. 220 | + | в | E 
78:10 | जलोघ इव पर्वते | + 1.231 | + + gr | = 
12 | रथं भीप्मस्य चिक्षेप | + L.235 | + + 93° | = 
19 | एतस्सिन्नन्तरे भीप्मः goa विपुलां गिरस्‌ | = 1.. 242 | = | = धल | = 
20 | आकाशे erat दिव्यामात्महर्षनिवर्धनीस्‌ ॥ | = L.243 | + इ क | gu 
26 | एषोऽस्य हि वधे कालो निदिष्टो भवते मया | + 1. 245 | + + 98e | s 
79-12 जगाम धरणीं गत्वा महाशनिरिव ज्वलन्‌ | ES | + + 114% | = 
10 | अस्तं बजन्यथादित्यः प्रभामादाय गच्छति। | + 1.978 | + 1977% + 1ч“ | — 
19 | एवं जीवितमादाय श्वेतस्येपुजगाम सः ॥ | + 1.279 | + 1972 | + 115% | = 
22 | अशोचन्क्षत्रियास्तत्र | + 1.282 | 1979 + mej = 
32 | पाण्डवाश्च महाराज = | = = | єл 
23 | अप्नीयंस्तत्र कौरव्य धातंराष्ट्रा हि wader: = A Te E 
VI 46 50 45 
9012 | सोऽहमेव यथा मझो भीप्मागाधजरेऽएवे zs o BE) | - 20107 | + 8% | = 8 
22 | भीष्मस्य निधनं किल = :30 | + 200 | = got | = sr 
81. 1 | सोऽभिषिक्तो रुरुवीरो — = — = 
l| दुपदस्यात्मजो बली = 155*L.7 | = क = 
2 | यया देवासुरे युद्धे कार्तिकेयोऽभिपेचितः ॐ 155*1.8| — ee 
82. 7 | एवमेतं महाब्यूहं equ कौरवपाण्डवाः | + — 05" | x 208909 | + 57% | + 63९१ 
8 | सूर्योदयनमिच्छन्तः स्थिता युद्धाय दंशिताः ॥ = 559 | = 2089% | + 58 | + 63% 
48 | SB ध्य 
33.10 | अथ व्यूढेष्वनीकेषु संनद्ध रुचिरध्वजाः। = al ر‎ эз» | у os | y ges 


75.11 आसिन्‌ ( तसिन्‌ ) - 75. 12 ama. 76. 28 तथेव, तवेद mda) 78.10 жеп. 
73. 36 निर्दिष्टो. 79. 16 == (अस्त). यथानित्यः, 79. 23 अन्नियन्‌ (FE). 82.7 एवमेतद्‌ 


[743] 


Appendix II] महाभारते 


e 


; = — а 
ही Old-Javanese Text | 5 Pr 2L pn sto Bombay, | Мыпа 
Line } E- 

11 | अपारमिति seg सागरप्रतिमं Wen ll + 9“ |+ 912968 | + ged | m. 
50 5% 49 
84 3 | ततः शांतनवो दृष्टा निनदं तं महाहवे । + 97% |+ 2330" | + 106 | + 1040 
4 | अभ्ययात्वरितो भीमं ब्यूढार्नाकः समन्ततः t = 07% | = 23394 + 106% | x поце 
51 55 50 
24 | абат गतभूयिष्ठे राजन्नहानि दारुणे । «в ПН? [ES 235990 |.) паис 
25 | रथाखनरनागानां सादिनां चैव संक्षये ॥ + 1% ج ا‎ 259 | + 1०८ | ЖОШ 
85. 12 | उद्भूतं सहसा भौमं नागाश्वरथसादिभिः | + 1995 |+ 28072० | + 10% | i Wy) 
18 | दिवाकरपथं प्राप्य रजस्तीब्रमयत ॥ = 19% |= 937799 | + 10% | + Iga 
23 | एष पाण्डुसुतो वीरः कृष्णेन सहितो बली | = ३7०° | = 9395" | 4 ३7 | _ ॐ 
24 | तथा करोति सैन्यानि य था Salada: ॥ = 37% | = 23950० | = 37० ae 
29 | संदृड्यतेःर्‍्य स्वरूपं Bawa पिनाकिनः + 38% |+ 9396 | + geet | + ач 
96. 1 | एप चास्तं गिरिश्रेष्ठं भानुमान्म्तिपद्यते । = 40% | + 23989 | = 40०2 | + дә 
2 | ag: सवस्य लोकस्य err दृश्यते ॥ + 40% | + 2398 | + 409 | + ne 
VII 
‚ 52 56 51 
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Rea तु ततो राजन्सद्दिताः कुरुपाण्डवाः 
व्यतीतायां तु aia aja निर्ययुः t | 
तूलराशिमिवानिलः | 
तथैव कोरवसेन्यं भीमार्डुनपरिक्षितम्‌। 

सुद्यते तत्र तन्नैव समदेव वराङ्गना ॥ 

संस्थाप्य मामिद्द बली पाण्डवेयः प्रतापवान्‌ 
प्रतिष्ठो धातंराषटराणामेतद्गळमहार्णवम्‌ | 


x ! 


ततः सुयोधनो राजा चिन्तचा सममिळुतः | | 
ccs 


बिखवच्छोणिताक्ताइः पप्रच्छेदं पितामहस्‌ ॥ 
लोकान्दहेयं किसु THAT 


पाण्डवान्दारणे जेप्ये मां वा जेप्यान्ति पाण्डचाः 
ततः प्रभाते विमले सेनानीकेन वीर्यवान्‌ । 
युद्धाय वा स्वयं सीप्मो व्यूहं व्यूहविशारदः ॥ 
नागे नागे रथाः सप्त सप्त चाश्वा रथे रथे। 
अन्वश्चाश्च मिणः ан TAET: सप्त चमिणि ॥ 


स तस्य हृदयं भिर्वा 
दण्डपाणिरिवान्तकः 


गङ्गायाः सुरनय्या वै स्वादु भूरवा यथोदकम्‌ । 
सहोदधि समादद्याइवणर्बं निगच्छति ॥ 


प्रावतेत नदी घोरा झोणितान्त्रतरङ्किणी | 
गोमायुराणसंकीर्णा क्षणेन रजनीमुखे ॥ 


परिणाम्य Prat तां तु सुखसुप्ता जनेश्वराः। 
कौरवाः पाण्डवेयाश्च Gaga निर्ययुः ॥ 
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| 2 | मन्दभाग्यतया वापि तत्र रक्षसि पाण्डवान्‌ ॥ + 397 |ॐ 455% | + де Eod 
| 9% | 98 93 
30 | को हि शक्तो रणे जेतुं पाण्डवान्नरसत्तम | = u% | +± 440100 | + 1425 + 12 
121. 1 | 993 नरः सर्वा IHR काज्ञनान्‌ । + 1230 оо dno ду + 1547" 
| 2 | तथा स्वमपि गान्धारे विपरीतानि पश्यसि i = 194 | = 41647 | = 17% = 151% 
| 17 | यन्नराः कथयिश्यन्ति यावत्स्थास्यति मेदिनी + 187 | + 4070% + 23% Е 2224 
| 5 । 94 
| 28 | सनो युप्तः सुकान्तः स्याद्वन्यात्पाधाश्च संयुगे + 79 | + 44807 | + 33“ ईः ६ 
| 97 | 101 97 
| 123-15 | ततः प्रकाशमभवज्ञगत्सव HES + 242° | + 4605% + 25% £ 25325 
| 20 | RIEN वन्यनागेन्द्रः सपझामिव पञ्चिनीस्‌ + 28% | + 46135 + 30% + 30 
| 102 106. 102 
4 28 | леа кер: = 9 | = 48120 = 11° = VLU 
| 124. 6 | गवां कुलमिवोद्भान्तसुद्धान्तं रथकुञ्जरम्‌। स 999 | + 48359 + 319 + 332? 
| 7 | qà पाण्डुपुत्राणां सेन्यमातेस्वरं तदा ॥ = 39" + 483325 + 3295 + 33% 
| 14 | वीक्षांचक्रुमंद्वाराज पाण्डवा भयपीडिताः | = 75% = 48894 | = 89225 = 874 
j 102 | 106 102 
| 16 | त्रातारं नाभ्यागच्छंस्तु गावः पङ्कगता इव ॐ 76% | +£ 48837 + 83% + 55 
| 103 107 103 
| 125. 4 | सो$हमेवंगते कृष्ण निमझः शोकसागरे = 18% | = 49024 | = 182 + 947 
| 9 | जीवित ह्यद्य दुरूभम्‌ = 99 = 4908° = 237 = ир 
| 19 | जीवितस्थाद्य aan चरिष्ये धमे मुत्तमम्‌ = 23% + 49084 = BA + 141% 
| 126.25 | स्वागतं तव वार्ष्णेय स्वातं ते युधिष्टिर ॐ 55% |ॐ 49445 | + 595 | + 515 
| 26 | भीमाय शक्रपुत्राय स्वागतं यमयोस्तथा + 557 + 494577 | + 60% = 51% 
| 29 | किंवा कायं करोम्यद्य + 56° = 4945 = 60° + 5147 
| 127-13 | afar शरवर्षेण महता भारतर्षभ्। 163 CIE E m | ॐ 595% 
» 14 | क्षयं नीता हि एतना भवता महती मम ॥ = 632 |+ 4932 | + 6 | = 5934 
{ 22 | न कथंचन कौन्तेय मयि जीवति संयुगे = 65 = 49559 | = 70% | = 69% 
| 23 | युष्माकं єлї सिद्विः सत्यमेतद्॒वीमि ते + 65४ | ॐ 49554 | + точ | = 63% 
| 29 | हते मयि हतं सर्व = 67° | = 4958 | = 73% | = вне 
| 128. 2 | न्यस्तश तु मां та महारथा = Tle | + 490279 | + 77 | + 683 
| 120.2 चापि (वापि) 121.1 सर्वान्‌ (si). 124.7 आदत्तखरं. 
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| Appendix II ] महाभारते 
| а 
| प Old-Javanese Text E Pl A E | TOU Madras 
4 ЕС NN NNNM ilem Ed, 
13 | यथाभवच खरीपूवं पश्चास्पुस्ववमुपागतः = 76% |+ 49७ | + BI | aa 
19 | अमङ्गल्ये ध्वजे तस्मिन्स्रीपूर्वे च विशेषतः | २8 W ез r 83% + туе 
20 | न प्रहतुमभीप्सामि गृहीतोऽपि कथंचन ॥ x T8" |+ 496902 | के sit | + हच 
129. 9 | यस्याहमधिरुह्यङ्गं चारः किछ गदाग्रज = g lja E | = 939 xe 
10 | पांसुरूक्षितगात्रेण महात्मा परुपी कृतः ॐ 86 |+ 49785 | ш 9१५ | + gga 
17 | नाहं तातस्तव पितुस्तातोऽस्मि तच भारत = 88° |= 49807 | = ge = ge 
20 | यः स चध्यः कथं मया = 88 |= 4990 | + 9५ = ви 
31 | जहि भोप्मं स्थिरो भूत्वा इणु चेदं वचो मम। | + 947 | = 4986% 100% | = оце 
130. 1 | यथोवाच पुरा शक्रं महाबुद्धिवृहस्पतिः ॥ = 94% + 4986 100° өзү 
7 | aft चेज्ज्यायांसं विप्नं गुण पिवे समन्वितम्‌ | + 95% `| + 4987 | + 101% | 4 9312 
5 | आततायिनमायान्तं हन्याचेन्नास्ति पातकम्‌ ॥ + 95" | क: ४08 | 1019 | + oe 
XVI > 
3 ee 104 108 104 
“४ | ततः प्रभाते विमले सूर्यस्योदयनं प्रति | = 895 |æ Ape | Ep ge 
2$ | ताड्यमानासु भेरीषु aay च ॥ + ga 100205 4 9" + 28 
105 109 5 
"EN दशमेऽहनि तिस्तु दर्शयब्शक्तिमात्मन: | 30% | + 5086% | 4 32% = ‘= 
2 s TN सोउवधीत्कुरुनन्दन 1 + 307 + 5086 | + 39% dn ge 
ls PEN रणे भीष्मो विधूम इव पावकः + 33% |+ 50894 | + 850 + 38 
हो मेघेरिवासितः + 364 + 5092? + 38% + 41? 
atte lil 5 
"a डेर मद्ाप्राज्ञ सवेशास्रविशारद | 13% | = 5357% | = pt = m 
as ADU वचनं पाए =й च जल्पतः॥ 13% 5387० | 139 195 
z: h say pent पाण्डवैः सह। ш 42९७ | э 58760७ | + 4200 49% 
संप्रायाद्यथा इयेनो मांसं प्रति | ~ 4202 ~ ~ got | + 426 
112 13 
3 : E ह डि AU 5475० | = ж H ; 25% 
: नः 100% 54752 942 = 25 
A^ 
19 | यथा हि शेशिरः कालो Tat मर्माणि कृन्तति। = e. = 55११० | = e 2 po 
14 | तथा पाण्डुसुतानां चे भीप्मो मर्माणि कृन्तति | + т 5522१ | z ge 3 7 p 
| 114 115 
A dd E ач सर्वपार्थिवान्‌ | = ३1% | ५ ५599० | + a ऊ 3° 
ae У श्क्सेनो महाबल: ॥ + 314 | = 55990 | = ب | و8‎ 
З अबघ्यत्वाच्य पा Set FATT शिखण्डिनः = 32% | = 56007 | 4 g4 | + 35 
7994 सन्ये कारप्राप्तमिवास्मनः + 337 | + 56022 TT аЬ am के =“ + 354 | + 36% 


e 129. 81 qz (xg 
WE (Az). 130. 23 प्रनातदिमले . 


133. 8 शतभाराः. 
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भीष्मपर्व [ Appendix II 
फ | GT 3 B.O R.I. | Calcutta | Bombay | Madras 
| and ld-Javanese Text | Ed. ! Ed. | Ed. Ed. 
| Line | 
| zm 
| 15 | पतिष्यति रथाद्गीपमः edere rera + 395 + 41% | + 4230 
| 23 | क्षितिकम्पे यथाचलः | = 49% | = 45 | = 46 
TES 135. 7 | चञ्रा्निसमस्पर्याः सूचिताः सुप्रवेशिताः | = ae + 60% +£ 69% 
| 3 | सुमुक्ताश्राव्यवच्छिन्ना नेमे वाणाः शिखण्डिन:॥ | ॐ 257 = 61? E 63% 
| 17 | चौरं गाण्डीवधन्वानस्टते जिप्णुं कपिध्वजुम्‌ cis GE = Gi | = ss 
| 136. 1 | प्राक्दिराः अ्पतन्रथात्‌ [ES S | + 87? + 957 
| 7 | धरणीं न egaa शरपक्षिसमाइतः + u“ + 91% ॐ 99३% 
| 8 | aaa महेप्वासः शयानः ATH ee ERA | + 92% + 994“ 
x 20 | कथं महात्मा गाङ्गेयः सर्वश्ास्नकृतां वरः | е ёз + 95% | + 1032 
| 21 | काँ कर्ता eI: संप्राप्ते दक्षिणायने dd |= 88% = 954 | + 1033 
| 137. 6 | दक्षिणावत आदित्ये नाई गन्ता कदाचन | ± 966 + 104% | + ils; 
| 12 | खच्छन्दरूत्युरित्येव ча च वशगस्तथा ршен 995 + 108% + 117 
| 13 | यद्वितिष्ठ ततः प्राणादुत्सगे नियमे सति + 1087 | + 11834 
| | Бе 120 | 116 
| 13817 | उपतस्थुमदात्मानं प्रजापतिमिवानराः 30% = 308 
| 22 | жп वो महाभागाः स्वागतं वो ERU = 33% | = 3324 
= < 23 | तुष्यामि दर्शनाचाहं युप्माकममरोपमाः li 3 | = 336 
| 26 | शिरो मे लम्वतेऽत्यर्थसुपधानं प्रदीयताम्‌ = зч | व्य 
| 13912 | неї शर्यायां यावदावतनाद्रवेः | + sit | ± 
| 13 | ये तदा पारयिष्यन्ति ते मा द्रक्ष्यन्ति वे aud Eo pa | 
| 19 | feat वैश्रवणाक्रान्तां यदा गन्ता दिदाकरः | EX | E 
| 20 | अचिप्सान्प्रतपरुलोके रथेनोत्तमतेजसा ॥ + 53% | + 
| 25 | विमोक्ष्येऽहं तदा प्राणान्सुहृदश्व प्रियानिव + 534 ! + 
| 140. 6 | दत्तदेया विसज्यन्ते पूजयित्वा चिकित्सकाः | + °| = 
| 7 | एवं गते मे नेदानीं ê: कार्यमिद्दास्ति वे | ॐ 27 + 
| 20 | दिश्या जयसि कौन्तेय दिश्या भीष्मो निपातितः | + 66% | + 
| 141. 5 | sash माजुपैरेप | £ 67 | = 
| 5 | अध वा देवतेनापि | = @ | = 
| 12 | तव प्रसादाद्विजयः क्राधात्तव पराजयः । = 69% | = 
13 | = हि नः शरणं कृष्ण भक्तानामभयंकरः | = 69% | ы 
| 7 32 | ачат त्वां समासाद्य न कार्यमिति मे मतिः | тара 
| | NN 
142. 3 | नाद्य तात मया शक्यं भोगाः sara: | ॐ 126 | n 577452 E 32 GENE INTE 
i | अपक्रोशान्मनुष्येभ्यः शरशर्यागतो EH козы фу” | + Ono | x 14० = 
| 16 | दह्वतीद शरीरं मे संस्यूतोऽस्मि uhr | + 17 ir 57790? | = des T 
| 17 | सर्माणि परिकुचन्ति वदनं परिझुप्यति॥ ж eet к вып Ses 


| i 


Sa (ane). Luis a ae or a заа aaa (zum 


141.5 तथा वा (अथ वा). 


422.3 केन च. (केचन). 
[751] : 


4 


Appendix IT ] 


Uu p a [१७ | Cuesta | Bombay | Maza Old-Javanese Text 


18 | सरितां सागरः श्रेष्ठी 
18 | गिरीणां हिमवान्वरः 
19 | भआदित्यस्रेजसां शरेष्ठः 
19 | श्रेष्ठस्त्वमसि धन्विनाम्‌ 
144: атая वारुणं सौम्यं वायव्यमथ AUT, 
4 | एन्द्रं पाशुपतं ब्राह्मं पारमेऽब्यं प्रजापतेः 
13 | सवेसिन्माचुषे लोके एक एव धनंजयः 


| 143: 1 | उत्पपात ततो धारा 
1 


20 | तेन सत्व # w # а रेणावशोभिना 
21 | धनंजयेन वीरेण सन्घिस्तात प्रयुज्यताम्‌ 
27 | एतसिन्नेव काले तु नारदो ачат: 
28 | आजगाम महाराज ष्टुं भारतसत्तम 
145. 5 | न सोऽस्तीह पुमान्कश्चित्रिपु लोकेपु विद्यते 
6 


य॒ एतच्छयनं दिव्यं संपिताद्य पुमानिव 
14 | त्रयो मार्गा नरश्रेष्ठ मर्त्याणां प्राणसंक्षये 
15 | देवयानः पितृयानो नरकस्तदुनन्तरम्‌ 
20 | श्रुतो स्मृतौ च राजेन्द्र मार्गावेतो प्रकीर्तितो 
21 | उत्तरस्थे दिनकरे देवयानः प्रकीर्तितः 
26 | तथैव दक्षिणे मार्ग पितृयाणः स्मरतो बुधैः 
31 | देवयानेन गन्तेतु 
146. 9 | पृच्छामि ध्मविद्वांसमहं स्वां भारतर्ष॑भ 
10 | कथं राजा वतमानो ननु वन्धेन युज्यते 
20 | чычаз іча: शीलवृत्तसमन्वितः 
21 | अर्चितन्वयतेत तवं येन यः स्युः पुरो द्वितः 
26 | धर्मातों परिएच्छयन्रागद्वेपौ विहाय च 
27 | कामदौषौ पुरस्कृत्य यो मा राजा प्रनश्यति 
31 | नच धर्म न चात्मानं 
31 | शक्नोति परिरक्षितुम्‌ 
147. 3 | सस्मान्मूदश्च लुब्धश्च 
3 | чача: कदाचन 
4 | wget बुद्धिसंपन्नं सवेकार्यपु योजयेत्‌ 
14 | गोपं हितं हि राजानं धमेनित्यमतनिद्रितम्‌ 
15 | भकामद्वेषसंयुक्तसुपरज्यन्ति मानवाः 
20 | स्वदृत्तिमूळाहिंसो यः कुरुते स्वयमेव हि 
21 | कक्षाखलक्षणाकारेळोभायेः पीडयन्प्रजाः 
26 | यो हि पक्कं gi छिद्य रभते न पुनः кең, 
27 | एवं राष्ट्रमयोगेन पीडितं स्यादनथेकम्‌ 


महाभारते 


Ed br Madras 
EA ^ d. 
j 

= 2300 | = 5785° = 94 B 
+ 39° = 87950 = 34 y on 
= 33° = 5795? = 35° Pun 
= 33° = 87950 35« Ec 
= 33 | = 5796? = 354 S эй 
= 38% = 5801 = 40% = 4260 
= 38% | + 5802 | _ 416० E 
+ 899 | + 5803% + 42% + 439 
= 40% + ४8056० = 440% = 454% 
+ 417 |+ 5800 | + 444 + оше 

= 3 a ab 

+ 122715% | + 19.71. 19 + 12:65 1 

um „аб 

+ 19.2791 12.71. 72^ 12:65: Ч 

+ 12-2721¢ | + 12-71. 7° + 1265 ! 

ॐ 12027239 | 1971. 8० | + 1265 8 

+ 12.2722% | + 12.71. 8% | + 1265 М 

ॐ 19:27969 | + 19.71.19% | ± णशा 

+ 12327269 | + 12.71.122] H 1246517 

`. + 12.2730% + 19.1.16७ | + 12-65-16 
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Раве TS OO CCS лү сүс уот 


| Sad Old-Javanese Text | B. O. R. I. | Calcutta Bombay Madras 

| OSEE | Eq Ed. Ed. Ed. 

| 148. ५ | मालाकारोपमो नित्यं भव माङ्गारिकोपमः ॐ 12-2734% | ~ 12-71-20" + 12.00.204 
| П | एप uq परो धर्मा यद्राजा रक्षति प्रजाः oF = = -- 
S 12 | भूतानां हि दया FÎ रक्षणे च परा दया | что ॐ 12-2740% | + 19.71.266 

| \ 18 | इह लोके सुखं प्राप्य परत्र च महीतले | = = = 

| 26 | एवं तेभ्यः परञ्चेतो (51०) ब्राह्मणेभ्यो यथाविधि | — — — 

| 27 | ахаа परिभोगाय स्वर्ग जेप्यसि iiu, | - = = = 

149. l| यदा न कुस्ते धर्म ॐ 12-2744 + 124130* | + 12-65-3044 

| l| राजा भूतानि TE, — — = 


प्रजापुण्यं चतुर्भागं तदा न IFT: 
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APPENDIX III 


EZ” In his edition ( 1846) of the Bhagavadgita in Sanskrit, Canarese and English in parallel columns 
Rey. J, Garrett has given a selection of variant readings collected from several good Malayalam Mss, 
Many oí these variants have already appeared in our Critical Apparatus, but there are a few that are 
new and deserve to be recorded. No particulars of the MSS. are available, 


23 (80.1 ) 
11^ ) भवस्थितम्‌ ( for अवखिताः ) - 
‚ 35° ) महीतले (for qaq ) . 
24 (96, 2 ) 
6? ) यद्रा जयो (for यद्वा जयेम ) . 
205 ) न भ्रियते (for ач). 
35° ) मन्येरन्‌ ( for да). 
72° ) स्मृत्वा ( for स्थित्वा ) . 
25 ( BG. 3) 
19%) (slava (for атаса). 
27% ) प्रकृत्या ( for maq: ) . 
26 (5७.4) 
2* ) परंपराप्रोक्तम्‌ (for "sm ) . 
3°) seta (for भक्तोऽसि ) . 
3° ) कमोखिले (107 कर्मा खिलं ) . 
33 ( BG. 11) 
11° ) देहम्‌ ( £०7 देवम्‌ ) . 
184 ) ичїї ( for मतो à). 
33° ) 3qar (Рогач ч). 
34 ( BG. 12) 
9^) मामिच्छस्व ( for मामिच्छाप्तुं) . 
35 ( BG. 13) 
4) TÊK (for छन्दामिर) . 
25° ) अन्येप्येवम्‌ ( अन्ये त्वेवम्‌ ) - 
37 ( BG. 15 ) 


5° ) सुखदुःखसंगैर्‌ (for *संज्षेर) given by Madhusüdana 


18* ) कथितः ( for प्रथितः ) . 
38 ( 56. 16) 
1^ ) qaq ( for जना ) . 
3° ) अधीश्वरम्‌ (for अनौश्वरम्‌ ) . 
४५) अगतोधिकाः (for जगत्तोऽहिताः ) . 
14 ) चापरानहम्‌ ( for "रानपि ). 
21° ) नरकस्योक्तं for “Hae )- 
22^ ) атаач ( for तमोद्वारैस्‌ ) - 
39 ( BG. 17 ) 
6° ) "a खं (for *शरीरस्थ ). 
40 ( 5७. 18) 
27 ) ant प्राहुर्‌ ( for प्राहुस्त्यागं ). 
3° ) यजो दानं तपः कम, 
7* ) नोपलभ्यते (for नोपपद्मते ) . 
10* ) атты ( for arg? ). 
15% ) gw: (for नरः) - 
16° ) केवलस (for केवलं ) . 
18^ ) त्रिविधं कर्मचोदनम्‌_. 
32° ) तमसा ger ( for "ang ) . 
33% ) धारयेत (for uaz). 
37°) तत्सात्विकमिति प्रोक्तम्‌ - 
42 ) अहिंसा क्षान्तिराज॑वम्‌ - 
445 ) बाणिज्यं कृपिगोरक्षा . 
47°) खभावविहितं (for ° नियतं ) . 
50° ) सिद्धिम्राप्तो (for सिद्धि प्राप्तो). 
३15 ) रागद्वेषाबुदस्य =. 
67" ) योऽभ्यसूयते ( for "qaf ) . 
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CRITICAL NOTES 


EZ” For additional variants, further extracts from commentaries, corrections other th 


an those in the 
constituted text, and minor improvements, see Addenda et Corrigenda. 


Special topical bibliographies have 
been provided where necessary. In addition to works included therein, I have occasionally cited some 
Purána texts from the iollowing editions: Brahmanda, Vayu, Varaha ( Bibliotheca Indica); Matsya, 
Markandeya, Skanda, Visnudharmottara ( Vehkatesvara Press, Bombay ) ; Agni, Padma ( Anandishrama, 
Poona); Harivainša ( Chitrashala Press, Poona ); The Ramayana ( Nirnaya Sagar Press Bombay ) ; Visnu- 
purána ( with Ratnagarbha’s com. , Bombay 1889 ) 


Ji 


3 *) The late-Northern reading कौरवाः zag? 
(given by Кыз B Da Dn Юз-т.з Gl, as also by 
Ds. 10), is prompted by the desire io make Saihjaya’s 
reply refer to the three— Kauravas, Pandavas and 
Somakas— about whom Dhrtari 


П ?) gr should denote general watch-words, 
In 12*( where the word is repeated ) it signifies 
individual pseudo-names, seeing that अभिज्ञानानि or 
“means of recognition ' are there sub-divided into 
Hur (pseudo-names) and आमरणानि ( detachable 
marks of identification like rings). The v. l शय्या: 
in IIS, with the consequent v. 7, «тў ( used to 


tra had inquired. 


5 6) The c. 2. अपिषाय of Ti Gi can yield the ош و‎ Ор Sar: ) Gum Host 50 with 
sense of ‘covering’ or ‘cutting off retreat,’ which REGIE र ळय जी विविधाः ear. E The v. 1. 
is plausible, — The पूर्वभागे magan: description o£ झिक्षाः, given [у Done avoids all difficulty and 
5* should refer to the Kauravas, who are not, : FY be a later improvement. 


however, actually mentioned, 13 7) xam. Cf. Arthaiastra, Shama Shastri, 


7 When the ggs and gres were left behind, it р. 62 line 12, Uo шет Oe dne IS 
was felt as incorrect io describe the earth as in the sense of ‘total number’ occurs in as 
so अश्वपुरुप і LA 135, 177, 189. Cc wrongly renders the word by 
निष्पुरुपा so aq is taken to mean horse-rider. The c es cem 
reading of Di— Rra पुरुपव्याप्र रथ* — cleverly dodges REESE SU 


the whole difficulty. The अन्य in 7°? as read by Ks, 
denotes gays other than old men and boys. We can 
take पुरुप to denote the fighting man-power, which 
rer Be predicaq ot sue тте рео ең | 15 *) id, the irregular асс. plu., could haye 
behind. | been retained; but 44r is given by Ko-: B Dn 

S ©) तावदेव ( for तावद्देशात्‌ a lect, dig. which is ' 01. 8. अ. 6-8 Ti 61. 3.4 M. 
read by Mi-s.s. समावृत्तं, ‘turned up together’, for ¦ need be original. 
nin we havea late-Northern == fac. समायातं. 20 3) न्येन रजसा-= CE 42. 28; 4.31.5, The 
ज ) 0-7. alone reads भारतसत्तम (ior पार्थिव ). word सैन्य, formed from सेना by Panini 4.4.45 in 
| the sense of तेन समवैति, is usually masculine, and 
| the sense сап hardly suit zag, as it is not a consti- 
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14 °) The Southern variant राज- for नाग- may 
be due to the failure to see that नाग here means not 
snakes or Naga princes, but elephants. 


Not every archaic form 


9 °) Die Tz Мз.з give the z. 7. Garda, which 
is perhaps grammatically more correct. 


Critical Notes ] 


tuent part of the army. When formed according to 
Vartika 1 to Panini 5. 1. 124, सैन्य means the same 
as सेना, and is a neuter noun. In our passage it is 
obviously an adj. from सेना ( as PW understands it: 
in 42. 28 Cn explains it as सेनाभवेन ); and there is 
no other termination by which it can be formed 
except perhaps cx. If so, the fact can permit the 
inference that this termination was not exclusively 
स्वाथे. 
26-32 Ci. Manu. 7. 90-94. 


29 1) पदातेन, а false form at times met in 
ancient literature, which several MSS. attempt to 
rectify. 


32 Since charioteers and horses were frequently 
wounded in the battle, qas and yas should, in 
this context, preferably mean ‘heralds and guides’. 
MSS. Ko.1 om. st. 32, which may not be by hapl., 
since these MSS. read कदाचन (for कथंचन ) in 317, 


2 


1 *)=(var. 20%). It is obvious that the obser- 
vation was carried on for some days, and not just 
on the day of the battle: cf. note on 23% below. 


6 १) एनं obviously refers to कालपर्याय. The 
failure to see this has given rise to various attempts 
at text-improvement. 


8 °) Noteworthy is the curious and common 
variant वाराणसीश्वरो (!), found in Ko-2 (for वराणामी- 
AT). 


9 ५) नपरोक्षं a5 one word, since सर्व न परोक्ष can 
imply किंचित्‌ परोक्षं किंचिदपरोक्ष. 


2. 17-3. 42. For the omens and portents, cf, 
Weber, Zwei vedische Texte tiber Omina and Port- 
enta, 1858; Kern, Varahamihira’s Brhat-Samhità 
( Bibl. Ind.), 1865; Ballalasena, Adbhutasagara 
Benares 1905 ; Bolling and Negelein, Zhe Paristar 
of the Atharvaveda, Leipzig 1910; D. G. Kohl- 
brugge, Atharvaveda-Parisista über Omina, Wage- 
ningen 1938, The last mentioned book cites citas 
literature, and cross references to Sanskrit texts. 
Ru Ci. Вт, 5,30, — ४) ad: ‘in congrega- 
tions’. Inaccessible mountain-peaks is the natural 


महाभारते 
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habitat of these birds, from whence the 
congregations towards qateq with а view t 
from thence upon their prey. वल can 
stood as a species of bird for whi 
given as a variant, 


Y fly in 
9 Pounce 
also be Under. 
ch बल or वड! 
= ) The S variant а वड ray 
(for वनान्तेषु) involves a duplication of the Portent 
mentioned in 3, 41% below. x 


19 °) The lect. dif. कहा: , ‘cranes,’ piven by 
Ko-: M is changed by Ks-s B D Ts into the 
more familiar qr already mentioned in 175. 


20 9) CL 8 7. 77. 3; B 16.1. 4; 9.13. 
21 Cf. 6. 108. 9°, 


; 
The परिघाः, * cloud-bars ( परिघाकारा रश्मिदण्डाः — Arju- 
namisra ) have to be distinguished from qif, 


‘halo’. 


22 Quoted in the Adbhutasazara with v. L भयाय 
(for aam). Nilakantha’s explanation of this 
stanza, which he understands as referring to a no- 
moon day, is not convincing. The idea intended 
appears to be that the Sun by day and the 2007 
and the stars by night were both blazing so fiercely 
that night could not be distinguished from day. 


23 ^) Reading आरक्षे (107 अलक्ष्यः), and हाँ 
(for हीनः), P. C. Sengupta (Journal, ВАВ, Vol. 
IIT, 1937, No. I, pp. 101-119) understands this 
as an observation made on the very morning of the 
beginning of the battle; and since this cannot be 
a full-moon day accordingly to any authority, 
Sengupta proposes to understand the full-moon day 
as an anwmati-paurnamis!, i, e., the preceding day 
or even the day before that All this is utterly 
unnecessary. पौर्णमासीं कात्तिकीम्‌ is an accusative “ 
duration, The stanza is quoted in the Adbhata- 
Sigara, p. 31. 


25 Nilakantha explains: तयोभूचरयोरप्यन्तरिक्षे 98 
युध्यतोः प्रणादम्‌! The Atharvaparisista ШУЛ, Qu 


also Adbhutasigara, р. 361i, 


ग्रवृत्तप्रेतमार्जारवराहानुगतास्तथा | 
सना निःस्वनाश्वापि पतन्ति धरणीतले ॥ " 
tells us that meteors, when they reach the earth, 


are often नराहप्रेतशादूल सिंहमार्जारवारणैस्तुल्या: and, as such 
forebode calamity ( ibid, » st, 4—5). 


TE uem Айзага, p. 427, OF BE 


1. See Ait. Brāhmaņa, XXXII. 17. 
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—— F aaa 


a मह, 


6. 3. 15] 


vaiáa, Bhavisyaparvan, 46. 18-19; Matsya 230. 
1-2; Brhatsamhita 46, 8. 


27 cD) Quoted in Adbhutasagara p. 409. Ct. 
Athar. Pari, LXXb, 2.2. — ४) Cf, ibid. LXX}, 


2. 1. 


28 These birds are together enumerated in 
Athar, Pari, LX Xc, 24, 4-5. 


29 *!) Quoted in Adbhutaságara, р. 670, with 
v. ४. पतगाः (for शतशः ). locusts 
hovering about at the rising of the sun are 
compared to warriors with spears riding the rays 
of the sun. The metaphor is misunderstood by 
Ko-:, which read zs प्रज्ञाः, as also by P. C. 
Roy, who translates 29° as a separate sentence. 


The swarms of 


30 =) Quoted in Adbhutasagara, p. 311. — %) 
ai as neuter belongs to older usage, and may have 
led to various attempts to avoid it in the late- 
Northern group of MSS. 


ЗІ ४) Quoted, ibid., p. 204. The exact asiro- 
nomical phenomenon is not explained by any 
ancient authority. чуя: कृतः ‘thrown into shade’ 
can imply that वसिष्ठ (апа the other stars of the 
Great Bear constellation ) were shining very dimly, 
which implies a disaster. Cf. Brhatsamhita 13. 7. 


32 =) ot, Adbhutaságara p. 146 — चरन्कृत्तिका- 
रोहिण्योरुत्तरे चापि दारुणः । — t) Quoted, ibid., р. 53. 


33 *') Cf Adi 26. 319; Udyoga 82. 55; 
153. 28. Quoted in Adbhutasigara, р. 470. — y 
It is rather curious that the list of portents in 
chapter 2 should end (like the supplementary list 
in chapter 3, st. 42) with weeping horses. 


3 


1 *) Ct. B 16.2.9. —**) Quoted in Adbhuta- 


Sagara, p. 443. 


2 =) Quoted, ibid., p. 562. — е) The 
Bengali-Vulgate as also the S variants introduce 
ideas unconnected with Aaaa, which is the 
current context. 


3 Quoted ( with var.) in Adbhutasagara, p. 
562. 


भीष्मपर्व 


[ Critieal Notes 


4 Quoted ( with var.) in Adbhatasšz: р- 
562. — '*) А =g£z or double-headed eagle is a 
motif associated with one of the arches at Taxila 
( Marshall: Guide to T'axila, p. 14 and illustration ). 
This ominous motif seems to have been used there 
as a protective charm, 


5-7 Quoted (with var.) in Adbhutas p. 
562-563. — In 6° хү should strictly be gri. As 67° 
introduces beasts and 6° birds, the variants like 
कुंजरान्‌ or тата, have to be rejected. — 7“ ) प्रज्ञायन्ते 
in the sense of प्रजनयन्ति- 


8 ©) яте: (given by 81 Ko.1) seems to be a 
variant for 


कुडकाः, ‘small water-jugs’ or कुडवाः 
(°ч: ), ‘small wooden corn-measures?. The owners, 
being पृथग्जनाः, had of course hardly an occasion for 
larger measures. The measures dance in anticipation 
of repeated use during the troubled times ahead. 
—’) स्तनपाः (given by $1 Ko.1 D3) is only para- 
phrased in 1२३, ३.5 Di.2.c.:. The idea intended 
seems to be that babies in the house of the thief 
( स्तनवेइमनि of $1 is evidently a mislection for zîq” 
given by Ko-2 ) sing aloud in anticipation of better 
trade. 


9 Quoted ( with var. ) in Adbhutasagara, р. £55. 


10 **) Quoted in Adbhutasagara, pp, 444, Nīla- 
kantha explains: qar, महान्ति, उत्पलानि क्षद्राणीति मेदः 1 
कुसुदानि चन्द्रोदवाविकार्साने TAF । The Adbhutasāgara 
१००७३ वृद्धगर्गसंद्दिता to say — 


एकवृक्षे तु नानात्वं संदृश्य फलपुष्पयोः। 
ज्यत्यासमयथार्थं वा परचक्रागमो भवेत्‌ ॥ 
— ** ) Quoted in Adbhutasagara, p. 320, 353. 
П Ф Cn: कातिंक्याः परं हि संग्रामारन्मः । तत्र तुलास्थ- 
मर्क राहुरुपैति 1 तदा एव ARN я: केतुद्चित्रामतिक्रामति, स्वा- 


त्यादो аял 1 नित्यं समसप्तकस्थी «тд इदानीमेकराश्चिगतौ 
महानिष्टयूचकाविति भावः 1 š 


12 °“) Quoted in Adbhutasšzara, p. 196, with 
the v. ८. तारकम्‌ (for तिष्ठति ). 
13 Ci. 5. 141. 8, where अङ्गार was said to be аж 


in àg- 


15 3î se. This is the S reading, 
however found in Kx. 


which is 
In view of the fact that 
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{һе Ята was already described in st. 11 as चित्रागा- 
क्रम्य तिष्ठति, Gn is forced to invent Raia उपग्रह: केतु- 
संशः, This is obviously an ancient error that hess 
found its way in practically all N MSS. ‘The point 
of desoribing ће ज्येष्ठा as а तेजास्वि नक्षत्रं would be lost 
if the sg that is to overwhelm it had been already 
खेत. The sg was black and blazing and aptly de- 
scribed as सधूमः सहपावकः प्रज्वालितः . 

16 ^") Quoted in Adbhutasagara, p. 200. 

17 Quoted, ibid., p. 97. 

18 Quoted, ibid., p. 453. 

19 Quoted, ibid., p. 643. 
Quoted (with var. ), ibid., p. 47891. 
24 =) Quoted ( with var. ), ibid., p. 304. 


35 Quoied ( with var. ), ibid., р. 224, with the 
gloss संवत्सरनाश्नि वर्षे स्थायिनौ संवत्सरस्थायिनौ. Cf. ihe 
astronomical explanation in Cn, — The repetition, 
mortly by Bengali and late Devanagari MSS., of 
29 (with yar.) after 25 was evidently accidental to 
begin with, but variants एकपक्षे (Ki B Da Ds), 
zagi हि (Dn Ds-s ), एकत्राहि ( Ta Gs M3) for एकमासे 
(given by $i Ko-ss Dzssr Te Gs Mi 3-5 ) 
Save it the status of independence, 
that the repeated stanzas came to b 
two distinct statements, The Ma 
देवमासे (for एकमासे ).2 


with the result 
е considered аз 
dras ed. reads 


27 “уд marginal addition 
explains the three ys as qat 
Dn alone reads way for 
the help of a long 
Ominous implication 
Bas. 


(sec. m.) in Кз 
पूवोषाढा and पर्चा पूवो भाद्रपदा 
чач, апа Cn explains, with 
quotation from नरपातिविजय, the 


S of ceriain constellations being 


28 Quoted in Adbhutaságara, 
त्रयोदशी becomes अमावास्या in conseq 
of two तिथिs (other than pratipada or amāvāsyä у, 
the fortnight is called विश्वत्र. The reading सूर्यचन्द्रौ 
(given hy Cd alone, presupposes a full-moon ending 
(Pirnimanta ) month, whereas passages like B 16, 
44,2 Support a no-moon ending ( Ашапіа ) month, 
The possibility of these two Mbh, texts belonging 
to two different times or 


0 regions it is dificult to 
either prove or disprove, А Possible way of escape, 
retaining the stat Sequence, would be to suppose 
= c e су т 


p. 85. When 
uence of the क्षय 


Se 
1 For discussion o; 


महाभारते 


Ê possible interpretations, 
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that the lunar eclipse in the for 
the faqa fortnight was what із technically k 
as a ग्रस्तास्त lunar eclipse; but it is 
whether such an eclipse is at all Possib] 
circumstances: the text does not hint 
Adbhutaságara ( p. 86) ( reading 


night Preceding 

ә 
Down 
e Question 
€ under the 
at it, 
एकाहा in рада р 
gives the variant gay जातौ, which it thus explains; 
Fel जातो, मुखपुच्छाभ्यां भासौ IMAMA: 1 एतच्च эд 
द्विविधम्‌ , राहुकृतं WEZ च | Tvastr is elsewhere de- 
scribed as a з] ग्रहः . 


—e 


31 °) Ks miaa ( for *चतुदेशीम्‌ ) on the 
assumption that the phenomenon belongs to the 
Raae alluded to in st, 28. The correction js 
not needed, as there can be a agaa in а Pare 
कृष्णपश्च. 


92 *') СВТ. 77. 4-5 ;' B 9. 58, 59%, —™) 
Quoted in Adbhuiasagara, р. £13. —“) Quoted, 
ibid., p. 330 with the v, १. शक्राशनिसमग्रभाः ; ef. 2, 11, 
26°; B 7. T. 38-39. 


33 “*) Quoted in Adblmtasügara, p. 330 with 
०. ४. अनयं समवाप्स्यथ of Dn Dis. — ९९) Quoted, 
ibid., with the v. ४. of Dn Di. 8 and allied MSS. 


36 ^") महाभूता: ( masc. ) as in Sabha 134*, ше 1, 
in the sense of the ‘Great Powers’ behind the 
elements. The MSS. that read चत्वारः सागराः b 
stand (like Cn ) महाभूताः as an adj. The DM 
reading चतुरः सागरान्‌ (accus.) is given by 51 » 
alone, — <) Quoted in Adbhutasagara, р. 393. 
Cf. 3. 176. 4325; B 16. 1. 2. 


38 ^') Oti 6.4.16. 
39 The Adbhutasügara ( p. 418) quotes TÎZ 


> an ЛЯ | 
छत्रे गृहे वाथ रथे ध्वजे वा धूमः समुत्तिष्ठति यस्य 919, 
स पार्थिवः साश्वमनुष्यकोपः पराभवं याति जनक्षयश्च ॥ 
4l **) CE 4. 41.91846. 


42 ^") The late-Norihern reading न्याल 
quires us to supply an ace. for प्राकिरन्तः, and invo ह 
duplication with 427, — *) Cn explains the la 
Northern reading सलिलाश्रयाः by प्रस्वेदयुक्ताः ! 

45 °) The reading यदि. वध्यन्ति ०६ ३-३ Bi х! 
Dn 101. 2. 4. 3, as also of Do. 10, is slightly better 


documented than बध्यन्ते यदि of Ke Be о म्य 
SS NS 
; see Introd. P: LxV-Lxvi. 


6.5.18] 
but geî यद्रि of $1 ६०. 1 would seem to support the 
text, 


46 Si gives the colo phon at the end of 3,2 
s P 
also. 


2 


2 °) कालवादी (Ki B Diss 
giance to the ancient ‘Kala’ Philosophy”, 
specialised, amongst other things, in उत्पातड- 


3), “claiming alle- 
which 


n 


4 “) Our text, supported by late-Northern and 
S sources, ‘is opposed by Si.Ko-s s 1)1. 2, 6, which 
read प्रकुरुष्व मम प्रियम्‌ . 


6 ^") Cd, which gave a suceesstul interpretation 
of 6^, fails us here. Tt takes सति = शोभने and reads 
यथा पथि as two words, That renders यथा аппесеззагу. 
यथापथि (given by 81 Ko-s, s 31-53 М ) can be taken 
as archaic for यथापथम्‌ , following the rule समासान्तः 
बिधिरनित्यः, The idea intended is, वथापथं गमने zaia- 
निग्रहेण ] wet सति, कालम्रयुक्ता तव उत्पथग्रवृत्तिः The Ti 
Сз reading, adopted by the Madras Ed.. 
evident lect, fac, 


isan 


10 “) The text is given by $1 Ko-s. The 
prep. अपि implies that Dhriarastra wished his reply 
to be considered as final. The late-Northern and 
the S variants are both lect. fac. 


12 ^) The Si Ko-: D: reading एने (for -पि ते) i 
is equally aceeptable. i 


20 °) The late-Northern variant हेषितेवा carat 
(for `तेर्वाहनानां ) hardly fits, as ftas cannot be | 
‘seen’. The corresponding Santiparvan passage 
reads — मुखवणेंश्व यूनाम्‌ . 


22 *) दक्षिणा (४१४. ), given by Ki Dai alone 
(besides MS. No. 11317 from Baroda dated 
Samvat 1792 and marked L on the collation sheets 
but not included in the Crit. App. ), is lect. dig. | 
indirectly supported by दक्षिणाः of $1 Ks.i B Das | 
Dn Ds.s.s, and is to be construed with 22०, | 


32 °”) संनिपातः here should mean the same 
thing as in 29^, i.e, ‘crowding together, rout 
pellmell, collapse’, Cn, however, explains it as योधानां 
संघर्ष: Victory by brute force was said to be the 
worst victory: as good as defeat, because of the | 
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bad morale engendered even amongst the victors 
The iright-psychology born of संनिपात is worse still 
For 32०4, cf. B12. 94, 1*7, 


व्यवधूताः, ‘not to be shaken or routed '. 


°) sma = सुपर्ण + उपचितिं, rather than 
1: + Têrî. --* ) The $i Ko-: D: variant मह- 
त्यामपि is probably, like the late-Northern महत्या अपि, 
due to attraction by सेनाया in the next line. Both 
these variants require अपनचिति in 34° to be under- 
stood as ятї. But नुपणः becomes in that case a 
redundant nominative, 


317, 


being already present in 
The text as in Ds S. 


5 


EFF For the cosmographical chapters 6-13, com- 
pare, besides the literature cited at the beginning of 
the Crit. App. to the chapter, W. Kirfel: Die 
Kosmographie der Inder, Bonn and Leipzig, 1920, 
and Schubring’s review of the same, ZDMG, Band 
75 (1921) pp. 254-275; Kirfel: BhGratavarsa, 
Stuttgart, 1931; Cunningham, Ancient Geography, 
(second edition, 1924); N. L. Dey, Geographical 
Dictionary, Caleuita, 1927; Bimala Churn Law: 
Mountains of India ( Calcutta Geographical 
Society Publications, No. 5), and Rivers of India 
(ibid., No. 6), 1944. Correspondences with the 
several Purüna texts are given in the Crit. App., 
although not exhaustively. Cross-references to 
Mbh. and to Valmtki’s Ramayana are aiso at times 
given, 


10 ©) wana, the reading of $1 Ko.1 Da 103. 5 
M, is derived from ,/ s= ‘to tremble’: cf. त्रसरेणुः 
The word is not an exclusively Jain technicality, 
as is ofien assumed. 


14 **) Considerable diversity prevails in the 
MSS. and in kindred Purina texts as to this enu- 
meration. Тһе Madras ed. actually names five and 
says that they are seven! The Visnupurana read- 
ing (1. 5. 512° ) comes nearest to our text, and, 
like Ks-; B D( except 101, 9.6 ), gives a hiatus 
between the 75053, 


18 ^) The 
presented : 


] 


enumeration can be thas 
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ч 
ee 
| es 
स्थावराणि (5 ) 
E [ वृक्ष, gem, लता, बली, TT] 
لے‎ SE 
| | 
zum WES ET 
| | 
ग्राम्याः (7 ) आरण्याः (7 ) 
[ गो, अजः, मनुजः, मेषः, [ सिह, व्याघ्र, वराह, माहेप, 
वाजी, अश्वतरः, गद॑भः ] बारण, ऋक्ष, वानर ] 


In the final count of 24, the five elements are 
included, whereas अण्डज and स्वेदज are passed over 
without specifying the varieties under each. 


6 


4 Only the Ks.s 103, с S readings can make the 
enumeration गुणोत्तर. The faulty sequence is found 
in the Padmapurana as well as in the O.-J, version. 


5 १४९) This line could have been omitied, 
particularly if we had read, with $1 Ko-2 Cd, भूमेः 
(for afi: ) in 4“. But in the corresponding passage 
in the Aranyakaparvan, a variation of the line is 
found in 3, 202, 507 


10 ®) For чта: the Padmapurána reads 
धावन्ति (cf. धावंतः, of De, meaning perhaps ‘fluid- 
essences’, ‘diversified effects? ), 


15 “५) For the earth's reflection in the moon- 
mirror, cf, Raghuvaréa 14, 40, 


16 °) “gamd: is given by M; the locative in 
*समावापे of $1 Ko.1 can be understood as *in ihe 
matter of ... ... *. 


7 


4 $) The more precise Mis, s reading 
उच्यते is also given by the O. 
Puranas generally. 


= नवसाहस्र 
"४० version and the 


6 *) Our text and the O.-J . version name the 
Second बै as kaqa (after the mountain to the south 
of it) while Mz and mo: 
wage (after the mounta 
difference in nomencl 


st of the Puranas name it 
їп to the north of it ) This 
ature may indicate difference 
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in tradition. 1४ will also be noteq that, having 
reached .the middlemost and the most important E: 
with मेरु at the centre, our text gives a detailed 
description of that first, and proceeds to the next 
= only with st. 35. The O.-J. version as also the 
Puranas generally take up the descriptions more 


methodically. 


7 °) For प्रागायतः we have, in the ‘correspond. 
ing Purana passages, the variant उदगायतः, That 
would make a quadrangle of mountains: नील and 
निपध running East-West, and माल्यवान्‌ and गन्धमादन 
running South-North, the mountain मेरु occupying 
the centre of the quadrangle, 
is thus more schematic. 


The Purina account 


12-13 The Puranas do not seem to have 
preserved this legend. 


18 ©) For the dropping of the visarga before 
स्तुन्वान्त, cf. Whitney, 1736. 


20 £) gaat: M along with Ks Dai Dns Ds, 
give the grammatically correct form without the 
visarga, 


26-27 There does not seem to be any passage 
in the Puranas describing this Moon-lake, the 
location of which would be on the top of the 
mountain with the reading शिखरे in 267, and at its 
base with the reading as in text. ~ 


28 The 0.-J. version does not support the TG 
transposition of 6. 8, 8-25 after 7. 28. The Madras 
ed. follows the 'T G sequence. 


32 Acc. to the Puranas, Kubera dwells on the 
Himalaya, The present account brings him on we 
Gandhamadana, The Puranas give the desoription 
of Kubera and that of the Gandhamadana gandikas 
( valleys or table-lands) in separate chapters. O 
they are given together. Of course Kubera 1 a 
frequent visitor of all the र॒त्नपर्वत्‌9 (cf. 6. 7. 31, 37): 
‘The descriptions of all these places is fanciful, and 
we need not require any geographical consistency 
in them. The later Purana accounts are rather 
particular in the matter. 


35 7) सीलोत्पलघरं, which Cn condemns аз an 
अपपाठ, із the reading given by Padma in the corres- 
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ponding passage, and by some of our late-Northern 
MSS. 

36 “) digit, the S reading ( for वर्षाणि ), is 
supporied by the Puranas generally. 

37 °) The TG reading, which puts the nouns 
in the ablative, is intended as an improvement, 
but seems to be based upon a misunderstanding. 
‘They enjoy life-length and health according to 
their qq ete.’. 

39 The S addition, 31*, has something of a 
sectarian tinge about it; cf. st. 17 above. 

4l °) the 
corresponding Sabha passages ( 2. 3. 9), zz has the 


ш. Only Вг D: read ze. In 
support of a large number of late-Northern MSS. 
The Puranas generally read атг ( for TT- 


सुवास ). 


42 १) The more common reading Зет: ( de- 
scribed as हिरण्मयाः) does not suit the context. The 
अस्निचित्याः ( Agvaliyana Srauta 4. 1. 21 ) is probably 
what is meant. The Padmapurana variant Zum is 
fiat. 


46 *) uff. Ch 1.2. 237; B 1: 3. 17; 
B 14.8.55. PW unnecessarily suggests changing 
it to df. Cn explains: समीचीनं लोकोपकाराय विवानम्‌ - 
The S variant संनिधिः is १४०८. Jac., or a mistake, 


49 **) O.-J. reads ऋपयो fret तत्र ( for निषधे शेले 
नीले ), and transp. 4925 and 49९४, 


"50 *) M (excepi Ms) reads नव (for सप्त), 
following the Puranas, 


"52 а) 335 is an unnecessary attempt to 
complete the relative clause यां तु. 


53 ०) RR: is the predicate of मल्यपर्बंतः. The 
texi follows Кз Dx. 


8 


5 4) wag, given also by O.-J.. ‘They yield 
decorations through, by means of, in the shape of, 
towers’, — 36%, found in $i Ko-2 Ms, is also 
given by the Calcutta and the GK editions, 

9 7) For समवेषं, we have the conscious emen- 


dation समशील in Mi-as. — The addition of 37* 
after 97 is given by Ds only and some Purana texts. 
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The sense intended is implied in 10“. 


10 *) For महाराज, the Раашаригӣра reads महा” 
भागाः. If the Padma reading had been original, 
it need not have been changed into महाराज- But as 
FERT did not suit the Purina, it has been later 
changed into महाभागाः, There are quite a number 
of such instances, 


Б © qag. As we speak of the water- 
sheds of a mountain-range, meaning the slepes in 
opposite directions, extending from 
line along its ridge, 


an imaginary 
which carry rain-water in 
opposite directions, so the forests covering the 
eastern or the western sides of the mountain can 
be described as its moisture-retainers (or, in the 
language of our epic, its ablutions ) in those direc- 
tions. पूर्वाभिधेकः, the lect, diff. of Da S (except ण्य), 
as also of Də. 10, is made to agree in gender with 
सालवनं by Si Ko-2 Dr. 
lect. fac. 


Other variants are clearly 
The O.-J. reads पूर्वाभिसङ्गस्तुः but om. 13%, 
Cn, reading मूर्थाभि तु, explains: मूर्थामियिक्तं मुख्यमिति 
यावत्‌ t Reading तत्र (101 зет) we can understand the 
place to be so named after the royal anointment 
of मद्राश्च. Сї Vispupuràna 9. 1. 22, 


14 °) द्वीप: (found in ©: Ko-2 Di.3 T2 Gi-s 
M) seems to have been used here in the sense of 
sheltering place or protection, as in 6. 15, 36% and 
other places. 


16 °) The Кашка allows the option of डीषू in 
the present compound, but the Padamaiijart on 4, 1. 
94 observes; этият? माष्येऽनुक्तमप्येतत्मयोगबाहु्या द्रुतिः 
कारेणोक्तम | Our MSS. generally follow the प्रयोगः 
ame with the exception of the S MSS., which 
generally are purists in a matter of this kind. 


17 °) "dp. This cannot mean ‘yellow’, as 
the men have been already described as За: (152); 
perhaps understand asa Bah. compound with पीत 


from 4 पा. — 4) संस्थित usually = dead ; hence the 
variants. Сї, 8००, 94a, 


18-25 TG transfer stanzas 18-25 io the earlier 
chapter, giving the passage a place in agreement 
with the Puranas, reading in 18% मेरोस्तु ( £०९ नीलस्य ). 
— Through haplology, occasioned by the similar 
ending दिजसत्तमाः (the Padma substitution for 
भरतर्षभ), the Padmapurana om. 20°%_ 2604 | 
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27 °) पूर्वान्तगण्डिका is plausibly antec peered by 
Cy as पूर्ववाहिनी गण्डिकानाज्नीं नदी similarly, i= 
Tie Rar अन्तः मुखं यस्याः। But the iB ES or 

qai g do not lend themselves to that interpretation : 
of 0, 7. 33%. Our text follows $1 Ko. 1.5, inasmuch 
as q and नु and «т look alike in the Sarada, and 
from an original Süradü =, the above variations 


could have arisen. 


28-29 Dr. L. Hilgenberg observes that these 
two stanzus are of the nature of excerpts taken 
from two different contexts in the Puranas. But 
by the side of 28%, the Purana line (of. 6. 8, 7%? 
above) — 

देवलोकच्युताः सर्वे देवरूपाश्च सर्वशः 
appears flat, The 0.-7. is nearer to the Mbh, text, 
९१६ ब्रह्मचारिणः ( for `वाद्रिनः ). 


31 ४१) For शशिमण्डलम्‌ू, the O.-J. paraphrase 
apparently gives शिवमण्डलम्‌ , having already explain- 
ed RTT दिवाकरम्‌ and आदित्यतापतप्ताः to imply 


` सूर्यमण्डलप्रवेश. The variant रविमण्डलम्‌, given by S 


(except Мз ), seems hardly correct, 


9 


2 *) М (except Ks D2) mechanically repeats 
7. 7? ( =8. 18") gone before. The O.-J. апа 8 
generally, however, read as in text, 2) It is 
interesting to note that what is called here रमणकवर्प 
was called by the alternative name of श्रेतवर्प, in 7. 
307 as well as in st. 5 below. 
. 5 >) Kəs D: read the line twice, the first 
time transp, the padas but accurate in substance, 
the second time going all wrong as to facts, ‘The 
0-7, and 8 agree in reading as in text. 


6 ५) O.J. reads यक्षभूता ( for यक्षानुगा ) 


ВЕ Sr Kos аге alone in reading विमलानि च 
(for मनुजाधिप ). The variant has not been followed, 
из the Padma, reading द्विजपुंगवाः Presupposes the text, 


9 2) The $i 16 0-३ group considers स्वयंप्रभा as 
the proper name of the deity; the rest consider 
आण्डिली as the Proper nume. As regards st. 8-9, the 

1 Ko-s group seems io follow some independent 


tradition, For ज्ञाण्डिली, ct, 5, 111 
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10 The Mbh. desoription of Airávata has Points 
of contact with the Purina description of the 
Jlávrta, the middlemost zone.  Airüvata is the 
Jaina nomenclature for what in other accounts 
equals the Uttara-kuru. The confusion is not that 
ofthe mere name, but there is а difference in the 
cosmographical view-point; and it is difficult io 
say a priori whether the Mbh. account is earlier or 
later. 


11 *) The $1 Ko.x с reading zargi ( for इवाः 
ga: ) points to इलावृते of Dı. 6.1, suggesting contact 
with the Purana account. 


15 °) àgus: (of. 2102, 6, 21, 15^ ) is a personal 
name and not a place name, as it became in later 
literature, This description of Hari and his eight- 
wheeled vehicle has no parallel in the Puranas. 


17 °) &is alone in reading संक्षेपं विस्तरं चैव ( аз 
acousatives,) to go with कर्ता and कारयिता (cf. 20°). 
As nom,, they are predicated of ay. 


18 °) Si Ko-: Di read чач: (for स॒ qu) 
which is evidently a lect. Jac. 


10 


5-8 There is а considerable patriotic feeling 
behind this description of the Land of the Bharatas 
and of the great kings that loved it, which Dbrta- 
ragtra could have appreciated. The Puranas have 
naturally no occasion for anything corresponding 
to these lines, and the Padmapurāņa, which borrows 
the lines from our Mbh., unwittingly writes अन्न a 
(instead of a: ) दीर्तयिष्यामि, and thereby forfeits all 
claim to originality. 


7 The Padmapurana also contains the late- 
Northern insertion of 43% after st. 7. 


9 *) यथाश्रुतम्‌ is found also in O.-J. Sarbjay* 
does not yet claim to have made use of the divya 
caksuh that he obtained from sage Vyüsu. 

li °) The T: Gaa Ms reading хана! (for 
सारवन्तो ) implies kuowledge ०६ the longer Cosmo- 


graphicaltext in the Puranas, where some of these 
ranges are named. 


17 °) s= ( Ke B Dni Da. ५ ) is not certain 
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he variant qr(q)gzi involves repetition with 13% 
and वितस्तां with 15°. The v. l गण्डकीं of Ko-2 could 
have been accepted, as ihis river does not occur in 
the present list (see, however, 9.8. 27°). —*) 
त्रिदिवां (Ка. १. B Da Dn Di 5.1. 3 Ti 61. 8.3 М) is 
fairly documented; निश्चितं (Si Ко. ७.5 1)1. 2) is 
— 4) ARa (& Ko-:) is 
accepted, failing another equally supported variant. 
त + अर(रु)णीन and 
लोइ +तारिणीम्‌, giving rise to the several variants. 


hardly a river-name, 


There is a confusion between af 


18 “) са (в Tı GM). We could also 
have accepted रथपां ( $i Ko.:). The MS. tradition 
is divergent and uncertain. 


19 ^) पयोष्णी. The name is an unavoidable 
repetition from 157, — °) The name कावेरी is 
certain, but considerable divergence exists as to the 
other river, चुलकां is given by ihe entire B recen- 
sion and some D MSS. We could as well have 
accepted the §1 Ko.1 reading सुडुन्नकां च कावेरी. The 
first name is totally unfamiliar. 


20 °) For पवित्रा, Si Ko-s Ds. 6 read RAFI, 
which has already occurred in 17%, 


22 ©) The variant करीपिणी involves repetition 
of 16°. —*) The variant of B brings in the oft- 
repeated महानदीम्‌. Tt is followed by the Padma. 


23 4) The variants are hopelessly divergent. 
— ° ) सूजी is a possible blend from $i and M. For 
छाबीं (cf Si Ko-s ўт ) D: is the only MS. 
authority, The whole procedure is a counsel of 
despair ! 


24 *) The variant चौरवत्तीस्‌ of Ks appears more 
probable as a river-name than the variant वीरमतीम्‌ 
given by Si Ko.s. The text follows Кыз; B D 
( Dn: om.) TG, 


31 °) The рада is parenthetical. 44% seems 
designed to make a full line of the parenthesis. 


34 ९) For भारत, TG read मारिष, which will suit 
as an address to Dhriarastra, The Puranas seem to 


have turned arity ( voc. ) into मारिषाम्‌ ( river-name ) ! 


36 4) यथारमति, and not in virtue of Raag. 


37 °°) The Padmapurana has not changed 
निबोध into निबोधत. There is some point in Saihjava 
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referring to ihe ganas as शमे. Why should the 
Padmapurana, had it been earlier than the Maha- 
bharata, have affected the same mode of reference! 


40 *^) Notice the devices adopted by the 
variants to avoid hiatus between the two pādas. 


43 ') For дея, found in all MSS,, the Cal. 
Ed, reads केर्लम्‌! The Keralas, however, are named 
in 57". — °) Техі as in $1 only. 


51-54 Si Ko-2 om. 31"-54^ by hapl. 


52*-55*, 


S om. 


whieh eannot be by hapl. We could have 
therefore treated 52°-55? as an exira passage, assu- 
ming, as is possible, that the 81 Ko-2 һар]. was for 
517-52^ only. But scribes often got careless about 
Strings of unfamiliar names, and the haplology 
might have extended up to 54”, since there could 
not have been any motive, for the large number of 
MSS. that retain the lines, in making these specific 
additions. Hence it was thought safer to retain 
the lines, 


54 4) The people named : Romárah ', looking 
to the other peoples mentioned in the context, seem 
io belong to North India. The resemblance of the 
name to the “ Romans” is probably accidental. On 
this point, cf. The Epic View of the Earth by 
Hopkins, Journal, International School of Vedic 
and Allied Studies, Vol. I. 2, pp. 65-87. The 
Sakas in India by Satya Shrava, Lahore, 1947, p. 20, 
101%. In Sabha 28, 49, the reference evidently 
is to a sea-faring people and their capital. The two 
passages are in different contexts. 


56-58’ The lines are again omitted in Š in 
spite of—or is it because of? — the fact that the 
people belong to the South (56). There is a clear 
haplology, however, to explain the omission, 


59 *) For उत्सवसंकेत5, of. 2. 24. 15°; 29,84. For 
хеде, ०६. Raghuvain£a +, 78. 


69-74 These stanzas haye a direct bearing on 
the opening question of Dhrtarastra at the begin- 
ning of the chapter. The stanzas would be awkward 
for the Padmapurana context, and are hence omitted 
there. But the author of the Padma compilation 
seems to have realized their incongruity rather late, 
as he has found room for the half-line 69%’, which 
can yield sense only with the following half-line 
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omitted in the Purana, This is a sufficient proof of 
the late and borrowed character of the Padma, 


11 


3 १) As regards quj (51 Ko-2.4.5 TG 101, 2 ) 
and तिष्यं, the authorities are about equally divided. 
The wavy line should have been given under ति in 
Y^, 197, 13°. 


6 “) संप्रति (st. ४९) indicates that पुष्य or कालि 
has already come. Similarly द्वापरेडस्मिन्‌ ( 14“ ), found 
also in O.-J, would show that द्वापर is yet running. 
So there results some slight confusion here, which 
can be avoided only if असिन्‌ , as has been suggested, 
means इष्यामानादि विपये. 


7 4) TheSiKo-s Ds.: variant नृपोत्तम is for 
avoiding the juxtaposition of भ्रियन्ते and Ватт. But 
Padma has the latter, 


14 १०) After "RE, the two next वऽ are 
somewhat cavalierly treated in the concluding 
lines, as though in a haste to pass on to the next 
subparvan. 


12 


EZ For the entire chapter, O.-J. gives just 
two stanzas ( perhaps copied from some popular 
manual ) merely enumerating the seven Dvipas or 
Ring-continents and the Seven Seas. — The 
Padma drops 3*4 and modifies 4०८ so as to avoid 
all reference to astronomical matters, and as a 
consequence it omits 13, 38-49, As regards the 
account of the DyIpas also, the Puranas show 


much confusion, the Mbh. account following its 
own tradition. г 


9 °) येन ( = क्षीरोदेन, not शाकदीपेन ) [ सः = जञा 
दीपः, not क्षीरोदः ] परिवारितः. 


lO ©) This categorical statement is modified 

into fos faa जनः ( Matsya Purina ), and नाकाले 
जनः ( Dr). 

14 t) The Puranas give the 

the Padma, however, à 

Ta ऋषभ्रो. The name 


name as उदयो ; 
reads quay (of. Ti G ) and 
जकदो recurs in 23°, 


16 The mountain शवतक ig not known to the 
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Matsya Purana, but is found in the Brahmanda 
and the Vayu texts. In 16°, प्रतिहितः agrees with 
विधिः, नक्षत्रं being a noun in apposition, 


17 *) The extra line 55*, meant to describe 
the mq mountain, is given by the Bengali version 
and by a few late-Northern MSS. 


19 *) The Bengali and late-Northern reading 
чач: ( for वणौ द्वौ ) is explained by Са ७७--मिश्रो वर्णः 
पतग इत्यर्थः, But even that variant offers no answer 
to Dhrtarastra’s question. 


20 *^) The special question of Dhrtarüstra 
in st, 18 becomes purposeful only ‘by 20°2, which 
line is, however, given in D3 and Ks, The variant 
for 20°, तस्माच्छ्यामो MR: स्मृतः, is not adequately 
supported and involves the अन्योन्याश्रय, viz. the moun- 
iain is इयाम because men are श्याम; men are इयाम 
because the mountain is इयाम. Š reads 20^ as text, 
but there is no explanation to follow. Cf. the 
explanation given in 6. 13. 4 for the कृष्ण mountain. 


21 °) दुर्गशैलो (is it दुर्गाशैलो ?) is the proper 
name of the sixth mountain which, in the Matsya, 
is also called नारदपवेत- In fact, the Purana says — 


द्विनामान्येव वर्षाणि यैव गिरयस्तथा 1 X 
This indicates much confusion in tradition. 


23 °) जल्धारात्परो, given by the М version, is 
also suggested by the variant जळधारापरो of Ks, The 
$1 Ko-s Di-s. 1 reading जलधारोपरो need not be 
wrong. We would in that case have the mountain- 
name and the Varga-name both in the nom. case 
as in the two earlier cases. The sixth mountain 
दुर्गशैल (21)isom. It ought have come after 24%. 
Asa Consequence, one extra Varsa, महापुमान्‌ , had 
to be enumerated at the end. 


25 *) परिवार्य g, ‘including or comprehending’. 
In the corresponding Purina passages, the reading 
is परिणाहं तु or परिमाणं तु. -- °) विख्यातः = संख्यातः, the 
late-Northern lect. fac., given also by S. 


27 4) 199. read чча: (for चत्वारः ), which is 
an unnecessary grammatical emendation. The word 
can go with awî: in the following line. 


30 “) कावेरका (Si Ko-: 


) is not certain; but 
there are too many variants, 


= °) For знач ат, 


6. 14. 1 ] 


the variant dz' of Bs Da: Ds is noteworthy: cf. 


Raghuvasa 4. 67. 


36 ^) दण्डिकाः (Si Ki ра Dni Di Т: Gs}, 
formed according to Panini 5. 2. 115, can mean 
‘persons possessing rods’. The variant दाण्डिकाः 
(formed according to P. 4. 4. 8 or 12 in the sense 
of तेन चराति or जीवति ) could have been equally accept- 
able. In the corresponding Sintiparvan passage 
the preference seems to be for the latter variant, 
which yields a slightly better sense. 


13 
j 99 श्रूयते, यथाश्रुतं; Clearly Samjaya?is not 
yet making use of the Divyam caksuk. Сї. 16°. 

2 ०) For $घर्मसागरः, ©: Кз-; В Da Dn 
D2-s.1.8 Gi-s M read qq’, which is nothing more 
than a scribal misunderstanding. Gharma is the 
sacrificial term for hot-milk oblation. Among'the 
variants, Мз gives गुळसागरः ! 


5 °) उपासीनं (Si Ko-2 ), perhaps through case- 
attraction only. उपासीनः ‘seated by the side of’, 


qualifies केशवः . 


8 Z) Notice the sectarian variant त्रिशूली परमेश्वरः 
(ior agata हरिः) given by M3 alone. 


12 9) For वेणुमण्डलम्‌, the Padmapurána has 
the Dn? variant रेणु. — °) 3 रथाकारं (T G Mis. 5) 
is an 8 reading, which, in its last two letters, is 
supported by early-Northern MSS, while the 
majority of MSS. indicates that ‘ratha’ figures in 
the name. The text has been adopted with some 
hesitation. 


19-20 While Padma is alert enough to change 
Tat in 19° to मुनिपुंगवाः, it does not notice the 
singular zm in 90^. 


34 Cn understands तस्य (34% )and सः ( 34°) to 
refer to गजसमूहूः ; perhaps it can refer to each one of 
the elephants named; but तियंगृध्व॑म परः сап hardly 
apply to the elephants. Perhaps तस्याहं = तस्याः अहं 
( by double samdhi ), the reference being to समा नाम 
लोकसंस्थितिः ; or, better still, to मण्डलम्‌ (922). Accord- 
ing to the Puranas, here we have a description of 
the लोकालोकपर्वत; but in st. 35 the description of the 
elephants is continued. 


भीष्सपर्व 


i [ Critical Notes 


39 7?) Тһе GK reading gama: is not found in 


our MSS, 
40 °) 0.-]. reads परिमण्डलतो राजन्‌ - 


41 Since the विष्कम्भ or diameter of खभानु or राहु 
is 12,000 yojanas, the परिणाह or circumference can 
be roughly thrice that, i. e., 36,000 (पदूत्रिशत्सइस्नाणि ). 
* But learned Paurànikas state the larger circum- 
ference to be another sixty hundred ( i. e, 42,000 y. 
Сї. similar description of the two circumferences 
of ihe Moon in st. 42, and of the Sun in st, 43-44, 
Sanjaya is here relying upon his studies, and 
not upon the Eye Divine. O.-J. reads 41° as in 
text, 


42 ©) Several T G MSS, not included in the 
Crit. App. read एकोनपष्टिवेपुल्यात्‌, which is obviously 
the correct reading. The T G MSS. of the Crit. 
App. seem to have dropped the zepha in the writ- 
ing. Unfortunately Si Ko. 1 om. the stanza through 
haplology. The late-Norihern variant "тх is due 
to sheer misunderstanding. 


4% ©) The text अष्टपञ्रादात्तं ( = 58) is supported 
by Ki-; В Das Dm Dz-s S; the Dai Drz variant 
is mu ( = 1300); $i Ko Di give summas, 
which is only a seribal error. 


46 °) magn, and not fiera. 


48-49 The Padmapuràna, for reasons o£ its own, 
changes राजन्यः into बि्रन्द्राः and thereby lacks the sub- 
ject for भवति. — In 49, the Padma has almost failed 
in finding a good substitute for महीपालू (2.4. लः). 
It gives qareng or समाख्यानं. 


50 *) पूर्व (Ši Ko-3.5 02.3 61. 3 M), in the 
sense of ‘[functioning ] from of yore’. 


14 


1 The introductory insertion 59* by Da Ds, 
like the similar passage in the Andhra Маһа. 
bharatamu, supplies a necessary connective between 
chapters 13 and 14. In 59*, however, Smhjaya is 
made to return in a moment, meaning not that 
the observation was limited toa moment, but that 


not more than one moment Was required for the 
journey proper ! 
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b 
2 ९) Of, 6. 114; 115. 14%, 42^. 


5 ९) The $i K Dı.2.1 reading contradicts 
q2 91; 6, 15.19%. Cf, however, 6. 15. 10° and 
2 , ^A 6 
contrast with 6. 15. EF 


10 °) The augmentless form, being archaic, is 
preferred to the regular प्रावेपत. 


13 6) निद्दतो ‘struck down’ ( given by $i K B 
Da Dn Dı. 2, 4-0. 8 ७1. 8 ) could also have been legi- 
timately preferred to fien, * groaning ’. 


15 


3 °) fig ( Ks 82-4 Dn Ds. 4. 6. 8 ) gives a hiatus, 
which the variants seek to avoid. 


4 =) 8 Ko. ı are alone in giving the Atmane- 
pad! आविदत्ते. 


5 *) amg: (S Xo: Ds) seems to be a lect. 
Jac. for अनुप्र + इयुः, the Perfect of ,/ к, which is 
often mistaken for the Potential form इयुः from ./š. 


12 5) wag (91 Ко1 Dis T Guas Мч), 
"shank together’. "mug, @ Cu: प्रियमाणपशुवद्धस्त- 
पादविश्षेपं तवत्‌, % 


21 °) It is evident that amsa मे should have 
been आचक्षसे for clarity; but no MS. gives this 
reading. S makes the best of a bad Job by reading 
the following pada as शर्म चाद्य न AR. The mistake 
(if we must regard it is as such ) could have arisen 
owing to the similarity of 3 and से, and also 
because आचक्ष्न मे or IRA संजय is a constantly 
recurring phrase. Hence no emendation need have 
been proposed. 


26-28 These stanzas form a कुलकम्‌, — 26% ) 
The pada is divergently read in the 8 MSS. ‘The 
Madras ed. reads as in Ts. The M version also 
Provides an island and a boat to the ocean, and so 
makes it less dreadful. Our text is found in Ki, & 
Вз Da Dn Юз-з. 


45 ४) जामदरन्येन रामेण or वारेण, 


generally, 
mistake of Case-attraction, W 


महाभारते 
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50 °) परासिक्ते ( Ka 5 Bı-3 ) in the old Vedic 
sense of ‘thrown aside’, rendered hors de combat, 
Cf. 5. 47. 18%, The variant परिसिक्ते (Si Ko- ) 
like परासक्ते ( Da Dn Di, 4,5 т, 8 ) seems to be an 
evident mistake. 


53-54 As to the repetition ( with var, ) in Dai 
Dn and Di of these two stanzas after 23; the 
transp. of st. 30-52 and 24-38 in $i Ко-з, 5 Dar; 
and the om. of 24-38 in Ky together with the 
common explanation of all these accidents in text- 
transmission : cf. “Mahabharata Text-Transmission 
Problem No. 1” in the Annals, В.О. R.I., Vol, xxv, 
pp. 82-87. Of the 23 N MSS. of our Orit, App, 
l4 exhibit the effect of this text-transmission 
accident, опе in Süradà script, one in Bengali, five in 
Kashmirian Devanagari, and seven in Devanagari 
proper. The nine MSS. that stand outside this 
accident are, four of them, in Bengali characters and 
five in Devanāgarī characters. They show consi- 
derable affinity to the N recension and are only on 
occasions contaminated with the S recension, the 
present being perhaps an instance in point. The 8 
recension does not show any trace of the influence 
of the three-fold transmission-acoident deseribed' 
in the paper under reference, 


16 


INDY आसक्ती (Ks Bs Da Dn Dı. s.s.s) in the 
causal sense of आसक्षयितुम्‌ . 


£ Рич: ($1 Ko-2 Ms) seems to be due to 
case-attraction. It is of course possible to take 


Tati: as раи: with Cc. 


7-11 Iiis only after this formal invocation of 
Sanjaya to Vyasa that his regular narration of 
war-events begins, For the nature of Sainjaya’s Eye 
Divine, its modus operandi, and other connected 


problems, cf, Annals В.О. R. I., Vol. xxvii. pP 
310-331. 


9 RRR, ‘any abnormal occurrence”. 


12-20 These words of दुर्योधन, uttered after the 
“TE arrangement wos complete, do not fit in with 
the beginning of st, 91. Hence, probably, the 
device to begin a new adhyaya, which Š Ko.1 T G 
do not accept. The Rate Motif is here introduced 


[ 6. 14,9 


6. 19, 19 ] 


quite out of season : cf. 6. 65. 98; 82. 251; 94. 161; 
99. 7; 103. 73-79, 97-100; 108. 185. 


24 The extra passage 64* is omitted on the 
authority of $i Ko-:; as a matter of fact it is 
redundant. It can hardly be said to be hapl. om. in 
these MSS., as is the case with 29-30, and 32-33, 
which are necessary in iheir respective contexis. 

31-32 ата: ( in the passive sense) = दर्शनविपया 
भवन्ति = zeit. The warriors, in the midst of the 
banners ( šq ), appeared like peacocks. 

32 °) 

38 *) ат: (Si Ko-: 8) = नितृष्टाः; ci, 6. 20, 4°. 
The variant get: is secondary. — °) TË: irre- 
gular for वाहिनीः, governed by परि गृह्य. 


तलवद्धा: = деле: = बद्धतलत्राः = 


4l °) UR इव = Amm + शव, not Ялта: + qz. 


46 “) समवायः (10.8 S), lect. dif., of which 
समुदाय: (Ks. о 103, 4. 1 ) is a paraphrase. 


= 
17 

2 Cn enters into a long discussion as to the 

exact astronomical significance o£ the passage, 

quoting the Bharatasávitri. Ds conveniently avoids 

the whole discussion by reading मेघावनद्नमाकाशं ( for 


मघाविषयगः सोमः )! Cd renders प्रत्यपद्यत by प्रातिकूल्येन 
आायतवान्‌ - 


3 Quoted in the Adbhutasigara, p. 22. 
6 Ci. 5. 153. 17. 


ll O.-J, reads अयोनिधनं ` death by steel? with 
Bs Dne. 


20 We have {о distinguish the गोवासनः शेब्यः 
(the father of Deviks, the wife of Yudhisthira) 
who sides with ihe Kauravas, and the зд who 
joins the Pandayas with one aksauhint of troops 
(4. 67. 16), who in battle was placed against Kria- 
varman ( 5. 161.6), and who later figures also in 
the Dropaparvan ( B 7. 23, 61 ). 


36 ०“ ) The O.-J. paraphrase reads divg fot dica. 


27 ?) As stanza 28 is devoted to Krpa, it is 
better to reserve st. 27 to the मागध. Krpa cannot be 
the name of the Magadha king, although а certain 
ancient king named Krpa is spoken of in 13. 5666 


=ч 


[ Critical Notes 


(Cal ed.» The text is found in $i Kı only. 


A tree seems to have been the 
S gives the 


34 पादपेन. 
banner-emblem of the Kalinga king. 
variant पावकेन. 81 Ko-s, consistently with this, 
read परादपव्य( ? ei )जनेन in the last pada; but it is 
repetitious, as the banner-sign was already men- 
tioned by the same MSS. in 34%, 


18 


13 This list of twelve occurs at б. 114. 76-77. 
In both Places, प्रतीच्य and उदीच्य Malavas are to be 
understood as one people, and also the प्राच्य, unless 
the प्राच्याः are taken to be a separate people. For 
the Malavas and the Pricyas, see В. C. Law: 
Tribes in Ancient India, pp. 60, and 30%. 


19 


12-28 There is here much divergence in the 
sequence of stanzas as between the N and S recen- 
sions. N splits Arjuna’s speech (7-14) into two 
parts: 7-12 and 13-14 (om. 14°), the latter 
being placed after 23 (147* being considered as 
continuation of 23). There is no justification for 
this splitting. It leaves the word Uf in st, 14 
(= G K 22) without anything preceding to which 
it can refer. This must have been very probably 
an early displacement of the order in the N recen- 
sion, which seems to have influenced the repeti- 
tion of the lines 13¢°-14°7 in some of the S MSS. 

13 प्रेक्षकास्ते, ‘looking up to you [ for orders 1”. 

17 “) स्थन्दमाना can be also आस्नन्दमाना- 

ig 9 समुद्योज्य ( 81 Ko-3 Юз. 3.४). Ki B Dis. 
2.1.8 give the variant rrea, which makes the 
following line agza ete. inapplicable to him, as 
the only brother o£ विराट known to have taken part 
in the Bharata war is शतानीक- The श्राठभिश्च line can 
apply to युविष्टिर himself ( = राजाप्यक्षोदिणीवृतः ), just as, 
in stanza 27, the analogous line (27%) applies to 
чутая. Dhrstadyumna, although stationed in the 
front ( 18” ), was expected, samutsarpya, to extend 
Protection to युधिष्ठिरः This seems to be the only 
way of making sense from a passage which, owing io 
the diverging order of the stanzas, is extremely 
confusing even to the MSS. themselves. ‘Lhe S MSS 
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Critical Notes ] 


( see Orit. App. for 25 ) make the confusion о 
confounded’ by repeating the sm line (27°) 
also after 25% It is very doubtful if the old 
Райой!а king had any brothers taking part in the 
war, —°) We could have also read the text as 
राजा wat’; only, in that case, हि remains without 
any special meaning or purpose. 


28 After the stanza, we have a characteristic 
Devanagari (Ds) addition, 74*. Compare the Di 
additions of 159* after 6. 48. 18% ; of 184* after 6. 
91. 35; and of 451* after 6. 108. 14. 


37 <) Quoted in the Adbhuiasügara, p. 702. 
SS 1’) Quoted, ibid., p. 336. 


39 ^) The reading संजिहानेपु ( Ko. 7. 4 ) will not 
suit, as the troops had already got out of their beds. 


20 


2 ८) w4(KEi B Dns) is accepted by Cn who 
remarks: मेनं पुष्कलं यथा स्यात्तथा ब्रूहि | मेवामिति मीवतेः 
पुप्स्यथंस्य घञि वाहुलकादुपथाहस्वे ततो गुणे रूपम्‌ । गोडास्त्विह 
पाठान्तरं कल्पयन्ति--सर्वमेतद्रूहि मे त्वं यथावादिति. All our 
Bengali MSS., however, read भेवम्‌ः 


4 ©) बृहती (775, 5 Ds, 8, 6) Vedic for 3Î (as 
in Ks Dn Dag) —°) सृष्ट (Ка B Da Dn 
[orig. ]. n2 103. 4-8 ), ‘bent upon ' gives better sense 
than ge; cf. 15^; also 6. 16, 38% 


6 *) Theline is in reply to 2*, which inquires 
as to (he position of सोम, सूर्य and वायु. In the reply, 
the first ( शुक्रः = सोमः) and the last are said to back 
the Pandavas, but not the Sun, which, in the 
mornings, dazzled their eyes, Of, 6, 4. 22, 


10 ९) Sala and Bhirigrayas ( 12°) were two 
brothers, the sons of Somadatta, the Bahlika king. 
Since Bhirigrayas was stationed in the centre with 
७ part of the Bahlika army, and there was only an 
एकदेश of the Bahltka army with Sala in the front, 


ll The emendation SA: is suggested by the 
Kı reading प्रयः, and seems to be the only way of 
explaining the Majority variant प्रायशः ( prob. due 
to defective Pronouncing or hearing), and the T1 Gs 
reading प्रथितः (prob. an interlinear gloss ). 


13 ®) उत्तरधूर (Ks Bi Dm Das Ca) is the 


महाभारते 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
। 
| 
| 
| 


[ 6.19, 18 


lect. dig: for which the majority of MSS, read उत्तरा 
or उत्तरेऽभून्‌ - 


S °) त्म्‌ (which hasa better support of MSS. ) 
rather looks ahead, by anticipation, to अर्थ (in 9०), 
or even to qf: (іп 11°), than to कारणं in the 
preceding line. 


10 °) O.J. reads जयन्ति विजिगीपवः - 


13 “) @ Cd: अन्यथा कृष्णस्य युणभूतो जयो यदि न 
भवेत्तदा | अस्य दुर्योधनस्य Гл: 1 संततिश्च ( for संनतिश्व ) 
राघामिति शेपः Ca: अन्यथा = युद्धं विनेव । Ф 


22 


[N.B. Kr om. chapter Ds writes ( sec, 
m. ) st. 5-16, the orig. writer having written st. 
As P. C. Roy observes. 
(p. 69): “Sanjaya, in each new section, assigns 
new positions to almost every one of the noted 
combatants of both sides". The only purpose 
served by this chapter is to initiate the conversation 
between Krsna and Arjuna, which was the need- 
ful preliminary for the interpolated Durgüstotra 
chapter ( Appendix I, No. 1 ). Nevertheless, the 
evidence of the solitary MS. Kr, which again is: 
fragmentary and composite, was not sufficient to 
justify the tempting omission of the present chapter 
from the critically constituted text. ] 


2 ") All the MSS. except $1 Ko-s. 4 Da 108. 
(Mis. 5 om.) give the imperative कुरुत, which can 
yield sense only if st. 2 is meant as युधिष्ठिर words 
of command to the army. 


39 . 


225 


17 continuous with st. 5 


5 Of. E. V. Hopkins : The Social and Military 
Position of the Ruling Caste in Ancient India, 
p. 247. 


9 °) अचि (Kı B 101, १. ४-४, 81 om.) for Ht 
is an archaic form of the word (cf. RV. 1. 48. 133 
8. 44. 17 ; ete. ). 


13 ¢) पङ्कगता eater: (Si Ko-2 only) The 
alternatives are द्विपाः, गाः, गजाः, readily substituted 
for the unfamiliar, and doubtless original, उद्दाः 


15 ¥) The fact of Bhtsma having performed 
30 (or 300) अश्वमेधऽ is not known £ 


rom other parts of 
the epic. 


The Di variant is alive to the incongruity. 
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6. 23. 1] sea [ Critical No 


23-40 [ BG. I-18 ] 


i itself with works г iti sideration 
This Select Bibliography mainly concerns itself with works useful for a critical one 1 
and even in this limited field, it does not claim to be exhaustive or up-to-date. Mere 


save one or two of 


of the text; : 
translations, as also works in Modern Indian Languages have not been included, 
outstanding merit and originality. The Bibliography is classified into (i) Text editions; (ii) 
Commentaries; (iii) Search for the “original” Gita; and (iv) Other publications, including Indexes.] 


(i) Text Editions | 8 BG with Abhinavagupta's Gitarthasari- 

1 Sri Bhagavadgita: oblong ( 9} x 53”); | graha, Lakshman Raina: Srinagar, Kashmir, 
lithographed ; foll 60; Baburama: Khidarpoor | 1933. [ Text based on three Kashmir MSS. Cf. 
(Calcutta), 1809. Editio Princeps. © | Е. О. Schrader: The Kashmir Recension of the 
2 BG. Text with a Latin Translation and | 26, Stuttgart, 1930. This brochure for the first 
Critical and Interpretative Notes: Augustus í time brought this Recension to the notice of 
Guilelmus a Schlegel. First Ed., 1823; Second | scholars. On this Recension, cf. S. К. Belvalkar : 


ЕЧ. , revised by C. Lassen, Bonn, 1846. [The text | The “So-called Kashmir Recension of the BG” 
is based upon four Paris MSS. Fora critique of | New Indian Antiquary, Vol. 2, No. 4 (1939) pp. 
the text, cf. Journal Asiatique, Vol. iv., 105i, | 211-251. Also, Introd. pp. гххуш-іхххіх. ] 
2861; v. 2401. ; vi. 232. ; ix. 3£: also H. H. Wilson: 9 BG, Authorised Version according to the 
Works, Vol. v, pp. 99-157. ] Samkarabhasya, giving a pàáda-index, S. K. 
3 BG Text as in No. 2, with Canarese and Belvalkar, Poona, 1941. 
English Translations in parallel columns, with 10 BG, with Ánandavardhans's comm. named 
an Appendix giving English Translation of von the Jidnakarmasamuccaya: S. K. Belvalkar, 
Humboldt's Essay on the Philosophy and Poetry Poona, 1941. [ 1% compares texts of Sankara 
of the BG.; Bangalore, 1849. [ At the end isa and of Anandavardhana in opposite columns. ] 
list of variants from several Malayalam MSS. ] п BG. with Rajanaka Rümakantha's comm. 
4 New ed. of the BG with a Vocabulary, by called the Saurvatobhadra: T. R. Chintamani, 
J. Cockburn Thomson. Hertford, 1855. [ The Madras, 1941. [ Gives v. ८. from fragments of 
vocabulary apparently was not published, ] Bhaskara’s comm., and an index of half-stanzas. ] 
5 BG. with the Samkarabhasya : Mahadeva 12 The * Bhojapatri" Bhagavadgità: Jiva- 
Sastri and Rangaeharya; Mysore, 1895. [ Text ram Kalidas Shastri: Gondal, 1941. [ Attempts 
based on a collation of several MSS. ] to reach a (їй of 745 stanzas. On it, сЕ S. K. 
6 Ibid. Anandashram Series, No. 34; giving Belvalkar: Journal, Ganganath Jha Research 


an Index of first lines and a complete pada-index. Institute, Vol. L i, pp. 21-81, Allahabad. ] 
Poona, 1909* [ The first edition of 1908 did not (11) Commentaries 
give the sub-commentary of Anandagiri. ] , [N. B. The two volumes of BG. Comm. ( vol. 1, 
7 Srimad Bhagavad Gita: The text of the | 19382; vol. 2, 1912) published by the Gujarati 
“Suddha Dharma Mandalam” Ed. ; Mylapore, | Printing Press of Bombay, constitute a useful 
Madras; first ed. 1917; re-issued 1937. [Seeks to | collection of some twenty comm., included in the 
give text according to the ७६८८७७०, 112%, On | following groups. Several of these comm. have 
this, c The Heart-Doctrine of the BG aad its ; appeared elsewhere in more critical editions. 1 
Message, by the same Mandalam, Mylapore, 1938 Ec A: Advaita ; 
also R. M. Shastri: Allahabad University Studies | (25,6) башкага? Bhüsya with Anandagiri's 
( 1935-36 ); Tadpatrikar, Annals, BORI, Vol. j CC, Gitabhasyavivecana ( Суј vol. 2). г On this 
ХҮШ, 1937 ; Schrader, New Indian Antiquary | cf. Faddegon: Camkara’s Gitabhasya, Toegel icht 


ү DJ 
9l. 1, No. 1 ( 1938), pp. 62-68. 1 | En beoordeeld, Amsterdam, 1906. — Eug. Transl. of 
97 [ 769 ] 
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the Вірус by Mahadeva Sastri, Mysore 19015] 
13 Sarkarinanda : Tatparyabodlint (Guj. 2). 
14 Sridhara : Subodhini, ( Guj. vol. 2 ). । 
15 Madhusüdanasarasvati : Gadharthadipika 
Guj. v 251 

4 B Ит : Bhavaprakasa ( Guj. vol. 2 ). 

17 Dhanapati: Bhasyotkarsadipika (Guj. 2). 

18 Nilakantha : Bhavadipa ( Guj. vol. 1). 

19 Veükatanatha: Bralmanandagiryakhya- 
nam ( Guj. vol. 1 ). е 

20 Daivajñapandita : Paramarthaprapa (Guj. 
vol. 2 ) 

21 Hanumat: Paisacabhagya (Guj. vol. 1 ). 

22 Upanisad-Brahmayogin: The Bhagavad- 
gitarikaprakasika : Adyar, 1941. 

B: Visistadvaita 

[ For authoritative elucidation of V isistadvaita, 
interpretation, cf. Rangacharya’s Class-lectures on 
the BG (in 3 volumes): Madras, 1915, 1936, 1989. ] 

23 Yamuna : Gitarthasamgraha with Vedanta- 
deáika's CC called Gutarthasamgraharaksa. ( Guj. 
vol. 1 ), [ The original is only a metrical epitome 
in thirty-two verses. ] 

24 Rümanuja: Gitabhasya, with Vedanta- 
desika's Tatparyacandrika (Guj. vol. 1). [ Eng. 
Transl. of Bhagya by (i) Govindachürya, Madras, 
1898, and (ii) Tévaradatta, Muzaflarpur, 1930. ] 

25 Varavaramuni: Gitarthasamgrahadspika, 
Conjeevaram, 1906. 

C: Draita 

[ For exposition of Dvaita interpretation, cf, 
Subba Raus Translation of the BG,Madras, 1906. ] 

26 Madhva: Gitabhasya with Jayatirtha’s CC 
called Prameyadipika ( Guj. vol. 1), 

27 Madhva: Gitatatparyanirnaya, Kumbha- 
konam, 1910. 

28 Vadiraja: Loksalamkara (in manuscript). 

D: Suddhadvaita 

29 Vallabha’s Tattvadīpikā with Purusotta- 

ma’s CC called Amrtaturangint (Guj. vol. 1). 
E: Kashmirian Commentators 
(=8) Abhinavagupta : Gitacthasamyraha, 
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[6, 23. 1. 


(= 10) Anandavardhana : Jñënakoyma 


samuccaya. 
(СШ). Rajinaka-Ramakantha : Servatobha, 
dra, 


(= 11) Bhàáskara : Blagavadásayanusg, Ona, 
[ From this fragmentary commentary, only a fey 
variants are cited in No, 11. ] 

30 Kegava-Kagmirin : Tattvaprakasda (Guj. 
vol. 2 ). 

(11) Search for « original” Bhagavadgita 

31 Wilhelm von Humboldt: Veber die water 
dem Namen DG bekannte Episode des Moh., 
Berlin, 1826. [ The Eng. transl. of this essay 
appears in No. 3 above, According to H., the 
original Gita = chap. 1-11 plus 18. 63-78, ] 

32 Holtzmann: Das Mbh. wad seine Teile : 
Band 2: pp. 153-161. [ “Schon der zweite 
Abschnitt enthiilt den ganzen Stoft des Gedichtes $ 
die dort vorgetragenen Tehren werden dann 
wiederholt, ergänzt, von neuen Gesichtspunkten 
aus beleuchtet ”. ] 

33 Garbe: Die Bhagavadgita, with Introduc- 
tion and German Transl. ; Leipzig, 19051; 19217. , 
[On this, see Jacobi in Deutsche Literatur- 
zeitung, for 24 Dec. 1921, and 8 April 1922; 
also Garbe, in ibid, for 11 Feb. 1922, and 15 July 
1922. Also Oldenberg, in Nachrichten KGWG, 
1919, Heft 3, pp. 321-328; 8. K. Belvalkar: 
Basu Mallik Lectures on Vedanta Philosophy, 
Pt. 1, pp. 94-101; Winternitz, Vienna Oriental 
Journal, Vol. xxr, pp. 194f.; Oltramare: Ia 
Bhagavadgita, partic intégrante dw Mbh.; Paris, 
1928; Lamotte: Notes sur la BG, Paris, 1929. 
J. Charpentier: * Some Remarks on the BG, 
Indian Antiquary, 1930; 5. С. Roy: BG and 
Modern Scholarship, London, 1941, pp. 12-56. ] 


34* Rudolf Otto: Die Crgestalt der 
Bhagavadgita ; Tübingen, 1934. 
35* Rudolf Otto: Die Lehv-Traktate der 


Bhagavadgita ; Tübingen, 1935. 
36* Rudolf Otto: Der Sang des Hoehv-Evhe- 
benen; Stuttgart, 1935 (German transl. with 


e 8 Se ые RR 
* All these works are translated into English and edited by J. E. Turner ; ondon, 1939. 
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[On Otto's thesis, c. S. K. Belvalkar: 
ty of Bombay, Vol. 5, 


Notes ). 
Journal of the Univers 
pt. 6 (1937), pp. 63-133. ] 

37 J. Gonda: “The Javanese Version of the 
Bhagavadgita”; Tijdschrift voor Ind. Taal-, 
Land-, en Volkenkunde; Lxxv ( 1935), Atl. 1, 
pp. 36-82, [ C£ Introduction, pp. хси-си. ] 


(iv) Other Important Publications 
[ Including, iv a, Indexes | 

37 Charles Wilkins: First English Transl of 
the BG., with a letter from Warren Hastings to 
Nathaniel Smith, First Member of the Court of 
Directors, East India Company ; London, 1783. 

38 Е. Loriser: Die Bhagavad-Gità, übersctzt 
und evldutert; Breslau, 1869. [ The alleged in- 
debtedness of the BG. to the New Testament, as 
seb forth in this publication, is amply refuted by 
K. T. Telangt in his Eng. Transl. in blank verse, 
with au introductory essay, Bombay 1875; 
ef. Howells BG. the 
Cuttack, 1907. ] 

39 Sir Edwin Arnold: The Song Celestial s 
London, 1885. [This well-known version of the 
English poet is reproduced in F. Edgerton's 
Bhagavadgità; Harvard University, 1944. ] 

40 Bhavarthadipika (known as Jiánecs vari) 
of the Maharastra Saint Jñanadeva ( A. D. 1290) : 
latest ed. by Dr. Harshe; Poona, 1947 (in progress). 

4l Vatharthadipika of the Maharastra poet 
Vamana, in four parts: <“ Kavyasamgraha ” 
Series; 1896 (19072), 1903, 19112, 1909. 

42 The Gitarahasya by В. G. Tilak: Poona, 
1915. [This famous * Karmayoga " interpreta- 
tion by the Indian patriot has been translated 
into English (B. S. Sukthankar, 1935 )and in 
several Modern Indian Languages, and has 
evoked numerous publications in criticism and 
counter-criticism. ] 

43 De Carmine Dei Deorum : an Eng. comm. 
on the BG. by R. 5. Taki, Bombay, 1923-1995, 
[In three parts, Theology (chap. 1-6), Cosmology 
(chap. 7-12 ), and Eschatology ( chap. 13-18 ).] 
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and New Testament: 
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44 V. С. Rele: Bhagavadgita: Exposition on 
Basis of psycho-philosophy and psycho-analysis ; 
Bombay, 1928. 

45 N. V. Thadani : Mystery of the Mbh. ( in 
five volumes): Karachi, 1931-35. [ For the BG., 
cf. Vol. ur, pp. 102-195, Vol. v, pp. 493-545. ] 

46 Sri Aurobindo: Essays on the Gita (їп 
two volumes ); Caleutta, 1922, 1928. [ The transl. 
given in the course of this brilliant exposition by 
the Saint of Pondicherry is made available sepa- 
rately, together with notes, by A. Roy: The 
Message of the Сий; London, 1938. ] 

(iv. a ) : Indexes 

[ Alphabetical index to £lokas is given in most 
text-editions, e. g. Nos. 5, 6; index to £lokardhas 
in No. П and 47; index to pàdas or quarters 
in No. 9, 48 and 49. Pada-index is found in No. 
6 and 52. Word-index is attempted in No. 53, 
but in a form not easy to use. Index of Proper 
Names is given in No. 2; and of Recurrent and 
Parallel Passages in No. 54. 1 

47 S.D. Satavalekar: Slokardhusici, Aundh 
(Satara), 1930. [A similar scz was also pub- 
lished by Kinjawadekar Shastri in Poona, 1937. ] 

48 Bhagucadgita Slokacara na pratikavar na- 
nukramasahita, Adyar, 1918. 

49 W. Kiril: Verse Index to BG. Leipzig, 
1938. [Includes also the extra stanzas from 
the Kashmir Recension. ] 

50 Jacob: Concordance to Principal Upani- 
sads and BG., Bombay, 1891. [ Useful for 
parallelisms between BG. and Upanisads. J 

51 Satavalekar: Lhugavadgitasamanvaya, 
[ Like No. 50, but citing BG. passages in full. ] 

52 L. R. Gokhale: Bhagavadgita-laghukosa, ; 
Poona, 1945. [ Аз in the Index in No. 6, the 
compound words are listed unseparated. ] 

53 Р. С. Divanji: Critical Words-Index io 
the BG., Bombay, 1945. 


Journal, AOS., Vol 42 (1922), pp. 1-43. 
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23 [BG. 1 ] 


І <) The Kashmir reading सर्वक्षत्रसमागमे is nof 

given by $i Ko. If not a cheap SD 16 can 
have been intended to make a passing allusion to 
the Ksatras enumerated in 6. 10, 37-68 as having 
foregathered on the battlefield. -- ४ ) K+ faq 
gala (for किमकुर्वत ). The present tense would imply 
that the account of the batile is to be described 
to Dhrtarastra in his chamber while the actual 
fighting is going on on the battlefield. This could 
be possible by reason of Sage Vyasa’s boon to 
Samjaya ( 6. 2, 9ff.; cf. BG. 18. 75), but there is 
evidence to prove that Samjaya went to Kuruksetra 
to witness the batile, returned, normally, after 
the close of the day's fighting and other events, 
narrated the same to Dhrtarãştra, and went back 
next morning before the fighting was resumed. 
Samjaya was endowed ( 6. 16. 9) with power to fly 
through the air. The Past is the prevailing tense 
of narration. On this point, cf. “ Saijaya's Eye 
Divine,” Annals, BORI, Vol. xxvii. р. 310-331. 


3 ©) Ke alone qz तां (for पड्येतां ), probably a 
scribal error. It is true that the Pandava army 
was farther away from Duryodhana than his own 
army; but in speaking of the former, Duryodhana 
75 found using the words अन्न and zz. 


5 °) K. काशीराजश्च In the case of Proper 
Names, the liberty to shorten vowels ( cf, कुन्तिभोज 
below, or माद्विनन्दनः Sabha, Cal, ed. 1116 ) is conceded 
by Panini 6. 3. 63, Only, it so happens, that both 
काशि and कुन्ति (in short इ ) are often used, as well 
as the forms in long $, the latter being more fre- 
quent, —°) Purujit is the personal name and 
Kuntibhoja his family name, They are not two 
persons, — Tt is probably a sheer accident that 
the warriors enumerated on the Pandava side ( in- 
cluding Bhima and Arjuna) make up the sacrosanct 
number eighteen. Ds adds Nakula and Sahadeva 
to the list in case Bhima and Arjuna (mentioned 
аз upamanas) are omitted. But how to account 
for the omission of Dhrstadyumna, not to speak of 
Yudhisthira १ 

7 °) For the Kashmirian variant नायकान्‌, cf. 
Introduction, P. xxix. Another method of improy- 
ing the syntax is furnished by 86%. 


s *) Ка also reads कूपः शस्यो अयद्र्थः « --«) 
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Somadatta is the father’s name, trom which Sauma. 
datti is a patronymic for the warrior whose Personal 
name was Bhürisravas, — The Dublin Ms, of the 
Bhagavadgita [ Transactions, Royal Ivish Academy 
vol. xxiv (1858) ] reads जयद्रथः with B Gi Cn, К 

9 ^) Ifthe Kash. reading नाना- (for सवे) is 


a cheap attempt at alliteration, the Dg vari 
amata- is still cheaper and worse, 


ant 


10 ^) Ks आसाकं ( for эшта). -- The $ Cb 
reading भीमाभिरक्षितं in 10° and भीष्माभिरक्षितं in 104 
need not be a mistake, According to that reading 
अस्माकं is to go with अपर्याप्त in the sense of ‘not 
adequate, not a match for’, while पर्याप्तं can connote 
just the opposite, — With the current reading, 
अपर्याप्तं would mean ‘ limitless ’ (and чаї, ‘circum- 
scribed’), if Duryodhana is assumed at this stage 
to be confident of victory. If, however, he had 
cause to be nervous, aqati would mean *inade- 
quate’. That Duryodhana wes confident of victory 
would follow from 5. 54. 18-194 53: 6, 15. 12-13. 


ll Ks Dio यथाभागं व्यवस्थिताः (for `भागमबस्मिताः ) 


12 Before 19, Ks Dy ins. संजय उवाच, which is 
uncalled for, since no MS. (апа not even the Madras 
edition) reads दुर्योधन उवाच before 3, —°) Ks निनद 
(for विनय ). 


15-18 It is a curious coincidence that the 
warriors on the Pandava side, named as having 
blown the conch, again make up the sacrosanct 
number eighteen, — The O.-J. paraphrase suggests 
that the reading there was सात्यकिश्च घटोत्कचः (for 
सात्यकिश्चापराजितः ). 


18 =) Tiis Ko-2 Ds Cv reading is a mere 
paraphrase. Ks makes a mess of it all by reading 
TOA महेप्वासा द्रौपदेयाश्च Sum. 

19 °) Ks व्यदारयन्‌. The $i Kı Ds reading 
विदारयत्‌ could have been accepted as augmentless 
Imperf., but for the similarity of त and q in the 
багада. —¢) Ks Dia reading is an attempt to 
give а finite verb on the assumption that only pres. 
part, was read in 19°, 

‚ 20 *) A solitary Grantha MS., not included in 
the Crit. App., reads *संघाते (for "aqa ). 

21 “*) Before 21९2, there is no real need for 
Many good MSS. (such as 


6. 24.6 ] 


81, ३, 4-3 Ko,1,3,8 Da Dni Dis 5. Tı Gs Mi. s) 
do not give it. As a consequence of this, the refer- 
ence संजय उवाच before 24 ought also to have been 
omitted. Practicaliy all MSS., however, give it. 
On the strength of the evidence at 21%, we felt 
ourselves justified in omitting the ref. before 24. 


24 °) Kr (before corr. ) धीमता (for भारत ). 


27 *) Ñ; इयालान्‌ (for चब), is probably an 
attempt to make ihe list of relatives in 26°-297¢ 
identical with {һе one in 34, 


28 ©) Kr परमाविष्टे (107 परयाविष्ठो )) — ^) Here, 
as well as in BG. 2, 1° and 2. 107, the Kashmir- 
cum-Bengali MSS. generally read #tzardisaiifiza. 
Sidamüna suggests a more acute state of distress 
than what is implied in fitz. — °) For ihe 
reference अर्जुन उवाच before 28°% cf, note on 21% 
above. Кт g24 सजनं (in 28°). — The singular forms 
TW, स्वजनं eto. given by Ni and S and several D 
MSS. are also found in the O.-J., while $ K ( with 
a few exceptions) and В favour the plural forms. 


31 °) Kr and O.-J. read with Tı Ga. 
32 ०7) Dio = (for ar). 


33 4) As to the Kash. variant सुदुस्त्यजान्‌, ०६. 
Introduction, p. LXXX. , 


34 ८) Krs शालाः; Do gar. Regarding the 
spelling of the word, cf. Ф Cn: स्यालशब्दो दन्त्यादिः 
“ बिजामातुरुत वा घा स्यालात्‌? इति मत्रवर्णात्‌ ( Rv. 1. 109. 2) । 
* स्यालाजानावपतीति वा । लाजा लाजतेः | = TÊ eR: АЙЧ यास्कः 
(Nir. 6.9) 1% 


35 *) fig for कि नु is a good reading, but is not 
vouched for beyond the few MSS. named. 


37 *) Manuscript evidence seems clearly to 
favour our reading सवान्धवान्‌ in place of z^. The 
reading conveys the implication that Arjuna would 
not have been averse to fighting, if it had been 
a question of killing just the Dhartarastras, and not 
the elders and preceptors also. But in the fight, 
the bandhavas cannot be so singled out. The read- 
ing स्वबान्धवान्‌ would place the emphasis on the fact 
that the Dhirtarastras, despite their wickedness, 
are our own relatives. —*) Many MSS, giving the 
plural forms in 98 give ihe sing. स्वजनं here. 


S8 °) Dio पापं (for an). 
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44 ८) Kr Dro read, along with Ki-3 Ni 8 and 
a few D MSS., ‘gga: for the grammatically regular 
*дая, which is invariably given by 5 В and im- 
portant K D manuscripts. The form “тя: is 
formed on the analogy of सणुमः, being a case of the 
substitution of primary for secondary endings. In 
the Crit, Ed., Adiparvan 53. 1 and 196. 1, and 
Virata 46. 8, the form “aaa: is accepted with a 
wavy line. Both शुश्रुम and gaa: are attested in 
the pre-epic literature: शुधुम in Kena Up. 1. 3; 
пая: in Maitri Up. 1.2, So, where MSS. evidence 
favours the acceptance of the irregular zum, the 
wavy line should be dispensed with, as has been 
done in Adi. 89. 44 and 156.7. The agreement 
of the Sarada and ihe Bengali should justify our 
acceptance of the regular "zpgq with a wavy line, 


46 7) O.-J. reads क्षेमकरं (for gaat). 


47 As to the ref. संजय उवाच, ins. before 47 by 
practically all MSS., cf. our note on 21° above.— 
Ks is alone in proposing transp. of 47^ and 475, 
probably in an attempt to follow the natural 
sequence ot the actions. 


Colophon. 
अजुनविषादयोगः - 


— Adhy. name: Кз सैन्यदर्यनः, Юз 


24 [ BG. 2] 
1 1) For the v.l., cf. note to BG, 1, 28° above. 


2 *) Es gi (for त्वा). Dio ( m as in text ) 
इदंविपये (for इदं FA). 


3 *) O.-J. with text. —4) Ks परंतपः (for °ч). 


5 ^) For the Kash. reading, cf. Introduction, 
р. LXXXII. Just as महानुभावान्‌ in 5“ gives the reason 
why the elders-and-preceptors should not be 
killed, the contrasted अर्थकामान्‌ in 5° would give 
the reason to justify their killing, assuminz that 
अर्थ is taken to mean mere wealth and worldly 
possessions. In that case, however, the last pada 
would not be right. Hence the Kashmirian change 
० अर्थकामः- The alleged difficulty vanishes if अर्थ 
is interpreted as suggested. Madhusüdana reads 
हिमहानुभावान्‌ as one word: {цат = яй. 2) Ks 
asia (for жайа). 


6 *) The orig. ET reading उत (for यदि) involves 
a hiatus and would have been preferable just on 
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that account; but no other MS. supports it 
— * ) Dio m प्राच्युखे ( for яда) would be RELATE 
cally accurate, as the Kauravas had taken up a pase 
tion ‘to the east ? of the Pándava army, i.e, with 
their faces towards the west. The reading प्रमुख or 
नः प्रमुखे would mean ‘here in front of us’; but as 
it can also denote ‘in our front ranks’, the Ds or 
Dio m readings may haye heen intended to remove 
all doubt in the matter. 


7 “) Кз 19.1 त्वां (for त्वा). The commenta- 
tors Anandagiri, Madhusüdana and Sadinandu 
(the author of Cu) cite त्वा and gloss it by त्वां, 
showing clearly what their reading is. — Jacobi 
(ZDMG, 72 [1918], pp. 393 ff.) considered 
stanzas 7-8 as later interpolations, because they 
introduce the traditional attitude of the pupil, which 
was regarded as the sine qua non for preceptorial 
instruction. This is just as subjective as the view- 
point of Garbe, who at least attempted, as a rule, 
to give some objective reasons, 


8 ') The Kash. reading q: (involving a per- 
sonal reference to Krsna) is not Supported by the 
best Kashmir MSS. — e) Kç भूमौ च array ( for 
TAFE ) . : 


9 ^!) Ks Ds परंतपः; Dio प्रतापवान्‌ (for परंतप ) . 
The MSS, are about equally divided between परतप 
and तपः, the latter being intrinsically superior. 
परंतप: is not, however, likely to be changed to "तप 
in 50 many independent MSS, 


10 4) Of. note to BG. 1, 28०, 


ll Regarding the extra stanza ( 87* ) found in 
the Sand a few К MSS. ‚ of. Introducti 
=) For the Kash. 
Introduction, р. LXXXII 


оп, p. LXXXIII. 
reading of this line, cf. 
— It may be worth noting 
that the oldest Mbh. Musei DS O 
fragment of whose comm. on the BG. will be found 
on pp. 11-14 of our edition of Devabodha’s comm, 
on the Bhisma ) cites अन्चशोचः 


12 *) Ki reads न ware with Do. 
13 7) Kr zzii (for देद्दान्तर्‌- ) „ 
15 °) Ks genta: (for їч). 


ae н) O.-J. GRE Radin: ( for नित्यस्योक्ताः ) . 
°) The Kash, reading विनाञ्चिनः (for अनाशिनः Yo 


` 


महाभारते 


which is also given in the O.-J., is to be construed 
with देहाः, but it involves tautology with अन्तवन्तः 


19 °) O.-J. reads नाभिजानीतां ( for न विजानीतः), 


20 °) Gs supplies an अ before भाविता lero 
the commentator, quite unnecessarily, took the 
initial a of the second line with the verb Bras in 
the first line. 


21 ४) For the Kash, reading way हन्ति वा कथन्‌ 
(evidently influenced by 19°), cf, Introduction, 
р. LXXXII. 


23 °) Kı छीवयन्तापों (107 Eza'). 


24 °) The ०. ४. सत्तत्तगः (for чачта: ) seems at 
first sight {о be a scribal mistake, possibly in- 
fluenced by the marg, paraphrase for मारुतः ( 237 ) 
found in some MSS. But the Visnusmrti, in its 
corresponding passage (largely imitative of the 
BG.), also reads qq. Apparently some persons 
who maintained that the jiva or the individual 
soul was atomic in size and not omnipresent, have 
deliberately made the change. Cf., in this connec: 
tion, the observations of the commentary on Cr, the 
Tatparyacandrikà : S0 नात्र qggem विरुद्धं їч सर्वः 
गतशब्देनोच्यते, किंतु अनुप्रवेशविपयथोग्यता | जीवस्याणुत्वे$पि क्रमेण 
नानाइरीरसंवन्धात्सर्वगतत्वोक्तिः । ४७ 

28 “) Ks परिवेदना (for 'देवना)- The v.l. seems 
to be no more than a seribal error. Yet in the 
corresponding passage, even the Vismusmrti (20. 
46 ) reads परिवेदना - 

31 °) The O.J. reads खधर्ममेव and बिकरिपतुम्‌ + 
thereby considerably improving the sense. 


32 °) The $1.3 reading सुकृतात्‌ (for सुखिनः); 
possibly gives a better sense, but the v. ४. is not 
adequately supported. 


33 *) Kr: Dr त्वं धर्मभिमं; Ks Do = धर्म्येमिमं 
( with the generality of the 8 recension ). 


35 *) Dio weit (for मंस्यन्ते). — ° ) To avoid 
the awkwardness of the hanging relative clause, 
Schlegel and Lassen actually proposed to read gT, 
which is a v, 7. already found in severa] MSS. The 
scholars mentioned even sought to emend 34% into 
एषां च त्वमभिमतोइभूरायास्यसि SU d 

37 *) १. ५ प्राप्स्यसे (for яча). — °) The 


v. ट xij is evidently for securing alliteration. 


[774] 


6. 25. 8 ] 


38 ©) The variant yeqe can convey the sense 
of fighting for its own sake. 

38-39 
difference between the Sümkhya 
view-points follows from the tame paraphrase that 
it offers: `“ Therefore gei ready, be resolved to 
the work of fighting ; for victory and defeat, they 
are gain equally. Your mind has approached to 
Sárikhya and Yoga." The О.-7. at once leaps after 
this to st. 41, 

40 =) The Kash. v.l. [अ]तिकरमनाशः (for [ww ) 
will have to be understood as अतिक्रमे or अतिक्रमण 
नाशः, implying that, in Yoga-buddhi, rules can be 
transgressed with impunity ! 


That О.-Ј. has not at all understood the 
and the Yoga 


42 ०) "ә. 10 read विपश्चितः with Ki. 


49 ') For the Kash. reading, сї. Introduction, 
р. LXXX. 


45 ©) Schrader gives the v. १. S. mafaa ( for 
Ft). None of the available MSS. record it. 
He seems to have misread sinvanti as cinvanti in 
the Cg on the passage (cf. Kash. Rec., p. 43). 


48 The extra stanza (888) found afier 48 is 
Probably an echo from the Bréhmana-vyadha- 
samvüda in the Aranyakaparvan 203. 43, Tt rather 
disturbs the continuity of the topic. Cb does not 
give the stanza. 


50 “*) The reading जहातीने उभे isan attempt to 
secure a legitimate hiatus in place of ¿he irregular 
जहातीह उभे. --०) कर्म सकोशरूम्‌ is noted on the 
collation sheets as a variant of Ki, but it is due to 
the failure of the collator to detect the sax below 
a which is plainly visible in the photo. The v.z. 
gives a good reading all the same. 


51 °) Dio reads जन्मकमाब्रिनिमुक्ता: :. This reading, 
as well as, to a less extent, कर्मबन्धविनिमुक्ताः found in 
some Süradà and К. MSS,, would seem somewhat to 
favour the Sainyaása interpretation of ihe Passage, 


53 7) Ks थुतिविप्रतिपन्ना En Dio ऋतिविप्रानिपज्ञानान्‌ E 
—')0-J. निश्चिता with छा. 3-5. —° ) O-J. хат 
(for समाधौ). 


54 =) Several $агайа and K MSS., in the next 
few stanzas, read खिर for fax’, probably due to 


the similarity of the Saradi + with र. —4) 
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[ Critieal Notes 


Кз atten (ior зая). 


55 १) O.-J. यदा संहरते कामान्‌, Prob. influenced by 


58“. —°) Cc is alone in reading मनोइरान्‌ (for मनो- 
^ а 
गतान्‌), which it explains by मनस्थयतिमरवतिष्ठान्‌ - — 3) 


O.-J. स उच्यते (for तदोच्यते ). 
56 °) Кз जुखेषु; O-Jp. सुखे g (for gum). 


59 After 59, O.-J. ins. an extra stanza not found 
in any of our MSS., for which cf. Introduction, 
р. xciv. 


60 ©) For the Kash. variant यत्तस्यापि द्वि, сї. 
Introduction, p. LXXVIII. 


61 ^) For the Kash variant "eu, cf. Introduc- 
tion, p. гххх. 


63 7) O.J. like Ds Cm. r, 
इयति ). 


G4 °) Dio “Rate (ior *वियुक्तेस्तु ). --« ) प्रमादः 
TT: uL 


Bazal (for प्रण- 


65 ४) Kis 109. 30 पर्यवतिष्ठाति, as in Ni and a 
few Devanagari and most Southern MSS. 


69 °) Dio O.-J. जागावि (for जाग्रति), prob. under 
the influence of 69^. 


72 Si Ds alone read, under the influence of 
the voc. पार्थ, Raa in the second раз and ऋच्छसि 
in the fourth pada. 


Colophon. — Adhy. пате: Юз सांख्ययोगः « 


25 [8031 


2 °) Most MSS. (excepi ihe Nepali-Bengali 
group) read व्यामिश्रेणेग, the reading of 05. ४. 1. r; 
while Cm.v are silent, and Cb.c missing. The 
Amrtatarangini of Purusottama observes: % भगः 
r तु च्यामिश्रं न भवति, परं तु जीवेर्न बुध्यत इति aaa 
ज्ञापितस्‌ । заат भगवन्संनिधौ मोददोऽनुचित्त इत्ति 
maa 1 4$ The second point is not as valid as 
the first; and one इव would be quite sufficient, 

3 °) Kr विविधा (for Ri). 
reading कर्मिणाम्‌ (for PRT). °) К; संख्यानां 
with Si. — 2) MSS. almost unanimously read 
कर्मयोगेन here as well as in BG, 13. 24. Bg Panini 
8. 4. 11, an option as regards the change of *z to “л 
would have been Possible, as the "a was 


51 is alone in 


à case-end- 


Critical Notes ] 


ing; but асс, {о 8.4. 13, the option is disallowed 
by the presence of ७ guttural in the last member 
of the compound . 


9 *)Kr wa (for [ऽ]न्यत्र)- This would make the 
Yajiia a source of bondage, which could not have 
been intended. 


12 °) The Kı reading अप्रदायेभ्यो, also found in 
a few other MSS, and prob. due to scribal error, 
can nevertheless yield good sense. The word इभ्यः 
means an opulent householder. бу, although 
citing अप्रदायेभ्यो, explains अप्रदायेभ्यः - 


l8 “) For the idea, cf. Manu. 3. 118. — ° ) 
The use of ,/ भुजू in Atm, is permitted not only 
when the root means ‘eating’, but also when it 
means upabhoga in general. So there is no conflict 
with Panini 1, 3. 66, оз suggested by Holtzmann, 
Das Mahabharata, Band 2, p. 165.  — 4) 0.7. 
reads req for पचान्ति, thereby making it a more 
general statement. 


15 5) The Ko reading can yield the same sense 
as the text, if कमोंद्भवं is understood as कर्मणः उद्भवः 
यस्मात्‌. - *) Ks अद्याक्षरसमुद्धवः, apparently under- 
standing sa as masculine. 


19 The Ss transfer of st. 19 after st. 24 (which 
was possibly endorsed by Cg) has this advantage 
that i$ does not make the apparent contrast between 
177 and 19° so glaring by their juxtaposition. St. 
19 and 25 go well together. The transp. is, however, 
without any other support. — 4 ) Ex yer; Ke 
Trea: (for Чач: ). 


22 *) The Kash, variant अवर्तेथ means only that 
Krsna takes up activity, not that he remains active 
all along, which the current text says, and which 
is in agreement with 23%, $ Ch, however, intro- 
duce ^ प्रवर्त in 23°. 


23 °) Ks वर्तेय (£07 qfi). — °) The Kash. 
llaa, (for *वतेन्ते ) is meani to improve the 
syntax, The sentence 23% is to be understood as 
parenthetical, af in 23% going with зда: in 

_ 24^, and get in 240 with स्यां and उपहन्यां in 24%, 

27 ५) Do saî: (for уза: ), which is read by 

another Telugu MS, also; while a Malayalam 
variant reported by Garrett reads Smp —*) 


महाभारते 
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[ 6. 95, 8 
भागशः is an acceptable Kash, variant, not Supported 
by non-K sources. 

28 ९) Kr, like Ko, reading सञ्जते ( for чей) 
1 


due to similarity of q and in the Śāradā s 


è cript: 
ef. the v. १. in 29°. 


29 %) A pair of curious but significant variant, 
given by an undated Devanagari MS. from Adyar 
( А2 of the collation sheets) is अक्कष्णविदो and menfa. 


32 ४) The Ко СЬ. к reading is a gratuitous 
attempt at improving the alliteration-effect, 


34 °) Do( before corr. ) इन्द्रियस्थेन्द्रियार्थेभ्यों . 


35 *)'The Kash, v. 1. परधर्मोंदयादपि is intended to 
mean पृरधर्मेण (i. ९. परधर्मं स्वीकृत्य) उदयात्‌, but normally 
it can signify परधर्मस्य उदयात्‌ (= sem). The О.-Јр 
reading स्वधर्मे for “धर्मा is evidently influenced by 35°, 


36 °) Ks पौरुपः ( for qeu). 


37 For the Kash, addition ( 89%), cf. Introduc- 
tion, р. оххх. Ko makes stanza 36 with 89* lines 
1-2 one continuous question of Arjuna; but 89* lines 
1-2 presuppose Krgna’s reply to st. 36 as given in st. 
37. The Tütparyacandrikà on Cr apud BG. 11. 27 
quotes the five stanzas included in 89* and remarks : 
एते छोकाः सन्ति न वेति देवो जानाति। पूर्वन्याख्यादृभिरलुदाहतत्वाः 
दध्ययनप्रसिद्ध्यभावाच्च भाष्यकारैरनाइताः । न च गीताशाखस्य 
ोकसंख्या атат учат | अवाचीनासत्वबिश्वसनीयाः | — The 
following variants are found in the stanzas as there 
quoted: — (1.1) चेष (for 34). — (1. А, 
तत्र (107 gaa). -- (L. 8) मोहयंश्व (for मोहयंस्तु )* 
— (І. 10) रज/प्रवर्तितो Fara ( for the prior half ) 

4l *) The Kash, variant with a long ही ( प्रजद्दीदि 
being an optional form for प्रजहिद्दि ) makes the usual 
Iê Wi word-separation impossible, The separe- 
tion is suggested by 43° but involves the tautology 
of having तस्मात्‌ and f in the same sentence. 


Colophon. —Adhy. name: Do कर्मयोगः - 


26 [ BG. 4] 


1 “ ) Kx येवस्वतं (for {чы ). The Kash. variant 
एवं (for इमं ) is probably due to eye-wandering 
from the beginning of st, 1 to that of st. 2. 


2 +) The Kash. v. l. परंपराख्यातम्‌ is the instance 
of a marg. paraphrase ousting the orig. text. 


| 


6. 97.17] 
4 “)Ds ( before corr, as in text) wat (ior 
wai). 
Sr 1 
5 °) The O.-J. variant न तानि वेथि «am would 
mean a confession by Krsna of his own parviscience ! 
7 9) Kr धर्माख्या ग्लानिः is an impossible variant. 
— *) The philosophical variant [आ]त्नांचं (for [ar] 
त्मानं ) seems to be due to the commentaries Cg. E. 
8 *) O.-J. reads पिनाञ्चाय 


10 °) Тһе Kash. variant मद्यपाश्रयाः ( perhaps in- 
fluenced by BG. 18. 56° ) seems to be of the nature 


—7) 


दुरात्मनान « 


of a superlinear gloss ousting the orig, text, 
Кт मद्भावनागवाः does not commit itself to the Advaita 
position, as does the current text मद्भावमागताः - 

13 ) The grammatically incorrect reading चातु- 
of De has at least this merit that it does not 
involve a definite decision on the question as to 
the 


is स्वार्थ (according to the Ках 


Dun 
4 


ihe 
а), 
the 
Interpreting 
चावुत्रेणये as चत्वारो वर्णाः (and not "gui वणानां कमं } 
means that, regarding ihe wording of the Vartika 
on Panini 5.1. 124, we are—contrary to established 
practice—following the later Ка 
to the ancient Paiaijali. Kaiyata 
( Panini 5. 1. 124 ) defends the К. 
convincingly, 


whether the termination sqa at end of 


H 


word चातुर्य 


ov is not स्वार्थ ( асе. to Pataüjali, disregarding 
ज्ञापक interpretation of ihe Bhasya ) . 


Ка in preference 
on the passage 
Ка, but not quite 
Ihave discussed the passage in a 
paper contributed to Prof, M. Hiriyanna Commemo- 
ration Volume, 


18 52) O.J. reads as Si-s.s Ко бек. —*) 
O.-J. reads मनुष्याणां ( for मनुष्येषु). — 4) The Bi 
Variant зан шау also have been wea, as 
there is a blank space after सु in the orig. MS. Both 
the variants yield good sense. 


19 


® ) The Ko reading is peculiar io that MS. 
20 °) D a% (for त्यक्त्वा) — ^) Ds gives 
{һе variant निरामयः , which avoids the possibility of 
conflicting interpretations occasioned by the current 
निराश्रयः. 
22 ४) Ks निवाध्यते (for freq) 


23 °) Thomson conjectured युक्तस्य for मुक्तस्य , 


` which is found in Ni (marg. sec, m.). —*) Note- 


Worthy is the Si variant शानायारभतः , which may have 
been influenced by 23°, 
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[ Critical Notes 


26 Ks, like Si Ke, om. ( hapl. ) 26%. 
31 


33 ©) Garrett reports a Malayalam variant 
faz (for [अ]खिले ), which avoids the tautology 


५) Кт аца. 


of aq and अखिलं . 

34 १) O.-J. reads मेघया (for सेवया ). 

35 °) Kr न पुनर्मोह्दाद्‌- —°) Ks यास्यति (ior 
यास्यामि). — °) The Kash. reading अझेषाणि ( tor 
पेण ) is due io case-attraction. The reading is found 
in several non-K manuscripts also. 


278 
EE 


38 °) Dio s= ( for TAAR). 
39 *) Note the variant मत्परः (ior नत्परः ) . 
Colophon. - Adhy. name: 


Kr योगनाम ; Ks 


Dio जानविभागयोगः . 


27 [BG. 5] 


1 °) Кх करणां (sic) (for कर्मणां ) 
तन्मे ( by transp. ). 


शानसंयमयोगः ; 


Do ज्ञानयोगः ; 


—*)Ke aft 


Lj 2 ) Noteworthy is the Kash, variant "HH 
(ior अपि गन्यते ), which assigns a distinctly subordi- 
nate position to the Yoga-followers, as compared to 
the Sarnkhyas. 


6 *) Do, like Mi, reading अचिरेण ( for नचिरेण ), 
involves а hiatus, which may have been original, 


10 9)Ks qne (ior पापेन ), and [अं]मसि (for 
एनसा). O.J. न स लिप्यति दोषेण (for 10 )- 


11 *) D1 "fr (for "ge ) 


14 “)Š is alone in reading नाकवुंत्वं न qu, 
thus avoiding a possible contradiction with a text 
like BG. 4. 13, where God is declared to be the 
creator of all karmans as such. 


15 ')Es ат (for ga). 

16 
परम्‌. 

17 The extra stanza (905 ) found in some Kash. 
MSS. is of the nature of another illustration for the 
statement in st. 10-11, suggested by the simile 
आदित्ववत्‌ in 16°. Schrader concedes that the stanza 
may have been a later addition. Ksemendra 
( Bharatamaijari, Р. 396, st. 87 ) knows this added 
verse, which he gives as under; 


£) तत्परं is to be understood as two words “aq 


7] 


18 


Critical Notes ] 


्वन्तोऽपि TSR WTS खकर्मणि । 
मक्ता आप न सञ्जन्ति पक्के राविकरा इव ॥ 


21 °) Kus यः सुखम्‌ ( for TERT): 
discussion of the variant, cf. Introduction, p. LXXIX. 


For а 


94 The Yoga that forms the topic of the latter 


l part of this chapter is understood by most Kashmir 


commentators as a special kind of highest Yogic 
discipline परमो योगः ( and not mere कर्मयोग ), and this 
` point is apparently brought out by the Kash. vari- 
ants for 24° and 23. — 4) Ks ag भूयोधिगच्छति . 
25 २) Kr क्रीणकिल्बिपाः- — °) Ks जितात्मानः (for 
यताः) 
26 2) Do ‘Ramat. — ^) Ks जितचेतसान्‌- — ^) 
Кт Daio विजितात्मनाम्‌ 
28 . ? ) Es ва". 
Colophon. — Adhy. name; Кт Dio संन्यासयोगः ; 
Ks प्रक्षृतियोगः; Do serm. 


28 [ BG. 6] 


2 =) TheSireading संन्यास इति (for संन्यासमिति ) 
is what a grammatical purist would prefer, 

4 2) Do स उच्यते ( 107 तदोच्यते ) - 

5 5) For अवसादयेत्‌, 0.-7. gives अथ सादयेत्‌ —°) 
O.-J. वन्य ( for TR) а 

7 >) For the emendation of Cb, cf, Iniroduc- 


tion, p. LXXX-LXXxl. —“) Kr 1)9, 10 as in the text, 


8 °) Kr कूटस्थोपि जितेन्द्रियः, probably caused by 
scribal confusion between [पि and वि. 


9 ०“) विमुच्यत्ते ( 107 विशिष्यते is a variant noticed 
by C$. It is not presented by any of our MSS. 


10 °) 0.J. यतिचित्तात्मा for यतः ). 

12 5) Kr आत्मनि शुद्धये (for आत्मविशुद्धये ). 

13 ४) 0.0. чалаб मनः; Dio धारयन्नचलं Ram. 
2) Ks ब्रह्मचारी aa (for *चारिजते )- 

5) Do. एबं युञ्जन्‌ ( by transp. ). 


Ee 


48 Eor the Kash. variants, cf, Introduction, р. 
Uxxvilt, footnote 2, ; 

тыс) पिति (for बतः ). — ®) stara, 
he Kash. reading, is more correct; but आत्मनः 


महाभारते 


[ 6 
[ 6. 27. 17 
( genitive ) can be used in the same sense, 


20 4) The $1 variant सिति (for तुष्यति ) may 
have been influenced by 18°, but can yield a good 
о 
sense. 


23 २) Dio योगसंशिकं ( for “dient ) . 


24 १) Gs variant त्यक्त्वा धर्मान शेषतः may have been 
influenced by BG. 18. 66“, 


25 
26 
27 


28 4) Кт एवं gaq (by transp.). — *) The 
Kash, variant is evidently influenced by 15९. — ४) 
For the Kash. variant, ci. Introduction, p. Lxxxı, 


82 5) 0.-7. यो जनः ( for айз). 
36 


*) Ks 
*)K: 
*)Ks 


उपरमेत ( hypermetric ) ( for उपरमेदू ) . 
D०. 10 निश्चलति ( for निश्चराति ) 


Do शांतिरजस (for qer ). 


® ) Ks ( before corr. ) अमंयत्तात्मनो ( for त्मना ). 

38 १) The Kashmir variant for this pada is 
motivated by the circumstance that the post. half 
of line 1 of 91% is a variant of 38^. The Kashmir 
reading is tautologous, and the word वा suggests no 
alternative to नइयत्रि in 38°. 

39 =) Гог the Kash. vaviani чт मे, cf. Introduc- 
tion, p. LXXVIII. 

41 *) К: योगभ्रष्टो हि (for ‘FESR ). 

42 °) एए 199. 1010 деб (for भवाति) - 

43 °) Kv Dio yatta; Ks PÄRT. mv 
grammatically allowable forms are ЧА шас 
the general rule in Panini 7. 2, 118, and Ф 
under Panini 7. 3. 20 on the assumption that the 
अनुशतिकगण is २० आकृतिगण . 

44 2) Ks सन्‌ (107 सः). 

Colophon. — AdAy. name: Жа अष्टांगाध्यात्मयोगः ग 
Ks अध्यात्मदशेनः; Шо. 10 अभ्यासयोगः- 


29 [ Ba. 7] 


2 Apparently, Cb reads 2% as in our text, and 
has चिन्तनीये यदुत्कृष्टं a TBI as an additional 
line, before which, probably, there was another line 
to make a complete stanza. (b breaks oft soon 
after this point. 


4 Regarding the additional pada found in 0.7: 


[778] 


6. 31. 20 J 


after 47, cf, Introduction, p. xcv. 

6 *)0-J. लोकस्य (for sm). 

8 *')O-J. хата: (for प्रभासि )- 
सवेदेवेपु (for स्वेदेषु ) - 

9 4) OJ. पृथिव्यां द्वि तेजोलि च. — °) 0.४. जीदिका 
(for जीवनं ). 

16 १) 0.-7. नराः (for जनाः). 

18 *) For ihe variant मतः 
Introduction, p. LXXVIII. 

19 *)Ks agé भं 

20 ० ) Ks аттат: (ior zr). — °) Ks निश्चयम्‌ 
(tor नियमम्‌). 


(ior मतम्‌), cf. 


भः (for सुदुर्लूमः 


21 *) Тһе $1 reading makes the sense of the 


current तामेव explicit. The reading is solitary. 


22 *) Itis possible to take तेस्याराधनम्‌ as तस्याः 
आराधनम्‌ with archaic Sauidhi after विसगलोप - 

23 The Kash, additions 93% and ( alternatively ) 
91* are easy elaborations ( suggested by BG. 9. 25 }. 
which are possible in text-conilation. 


27 ४) Dio wit (for सर्गे) is a lectio facilior. 


29 °) For the Kash. variant ичїї (or alter- 
natively यजंति ), сї. Introduction, p. Lxevir. —*) 
O.-J. ते FREH paq (by iransp.). — 2) 0.3. 
अन्यक्त (for अध्यात्मं ); cf. Introduction, p. २०७1. 


Colophon. — Ау. name: Ks 


Daw शानविश्वानयोगः . 
ЗО [5९.8] 


2 °) Dio प्रयाणकालेपि (for "काले च). 


अध्वात्मसंवोगः ; 


5 °) OS. emer (for aza). °) 0.-7. ae 
भावं [ 1 to be corr. to सोहंभाबं ] ( for я मद्धावं ) — a) 
O-J. स याति परमां गतिन्‌ ( = 132). 

7 १) 0.0. मामेध्यक्षि न संशयः. 

11 7) Dio संग्रहणे (ior संग्रहेण ) - 

12 °) Ks qnaa: प्राणान्‌; O.J. TTT च 
प्राणान्‌- -- °) Кз योगधारण; Do "umi (for "ae 
णाम्‌). O-J. योगे धारयेत्‌- 


13 “Фу $i wants to specify ihe परमा गाति (as 
agia. Тһе reading is not found in any other MS. 


17 १) For the Kash. variant ये (for ат), cf. 


भौष्मपर्व 


[ Critieal Notes 


Iniroduction, p. LXXIX. 

18 ४) रऽ Do Hà (for "बके)- 

21 °) In some MSS, ये ( referring to the अक्षर ) 
seems to have been changed to ат under the in- 
fluence of the तत्‌ in the following pada. 

22 The Kash. addition (97*) only serves to 
make explicit the implication of 21°. The MSS. 
making this addition read 227 as qq सर्वे प्रतिप्ठितम्‌ іп 
the place of येन सर्वेमिदे ततम्‌, which last, Garhe 
regarded as a Vedantic interpolation. 


28 °) Ks sñ (for प्रदिष्टम्‌) + 


— Adhy. name: Ke 


Colophon. 
D3. 10 अक्षरब्रश्चयोगः - 


महापुरुषयोगः ; 


1 ९) Dio ज्ञानविज्ञानसां 
Introduction, p. хсуг) 


3 °) Кз qam (ior धर्मस्यास्य ) - 


5 7) Ksara (for ममात्मा )- 

8 The extra passage (100*) given by Kash. MSS. 
is of the same nature as the ехіга passage ( 99* у 
given by Ds alone, both being prob. verses fami- 
liar to some reader-scribe and jotted down in the 
margin, and thence transported on to ihe text, 

7 °) Ks frir (for mfi ) . ` 

8 ©) Аз Schlegel pointed out, a distinction is 
intended between the Lord's relation io the Prakrti, 
when it is a question of the birth of an Avatara, 
and when there is to be the birth of ordinary 
created beings; and ihe BG. employs in 4. 6° and 
9. 8* two different words to express that relation. 
Śı ignores this intended difference and repeats 
here ihe earlier pāda. b 


11 ^) For the Kash. variant, of, Introduction, 
p- їххїх. The influence of BG. 7. 14 is evidently 
responsible for ihe change. 


14 *)Forthe Kash. variant, cf, 
P- LXXVII. 


Introduction, 


16 °) The O.-J. variant ओपधि: (for arra) 
comes nearer to its intended sense of सोम. : 


18 °) Dio wed (for gzq). 
20 °) Ks प्रार्थयन्ति ( ior Sma). 
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91 *) Dio सृत्युलोक (for Tü). 

97 °) For the O.-J. reading of this pada, of. 
Introduction, p. XCII. | 

$1 °) For the Kash. yariant, сї. Introduction, 
р. LXXVIII. 

Colophon. - Adh. пате: Ks भक्तियोगः; Ds. 10 
राजगुद्य:« 4 


32 [ BG. 10] 


3 ®) Dio समर्थपु (for स печ). 

8 ० ) The Kash. variants अयं and इतः presuppose 
that the speaker is pointing to himself while utter- 
ing these words. 


9 ५) For the Kash. variant, cf. Introducticn, p. 
LXXIX, 


14 2) Sohrader quotes देवमहर्पयः as a variant. 
The usual Kash. sources have only देवा महर्षयः 


16 *) For the Kash, variant, cf. Introduction, p. 
LxxIX. It is curious to note that दिव्या ह्यात्मविभूतयः 
has becomea fixed phrase to be used both as nomi- 
native as well as accusative. For instance, in the 
Samkaragītā ( Visnudharmottara, I. 52-65 ), we 
read ( adhy. 56. st. 1 ). 


Te देवातिदेवस्य विष्णोरमिततेजसः | 
त्वत्तोऽहं ओतुमिच्छामि दिव्या द्यात्माविभूतय: ॥ 
19 १) See 16° above. 
21 *)о.7. अहमंशुमान्‌ ( for хаха’) 
is the name of a particular रावि has not b 
Ње author of this supposed emendation. 


That अंशुमान्‌ 
een seen by 


24 °) The Kash. variant सेनान्यामप्यहं is merely 
intended to give {һе grammatically correct zen, plu. 
form in place of the current सेनानीनाम्‌. 


27 °) ऐरावण (instead of ऐरावत ) is the form gene- 
rally preferred by Kash, and Nepali MSS., but not 
invariably so. Cf. ihe variants of 6. 13.332. O.J 5 
also reads ऐरावणो . 


28 *)O0-J.ast(ior qd). The word is both 
mase. and neut. — °) For the Kash. variant, cf. 
"Introduction, р. LXXIX. 

29 ९) The $1. Ds variant संयमिनाम्‌ makes it 
quite clear that यम is not = मृत्यु: ( mentioned in 
34%), but is one of the eight योगाङ्गऽ . 


महाभारते 
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32 ©) For ihe variant स्रगांणाम्‌, cf. 5, 19%, =) 
Ks अध्यात्ममस्ति farai - 

34 “४ ) Helpful for the interpretation o£ 
is the following from the Bhagavai 
16. 40 — 


this line 
a Purana xi 


तेजः श्रोः RRA होरत्यागः सौभगं भग: | 
वीर्य तितिक्षा विज्ञानं यत्र यत्र स मेंडशकः di 
The BG. enumerates only such qualities of the 


-womankind as testify to their divine inheritance, 


35 For the extra stanza (101*) 


after 35, cf, 
Introduction, p. xcv. 


Schrader notes ( Kash, Rec, 
p. 11) that a Dublin MS. reported by Denis 
Croften( Transactions, Royal Irish Academy [1858] 
vol. xxiv ) gives the extra verse as follows: 


ओषधीनां जवा चासि धातूनामस्मि काञ्चनम्‌ | 
sl तृणजातानां द भोंऽहं पाण्डुनन्दन ॥ 


41 ( var.) Vayu 2. 5. 136. 

42 *')Di वहुनोक्तेन कि शानेन- The Dublin MS, 
above mentioned apparently reads, like Cg, बहु- 
नैतेन कि ma (cf. Schrader: Rezensionen der Bhaga- 
vadgité, Festschrift M. Winternitz, p. 49, note). 


Colophon. — Adhy. пате: Ks Ds. विभूतियोगः- 


33 [BG. 11] 


2 °) Ks विस्तरतों ( for ^at ). 


4 °) The Kash, MSS. generally read, here and 
in BG. 11. 9 and 18. 75% 78%, योगीश्वर in place of 
योगेश्वर, the latter expression being, perhaps, warrant- 
ed by BG. 9. 5° and 11. 8% 


5 °) 0.7. शतशो वा ( for "सोऽथ )- 
8 ®) Ks (before corr. as in text) Do TR: 
Dio sp. --१) Dio च agn (for aa ) 


11 ®) The Kash. reading "मालाम्बर* for “ят 
avoids the difficulty of interpreting माल्यम्‌- 05 тец 
ders it by पुष्पाणि; Madhusüdana, Varayara-munl, 
and others by яте: or ws. If the derivation be माला 
да मास्यम it raises the question ( which was already 
raised under 6.1. 207 and 26, 13 ) regarding the 
exact wording and interpretation of the Vartika 
to Panini 5. 1. 124. 1f it Means flowers, it can be 
‘derived according to Panini 4. 4 95 . — ०) Garrett 

reports a Malayalam variant देहम्‌ (for देव x) 


< 


= ee 


ss 


6. 83. 41 ] 


Note the Vaisnavite reading fga given by Si 
alone here as well аз іп 14° below. Schlegel read 
am. 

12 *)Ks arag (for मा az), due to similarity 
of स्‌ and म्‌ in the Sarada script. 

13 ८९) Ks Dow तथा (for ят). 

16 ५ ) The Dublin MS. also reads विश्वरूपन्‌ It 
is difficult to say whether तिश्षरूप was changed to "रूपम्‌ 
by case-atiraction io the ending of 16°, or विश्वरूपन्‌ 
to “eq by ease-attraction to the adjacent विश्वेश्वर - 


18 ' ) Dio (m as in text) निदानन्‌ (for fem). 
— °) सात्वत्तः (for aaa’) is given by only a few 
Kash. MSS. and seems both secondary and sectarian. 
Compare DG. 14. 27°, where no such variant is 
In the Crit. App. a quotation from ба is 


सत्यं-क्रियाशान- 


reported, 
given. Cg observes: सात्वतधर्मगोप्तेति | सत्‌ 
योरुभयोरपि भेदाप्रतिभासात्मकं तथा FATE 
येपां ते सात्वताः। तेषां धर्मः अनवरतग्रहृण 
за: सकलमार्गोत्तीणः । ते गोपायते । 
possible to take सात्वत by itself as a vocative. —) 
Garrett reports मत्रोमि ( for मतो में )- 


It is, of course, 


19 °) Where the text has त्वा it is usual for С to 
explain it by त्वाम्‌; and where there is no such ex- 
planation, it is presumed that it had = before it. 
Nevertheless the MSS. at times divide themselves 
-almost equally, and we could have read त्वा for त्वां. 


20 °) Ошу $ Ko.: Das Do read with Ci, 
accepted as text. The major group with S contains 
only a transposition उग्रं तवेदं (०7 mësimi). The 
Kash. group in the main gives a different reading, 
So there is not enough justification for rejecting C$. 


921 ®“) The better MSS. of С contain the words 
त्रा त्वाम्‌. Cu apparently had a different reading, 
and observes: $ त्वामेति पाठ чта сате इति भावि | 
अन्यथा त्वा त्वामिति TETER: | असुरसंघा इति पदं दित्ता 
भूभारभूता दुर्योधनादयस्त्वां विश्नन्तात्यपि वक्तव्यमिति तट्रोकाकारो- 
क्तिस्तु (९. 8. आनन्दगिरि ) त्वा-इति पाठे संगच्छत शाति शेयन्‌ । $8 

22 7) D (before corr.) त्वां (for त्वा). ॐ Ci: 
त्वा त्रां बिसिता बिस्मयमापन्नाः सन्तस्त एव सर्वे 1 2 No MS. 
reads एव (for 37). 


24 °) Do, with the majority of Kashmir and S 
MSS, reads त्वा (for wi), but no commentator 
cites сат. We have accepted त्वां with a wavy line 


मौष्मपर्व 


[ Critieal Notes 


following B and some reliable Kashmir MSS. like 
Ss Ko.1 Ds. з. 

27-29 Тһе three stanzas, by the addition of 
103", become 43 ( art Aragan ), and by the in- 
troduction of 102* ( which 81 alone has preserved ) 
become full five stanzas. Ck, unaware of 102*, justi- 
fies the 477-214 or six-line stanza ( viz. 103* ) thus — 
$ Ck: sm... नानारूपैः इत्यादि त्वच्छरीरं AZT इत्यन्तं ure 
केचिन्न पठन्ति | कञ्चित्‌ त्वत्तेजसा निहता नूनम्‌- 
इत्या दि्ोकाधमनेनाभिप्रायेण न पठति। zz तु बदुपुस्तकद्नाङ्भारते 
аялап а: -..... агач पठितम्‌ । & 
Nevertheless there remains the incongruity between 
the many mouths ( बक्त्राणि ) being spoken of as one 
mouth ( 444 ) in 103*, line 2, For that, Ck gives a 
rather forced explanation. Ф Ck: {ж तु तव वक्त्राणि 
विशन्तीति वडुवचनेन...उपक्रन्य, अचिन्त्यरूपं तव as Gata इति 
यदुक्तं तत्र काळपुरुपसंवन्धिन्यो घोराक्नतिविशेषरूपा नानाविधाः TFT 
एकस्यां त्वदीयायां सामान्यशक्तौ परिणमन्तीति भगवतः सर्वशक्त्याश्रव- 
त्वप्रतिपादनपः WE. यतः ... -.. अनिन्त्यरूपत्वेन विशेषण- 


EE 


28 °) OJ. तथामी नरनाथ लोकवीराः. — 45) 0.०. 
aA द्रवन्ति- 

29 “)Ks Dis mAg- (for प्रदीप्तं ) —*)0.J. 
शान्ति च ятї च यमाभिभूतास्‌- —°) OJ. ata weary 
मायान्ति लोकाः - 

30 *) Dis fem: (for faeit) 


31 +) Dio आख्याय (for आख्याहि)- 

32 *)0.J. at (for зт). 

33 °) Dio, like Ks मयेव w. 

34 °) Ks योधमुख्यान्‌ — °) Dio हतास्त्वं ( for 
हतांस्त्वं )- — “ ) Dio व्यथिष्ठाः ( for व्य विष्ठाः ). 

38 ^) Garrett reports war ( for 3d च). —) 
Ke Dio अनन्तरूपम्‌ ( cf. 165). 

39-40 With 399^, 104* makes one complete 
stanza. "The next stanza of four lines will accord- 
ingly include all the * नमः? lines ( 39% L 40% ), 
and this seems io have prompted the addition. To 


complete the next stanza, 105* is added to make 
the उत्तरार्ध, 40% being turned into the qats- 


40 १) O.-J. काले ( for má). 


41 *)For the Kash. variant सुखरे च, ci. 
duction, p. LXXIX. 


> Intro- 
uction, he attempt to split सखेति into 
सखे या अति, and taking आति with उक्तं is much too far- 
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The Kash. variant तवेमे (for 987, 


पारो त) )isan obvious 


where zz has to be taken adverbially | | 
lectio Eo Some supply विश्वरूपं after इदं . 
42 ०) तत्समक्षं is to be understood as Gu e 8 
% C$: तत्‌ समक्षं । तच्छब्दः क्रियाविशेषणार्थ:। Ф The 1.0 
Са variant सत्समक्ष (= सज्जनानां समक्षं ) is not quite 
satisfactory. Taking तत्‌ adverbially, we can кази 
Jate “ there in company,” or ' indeed, in company. 


43 °) Ks qaz; ро पूर्वस्य ( for чча )- Schlegel 
read युरोगेरीयान्‌ - 


44 ९) For ihe Kash. variant प्रियस्याहासे, et. m- 
troduction, p. uxxx. — The Zatparyacandrika on Cr 


knows the extra stanzas 106* which it quotes with . 


the following variants: — ( L. 7-8 ) а लोकस्य यतः 
खयं बिभो त्वत्तः सर्व त्वयि सर्व त्वमेव. - ( L. 10) कमोन्मानं 
न च (for कर्मोपमानं न हि). The commentator does 
not decide upon the question of their authenticity. 


46 ९ ) The Ke reading भुजद्येन seems to be an 
invention of this source alone, 
any other MS. Although mace and discus are the 
only two weapons mentioned, stanza 50° (ells us 
‘that they are the weapons held by the Vasudeva 
form, i. €, with the discus held in the upper right 
hand and mace in the lower left hand. The conch 
and the lotus held in the other iwo hands are not 
mentioned here, probably because they were not 
fighting weapons. [On the twentyfour images of 
Yisnu with the respective disposal of the four 
weapons in the four hands, cf. the Padmapurana, 
Patalakhanda, chapter 78, stanzas 16-27% J]. In st. 
45° Arjuna, it will be remembered, uses the ex- 
Pression q23, which implies that he had already 
seen the form before. This was actually the case: 
of. st. 17. Only, this divine form then appeared in 
immediate Succession to the many-armed form, 
stayed for a moment, and was lost again in ihe 
Omniform Apparition. Now, Arjuna wants to sec 
that form, alone ( cadeva ) and steadily ( tathaiva ). 
Krsna agrees to this (49°). This will also explain 
the use of the word bhiyah in 50°, Since in stanza 
50 we are told that the Divine Person assumed 
ence again a milder form after showing the four- 
ed form to Arjuna, it is obvious that we haye 
hore three forms of manifestation : Thousand-armed, 

¥our-armed, and Two-armed (manuya). It is in the 
light of this that we have to understand the variant 


as it is not found in 


महाभारते 


[ 6. 33, 41 


दिव्यरूप in 45°, and the Cup proposal io read देव and 
रूपम्‌ as one word. In this connection, cf, the 
following trom योगवासिष्ट І. 53. 37ї.: 
परं रूपमनाचन्तं यन्ममैकमनामयम्‌ | 
अद्मात्मपरमात्मादिशब्देनेतदुदीयते ॥ 
यावदप्रातिवुद्धस्त्वमनात्मज्ञतया स्थितः । 
तावच्वतुर्भुजाकारदेवपूजापरो भव N 
48 °) Ks 1010 दाक्यमदं (for इाक्य[ः] अहं, with the 
archaic Samdhi and hiatus, which seem to have 
bothered scribes and students ): compare the same 


a- EXC 
phenomenon in 54%. 


53 *) O-J. kc (for Wir). O.Jp तमस्ता (tor 
ачат). 


55 è ) O.-J. agar (for qum). 


Colophon. — ddhy. пате: Ks विश्वरूपदर्शनः; 
109, 1 "दशनयोगः- 
34 [ BG. 12] 
4 °) Ks मामेत्रं (for मामेव )- 
8 ©) O-J. संधत्स (for эчен). — 9) The 


Kash, reading योगमुत्तममास्थितः ( for 4) is evidently а 
device to avoid the hiatus गय्येब + अत - 
K = 4 T 
9 *) Es, like Ts, элй. ¬ ) Garrett 
reports मामिच्छस्व ( for मामिच्छाप्तुं ) 
10 ९) 81 is alone in reading मुक्तिम्‌ ( for [Бүр ? 
Mukti by practising karmans must have been 16 


as an unexpected juxtaposition ! 


11 2) The Kı reading उद्योगमाश्रितः ( which is 


also given by a few S MSS. ) does not yield ® bad. 


sense;;:but philosophically, the accepted reading 
(which is also better documented ) is necessary. 
—*) The 81 Ko reading यतात्मवाकू is not unaccept- 
able: only it has not more support. 


16 *) The Kash. readings सर्वारम्भफलत्यागी in 165 
aswell as झुभाशुभफरत्यागी in 17°, afford scope E 
raising the question whether the karmans as 870 
are to be carried on. But, on the other side, the 
compound could be understood аз who abandons 
सर्वारम्भ and फळ, or शुभाशुर्मा कर्मन्‌ड ] and फल '« 6077 
pare ВС. 14. 25°. 


Colophon. — 4dhy. name; Ks संन्यासयोगः; Ds 


भाक्तियोग: - 
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35 [ 80. 13] 


І Stanzas 108* and (alternatively ) 109* are 
meant to lessen the abruptness of the introduction 


of the 44-449 discussion in this chapter. — =) 


Do, like De, ġa z= fh", to correspond with 


इति in^. 


the vürtika अभ्यर्दितं च to Panini 2. 2. 34, a 


is more important than 47 

4 *) Garrett reporis बचोमिर (for ze). 
— t) For the Kash. variant विनिश्चितम्‌ (for "pas: ), 
cf. Introduction, p. LXXXI. 


6 7) For the interpretation of चेतना gf: as one 


. word ( चेतनाधृति:; चतनस्य HIR: ), сї. The Tatparya- 


eandrikàá on the Cr to the passage. 


11 “) Тһе Kash. change of fieri to "fus, 
here, and of °नित्या to "निष्ठा in BG. 15. , is uncalled 
for in view of the more archaic use of ihe word 
नित्य in texts like इन्द्रियनित्यं वचनम्‌ and अर्थनित्यं परी" 
àa from the Nirukta, or धर्मनित्या (Crit. Ed. чї 
नित्या) विचेष्टा ( Mbh. 5. 27.1). 

12 ९) Cu cites the two reading. 
अनादि मत्परं and, afler some discussion, decides in 
favour of the former. 


अनादिमत्परं and 


16 ®) For the Kash, variant अविभक्त विभक्तेषु , с 
Introduction, p. LXXXI. 


17 7^) The Kash, reading RF is only a scribal 
lapse. Si मध्यगं and the more usual Afri are only 
easy make-shifts, Cé explains the text विष्ठितम्‌ by 
विशेषेण Rat. 

20 ^) The MSS. are all unanimous in reading 
कार्यकारण", which Cé cites as a pathabheda. It is 
"possible to interpret both readings cogently. 


22 <“) The Kash. variant उपदेष्टा 4०९ пої convey 
‘the ‘Siksitva’ idea, which उपद्रष्टा implies. — ^) The 
variant कर्ता (for भोक्ता contradicts the normal role 
"assigned to the Purusa with reference to the body. 


23 ८) Ks भूयोपि (for भूयोऽभि- ) « 


24 <) Es ध्याने arena (for ध्यानेनात्मानि)- —4) 
For कर्मयोगेन ( not *योगेण ), cf. note to 6. 25. 3%. 


25 ०) Garrett reports [ऽ] विवस (for хх). 


भीष्मपर्व 


| 
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32 ११४) OS. नोपलन्यते (for नोपलिप्यते ). Regard- 
ing this variant, cf. Introduction, p. xcvrlr, 


33 ®) O.-J. एग्रो (for एकः), and लोकं Read ( for 
फुल्लं FEK). — °) O-J. transp. RF and क्षेत्री 


— Adhy. name: Ks क्षेत्रश्नेत्रशयोग: . 
वेक( Dio “विभाग )योगः « 


36 [BG. 14] 


7 ^) Ds देहिनान्‌ (ior देद्विनम्‌), obviously due 
to eye-wandering to the ending of the first line of 


Colophon. 


123. 0 प्रक्रृतिपुरुपति 


the next stanza, 

9 *) OS. qz सक्ते (1०07 qui सुखे) . 

10 °) The Kash. variant a} is of the nature of 
= gloss for भवति, which primarily denotes वृद्धि . 

11 °) Es qaaa (ior sara[:]). 


12 2) As to the variant लोभप्रवृत्तिरारम्भ:, it is 
quite possible, in copying to dictation, to mis-hear 
सोभः प्रबृत्ति as लोभप्रवृत्ति'. The contrary is a little less 
probable but not impossible. Rajas is described as 
ragatmaka (7° ) and as the parent of lobha (17°), so 
that १०७१७ is the first result of Rajas in ascendant. 
Lobha produces conation ( pravriti ) which in time 
is translated into actual activity (drambha). Action 
once begun, you do not wish to give up ( ०४०००]: ), 
because your /obha has become now an ardent 
passion (sprhà). Thus 1300 gives a sequential 
statement as to the consequences of Rajas waxing, 
so that the variant ataqghr does not seem very 
satisfactory. Nor is that variant adequately 
supported by MSS. — 4) The variant कुरूनन्दन is 
probably due to an eye-wandering to 131. There 
has been in 13* a reverse eye-wandering in some 
MSS. with reference io 12%, 


18 ५) O.J. गच्छाति सत्त्वस्थो, *) तिष्ठति राजसः, °) 
"शुणवृत्तिश्च, and ^ ) अथो गच्छति — all statements in the 
singular number. —‘) Ks Dio “युणवृत्तिस्था ( for 
“गुणवृत्तस्था ) . S 


22 Айег the ref. at the beginning of this 
stanza, the scribe of Ko at first omitted (by hapl.) 
stanzas 22-27. However, he soon perceived the 
mistake, but failed to delete the wrongly written 


lines covering stanzas 1-2 of the next chapter. 


23 4) For ihe Kash. variant यो स्तिष्ठति „ 


ct. 
Introduction, p. Lxxix . 
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24 %)The Ck variant समदुःखसुखस्वसः is thus ex- 


plained by the comm.: सुखदु:ःखखम इति सत्रजस्तमोदृत्तय | 


उक्ताः। न सुखे प्रौयतेश न दुःखं 20, न खमे gua! The 
order in that case should have been सुख-दुःख-स्वस « 


95 °) For the Kash. variant सर्वारम्भफल*, cf. 
6. 34, 16°, 


26 °) Do ( before corr. ) त्रोन्युणान्‌ (for स॒ युणान्‌ ) + 


Colophon. — Adhy. name: Ks गुणत्रयविभागयोग: ; 
D» युणातीतमोगः . 


37 [BG.15] 
E The entire adhyaya is wanting in O.-J. 
2 °) D1. 1 अधश्रोध्य च (for HANE ). 
3 ०) Ks anes (for सुबिरूढः ). 
4 У) For the Kash. variant गतो न faa, ef. 
Introduction, p. LXXVIII. 


5 è) Тог the Kash. variant अध्यात्मानेष्ठा, vide 
6. 35. 115 note. — °) Garrett reports सुखदुःखसंगेर्‌ 
(for RR). 

13 =) Ke is alone in giving the reading मामा- 
faa (for गामात्रिञ्य ), which makes no sense, unless 
माम्‌ із taken to mean लक्ष्मीम्‌ or प्रकृतिम्‌ - The emenda- 


tion of गामान्रिदय च into योगमाविश्य by the Pandit 
scribe of Ds is instructive. 


14 *) Ks, like Ks, विश्वानरो (for impen). 
—*) Ca "सखो Ys, suggested by the natural 
friendship between the fire and the wind. 


16 °) Ks रक्षः सर्वाणि भूतानि (1). 
18 *) Garrett reports कथितः (for प्रथितः ) . 


Colophon, — Adhy. name : Ks पुरुषोत्तमयोगः ; Do 


_ संसारबृक्षच्छेदकुठारयोग: ; Dio पुराणपुरुपोत्तमयोग:. 


38 [BG. 16] 


EZ The entire adhyiya is wanting in O.-J. 


4 ) For the Kash. variant अलौल्यं च, of. Intro- 
° + LXXIX, : 


महाभारते 


। 
| 
| 
| 


saa (for अनोः). —4у ¦ Doro शरद्धात्रयविभागयोगः - 
š [7841 


[ 6. 36. २4. 


कामहेतुकम्‌ would be the correct grammatical form; 
but ‘gaa, is the one more often to be met with, 


$ says: $ कामहेतुकमेव कामहेतुकम्‌ | 9 
9 è) Garreit reports [s]: ( for [s]: y 
10 “) Some MSS, read TT ( for Eum). 
13 °) For the variant zá प्राप्स्ये (for इदं प्राप्स्थे ),, 
cf. Introduction, p. uxxix. That मनोगतम्‌ can A 
the original reading, is rendered probable 


also in 
view of 6. 24. 55^. 


Schlegel suggested Aaa. 
14 °) Garrett reports этчу (for अपि). — ०) Ke 
योगी (for р). 
16 °) Do ( before eorr. ) sza: ( for प्रसक्ताः ). 
21 ©) Garrett reports नरकस्योक्तं (for “az Yo 
22 १) Garrett reports कामद्वारैय ( for तमोद्वारैस ) . 
Colophon. — Adhy. пате : 


Ks सत्ययोगः ; Do. 10. ` 
दैवासुरसंपद्चिभागयोगः - 


39 [ва. 17] 


EF The entire adhyaya is wanting in 0.०. 

2 ')Ks स्वभावतः (for स्वभात्रजा )- 

6 ®) Garrett reports शरीरं = (for शरीरस्थं) 

7 ?)Schrader gives g£ ior zd as а Kashmiriur 
reading. Actually it is given by only one of our G 
MSS. It may be due to dittography of the द at 
the end of the previous word. 

11 °) Ks ярәд AÑ (for यष्टव्यमेवेति ) 

12 १२) The Kashmir reading यः इज्यते विद्धि q यर 
राजसं चलमधुत्रम्‌ is obviously intended to प 
grammar by the change of यत. ( at the end of 12” ): 
into यः, and is, as regards the rest, an anticipatory 
writing ( through mistake ) of parts of 18°. 

13 7) For the Kashmirian variant अमृष्ट, of. 
Introduction, p. LXXXI. 

16 °) Ks *प्रसादसोम्यत्वे- — ©) Dio मानस उच्यते 
` 20 °) Ks देशकाले च (for देशे काले ч). 

21. $) Do तद्राजससुदाह्तम, + 


23 °) For the Kash. variant agar तेन ( £07 ब्राह्म 
णास्तेन ), cf. Introduction, р. LXXXI. 


Colophon. — Adhy. 


пате: Ke गुणभेदयोगः 


6. 40. 50 ] 


40 [ BG. 18] 
EZ O.-J. om. the entire adhyāya except st. 66 
and 73. 
1 *) The Тг reading कमंनिपूदन is a clever emen- 
dation, not supported. 
а & ) Garrett reports zr ят. ( by transp. ) 


3 


3 °) Garreit reports af} दानं तपः 
4 १) Ks परिकीर्तितः (for संप्री )- 
7 ९) Garrett reports नोपलभ्यते ( for नोपपयने ). 


8 “)For Ше Kash. variant यः कर्म (for qaa), 
cf. Introduction, р. LXXX. 

10 *) Garreit reports Arg? (107 ара"). —*) 
Ks सत्तसमायुक्तो ( for AA ). 
11 *) Ks зачаў ( tor 

ar: (for FF ). 


“ga ). Garreit reports 

13 ®) Cn definitely reads хаата. In the case 
of Gí, the editions as well as MSS. of the Bhasya 
disagree, ‘The authorities seem almost equally 
divided, 

15 ^) Garrett reports qa: (for az: ) 

16 “) Nilakantha, reading कर्तारं, also supplies 
the word aqai. —^ ) Garrett reports aaa ( for 
dam). 


I8 °) Garrett reports त्रिविधं कर्मचोदनम्‌ . 


19 *) The 88 reading е} improves the 
syntax. 


21 *) Garrett reports नानाभावात्पृथर्विधात्‌ - 
22 =) The variant HERZ, ( for таят) of 
some Š and K MSS. is capable of yielding good 
Sense. It probably was influenced by 6. 25. 992, 
— °) For siga, ci noie on 6. 38. $2, --“) 
Garreti reports तत्सात्त्विकामि ति प्रोक्तम्‌ + 


2< °) The Kash. variant is Baagd ( for बडुला- 
यासं). Any one of the two can be the original, 


and the other iis gloss, The reading 
better support of representative MSS, 


25 °) Ks Dis अनवेक्ष्य (ior ER). 


28 ^) The variant नेप्कृतिकों ( for ARE ) is 
obviously a seribal error. The word is derived 
from ~ Pr ‘to cui’ in the sense of परवृत्तिज्छेदनपरः , ог 

99 


accepted has 


सौष्सपर्व 


[ Critical Notes 


from „^к ‘to do’ in the sense of प्रावमाननञशीलः ; and 
the prefix is नि, and not іча. The word occurs 
several times in the Epic. Perhaps the following 
from the Aranyakaparvan (Crit. Ed., chap. 49, 
st. 20) will be useful in determining the sense 
as well as the form : 


निकुत्या Rahan gaa इति निश्वयः 1 
{жї к=п निकृत्या पापमुच्यते | 


32 >) Garrett reports नमसा yar (for `srgal). 
33 


36 7?) For निगच्छति and the variants for it, cf. 
6. 31. 317. 


^) Garrett reports धारयेत ( for धारयते ) 


37^ and 38’) The Kash. variant aara (for 
833) in the sense of ‘for the time being — अभ्यास- 
काले as Cg puts ii, or साध्यावस्थायां im the words of 
Only, in 39“ 
also, the reading should have been यत्तदात्देष्नुवन्ये च, 
instead of дї ag. The words az} could be 
misread as तदात्वे in and 38°, bui this is ruled 
out by the absence in 39° of the initial я. 
Garrett reports तत्साचिकमिति प्रोक्तम्‌- 


Ci—is quite acceptable in itself. 


37% 


— °) 


42 *) Ks झांतिर्‌ ( for क्षा 
अहिंसा PFT. 


Garreit reports 


44 


44 °) Ks Dio "na ° and 
derives it thus : % गा रक्षत्तीति गोरक्षः, तस्य भावः катя, de 


(Panini 5. 1. 124). Cr seems to have read Tre 
which the Yatparyacandrika understands not as 
a Taddhita form, but simply a яая: रक्ष्या 
RAAT act. Garrett reports the variant वाणिज्यं 
फृपिगोरक्षा, wherein Precedence is given to बाणिज्यं , 
the चैश्यकर्म par exceilence, — °) Paryutthana, or 
standing up at the approach of the teacher or the 
elder, is one of the rules of the Paricaryá which, 
in the Kash. reading, is used for the whole code of 
service. Even the Kash. sources do not give the 
reading consistently. 


47 =) The repetition of 6. 25. 35% at this 
place is hardly necessary in the context. Itisa 
Kash. addition ( 110*) with the Kash. variant for 
the post. half, for which see note on 6. 25. 35०, 


या) Garrett reports स्वभावविद्दिते ( for i up) 


50 а ) Garrett reports FÊR (ior fe 
mat). For ihe Kash, reading, cf, Introduction, p. 


] 
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xxx. The dificuliy comes in only when we 
try to connect तथा with the verb निबोध, which is not 
atall necessary. — 2) Ks चापरां (for या परा ). 
The relative या does not refer to ब्रह्माप्तिः , as is often 
supposed, The latter half of the stanza charac- 
terizes the siddhi in 50° as being, in essence, शानस्य 
परा निष्ठा, "Since [यथा] such supreme siddhi is 
attained, he must necessarily [ तथा ] attain Brahman, 
— T do assure you”. The available variants are 
forlorn attempts to make a plausible construction 
and sense, 
51 2) Garrett reports रागद्वेधाबुदस्य च - 
54 ९) The variant हृष्यति (for тай) is suggest- 
ed by 6, 34. 17°, but the text as given isa stand- 
ing description of frequent occurrence in the Epic. 


64 °) Ds दृढ इति (for दृढमिति ). The word gz 
із an adverb. Not perceiving this, Ko Kı and a 
few other MSS. offer the variant genda, which 
Ck explains by स्थिरबुद्धिः. Schlegel read gana. 

66 2) O.-J. कारणं (for शरणं) —4) Schlegel 
read मोचविष्यामि (for मोक्षः). 

67 ९) Garrett reports этч (for 'सूयत्ति )- 


68 £) Ks य इमं, С reads and explains इमं ( for 
इदं ) аз referring to this zr. 
referring to smi (cf. 644°), is more usually found 
in MSS. — ®) The variant असंशयम्‌ is to be under- 
stood as an अव्ययीभाव compound going with the verb 
verit. The accepted text эда: із а AAI and 
should be interpreted as a separate sentence; or, 
it can also be taken as a बहुत्रीहि, qualifying the 
subject of себ. 


The neuter zz, as 


72 ४) The variant yoga ( on the analogy of 
प्रणइयाति ) found in several MSS. is due to ignoring 
Panini’s special ruling against this тед change of 
the past. part. of J ча in 8507० 8, 4. 36. 


75 °) ке Ds गुह्यतमं ( for яшаб). As in 68%, 
JW is to be considered a noun, and संवाद in 74°, 
аз well as योग in 75°, аге used in apposition to 
it. The reading sr or “ax rules out that 
possibility, unless we change uqg to xi. The 
"commentator Anandagiri’s statement: uae संवाद- 

mangane नेतव्यमित्याह--एतमिति , shows that C$ read 
` एतद्‌, Which is glossed as uj. — ° ) For the Kash. 
reading योगीश्वरात here as well as in 78% below, cf. 
note on 6. 33. 4°. 


महाभारते 


д — === 


[ 6. 40, 50 


77 °) Ks महाराज ( for मद्ात्नाजन्‌ ) . 

78 °) Ks धनंजयः (for чаас). —*) The Kash 
reading इति (for नीतिर्‌) no doubt supplies the needed 
इति to end Samjaya's statement, but its omission 
is not a fatal defect. The word preceding z can 
be gar ( with the hiatus ) or gar: ( masc, or fem. plu.) 
standing collectively for the three categories 
mentioned. То read घुवानी[णी]ति together (omitting 
the रफ), and to split it into थुवानि[णि] + इति, “4 
grammatically impossible, because there is no justi- 
fication for the neuter plural. Schlegel read am- 
णीति. It was war नीतिः thai the Bhagavadgiti had 
set out to inculcate, and hence that is the reading 
generally favoured. 


Colophon. — Adhy. name: Ks निर्वाणयोगः; Daw 
aal( Dio सकलो )पनिपदर्थप्रतिपादकमो क्षयोगः - 


£] 


8 ®) येन रिपुवाद्दिनीम्‌ः Blend of two construc- 
tions, रिपुवाहिनीं य॒यौ, where येन is displaced by a 
word line वीरः ($ Ti ७9.4) or धीरः (Ds); and येन 
रिपुवाहिनी आसीत्‌ . би: & रिपुवाहिनीं RAR ач । @ 

9 ०) D०. S read аас (for धनंजयः) to 
whom (as being the next in age to wš ) they assign 
st. ll. The same MSS. also ins. 117°, as also 
assign st. 12 to अजुन. 

18-19 Om. in $1 Ko.1 ошу. The stanzas could 
have been also om. by us; but have been retained, 
as O.-J. has the second of them. š 

20 ०) GK reads gaisa (for कृष्णे g) ® variant 
not found in our MSS. 


21 ०) » नेशोउस्ति, The initial q is very largely sup- 
ported, even in MSS. which understand the second 
word as way, and thereby give a meaning the reverse 
of what could have been intended. The change of 
sibilants is very common, being exemplified in the 
variants of the very next word, “पांसनः- In ihe 
Sšrad8 script the stroke above the line to indicate 
v and & is often confusing, so that the v.l नैशो 

in Kı could just as well have been our text. Hence? 
the emendation. gq: = aye "ad. 

33-34 Cf. 5. 180. 15-17, where Bhigma behaves 
in the same manner towards his guru. ° 


37 °) The variant жа: 


) : in 8: 
Ka,2.* B Da Dn Di. s, Seis ошаш 


^3, rather accords with 4 


L 786 ] 


аа Se TSE EF 
downright material conception of aa, which should 
: deliberatel 
rather denote not ‘wealth’, bui ‘2 deliberately 
chosen end”, 


38 °) айч. The $i Ke. s Dı. 2 reading, occasion- 
ing hiatus between the two радаѕ, could also have 


been accepted, ‘There is only a word-transposition. 


39 °) чаті, Cd: FR शेपः । To Bhigma, nor- 
mally speaking, the Pandavas would be the qz. 


42 °) The 81 Ko-s Dz. 6 Gi Ms reading वधोयायं 


(ior जयोपार्य ) introduces, like 125%, the subject of 
Bhisma’s death too suddenly. 
41 in substance, aud where no variant for जयेत is 


4५०० 


43°° ( which repeats 


available ) supports our text. 


47 The reference चुथिष्टिर чая is inserted only 
in M, Jt is unnecessary. Cf. 64 (ref. in Dı M2) 
and 73 (ref. in Ms only ). ; 

81 °) उद्योगे. Cf. б. 95. 11°. In both cases the 
reference need not necessarily have been to the 
Udyogaparcaw. ‘During war-preliminaries’. 


82 °) There are two roots J a3 वि аһа 
N श्रम्भु FIR; and as the former is intended here, 


feet should be spelt witha dental sibilant, In 
Adi. 78. 12; 143.10 and Aranyaka the 
form with the palatal sibilant was used, following 
the majority of MSS., but Sukthankar directed that 
the correct sibilant should be used thereafter, In 
our passage, only Ko.1 read as in iext.. 


42 


2 *) Some MSS, refer to srg: वचनं, which pro- 
bably is intended to refer to Yuyuisu's words, at 
the time he went over to the Pandavas. 


228. 6, 


28 ९) Ci. note on 6. 1. 20%, 


43 


10 After 10**, io avoid a three-line stanza and 
the necessity of understanding 10%? by itself, Ds. 10 
ins. — सेजग्माते नरब्यान्रौ रणे नीप्मधनंजयो । 


33 ५) The 8 variant TTT inyolves a 


double 5911१01. 


47 १) 8, and even & K Dia, 5, attempt to 
avoid the hiatus by ७ variant. 


Tf) संङ्गुलम्‌, to go perhaps with the following 


m 0: 


7 
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stanza, or adverbially with the main assertion 
of the stanza. Kz Dn рз. 3. ग. 9 get out of the 
ditlieuliy by reading संकुले. 


44 


9 °) maa ‘with cleft temples’, as applied to 
elephants in rai. With $i Ks reading स्दप्ननिन्नाः 
we can take ihe word to mean ‘got out of their 
सु and स्व are likely to be 
confused in the Sarada script. 


29 
( st. 27 ) is naturally followed by elephants lifting 
the horses and the chariot together. The latter (st. 
29 ) is a somewhat exaggerated description, perhaps 
an after-thouzht, but is found in a large number of 
MSS. N reads 29 in ihe wrong place, some of 
the MSS. Delo 
and others 142 


own rank and position’. 


Elephants lifting horses and riders together 


ing to that recension ins. 141*, 
, in stead. 


37 °) The Xi variant aga is again due to 


confusion between सु апа ж; сї. 9° above. 


45 


10 ©) आनर्छत्‌ for the more normal ята ( given 
by Š: Ko-: Ds). Cf. 31° below. 


43 **) The Sveia episode ( Appendix T, No. 4 ) 
begins at this point. The episode is present in O.-J. 
(Introduction, р. xcir ), but has no backing beyond 
а few Bengali and Devanagari MSS, and Mə- 
which seem to have been, like O.-J., conflated with 
a Northern source. It involves a repetition of ihe 
अवहार (cf. lines 290-291 and 6. 45. 63); and intro- 
duces a voice from the sky (lines 242ff., perhaps 
in imitation of 6. 114, 34, 87). The Epic does not 
know much of Sveta beyond this episode, 


63 °) sms, the wrong form, retained because 
found in $1 Ki-« B D {except 105. 8 ) Gs Mz. 
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23 °) योगीश्वर (Si Кз. Dn? 1)1-3. 6.4 Gs M). 
Cf. 6. 33. 4; 40, 75, 78. 

30 Peculiar to Mz-: are the insertions 154%, 
155*, implying that the formal election of zu as 
सेनापति takes place only on the second day of the 
war. Сї, however, 6. 16. 49, 43; 19. 18, 21 ; ete; 
also Udyoga 154. 11-12. 


] 


Gritical Notes | 


AT °) goi: (51 Ко. з.8.5 р. 8. ० ) are a оре 
otherwise unknown. So also, मडकाः oo) н : 
लडकाः (Ko. 2) in 49°, and तुस्बुपाः ($1) in 51 sori 

48 °) Double samdhi, which S seeks to ayoid. 
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EZ" This chapter contains a very large number 
of verbal similarities with the opening passages 
of the Bhagavadgitü, and may well belong to the 
pre-Gita stage in the evolution of the epic. 


7 ९) Зб: (Кз Dao only). —*) этат: 
(Si only). The texts are uncertain in both cases. 


720) ८) दांभिकः (81), a son of काइथ, is otherwise 


unknown. 
48 


2 ५) संनद्धा 78 to be understood as the predicate. 
Not perceiving the construction, S ins. 158* to 
complete the sense, 


8 ^) areal ($1 Ks. De. з.в) could just as well 
have been accepted as 333%, which is a Southern 
paraphrase of ihe name. Only, the N tradition is 
divided; and सात्यको could have been the paraphrase 
for the orig. शैनेये. St. 11 would show that the 
late-Northern variant अर्जुन is unacceptable. 


9 ०) चाभितः (Si only). The variants are too 
many, and none intrinsically superior. 


18 With 159*, compare 74*, 148*, and 451%, 


29 °) Double samdhi द्रौपदेयाः + अभिमन्युश्च ; cf. 
6. 46. 48°, 
43 The sequence of stunzas in 81 is most bafl- 
ing (see Addenda et Corrigenda). In the original 
from which 81 was copied, there was probably a 
wrong turning over of two sides of a folio beginning 
with the common beginning शरजालं रारैरन्यैर्‌ (6. 48. 
43°, 69°). This led to the copying of 48. 69°-49, 
4% before that of stanzas ending with 48. 69% ; 
and, when the mistake was discovered, to a recopy- 
ing of the entire matter from 48. 48०० onwards, 
The cancellation of the twice-written matter by 
‘means of yellow pigment was, for some reason or 
other, not made, leading to the present puzzling 
: reduplication of stanzas, 


Š 49 


30 *) For न भमत (Ks Ms—s ), we could have 
` А 1788 ] 


महाभारते 


H 
{ 
' 
! 
| 
1 


| 


[ 6. 46. 47 


accepted the better documented FARAH. 
apparent incongruity between चन्द्र 
ceived and deliberately altered ? 


Was the 
and भानु per- 
36 ०) The $i Ks.s D2. 6 reading which ara 
अन्यम्‌ will not suit, as Dhrstadyumna’s subsequent 
movements were independent of Bhima (st, 39). 
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9 °) प्रजानन्‌ (81 Ko. ४. 5 Ds Ms ) injunctive for 
IIT: ç 
24 * ) szaata is found in $i alone, but Ko and 


Bi Dns Di. т. з practically support it, 


45 бо quotes ihe following 
ihese terms : 


explanations of 


ami मण्डलाकारं भ्रान्तमित्यभिधीयते । 
तदेवाक्काति[ 'वोत्युति ]यंवडसुज्ञान्तमवचक्ष्यत्ते ॥ १ 
afte नाम सङ्गस्य वामणां[? नामनं ] चर्मणा सह d 
समन्ततो WAT तदाछुतमिति aq ॥ २ 
असर्पणं यत्परमं तदाडुः я बुधाः | 
संप्रकृत्यापसरणं किंचिरस्रुतमितीप्यत्ते ॥ ३ 
अन्युत्पत्य प्रहरणं संपातः UATE | 
द्वित्रादिमागसंभेदं ससुदीर्य प्रवक्ष्यते ॥ ४ 
48 °) परिस्तोमानि; of. 53° परिस्तोमाश्व. The use of 
the word in either gender is permitted. 
55 ©) Cd explains мад: by कतिकादिभिः- Some 
device to protect and control the nostrils of the 
horse is meant, 


51 


1 “*) *गतापराक्षभूयिष्ठे. In the अबहार chapters ү 
45.1; 55.3), magae is the standardiz 1 
opening, and it is found in $i Ко. 8.4 Вз Dn 
Ds in the present chapter. But after the भीमः 
aft fight of the preceding chapter, the day ( and not 
Чата only) must һауе very nearly come фота end. 
The 5 variant ततोऽपरालभूयिष्ठे ९५९ the difficulty. 
0.-7. reads तसिंस्तु गतभूयिष्ठे राजन्नहाने दारुणे. 
` 31 2) चामराणां (TG Ma ). तोमराणां (97 Ko-i Вз 
104. 6 0४1, 9, 5) could have been preferred; only, 
they ocour already in 30, which most of these MSS: 

haplologically omit, 


` 35 With 184% cf. T+, 159% and 4515, 


= 


NU 


6. 61. 66 ] 


55 


For ihe available vari- 


16 ') “अन्तपीडाबिकर्धिणः - 
ants and the possible methods of interpreting 
the same, cf. “Mahābhārata Text-Transmission 
Problem No. 2” the Annals, Л. О. R. I., 


pp. 239-213. 


Vol. xxv, 


34 With stanza 34 begins the first form of 
what later саше to be known as the ZLisma- 
774४6 (cf, 205*, found in Tı G oniy), in which 
Bhigma fulfils his vow to compel Krsna to break 
his vow. The incident is repeated in 6. 102. 24ff. 
with several parallelisms in words and sentiment, 
This first form is more elaborate ihan the second, 
and is hence secondary. For a detailed compa- 
rison of the two forms, cf. * Mahabharata Text- 
Transmission Problem No. 3”, Annals, B. О. Р. L, 
Vol xxvi, pp. 106-119. — ©) यतमानावि ( Ks-s 
В D [except D2]). In the corresponding passage 
in 6. 102, 24^, the double sandhi is avoided, the 
text being यत्तमानाश्च (S1 Ko-2.+ B Mi-s.:). 


40 ०) देवकिनन्दनः ($1 K Dzs), ihe orizinal 
long š ending of the first member of the compound 
being shortened optionally according {о Panini 
6. 3. 63. In the corresponding passage in 6. 102. 
30^, all MSS. substitute यादवनन्दनः - 

47 ४“) रदिममान्‌ (Si Ks T Ge; М -:) formed асс. 
lo Panini 8.2. 9. In the corresponding pass 
6. 102. 38", we have the more usual form रश्मिवान्‌ 
(Si Ko-; В Da Dn Du. 3.4 (orig. ). s-s Ts Gi Mi). 


ge in 


T. 


103 १) “पश्षमनेत्रम्‌ ($i Ko-2, 5) is certainly to be 
preferred to the more familiar IK, 'पत्रनेत्रर्‌ , or 
"um. The eyes get naturally somewhat closed 
Jin the act of blowing the conch. 

119 ©) "(чіт ( Bı. ४.५ Da Юп. २ ( sup, lin. ) 
Ds) is preferred as a lect, dif., as it gives the 


unusual word ег ‘bolt or cross-beam ° in place 
‘of the familiar इन्द्रजाल. 


130 ^) सप्तशताजुनेन - सप्तशता { Vedic) for सप्तशताने- 
‘The 8 reading is a conscious grammatical improve- 
ment, 
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S “) राज्ञा, not agreeing with शांतनवेन, but =хд- 
RoC 


सीष्सपर्व 


[ Critieal Notes 
10 *) agam, ‘in rows of four” 
24 °?) असत्तकर्मा (S1 Ko-ss 103. 6 Ts M Cc), 
‘working incessanily or unimpeded `°. 
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°) पञ्नत्रिशतिः (S1 Kı. 3.5 Da Dn Dı. 4-8), а 
lect. dif., त्रिंशाति- being formed on the analogy of 
श्राति, which is actually read in some MSS. 


12 


18 6) asgi Several MSS. rend अजुन" to avoid 
the possibility of wrong syntax. 
58 А 
1-6 The petulance of Dhrtarastra here and in 6. 
61. 1-13, although natural, would be somewhat awk- 
ward if we suppose that the news of Bhisma’s death 
was already communicated to him by Sarajaya in 
chapter 6.14. The transposition of certain initial 


stanzas of this adhy. to adhy. 61 in $ Ko-2 alone, 
was probably due to a misplaced folio in their 


ancestor. 
15 *) For the elision of आ, ०६. 1. 41. 5; 53. 18; 
i 68.64; 70. 41; etc. 
18 7) Double Samdhi, द्रौपदेयाः + अभिमन्युश्च, C£. 
6. 59. 104. З : 
38 5) gi: *razor-headed '; Su ‘with horse- 
shoe heads’; अज्नलिकेः ‘ with crescent-shaped heads’, 


— P. C. Roy. 
60 


9 Tt is іо be noted that 241* ( given by Da Ds) 
is found in the GK, but not in the Cal. ed. 
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1-23 The 0.J. omits the dialogue between 
Dhriarastra and Samjaya at the beginning of this 
chapter, its account commencing with st. 25. 


i 31 **) The O.J. reading seems almost un- 

connected. 

51 °) मनोद्भाव (Si Ds Mus). The variants 
| merely seek to avoid the double samdhi within the 
| compound word. 

i 65-66 A definite allusion to the “C 
doctrine, which is not 
C£. 6. 62. 39. 

89 | 


aturvyüha” 
known to the Bhagavadatta, 


Critical Notes ] 


67 °) Gf. 0. 98, 152. 
62 


19 °) हृषीकेश, governed by ब्रूयात्‌, but apy 
also by the verbal idea їп अवज्ञानात्‌ (found in 81 K 
Bi Da Dna Dics. 5-7), 


63 


2 In the prose paraphrase preceding 
O.-J. refers only to Markandeya, and not to Narada, 
Dyaipayana, Asita, Devala and others mentioned 
in 263°, which is a Southern insertion. 


12 *) For атая (81 Ко.1 Ti G M), cÈ 
61. 51°. 


pabet 
CHAN 
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3 Z) Ks alone seems to have inherited a read- 
ing that could well have been the source of most of 
the blundering Š K readings, Ko.2 ош, 35-4% 
by һар], 


12 Noteworthy is ihe ins, of 269°, found in Dı 


alone. 
65 . 


&) ४) संप्रयुद्धाः ( $i Ko-s. 5 Юз ) FIR क्तः accord- 
ing to Panini 3.4.72. The variants seek to avoid 
awkward syntax, 


4 The following S insertion, 272*, is an attempt 
to display knowledge of Karmakanda. 


7 ०“) पाण्डवाः, supply amita: Probably, how- 
ever, the word is without any predicate, the sen- 
tence being suddenly interrupted to make room for 
details of the Syena-vyüha. 


10 °) समग्रा या (81 Discs Tı G M J) a paren- 
thetical olause. The reading = पांचाल्यो is clear 
tect. fac, 


_ 12 *) ту, an old scribal error of most N MSS. , 
due to the initial word yga: of the line immedi- 
ately above. 
Meus ) The S variant मकरः सागरं यथा is distinctly 
E A sua is the name of the Kaurava Vytha. 
ba Duryodhana approaches and  datters 
roņa: probably the result of the Visvopakhy&na 1 


[ 6. 61, 67 
67 
4 
12 ©) mama: ( Ks only); cf. 6. 17, 202, 
22 ९) प्रयुद्धानि (Si Kis Озо S); cf, note on 
6. 65. 37, 

3% ९) बीतम्‌.( Кз.» Bis Dn: D2 [ by corr, dhc 
Ti G) is the lect. dif. correctly explained by Cn, 
It is rather strange that the SK, B and M versions, 
should have missed the real word. The M variant 


गतिम्‌ is probably a paraphrase of the original dim, 
understood as बि + 599. 
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9 *) Plural predicate for а dual subject. MSS, 
try to avoid it by a direct change or through 284%, 
which makes the subject plural. 


12 


17 ^) अस्वताम्‌ (archaic ) = अस्थमानानास्‌; active 
for passive. 


Я ) The O.-J. does not follow the Š reading, 


19 ©) रथर्सिदासनब्यात्रा: (Si Ks). The carved 
tiger-mouths under the royal car-seats are probably 
intended, unless व्याघ्राः = पुरुपव्यात्रा: « The available: 


variants are make-shitis. 
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26 ^) The Madras ed. (р. 408, last line) gives 
for this a variant देहात्संभिन्नकज्ञुकात्‌, Which is ney 
found in any of our MSS. 


29 The construction is: समिद्धं [ят ] TT 
~ T jants 
पावक इव Фая: सेन्यानि शात्यन्‌ अत्यरोचत | The varit 
try to put समिद्धः and पावक in the same сазе. 
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1% ..* ) सैन्य is evidently intended as in appost- 
tion to = (Si Ко. 2.3.5 Вз. 4 Das Dn? 101-8. 7.3 
T2). Cf note on 6. 1, 20%. 


32 7) पलायनपराभवन्‌ is either double samdhi, OF 


augmentless Imperfect. 
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EZ The first 18 stanzas of this chapter ( with 
some additions and Omissions) are repeated i 
the Dronaparvan, GK. chapter 114. Both these 
parvane must be drawing upon a common sourcer 


1790 1 


si nica लक o Sa 


5. 78. 38 ] 


although, in a few instances, there arises just the 
suspicion that Drona may have the Bhiyma text 
before it, and the epic is merely repeating itself. 
We are utilising for our noies some important 
variants in the common stanzas as recorded in the 
collation-sheets of ihe Dronaparvan. 

1 °) The corresponding passage in T. 114, gives 
the pada as एवं प्रविचितं aca ( ०. l बलम्‌, परम्‌ ); प्रविः 
Prag ‘selected, choice’. 

2 ©) Drona reads fre पूजितमस्मामिः, a leet. fae. 
— °) Drona reads प्रौदमत्यद्वताकारं. 

3 °) Drona reads ल्य॒वृत्तायतप्राणं-.. —*) Drona 
offers the variant सारयोधसमस्वितन्‌ - 

4 °) Drona reads आत्तसंनाहसंप( 2. /. 4. For 
the following seven lines, Drona merely gives — 
repu वहीपु परिनिष्ठितम्‌, thus avoiding ihe 
detailed enumeration of the different weapons. 

9 ९५) After 9%, several Drona MSS. give the 


addl, line — चर्मनिर्लिंशयुद्धे च नियुद्धे च † 


10 °$) For 10%, Drona subst: नानाहूतं sr 
मम det वभूव =. 

11 ९८) Drona reads the line as — कुली नाये जनो पेत॑ 
चुष्टपुष्टमनुद्धतम्‌ —°) Drona gives the variant za- 
मानोपचारं च. 


12 ©) For सजयेद्य, Drona reads which 
is not amongst the variants in our Crit. App.: it 
gives a better sense. 

13 *) For क्षत्रियेर्‌ , Drona reads पार्थिवर्‌ - —’) 
Drona reads अस्मत्प्रियचििकीर्पुभिः- — ^) Drona reads 
अस्मानभिसतेः + 


14 After 14%, some Drona MSS. give the addl. 
stanza: 


प्रभिन्नकररेश्चैव द्विरदैराइतं महत्‌ । 
यदहन्यत्त मे सैन्यं किमन्यद्भागधेयतः d 
15 ^) Drona reads योधाक्षय्यजलं. — ७) For *zz- 
'प्राससमाकुलम्‌, Drona reads *शरप्रास( v. 7. "xps )झपाः 
JER, which brings out the metaphor more clearly. 
16 “) Drona gives the variant 
—°) For परिसपंद्धिर, Drona gives 
( ०. 1. परि-; अपि) धावद्धिर्‌ - 
17 ®) Drona om. this line. — १२) Of course, 
‘with Bhigma gone, the reading had to be changed. 


ध्वजाअमंणिसंबाधे - 
the variant बहु 


[791] 


भीष्मपर्व 


[ Critical Notes 


The liue is thus read : द्रोणगस्भीरपातालं { v. ^. “arate 
गम्भीरं ) कृतवर्ममहाहदन्‌ From this point onwards the 
two parvans differ very considerably. Dhrtarastra’s 
lament in Drona goes on for 46 stanzas, 
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1 The corresponding CDronaparvan passage 


begins with B 7. 114. 47 (some MSS. beginning a 


1 


new ८ There is verbal agreement 


only in parts of the first stanza. 


hapter with it). 


П *) ане: ($1 Kors 101. 3. 4. 6.8 Ts Gi Mai) 
in place of the महेन्द्रं required by syntax and substi- 
tuted by several MSS. The poet scems to have 
changed his mind in the middle of ihe sentence, ` 


12 ©) छादयानाः, the variant in $ Ka.s Ti G 
Ма, can be taken to qualify the रथिन: implied in 
wai. But the variant has not suficient support. 

16 7) The S MSS. offer a variant on the suppo- 
sition that Dhrstadyumna must be advancing to- 
wards भीम and not towards Aas. But the सौवलसेना 
had already been pierced through by Bhima on 
chariot, and утты had to do the same before he 
could come upon Bhima's chariot. 


31 *) mim $i Ko-s Das Dea: 
Supply $m. 
34 


effect, 


Ts: M); 
ऋधिना (Ti G), evidently for alliterative 


74 


32 In the metaphor, रथ is used in two capaci- 
ties, as आवर्त and as नेः; but the first is the hostile 
chariot, and the second their own. The Late- 
Northern emendation झरावर्तं is therefore uncalled 


for. 
75 


49 °) fmi, not in the sense of ‘killed ^, but 
“wounded, or struck down’. Duskarna figures in 
the Dronaparvan also. 


77 


40 °) उदीरयत्‌ ($1 Kas Dns 103, 6. G Mi 
augmentless past. 


38 °) qêz ($1 Ko-ss Da Dn р-з), 


Critical Notes ] 
The augment is placed before the preposition, as if 
the root was ,/ संभ्रम « 

55 ९) श्राविद्वत्‌ ( Kal स्वा] Dn: Ds. š ). The variants 
are mainly scribal blunders due io the unfamiliar 
word खाविध्‌ “Porcupine ë 
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17 °) नवमं (Si Ко-: Ds) = чата аз in Rv 5 
07.3. It is possible to understand the word as 
अनवमं = अनू + अवमं = परमं. 


81 


17 ©) @mgi (Коа: D D [ Dr om. ] Mi. 3.5 ). 
The reading implies that Bhigma cut into pieces 
the bow of Sikhandin. Since Bhisma is said to 
have always avoided Sikhandin, this is unlikely to 
haye happened, so that one is inclined to almost 
accept Si Kı Ms reading foam, going with अजात- 
aa: and in a way accounting for his anger. But st. 
21 makes it clear that Sikhandin was defeated by 
Bhisma, This might be a lapse, or the passage 
might belong to a stage when the author did not 
make too much of a fetish of the Sikhandin motif. 
Cf. 6. 113. 38. 


20 °) अतितिग्मतेजैः (Si Ks). The form şa ( for 
तेजस) is permitted in certain compounds, and also 
by itself. It is archaic, and the variants only seek 
to rectify the supposed lapse. 


23 °) Neither आश्ञायमानेऽप्ि (81 Ke [हि] Ma. 2. s[all 
Threesr].«[q]) nor आज्ञायमानेन (£2 Bi Di) gives 
a very satisfactory sense. Тһе variants with अ" 
for aT are still worse. Perhaps the best variant is 
आजीयमानेन given by Kx. 


82 


42 ©) O.-J. reads as in Ds. —*) Note the 
stylistic variation in B Da Dn Di-s. 
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4 °) wey: ($ Kas Gus Mes) ace, plu. 
- The variants are due to attempts to correct the 
alleged inaccuracy. 


7 °) 0.3. paraphrase gives दारद as the name 
“instead of पारद. 


9 ४) OWS. paraphrase gives the name аз (айт, 
which is very near fisey of $i. 


महाभारते 


| 


[ 6, 78, 38 


84 


15 ४९) Double saindhi, 
19 2) समर्दयत्‌ ( 81 Ko-2), injunctive, 
31 ९) The reference is to 5. 146. 18-25, 


40 °) विमोक्तब्यः (81 Ks-s Bi. 3, 4 Da Dn Di, "bn 
S) isnot, however, as good a reading as the one 
given by D2, з or Ds. Perhaps the sense is, ‘I am 
not to be let loose (i. e. employed ) for a specifio 
purpose; not to be made to run specific errands’, 


85 


9 By the om. of the ref., st. 9-13 are regarded 
as a continuation of Dhrtarastra's speech, which 
For विभों 
in 96 there are the variants विभोः and विदः to be 
applied to विदुर. 
for ‘servant’. 


has necessitated certain other changes. 


The former is given as a synonym 


34 ४५) ॐब्यसुरादिमाभिः. Kı gives чая”, Кт चवत्त, 
which suggested the emendation. «fg = ‘cotton’; 
3¥ = ‘made of cotion’. As the scattered ropes 
are compared to flowers, cotton-ropes would suit 


the context. 


86 

13 ०) See 6.58. 15° before; ef. Katha Up. iii. 2. 

Al °) उपहस्त and अवहस्त аге two specific passes 
by the sword or mace, Ко. 1 give Шеш as अभिहस्त 
and अवहस्त. 

86 ९) There being a statement in the singular 

{ п 

(यः) in the first line, we do not expect a sudde 
shift to the plural (аїш[:]). 781, reading योधा; 
almost suggests * योद्धा: 


21", 22^) This sequence (given by б Хом 
is justified by the sequence in which they ar 
described as wounded ( st. 30-37 ). 


89 


4 4) शरदीब ($1 Коза B Da Dn 701. 85.73) 
ean be correct, because some sharp showers are 


_ known to belong to the period when the Sun is? 


the zerga, which happens in the AK. प्राइपीव E 
an easy change, and S and several N MSS. have 
succumbed to it, Compare 6. 90 165०, where Я 


[792 1 


xmi as the original text, nobody 


6. 95. 41] 


यीव is given by $1 Ks Dns Des T Gi Mi. With 
would normally 
ла. Cf. also 6. 91. 34, 


think of changing it to शरद ` 
where no MS, reads झरदीब- 


90 


32 ०) कर्मारपावितान (G2 Cd only), Cd explain- 


ing ऊपायितान्‌ FATT Ф The 


similarity of ç and д, and of w and q is mainly 
responsible for the variants tbat occur. “मार्जिनान्‌ of 


MDate-Northern MSS. is merely a paraphrase. 


33 The non-mention of the sixih arrow is made 
n 


good by 534* 
(given by S [То ош. ]), the om. being easily accoun- 


(given by Ks only) as also by 355* 


tahle by eye-wandering from मह्न in 354* ог 355% 
( prior half) to भेन in 332. 
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44 ५ ) पाण्डवेयानि ( ४-5 B Dns 10:-4. 6-8 ) need 
not be wrong, as the exploit of the hostile elephant 
can also be an object of dispassionate praise. 


53 °) wan (Ks Bi-s); but the variants are 


close, and not of consequence. 
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10 **) Obviously referri 
दुपरतं मंस्यन्ते त्वां नदार The next line 
alludes io Arjuna’s final consent to fight. The 
Late-Northern reading of 1028 युद्धं तु मे न रुचितं ०८ न 
WEAR would not be consistent with 1075, 


г io BG. line भयाद्रणा- 


. 38). 


АО. We have here an enumeration of war- 
implements left (fs) on ihe baitle-field. The 
first in the list is in the acc. case, and those 
following will have to be in the same case. — ° ) 
चाप + विद्धानि, not च + अपविद्धानि. 


50 जातरूपमयाः was wrongly supposed to be nom., 
and this led to the change o£ आसान्‌ ete. into प्राज्ञाः - 
But जातरूपमयाः ( instead of "zzi: ) is an archaic fem. 
form. Also акад: is archaic ace, plu. from тч. 


9l ^) अपछत्ताः (Ма only ) and पत्तिताः, асс, fem. 
going with ऋष्टीः and za: (for "xu:). The first, 
though actually found in М: alone, is rendered 
Probable by the variants अयस्कुता: , अच. 

100 


मौष्सपर्व 
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[ Critical Notes 


अपगाः eie, where only scribal errors appear to be 
in evidence. — *) निण्डि(न्दि)पालांश्व, the acc., is 
found in Ks B Dni Di. 3.7.3 only. 


52 £) æa, practically given by all MSS., was 
supposed to be пош, plural from gs. But there is 
also the word कुथा ( fem.) meaning the same thing. 
The unfamiliarity of the fem. form led to the 
putting of the nouns in the two preceding lines 
in the nom. case. 

61 4) For añ (instead of aya), see note on 
6. 22. 9° above. 

72 ^") अर्धचन्द्रेश (२०-2. ३ only) aaa, of Si 
Ка can yield a sense which is not equally happy. 
The Late-Norihern variant implies that some kind 
of arrows are meant. 
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6 5) प्रकरिष्ये (1०.1 Ds G М) from ९ zin the 
Vedic sense of ‘ winning’. Not so in 7४ ! 
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EZ” Devabodha ends the 8th day of the war at 5 
the end of chap. 94 ( = GK 98. 262° ). His next 
adbyiya begins with the line mamai g adat etc. 
The entire N recension, however, makes the ninth 
day begin with б. 94. 1, which is contradicted by 
94. 20. As Devabodha is an early commentator, 
and his adhyāya division is logical, we have 


adopied it, supported as it is by 8. 


11 ?') We have here a characteristic ins., 
380*, given by a large number of N MSS., which 
is entirely absent in the M version, and the 
majority o£ MSS. of the B version. 
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1] °) For उद्योग, cf. 6. 41. 81° above. 


15 °?) The S substitute 382* seems to have 
some definite beast-fable in view. 

41 ©) ger (acc. plu. of 31, ‘batileery’ ). 
The word was wrongly taken to be mase, nom. plu., 
and hence the confused change of case-endings, 
which should have been all асс. plarals governed by 
नादयन्तः (in q). —*) maam, (Ks B:-3), for which 
K: S read कृकरान्‌ - 


[798 ] 


Critical Notes ] 


50 ०“) 'बकवायसाः- बक is given by $i ced in 
art, by Ks. Perhaps, in view of Cd, व(ब)ल Mou 
i been more acceptable. Cn, attempting to 
ү is hardly accep- 


explain बलवायसाः by वलोदय़ाः काका# 
table. СЕ 6. 2. 17. 


5 ०) हयपृष्ठाच (Ko 11 G) seems evidently correct, 
the $1 К1-з Te हृयपृष्ठाश्च being only a scribal error. 
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16 4) The Dai Ds S (except Gs) variant शर- 
зб (for ze") is evidently in view of the शरवृष्टि in 
14° and 15°. It is a later attempt to reach con- 


formity in small matters. 
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22 °) वैश्रवणं चाति (Kes В.з: Da Dn Di. 
3-5. 1. 8 ). The prep. अति is used: as a कर्मप्रवचनीय- 


34 ©) अस्िसंचयसंघाटा (Tı G M) The $1 Ко. 3, 4 
Юз. 8. variant only substitutes "gp for "टा. A संघाट 
is the paved approach to the river-bed, and the 
In the Ramayana (2. 55. 
14, 18), the word is used to denote a wooden struc- 
ture for crossing the river. Cf. Maratht घाट- 


word suits the context. 
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1 °) The T G; M variant for the рада is in- 
tended to avoid the awkwardness of Susarman 
being killed ( अनयत्मेतराजस्य सदनं) and yet continu- 
ing the fight in the very next stanza, Obviously, 
it is the kings led by Sam that are killed, and 
not सुशर्मन्‌ himself. The GK reading of 1°, 
खरान्‌, which practically belongs to the Bengali and 
is intended to make the 


Devanügarl versions, 
intention clear, 
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PratyRG episode, see notes on 6. 55. 341६. 


aS धन्विश्रेषमरिंदमम्‌ ।` 
which is not given in 


a 


248. Regarding the repetition of the Bhisma 


6 ०५) After this, GK adds the line: . 


any MS. nor in the Cal. ed, 


महाभारते 


| 
| 


| 
| 

| 
| 
| 
\ 


[.6. 95, 50 


49 After this, 103, в indulge in a little 
description on their own account, 411%, ` 
also 413*, 415%, which come from the sam 


Poetic 
Compare: 
९ source, 

68 =% ) The text सख्येन सत्येन (Gi-3) is made 
probable by the variants सत्येन सख्येन (Ds T Gi 
M); सत्येन मुख्येन (3); सत्येन वाक्येन ( 01 ) ; apis 
सत्येन ($1 Ko-2); and सत्येन सुखेन ( Ds). 


103 


34 7) द्वीपः ( 81 Ko. s Da Daas М1-з.5 04), 
Cf. note on 6. 8. 14°, 


35 The reference is to 5. 160. 1-8. 


52 ९) माधव (81 Ko- ). St. 52 is the aaam ( 53% ) 
of the Pandavas, and not а continuation of Krsnns 
speech. This point was not noticed, and so apa 
was changed to भारत or भारतम्‌. 


55 O.-J. gives the correct sequence of Bhisma's 
welcome, which Dı also tries to secure. Bhisma, 
however, might have on this occasion purposely 
given precedence to Arjuna over Dharma aud 
Bhima. 


59 °) राजन्‌ (& Ko-s.5 23,606 Ts M), as an 
address to भीष्म, need not necessarily be regarded as 
an oversight. वीर and तात аге obvious emendations. 

73 °) gig is actually found as Кар, EY 
given by Ks; but दुष्प्रापे of $i Ко- and aA. 
D3 are really «ча, as qq is equal to ख in 
Sarada script; and that supports our text. 

89 aag of the majority of N MSS. is deliber 
ately changed to amg, or निहन्तु- 

92 Ча: -- Cd explains 74 कारणमिन्द्रों WS Cf. 
1, 61. 84%, - 

101 ®) The NTG ins. 433* is inconsisten 
after 83. M alone, which we follow in omitting 
433*, is consistent. 
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` 5 *) The O-J. paraphrase is alone in desorib- 
ing the Pándavavyüha as a Sakotavyüha. 
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38 0) भीमस्य for भीष्मस्य is a clear lapse {о which 
even GK has succumbed, Cal. ed. om. 374-39". 


[794] 


6. 115. 41 J 


44-45 “These stanzas are om. by the M version, 
but are present in all the other versions. The pro- 
cedure of M in omitting, or of SKBDTG in retain- 
ing the stanzas must have been deliberate. М 
might have considered the resuming of the fight by 
Duryodhana as over-done and so omitted the lines. 
On the other hand, the other versions either to 
comfort old Dhrtarüstra or to be consistent with 
Duryodhana’s stubborn character, might have 
added these two stanzas at the end. The former 
alternative appears to me more plausible, as MSS. 
never made much of a any fetish about omitting or 
adding lines when it suited their logic or purpose. 
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42 °) भूरिश्रवाभ्ययात्‌, a double samdhi, which $i 
Ko-3 102, в Š seek to avoid in various ways, 

50 °) aq सुतः is given practically by the entire 
N. Tho archaic epic use, सुतस्तुभ्यं, is given by $. 
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5 Quoted in Adbhutasigara, р. £79. 
Quoted, ibid., p. 700. 

9 “°) Quoted, ibid., р. 335. — 5i ) Quoted, 
ibid., p. 362. 


12 Quoted, ibid., p. 38, 
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14 ©) उष्टमानाः (& Ko-si S ), ‘lying in a con- 
fused heap’. The variants चेष्टमानाः, वेपमानाः or za- 
साणाः would hardly suit inanimate objects. 
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20 °) рач. The $ Ko-: Di reading गोबृपी, 
or the Кз reading gq}, would suit वाशिता. But the 
latter word can be used in the general sense of any 
female in ihe mating season. It is used of elephants 
asin 1, 124, 31; of gazelles and even of women. 
We have accepted fet, since a change from that to 
Taqî is likely, but not vice versa. 


~I 


133 ०) धूमायमाना: (81 Ko.s M2.3.5), rather 
than धूयमानाः, is the correct reading. In the misty 
morning, the banners appeared to give out smoke, 


which can produce the effect of the portent. Cf, 6, 
3. 39. 


सीष्मपर्व 


[ Critical Notes 


134 **) After this, owing to similar ending of 
1347 and 6. 113. 9%, there has been a considerable 
disturbance in the stanza-order, involving trans- 
position, omission and repetition of lines in TG, 
Mi.3, M2, and Mi, of which no plausible explana- 
tion seems now possible. 
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24 In the Dronaparvan, 
aad is still fighting, and meets his death (a 
second time) at the hands of Salya (cf. B. 7. 167. 
30). 

38 *) On Sikhandin being wounded by the 
arrows of Bhisma, cf. note on б. 81. 172. 


114 


24 *) आदाय ( Si: Eos Bra Dns Di.s Ta Сг) 
is sufficiently supported. Apparenily ihere has 
heen a sudden change in construction. 


strangely enough, 


60 °) For the splitting of the pada as माधमा 
सेगवास इव, cf. the commentaries quoted in the Crit. 
App. In the Saniiparyan passage ( B. 12. 139): 
gel खादाते मांसानि aaqa सेगवा za, the commen- 
tators explanation is correct; bui as the piercing 
effect of the autumn on the vital parts of the cow 
is a constantly repeated idea in the epit ( cf. 6. 113. 
7), we need not reject the obvious interpretation. 


86 5) qê च ($1 171. 2; supported by Ko also), 
seems to have been changed to दक्षिणेन in all other 
MSS., on the strength of 887. AH that Bhisma 
saw (2927) was the sun going low towards the 
setting mountain. After hearing the words of the 
Vasus ( 88 ), Bhisma realised that the setting was 
to the south of the normal setting point, and so 
decided not to give up the ghost immediately. 


102 ५) अमध्यमे ($ Ko-s T2) has the easily 
substituted lect. Jac. पितामहे, and the somewhat 
unexpected заа. Cf. the variants in б. 115, 14¢ 
and 49° also, 


105 =) zm: अभावः, ‘a sense of void nat 
caused by sleep’. 
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4l °) व्यवसावपुरोजव: (Ёз Ko-s Ds Ts Ma гөр, 


їп. ]).2 has a number of variants many of them 


[795] 


plausible interpretations. * Firm deci- 


ding prime speed [ to his action ] * 


E16 


अभिजग्मुः (Ks 102. 8. 0 8). The variants 
to avoid the preposition अभि, which 
ly conveys the sense of opposition. Неге 
= अभिरक्ष्यः 

) The following ins., 494% is rightly 
by Si Kı ७-5; сЁ 13 below and 6. 115. 


tempt 
d 


3 The Kütasloka addition! of ‘the S recension, 
*, ishardly to be taken in earnest! Not to 
utdone in sucha matter, Ks also adds another 


महाभारते 


| 
| 
x 
i 


[6.115.41 


evidently lect. dif., which is part} 

a у support 

the Late-Northern variants जीवन्तु शेषाः. Ported by 
` 51 After this adhyaya, the O.-J. gives, inst 
of adhy. 117, an additional chapter for ae 
Introduction, pp. XXXVII f. на 
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EF This incident of the Ghisma-Karna inter- 
view is more elaborately described in the beginnin 
of the Dronaparvan also: cf. B. 7. 3-4. Я 


8 =) मे विप्रतीप (Ki Dj. з. Doz Ds. 4. 0-8) is a 
Late-Northern variant, but it is more satisfactory 
than the incorrect Š K variants that are available 
and that point to it. 


15 Cf. B. т. 4. 5. 


c Ped तज्निणयार्थभाह 1 गोमयं xui 
उत्पादिते गोमयमिति गोमयेन सायकेन 
चतेते ॥ 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


EZ For corrections in the constituted text, see Errata. 


1 
18 4) Ca gives समंततः as a patha for सहस्नझः - 
20 Crit. App, line 2: 
= 6. 43. 28०47, 
28 °) Kr प्रवृत्तेन ( for aga sit )- 
2 
1 «) OJ, reads सैन्ये with Di Gs М. s. 
14 ४) In Crit. App, add ret, to 61. 167 before 
62. 317. 
22 °) Crit. App: for ‘Dı. 4-9१, read Ds. 4.5.7.37, 
3 
40 Crit. App, line 1: read * Ko-s om. ( hapl.) 
40-41%. — )?, 
4 
22 Crit. App., line 3: read‘ वामः for * am: and 
om, ° ( аз in text Y. 


ins, at the end * — 20 ) 


28 Crit. App, line 1: delete parenihesis afier 
92825 


35 Crit. App, line 12: read * ( B. °R X 7 


17 *४) =B 13. 58. 2372, 
0 
4 Crit. App, liner: read “प्रा मता? as two 
words. For the passage, cf. 3. 202. Sif. 
6०९९) = 3, 907. 7. — In Crit. App. line 8: before 
" शब्द? ins. ‘Cd’. 
7 = ( таг.) 3. 207. 8१२५. — येषु in our text is to 
be construed with महाभूतेषु « 
S = ( var. ) $. 902. 8०.०८. 
9 =) = ( var. ) 3. 202, 10%, 
10 а) = 3. 202. 104, 
16 ^) Crit. App, line 7: for ‘Ca’ read “Са, a’. 
7 
2 १) Cal. ed. पर्वताः समाः (for रत्नपवताः ). ? 
6 9^) 96%, coming after 6%, is given also by 
the O.-J. version. 
34 °) = B13. 14. 53०4. 


Š 
Crit. App., line 3: ins. * ( арі. ) ' after ‘om’. 
०१) Crit. App.: ins. 
Brahmanda 1. 15. 50^; Vi 
113. 51*. 


eross-reterences la 
Vayu 43.5%; Matsya 


9 
Crit. App., line 7 : read  आतिस्वेदादिर >. 
10 
* ) Crit. App., line 6: for ‘33%? read 937’, 
5) Crit, App. line £: for ' सुनासां? read ‘gaai’. 
Crit. App, line 5: add ‘Text ( Hai) as in 
Бг. з Daz Ds only’. 
Crit. App., line 3: add ‘(haph.)’ before *352*', 
Cri. App, line 1: add ‘(hapl.)? before 
* 562—58* *. 
13 
Crit. App, line 8: for ‘4%’ read * 62^ १, 
Crit. App. line 5: for * 28२7 read ° 2917. 
Crit. App, lines 1-2: omit ‘for $1 Ko.2’, 
and for *28' read in parenthesis ‘28, 277. 
15 
Crit. App, line 2: add *( hapl. ) ? after ‘om’. 
Crit. App. line 1: for ‘25° read ‘20’. 
Crit. App., line 5: for ‘which’ read ‘all’. 
Crit. App, line 5: for *98* read ©2347, 
— Line 11: for * B1.3! read * Di. z ?, 
*) Ks reads with Ds. 
Crit. App, line 6: for * 557" read * 5937, 
Crit, App.: edd at the beginning ‘Cf, б. 
115. 4”. 
16 
Crit, App., lines 7-8 : om. ‘and उप-' 
17 
Crit. App, line 4: read ‘S कांक्षमाणा: °. 
18 


Crit. App, line 2: add reference to 114, 76%, 


_ Addenda et Corrigenda ] 
T H H t 132 = 
it, App, : add in the beginning 
E me is av, — ९ ) Add ref. to 114. 
76. ` i 
а 

14 Crit, App. line 7: add reference to 114. 76. 
14 Crit. App, : add in the beginning ‘ = ( var. ) 


114. 17°. 
19 
98 In 74%, line 4: read * aqhaq" Sor ‘gata’. 
21 


4 Orit; App, line 3: read ' भीष्मेण or ` भाष्मेण * 
3) Crit. App, line 10: add at the end 
* 81. 162 ; °, 
13 +) Crit. App, line 14: for “Ca od’ read 
‘Ca ०५ 
22 
16 Crit. App. line 7: after the dash, add ‘After 
16, Dnz ins. ап addl.'colophon °, 
23 
3 Crit. App, : in the beginning, add **) Ke 
प्य तां. —; 
9 Crit. App. line 2: for ‘6. 47’. read * ( var.) 
6. 477. 
27 Crit. App, line 2: before — ^), add * — *) 
= 21% 24९; 94. 10९7, 
28 Crit. App, line 9: before ‘Cn. u? ins. ‘S( Ga 
ош). — Dine 11: delete ref. to * B. 7. 189. 80" ^, 
34 Crit. App, line 2: for t 235? read * 93% ?, 
, 38 Grit. App, line 2: edd * —* ) = 5.146.207, 
= — Line 3: omit ‘ = 5, 146, 207 ?, 
E -24 
3 Crit, App, line 3: for ‘Cb. К> read ‘Ch.cp.k?. 
9 Crit. App, line 1: add ‘Ni’ after ‘Ks’, 
10 Crit. App, line 4: for ‘24°? read “24°, 91९, 
— Line: 6; jor ‘Ca. b? read ‘Ca, b. r, 
11 Crit, App, linet: before ‘as’ add‘ = 
( var.) B 12. 17. 20९ ?, 
ST Grit, App, line 5: add at the end ‘Cf, В. 11. 
29; 9.11. 
Crit. App., line I ; jor ‘om? read * om,(hapl.). 
25 
App. duc 1: for Cg, n, r. é u? 
u. 


_ १७ Page 189, column 1: before the last lint. 


[6. 18. 13. 


38 Crit. App., line +: add * ( hupl, ) after tom2, 

41 °) Crit. App, line 3: for * C? read ‘CL’, ' 

43 Crit. Арр, line 2: add © = 3, 168, 22°, before | 
‘$ Ga, 


27 | 
1 Crit. App, line 3: sor ‘ ARS ? read * यः भ्रे?, | 

28 L. 
1 Crit, App, line 1: yor ‘Cb? read “бъ,1?; 


Jor ‘k.l. m? read * k. m? 

28 Crit. App., line 4-5 : yor * नान्यमानसः (cf. v. 1. f 
їп S Ks Ko? read * नान्यमानसः (cf. v.l in | 
$2-5 Ke’. 

35 Orit. App., line 1: add * (181. )? after ‘om: 

36 Crit. App, line 2: for ‘Cg’ read ‘Cg. 1”. 

37 Crit. App, line 3: for ‘Ko?’ read ‘Ke D: 

( line 2 only )’. 
47 Crit. App., line 6 : for * 94*? read * 922, | 


31 | 
{ 
23 Crit. App., line 1: for ‘Ck. 1. r. read ‘Ck. प... | 
33 
26 Crit, App, line 2: for * Ke? read ‘Ko Cr’. 
— Line4: for ‘Gi Mi? read (छा Mi Crh 
34 
16 Crit, App, line 1: edd *(hapl.)? ter “ощ. 
35 
12 Crit. App, line 1: or * Cr.? read ' C. r. [3 


— Line 2: for *k.1, m? read * k. m^, 
13 Crit. App, line 4 : for ‘Cb? read ‘Cb. 1. 
f 37 
Crit. App, line 4: after ' स्वविरूद 37 add 
um; 


‘Dı 


e 


40 
8 Crit App, line 1: for ‘Ck? read ‘Ck, T^ 
— Line 3: for ‘т. 5.2 read ६. > 
Crit, App. line 3 : add ‘Cr,’ before ° विविधा च 
— Line 4: for ‘n. г. $? read ‘n, $.*- 
16 Orit. App, line 2: For ‘hr.’ 
t read ‘ln. r. *. 


~ 
— 


om. ‘Cn’. 


add 
‘After 112*, Ko-2 ins. App. I ( No. 3 уг. 


6. 67. 38 ] 


41 
Crit. App., line.3: read * Ds Cv › for + Ds’. 


सीच्मपर्व 


[ Addenda et Corrigenda 


times)’. — Line: after * $1? add ‘(first 
time)’, — Line 6: after ‘ $1? add ‘( both 


1 o es times ) '. 
77 Crit. App, line 5: ins, * К: reads 67 after 70 Crit. App, line 1: after ‘Si’ add *( both 
77.? before t After 11, times)” 
43 49 
10 Crit, App, line 2: after * *जिगीपिणो' ins. * Юэ. 19 n Э 
add संजग्माते नरब्याप्नी रणे भीष्मधनंजयों U £ Ori Apps uag 2: Jor TOP nes 
95 Crit, App, line 3: hefore ‘Dr’, add‘ = 6. 11 оне Apps e He add at the beginning 
48. 44० ; 55. 13%’. p ERE с 
44 22 Crit. App, line 3: for ‘437-687’ read 
d "s ‘435-48’ and repeats 48°’, — Line 4: after 
17 Crit. App, line 4: for ' पृतवूतानां' read ‘qa | ‘om,’ ins. * ( hapl. ), 
धूतानां У, ! 
45 | १ 52 : T f 
43 Crit. App, line 5: after ‘Dn’ add * (om. 12 Crit. App, line 2: after ‘om,’ ins. “(һар1.)'. 
480० ) ?, i 20 Crit. App, line 1: after ‘om. ins. * ( hapl.) '. 
46 Crit. App., line 6: „for ‘also’ read * ( also ) ". 55 
16 95 2016, line 12: for ` तदानीं? read * तदानीम्‌? 
5 Crit, App. line : after ‘om,’ add ° (+ вар1.)?. 57 
48 10 Crit. App, line 1: after ‘Kı om,’ ims. 
43 Crit. App.: jor lines 1-2, read ‘$1 reads *(hapl.)’. 
48°-70* and colophon after 6. 49. 4, and | 58 
43% 452 + repeats 48°-707 a z 2 
reads E 49 and ie 48-10" and colo- 22 Variants to 228*, line 3: Jur ‘6. 7’ read 
phon after 6. 49, २३००, — 7)’, Eo WE p x 3 
Pp а саи : 6.५. -- Variants to 230*: ins. at the 
evan n Td + before ‘In K+, add = 6. | beginning ‘— Di.s cont.’ for ‘Di.3?. 
Soto aa н х गा ori e i 12 Crit, App. lines 1-2: after ‘—*)’ ins. ‘Š1 
€ n OHIO. GER CEN CLC Ko-2.4.5 B 102. ३. 7 गजमैरावणोपमम्‌ २. 
P ñ А 49 Crit. App, line 2: after ‘Kı’ ins. ‘Cal. ed.?, 
56 Crit. App, line 6: after ‘Š1’ add ‘(both aoe UI eec s ien 
times )*. 57 Crit, App, line 1: at the beginning ins. 
к ‘= 59. 16° 
57 Crit App, line 5: after ‘$1’ add‘ Ce 
times } ты Р мА т (ПЕ 58 Crit. App, line 4: before * — * )? ins, (58% 
2 ? कक = 6. 50. 1652 7, 
60 Crit, App, line 5: after ‘$1’ add * ( both 
times )’. . | 59 
62 Crit. App, line 4: after ‘$1? add * ( both I 16 Crit. App, line 1: at the beginning ins, 
times )*. | © = (var, ) 58.57’. — Line 4: after aga 
64 Crit App, line 7: after ‘$1’ add ‘(boih | ins. ‘16% = 58, 58°”, 
times )’. i 60 
65 i i : Her ‘ i $ 
5 ists APP» line 4: after ‘Š1’ add (both | 13 Crit, App. line 4: after ‘Ds om. ins, *(hapl.y. 
times ) '. | 6 
66 Crit. Арр„ line 3: after ‘Si? add “(both | $ 
| 16 Crit. App, line l: Jor £275*? read š 276%, 


times)’. — Line 5: after ‘N’ add ‘(Sı 
both times ) १. 


67 


i 6 it i : mcm t ' 8 C z 
i > Crit App, line 1: after ‘$1? add ° ( both 38 Crit. App, line 11: jor ‘Dr? rzad ‘Ds’. 
[799] 


et Corrigenda ] 


: T 71 
16 Crit. КО line 6: for ‘Ka, 57 read * Ks-5". 
тапет: for ‘S fan G2 “wat di! read 
Кш | 
72 
14 Grit, Apps line 4: aster ‘Cd’ ins, ‘glosses’. 
û Grit. App. line 8: for ‘Di. 8-0) read * Юз. 
3-8, 8२, — Line 11: for ‘alert’; read 
Вата. 
26 Orit. App, line 1: Jor ‘ane’ read ` बाह्यम्‌ ?- 
à 73 
2 Orit. App, line 7: Jor "101. 3. 4.7 ? read 
४1), 2.4. 7. 32, 


79 


>! 38 Grit. App, line 9: for‘ अवीर्यत्त read t aT > 


80 


| 10 Crit. App, line 3: Jor ‘Bel; read “त्रिः 


लोकान ° 
28 Crit. App, line 1: after ‘om. ins, ° (hapl. у. 
82 - 
46 Crit. App., line 1: after ‘Di om.’ ins. (hapl.). 
>> 86 
4 Crit. App, line 4: for ‘Kı. 2? read‘ Ko-2?. 
55 : 90 
32 Crit. App, line 7: for ' सप्तसु पातिः? read सप्त 
яй?” 
; 91 


ne 


st-colophon entry — 


| Crit. App. line 3: after * om? ins. ‘(hapl.)?. 


महाभारते 


11 


40 


41 


10 


32 


[.6. 71. 16. 


93 
Crit, App., line 2: fter ‘om.’ ins, * (hapl.), 
96 
Crit. App, line 1: for ‘T Gua’ read ‘Ty 
Gs’, For t Ga? read * Gi, s, 
Crit. App., lines 4-5 : delete * After 40, T1 Gs 
ins, 3863 °. 
Crit. App, line 1: delete ‘Tı Gi om. 41), 
— Line $: for ‘after 40? read ‘subst, for 
41’, 
102 
Crit. App.: At the beginning, ins. : (7०7० = 
6. 114.76; 7% = 6,18, 18% , 7*4 = 6, 18, 
REN, 
Crit. App.: At the beginning, ins. : ‘10% = 
6. 112. 65% २, 
109 
Crit, App., line 1 : after ‘om.’ ins. (11901. ) 5. 
113 


113 Crit. App., line 6 : for ° पुत्र read ‘gå 2: 


26 


49 
GE 


11 


114 
Crit. App., line 13 : for *414*? read ‘STAT 
H5` 
Crit. App., line 5: for °° )? read “° ) 0 
Crit. App., line 4: Jor °°)? read <) 
117 
Grit. App., line 15 : Jor ‘ins. 
ins. ". 


2 pead ‘Cal. ed. 


DET duction р. xxix, line 7: before ‘Complete? ins. ‘Size 293} " x 230९ — Line 8: At the end is. 
based from the collection of Mahamahopidhyaya Yadavegvara Tarkāluikāra of Rangpur 


बाणाणेवकलासंख्ये नत्वा AIA 1 
अलेखि भीष्मपर्बेदं श्रीरमानाथशर्मणा ॥ 


ERRATA 


INTRODUCTION 


PAGE LINE 
E> XIV 27 For‘ Latparyaprakasika’ read ® Tūiparyacandrikā `. 
E XL 38 For * Koi! read * Ko. 1, . 
сш 12 Before * —' ins. * ( ef. 59* )°. 
тхххш 11 After * stanza’, ins. ° ( 87% )`. 
CXXVII At the end of para 1, add the following sentence: The same re- 
mark applies to the “ цуйса ” references following 6. 33.14 and 35, 
ic which are Arjuna's stotr« compositions in praise of the Omniform. 
OXXIX 17 
PAGE ADHY. 
15 3 
20 4 a 
E 27 6 ze For “ प्रधानतः? read summ. 
40 8 24° Delete wary line below जनाधिप. 
61 11 7, 12, 19 For ‘gà’ read ` पुष्ये `. 
68 13 3* Delete wavy line below =й. 
73 13 42 For ‘àg’ read ‘Hq’. 
14 28 32° For ‘area’ read ` arê. 
195 41 42° For ` जयोपायं read Cum. 
207 43 5 For Cam ^ read <“ ater D 
219 44 14° For ‘ भिणिड्पालेः read ` सिण्डिपाले: `. 
238 46 51 For ` जगचुण्डा read ‘ जगचुण्डाः ›. 
269 50 97° Insert wavy line below the pada. 
296 55 61 For ` च्या्वारद्दिशञः read “ व्यावारयद्विदाः `. 
325 58 42° For “чаң” read ‹ तोपमम्‌ `. 
369 66 10 For T read * aria’. 
441 79 21* For भूमा read ‘чй’. 
463 82 39 For ` दुर्याधनः read ` दुर्योधनः ?, 
675 114 47° For ` सारथि ` read ‘ant’. 
697 116 35 Crit. App., line 3: For ‘Da’ read ‘Ds’. 
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THE BHISMAPARYAN 


APPENDIX I 


For f: स्वनाः? read € reru. 


Column line 6: 


APPENDIX 11 


Second Column line 21 For ‘agg read ‘wager’. 
Second Column line 9 For aet’ read ` क्षारक्षीरं '. 
Column line 26 For ‘añ’ read * dejai’. 


cd? 
о 


Second ; 
Third Column linell For‘= 5277 read * + 5 


Sixth Column line 20 For ‹ + 36°’ read ‘~ 367°’. 
- Third Column lines For‘ —’ read ‘m 57" ". е 
‘Third Column line 10 For ‘—’ read ‘~ 66°’. 
Second Column а/е" line 13 ims. XIII. 
Third Column line22 om. ‘102’. 
Fifth Column line 22 от. ‘106’. 
Sixth Column line 22 om. ‘102’. š 
Second Column line 12 For‘ XVI’ read ‘XV’. 
Third Column line 24 ins.t and the additional note ‘ t а prose. 
; Second Column line 9 For‘ ma’ read ‘Ia’. 
_ Second Column line 22 .For ‘ag’ read fag’. 
Add the Note 94.97 This line could have been omitted. 


Instructions ior Binding 


The Bhismaparvan was issued in two fascicules: fascicule 15 
(1945) gave ( besides the Editorial Note, pp. 7-5 ) the first 392 
pages of the Text; while fascicule 16 ( 1947 ), gives the rest of | 
the Text ( 393-708), Appendix I, II and III ( 709-754), Critical 
Notes ( 755-796 ), Addenda et Corrigenda and Errata (797 
together with the Title-page, Introduction and Concordance. 
latter portion ( pp. 1-cxev ) follows this slip and, in bin 
be placed at the beginning of the portion in fase. 15—replacing the 
Editorial Note—the portion preceding this slip ( pp. 393-802 ` 
being placed at the end of the portion in that fascicule, F; 
cules 15 and 16 together constitute Volume Seven of the 
Edition of the Mahabharata. नळ 


FACSIMILE OF A NEPALESE MS. OF 1476 A. D. 
IN NEWARI CHARACTERS 


AN AGIA EAA A MAMBO | AAA T 
z * И д назе д | 
um а а Бад аза) 
20129) eds Aw али ती aaa आजर 
IA zzz ea ЯА EI i 
Asrama qel MATEO Aya AA A AMAA AT HAR 
vata d enint mala zn, वरछर्ीनाछ җай 9 NE i 


ү; 


Цеа еда тала] таа HAT AAA | 
29 UR HL \ 
in 2 zu a K и 


हन सछ्‌ ud i cE 


FU CER मित E ७०७०७ A 


ति्म्मेधा तिः क्षमा ॥ ३४ ॥ बृहत्सामस्तथा सान्नं गायत्री च्छन्दसामहं ॥ मासानां मार्गशीर्पोस्मि 
2 ऋतूनां कुसुमाकरः ॥ ३५ ॥ ओषधीनां यवश्वारिम धातूनामस्मि कांचनं ॥ सर्वेषां तृणजाती 
नां दर्भोहं पाण्डुनन्दन ॥ ३६ ॥ द्यूतं च्छलयतामस्मि तेजस्तेजस्विनामह ॥ जयोस्मि च्यवसायोस्मि 
4 * सत्त्वतामहं ॥ зэи दृप्णनाम्वासुदेवोस्मि पाण्डवानां धनंजयः ॥ सुनीनामप्यह 
वीनां मुशना कवि: ॥ ३८ ॥ दण्डो दमयतामस्मि नीतिरस्मि जिगीवतां ॥ मौनं चैवास्मि 


6 नं ज्ञानवतामहं ॥ ३९ ॥ дате सर्वभूताना बीजन्तद्हमजन ॥ न तदस्ति चिना यत्स्यान्मया भूतं 
चराचर ॥ ३० H नान्तोस्ति मम दिच्यानां बिभूतीनाम्परन्तपः ॥ एप чета: प्रोक्तो विभूतेविस्तरो म 


व्यासः क 
गुह्यानां ज्ञा 


या॥ 93 ॥ यद्यद्रिभूतिमत्सत्त्वं श्रीमदूजतमेव वा ॥ तत्तदृचावगाच्छ स्वं सम {ача ॥ ४२ ॥ अ 
2 थ वा यहुनेतेन किं ज्ञातेन ww 


न ॥ विष्टभ्याहमिदे कृत्त्रमेकांदोन स्थितो जगत्‌ ॥ ४३ ॥ इति 
श्रीमद्धरवद्वीतासूपनिपत्सु ब्रह्मविद्याया atest श्रीकृष्णाज्जैनसंचादे भी५मपर्वणि विभूः 
4 तियोगो जाम दशमोध्यायः N ॥ ast उवाच U सदनुग्रहाय परमं Даги 
स्मसंज्ञिते ॥ TENG चचस्तेन सोहोयं विगतो मम ॥ १ ॥ чата हि भूताना श्रुत्तो बिस्तर 
6 झो मया ॥ а कमरपत्राक्ष महात्म्यमपि चाव्ययं ॥ u थ स्वमात्मानं पर 


सेश्वर ॥ द्रष्टुमिच्छामि ते रूपमैश्वरं पुरुषोत्तम п ३ Ú मन्यसे यदि तच्छक्यं मया AUR प्रभो | 
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ABBREVIATIONS AND DIACRITICAL SIGNS 


add, = adding. 
addl. = additional. 
adhy. = adhyaya(s). 
App. = Appendix. 
Arj. = Arjunamisra. me 
B., Bom. or Bomb. = Bombay edition of 
the Mbh. (Saka 1799). 
BG. = Bhagavadgita. 
C., Cal. or Cale. = Calcutta ed. of the 
Mbh. . 
chap. = chapter(s). 
comm. =commentary(taries). 
cont. = continue(s). 
corr. =corrected, correction. 
Crit. App. = Critical Apparatus. 
Dey. = Devabodha. 
ed. = edition. 
fig. =figure(s). 
fol. = folio(s). 
foll. = following. 
fragm. — fragment(ary). 
hapl. = haplographic(ally).. 
illeg. = illegible. 
inf lin. = infra lineam (below the line). 
int. lin. = inter lineas (between the lines). 
interp:=ihterpolate(s). > ' Em 
introd. — introduction, introductory. 
K., Kumbh. = Kumbhakonam ed. of the 
Mbh.. 
L. = Line. 
М = Madras edition of the Mbh. ( o£ 
P. P. S. Sastri, 1931-1936). 
m о? marg. = marginal(ly). 
Maij. = Bhiratamaiijari (K&vyamalà 65). 
Manu. = Manusmrti ( ed. N. S. P. ). 
Mbh. = Mahabharata. 
Nil. = Nilakaniha, 
O.-J. = Old-Javanese, 
om. = omit(s), omitting. 
orig. = original(ly). 


post. — posterior. 

pr. m. = propria manu (by own hand), 
prob. = probably. 

r.—repeat(s), repeated. 

Ram. = Rámàyana (ed. N. S. P. ) 
ref.=refer(ence). 


resp. = respective(ly). 


SCC. m. = secunda manu (by another hand), 
st. = stanza(s). 

supp. = supplementary. ` 

sup. lin. = supra lineam (above the line ) 
transp. — transpose(s), transposition, 

v. = verse. 

(var. ) = ( with variation ) 

v. 1. = varia(e) lectio(nes). 


$4» (in the critical footnotes) enclose 
citations from commentators. 
[ ] besides their normal uses, enclose 
additions to MS. readings. 
besides their normal uses, enclose 
superfiuous letters, which should 
be omitted from MS. readings. 
"(superior star) in the text indicates 
an emendatio. . IUS oc 
(in the MS. readings ) ug MS 
syllables lost through injury to TA 
printed below ( or along the ү 
margin of) any part of the E 
stituted text indicates that S 
reading of it is less than о 
С denotes a “Commentary”; prefis 
tothe ‘abbreviation of the name 2 
a, commentator ; thus, Cd = b 
of Devabodha ; Ca.c.n.v = 
of Arjunamisra, Caturbhuja, ВА ч 
kantha and Vadiraja. А “Р © 
added on to denote a “path E 
variant; thus, Спр=а path men 
tionedin the Comm. of Nilakanth® 


€) 
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INTRODUCTION 


From the descriptive catalogues, published reports, and the lists of MSS. available 
in public libraries in India and outside India, as also from a special search ees in 
private libraries in various parts of India, the existence of more than 125 MSS. of the 
Bhismaparvan ( text only ) has been so far established, about half of them being written 
in Devanagari characters, about 20 in Bengali CHAO) some Ta each in Grantha and 
Telugu characters, over 10 in Malayalam characters, but only опе in Sàradá characters. 
MSS. in Nevari and Maithili characters have not so far been traced. 


There exist, besides these 125 MSS. of the text alone, nearly 40 other MSS. 
giving the text of the parvan together with a Sanskrit commentary : namely, Arjuna- 
misra's Bharatarthadipika, some 10 MSS.; Nilakantha's Bhdratabhdvadipa ( or “dipika ), 
about 30 MSS. ; and two MSS. of an anonymous commentary. Manuscripts containing 
commentaries alone on the Bhismaparvan number more than 30, there being, besides 
the two commentators already mentioned, about ten others, including Devabodha, the 
oldest ofthem all. This makes a total of about 200 MSS. of the parvan available 
for consultation, out of which MSS. giving the commentaries alone are to be classed 
primarily under the * Testimonia", as not being relatively so much useful for the consti- 
tution of the critical text. Out of the remaining 160 MSS., as many as 60 MSS. were 
actually procured and fully ( about 10, only in parts ) collated for this edition. From 
these, finally, 34 MSS. were selected to constitute the critical apparatus. 


THE CRITICAL APPARATUS 


The MSS. included in the Critical Apparatus of the Bhismaparvan, 
grouped as follows : 


1. N(ORTHERN) RECENSION ( 23 MSS.) 
(@) North-western Group (५) 


may be 


Sarads Version [$] 
Si = Calcutta, Royal Asiatic Society of Bengal, No. 3312 ( 4065); dated 
Laukika Samvat 85 ( ca. A. D. 1739 ). 
Kasmîrî Version [ K ], being 
(i) Transcripts from Š in Devanagari 
Ko 


lI 


Poona, Mirikar Collection of the Bharat Itihas Sanshodhaka Mandal, 
No. 207. : 

London, India Office Library, No. 3226 ( 2137 ) 
1839 ( ca. A. D. 1783 ) 


Kı 


; dated V. Sarhyat 


Taten t Ec en 


as: 


THE BHISMAPARVAN 


= Poona, B.O.R. Institute's Mahabharata Collection, No. 15 ( 246 ) ; dated 


E aka 1693 = V. Samvat 1828 ( A. D. 1771 ). 
Ks = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI ), No, 565 
of 1882-83 ; dated Saka 1616 ( A. D. 1694 ). 
K; = Poona, No. 23, Kamat Collection of the BORI; dated Samvat 17 49 
( са. А. D. 1686 ). 
(ii) Transcripts from S in Bengali 
K. = Dacca, University Library, No. 669 ; dated Saka (१) 1675. 


(0) Central Group (Т) 


Bengali Version[ B ] 
Bı = Santiniketan, Visvabharati Library, No. 780. 
B: = Santiniketan, Visvabharati Library, No. 467 ; dated Saka 1683 (À.D.1761) 


Bs = Dacca, University Library, No. 2789 ; dated Saka 1671 ( A. D. 1749 ). 


B: = Santiniketan, Visvabharati Library, No. 7. 
Devanagari Version [ D ], subdivided into 
(i) Devanagari Version of Arjunamisra [ Da ] 
Da: = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI), No. 482 of 
Visrambag T. 
Das = Baroda, Oriental Institute Library, No. 10801 ; dated V. Samvat 1759 
( A. D. 1691 ). 
(ii) Devanagari Version of Nilakantha [ Dn ], the “ Vulgate à 
Dn = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI ) No. 483 of 
Visrambig I. 
Dn: — Indore, MS. ( without number) belonging to the private collection of 
Sardar M. V. Kibe. 
(iii ) Devanagari Composite Version 
Di = Madras, Adyar Library, XLIc65 (orig. No. 34165 ) ; dated Saka 1562 
(A. D. 1640 ). 
D: = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI ), No. 481 of 
Visrambig T; dated V. Samvat 1729 (А. D. 1673 ) 
Ds = Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI ), No. 61 of 
1882-83. 
Dx = Tanjore Saraswathi Mahal Library, No. 1204; dated Saka 1622 ( 0% 
A.D. 1100 ). 
D: — Baroda, Oriental Institute Library, No. 7740. 


E x 
INTRODUCTIO? I 


D; = Madras, Adyar Library, No. 34159; dated V. Samvat 1835 = Saka 
1701 (A. D. 1779 ). 

D: = Baroda, Oriental Institute Library, No. 8858. 

Ds = 


Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI ), No. 213 of 
1887-91; dated Saka 1606 ( А. D. 1684 ). 


II. S(OUTHERN) RECENSION (11 MSS. ) 
Telugu Version [Т] 
Ti = Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 11810. 
T: = Lahore, D. A. V. College Library, No. 3945. 
Grantha Version [G] 
Gi = Lahore, D. A. V. College Library, No. 3764. 
Gs = Poona, B.O.R. Institate's Mahābhārata Collection, No. 56 ( 267 В) 
Gs = Pudukottai, State Library, No. 260. 
G4 = Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 11842. 
Malayalam Version [ M ] 


Mi = Calicut, MS. ( without number ) belonging to the Padififiare Kovilakam 


Collection. 
M: = Cochin, Chennamaigalam, MS. belonging to the Paliyam family, No. 928; 
. dated Kollam 1028 (са. А. D. 1853 ). 
Мз = 


Alwaye, Travancore, MS. ( without number) belonging to the Ponno- 
kottu Mana Library. 

M; = Malabar, Nàreri Mana Library, No. 504. 

M; 


Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI ), No. 62 of 
1924-28. 

SUPPLEMENTARY APPARATUS 
The following four MSS. which were 


but were subsequently rejected for the sake 
upon in the Appendices, in Addenda et C 


at first included in the Critical Apparatus, 
of economy, have been occasionally drawn 
orrigenda and in the Critical Notes : 


Ky = Madras, Adyar Library, No. XC7, a composite MS. of two separately 
paged parts, the first part, extending up to Bhagavadgità adhy. 6, being 
alone critically important: 

Ks = Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI), No. 480 of 
Visrambag І; dated V. Samvat 1806 ( еа. А. D. 1750) 

Ds = 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library No, 1274; dated V. Samvat 1622 
(ca. A. D. 1566). 


Di = Pudukottai, MS. ( without number ) belonging to the State Library, 


х ТНЕ BHISMAPARYAN 
TESTIMONIA 
(i) Commentaries 
ve commentaries have been regularly collated, as far as КЕЙН 
МӘЗ. along with the text, the others by themselves : , 
gari Version of Arjunamisra, on the evidence of 
or "pradipiká ) as given in the MSS 


The following fi 

the first and: fourth given in 
Ca, representing the Devanü 

his comm. called Bharatarthadipika ( 


designated Da: and Das. 
Version of Caturbhujamiéra, on the evidence of his comm 


Cc, representing the 
MS. belonging to the 


called Tütperyaprakasiká (*) as found in a solitary 
Baroda Oriental Institute, No. 13036. 
Cd, representing the Version of Devabodha, the oldest Mahabharata commentator 
so far known, on the evidence of his comm. called Jidnadipikd as found in a 
7 “Solitary MS., No. 12982, belonging to the Oriental Institute, Baroda; dated 
Saka 1688 (A. D. 1766). Tn this MS. the commentary on the Bhagavadgità 
portion is absent. Ç i 
Cn, representing the Devanagari Version of Nilakantha ( 
* * * the evidence. of his commentary -called Bharatabhavadipa ( or арта ) as 
given in the MSS. designated Dn: and Dns. 
Gy, representing the Version of the Southern commentator 
` evidence of a transcript of his comm. called Leksálomküra as given in 
wu. Py No, .C. 1577, belonging to the Govt. Oriental Library, Mysore. 
The following three commentaries are far too meagre, and have been drawn 
upon only occasionally in the Critical Notes: , =e 
‚ C Vimalabodha’s Durghatarthaprakdsini, Poona, Bombay Govt. Collection ( de- 
posited at the BORI ), No. 84 of 1869-70; dated Saka 1724 (A. D. 1802 ). 
С Yajña( or Sarvajüia)n&ràyana's Bháratatatparyasemgraha, transcribed from 
MSS. Nos. R 2169 and R 1625 belonging to Govt. Or. MSS. Lib., Madras. 
C Ramanuja’s Visamaslokatika also called the Bhavürthadipika, as given in the 
India Office Codices, Nos. 470 and 1411. : | ' 
There are, besides, commentaries passing under the names of Srstidhara ( MS. 
RASB of Calcutta) and of Vidyasagara (MS. once reported as being in the Trivandrum 
Palace Library ), which I have not examined, but which, from their descriptions, ara 
presumably, equally meagre. 


= the Vulgate ), on 


Vadiraja, on the 
| MS. 


in the 


अ. x. " : 
(ii) .Epitomes. 

aoe The Kashmirian Ksemendra’s metrical summary called the Bharatamaijat 

(ca. A. D. 1050). Here the contents of the Bhismaparvan are summarised in 497 stanzas: 


The Jain poet Amaracandra’s (18th cent. A. D.) З 
alabhara š ‚ А. D.) poetic epitome called the 
Balabharatam. Here the contents of the Bhismaparvan are summarised in 384 stanzas: 


um. 
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(iii) Translations and Adaptations 


The Javanese abridged paraphrase or adaptation (the critical value of which 
lies in its quotations from the original Sanskrit, given at variable intervals, and 
followed by their translation into Old-Javanese ) as published in Bibliotheca Javanica, 
No. 7, Het Oudjavaansche Bhismaparwa, edited by Dr. J. Gonda, 1936. This is 
not later than the tenth century of the Christian era. The Sanskrit citations preserved 
in this Old-Javanese adaptation are gathered together in Appendix II.. 


The Telugu adaptation, the Andhra Bhāratamu, begun-( Adi and half of Aranya) 
by the Telugu poet Nannaya Bhatia (11th cent. А. D.), and completed by his two 
successors, Tikkana (Sabha, Virdta, Udyoga, etc. to the end) and Erra Pragada 
( remnant of Aranya ), at long intervals. s 


The Persian version made by Muslim poets and scholars at the court of Akbar 
(1556-1605 A. D.). This is rather a free rendering of the original, which had to be 
explained to the translators by Hindu pandits under the orders of the Emperor. 


ADDITIONAL APPARATUS FOR THE BHAGAVADGITA 


Besides the above MSS. and Testimonia available for the entire Bhismaparvan, 
for the Bhagavadgita section of the parvan( = chapters 25-42 of the Vulgate = 
chapters 25-40 of the present edition ), owing to its great importance and popularity 
there were available hundreds of MSS. and scores of commentators, old and new, which 
made it imperative to collate representative MSS. of the text proper, and to consult 
the leading commentaries and other testimonia bearing upon it. The following have 
been utilised for the purpose : 


Sarada Version of the Bhagavadgitaà [S] 


Өз = London, British Museum, Oriental MS. No. 6763 D. 

©з = The Siradi MS. used by Pandit Lakshman Raina of Srinagar for his 

edition, published in 1933, which represents the text underlying the com- 

mentary of Abhinavagupta ( Cg ). 

Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI ), No. 424 of 

1875-76, representing the text underlying the commentary of Rajanaka 

: Rümakantha alias Ramakavi ( СЕ) 

Ss = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI ), No. 423 of 
1875-76, representing Ck. 

Ss = Poona, Bombay Govt. Collection (‘deposited at the BORI ), No. 179 of 


1883-84, representing the text underlying the commentary of Ananda- 
vardhana ( Cà ). : š 
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. S . 
E vita, being a transcript from Š in Devanāgarī 
Kasmiri Version of the Bhagavadgita, 5 gan [ K ] 


Ke = Gondal, Kathiawad, MS. ( without number ) belonging to the Каза, 
dated V. Samvat 1545 ( ca. A. D. 1489 ) 
| Nepili Version of the Bhagavadgità [ N ] 
| Ñ, = Cambridge, University Library, Additional MS. No. 1597; dated 
Nepalese Samvat 596 (ca. A. D. 1476 ), the oldest MS. used. 
Commentators’ Versions of the Bhagavadgita as gathered from the following: 
Са = Anandavardhana’s comm. called Jidnakarmasamuccaya, as found in the 
Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI ), manuscript No, 179 
of 1883-84. 
Cb = Bhaskara's comm. called Bhagavaddsaydnusarana, as found in a fragmentary 
MS., readings from which are reported by T. R. Chintamani in his 
edition of Ck, Madras, 1941. 
Ce = Caturbhuja’s comm. called Téiparyaprakasika (?), as found in MS. No. 
13036 of Baroda Or. Institute, already mentioned above. The Gità comm. 
in this MS. covers only the first two chapters. 
Cg — Abhinavagupta's comm. called Bhagavadgitarthasamgraha, as found in S. 
СЕ = Rajanaka Ramakantha’s (or Rámakavis) comm. called Servatobhadra, аз 
found in 8: and 55. 

Cl = Vallabha's comm. called Sattaituadipika (or Tattvadipikà ), as in the Guja- 
xati Press edition ( 19352) of the BG. with Eleven Commentaries. The 
sub-comm. of Purusottama on Cl is at times cited. 

= Madhva’s comm. called Gitabhasya, as in the Gujarati Press edition, The 

sub-comm. of Jayatirtha on Cm is also occasionally cited. 

ба = Nilakantha’s comm., as in the MSS. Dm and Dns. 

cui- Ramanuja’s comm. called Gitabhdsya, as in the Gujarati Press edition. 
The Sub-comm., Latparyaprakasika of Venkatanztha, is occasionally cited. 

$ = Samkara's comm. called Gitadbhdsya, as given in the Anandisrama edition, 

Poona ( 1909 ), and other standard editions. 

Cu = Dhanapati’s sub-comm., called Bhéasyotkarsadipika on C$, as in the Nirnay 

Sagar Press ed. ( 1936? ) of the BG. with Eight Commentaries. 


Cm 


Ç 


Cy = Vadiraja’s comm., already described in the Testimonia for the parva”. 
APPARATUS FOR THE “ GITASARA ? 
| Final], r criti ituti © Gitasa ix Í 
र y, fo critically constituting the text of the < Сазага ( A ppendis 


BE Which seems to be current in two recensions, and which has a critical value 
© its own out of all proportion to its intrinsic merit, in addition to MSS. Kor 
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which give its longer version, the following MSS. (giving its shorter version ) were 
-available for use : 

Š, = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI ), No. 179 of 
1883-84, the first 15 folios of which give the text of the Gifdsdra with a 
commentary ( designated Cr ). 

Š, = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI), No. 175 of 

: 1883-84, giving the text of the Gifdsdra and accompanied by the same 
comm. as above, which is here called Bralmcescmbodhint, and is attributed 
to Sridharicirya. It is designated Css. 

К, = Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI), No. 175 of 
1883-84, giving only the text of the Gifdsdra. 


DETAILED ACCOUNT OF THE MANUSCRIPTS 
$i 

Calcutta, Royal Asiatic Society of Bengal, No. 3312 (4065). "Total number of 
folios 112 ( giving 223 photo-plates: apparently one side of a folio has not been photo- 
graphed). The MS. lacks the initial part covering about 4 folios, and so begins from 
6. 2. 31° and continues right up to the end of the Bhismaparvan. Some of the folios 
are frayed and parts broken off. About 24 lines to a page, 30 letters to a line. Size 
13" x 10”. Old Kashmirian paper. Ѕагааа characters. Dated Laukika Samvat 85 
(са. A. D. 1739) 


The same MS. also contains (1) the Aranyakaparvan, which was not used for 
the Critical Edition owing to its extremely dilapidated condition ; (2) the Virata- 
parvan ( = Si of the Critical Edition of that parvan) ; and (3) the Karnaparvan ( = $, 
of the Critical Edition of that parvan, dated Laukika Samvat 84 ) The last folio 
of the Aranyakaparvan gives the date of copying as, रके १६६० माघमासे छळपक्षे १४ $ HUE, 
апа also as संवत्‌ ८४. This enables us to arrive at an equation for the Laukika Samvat 
given at the end of the Bhismaparvan. 


The preserved portions of this MS. apparently belonged to a complete Mahā- 
bhàrata MS., seeing that the photo-plate numbered 71 of the Bhismaparvan bears the 
folio number of 741. The fragile condition of the MS. made it necessary to obtain 
photographs of it, and the University of Bombay was generous enough to acquire a 
complete set of photos of the MS. and loan it out for the use of the B. O. R. Institute 
Several folios of the original MS. had lost the portion of the margin giving the folio 
number, and so got misplaced. There are 4 such unnumbered folios in the БАЕ 
ратуап portion, giving 8 photo-plates which, while photographing, were numbered from 
1 to 8. These have now been restored to their correct places in the parvan sequence 
So that photo-plates Nos. 1 and 2 come after photo-plate No. 66, and have to a 
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4 3 ( in this order ) to be v 
plates 4 and 3 ( 1 ) enumbered as a 


A ва as 66 « and 660; ) 
renumbere 26 and 1720; and plates 5 and 6 as 1726 oid ae 


and 400; plates 7 and 8 as 17 
This makes the text continuous to the end. 


The MS. is copied by one and the same scribe in a fairly correct and T 
hand, except pérhaps for the two folios coming after plate 172 ( viz. plates 7, 8, 5 E 
which seem to be in a different hand. The concluding benedictory line of the MS. | 
written by the scribe in Devanagari characters, and a similar lapse into his native one 
is seen in copying 6. 110. 5-6". There are occasional marginal additions and correc 
tions by the same hand in Sirada characters, and also, in a place or two, secunda manu, 


The MS. contains a very large number of haplographical omissions, several 
of them shared by other Kashmirian MSS. The following are peculiar to this MS. ; 

6. 7. 45-47“ ; 8. 17°-18" (not hapl.); 10. 21-22", 67-68? ; 22. 8-9; 25, 
317-82"; 28. from मात्म in 18° up to चित्र in 19°; 35. 9-11"; 44. 8% (not hapl.), 
18%; 45. 22°-23°; 48. 64; 50. 101 ( not hapl.); 51. 19"-20*, 21% ; 54, 22-29, 
4477 ( not hapl.); 56.27'-28'( not hapl.); 60. 51° ( not hapl.), 65%; 61. 
28" (not hapl.); 62.227-23'( not hapl.); 63. 1202 ( not hap]. ); 69. 41” 
(not hapl.); 70. 28/-29*; 71.29 (१ hapl.); 73. 15'-16* ( not hapl. ), 70 ( not 
hapl.); 75. 53° (not hapl.); 76.14" (not hapl.); 77. 27°" (not hapl.); 
79. 487-44₹ ; 81. 5-6"; 82. 7९-8९ ( not hapl. ), 82-83", 50; 83. 24"; 94. 

23-25" (१ hapl.); 85. 9१-11: 91. 37%-38°; 94. 6; 106. 19°-20"; 116. 10-11. 
The following haplographical omissions it shares with other MSS.: 

Shared with Ko alone : 6. 17. 12°-137 (also with Ms); 104. 0° 

Shared with Kı alone: 6. 16. 38% ( also with Gs ) 

Shared with K; alone: 6. 26. 26%; 71. 21% (१ hapl. ) 

Shared with Ks alone: 6. 114. 967-97°. 

Shared with Ko.1: 6.5. 11%; 8, 7९-9९; 10. 14% (also found in 1 ); ^ 
28'-30*, 41'-43*; 16. 32-38; 41. 18-19 (not hapl.); 68.28-24; 69. ye 
12. 5-6, 12-13" ; 87. 11'-13*; 95. 19-20 (not hapl.); 97. 38-39; 9% * ig, 
101, 18°—20°; 102. 12% ( not hapl. ), 24*-26" ( not hapl. ), 73 (not hapl.); P 
5, 28'-30*, 50*-51* (not hapl.); 104. 54; 105. 23° (not hapl.; shared ¥ 
Dı ), 30-82; 106.10; 107. 36-7९; 113. 96% (not hapl.); 114. 14°-16 a 

Shaved with Koa: 6, 8. 30-31"; 10. 6९-70, 519-549; 15. 1617, 227 
(also with Dr. s), 73; 16. 29-30 (also with Ts); 17. 247-25" ( not hapl- ); ~ 
14 ( also with Dn); 21. 12; 65. 80°—31°; 108. from चमूं in 6" up to रन्ति in 8 b 
23% (both not hapl.); 109. 2-4, 67, 21**, 24^-25*, 37°39" ( not hapl. ); uM 

10 (mot hapl.), 36% (not hapl.; also with De); 112. 977—987 ; 118. 407-41 ' 

Shared with Кот. з: 6. 41. 52/—53'; 104. 25. 

Shared with Жо—з.5 De: 6.58. 22™ (not һар.) 
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As to the Bhagavadgiti — for which we po 
ratus of Sr, Ko and Ni— the additions stand o 


INTRODUCTION ХҮП 


Shared with Ko. 1 Ds: 6. 105. 23%. 

Shared with Ko.ı Ds Mi. s: 6. 106. 4. 

Shared with Kors. s Ds T: 6. 112. 30-31". 

Shared with Dz: 6. 65. 24/-25'; from posterior half of line 4 of 276* up to 
66. 16°; 92. 76/77" ; 116. 41 ( also with Оз). 

Shared with T1 Gs: 6. 112. 22-23. 


Of additions, S: contains relatively very few. Ignoring the Bhagavadgita 


portion ( which is considered separately below ) there is only one star-passage, a 
half stanza ( 151%), which is peculiar to ©з; and even this was very probably due 
to scribal inadvertence. The remaining additions found in Sı are either common 
to the majority of the K MSS., or else belong practically to the entire N recen- 
Sion, they being generally absent from the S recension. These are shown below: 


Additions shared with Ко. 1: 67%. 

Shared with Ko-2: 25%, 35%, 69", 204*, 312%, 417* (Ko om.; given by 
De also), 455*, 508*( given also by Di.s.c ). 

Shared with K«—: 182* ( given also by Bs 103. s ) 

Shared with Ko-s. з: 202% ( given also by Di-s.¢ ). 

Shared with K B; D: Ms: 287*. 

Shared with the entire N recension: 163*, 166*, 196*, 209*, 215*, 2275, 
233*, 273*, 275, 276%, 977*, 279*, 285* (also given by T»), 314*, 345%, 
348*, 378%, 476* (given by Tı G), 433%, 505* ( both given by T G also ) 

Shared with N ( Кз om. ): 176*. 

Shared with N ( except Ko.1 Das): 338%, 

Shared with N ( except Ks-s Bs Di-s.¢): 341% ( given also by G: ) 


Shared with N ( except K; Dns): 2895, 241%, 246* ( given by М» also ), 
247%, 


Shared with N ( except Bi; Ks om. ): 191%. 
Shared with N ( except Bı Dm ): 346%. 
Shared with N ( except Br Di ): 197*. 
Shared with N ( except Bı. .: Dı. 3. २ ): 380*. 
Shared with N ( except D; ): 210*, 299%. 
Shared with N ( except Dn: D: ): 3395 . 


ssess an increased critical appa- 
n a somewhat different footing. 
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&, alone gives 926, 95%, 98* ( these being.the samgrahaslokas or recapitulatory 
1 alone gives 92%, 29^; 


Е Stanzas 
iven by Со), besides 102*. The other additions are as under: 
81 9^5 


Shared by Si along with 5-० Ks: 87% (given by Cà. b. g. К), 91% ( given 
by Ca. b. Е). 

Shared with Sse Ks Ds: 104* (also in Ca), 105* (also in Ck ) 
(also in Cà. k ). : 

Shared with Š, Ko-s. 5.6 Ni 131. 3. 4 Оа Dn: Dio T G M:: 108* ( also in 
Cg. v, this being an extra stanza at the beginning of chapter 13). 


106 


Shared with Ko Bi Dn Га. з: 1126 ( being the *Gitümàna" stanza) 


Comment on these additions peculiar to the Bhagavadgita portion of the parvan will be 
found below. 


On the other hand, there are additions given by a large number of N 
MSS. which S: does not give. The stock group which contains most of these extra 


passages includes the thirteen MSS.— К. B Da Dn Da. s. r. s —the passages in question 
being : 


11%, 39*, 294*, 457%, 490*; also, 10%, 43% 51* ( with K; added to the 
group); 318%, 447*, 489%, 503*, 507* ( with Ds added); 469*( with both 
К. D: added); 55% ( with К. Ds added; Р, om.); 53* ( with Kı added; 
К. D: om. ); 40% ( with K: added; Da: om.); 52% ( with Bs om. from the 
. group); 84 ( with Ds om. ); 12%, 44% (with D: om. ); 228*(with Dn: 

Ds om.); 509*( with D: om. from the group, and Ds added). 

The following cases may also be associated with the above group: 

467* ( with Di. г. в added to the group); 343* ( with Ks.s Di. з. в added ); 
222* (with Kis Di 3. 6 added); 465® (with Ks; Diss T G added). 
Also, 504* ( with K, Вз om. and K: added ); 510* ( with Bi.s om. and Ds 
added); 187* ( with Bs om. and K: Di. з added); 73% ( with Ks Das Ds 


om. and Ks added ); and 149% ( with Da: Dn Bs om. and Dı. з added ). 
All these cases can be held to establish the relative immunity of 81 ( and to a less 
extent of MSS. possessing affinity with it) from a large number of what may be 
considered as characteristically Northern late additions. 

As to the longer passages listed in App. I, the Sveta episode ( No. 2 


absent in all$ and K MSS. as well as in the entire S recension,’ It is given by 
Вз. Da Dn and D.. 3. 


> On the other hand, App. I, Nos. 2-3 — the Tantric prelude 
(including the Dhyana) and the Gitasdra, which both belong to the Bhagavadgita 
Portion— are found in the Kashmir version alone, whereas NEUE sir version plone, Whereas App. I, No. 1, fh I, No. 1, the 
a ло уо c > 


- 3 In Me it occurs evidently by conflation, 
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Katydyanistava, primarily belongs to B Da Dn and a few D MSS., but is found by 
conflation іп Кг. . It is not given by Sı Ko. 1. з. s. 


Аз regards transpositions, as characteristic of Š, is the tendency to trans- 
fer, to the end of the preceding chapter, the introductory stanza or stanzas of the 
next chapter. This we find to be the case at the end of chapter 6, chapter 8 and 
chapter 18, there being a carrying over of two stanzas in the last case. In the 
Bhagavadgita portion, 91 is alone in transposing 6. 24. 66-67 and 68-69, 6. 35. 33 and 
34, and 6.37. 110” and 11%, and in reading 6.41.51 after 52%. The curious trans- 
position of 6.48. 48'-70^ ( and the colophon ) after 6. 49. 4 — which is found in 51 
alone —is probably due to an accidental copying by the scribe of line 6. 48, 69° ( and 
subsequent lines) in place line 6. 48. 43%, to the scribe discovering the mistake 
after copying onwards up to 6. 49. 4“, and to his attempt’ to copy thereafter the 
accidentally omitted lines, but forgetting to delete the twice-copied lines in the earlier 
place. Other transpositions found in Š; alone ( e. g., of 6. 102. 7500 after 72, and of 
6. 107. 23 and 24° ) are of minor significance. Found in Š; alone, there is, further, 
a transposition of 6. 66. 14/—13* after line 4 of 275* and a repetition of the 
same in its proper place, as well as an erroneous transposition of 6. 90. 37” after 
6. 90. 35 and its repetition in the proper place. These do not need any special 
comment. 


There are a few transpositions which S: shares with other MSS. Thus, 
shared with Ko-s is the transposition of 6. 58. 17-16" and 6.61. 77—19^ ( the opening 
passages of the respective adhyayas’ ); while shared with Ks.» is the reading of 6. G1. 
62° after 6. 61. 63, the transposition of 6. 99. 20° and 207, and of 6. 115. 4° after 5. 
Shared with Ko-s.4, in a like manner, is the absence of transposition of 6. 88. 21* 
and 22" given by all other MSS. Far more material is the phenomenon in 6. 15, 
where Sı Ko-s.s Г). 2.1 (the last om. 22'-23*) read, after line 2207, stanzas 39-54 
first, and stanzas 24-38 afterwards. I have commented on this in aà paper? contri- 

! Making a mistake even in this attempt by omitting to copy 6. 48. 434—48*. 
3. Ka reading 6. 58. 1-16! in the transposed position as the opening of 6. 61, and again in 6, 58 
after the transposed lines from 6. 61. 


. On one point, further clarification is perhaps necessary. This “transposition accident " belongs 


to the entire Sarads and Kashmiri group of MSS. (Kı only half sharing in it), as also to a few D 
MSS; and (as explained in the above mentioned paper) it presupposes in the parent MS. a loosened 
and misplaced folio with the missing folio-number, and with a total of about 60 hali-stanzas written 
on its two sides together. The “omission accident” discussed in the same paper presupposes a similar 
parent MS. exerting its influence over a large number of important Devanagari MSS. Only ih, 

Bengali group, and of course the S groups, fall outside the purview and the induence of the hyp th Ў 
sized parent MS. The few stragglers from the D group can of course be explained away m У 
conflation with a Southern source. — I am aware that this one case alone cannot completely R 
rigid dicotomy between the Northern and the Southern recensions. But, quantum caleat A ion 

d 3 


LR —a n, T V a 


THE BHISMAPARVAN 
хх 


Institute, vol. xxv, pp. 82-87. The situati 

ted to the Annals of the BOR. ite, Dim ‘one 

c the transpositions of б. 19. 12-28 is fully set forth in the Tabular Statement 
> 


on p. 99 of this edition. 

Coming to the phenomenon of the joining together and separation of chapters, 
Si gives an additional colophon after 6. 8. 22; but since d of Crit, Ed. chapter 5 
is also the end of chapter 5 іп Sı, it does not appear where Š, ends the fourth chapter, 
because, in it, as well as in Ko.1, at the right place, the colophon of chapter 4 jg 
absent, Presumably, however, $i transfers 6. 3. 28-46 to the opening of chapter 4, 
After 6. 16. 20, contrariwise, N ( except Si Ко.1 ) M read an addl. colophon. As $, 
does not give the passage in App. I containing the Katyayanistava, So, in common with 
the MSS. Ko. 1.5.5 Dis. 5. ० S which omit that passage, Sı (like the Critical Edi- 
tion ) reads the short GK chapter 24 as a continuation of 3. 22, 16. The passage No. 
4 in Appendix I is omitted by Š, Ko.1.s-s Bis Di- s-s T G Mis. The omission 
of colophons in $i is often accidental: for instance, at the end of chapters 47, 50, 57, 
71, 72, 73, 74, 81, 90, 93; and this also holds good of colophon omissions shared by 
$. with MSS. usually allied to it. Thus there is an omission of the colophon at the 
end of chapter 59 in Si Ko Dn; of chapters 87, 89, 101, 103, 106 in Š, Кез; of 
chap. 110 in Si Kos. We have, however, accepted as authentic and justifiable the 
omission of the colophon at the end 6. 95. 25, found in Si alone, which is backed by 
the authority of the commentator Devabodha', who ends the eighth day of the battle 
at 94. 20; as also the omission of the colophon at the end of 6. 112. 77 as found 
in Si Ko. 1 Т, where the topic is continuous, Ts, besides, omitting the introductory 
“uvaca ” reference. 


Ko 


Poona, Mirikar Collection of the Bharat ТЫҺаз Samshodhaka Mandal, No. 
207. Folios 227 ( with folio 16 and 2270 blank), slightly frayed at the lower and 
right hand margins and particularly at the right hand lower corner. Generally 12 
lines to a page, about 32 letters to a line. Size 133" x 74". ‘Old country paper: 
Devanagari characters of the Kashmirian type. Side margins ruled in quadruple red 
with a thick yellow line in the centre. Half-lines, references and adhyaya colophons 
are marked off by double dandas, but there is no Stanza-numbering. Occasional blanks 
in the original are indicated by dotted lines. Careful, generally correct, and legible 


handwriting, In appearance the MS. is about two to three hundred years old. The 
donor of the MS. belongs to Ahmednagar, 


This MS. also contains ल e KL) te Adipsrren (not used for the Orit, Ed); Adiparvan ( not used for the Crit. Ed.): 


oii Support to the theory of two recensions, rather than of three parallel recensions with the 
North-eastern, including Bengali and the straggling D MSS, as coordinate to the North-western. 
i Unfortunately, Ko.1, which were expected to support $1, have * lacuna at this place. 
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(2) the Sabhaparvan ( variants from which are noted in App. п of the Crit. Ed. of 
that parvan); (3) the Aranyakaparvan (not used for the Crit. Ed.), which gives 
at the end the date: संवत्‌ १५ मार्गवति द्वादसयं परतः त्रियोदऱ्यां चन्द्रे. This points to the date Saka 
1592 or бака 1690, probably the latter (A. D. 1768); (4) the Udyogaparvan ( not 
used for the Crit. Ed.); (5) the Dronaparvan; (6) the Karnaparvan ( = K: 
of the Crit. Ed.); (7-8) the Salya and the Sauptika parvans; (9) the Striparvan 
with the first 8 chapters missing ; (10) the Sintiparvan; and (11-14) the concluding 
four parvans from the Asramavisa onwards. Thus the manuscript is lacking in three 
entire parvans, the Virüia, the Anusisana, and the Asvamedhika, besides the first 
8 chapters of the Striparvan. Аз each parvan has a separate paging, it is not 
possible to say whether the missing portions once formed part of the MS., which, in 
the preserved portions, shows the same uniform style of writing. 


The MS. became available at a somewhat late stage of the work on this 
edition, when all the available Kashmiri MSS. of the Bhismaparvan were already 
included in the Critical Apparatus with appropriate gradation-numbers assigned to 
each. The present MS., however, turned out on inspection to be the best representa- 
tive of the Kashmiri version; but since our Ki was already fixed and utilised, we had 
to designate it Ko, following herein a convention already followed in the earlier 
parvans of this edition. The MS. comes nearest to Su, but has also its own independent 
characteristics. 


The omissions found in Ko alone are the following : 


6. 10. 26-97'; 18.21%; 37.45; 45. 127-13? (by hapl.); 53. 23-24’; 

55. 74°75" (by hapl.); 57.327-34"; 59. 5’-6° (by hapl.); 60. 6*7* ( by 
hapl. ), 35-56" (by hapl.); 70. 217-29" (by hapl.); 71. 8*9° ( by hapl. ) ; 
72. 21"-22* (by hapl.); 74. 32%; 75. 29% 93 (by hapl.), 38-39 ( by hapl. ) ; 
84. 11-12" (by hapl.); 88. 1'-2*; 90. 16'-20* (by hapl.); 94.7 (by hapl.) ; 
95. 23-36" ( possibly, by accidental om. of one side of a fol. with missing page- 
number); 102. 64-65" (by hapl.), 72*-74°; 103. 69'—70* (by hapl.); 110. 
10-41! (by hapl.); 114. 17'-18* (by ћар].); 116. 38°; 117. 22-23°. — Of 
. these, the Һар]. omissions 59. 52-60 and 102. 64°-65° are shared with Dz; 60. 
55°-56° with Mi; 103. 69°-70° with Ms. The om. 53. 23-24" and 116. 38° 
&ppear plausible, as the respective passages are not indispensable in the 


context, while the om. of 37. 4** may be due to a failure to understand the 
context. 


The omissions, not already common to S:, which Ks shares with other MSS. 
of the К group—the majority of them through haplography—are the following : 
Е Shared with Kı alone: 6.1.32; 5, 4९ 55 (not hapl.); 8.90521%. 
° a a Roe z Ч 1 ux E: i 
9. 4-7", 14° (not hapl.); 43. 52-54? (found in Di Т. also ); 46. 50-51; 
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48, 12-18"; 50. 16°-17° (not hapl.), 49-44^; 50. 759-76°, 105e 
hapl.); 51. 80-40 (found in Ms also), 5 - a М -10*; 58,5; 54, 15 (१ һар), | 
55. 72-79" (not hapl.); 36.7 -8'; 63. 8-9; 07. 39°" (not hapl. ); m | 
5-6’, 18; 72.5"-7' (not hapl.); 73. 15-16 (१ hapl.), 44-47"; 75, 17%. 
77. 19१-20 (not hapl.); 78. 47—49°; 80. 25'-96'; 84, 21% ( not hap), 
88. 9°-10" (not hapl.); 89. 18-19", 27 (not hapl.); 90, 2550 46 (mot 
һар. found in Tı also); 91. 11 (१ hapl.), 53% (not hapl); 92. 29-80, | 
89% , 42४ (found in Ds also); 93, 10°-11* (found in Gi-s also), 28४ 
(found in Da Dm Ds also); 94.9; 95. 18-20 (not hapl.); 96,202]; 
97. 41°-42( not һар]. ); 100. 27% ( found in Tı Gs also); and 104. 1 (not 
hapl. ). 

Shared with Ka: 38. 2-3" ( not hapl, second time), 5°®; 61. 17-18 
(not hapl.); 64. 3'-4* (found in Cal. ed. also); 82. 21°-22° (? hapl); Ill, 
38-40. 


Shared with Ki.2: 6. 8. 40'-41'; 15. 30°-31°; 17. 81-99" (not hapl.); 
24. 26; 41.97'-99'; 42. 22-23; 43.28'-29'(found in Ds also), 66-0४ 
(found in Gs also); 48. 45 (not hapl.); 49. 22*-24°(not hapl); 50.70 
(found in D: also); 54. 18-19%; 55. 90 (१ hapl.: foundin Ds); 56. 
26-27' (not hapl.); 6. 57. 50-6९ (not hapl.); 59. 12 (found in Bı also), | 
29" (not Вар]. ); 60.117-13*; 61.21*, 24°_25° ( not hapl.); 02.1737 
21-22’ (not hapl.); 67. 93° (not hapl.); 68. 13° (not hapl.); 09. 32 ; 
70. 28/-94९ ; 77. 29°-307 (not hapl.); 78. 43° ( not hapl.); 79. 19-0; 
32.13" (mot hapl); 86. 17-18", 23'-24*, 25'-26* (not hapl.), 63-66; 
92. 69-70", 74-75"; 94. 17 (found in Ds also); 109.247; 107. 29-24 
(?hapl.); 112. 17-18% (found in Ti also), 38°-39° (mot hapl.); and 11. 
2°, 87 (found in Ds also ). The very large number of these instances 
would prove that Ko-s form а well-knit group of Kashmiri MSS. 


Shared with Ко-з: 6. 65. 10% (not hapl. ) 

Shared with Ko.1.4: 6. 114. 60 (found in Bs. 4 Di. 3.7). 

Shared with Ко. 1. ५: 6. 43. 74४ (found in Bı also); 55. 76 
Shared with Ko. з. ५ : 6. 69. 24-25 ( given by Ds Ts Gs also )- 


There is only one solitary transposition found in Ko alone. After the ref E 

6. 36. 22, Ko reads 6. 37. 1-2, but repeats the same in their proper place. This 
evidently due to inattention. The few other transpositions (not already found m | 
WEN 10 exhibits are shared by it with other K MSS. Thus with K, o it reads 0. 0^ 
23 after 20, and transposes (erroneously with Ks only) 114. 22° and 237; while wit 
Ks it reads 6. 112. 64° after 66. Nor are there any star-passaces fe by 7 
alone. Those which it shares with Š, are already given before. - Not shared with Т 


TONO 
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but common to Sus Ke Ds, is 110“, coming after 6. 40. 47%; the Tantric prelude to 
the Bhagavadgita ( App. І, No. 2) common to Ко. 1.:; the Gitasdra ( App. I, No. 3 ), 
following 1126 and common to Sr.s ४७.७; 842°, common to Kı. s, coming after 6. 86. 
li" (in Kı, after 10%); and 364*, coming after б. 92. 29% and common to Kı. 
It is worth noting here that, with regard to 494", Ko gives the passage with the 
generality of the MSS. and does «ot omit it like Sı Kı Gi-s. As to colophons, Ko, 
like Ki, often omits the short colophon at the end of a chapter, as for instance at the- 
end of chapters 3, 6, 8, 16, 18, 19, 88; but this is due very probably to scribal 


_ inattention, except perhaps in the case of chapter 16, which Ke: Ds probably 


combine with the following chapter. 


The independence of Ko from Si is proved by its not sharing the omissions , 
transpositions, and additional passages peculiar to that MS., whereas its intimate 
and genetic relationship with the Sarada version is established by the circumstance 
that, while other MSS. of the K group at times give some of the characteristically 
Northern additions listed on p. хуш above, Ko does not even once give any of those 
passages. As will be noted, of the thirty-two passages listed there, Ko gives none; 
Ki only two; I; three; Ke eight; Ks ten; and К, as many as thirty. 

Kı 

London, India Office Library, No. 2137; new No. 3226. Dated V. Samvat 
1839 (A. D. 1783). Folios 122; size 161" x 9"; about 33 lines to a page. Written 
in the Devanagari characters of the Kashmirian type. Red ink for double danda and 
to * illuminate" the MS. used in the first 60 folios only. Full of clerical blunders. 
Complete. 

This MS. also contains the Adiparvan ( — Ki of the Crit, Ed. of that 
parvan); the Viritaparvan ( = Ki of the Crit. Ed.); and portions of the Dana- 


dharma section from parvan XIII. The detailed description of the MS. given in 


the Prolegomena to the Adiparvan pp. x1-xu holds good for the Bhismaparvan also. 


_In spite of its numerous scribal errors, the MS. usefully corroborates the 
data of Si and Ko as regards the Kashmirian version of the text; but it does very 
little else. Accordingly, as the MS. is most carelessly written, no useful purpose 
will be served by recording its individual haplographical omissions of which we have 
counted nearly 50. We may note below its longer non-haplographical omissions : 


After 6. 10. 35°, Ki repeats 33°-34", and om. 35/-36'; and after 6. па. BP 
= repeats 27 and om. 287, Also it om. 6. 19. 30-31’; 23, 16%-17°; 24.1 ; from 
vri in 27. 20° up to स्पर्श in 21%: from दुःसहः in 42. 15° to भोजः in 16^; 46, 5567 ; 49. 
gi, 54 20521; 55. 505510, 78.35; 77 3132: from seii 81.99: विव्याध in 
30°; 88. 28-29; 86.10°—11°; 90.2, 16—17°; 91. 8°—10°, 17-19*, 567-574. 97 
47—49°; 109. 10-11; 114.100; from ततो in 115. 28" up to समासाद्य in 29*, pe 
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In other respecis, there are very few individual characteristics of K E. 
Whereas Ko has & lacuna for 6. 80. 20°, Kı closes up the lacuna s 


Q 'eserved by 9 K, for 
ores the loss of that pada. In the lacuna preserved R y o for 6. 98, 10% 11 
we In chapter 95, Ko om, 237-367. dal 


Kı behaves in the same careless manner. ; = 
this rather considerable omission two additional letters at the commencement, Onee 


ina while Kı shows some independence, as when it does not share the hapl. omission 
of 6. 75. 38-39" in Ks, and of 387-39* in Ko. СА to the star-passage 53*, which is one 
of the late Northern non-Kashmirian additions, K: has fallen a prey to it. 


noting. 


К. 


Poona, В. О. В. Institute's Mahabharata Collection, No. 15 ( which has now 
been amalgamated with the BORI MSS. Collection, and is numbered 246). Tough 
country paper; Devanagari characters. Folios 146, with fol. 16 and 1460 blank, with 
about 14 lines to a page and 48 letters to a line. Margins ruled in red and black and 
yellow lines. References and adhyaya colophons daubed over with red chalk. Size 
13" x 64", Dated Saka 1693 = V. Sarhvat 1828 (А. D. 1771). 


This MS. forms part of a complete MS. of the Mahabharata which, when it 
was acquired by the Institute in 1930, had the Asvamedhikaparvan missing. From а 
study of the various post-colophon data found at the end of the parvans, we learn that 
a Kashmirian Pandit, Misra Sadinanda by name, engaged five scribes, Jayakrsna (for 
Sabha, Adi and Virata ), Udairama (for Bhisma and Aranyaka ), Hlaranaviyana (for 
Drona), Khusaliraima ( for Salya and Gada), and Bhagavan (for Mausala, Mohapre- 
sthinika, Svargarohana, Asramavasa, Sti and Karna parvans ), himself copying the 
Udyogaparvan. It is possible that the Asvamedhika ( which is now missing ) was also 
written by Bhagavan either before or after the Agramavisa. Тһе names GE Е. 
scribes for the Santiparvan ( in three sub-parvans ) and of the Anuéisana are not given 
nor the dates of their completion; but as Sadinanda, the employer of the sorib 
and the scribe Khusaliràma had no work after April end, they must have divided Е 
task amongst themselves. Incidentally it may be noted that there was a паша 
prejudice against beginning the copying work with Adiparvan or with АтапуаКараг т! 
and as these two parvans took, for two different seribes, 44 and 60 days for folios $ т 
and 300 respectively, it gives a fair rate of copying per дау: namely, five foo 
about 210 slokas. The entire copying period for the Epic ( excluding the Harivame" 
was three months, from about the middle of April to about the middle of July; ШЕ 
The copying was carried out at Bharatpur in Rajputana, except of Salya with Go 
which was copied at a place named Manapur. 


Presumably owing to the circumstance that scribes more familiar wit 
the Devanagari than with the Sarada are apt to be misled by the similarities © 
the Sarada उ, त; न, र; म, etc. most Devanagari copies from бакача, originals petra} 


———M- 
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a persistent tendency towards haplographical omissions. In Ke, ye sive жине eu 
least 60 such cases, the longer of them being: 6. 33. 25:-97*. 47. 15-17: 63. кы: 
73267:-69*; 83. 18°-21°; 94. 6-7; 112. 111-112, 130-131; 113. 20—29°; and 114. 14°—19°. 
‘Those not due to haplography аге: 
6. 4. 6°-7°; 16. 31—34°; 41.57; 50. 77-84; 54.39; 59. ७% ; 71. 257°; 
75. 92" ; 78. 12; 79. 997-41"; 82. 26°-27°; 86.11; 92. 36"; 93.7% ( found 
in Bes Ds.z.s); 103. 101° (found in 83, 8.4 103. 3. 5-5); 106. 40; 111. 
11'-19*; 114. 3% (found in Ds), 91°-93°; 117. 227-93". 


The star-passages given by К: alone (or with another sporadic MS. or two) 
are: 3* (also in Dr); 32% (also in Ds); and 242%. It also gives 342* ( shared with 
Ko.1); 489* ( shared with Dns D:.:); 22% ( shared with B: Dn Dı.s); and 418* 
(shared with B Dn: Di. o-s). In the case of the last three, the MS. already shows 
the influence of the late Northern group. 

The transpositions peculiar to К: are: after 6. 6. 2, it repeats 6. 5. 187-19"; 
after the transposition of 6. 58. 17-16* and 61. 7*-19" (which is found in Š, Kos), К. 
reads the stanzas 58. 1%—16° immediately after the transposed stanzas from chapter 
61. After 61. 77, Ks (with Ke) reads 9"; after 66. 16, it reads st. 19% ( haplo- 
graphically repeating it in its proper place); after 84. 5, st. 77^; after 114. 55, st. 
57%; also ( with Ko ) erroneously transposing 114. 22° and 297. 

As to changes in chapter division, Ке gives an addl. colophon after 6. 16. 20 and 
so it would seem to go against Š; Ko. ı in splitting chapter 16 into two. K; is peculiar in 
inserting just the lines $-18 of App. I, No. 4 after 6. 45. 46, but not the preceding 
and following lines which together make up the Sveta episode. К: ( along with B: Dn; 
Di. २.३) ins. an addl. colophon after 6. 74. 17%, followed by the regular reference. In 
other respects Ks follows its own group. 


Ks 


Poona, Bombay Government Collection ( deposited at the B. О. R. 1. ), No. 565 
of 1882-83. Dated Saka 1616 ( A. D. 1694 ) 


This is a complete MS. of the Mahābhārata in Devanagari characters written 
ina uniform hand which is neither neat nor careful. But the writer calls himself 
गणेशभट पुराणिक, who seems to have prepared for his own use the present transcript from 
several MSS. of the different parvans that he procured from others. (The names of some 
of the owners are preserved on the Яу leaf of the Asgramavasaparvan. ) The few margi- 
nal notes that are supplied seem to be the work of the scribe, who must have used 
the MS. for expository discourses. The Scribe, at the end of the Dronaparvan, gives 
Nasik as his place of residence. The Santiparvan was missing from the MS. en it 


Was acquired for Government. Only the Udyoga, the Salya and the Asvamedhika 
4* 
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have preserved the date of writing, which is Saka к in the сазе of the Asva. 
medhika and probably also the Udyoga, and Saka 1619 ım the case of the Salya. The 
MS. was used, besides for the present parvan, for the ората = Ki) and the 
Udyoga (= Ds). It was not collated for the Sabha and Viráta parvans; and yas 


collated but not included in the Crit. App. of the Aranyakaparvan. 


Folios 204 ( with fol. 16 and 2040 blank); 15 lines to a page, about 46 letters 
to a line. Size 14$" x 6". Margins carelessly ruled in red ink; the references and the 
colophons rubbed over with red chalk. Occasional use of yellow pigment for correction, 
The Bhagavadgita portion gives Sridhara's well-known commentary, the Subodhim, 
above and below the text, with the adhyayas and the stanzas duly numbered. Such 
numbering is wanting in the other parts of the MS. As the copies of the several 
parvans were apparently made from different originals, it is natural that the value of 
the text should be differently estimated for different parvans. The consistent writing 
of z for s, as of स्छ for er, would seem to be the typical characteristic of the scribe, 
rather than of the text that he was copying. 


The MS. exhibits a number of haplographical omissions, most of them shared 
with Ks and D:, with the occasional addition of Ds. Those so shared are: 


6. १. 267 ; 5. 10%; 9.3; 12. 34-95" (not hapl.); 15. 30'-31° ; 41. 800 

. (mot hapl.); 46. 51 ( with Ds added); 73.23'-26'; 78. 34; 86. 20% (not 

hapl.); 87. 3 (?hapl.); 88. 28° (not hapl.); 100. 30°-32' ; 102. 44 (not 

һар]. ); 104. 51% (not hapl.); 109. 3-4 ( not hapl. ); 113. 7°; 114. 49%, 60°, 
67” ( all not hapl. ). 


Shared with K; alone are: 6. 76. 15/-17^; 104. 6९-90. Shared with D: 
alone: 6. 4. 28—29"; 15. 37-38, 55-70 ( both not hapl. ); 62. 15% ( also with 
Bi); 63. 21% (?hapl.); 84.24 (not hapl. ); 88. 7° ( not һар). ); 95. 35° 
(not hapl.). Shared with D». e, but not in Ks: 6. 42. 95% (not hapl.); 44. 
40-41, 427 ( both not hapl. ); 45. 23° (with Ms also); 48. 59°-62"; 52. 12" 
( not hapl. ) 3 


The following omissions are peculiar to the MS.: 6. 10. 60°—62° ( hapl. ) 
15. 57-6! (hapl.); 22. 30-4४, 17*-18'( hapl.); 44. 17'-18'(hapl.); 49. J 
(hapl.); 50.72; 52. 21९-9५ (hapl.); 53. 67९; 55, 72° (hapl.); 58. 
26°-27* (hapl.; with Ds also); 60. 56% (hapl.; with Dic); 65. af; CO 
337-34’ ( with Dı); 70. 26%7; 74, 10%—11° (hapl.); 75. 22" ( hapl. ; with Ka) 
82. 46-48 (hapl.); 86. 26; 89. 24°-26° (hapl.); 91.70"-71'; 93. 27—28°; 
97. 3-4 (hapl.); 101. 5%; 104. 30-31'; 105.22'-23*. 106. 9'-10, 12—14 
(both hapl.); 107. 30*'** (hapl.; with Ka), 46%; 110, 16 17" ( hapl. ); 111: 
38-34" (hapl.); 112. 46 (hapl.; with Di), 54°—56°, 133 194° ( both bapl-); 
114. 98'—100* ( hapl.). 
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The relation of the MS. with the Š, K group is indieated by ihe Son hy 
omissions : 6. 41. 52-53 ( hapl. ; with Š, Ko.1); 58.227 (with S: Ko-s D: ) E = 10% 
(with Ko-2); 99. 90 (hapl.; with Sı Ko.ı.s Dz); 104. 25 ( hapl.; with Si Ko.1); 
114. 96—97° (hapl.; with Sz) 

That notwithstanding its habit of writing = for = the MS. does not belong to 
the Southern tradition follows from the circumstance that of the over 150 star-passages 
which are (as will be seen below ) characteristic of S recension as a whole, Ks does not 
give even one. It shows its relation with the Kashmirian group by including 202* 
(given by Š) Ko-s.s Di-s.s) and 287% (given by Sı К Bs D: M5); but it goes against 
that group by not giving the Tantric prelude to the Gita, the Gifdsdra, and the other 
characteristic BG. additions usual in that group. The MS. comes nearer to the late 
Northern group, as evidenced by its including nearly a third of the additional passages 
listed before. It does not, however, contain the Adiydyanistave or the Sveta episode, 
and, as we have seen, it omits a considerable number of the additional passages. 


The recorded transpositions establish the same position of Ks, as not being 
yet quite adrift from its moorings in the Kashmirian text-tradition, and so not com- 
pletely going over to the late Northern group. Thus, after 6. 15. 23, Ka. s Dı. read 
39-54 (the others — Š, Ko-: D; — read them after 22 After 15. 54, while S 
Ko-z.5 Di.: read 24-38, Ks Ds read 24-36, omitting 37-28. After 44, 43% Ks D:.s 
read 427, After 71. 177, Ks Ds read 21%, repeating the line in its proper place 
also. In the transposition of 6. 88. 21^ and 22°, К; leaves the company. of the group 
Si Ko-s.:, which constitutes the exception, and gives the transposition with the rest 
of the MSS. In all these transpositions, as well as in omissions and additions, the 


intimate relation of Ks with K; D:.s stands out quite prominently. 
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Poona, the “ Kamat Collection? of MSS. belonging to the B. O. R. Institute 
No. 23. Dated V. Samvat 1742 ( = A. D. 1685). ; 


The MS. was acquired by Mr. Divakar Bhalchandra Kamat in the years 
1927-1934 in the course of his official tours as Inspector of Schools in the districts of 
Aurangabad and Parabhani in the Nizam’s Dominions. Over 20 MSS. of the different 
parvans of the Epic were thus acquired, belonging to different dates and copied in: 
different hands. The Bhismaparvan MS., however, stands by itself. It is written on 
country paper in a bold and legible hand, in Devanagari characters, with margins 
ruled, and colophons and the “ uvāca ” references ( in the case of the Bhagavadeits the 
chapter and the stanza numbers also) rubbed over with red chalk, Sie 112 x: m 10 
lines to a page, about 32 letters to a line. Complete in 288 folios. Dated V. ee 
1742 CA. D. 1685 ). з 
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There are three rather considerable omissions found in this MS. It omit; 
from 6. 59. 10° to 6. 62. 17° (а loss of about 8 stanzas ); from 6. 80. 12 to 6, 81. 
14° (i. е., 53 stanzas) ; and from 113. 29° to 49° (covering 20 stanzas). The omission of 
15 stanzas from 6. 90. 18” to 33° is due to haplography; but no reason for the earlier 
omissions is apparent, and, what is worse, the MS. shows no consciousness of these 
omissions, which certainly disturh the context. We are hence prone to expect also a 
very large number of smaller omissions in the MS. There are, in fact, over eighty of 
them, less than twenty only being due to haplography, which happens at times to be 
shared by some other sporadic MS, or two. No useful purpose is likely to be served by 
recording these cases. 


As already pointed out, the MSS. Ks; D:( with Ds added now and then) 
form a related group sharing many omissions in common. We have given the omissions 
in Ks. ५ Ds; Кз. ७: and Ks Ds. Those found in Ks D: are: 

6. 67. 35" ; 78. 25°-29" (hapl.); 80.23; 81.23; 83.11%; 85.1°9° 

(hapl.); 91.39'"*(also in Ms; hapl.); 92.47'" (hapl.); 96.14; 98. 27 

(hapl.); 99. 477 ; 102. 34-35" ; 103. 857, 91% ; 107. 45°-467; 108. 6, 9“, 12, 

27, 29, 947-36"; 111. 6-8' ( hapl.), 20^-22", 427-43" ; 112. 18%-20°, 54“ ; 117. 

7“, 207 81%, 


Amongst the omissions shared with a larger group of MSS. may be men- 
tioned: 43. 74४ (with Ko.ı Bi; hapl.); 55. 76777 (with Ko.1); 58.22" (with Sı 
Kors Da ); 69. 24-24 ( with Ko.» De Т: Gs; hapl. )9 (१ 6% (with Dns Di. š ) 

As to additional passages, those peculiar to Ks аге: 62%, 101 (also in N. 
Ds), 234%, 268% (also in Da), 340% (also in Dc), and 379*. A few it shares with its 
usual group Ks. s Ds, namely : 63%, 264% (also in Ts), 268% ( not in Ks ), and 20 ( with 
Ds. т instead of Di). A point to note is that Ke goes with the major Kashmirian 
group (i. e, Sı ७-३) in not giving some of the late Northern additions, such as * 
211%, 221*, 298%, 266%, 294*, 318%, 414%, 447%, 457%, 4675, 469%, 472%, 4826, 490%, 503%, 
5076, 509%, 510*. Contrariwise, it goes against the group in failing to give 182%, 8417, 
508* ( found in the major Kashmirian group ), and dis giving the following additional 
passages not found in that group, viz.: 343%, 465% ( found also in T ७), 494* ( found in 
all MSS. except Sı Kı Gi-:). Finally, in a few passages which are not Southern addi- 
tions, Ks agrees with Dm in failing to give an addition common to the Northern recen- 
sion as a whole, namely: 239%, 241%, 246%, 247*. Ks gives neither the Katydyantstore 
and the Sveta episode on the one hand, nor the Gitdsdrc, and the Tantric prelude to the 
Gita on the other. 

у As to transpositions, only а few solitary cases are met with which do not 
easily lend themselves to any generalization. The MS. betrays its relationship with 


Dz in reading erroneously 6, 7. 51-53 after 6.8.7’. With Di, K, omits the colophon 


‘at the end of chapter 65, making one adhyaya out of 65 and 66. This is aint 
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K. 


Dacca University Library, No. 669; dated Saka (£) 1675, 


The authorities of the University of Dacca kindly sent the MS. to the Visva- 
bharati Library at Santiniketan for being collated there under the direction of the 
Principal of that Institution, who supplies the following description of it: < The 
condition of the MS. is not good. Damaged in many places. There are 157 folios 
and 5 lines in a page. Complete. Dated 1675 (?) Saka. The name of the copyist is 
Ramanith Sarma.” Tt is a palm-leaf MS. written in Bengali characters. 


This is the first time that a MS. written in Bengali characters has been 
classified with K, which normally designates Devanagari copies made from a Sarada 
original. But, à priori, there is no reason why direct copies from a багада original 
should not be made in Bengali characters. The text would in course of transmission be 
contaminated with the Bengali version, just as, in the other case, it would be with 
the Devanigari version. But the MS. must certainly be classified as K if it possesses 
sufficient and distinctive characteristics of that group. 


The omissions peculiar to Ks are: 6. 4. 23%, 30°34 ; 5. 1-3; 7. 40%; 8. 
26"~28° (hapl.); 15. 24-38 ; 17. 227 ; 41. 66; 41. 6900 also in Bs); 43. 6** ; 50. 28-29; 
75. 38'-39* ( hapl.); 91. 107 ; 99. 277-29"; 102. 26-27 (? hapl.); 104. 16*—17" (hapl.), 
30". The omissions which it shares with the Bengali group agaist the Kashmirian 
group are: 6. 3. 31% ( found in Ki В Da Dn D:.:.s); 10. 50-51 ( found in К. В); 
44, 25% (found in Kx Bi.» Da: Dn D. 3. २.७; hapl.); 55.122’ (found in К, B Dn: 
nns), 124 ( found in K: B Dai Dn D:.:.3); 103. 5-6 (found in Ki Bi.» Da: 
D; Gi.s; hapl.). Of these, the haplographical omissions have not enough probative 
value, as they may occur in any combination of MSS., as, for instance, in 6. 114. 60, 
found-in Ko. 1.4 Bs-i Di. з. т. 


The transpositions peculiar to К; are the following. After 6.3. 25, it reads 
28-30; after 41. 77, it reads 67; after 47. 20, it reads 197 (with B;). The MS. goes 
with the Bengali group as against the Kashmirian group in the reading, after 6. 112. 
66, of stanza 64. 


More important are the additional passages. "Those found in the B group 
generally, and in the MSS. of the D group that go with B, but zot in Ks and in the 
S K group generally, are: 13%, 23%, 53*, 73*, 113* ( the Gitdprasasti stanzas ), 114* 
(not given by Bi), 139* ( not given by Bs), 414*, 418* and 504* (not in Bs). On the 
other hand, those found in K, (and the Š К group generally ), but not found in the 
B group and the MSS. that go with it, are: 140 ( found in Si Ko. 1.3-5 1)1-3. 6 ) ; 
182* (found in Si Ko-s Bs D:.s); 316% (found in Š, Ko-2.4.s B; as well as in S 
except Ti); 380* (found in S, K В: Da Dn Ds ६-७. ३ ५ ७). 
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More frequent is the alliance of Kı with the B group, the most usual 
combination being К: B Da Dn Dı. us This group of thirteen MSS. gives the 
following additional passages: 11%, 39*, 70* ( also in S), 294%, 457%, 490%, With K, 
added to the group, the following: 10%, 51° ; with De added : 318%, 447%, 4829. воза 
507%, 509* (not in Di); with both Ks and Ds added: 55* (not in D: ), 469%, With 
Dr omitted from the group, the following: 126, 44%; with Ds omitted, 84% ; with B, 
omitted, 52%; with Dna Ds omitted, 228%. Finally, with K. added and Da, omitted, 
40%; with Ds added and 81.3 omitted, 510*; with Dı. з added and Bs Dai omitted, 
142*. The Katydyanistava, the characteristic contribution of the Bengali version, is 
found in the above group of thirteen MSS. with K: D: added to the group and D; 
removed from it. 


More light could be thrown on this relationship if the individual variants are 
taken into consideration. But that aspect of the question cannot be dealt with in this 
place. Speaking generally, while Ki goes with В in a large number of variants, there 
are a few crucial cases where K, sides with K in opposition to B. It is possible to 
explain this as a subsequent contamination, from a Kashmirian source, of an original 
Bengali version; but more probability belongs, in my view, to the other theory of 
an original Kashmirian version progressively contaminated with Bengali sources. 


Bi 


Santiniketan, Visvabharati Library, No. 780. Of this MS. the following 
description has been supplied: “ The condition of the MS. is not good. It is written 
in Bengali script on paper. There are 248 folios and 8 lines in a page. ” Not dated. 
Complete. Collated at Santiniketan. 


The following are the main omissions peculiar to this MS. : 6. 12. т (ш 
hapl.), 13. 16° ( not hapl.); 39. 26°®; 43. 32% ( not hapl.); 44. 3847-85, 3 
(E 1801.) ; „48. 49-50: (१ 1801, ); 50. 109 ( not hapl.); 67. 3% (not hapl.); 70. 26 ; 
75. 4°; 79. 26° (with Gh.s); 86. 63-64 ‘(not hapl.); 99. 41-42; 100. 30-40 (not 
hapl.); 114. 60% ( not hapl.; with Ds); 116. 49-48" ( not һар]. ). | 


Those shared with MSS. of the К. group are: 6. 43. 16°—18° and 59. 12 (both 
һар]. and shared with Ko: ) 43. 74" (hapl.; with Ko.3.5); 44. 29 ( shared with Bs ); 
62. 157 (hapl.: with Ks Ds). Mention may also be made of 6. 6. 6%” ( shared with B: 
D:); 17. 37 (shared with Bs); 33.18 (shared with Bi); and particularly of 6. 10. 


50°—51°, and 6. 88. 37-38’, which belong exclusively to the B group ( the first two 


with Ks added). The other omissions either belong to the entire N recension, like 


6. 94. 0, or to the late Northern group listed on p. хуш above. 


There are no additional passages peculiar to Bı alone. All its additions it 
shares with practically the entire B group, with К. or Ke., from the K group, 224 
o 


NE hamusa‏ ےم مم د که هکو 
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Da Dn Di. s.v.s from the D group. There is one case where Bi deviates from the 
Di. s. т. fro e D grou; n 

i i ot vive 19 Bi and В» ive the Svet 

rest of the N recension. It does not give 191*. Б: and B: do not give ue е 
episode. Otherwise, in the matter of the star-passages including the Adtydyanisiave, 


the Bengali version would seem to have maintained more or less its uniform character. 


The same holds true of the transpositions. Of the recorded cases of about 
fifteen transpositions, six belong to the late Northern group; seven are solitary cases 
(B1 and Bs giving two each and B: three, namely: reading 6. 67. 817 after 35 and 
6. 114. 60° after 54; transposing 6. 50. 31°’ and 31°, and reading 6. 76. 1 after 75. 59 ; 
and reading 6. 47. 19% after 20, and transposing 6. 83. 5° and 57, as well as 97. 507 and 
51° respectively ). The case’ that remains shows the relationship of the majority of the 


B MSS. with Kashmirian MSS. 
B: 


Santiniketan, Visvabharati Library, No. 467. Of this MS. the following de- 
scription has been supplied by the authorities: “ Bengali script on papers. Date Saka 
1683 (А. D. 1761 ). Folios 1-223. There are seven lines in a page. Complete. The 
copyist is one Ramamohan. He was « Brahmin by caste.” The MS. was collated at 
Santiniketan. 


There are about a dozen omissions peculiar to B: , most of them through haplo- 
graphy. These are: 6. 15. 267 (not hapl.); 17. 397” ( not hapl.); 18. 3° (not hapl. ) ; 
24. 62-68; 46. 10-11" (१ hapl.); 48. 567; 69. 87 ; 70. 8-9 ( not hapl. ); 78. 26% ( not 
hapl.); 96. 30°’; 104. 21-23*. Shared with MSS. $i Ko.1 of the Kashmirian group is 
6.8. 4" only. Shared with the B group as such аге: 6. 10. 50°-51" ( with Ks also) and 
6. 88. 877-88', То these may be also added 6. 6. 6” (with Bi Dı); 17. 37 ( with Bi). 
The rest belong to the standard group and are already mentioned before. 


There is only one addition peculiar to Bz, namely, 487*, and even that it 
shares with Ds. The addition is really uncalled for. The other additions belong to the 
normal group and do not call for special comment. Mention must, however, be made 
of 486* which Вз shares in common with the Š recension and with the MSS. Da Dn: D; 
from the N recension. The addition is an attempt at improving the context, which 
is wholly unnecessary, 


Of transpositions we have to record that B: is alone in transposing 6. 55. 19 
and 20, and 83. 56 and 5^; while, with Ki, В, reads 6. 47. 19° after 20. 


B; 


Dacca, University Library, No. 2789. The MS. was sent by the University 


E TRITUM ETE च प्र नम 
1 Namely, Si Ko. 2-3 82-५4 Da: D reading 6. 44. 20 aiter 33. The transposition of 6, 58. 214 


T : 
and 22° is found in E3.3 B D S, and can lead to no particular conclusion. 
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to Santiniketan for collation. The following description of it has been А 
« Bengali script on papers. Dated 1671 Saka (A. D. 1749 ). Folios 1-240. ae 
are seven lines ina page. Complete. The name of the copyist is Harihara Sarma ^ 


There are several omissions peculiar: to Bs, some few of them being due to 
haplography. These are: 6. 9. 13%; 18. 4577; 41. 69"' (in K, also); 58. 39°-40° (एक्का); 
62. 20'-21" (hapl.); 86. 10-11" (hapl.); 91. 37 (१ hapl.); 112. 108" (Һар, ) The 
others are common to the late Northern group. In not omitting 6. 103. 101°, however 
‘Bs (along with Ks Di. s. 4. :) deviates from the B group. ! 


` Of additions, Bs gives the following: 127* ( with Ki); 160* ( with Bi Dn: 
Dars); 266% (with Ks Bs Dn: Dis Ts); and 301*. Bs ( in contrast to the other B 
MSS. ) shows some sort of relationship with the Kashmirian group both by giving as well 
as not giving certain additional passages. Those given are : 182* ( with Sı Ko-s Da. о); 
287* ( with & K D: Ms ) 5 316* ( with Өз Ko-s. 4. 5 Tı G M ) 9 380* ( with $i K Da Dn 
Dı. s.s Tı G). Those not given are: 52% ( found in N except Sı Kos s Bs Dis в); 
142* (found in N except ©з Ко-з. s Bs Dai Dz. o); 187* (found іп N except Sı Ko. 1. з. ғ B 
Ds. ७); 472* ( found in M. and in N except S: Ko-s. s Bs Dn: Di. с-з); 504% ( found in 
N except Š: Ko. 1. s-s Bs Dıs. c); and 510 ( found in N except Š, Kes. s Bis Dis) 
While Bs gives both the Katydyanistava and the Sveta episode, its independence of the 
В group at times is also proved by an additional passage like 139* ( found in Dn and in 
B except Вз); and; in a smaller measure, by 197* ( found in N except Bis D: ). 


Of transpositions, the only one worthy of account comes at the end of adhyiya 
6. 75, where Bs takes over the first stanza of the next adhyaya. Between 6. 76. 1 and 2 
the night intervenes, and it may seem logical to begin a fresh adhyaya with the next 
day. In another instance Bs shows its independence of the group, inasmuch as in 6. 
11, while K, 81. ». Da Dn Ds. s.s have the sequence 8% 52%, 9%, 8, our Bs gives 
the same sequence as in this edition and does not, as we have seen already, give the 
additional passage 52%, 


B. 


Santiniketan, Visvabharati Library, No. 7. The following description of ue 
MS. has been supplied to us: “ Bengali script on palm leaves. No date: looks fairly 
old. Worm-eaten. There are 270 folios amd four lines in a page. Complete. » The 
MS. was collated at Santiniketan. 5 


There are quite a few omissions found in B; alone, They are: 6. 8. 30°; 10. 
39'^; 18, 27-29; 19. 35-36; 55. 18 (also in Bi); 75. 3° (hapl. ); 79 18०18" ( hapl. ) 
29%° (арі; also in Ms); 85. 22°-23*; 92. 18* 20); 117. 99% (Ей un Ts ). Others 
where they are not shared by the N recension generally, 


are or TS such 89; 
6. 6. 11 ( found im Bs.4 Da Dns Ds.s TG M; ); 47.19% SED याट : 


(in 131. ३. Da Dn Ds. vs)? 
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103. 101° (in Ke 83. 2.4 Di з. 5-7 ); and 114. 60 ( hapl. ; in Ko. 1.4 Bs Di s. 7 ), that 
do not call for any special mention. 

As to additions, the MS. gives both the Adtydayanistava and the Sveta episode. 
Amongst the shorter additions, ignoring the usual group additions, mention may be 
made of 197* ( shared with S: К Da Dn D:-); and 139* (shared with Bis Dn) 
The MS., with Bı. 2 Di. з. उ, differs from the general N group in not giving 380*. 

Dai 

Poona, Bombay Government Collection (deposited at the BORI), No. 482 
of Visrimbag I. 

Written in bold and legible Devanagari characters on country paper, of size 
16"x7". Folios 285, with folios 114, 132, 133, 135 and 136 missing, and folios 126, 130, 
137 partially torn. Gives about 11 lines to a page, and-about 60 letters to a line. 
Margins are ruled, and dandas supplied in red ink, but there is no adhyaya or stanza 
numbering. Most of the folios are soiled and have holes bored by insects, which are 
repaired by pasting paper. Several folios seem to have stuck together, and, in a hasty 
attempt to separate them, the text of several lines has become illegible. Not very 
correct, but corrections made here and there by a later hand. Gives the text in the 
centre and Axjunamisra’s commentary above and below the text. For the Bhagavad- 
gita ( which extends from fol. 34¢—125b) the commentary given is the Subodhini of 
Sridhara. Not dated, but seems about three hundred years old. On the blank sides 
of the first and the last folios, the MS. is said to have belonged to “ संस्थान sz." The 
MS. was collated at the B. O. R. Institute. 


Das 


Baroda, Oriental Institute Library, No. 10801. The portion up to the Bhaga- 
vadgità covers folios 1-33. Thereafter, the Bhagavadgità (text and comm.) is altogether 
omitted. After the Bhagavadgiti, with a fresh pagination (1-160), the parvan is 
brought to an end. Devanagari characters. The commentary of Axjunamisra is written 
above and below the text as usual. The colophons are written in red ink. Size 13" x 52”. 
In the same bundle, written on paper of the same size, but probably in & different hand, 
is the text (without commentary ) of the Asramavasa parvan, which is dated V. Sarnvat 
1793 (са. A. D. 1697). This may have been the approximate date for the Bhisma- 
parvan also. Both the MSS. are stated at the conclusion to have been the property of 
Bhatta Sri-Govindajita. The MS. was collated at the B. O. R. Institute. 


It seemed best to give the critical details of Da: and Das together. The 
omissions peculiar to Da: are: 


5 
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7९-79; 45. 277-28"; 46. 100, from माधव in 16° to सम in 16°; 47. 6" (with р, 
157; from sieur: in 53. 13° up to 53. 137; 56. 207-21" (hapl.); 61. 21"; 69 ४९ 8९ 
(hapl.); 68. 15'-16* ( hapl.); 71. 24'-25* ( hapl.); 72. 21°; 76, 6-16; from 
तु in 77. 30° up to राज in 77. 32°; 82. 49 (hapl.); 86. 23% ( with D; ); 89, 
36-37"; from संयुगे in 96. 20° up ६० सैन्यस्य in 96. 21°; 103. 5° ( with Dn), 55५ 
(with Ds); 106. 307-31" ( hapl.); 114. 55% (with Dm); 116. 15-16", 


The omissions peculiar to Da: аге: 


6. 4. 177-19" ( hapl. ; with Ds); 15. 44° ( with Ds); 43. 63'-64* (१ hapl.; 
with Ds. 7-8) ; from गृहीतेषु 11 103. 78" up to Taê іп 103. 80°. 


Those belonging to Da as a whole are : 


> 6. 16. 8, 36-37" (both with Ds); 52. 14°—15° ( hapl.; with Dm Ds); 
58. 24% ( with В: Dn Ds); 58. 43% (with Ds); 71. 177 ( with Dm Ds); 85. 
2% (2hapl.; with Dm Ds); 97. 87 (hapl.; with Ds); 98. 117-13" ( with Dm 
Ds); 101. 117, 97% (both with Dm Ds); 102. 13'-16* ( hapl.; with Dm 
Ds); 102. 78° (with Dn: Ds); 103. 49% (with Dn: Ds); 104. 11°-13*( with 
Dm Ds); 106. 28° (hapl.; with Dn: Ds); 107. 2-8” ( hapl.; with Dm 
Ds); 110. 17*-18* (hapl.; with Ds); 113. 11°-13* (hapl.; with Ds); 114. 
837 (with Dn: Ds); 116.87 (hapl.; with Dm Ds Ms). 


Besides these, there are about a dozen cases of omission common to the entire 
Northern recension, or to the late Northern group of MSS. already mentioned. In 
omitting 6. 86: 37°—39° and 6. 93. 23", Da probably shows its affinity with the early 
Northern ( or Kashmirian ) group: but both are cases of haplography to which no 


special weight need be attached. The case of 6. 12. 20° will be found discussed in the 
Critical Notes. 


As to additional passages, not to mention those which belong to the entire N 
recension, we find the Da version sharing most of its additions — there are nearly fifty 
of them, besides the Kütyayanistava— with the late Northern group. In only ® 
solitary instance, 141* (found in Š, Ko-s.s Das De. ८-०), it may seem to show some 
relation with the early Northern or the Kashmirian group. Other additions are 
individual characteristics of the version. These are: 190*, 213%, 251%, 501* (all found 
in Da Dn Ds); 414%, 493* (found respectively in B Da Dn Ds. s and Da Dn Ds); 216; 
464* ( found respectively in Da: Ds. + and Das Dm Ds); and 244% ( found in Da Ds). 


> 


As we have seen, the Sveta episode is given by Da Dn along with Bs. a Di. s. 


As to transpositions, those peculiar to Dai are the following : after 6. 76. 6", 
Da: ( om. 67-16" ) reads 6. 77. 36-78. 5%, repeating the passage in its proper place ; it 
reads 78. 37°38" after gag in 72. 44° ; 82. 48 after 82. 54; along with Dn Da в, it reads 
( marg. sec. m. ), after 15. 23, 53-54 ( with v.l. ); and with Dn, it reads 114. 60 
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after 114. 54. Das reads 114. 60°?” after 114. 55%; while Da Di. s. s read 50. 109 after 


104, Da Ds also repeat it in its proper place. Finally, it may be mentioned that in Daı, 
the portion of the text from 6. 39. 26 up to 6. 40. 2 is lost on the missing folio no. 114, 
from 43. 20 up to 74 on missing folios 132-133, and from 44. 19 up to 45. 227 on missing 
folios 135-136. 

Dn: 


Poona, Bombay Government Collection ( deposited at the BORI ), No. 483 of 
Visrambiag І. 

Country paper, Devanagari characters. Size 161'x 62". Folios 336, with 
10-12 lines to a page, and about 48 letters to a line. Clear and legible hand, fairly 
correct. A few corrections are noted in the margin (sec. m.). Borders ruled; double 
dandas used and stanzas numbered both in the text and the commentary. Red chalk 
used to underline the colophons, and yellow pigment to mark erasures. Gives the text 
in the centre and the commentary above and below the text, as usual. Although the 
last colophon of the commentary reads: इति श्रीमदर्जुनमिश्रक्षतों भारतार्थदीपि्रायां भीप्मपर्वविवरणं समाप्तम्‌, 
the commentary from beginning to end is actually Nilakantha's Bharatabhdvadipa. 
Not dated. 

Dn: 


Indore, from the private collection of Sardar M. V. Kibe, Not numbered. 


Tough country paper. Size 16'x6". Folios 338, with about 11 lines to а 
page, and 50 letters to a line. Margins carefully ruled in black and red, and double 
dandas in red ink given throughout, as also stanza numbers, The colophon and refer- 
ences are indicated with red chalk; yellow pigment is occasionally used for correction. 
Devanagari characters; written in a neat and legible hand, fairly correct. Gives the 
text in the centre and the commentary of Nilakantha above and below the text, as 
usual. No date is given at the end. The MS. ; however, seems to have formed 
part of a complete MS. of the epic of which eleven parvans alone are now available, 
those wanting being Sabha, Drona, Karna, Salya, Sauptika, Stri and Santi. The extant 
parvans are in the same handwriting and on the same quality and size of paper except 
the Adiparvan, which is on a larger size of paper. The Adiparvan gives the date: 
ईश्वरसंचत्सरे मार्गशीपे se त्रयोदशी; while the Anusisana gives it in a verse — 

संवद्वाणयुणाष्टेकसंमिते सोम्यवत्सरे । 
There is blank space left for the second half of the verse. The Aranyakaparvan, how- 
ever, gives the date in fuller details, even mentioning when the writing of the parvan 
was commenced and when it was completed. It says : लेखनग्रारंभ-कार्तिक 3o २ and समाप्ति: फाल्गुण झु० 
९ बुधवासरे संवत्‌ १८३९. The details are correct and give a period from 7, November 1782 up 
to 12, March 1783 for the writing of nearly 12,000 stanzas, which works out an 
average of 112 stanzas per day. The Bhismaparvan might have been written some 
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months previously, as the Aranyakaparvan is o M prr the completion of 
the Süntiparvan. The Anusasana bears the Samvat 1835, and, at the rate of writing 
estimated, one seribe could easily haye been three to four years at the task of copying 
the whole epic. 

The critical details of Dni and Dn: are best given together, those which thee 
MSS. share with the MSS. of the Da group being already given before. The omissions 
peculiar to Dn: are: 

6. 10. 6 (hapl.), 65°; 12. 35”; 16, 5-6; 44. 48". 45. 48'-50*; 47. 

27 (१hapl,; with Ds); 49. 16°-17° ; from पिहिता in 55. 72° to सर्वा in 55, 72”; 

from zaag: in 58. 32° to व्यादितास्य in 58. 33%; 58. 3870-60. 47° ( a loss of over 100 

stanzas ); 63-64" (hapl.); 70. 35; 80. 34-85 ; 86. 64%“ ; 88. 14'-15* ; 102, 

35-36; 105. 1° ; from महारथं in 107. 46° up to सौमदत्तिश्‌ in 107. 467; 110, 18% 

( with Mı. 3-5); 112. 108°—109°, 134", 136°; 113. 11-13, 35°-86* ( hapl. ). 


The omissions peculiar to Dn: are: 


6.7.25; 10. 24-25 ( hapl. ) ; 15. 17% ( hal.) ; 48. 25% (with Di. т.з); 
53. 147 ; 58. 21722 ( hapl. ), 47°-49°; 60. 25%-26", 84% ( with Dr. з), 51*-54* 
(all hapl.); 67. 25° (hapl.; with Di. :); 72. 6% ( with Ks Di. s); 76. 15%; 77. 
5-6 (hapl.; with Ds); 80.6%; 86. 91°—99° ( hapl.); 88. 32°-34° ( hapl.); 
93. 7-8; 94. 11"; 109. 38-39" (hapl.); 111. 37 ( hapl.; with D:); 112. 
105-107" ( hapl.) ; 115. 7९.8", 
The omissions noticed in Dn as a whole are : 


6, 2. 9-10' (hapl.), 10(hapl; with Gs.s); 3. 28% (hapl.; with Ds); 
4. 31° (hapl.; shared with B, S ); 20. 14 ( hapl. ; with Š, Ko-s ); 42. 26-27 
(hapl.); 43. 42” ( hapl. . 
The cases of omission which Dn shares with the late Northern group need nol 
be recorded here. The case of 4, 31° mentioned above where Dn goes with the entire 
S recension is a case of haplography from which no valid generalization can be made. 


As to additional passages, only three cases where Dn MSS. show indepen- 
dence of Da are worth recording : 1126 (here however Dn goes with the late Nor 
thern group); 152* and 168* (both shared by Dns alone with Ds). The transpositions 
found in Dnm are : in chapter 6. 112, where it reads 92-98” after 89, and 94 after 92 - 
Dn: transp. 6. 62. 11° and 19° along with the MSS. Di. 1.३. Dn with Dis transp. 
б. 9. 12-15’ and 15-20". The omission of the colophon of adhyaya 67 in Dn: alone 
and of adhyàya 104 in Dm Ks are both very probably accidental. 


Di 


Madras, Adyar Library, No. XLIc65( original number 341 65). Dated 
бака 1562 (A. D. 1640 ). 
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The MS. was collated at the BORI. Written on country paper, size 11^ x 4$ 
Folios 131, with 12-18 lines to a page, and 36-50 letters to a line. Good, old-looking 
MS., copied by fessis in Saka 1562 (A. D. 1640) 

This MS. is remarkable for the number of solitary omissions that it presents 
There are some ninety instances, nearly half of them due to haplography The longest 
single non-haplographical omission covers 45 lines from 6. 114 101° up to 115. 10°; but 
strange as it may seem, it occasions no break in the continuity of the narration. In 
some cases, the omissions result in the avoidance of a three-line stanza in immediate 
neighbourhood; for example, 6. 45. 57°; 50. 47°; 83. 287 ; 91.16; 105.5%; 109. 
12% ; 112. 977, In other cases, although the MS. is unique in the omission, there is 
always something to be said in justification of it. Thus, the introductory question of 
Dhrtarástra in 6. 11. 1-2 is really superfluous. The last two stanzas of chapter 98 strike 
one as an unnecessary appendix, as also the last stanza of chapter 103. Elsewhere 
the omissions effect a curtailing of enumeration as in 43. 65; 83. 9"—10^; 92. 75%; and 
nowhere, in fact, can it be said that the non-haplographical omissions in D: have caused 
any break in the context. But the MS. is unique in these omissions, and to follow it on 
these grounds would be an uncritical procedure. We need not comment upon the 
haplographical omissions, which D: shares at times with Ks, or Ds, or both together, or 
with a larger group of MSS. 


More remarkable are the additions found in D: alone. There are over seventy 
of them, involving an augmentation of the text by fifty stanzas. In the following 
fifteen cases, the addition incidenially results in the avoidance of a three-line Anustubh 
гог a six-line Tristubh in immediate neighbourhood: 173*, 175*, 177%, 245*, 256%, 288*, 
305*, 323*, 330*, 335*, 410%, 424*, 435%, 477*, 495*. The substitution of 257* for 61. 
42 avoids the intrusion of a lonely and unrhythmical Tristubh. Most of the others are 
poetic paddings giving more detailed descriptions, as in 174* (four stanzas ), 179* 
181*, 185* (two stanzas), 237*, 269%, 334* ( two stanzas), 426*, 284%, wherein we 
notice particularly the author’s partiality for the ape on the banner of Arjuna’s chariot, 
which he ( in common with popular belief) understands as living and participating in 
the fight. Compare the descriptions quoted in the footnote below, which have their 
parallels in other MSS. also. In some cases, the additions seek to improve the tone 


1 The post-colophon entry reads श्रीशक्रे १५६२ विक्रमसंवत्सरे, where विक्रम is name of the year, and not 
of the era. On the title page we read सुदरदशपुत्रस्य विभागः भीष्मयत्रं गोविंददगअपुत्रस्य, 
2 After 6. 48, 18० Di adds: 
159* етее स्वनयानो नभस्तलम्‌ d 
Вата чаа भीषयन्नरिसैनिकान्‌ ॥ 
After 6, 51. 35, Di adds: 
184* रोरूयमाणो FFE ध्वजाग्रे वानरेश्वरः 1 
दृष्ट्या भीषयते TAET महाकपिः ॥ 


THE BHISMAPARVAN 
XXXVI 


wh in 491* Di communicates a touch of politeness 0 B hisma’s r 
4 z х + 
as : ك‎ › š t I 
physicians and surgeons that had come to wait upon him E se h e 


UA Di 18 Seen to 
d a single line into five by giving additional information’. 
expand a sing 


App. I, No. 5 is found in D: alone. The passage is mainly repetitious, 
6. 45. 52, Dı reads 6. 46. 4°4_23% first, and 6. 45. 58 to 46. 4 after 
probably to be explained as inadvertent copying of the reverse side 
and the obverse side afterwards. Its reading 6 113. 1-26 after 114. 4 is perhaps to 
be explained as due to a misplacement of the folio in the original exemplar, occasione d 
by the absence or loss of the folio-number. Other transpositions in Dı are of minor 
importance. 


After 
Wards, which is 


of a folio first, 


D: 


Poona, Bombay Government Collection ( deposited at the BORI ) No, 481 
of Visrambag I; dated V. Savat 1729 ( A. D. 1672). 


Indian paper soiled round the edges by moisture. Devanagari characters 
with partial Prsthamatras. Size 143" x 63". Folios 187, out of which fol. 35 is missing ; 
11 lines to a page, and about 52 letters to a line. Margins ruled in black, Red chalk 
is used to mark colophons and stanza endings, generally with single dandas placed after 
them. The chapters and stanzas are not numbered except in the case of the Bhagavad- 
gita. Marginal additions and corrections by a different hand, which also supplies à 
few annotations to the Bhagavadgità portion, mostly excerpts from the Sümkarabhasya. 
Occasional blanks in the original are indicated by dotted lines. The posteo onia 
entry about the date reads: संवत्‌ १७२९ वर्ष साघश॒दि १० gm, without mentioning any details 
about the copyist or the provenance. - 


The MS. has over two hundr 


— — 


After 6. 108, 14, Di adds: 


451* तथा етае श्रूयते वानरस्य च । 
* यस्य ETAT स्फुटतीव नभस्तलम्‌ ॥ 
Моге elaborate is Ds which, after 6. 19. 28, adds: 
॥4* штат रुवतो भीमं rer पुनः पुनः । - 
WQ भीमनिनदो नादयानो दिशो аш । 
зи च भीषयामास fabu 1 
अक्षेपोत्क्षेपविक्षेपैलाकूलेन पुनः कपिः । 
आकाशे दर्शयामास प्रतिशब्दे महास्वनम्‌ | ae 
1 Buch elaborations of the Original, in fact, are found in all MSS. from $1 Ko to S. have 
are responsible for the present inflated size of the “ Mahabharata “; some of these additions 


into al 
been of course weeded out in the present edition, but as some others have found their way into 


Р SE -de the 
extant MSS. they cannot be weeded out except by higher or subjective criticism, which falls outside t 
Scope of the present edition, 


प्त them 
ed omissions, the longer ones amongst 
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onih ee Ча ee а 
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3); 27. 
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may be due ёо ап unwitting skipping 


Similarly, there are four or five cases of transposition peculiar to Dz; about 
half a dozen shared with Ks; and one shared with Ks Ds along with one or two other 
MSS. None of them calls for any remark. . 


Ds 


Poona, Bombay Government Collection (deposited at the BORI), No. 61 
of 1882-88. 


Rough country paper. Devanagari characters with Prsthamatras. Size 
la "x43". Folios 246, with 10 lines to a page, and about 40 letters to a line. Folios 
130 and 241 written on one side only, as also the first and the last folio. The few 
concluding lines in the post-colophon entry are wanting. The scribe ( १ owner ) of the 
MS..writes his own name in Telugu characters on fol. 42 % 48 b and else-where, as also 
on the reverse side of fol. 246, the last reading: — suta—Veakunthatantja—~Parama- 
nandendma dvijanma jayatu ... . with the edges of several 

+ т e M 
M ien o है T margins in several places, 
us x UN er E hem b Ruled in irregular black 
= E d Dd s чуйса " references are rubbed over with 

` М d rs was ` 
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in 491% Dı communicates a touch of politeness to Bhisma’s y 
as when, T TERIS that had come to wait upon him. Е Elsewhere 
PM single line into five by giving additional information’. 
exp o 


eply to the 
Di is seen to 


App. I, No. 5 is found in D: alone. The passage is EE repetitious, 
6.45. 52, Di reads 6. 46. 4°°-23” first, and 6. 45. 53 ^i 46. 4 after wards, w 
probably to be explained as inadvertent copying of the reverse side of a folio m 
and the obverse side afterwards. Its reading 6 118. 1-26 after 114, 4 is perhaps to 
be explained as due to a misplacement of the folio in the original exemplar, occasioned 
by the absence or loss of the folionumber. Other transpositions in Di ar 
importance. 


After 
hich jg 


е of minor 


D: 


Poona, Bombay Government Collection (deposited at the BORI), No. 481 
of Visrambag I; dated V. Sarhvat 1729 (А. D. 1672 ). 


Tndian paper soiled round the edges by moisture. Devanagari characters 
with partial Prsthamatras. Size 143” х 61". Folios 187, out of which fol. 35 is E 
11 lines to а page, and about 52 letters to a line. Margins ruled in black. Red = : 
is used to mark ‘colophons and stanza endings, generally with single dandas placed a Y 
them. The chapters and stanzas are not numbered except in the case of the Bhagava - 
gita. Marginal additions and corrections by a different hand, which also supplies a 
few annotations to the Bhagavadgita portion, mostly excerpts from the Samkarabhasye. 


Occasional blanks in the original are indicated by dotted lines, The post colophon 


१ 2 < हद NS. HE ails 
eniry about the date reads: Чач, १७२९ वर्ष aR १० BA, without mentioning any det 
about the copyis or the provenance, 


The MS. has over 


— — 


Эр: them 
two hundred omissions, the longer ones amongst 
After 6. 108, 14, Di adds: 


491* तथा किलकिलाशब्दः शरूयते वानरस्य च । 
यस्य ETAT स्फुटतीव नभस्तलम्‌ ॥ 
Моге elaborate is Ds which, after 6. 19, 28, adds: 
14% amet रुवतो भीमं कपेस्तस्य पुनः पुनः । 
аў भीमनिनदो नादयानो दिशो दश । 
दृष्टा च भीपयामास विराघैर्वानरेश्वरः । 
KATAR पुनः कपिः | 
आकारे दर्शयामास RTA महास्वनम्‌ | hE 
1 Buch elaborations of the original, in fact, are found in all MSS. from $1 Ko О 5 have 
are responsible for the present inflated size of the “ Mahabharata”; some of these GEM, ^ 
been of course weeded out in the present edition, but as some others have found their way into 


; 1530 ide the 
extant MSS. they cannot be weeded out except by higher or subjective Criticism, which falls outside 
Scope of the present edition. 
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ing immediately after сы omission on 
M 5s Nu p. xix, n. 3); 27. 1-26 ( due to a missing folio ) 2 A кз a x: 
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establishes the relation of the MS. with the Kashmirian group, especially ‘5 


55-70 (shared with Es and com 


What applies to the omissions also applies to the dozen or so pc er 
in Dz, six of them being peculiar to D: and the rest shared with MSS. of the ashmi- 
rian group. The additions serve at times to get over the three-line ES in ше 
neighbourhood (328*, 483*), or afford more detailed descriptions of battle ( 161*, 231*), 
or the like. ` 

Similarly, there are four or five cases of transposition peculiar to Dz; about 
half a dozen shared with Ks; and one shared with Ks Ds along with one or two other 
MSS. None of them calls for any remark. | 


Ds 


Poona, Bombay Government Collection ( deposited at the BORI), No. 61 
of 1882-88. 


Rough country paper. Devanagari characters with Prsthamatras. Size 

14} "x 43". Folios 246, with 10 lines to a page, and about 40 letters to а line. Folios 
130 and 241 written on one side only, as also the first and the last folio. The few 
concluding lines in the post-colophon entry are wanting. The scribe ( ? owner.) of the 
MS..writes his own name in Telugu characters on fol. 42 6, 43b and else-where, as also 
on the reverse side of fol. 246, the last reading : — suta—Vaikunthataniija-Poramé. 
nandanama dojanmd jayatu ....... The MS. is old and fragile, with the edges of several 
RIS को off or torn. There are corrections made in the margins in eoi places. 
N š r t ` न ri + 2 

०., the older of them being written with Prsthamatras. Ruled in irregular black 
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XL THE BHISMAPARVAN 
There is at the same time one omission ( 6. 50. 797 ) which Ds shares with the enti, 
Southern recension, all other Northern MSS. ( except Di which has a longer omission 
including line 79% ) having that line, which is quite necessary in the context, The 
omission is, however, due to haplography and not much stress can be laid upon it. Ing 
12.20", we have admitted a line in the text, hesitatinely, on the authority of D. 
alone. See Critical Note to the passage. 


As to additions, Ds, in the Bhagavadgita portion, has ( ignoring the Gita. 
prasasti, 113*) eight passages peculiar to some of the Kashmirian MSS, ( viz., 89%, 
100%, 101%, 109%, 104%, 105% 106%, 110%) besides giving one, 99% entirely on its om 
count. Amongst other addl. passages, there is one, 240%, which belongs exclusively to 
the Southern recension. Ds shares a number of its айа]. passages with D; (77%, 4118, 
413%, 415*, 422%), the longest of them, 411%, being a poetic elaboration of the Bhisma- 
Arjuna fightin chapter 102, with a penchant for word-pun in lines 8-9, which Ds alone 
gives. We have already referred to the passage describing the ape-banner (p. xxxvi). 
In 14*, some more evil omens are enumerated; in 138*, which incidently avoids a three- 
line stanza, there is a piling up of more epithets. The other additions do not call 
for a special remark. The MS. of course gives most of the additional passages peculiar 
to the Northern recension as a whole ( except 380%, which Ds alone omits ), and it also 
contains most of the late Northern additions, as well as the Sveta episode. 


There are about halfa-dozen minor transpositions in Ds; the only one worth 
noticing is its reading 6. 38. 20 after 29, 15, which is of the nature of a writing down 
from memory the analogous reference in Bhagavadgità chapter 16, st. 20, after the 
mention of the demon miscreants in BG chapter 7, st.15. The MS. gives the Sveta 
episode, 


With Ks, Ds om. the colophon at the end of chapter 68, Ds also omitting the 
reference at the beginning of the following chapter. Chapters 68 and 69 can in fact be 
well merged into one, The om. of the colophon at the end of chapter 83, found in m 
alone, seems to be due to an oversight. 


Ds 

Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 1204. Dated Saka 1622 ( À. 2 
1700). Folios 277; with 10 lines to a page, and about 52 letters to a line. Devan” 
characters. Complete, with occasional marginal corrections. The MS. was collated st 
Tanjore, The Bhagavadgita is accompanied by the commentary of Sridhara, Burne 2 
catalogue gives for it the date Samvat 1622, but actually it is Saka 1622, Vikram 
being not the name of the Sarhvat, but of the cyclic year corresponding to Saka 1622. 

Of some forty omissions found in the MS., 17 belong to D, alone, 9 of the latter 


being non-haplographical. The others ( ignoring about ten shared with the entire 
Northern or the late Northern groups ) are shared, one each, with Š, K. К: (hapl.)» 
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K: Б.з Dr. و8‎ B Dn: Mı. 3-53 B Dn Ds ( һар1. ) Da Ds ( hapl. ), Dn ( hapl. ), Dn: Dr. 8, 
Dn: Dr, Ds. २. s ( hapl. ), D-o ( hapl.), Mı ( hapl.), and Me-s. None of the omissions 
covers more than two stanzas. 


D: gives the thirty odd addl. passages’ which belong to the entire N recen- 
sion as well as the fifty odd addl. passages belonging to the group of late Northern 
MSS. It gives both the Kdtydyanistava and the Sveta episode. Of the remaining 
additions, however, quite a few testify to а distinct lining up of the MS. with the 
Southern group. The MS. thus shares 263* ( 3 lines), 272* ( 6 lines), 282* ( 3 lines; 
М, om. ), 286* (2 lines; marg. sec. m.), 295* (3 lines; marg. sec. m.), and 296* (8 
lines ) exclusively with the entire S recension. These additions are mostly elaborated 
battle-descriptions which often serve to bring out the out-of-the-way learning of the 
author, as for instance in the addition given in the footnote below’. Two of these 
additions, it will be noticed, are written on the margin by a second hand. 


Di, as we have already seen, belongs to the group referred to on p. хуш 
above, and in the few transpositions found in it, it generally goes with that group ; but 
in some cases the MS. has undergone modifications and corrections according to the S 
recension, although they are subsequently negatived by a later hand. Thus, after 6. 75. 
16, Ds (like S) wrote stanza 19, but cancelled it, writing it ( marg.) in the proper place. 


D: 
Baroda, Oriental Institute Library, No. 7740. 


Written on country paper in Devanagari characters. Size 157 х 61". Folios 
241, with 12 lines to a page, and 55 letters to a line. Not dated, but modern in 
appearance. Not very correct. Collated at the B. О. R. Institute. 


D: shows over ninety different omissions, very few of them being of more 
than 3 or 4 lines. Nearly forty of them are found in Ds alone, only about a dozen of 
these being due to haplography. Most of the others are shared by Ds in common with 
the late Northern group of MSS., and only two or three in common with the early 
Northern group, they being, in the latter case, mostly due to haplography. "There 


1 The only exception is 339*, not given by Dns Di. 

2 After 6. 65. 4, Di S ins: 
272% эрит: शत्रणां मनांसि समकम्पयत्‌ | 

Verge तं व्यूहं धौन्यस्य वचनात्खयम्‌ 1 

= हि तस्य सुविशात अभिचित्वेपु भारत d 

HE महाव्यूहस्तव पुत्रस्य धीमतः 1 

स्वयं सर्वेण सैन्येन द्रोणेनानुमतस्तदा 1 

Б WUE शांतनदः सोऽन्ववतंद तत्युनः | 
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are only three or four omissions shared by D; in common with the Southern group; 
and even there haplography is in evidence in Oê GRIESE The exception is 6. 6. 11° 
(found in Bs. 4 Da Dn: Ds. s T G Mi), and 50. 13° ( found in Ds Gi. 1) 


Most of the additions found in Ds, it shares in common with either the 
entire Northern group or the late Northern group. There is also a smaller group made 
of the five MSS. Da Dn Ds. Most of the MSS. from this group are found to agree 
both in their omissions and additions, there being about two dozen instances of the 
former and about twelve of the latter. These last are: 59*, 190%, 213%, 216% ( also 
in D; ), 244%, 251*, 408%, 464%, 493%, 501*. It gives 486*, also found in B: S. The MS. 
gives the Sveta episode but not the Kütyayanistava. It may be pointed out here 
that D; is alone amongst MSS. of the composite D group in not giving 202*. 


D; with K; omits the colophon at the end of chapter 113, but that is due to 
a longer haplographical omission. 


Ds 


Madras, Adyar Library, old No. 34159 ( present No. 41 059); dated V. 
Samvat 1835 = Saka 1701 (A. D. 1779). Written on country paper in Devanagari 
characters. Біле 1147 x 6%". Folios 280 ( numbered 1-279, with fol. 87 duplicated ). 
About 11 lines to а page, and 32 letters to a line. The MS. was copied by a scribe 
who describes himself as साहा श्रीवृन्दावनसुत पुरुषोत्तम, belonging to a place named देहावली. 


This MS. shows a very large number of omissions peculiar to itself, there 
being nearly seventy of them. More than half of these are due to haplography, the 
longest of them covering some twenty stanzas 6. 15. 35-55". It also omits, for no. 
apparent reason, the first 17 stanzas of chapter 17. Besides these, there are about 
twenty omissions shared by De with Ks D; (six cases), Ks Dı ( two cases), and with 
solitary MSS. of the composite D group, but none shared with MSS. of the B group. 
With the major Kashmirian group, besides its association with Ks, Ds shows the 

2 following cases of omission: 6. 58. 22% ( with Š, Ko-s.s Di: s. ); 110. 36% ( with © 
Kos); 55. 90 ( with Ko-: Ds, s), the omitted portion being, in the first instance, Xe- 
pegad by an extra line (229*). Some few of the omissions incidentally result in 
avoiding three-line stanzas. The other omissions do not call for any remark’. 


Ignoring the additions belonging to the entire N recension or to the group of 


the late Northern MSS., which are generally found in De, the MS. shows at least 


twelve additional passages ( 19%, 21, 24%, 49%, 115%, 1649, 375%, 377%, 383%, 389%, 393", 
an ) three or four of which seem to be mainly aimed at avoiding three-line stanzas: 
Others are of the nature of an unnecessary heaping up of epithets (389* Ерк (389°), or a Jeng or a leng- 

| Каада АЫ КЕШ (389%), ora ош 


_1 We may, however, point out that De reads 6.24. 16° as उभयोरन्तरं ff, and omits the two pidas 


4 - P 
16 satis » Presumably because it failed to get at the technical sense ०६ अन्तः in 16० 


RR 
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thening out of the dialogue (375*), or an elaboration of some battle-deseription ( 394%, 
411* ). We also meet with an attempt to imitate the BG wording ( 383% ), or to supply 
what was conceived as a lacuna in the narration (115*). Some of its additions, Ds 
shares with the major Kashmirian group (е. g. 140*, 182*, 202%, 417%, 508*), at 
times attempting to improve the context by a further addition of its own, such as 
509* coming immediately after 508*. Ds contains neither the Katyayanistave nor the 
Sveta episode. 

The few transpositions found in Ds seem to be accidental. In reading 6. 22. 
13° after 19°, however, De secures a better word-order. The omission in Ds of the 
colophon at the end of chapter 16 is evidently the result of the same accident whereby 
the MS. omits the first 17 stanzas of the next chapter. 


D; 
Baroda, Oriental Institute Library, No. $858. 


Written on country paper in Devanagari characters. Size 13" х 5$". Folios 
237, with 10 lines to a page, and 40 letters to a line. Some pages are worm-eaten, 
causing frequent lacunae. Not dated. Fairly correct. Collated at the B. O. R. Institute. 


D; has nearly forty omissions— none longer than three or four lines — only 
fifteen of them being peculiar to the MS., out of which only six are due to haplography. 
Of the omissions shared with other MSS., one belongs to the entire Northern recen- 
sion, five to the late Northern group ; and two to the early Kashmirian group, viz., 6. 
15, 22-23" (found in Š, Ks-: Di. s); 86. 80° ( found in Š; Ko. ı Ds. z. s Ms). Both, how- 
ever, are due to haplography. With sporadic MSS. of the entire D version, it has five 
omissions in common, all except one due to haplography. Except the omission of 6. 95. 
21%, which D: shares with B Dn: 135. २ Mı. s-s, there is no other omission shared by 
the MS. with MSS. of the Southern recension. 


D: has only two additional passages peculiar to itself, 3* (also in K; ) and 65*, 
of which the latter appears to be rather an anticipatory copying of a later line ( 6. 16. 
37^ ). D: shows most of the additions peculiar to the Northern recension ( with an 
occasional exception like 380* ) as well as those peculiar to the late Northern group of 
MSS. It gives the Katyayanistava, but not the Sveta episode. In giving 60* ( found in 
B: Da Dn Di. s-s. 7. s S), and 61* ( found in B Da Dn Di. s. z. s S), the MS. has fallen 
in a line with those MSS. of the N recension that are conflated with the S tradi- 
tion. Amongst the additions shared by D: with a relatively few N MSS., may be 
mentioned 20* (found in Ks.s Ds.:), 135* (in Ks Dı.:.s), 216* (in Da: Ds.: ) and 
243* (іп Di. 3. 5 ) 


_ 1t will be noticed that, in the “ transposition accident” in chapter 15, Р; goes 
with $1 Ko-: in reading stanzas 39-54 after 22% ( om. 227-23" у i Г 
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Poona, Bombay Government Collection ( deposited at the BORT ), No. 213 of 
1887-91. Dated Saka 1606 (А. D. 1684). 


Written on old country paper in Devanagari characters. Size 121" x 6९. 
Folios 240, with about 10 lines to a page, and 42 letters to a line. Margins ruled in 
irregular lines. Occasional double dandas, and blank spaces to indicate lacunae. Clear 
and legible hand, fairly correct. Corrections noted in the margin, some few sec, m, 
The first and the last few folios slightly frayed along the edges. The date given at the 
end reads—.r १६०६ रक्ताक्षिनामसंवत्सरे ज्येष्ठवदि प्रतिपदा TER इदं पुस्तकं लिखितम्‌ । अंथसंख्या ६००० ॥ After 
this, on a separate line, but probably in the same hand, appears the owner's name: 
भीष्मपर्वस्येदं पुस्तकं राघोजी देशमुख परंडे । 


Of the nearly sixty omissions found in Ds, over thirty are peculiar to the MS., 
more than half of these being due to haplography. It shares three of its omissions 
with the majority of Southern MSS., viz, 6. 6. 11%; 44. 80% ; 48. 21% (Т G only), 
and an equal number with the major Kashmirian group, viz., 6. 15. 22-23"; 43, 
28-29; 86. 80° ( all these latter being due to hapl.). Some half a dozen omissions 
are shared with sporadic MSS. of the D group, while the rest are shared in common 
with the late Northern group. 


As to additjons, Ds shows most of the additions common to the Northern recen- 
sion as a whole, as well as those belonging to the late Northern group. Tt gives the 
Katyayanistava and the Gitémana and the Gitdprasasti stanzas ( 112*, 118%, 114*), but 
not the Sveta episode or the Tantric prelude or the Gitdsdra. Beyond these, it gives 
403*, 487* (in common with B:), 489* ( with Ke Dn: Di), and 506% ( with Dn: Di. o ) 
the last passage being found also in the Calcutta edition. 


T, 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 11810. This MS. is written on 
palm leaves. Size 203" x 21". Telugu characters. The present MS. contains parvans 
6-11, and it is in continuation of the Library No. 11809, which is a similar palm-leaf 
MS. in Telugu characters giving the first five parvans. This latter MS. has at the end 
the entry < Tyagesaya namah”, which perhaps points to A. D. 1710 as the latest date for 
the writing of the MS., seeing that king Shahaji Raja of Tanjore ( А. D. 1684-17 10) 
was a great devotee of Sri Tyāgarāja of Tiruyarur, and has composed hundreds of 
Telugu songs in praise of that deity. That MS. appears as T, in the Orit. App: of 
the Adiparvan, and as Ts in the Crit. App. of both the Aranyakaparvan and the 
"Viràtaparvan. The Bhismaparvan in No. 11810 covers 77 folios, s. 
about 12 lines to a page, and 120 letters to a line. \ 
not dated. The MS. was collated at Tanjore. 


separately paged, with 
It is old in appearance, but 13 
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Т: 
Lahore, D. А. V. College Library, No. 3945. 


This is another palm-leaf MS. in Telugu characters, which contains — besides 
the Bhisma — Drona, Karna and Gadaparvans. Size 20" х 21". The Bhismaparvan 
covers 210 folios with about 15-18 lines to a page. Complete. Undated. The MS. 
was collated at the B. O. R. Institute. 


Tı Т: are more or less allied MSS. and it is best to consider them critically 
together. There are about a dozen omissions peculiar to T1, out of which half are due 
to haplography. Ts, on the other hand, has over ninety omissions peculiar to it, out of 
which over forty are due to haplography. The longest single omission in Ti covers 
about ten stanzas, 6. 41. 27“ 36°, and it may be due to haplography. The others are 
generally shorter, covering half a stanza to two stanzas. The longest single omission 
in Т: covers 33 stanzas ( 6. 90. 17- 34° ), which may have been occasioned by the inadver- 
tent omission of an intervening folio, perhaps facilitated by the similar ending of the 
lastline written on two contiguous folios. Ts, however, has several shorter omissions, 
frequently haplographical, covering from 2 to 7 stanzas. The non-haplographical ones 
are: 6. 2. 7'-18*; 41. 66/-69*; 53. 10^-15^; 70. 14-16” ; 76. 14-16; 112. 27-29. 


, Ti shares several of its omissions with Gs, the non-haplographical ones being : 
6. 50. 88-89”; 54. 90%; 95. 41—427; 96. 39-40; 102. 20-21; 106. 4-5, 10”, These 
two MSS. jointly share with Š, the omission ( hapl. ) of 6. 112. 22°-237; and with Ko. ı 
the omission( hapl.) of 100.27%° They show frequent agreement in the matter of 
variant readings also. Т: does not show such intimate relationship with any one single 
MS. Both T: and T: severally show common omissions with MSS. of the SK group. 
"Thus, Si Ko: Tı om. (hapl.) 6. 10. 147? ; Sı Kos Ds T: om. ( hapl. ) 112. 30:31; 
Ko.1 Tı ош. (not hapl.) 90. 46; Ko-s T: om. (hapl.) 112. 177-18; Ks Tı om. (not 
hapl.) 102. 477-48". Similarly, Sı Kors Ts om. (hapl.) 6. 16. 29-30; Ko.1 Dı T: om. 
( һар]. ) 43. 52°-54" ; Ko. s.s D: Ts Gs om. ( hapl. ) 69. 24-25. 


There are omissions belonging to the T G versions together which are not 
found in the M version. These are: 6. 22.77; 42. 17% ; 48. 21% (also in Dz); 50. 
1700-75 (hapl.); 60. 40४ ; 61. 48°44 ( hapl.); 74. 23*-25' (not in पप Gs). The over 
thirty omissions which characterize the Southern recension as a whole ( with a MS. or 
two occasionally added or omitted ) are of course found in the T version. Mention may, 
however, be made of the following exceptions : 6. 60. 53-54% ( hapl.) and 70. 2**, both 
ош. by S (except T: G, Ms); 116. 19-21*, om. (hapl.) by S (except T: Gi); 10 
15-16, om. by S ( except Te Mz); 71. 10%, om. by S ( except Ts ७1. 3 ). ; 


As to additional passages, there are, in the first place, over 130 Star-passages 
o 


which are peculiar to the S recension as such, besides about ten other passages found 
E) 
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8 à f MSS.', and these are natur 
५ in the late Kashmirian group ot АЕ БН x 4 rally found i 
se [ОЧ MUT 199*) and in Ts (except 192%, 267%, 271%, 355% apg aod 


t == а т In the 
Ee me are over a dozen star-passages belonging to T G (but not M) which 
are found M both Tı and Т: without exception. To these may also be added 308+ 


(found in T G Ms), 331* ( found in Di TG Mi. :), 412* (found in D. T G Mj, 


), and 
480* (found in TG М.г) 


There are no additions exclusively peculiar to T1; while T: has 45%, 199%, 303%, 
369*, 370*, 372*, peculiar to that MS. alone, of which passages 199* and 309* are 
respectively the continuations of 198* and 302 which are found in TG. Ti Gs have 
the following additions shared in common: 4* ( also in Оз), 15* ( also in M: ), 18* (also 
in Gz), 30*, 33*, 34*, 38* (also in Ms), 54* (also in Ms, which om. line 2 ), 57% 58* 
(also in Mi), 75%, 134*, 1696, 224* (also in Ms), 248%, 254% ( with М ), 265*, 351% 
440% (also in Ms ), 478*. Tı G have the following additional passages in common: 
205%, 219%, 304%, 3296, 353* ( also in M. ), 388%, 448% ( also in Mz), 454* ( also in Mi), 
460%, 461% 462*, 481%, the passages being absent in Ts. On the other hand, Ts shares 
with the entire M version the following star-passages : 220%, 362%, 390%, 484*, With 
Ms, Ts shares 419%, and with Mi. ५, 463%. 


In common with the entire N recension, Tı G share the star-passage 4707, 
while Ts similarly shares 285*. Passages 433% and 505* are found in N and TG. 


As to transpositions, there is only one peculiar to T1, but nearly एव) peculiar 
to Ts; but they are not of any critical importance. Tı Gs, as usual, show their affinity 
by having some nine transpositions in common’, occasionally in conjunction with one 
or more M MSS. There are about a dozen transpositions ( see p. xix below ) common 
to T G, of which Ts alone fails to give nearly half. 


The versions T G om. the colophon at the end of chapter 5, and the S 

Ti Ga do the same at the end of chapter 45; but as the “ цуйса ” references av E 
beginning of the following chapters are not omitted, the omission of the colophons a 
to be due to inadvertence only. On the other hand, the colophon at the end of b 
77 is omitted in Š, Ko. Ts » T» omitting also the following © uvàca " reference. 
the procedure of T; seems justifiable. 
शशि कफ SERRE 

2 These are: 61* (found in Kx B Da Dn Da ६, १.8 S), 64* (in Ks-: B D S), 70* (in E 
Da Dn 103. 5.7. 8 S), 108° (in 81, 3 170-3, 5. ७ Na 131. 8. 4 ра Dm Dis.s T G Mz), 211* (in Ка 


97 
Dn 194. 5.1. 8 S), 316* (in Si Ко-:.4.5 Bs Tı G M), 465* (in Kes B D T G ) 486* (in В: рр” 
Ds 8), 494* (in Ko.2-s B D T G, М). е, 
* Thus, T1 Gs, after 6. 12, 85०, read 9०९० ; transp. (with G2) 54, 13९2 and 14% ; after 54 an 
read 19१००7, after 63, 15°%, read ( with Ма) 17; transp. ( with Ma ) 70. 2०० and 2°% ; after 74. 22, 1 


colophon ), read ( with Ma, 3.4 ) 103. 1-11; transp. 109. 6०० and 6९०, 


the‏ ا 
(with M ) e, repeating it in the proper place ; after 82. 47, read 50; after 109, 78 (i. Gp before‏ 


— 


uu A 
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Lahore, D. A. V. College Library, No. 3764. The MS. contains the first 
seven parvans. It is selected for the Critical Apparatus of only the Bhismaparvan. 
It is written in Grantha characters on palm-leaves, and the Bhismaparvan covers a 
total number of 250 folios, with about 23 lines to a page. Size 19"x1}". The MS. 
is old in appearance and is not in good condition. Collated at the B. O. R. Institute. 


G: 


Poona, В. О. R. Institute's Mahabharata Collection, No. 76 ( which has now 
been amalgamated with the В. О. R. Institutes MSS. collection, and is numbered 
267 B). The MS. contains the Udyoga and the Bhisma parvans. It appears as Gs in 
the Crit. App. of the Udyogaparvan. Itis written on palm-leaves in Grantha charac- 
ters. Size 161" х 21". The total number of folios is 260, of which the Udyoga covers 
144, With 12-13 lines to a page, and 70-75 letters to a line. Modern in appearance. 
Purchased from Mr. Rangasami Aiyangar of Mysore. Collated at the 8.0. R. Institute. 


Gs 


Pudukottai, State Library, No. 260. The MS. contains the Udyoga, Bhisma 
and Drona parvans. It appears as Gs in the Crit. App. of the Udyogaparvan. It is 
‘written on palm-leaves in Grantha characters. Size 14} xl”. Folios 270, with 
15-18 lines to a page, and 60-70 letters to a line. The Bhismaparvan covers folios 
1-110, separately numbered. Complete. Collated at the В. О. К. Institute. 


G: 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 11842. "Written on palm-leaves in 
Grantha characters. Folios 282, with about 6 lines to a page, and 60 letters to а 
line. Gives the Bhismaparvan only. Size 181" х 13". Collated at Tanjore. 


The following omissions are peculiar to G1: 6.23. 107 - 24, 26% (loss of 63% 
stanzas); 38. 23°-24°; 38. 21-22 ( hapl.); 39. 20'-22* ( hapl.); 40. 33; 41. 101 ( also in 
Dai); 54. 36'-38' (hapl.); 63. 3°-4*(hapl.); 86. 59°-61* (hapl.); 90. 8° ( hapl.); 
119. 40°-48" (hapl.) With G+ it shares only one omission, that of 6. 92. 47°-49° ; 
but with Gs, it shares over fifteen: 6. 50. 13° (also in Ds); 54. 13% ( also in М); 55. 
115*-116* ( bapl.); 68. 19-21; 71. 9-10 (also in Ks); 79. 26° (also in B1), 34-35; 
80. 42/—44" (hapl.); 96.307-32'; 103. 5°—6° (also in К. Bı. Da: Ds); 106. 4%; 
110. 40%_42° ; 111, 217; 114. 76-77" ; 115. 39-40. 

Gi-s share the following omissions in common : 6. 10. 25-26 ( hapl.); 51. 41%; 
63. 19'-17'; 65. 25“ (with Т: Mi-s.s); 74. 237-25" (also in Ta); 93. 10-11" ( hapl.; 
also in Koi), 15%; 96. 38'-41^; 102. 34°*; 103.28'-30'(hapl; alsoin Ks); 104, 


M m RE 
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20*-92* ( hapl. ) ; 107. 19° ( hapl. ), 527^ ; 108. 23-24" ( hapl.) ; 112, 188". Tn am 
to these, there are the omissions common to T G listed on p. xry above, an] E ion 
found in the Š recension as a whole, which will be found on p. тл below, hose 


The following omissions are peculiar to Ga: 6. 2 10 ( hapl.; with K: Dn T 
Gs); 3. 29% (hapl.; with 1). Gs); 41. 34°% (१ hapl. ), 66“-67* (hapl.); 48, 95-98 | 
( hapl. ); 58. 27-28: ; from राजन्‌ in 68. 19° up to समरे in 68. 21°; 69, 81% 88% ( hapl.; with 
Mi); 75. 49-51" (hapl.); from पत्रिभिः in 78. 46° up to विव्याध in 78. 477 (hapl. ); 80, 99. 
86. 17 ; 118. 86" ( hapl. ). E 


The following omissions are peculiar to Gs: 6. 1. 9'-10", from JÈ in 27° mi 
Je in 28°, 297 ; 3 35°—87°; 4. 17 ( hapl. ; also in Di); 7. 24% ; 14, 3-4 (hapl.); 16. 38% 
( hapl.; also in $1 Kı); 27. 21°° ( hapl. ) ; 31. 4"-6* ( hapl. ); 33. 3-4 ( һар]. ); 37. 11% 
(hapl.); 39. 20-21 (hapl.); 41. 66-74 ( hapl.; a loss of 18 lines ); 43. 4-5 ( häpl. ), 
60'-62* ( һар]. ), 66°—68° ( hapl. ; also in Ko-: ), 81°—82° ( hapl. ); from दुन्मथ्य in 44. 26° 
up to केचि іп 44. 28° ( hapl.); 46. 28*30° (hapl.); 48. 14'-15* (hapl.; also in Ks); 
50. 61°62" ( Һар]. ), 1087 ; 55. 89-85" (hapl.; also in Ks); 58. 24'-25' ( hapl. ); 62. 
16°; 71. 24(hapl.); 80. 22'-23/(hapl.); 97. 19 (with Mi. s-s), 84-86” ( hapl. ); 
103. 53'-54* (hapl.); 107. 17°; 109, 4'-5* (hapl.; with Mi-s.;), 18%; 112. 8385, 
86 (hapl.), 197°—130° (? hapl.); 118. 44°; 114, 17°_18° ( hapl. ); 116. 41 ( hapl. ; also 
in Sı Dz); 117. 25*-26" ( ? hal. ) 


— a ER 


: Gs shows only two omissions peculiar to it: 6. 75. 10-11 and 82. 37. The 
rest 16 shares mostly in common with पप (see p. xtv above) : 


fe Coming to the additions in the G version, besides the nearly 130 cases of 
additions presented by the S recension as such (the list of which will be found on p. 
ып below ), there are the following over thirty cases of additions common to T б: 


५ o Mas) 198%, 201%, 205% ( without Te), 219% (without Т) 
8027, 3047 (without Ta), 308* (with Mu), 329% (without 1५), 353% ( without 
Te; with Ms), 305% (substituted passage), 371*, 373%, 376%, 387% (the las 
two, with M. ), 388* (without Ts), 391% ( with Mi. з), 395* (with №), 401 
(with Ma), 409%, 412* (with Mı. ), 416%, 4905, 421* (with Mh), 4% 
1315 (with Mi), 444%, 448%, 454% (the last two, without Ta; with Ms), 
4 Ma), 460%, 461*, 462* (all three, without Ts), 470% ( without 
2 2). 


А Beyond ‚шесе; Са presents only опе addition, 311*. Gs, the following seven 
2^, AT", 895, 148%, 427%, 445% (subst. ), 446*; Gs, the following four : 172*, 400%, DN 
4746. Gs presents everything always conjointly with Th, the list of passages being 
already given on р. शाषण above. In addition, we may mention the following cases: 4 B 
(found in Ta Gas ) 48*, 5116 ( both found in Tı Gh, 2.4 ), and 327% ( лу Sa Gu. з): 


— — लपा 
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Apart from the transpositions presented by the S recension as a whole ( ake 
list on p. zv), the following cases in individual G MSS. may be noted. БЕЯ 6. Be 
22, Ga reads 26%. Gs reads 6. 3. 167-17" after 3. 14°; 8. 31° after 8. 807"; E 26 
after 16. 24" ( repeating the line in its proper place ); 79. 26 after 79. 35; 83. 21° and 
20% after 83. 19% ; 96. 32% (first time) after 96. 29 (repeating the line in its proper 
place). Gs also transposes 6. 39. 15 and 16; 106. 10% and 107^; 107. 25% and 95:3 
After 6. 4. 4° Gs reads (first time) 6° and 7 (repeating the lines in their proper 
place); after 6.19.1, it reads 19. 3°, repeating the line in its proper place. G+ 
transposes 6. 2. 9 and 10. Gi. з read 6. 60. 68 after 70; 79. 267४ after 34°”: 106. 6 after 
4°, Gı-s read б. 114. 61 after 56. 


The versions T G together present the following cases of transposition: After 
6. 7. 28, T G read 8. 18-25 ; after 201*, T G ( except Ts ) read 55. 89-90; after 84, 34, 
TG read 30; after the initial reference in chapter 100, T С read 100. 15-26 (Ti G+ 
repeating 15-16 and Ts Gi-s repeating 15-26 in their proper place); after 104. 53, T 
G Mi read 58; after 108. 17, T G ( except T») read 20; after 112.124, TG read 
11°-15" ( Te, after 1247 ) ; after 114. 41, T G read 45%; after 114. 42°”, T G ( except 
Т.) read line 4 of 476%, reading 114. 42° after 45%; after 114. 55, - T G ( except Ts) 
read 58 and 60. Reference may also be made to the Tabular Statement on p. 99, and 
to the sequence indicated under 6. 112. 135 on p. 662. 


Mi 


Calieut, MS. ( without number ) belonging to the Padiññare Kovilakam Collec- 
tion. Written on palm-leaves in Malayalam characters. Size 171" х 21". Folios 177, 
with 10 lines to a page, and 58 letters to a line. Collated at the B. O. R. Institute. 


The omissions peculiar to Mı are: 6. 10. 40'-41* ( hapl.); 47. 97" ( hapl. ; also 
in Di); 53. 6%—10° ; 60. 557-56" ( hapl. ; also in Ko); 79. 297-30" (hapl.; also in D:) 
It shares the following omissions with Mz: 6. 44, 22-23; 50. 15—17° (hapl.); 58. 6%; 
111. 6-7 (hapl.); 112. 27%-30°; the following with Mz.s: 6. 21. 18-14 (hapl.); the 
following with Ms 106. 4 (hapl; found in Sı Ke: Ds); the following with T; Ms: 6. 
60. 15°; and the following with Ms. s: 6. 10. 27/-28^; 55. 907. Beyond these, there 
are the nearly thirty-five omissions belonging to the entire Š recension ( see p. L ), 
which are all found in Mi, except 6.13. 8° (found in S except Mj.s), and 48. 696 
(found in S except Mı. a ). The omissions belonging to the M version by itself are the 
following : 


6. 22. 9° ( without Ms), 19 (with Ds; without Mi); 51. 317 (without 

M4); 65. 257 ( with Ta Gi-s; without Mi); 73. 23% ( hapl.; without Ma ); 

75. 5°—7° (hapl.; without Ms.+); 80. 5% ( hapl.; with Ts; without М: ); 95. 

21% (with B Dn: Di.:; without Mi); 97. 19 (with Gs; without М. ); 103. 

477 (with T»), 92; 106. 44-45 ; 108. 20*-24* ( hap]. ) ; 109. 4*-5^ ( hapl.; with 
7* 
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Ga; without Ма), 3202, 34-35, 37—38°, 41%; 110. 14° ( without Ms ), 18% 
(with Dm ; without Ms ); 111. 21% ( with Ts); 112. 68% 118° ( without M.) 
124” (with Ta; without M:); 114. 96“, 98° ( with Ts), 1007 ( with Ts); 115 

1 147 ( with Ts); 116. 45°% ( with Ts; without Ma) 3 
Of these, Mı fails to present 6. 22. 19. 

There are no additions peculiar to Mı exclusively. Mı-s have 56*; Му, 
( with Тз) 463%, and Mı. s. (as a subst. passage ) 468*. Mı at times follows T G in the 
matter of addl. passages, as for instance in 895*, 421%, 431*; in 331* (with Di Mi), 
391% (with Ma), 412* (with Ds M:); and in 480* ( with Mi). Beyond these, there 
are about а dozen cases where the additional passages are common to the entire M 

` version, as well as the over a hundred and thirty cases characteristic of the S recension 
as such. The former are listed below : 


79* and 165* ( both without M. ), 187* ( with Ke, 4 Bı. 2. 4 Da Dn Di. s 
т.з), 220* and 362* ( both with Ts), 366* ( subst. ), 390% ( with Ts), 407* 
(with K, Dis), 484* (with Ts which substitutes it for 6. 103. 101^), 452* 
( with Tı Q, Tı Gs, and Gi-s at different points of insertion ), 459*, 467* ( with 
K, B Da Dn Di. s-s). : 


As to transpositions, the only one exclusively peculiar to Mi is the reading of 
6. 8. 517 after 8. 48. It, however, repeats the line in its proper place. With Ms, Mi 
reads 6. 8. 15-16 after 8. 25, and transposes ( hapl. ) 66. 8'* and 97 ; with Ms, it reads 
6. 113, 92-17 after 112. 18402; with Tı О. Mara, it reads 6. 103. 1-11 after 102.78; 
with Ms. s, it transposes 6. 82. 31° and 32%; and with Мз. з. з, it reads 6. 15. 94 after 
15, 28°°, repeating the same in its proper place. There are, besides these, a couple 
of transpositions found in the M version as а whole? and the over fifteen cases of trans- 
positions presented by the entire S recension, which are naturally found in M. 


М, 


- Cochin, Chennamañgalam, MS. No. 928, belonging to the Paliyam family. 
- Dated, Kollam.1028 (ca. А. D. 1853): : 


4 


^. This MS. contains the Udyoga and the Bhisma parvans. It appears in the 
Crit. App. of the Udyogaparvan as Ms. Written on palm-leaves in Malayalam charac- 
, Of the 299 folios in the MS., the Bhisma covers 162, with 11-12 lines to a pag® 
and about 60 letters to a line. Size 173" х 2". Written in clear and legible charac 
; fairly correct. Well preserved and modern in appearance, being protected with 
wooden covers haying painted floral designs. The adhyayas are generally 
т T 
5 һе MS. was collated at the B. 0. R. Institute. m 
. 30-41 in the proper place and reads the same after 6. 110. 21 in the #ollowinš 


3, 30-32° (om. 32%), 33 (om. 34, 35, 375. 38° and 419). In the same chapter 
ads 6. 110. 19-21, repeating the same at the proper place, 
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Ignoring the omissions which M: shares with Mı (already listed in the descrip- 
tion of Mı above ), there are some forty omissions peculiar to M: of which nearly half 
are non-haplographical : 

6.2.18"; 3. 77-9*; 4. 29" (with Ts; non-hapl.); 13. 455-467; 24. 

69-70"; 26. 26°-30°; 34. 17 ( with Ms); 38. 10%-11° 39. 17'-18^; 40. 

En 76—77°; 49. 75" : 44. 907^ ( non-hapl.; with Ds T G Mx. s.«), 34% ( with 

Kı Dı TG); 46. 10° (non-hapl.); 48. 25°-27°; 50. 43° (mon-hapl); 53. 

7°—10° (non-hapl.); from 91 in 55. 49° up to सं in 51“ (non-hapl.); 55. 123'-124* 

( non-hapl. ); from झेषा ६० भीमस्य in 60. 33°% ( non-hapl. ); 62. 11°—-12% ( non-hapl. ) ; 

67. 15-16" ; 71. 2-8" ; 73. 23°-94° ( non-hapl. ) ; 75. 44%—45° ; 82. 48'-49* ( non- 

hapl.); 83.247 (with Ks); 84. 12°; 86.16°-17°; 87. 156 ( non-hapl. ) ; 91. 

39° (with K; D:); 93. 1-37, 15/-17^; 94. 8 (with Ds Ta); 96. 32-33" 

(mon-hapl.); 101. 29%-30° (with Ms); 102. 2-87 (non-hapl); from яя in 

104. 10° to ag: in 104. 11*; 106. 4-6 (with Ms); 106. 9 (non-hapl.); 107. 

2'-9' ( with Ks); 113. 13°-15° ( non-hapl. ) 


Besides the three instances included in the above list where Ms shares its ~ 
omissions with Ks, the following two cases show the affinity of М: with other Kashmi- 
rian MSS. : 6. 17. 12-13^ ( with Š, Ko); 51. 3°—4° (with Ko.1). Both, however, are 
cases of haplography. Of the nearly thirty cases of omissions presented by the M 
version generally, M: fails to omit the passage in the following nine cases: 6. 75. 5-0 
(also Ms ); 80. 57 ; 95. 217? ; 97. 19; 110. 14°, 18%; 112. 118°, 124"; 116. 45, Of 
the nearly thirty-five cases of omissions presented by the S recension generally, Mz 
shows the passage in the following seven cases: 6. 10. 15-16" (with T»); 43. 74'-73' ; 

48. 69° ( with Mi); 60. 67, 53-54" ( with Tı Gs); 70. 2° ( with T1 Gs ). 


Ms has the following айй. passages: 15* ( with Tı Gs), 26* ( with T G Mz), 
38*, 54%, 58* ( all three with Tı Gs), 81%, 224*, 254* ( the last two, with T1 Gs), 376* 
387*, 401४ ( all three with TG), 448* ( with T1 С), 449* ( with T G), 454* ( with T: 
G). For 108* and 246%, see Critical Notes. М. (with Ms. ५) does not show 480* 
which is found in most S MSS. 


There are no transpositions in M: other than those already listed under Mi. 
Ms 


um Alwaye, Travancore, MS. ( without number ) belonging rto the Ponnokottu 
Mana Library. | 


The МУ. 18 written оп palm-leaves, Malayalam characters. Size 174" x 13”. 
It contains, besides the Bhismaparvan, the Sivasahasranama from the विकन णास 
The total number of folios is 200, of which the Bhismaparvan covers 192, out of which. 
fol. 10 is written on one side only. Gives about 8 lines to a page, and 62 


ae letters t 
e. Complete. Undated. Collated at the B. О. В. Institute. Ee 
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: Ignoring the omissions which Ms shares with M: and Ма ( already mentioned 
` in the descriptions of these two MSS. ), Ms shows the OAS three cases of 
h- omission peculiar to it: 6. 79. 297 ( hapl. ; with B. )8 106. 5-0 ( hapl. ); 111, 6-8, 
zt In the following six cases, Ms shares its omissions with M; : 6. 49. 39°; 78, 167 
(Вар): 89. 317-33° (hapl.); 96. 8; 101. 2502260: 114. 55-57" (hapl). In the 
following four cases, it shares the omissions with Mi. s : 6. 95. 41'-44* (hapl.); 99,3% 
- (hapi. ); 119, 97-28", 30°. Ms shares without exception all the omissions presented 


- by the M version as well as the S recension. 


As to additions, those which Ms shares with Mı have been already mentioned 
under Mı. Ms gives all the additions common to the M. version as a whole (see p. 
хіх above); but of the additions presented by the Š recension, Ms does not show the 
following : 72%, 83*, 331* ( with Ma. s), 480* ( with Ms. s). With Ma. s, Ms gives the 
passage App. I, No. 4 (the Sveta episode), from which, however, these MSS. omit 
lines 1-6 and 288-339. 


The transpositions in Ms are all shared with М. and are already detailed under 
that MS. With Ms, Ms repeats 6. 8. 15°-16" after 8. 25, and reads (for the first 
time ) 59. 92° after 59. 20. 


M. 
Malabar, Nareri Mana Library, No. 504. The MS. contains the Bhisma- 
parran only. Written on palm-leaves in Malayalam characters. Size 183” x 2". Folios 


172, with 9 lines to a page, and 68 letters to a line. Complete. Collated at the 
В. O. R. Institute, i 


M: presents the following omissions, peculiar to it: 6. 13. 407-427 ; 26. ars 

27. 10'—11° (hapl.); 43. 63-65 (hapl.); 53.9'-11*, 16%-17°(hapl.); 65. 24-29 : 
89. 26; 104, 577—58°; 109, 8°-6°; 113.9. The following omissions it shares with a few 
_ Kashmirian and Devanagari MSS., all being cases of haplography: 6. 38. 23 (with K); 
x qti . 28° (with Ks Ds. c ); 86, 80° ( with Š, Ko.ı Də. 1.8); 116. 8° ( with Da Dm Ds ) 
Me does not share the following omissions presented by the M version generally : 6. 

22.2; 51. 81% ; 65. 25° The omissions which Ma shares with Ms are already shown 


at MS. The omission of 6. 6. 11° із more general, being shared by В:.+ Da 
STEM, 


т эсе, 5 д 5 y 
he omissions found in the S recension as a whole are the following : 


31% (hapl; with Bı Dn); 5. 15% ; 6. 5* (with Š, Ko.ı Di); 6. 1% 


16 (without Ta Ms); 10. 52-55, 56*-58'; 19. 20° (with N without 
5. 827 ( hapl.; without Mi. ५); 22. 7° ( without Mı); 41. 25-26 (hapl-): 
74-75 ( hapl ; without M:); 44, 302° ( with Ds; without 

d аъ с ho 


Ty › th. "ut Mrs )s 50, 79% ( with Ds ); 55. 
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120° ( without Me); 58. 497 (१ hapl.); 59. 15°-16°; 60. 6" ( without M:), 
49%, 53-54 ( hapl.; without T: G, M:); 70. 207 ( without Tı Са Ms); 
71.10%; 73. 53° (?hapl); 87. 25° (hapl. ), 27-28; 113. 97°, 10*-11* ; 116. 
19*-21* (hapl.; without T: Ga). 
It will be noticed that, of these, Mı fails to show only 15. 866; 22. 7°; 55. 120°. 
Of additions, M: has: 66% (a subst. passage), 2187, 308* ( with ТС), 3538 
( with Tı ७), 363* ( with Ms), 384* ( with Di), 419* ( with Ts), 472* (with Ki Bi. 2.4 
Da Dm Ds). It gives the Sveta episode with the exceptions noted under Ms 


Besides the transpositions noted under Mı and Мз, M. presents the following 
additional cases : after 6. 17. 20°’, it reads 21° repeating the line in its proper place; 
after 17. 25%, it reads 27-28; after 38. 17, it reads 39. 5-6; after 46. 18, it reads 46. 
127-13; it erroneously reads 66. 14'-13^ after 16; it transp. 87. 15% and 15%; after 
112.1345, it reads 113. 10% (om. 10°-11°), 11-17 followed by 112. 134°-135", 468”, 
186-138, and st. 1-8 of the following chapter (113). М; gives the Sveta episode with 
the exceptions noted under M;. 


M5 


Poona, Bombay Government Collection ( deposited at the BORI), No. 62 
of 1924-26. Written on palm-leaves in Malayalam characters. Size 132" х 13". Folios 
254, with 8-9 lines to a page, and 55 letters to a line. The MS. contains the Bhisma- 
parvan only. Collated at the B. O. R. Institute. 


Besides the omissions shared by M; with Mı and Ms, which are shown under 
those MSS., Ms presents the following omissions peculiar to it: 6. 15. 68’-70°; 41. 
47°-64° ( hapl.; loss of 17 stanzas); 43. 407-41” (? hapl. ), 77-79” (hapl.; with Dai); 
69. 317-33" (hapl.; with Gs); 96. 7°-8° (hapl.); 103. 69°-70° (hapl.; with Ko). It 
gives all the omissions found in M as a whole, and of the omissions in the S. recension, 
M; fails to give that of 6. 44. 30” only. 


The additions in Ms are the following: 36* ( with $1 Ko-:), 154*, 155* (both 
with Ms. 4), 287* (with Si K Bs D:), 363* ( with Mx), 440* ( with T1 Са). We have 
already seen that Ms ( with Ms.1) gives the Sveta episode. Ms further gives all the 
additions shared by the M version as a whole (see p. хих), and of the additions 
‘common to the entire S recension, Ms ( with some other MSS. of the M version ) fails 
to give only three. The entire list of these S additions is given below: 


31*, 50*, 60* ( with Bs Da Dn Dı.3-s.r.s ), 61* ( with Ki B Da Dn 
Рг. 5. 7० 8 )) 64% (with Ks-; B D), 70* (with Ki B Da Dn D:.s.1.3), 71% 
(subst. ), 72* ( without Ms), 78%, 83* ( without Ms), 108*( with Sı.s Ky-z.; 
Ni 1. 3. ६ Dai Doi Di-s.c; without Mı. 3-३), 116*, 117%, 118*, 119* ( subst. ), 
120* ( subst. ) 121%, 122* ( subst.; T: om. ), 123* ( without T1), 124* ( subst. ), 
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195*, 126%, 128%, 129%, 130%, 131%, 132*, 133%, 138%, 143, 144% 145% ( subst 
क 149% * .), 157* ( subst. ; with Dı » A 
- 146*, 147*, 149*, 150%, 156 (шы ПУ (SAILS АШ ), 158%, 1698 
167%, 171*, 180%, 186%, 188*, 192* ( Tz om. ), 193* (Бире ), 195%, 206%, 207%, 
208% ( subst. ), 211* ( with K. B Da Dn D. ;. 7. s), 2126, 221% (subst; with 
. K, B Da Dn Di. «. 5.1. s), 228% (subst.; Ms-s "EE ) 225* (subst. ) 226%, 
ager 238" (subst. , 2408 (with Ds), 250%, 252, 253% (without Mi), 985 
(subst. ), 258, 259%, 2626 ( Ta om. ), 268" ( with Ds), 267* (without Ts), 
. 971* (subst. ; without Т ), 272* (with Ds), 274%, 278%, 281* ( subst. ), 282% 
(with. Ds; M: om.), 284*, 286* ( with Ds, marg. sec. m.), 289%, 290% 299%, 
293%, 295% ( with Ds, marg. sec. т. ), 296* ( with Ds ), 298*, 300%, 306%, 307%, 
309% 311*, 315*, 316% ( with Sı Koz. + 5 Bs; without Ts), 317*, 319%, 390%, 
321*, 322*, 325*, 326* ( subst. ), 331* (with Di; without Ms-s), 336%, 344%, 
347% 349*, 350*, 352%, 355* (Ts om.), 356*, 357*, 358* ( G1 damaged ), 361*, 
374%, 381%, 382* (subst. ), 386* (Tı G+ subst. ), 392*, 396%, 397%, 399%, 400%, 
405% 409*, 432*, 438%, 439%, 442* ( subst, ), 443%, 452* ( without Ta), 458%, 
475%, 478%, 479%, 480* ( without Me. s.s), 486* ( with Bs Da Dn Ds), 494* 
(with Ko. 9-४ B D; without Gi-s), 498%, 500%, 502* ( subst. ) 


- There is only one transposition peculiar to Ms: it reads 6. 103. 50" after 51°, 
The other transpositions are shared by Ms with Ms (two cases ), or Mı, з, ox Mis ( one 
case each ), and they are given under the respective MSS. ; 


The transpositions found in the entire S recension are the following : 


after 6. 19. 25%, S reads 27°, repeating the line in its proper Meses 
after 41, 76, S reads 78°, 79, 80%, 77, 128%, 78" ; S transp. 43. 6° and + 
after 48; 7**. S reads 97 ; after 48. 56, S reads 60; S transp. 50. 20° and 20 ; 
also 55, 125% and 125°; S reads 58. 41 after 44; S transp. 59. 120 and 19 5 
after 59. 15“, S reads 17^; S transp. 60. 6° and 6/^; also 67. 15 ш ri 
after 68. 9%, S reads 8°° followed by 2848; S transp. 73. 57% and 5755 य 
88. 21° and 22° ( with Кз.: B D); after 92. 14, S reads 17" and 19; S reads 
107. 46% before 46%2. 


SUPPLEMENTARY APPARATUS 


- The following four MSS. do not form part of the regular Critical DPS 
as such. But of the more than twentyfive MSS. which could not be included in t ५ 
Crit. App. but of which regular collations were obtained, the following four give ? 


times certain variae lectiones which are occasionally mentioned and commented upon m 
the Critical Notes. 


Š Kx 
_ Madras, Adyar Library, No. X7. Written in Devanagari characters on 
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tough country paper, much worm-eaten. A. composite MS. consisting of two parts, 
separately paged, giving folios 43 + 164, with 12-14 lines to a page, and 35 letters to 
aline. The first part takes the text up to end of the Bhagavadgità chapter 6, which, 
in the Parvan sequence, is equal to chapter 27, and not chapter 28 as in the Critical 
Edition, seeing that the MS. omits Crit. Ed. chap. 22 entirely. The next part does not 
begin with BG. chap. 7, as one would expect, but goes back to chapter 92 ( which 
includes vulgate chapters 22 and 24, om. intervening chap. 23 ) and thereafter, omitting 


_the BG. entirely, it carries on from the beginning of our chapter 41 stanza 1 up to the 


end of the parvan. At the end of the MS. is found a folio ( numbered 150) which is the 
conctuding folio of a Bhismaparvan MS., presumably the same of which the MS. preserves 
the first 43 folios. The handwriting of both the parts appears similar, but the texts 
given by them differ, the first part being distinctly Kashmirian, while the second, 
mainly Southern. The MS. is undated, and was collated at the B. O. R. Institute. 
The siglum Kr refers only to the first part of the MS., the second part being altogether 
ignored, ; 


Ks 


Poona, Bombay Government Collection ( deposited at ће BORI ), No. 480 of 
Visrambag I, dated V. Samvat 1806 ( A. D. 1750). š 

Written on smooth country paper in Devanagari characters. Size 143" x 6". 
Folios 139, with 13 lines to a page, and about 62 letters to a line. Margins ruled in 
red. Clear and legible writing. Neither the stanzas nor the adhyàyas are numbered, 
except for the Bhagavadgita portion. The MS. does not give the Katydyanistava 
and generally gives a conflated text of the K version. Modern in appearance. The 
post-colophon entry runs thus : भीष्मपर्वष्यमी tara: । व्यासद्नं | भीष्मामिषेकः । युद्धसंस्थानं । कुरक्षेत्रागमनं | 
अम्बूखण्डविनिर्माण 1 श्रीभगवद्गीता । भीष्मद्रोणकृपशल्याभिगमनं । विश्वोपाख्यानं। इरावद्वधः । भीप्मपतनमिति u 


अत्राध्यायशतं प्रोक्तं तथा सप्तदशापरे 1 पत्रःछोकसहस्राणि संख्यया = TR च ॥ 
жата चतुरासीति एतस्मिन्प्रकीतिताः | व्यासेन वेदविदुषा संख्याता भीष्मपर्वणि ॥ 
य इदं शृणुयाद्भक्त्या भीष्मपर्व महाद्भुतम्‌ | आ जन्मनः हृतात्पापान्मुच्यते नात्र संशयः d 
पवोन्ते पर्वदानं च दत्त्वा स्वर्णादिदक्षिणम्‌ | समीहितफलावाप्ति लभते नात्र संशयः ॥ 
अश्वमेधसहस्रस्य राजसूयशतस्य च 1 गवां कोटिप्रदानस्य फलं स्याद्भीप्मपवेणि ॥ 
सुच्यते सर्वपापेभ्यः कुलं चेव समुद्धरेत्‌ ॥ 

संजय उवाच । 
भीष्मस्य पतनं राजन्वाचयित्वा च यो Rs: 1 भीष्मस्य प्रीगनार्थं हि कृष्णस्य च महात्मन: ॥ 
न ददाति बिजेभ्यो वै भोजनं च खशक्तितः । ज्ञातव्यः स च विप्रेन्द्रो घातकः कृष्णभीष्मयोः ou 
भीष्मपतनं च यः Sea SA भूरिदाः | व्यासाय च प्रदातव्यं HARTER li 
मभीष्मपातं हि यः श्रुत्वा पवेदानानि सर्वेशः | वैकुण्ठं समवाप्नोति शाश्वतं परमं पदम्‌ ॥ 


Р 
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तस्मात्त्वमपि राजेनद्र NE ददस्व च । AT परमं गत्वा ब्रह्मलोकमवाप्स्यसि ॥ 
भीष्मपाते अते राजन्न ददाति हि वचनं [ 2 यो धनम्‌ ] 1 वासांसि विविधानीह भीष्मस्य परितुष्टये ॥ 
भीष्महा स च विज्ञेयो भूमिं यो न प्रयच्छति । भीष्मस्य भूमिशयनाइछभा भूरसंशयम्‌ । 
एवं यः कुरुते पार्थ स च खर्गे महीयते ॥ 


अन्यसंख्या सह० ५ शत ८ 'छोक ८४ ॥ इति श्रीखस्ति श्रीनुपविकमभानुसमयातीतसंवत्‌ १८०६ ना वर्षे श्रावणवदि уч ge 
दिवसे श्रवणउपरांतधनिष्ठानक्षत्रे आयुष्मानुपरांतसौभाग्यनान्नि योगे वालवकरणे एवं पंचांगतिथी भीष्मपर्व लिखितं ॥ व्यासभ्रीआसा: 
प्रसादादलेखि । विष्णोः प्रसादाल्लेखकपाठकयोः प्रत्यहं शिवमेवास्तु 1 मनसि ईप्सिता मनोरथाः सफला भवन्तु । 
' भारतीं भूतले भूरिभव्यभोगप्रदायिनीं । शृण्वन्ति भारतं भ्रां न तेषां भवतो भयम्‌ ॥ 
पुण्याहं. दीघमायुरस्तु । 
रक्षितव्यं सदा सद्भिः पुस्तकं परहस्ततः | संभालासावधानत्वै कृपणः स्वं धनं यथा ॥ 
स्वयं न नद्यः सलिलं पिबन्ति स्वयं न खादन्ति फलानि वृक्षाः | 
gat वारि परार्थहेतचे परोपकाराय सतां विभूतयः ॥ 
मौष्मपर्चणि ग्रंथ समाप्तोयं ॥ श्रीरस्तु ॥ 


Ds 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 1274; dated V. Sarhvat 1622 ( A. D. 


1566 ). Written on paper in Devanagari characters. Folios 155. Wants the 
beginning. 


Ds 


Pudukottai, State Library, MS. (without number ) written on paper in 
Devanagari characters. Further details of the MS. are not available. 


ADDITIONAL APPARATUS FOR THE BHAGAVADGITA 
Ss 
London, British Museum, Oriental MS. No. 6763 1). Written on bined 
in fairly legible Sarada script (observing jihudmiliya and upadhmaniya). Old m Tum " 
ance with letters here and there faded or broken off with part of the margin. a MS 
the text of the Bhagavadgita only up to chapter vii. 18. The variants from tus ad 
are quoted by F. Otto. Schrader in his The Kashmir Recension of the Bhagavadgita, १ 
they are reproduced in the Crit. App. on that authority. 
Ss 
Srinagar, MS. belonging to the Shri-Ràma-Trika-Ashram, Fateh Kadal, 
Which was used by Brahmachari Lakshman Raina for his edition of the Bhagavadgita 


with Abhinavaguptas commentary, Srinagar, 1938. The MS. is written on very ol 
Kashmiri paper in Sarada characters, and forms the basis of the printed text. Two 
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other MSS. were also used by L. Raina, but as only nine variant readings’ are noted 
in the whole poem, the printed text can reasonably be taken to represent Raina’s 
best MS. 


CN 


4 


Poona, Bombay Government Collection ( deposited at the BORI), No. 424 
of 1875-76. Written on Kashmirian paper in Sàradá characters and bound in a book- 
form. Folios 581, with 14-16 lines to a page, and 11-16 letters to a line. Size 
71" x 4". Written by at least two hands. Occasional marginal additions and correc- 
tions in Sāradā characters. The text and the commentary are written continuously. 
The MS. ends : 

यत्सत्येप्ये[ १ 5पी]न्दुतारानिकरमणिशिखादीपकादिप्रकादे 
सन्तोऽप्यत्यन्तसौक्ष्म्यात्कचन RR यान्ति नाशं निद्यायाम्‌ । 

तञ्यक्कारम्रगत्भस्वयुणविलसितेनाशु विद्योतयंस्ता- 
न्सवीन्सम्यक्पदार्थाजयति दिनपतेज्योतिरत्यूजितं तत्‌ ॥ 

संपूर्ण सर्येतोभद्रामिधानं गीताविवरणम्‌ ॥ 

WERE भट्ट्य kee Da भवेत्‌ । 
लेखनात्पाठनाद्वापि श्रोतृणां च भविष्यति ॥ 


इति राजानकरामविरचिते वाक्यार्थान्वयमात्रे भगवङ्गीताविवरणेऽएादयोऽघ्यायः p संवत्‌ १०० पो सुदि प्रतिपदि समाप्तं चेदम्‌ । 


If Laukika Sarhvat 85 in Š; corresponds to A. D. 1739, the present MS. may go back 
to A. D. 1754. The MS. looks a couple of centuries old. 


U^ 


5 


Poona, Bombay Government Collection ( deposited at the BORI ), No. 423 of 
1875-76. Written on. Kashmirian paper in Sarada characters. The first six chapters 
( folios 1-64) written in upright book-form, and the remaining chapters, probably by the 
same hand, in oblong pothi form, numbered 1-96. The MS. is bound in leather. Size 
19" х7". About 24-27 lines to a page, and 20 letters to a line in the first part; about 
13-14 lines to a page, and 48 letters to a line in the second part. Occasional marginal 
corrections. The text and the commentary are written continuously, yellow pigment 
being used to differentiate the text. The MS. ends: 


i These are: BG 2. 6° न Заб: (for नैतद्विद्मः) ; 3. 6% faman: (for मूडाचारः ); 89*, line 3 zay 
ह (for इन्द्रियैः ae); 0. 33° स्थिराम्‌ ( for पराम्‌); 91%, line 2 ऽविश्रान्तो (for art); 8. 257 धूमः कृष्णस्तथा रात्रिः 
(for धूमो रात्रिस्तथा कृष्णः); 10. 2° प्रभावन्‌ (for प्रभवन्‌); 10. 107 उपयान्ति (for प्रापयन्ति); 18. 44° परिचर्यात्मकं (for 
पर्युत्थानात्मकं). The first four of these variants belong to a MS. designated by Raina аз J; variants 5, 6, 9 
belong to MS. क; and 7 and 8 to MS. घ. 
g* 
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श्रीराजानकरामविरचिते — वाक्यार्थान्वयमात्रे भगवद्रीताविवरणे अष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ संपणे 
इति श्रीराजानकरामविरचिते j xt T 14 ॥ संपूर्ण समाप्म्‌॥ 
क aia प्रजाभ्यः । भ्रेयोडस्तु नः । ॐ metu २७ भा वदि तृतीयस्यां परेण चतुर्थ्या शकवासरान्िताया = 
दि. आ. सु. ४५ TITER इदं रामकण्ठीभगवद्वीतायां टीकाशाल्न संपूर्ण समाप्तम्‌ । श्रीकृष्णापंणमस्तु ॥ 


Tf the Laukika year is taken to represent the cycle following the one intended in Š, 
the present MS. would be (15 +27 = ) 42 years younger than St, 1. е., 16 would belong 
to A. D. 1781, for which year the tithi and week-day ह म ven above would seem 
to correspond, according to the calculations in Pillai’s Indian Ephemeris. 


Ée- 
Poona, Bombay Government Collection ( deposited at the BORI), No. 179 of 
1883-84. 


Written on old country paper in багада characters. The MS. consists of 
three separately paged parts. The first part ( pp. 1-15 ) gives the commentary of 
Sridhara on the Gītāsāra (see Ss), while the second ( pp. 1-8 ) gives an Upodghata or 
Introduction to the teaching of the Bhagavadgità as understood by the commentator, 
which, however, breaks off suddenly towards the end. Then follows the third part ( pp. 
1-88 ), which lacks the initial part and begins with the commentary on BG. 2. 6. 
Size 83 x6". About 24-26 lines to a page, and 24-28 letters to a line. The commen- 
tator gives his name in the concluding stanza as Ananda ( probably a shortened form aii 
Anandavardhana ), while the commentary is called the Jiänakarmasamuccayevyäkhyā 
alias the Anandavardhini.! The MS. ends with the stanza : 


संख्याते द्विजराजसिद्धयूषिवरोपायेः(47 81) कलेहायने 
लोके सप्तगुण्षिरूपकमिते(1787) कारे ъй सति | 
आनन्दस्य कृतिः थरुतिस्मृतिमिता गीता गिरां पञ्चका- 
त्कर्म्ञानसमुचयोदयधिया भूयाच्छिवप्रीतये ॥ 


This would give, calculating by the elapsed Kali years mentioned, A. D. 1680 s 
date of the commentator, which would correspond to the year 1737 of the Бет 
era, which the MS. designates as “ Sakaghnakala ^ 


Ks 


Gondal, Kathiawad, MS. ( without number ) belonging to the Rasaśālā Collec- 
tion of MSS. Dated V. Sarhvat 1598 ( A. D. 1541). 


This is the ‘rare and ancient’ MS. upon which Rajavaidya Jivaram Kalidos 
Shastri of Gondal has based his edition ( 1936-37 ) of the Bhagavadgita. The Shastri doe 
not give any detailed description of this rare and ancient MS. The B. O. R. Institui 
obtained from Gondal photograph copies of four pages of the MS., including the 97 


2 This commentary has been edited by S. K. Belvalkar, Bilvakunja Publishing House, Poons, 1941. 
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which gives the date. It would accordingly seem that the MS. is written on paper in 
Devanagari characters with Prsthamatras. There are 19-20 lines to a page, and about 
52-56 letters to a line, i. e., an average of 32 slokas per page. The MS. should accord- 
ingly extend to twelve folios, the first and the last being written on one side only. 
The MS. ends thus : इति श्रीभगवद्वीतायां मोक्षसंन्यासयोगो नामाष्टादशोडच्यायः ॥ १८ ॥ तत्समाप्तों गीता समाप्तिमगात्‌ ॥ 
же: 3” ॥ शुभं भूयात्‌ 1 नन्दन्तु यावचन्द्रदिवाकरो ॥ श्रीः ॥ सं. १२३६ वर्ष मिति ज्येष्टछुक्रपश्चम्यां * fer पूर्णम्‌ । इति श्री- 


भगवद्वीता समाप्ता ॥ गंगादांकरपठनार्थ॑ गणपतव्यासेन स्तंभतीर्थ लिखितं ॥ प्रतिठीपी स. १५९८ (१) वर्ष चैत्रे ... ... ( some 
letters erased ) === पूज्य-विमलगणीसिष्य-सुनिसिंदविम-आदेशात्‌ कृती The original сору of the 


MS. was made at Cambay, and the second, some 350 years later, by the order of a 
Jaina Muni. We are told that the MS. was obtained from Surat. 


To judge by the photograph copy, the MS. does not appear to be even as old 
as Samvat 1598, to say nothing of Samvat 1236. The Prsthamatra mode of writing is 
here and there given up, e. g., in writing fla in BG. 5. 17^, facia in 89*, line 7. The 
MS. reads BG. 6. 7° actually as परमात्मा समाहितः. The Gondal edition rejects this reading 
because the ‘ Kashmirian’ reading is परात्मखु समा मतिः. The same is the case as regards 
यत्‌ ( found in the MS.) in 4. 21°, which the Gondal edition changes into यः, the 
Kashmirian reading. Ks (i. e., the Gondal edition of 1936-37 ) offers 32 readings, 
peculiar to it, which we have not found in any of the MSS. we have seen. These are : 


1. 91" हत्वाहवे खवान्थवान्‌ | 8. 3* diua (for dm) 
37° स्वजनान्‌ ( £01 स्वजनं ) | 10. 10° द्युभदिव्यानां ( for मम दिव्यानां ) 
45 स्वजनान्हन्तुमुद्यताः | 11. 46^ yaa ( for चतुर्भुजेन ) 

2. 5° श्रेयस्कर ( for 9а ÀF ) 12. 127 निरन्तरा (for अनन्तरमू ) 

11' अज्ञावान्‌ ( for aT ) | 15° हपेमन्युभयकरो वैर्‌ 

57” स्थिरपज्ञसदोच्यते | 13. 226 उपदेष्टा ( for उपद्रष्टा ) 

ae fama | 31° निर्मलत्वात्‌ ( for निगुणत्वात्‌ ) 
64° रागद्वेषविमुक्तस्तु | 14. 6° सुखसंखेन ( for “सङ्गेन ) 

68° स्थिरप्रज्ञा च सा EA | 15° तथा तमि ऊीनास्ठु 

3. 26° योजयेत्‌ ( £01 जोषयेत्‌ ) 18“ सत्त्वेन ( for सत्त्वस्था ) 
31° इमं ( for इदं ) 15. 5° अध्यात्मनिष्टा ( for "far ) 

5. 4' उभयोः फलमश्नुते 8° गृहीत्वा तानि ( for गृहीत्वैतानि ) 

9* विलपन्‌ ( for fs) 13° मामाविदय ( for गामाविदय ) 
20° नो द्वेष्टि ( for नोद्विजेत्‌ ) 16. 12° कामलोभार्थम्‌ (for “भोगार्थम्‌ ) 
23° यो वोढुं ( for यः सोडु ) 18. 15“ qz ते ( for पद्नैते ) 

6. 44^ क्रियते ( for fea ) 59° भि्यैवाध्यवसायस्ते. 


1 The name of the day is erased and illegible, but looks like either =f or शनि, the former would 
be correct, following the full-moon ending month usual in Northern India. 


IX THE BHISMAPARVAN 
Would it be believed that the only MS. where all these variants occur ( except 2, 11° 
3. 31°, 5, 23", 14. 6—the last three being downright errors which can be easily correct. 
ed )—is the “ Bhojapatra” MS.’ from the same Gondal Collection, which gives a Bhaga- 
yadgita of 745 (755) stanzas? Of the шаш variants in the above list, 5. 9९ is 
tautologous; 6. 44° is meaningless ; 8. 3° 18 me (mes =й is taken аза 
separate word); m 14. 15°, the plural लीनाः is wrong ; 15. 3° сап give sense only if 
माम्‌ = लक्ष्मीम्‌ = मायाम्‌; and in 18. 59°, the word व्यवसायः is deliberately changed to अध्यवसायः 
because the editor always prefers to understand व्यवसाय to mean trade, profession or 
worldly activities. See his long note apud BG 2. 41. 


№ 
Cambridge, University Library, Additional MS. No. 1597 ; dated Nepalese 
Samvat 596 (ca. А. D. 1476) 


This MS. was presented to the Cambridge University by Daniel Wright, the 
Nepal Resident. The B. O. R. Institute obtained a photograph copy from the 
University. It is a paper MS. written in Newari characters. Size 18"x 53". Folios 
56, with seven lines to a page, and about 32 letters to a line. Occasional marginal 


emendations. Stanzas and adhyayas numbered. After BG. 18.78, the MS. inserts 
111* and continues : 


इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वैयाशिक्यां श्रीमडूगवद्रीतासूपनिषत्सु crepat hraa श्रीकृष्णाजुन- 
de मीष्मपर्वणि परमाथोनेरैणमोक्षयोगो नामाष्टादशमोऽध्यायः समासः ॥ संवत. ५९६ वैजश्ासकृष्णअष्टमी maa 
संपूर्णम्‌ ॥ श्रीभगवद्दासुदेवप्रीतिरस्तु ॥ शुभम्‌ ॥ 
Then follow ten lines of an independent Pauranik work, The particulars of the date 
given are correct. 

The above MS., which, if the date is its own, would be the oldest MS. ve be 
used for the present edition, may, possibly, be a later copy from an older MS., to judg? 
by its handwriting. On fol. 66 and elsewhere, there are small marginal corrections 1 
Devanagari characters, presumably by a different hand. 

The MS. gives over thirty-five original variants, nearly 20 of which appear to 
be copyists blunders. The readings worth noting are the following : С 
BG. 1, 275 — सुहृदः чепей ( for सुहृदस्तथा; of. 1. 34% ) 
2. 6° = यद्वा जयेम उत वा ( with hiatus ) 
2. 20" — सविता वा कदाचित्‌ 
2. 88° яаа Jaa 


SE  _ == 


eR Regarding this MS., see my paper in The Ganganatha Jha Research Institute Journal, vol. 1 
— 1913), pp. 21-31, entitled < A Fake( 1) Bhagavodglta MS.” 
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4. 15” — सर्वैरपि ( £07 पूर्वैरपि ) 
4. 21* — य्दाता]शीर्यतचित्तात्मा 
5. 5) — तद्योगेनाधिगम्यते 
5. 6४... giia अचिरेणाचि” ( with hiatus ) 
6. 18" — अचलस्थिरः ( for अचलं fen: ) 
8. 287... त्वनावृत्ति प्रवृत्ति ( for त्वनावृत्तिमावृर्चि ) 
9. 2° — धर्म ( for धर्म्यं } 
9. 15° — यजन्ते मामुपासते 
9. 19 — उत्सुजानि ( for seram ) 
10. 34" — aeaa उद्धवश्च ( with hiatus ) 
10. 35°'— admisa ऋतूनां ( with hiatus ) 
11. 54"... शक्बमहम्‌ which avoids hiatus ( for зт अहम ) 
13. 2° — क्षेत्रज्ञ इति मां विद्धि 
14. 1 — तिद्धिमुदायताः 
14. 4° — तासां योनिमेहद्रह्म ( by transp. ) 
14. 17° जायेते तमसः ( for तमसो भवतः ) 
17. 26° — पार्थ उच्यते ( with hiatus ; for पार्थ युज्यते ) 
18. 16° — पश्यतेऽक्रतबुद्वित्वान्‌ (irregular Atmanepada ) 
18. 19° — aae: ( for युणसेदतः ) 
18. 20° भावमन्यक्तमीक्षते 
18. 44” — कृषिवाणिज्यगोरक्षं ( by transp. ) 
18. 61' — gases तिष्टति 


The large number of variants with hiatus is a feature. The oldest Nepalese MS. of 
the Adiparvan offers numerous instances of the same: see Sukthankar, Epic Studies 
(vir), Annals of the B. O. R. Institute, Vol. xix, p. 211. 


М, has only three inserted passages : 100*, 101*, and 111*, the last of which 
is apparently a संग्रहश्लोक not presumably from Cg. Passage 100* is a regular Kashmirian 
extra stanza found in з-с Ks Ni ( marg. ) Ds Cà. g. Е; but passage 101* is found only in 
K; ( all the three lines ), and in Ni and Ds ( only the first and the third lines ). Worth 
‘noting is the fact that Ni gives 100* and 101* only in margin’ or in parentheses, sec. т. 
Except for this, the bulk of the extra stanzas in the “ Kashmirian Recension” seem to 
be unknown to this old Nepalese MS. This is also the case generally with regard to 
the Kashmirian variae lectiones. 


1 The vibhütis mentioned in 101* occur individually in Puràna texts like the Bhāgavata xı, 16. 
18, 21, 30. 
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DETAILED EVALUATION OF THE TESTIMONIA 


LXH 


(i) Commentaries: 4 — For the Parvan 

For the Bhismaparvan, five commentaries have been cited in the Critical 
Apparatus, where necessary. Of these, those of Arjunamiéra ( Са) and of Ni. 
kantha ( Cn )are given in MSS. along with the text, but it is not invariably the cage that 
the text, along with which the commentaries are written, agrees with. the pratikas 
cited by the commentator. Scribes often wrote first the text by itself in the centre, 
The commentary written above and below the text in the blank space left for the 
purpose, was at times written by a different scribe, and it was rarely that the scribes 
took the care to see that Ње pratikas cited in the commentary corresponded with the 
text already written in the centre. We can cite the instance of our MS. Ош. When 
its text was written, the intention obviously was to write above and below it the 
commentary of Arjunamisra. Apparently, this was not available, and we find the 
commentary of Nilakantha written in its stead. Somewhat disingenuously, however, 
the commentary ends with —sfr श्रीमदर्जुनमिश्रक्ृती भारतार्थदीपिकायां भीष्मपर्वविवरणं समाप्तम्‌. Secondly, 
not every commentary explained all the “ difficult” stanzas or words, so that not 
full use could everywhere be made of the blank margins left above and below the text 
for the writing of the commentary corresponding to it. This furnished the temptation 
for the student-seribe to copy down from another commentary the explanation of a 
difficult word, phrase or point which the commentary he was supposed to copy down 
might not have thought necessary to explain. At least some of the identical explana- 
tions found in the different commentators may be due to this habit of the student-seribe, 
although, in other cases, the commentators themselves might have borrowed ( generally 


without acknowledging ) an explanation or two from their predecessors, not even 
taking the trouble to vary the phraseology. . 


PR The five commentaries Ca, Co, Cd, Cn, and Cv, although cited in the Orit. App: 
in this alphabetical sequence, will be discussed here in their chronological order. We 
begin with the oldest of them, Devabodha’s Jidnadipika also called Mahabharatadiptha. 


Cd 


Of this old and venerable commentator, no MS. of the commentary on s 
entire Mahabharata is known to exist. The Critical Edition could use his commen 
tary’ on the Adiparvan, the Sabhaparvan, the Üdyogaparvan? and the Bhismaparva” 
(without the Bhagavadgīta ). We still lack his шоо у лусу oe Wo Stall leck nis commentary on the AranyakapaT on the Aranyakaparvan : 

१ Published independently by R. N. Dandekar, В. O. R. Institute, Poona, 1941. 
å Published independently by S. K. De, Bharatiya Vidya Series, No. 3 Bombay, 1944, 
? Published independently by S. К. Belvalkar, В. O. R. Institute, EU 1947. 
* A paper MS. in Bengali characters of Devabodha’s comm, on the - 


by Rajendra Lala: Notices of MSS., Vol. v, No. 3009. The MS, 
of Singura, Dist. Virabhuma. 


Aranyakaparvan is mentioned 
belonged to Pratapacandra Bhattachary® 
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the Virataparvan', the Bhagavadgita’, the Karnaparvan, the first eight chapters of the 
Striparvan, and all the remaining parvans from the Santi to the end. 


For the Bhismaparvan we have a solitary MS. of Devabodha ( commentary 
only), being the Baroda Oriental Institute MS. No. 12982. Tt is written on paper in 
Devanigari characters. Folios 1-5 ( folio 16 blank) carry the text up to the Bhagavad- 
gità; and folios 1-9 ( written sec. m., with fresh pagination ; fol. 35, 46 and 96 being left 
blank) carry the text from 6. 41. 1 to the end of the parvan, there being no commen- 
tary available for the Bhagavadgita. The MS. concludes thus— इति श्रीपरमहंसपरित्राजकाचाय- 
श्रीदेववो धक्ृतमहा भारतदीपिकायां भीष्मपर्वाख्यानं[: वेव्याख्यानं ] समाप्तम्‌ ॥ श्रीशाके १६८८ आशिन सुदि ५ बुधे लिखितमिदं राम- 
भद्रपंतेन u This gives 26th October 1766 as the date of completion of the MS. according 
to Pillai’s Indian Ephemeris. 


As was established in the case of the Adiparvan’, and ће Udyogaparvan‘, the 
text upon which Devabodha comments is in the main of the 5 К type. The examina- 
tion of the pratikas quoted in the commentary on the Bhismaparvan goes to confirm 
that conclusion. Thus, as against the text accepted in the Critical Edition, Cd, in the 
following fifteen cases, gives a reading vouched for by the primary Kashmirian sources : 


6. 3. 34° उपतिष्ठन्ति for “giza ) with Si Kos; 4. 15° सर्वाणि ( for संग्रामे ) with 
Š, Ko-s. s Disco; 6. 65 शब्द आकाश एव च with Š, Ko-s. s 1)1. 2. ०.5; 6.9% न चैपां 
( for तदेयां ) with $, Ko- Di. २; 22. 5° agame ( for ^m^) with Өз Kos. s Ds. २; 
42.1* yiga (for एवं sig) with S: Dn: Ds; 44. 32° व्याघ्रच्ममयेर्‌ (for ^mi) 
with Si Ko-s.s Ca. v; 44. 48^ पतश्चशीर्षेण for तारेण ) with Si Ko-3. s 102. 3. 6; 55. 
119° विहितेन्दजालाः (for निहतेन्द्कीलाः ) with Š, Ks De; 60. 79% आतृव्यसनकर्षितः ( for 
Ф: ) with Si Ke Bs—; Di; 62. 6° भूतात्मनः ( for “ata: ) with Sı Ko-s; 67. 11% 
व्यवालीयन्त (for व्यव' ) with Š, K. Bı. 2 Da Dn 103-5. २.३ Cap. ०; 67. 34% атац ( for 
बीतम्‌ ) with Sı Kos B:.: Da Dm Dzs.: Т: Ca ; 92. 52% तोमरावापाश्‌ ( for 
tatî ) with Sı Ко; 105. 4° रयसंगः ( for “ax: ) with S: Ko. 1. 3 Dz. з. 


The cases in which Cd records a variant found in the late Kashmirian sources count 
up to thirty, of which the following may be noted : 


6. 12. 19” वर्णांतरे ( for वर्णान्तर्‌ ) with Ks-; B Da: Dn 101, 2. ६-७ T Ma Ca; 
44. 25° प्रतिमानेषु ( for aR ) with Ks. s Bs Рз. ३. ० Ts Gi.2 MCa; 52. 1° अथ 


1 Ibid., No. 3010 is a Bengali MS. of Devabodha on the Virdtaparvan, of the same owner. 


2 There is a MS. ( Baroda Or. Inst. No. 13036 ) of Caturbhuja's commentary on the Bhismaparvan 
which seems to have preserved a portion of Devabodha's commentary on BG. 2. 11-16 and 4, 17-31. But 
we cannot be certain of its authenticity. Sarvajiia-Narayana quotes Devabodha's gloss on Bg. 11. 36. 


3 See Sukthankar, Prolegomena to the Adi, p. LXX. 


+ See De, Introduction to the Udyoga, pp. XII-XIV. 
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साने ( for sgg ) with К. Bi. 2. 4 Da Dn D: 5. 7. 5; 99.95" अभिसारात्‌ ( for अभियानात्‌) 
with Ks. s Ds. 6; 63. 12° कर्णस्रोतोभवं ( for ^md ) with Ks. 4 Bı Dn: Da., Ca; 93, 21९ 
aia ( for et ) with Ko. 2. s Da: Ds. s. с Тг; 98. 17° $भ्रघनान्‌ ( for serra ) 
Ks. s Рз. з; 100. 30° व्यंसयामास ( for ध्वंसयासास ) with K:.4 В Da Dn ४-5. १. 8 M. 
110. 43° me: (for we: ) with 182. 3. 5 125. Cc; 116. 6० अन्वासंत ( for अन्वासत ' 
with Ks, s B D ( except Das Ds); 116. 17° रथेषुभिः ( for महे” ) with Kas. s; 116, 
47° सौहदानां ( for सौहृदं वा ) with Ks. s Dz; 117. 34% सुतान्प्रति ( for सुतं प्रति ) with K, Da 
Dm Ds M. : 
Equally numerous almost are the cases in which Cd follows the late Northern group 
of MSS. referred to on p. хуш above, with a few exceptions either way. The follow- 
ing may suffice by way of illustration : 
6. 5. 16” उपजीवनम्‌ (for अभिजीबनम्‌ ) with B Da Dn Da. ऽ, ४ ८०; 5, 19° लोके न 
( for start ) with Ka. « B Da Dn Di. s.s; 6. 3° जगतीस्थानि (for जगत्स्थितानि ) with K, 
В Das Dn Dı.4.s.s Ta Mis; 6. 9° mgg ( for आनुपूर्व्याद्‌ ) with K, B D 
( except Dai Dı.s ); 11. 3° तिष्यं ( for gat) with В Da Dn Di. s-s. s Ms-s; 15. 4* 
आति( for आर्तिः ) with K, B Das Dn Di. 4-s Ge, s Ms Ce. 


More curious are (i) the three cases in which Cd shows alliance with the TG 
group: 6.12. 36° (зт: for दण्डिकाः, with Ts Ga); 45. 37° (aaa for ga:, with T G4); 
and 108. 32^ ( वाहिनी for भारतान्‌ with Bs Tı G); (ii) one case each: 6. 6. 3° ( पञ्चैतानि for 
पश्चेमानि, with Gi-s) and 6. 72. 25° ( यथागमं for ^md, with Mi. 3-5 ), where Cd shows relation- 
ship with the Grantha and the Malayalam versions respectively ; and especially (iii) 
the two cases where Cd evinces Support of the entire S recension backed by a few N 
MSS: : 6. 5. 16° ( gam: дв. for ger: श्रेष्ठ, with Ka B Da Dn Dis s r. s TG Mis. s Ce); 
and б. 50. 55 ( शबलां for शवलैः, with K, В Da: Dn Ds. 5. т.з S). The last two instances 
can only mean that the urge for variation which is one of the dominant factors resulting 


: Š SEE Nort 
in what we now designate as the S recension, was already in operation in the NORD 
Some ten centuries ago. 


Аз regards insertions, while Cd bears testimony to the inclusion in the text 


of 163* and 277* 


S N : : f 
( both exclusively Northern additions ) it nowhere gives evidence ० 
the acceptance o 


f any exclusively Southern insertion. At the same time, it is pr 
noting that Cd shows no knowledge of 204*, which is an early Sarad& insertion ( fount 
in Sı Ko-s only ) This, however, is only an argument ел silentio. 

As regards stanza sequence, Cd follows the SK order in reading 6. 15. Д. 
after 15. 54; and ( with the N MSS. generally ) in reading 6. 44. 29 after 44. ii 
Cd does not contain the Katyayanistava ( App. I, No. 1: found in Каа B Da 


Di. z. г), nor the late Sveta episode ( App. I, No. 4: given by Ва. Da Dn Рм. Ms-s Й 


Са gives in about forty places readings which have not been found in any of 
the available MSS. In the following cases at any rate, with better support of MSS.» 


the readings could have been acceptable: 
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6. 15. 10' apnea (for कौन्तेयः ): 15. 46" яшай: ( for समवायः ); 41. DE 
AZTAT, ( hypermetrie; for “वाक्यात. ) : 41. 3° afar इव ( for आविष्टा я )g ME 
अविनीताः ( for अभिनीताः ); 67. 8° त्रान्तपत्रा ( for श्रान्तपत्रा ); 07. 37° नागवार- ( for नागराजः ) ; 
72. 16° wave: समन्वितं (for “wa संचितम्‌ ); 79. 2° чат नभम्नान्‌ ( for ETAT ) : 
91. 56" тт: (for विकटः ); 92. 68^ विवाटिकाभिश्रित्राभिः ( विघाटिकाभिः, explained as 
्रयुक्तीभिः ); 110. 23° वर्हिणवाहिनामू (for "वाजानाम्‌ ): 114. 112” ज्ञानम्‌ (for arm): 
117. 7" रहिते ( for ñ ). 


The most noteworthy solitary reading offered by Cd, however, is सूयेचन्द्रो ( for 
चन्द्रसयों ) in 6. 3. 29°. The context here is the enumeration of certain ominous phenomena 
preceding the great Bharata War, and amongst these is the mention’ of two eclipses, 
that of the Moon and of the Sun in ove and the same mouth ( ckamdse). And we are 
further told that they took place trayadasim ( on the thirteenth tithi) and aparvani. 
Since stanza 28 speaks of the no-moon day ( amdeasy7 ) as falling on a trayodasi, it is 
clear that trayodastim must refer to the solar eclipse, and aparvani ( the other predica- 
tion) to the lunar, although in the compound candrasāryan the sequence is just the 
other way’. Now when the wimévdsyd falls on a tregodast, at least one—if not both—the 
full-moon days preceding and following such a defective fortnight ( Esagapudsa, technically 
known as Viseaghasra) comes after sixteen tithis. The fortnightly bisection of the month 
( erdhendsaparven, as Yāska names it, Nirvkia 1. 20 ) is in this case uneven (13: 16), 
and that is what is meant by the predication apc 


vani used about the full-moon eclipse. 
Now, with a krsnapaksa of thirteen this in which a solar eclipse is to take place, there 
is no possibility of a lunar eclipse happening at the end of the preceding sixteen-tithi 
fortnight, owing to the very short duration of the Pürnimà ; but a lunar eclipse at the 
end of the following sixteen-tithi fortnight is within the limits of possibility. Ir 
therefore the earlier solar eclipse and the later lunar eclipse are to fall within one 
month ( ekemáse), the month must end with the full-moon, as in the reckoning current 
in Northern India (as opposed to the «nda reckoning familiar in the South ) Deva- 
bodha, the Northerner, would see no difficulty in the reading szryacaadraw, which he 
found in the MSS? In all our MSS., Northern as well as Southern, the reading is 
ecndrasüryau, which, on purely objective considerations, the present editor did not feel 
himself at liberty to change. But South-Indian readers and copyists* would naturally 
stumble at the sequence séryacandran, and make it candrasiivyau agreeably to the amante 


і The Vulgate reads the Candrasiryau stanza twice ( with ғ, 7.); but older Northern MSS. 


and the S recension read it only once. Its repetition is evidently a mistake. 


* Such departure from the yathasamkhyam rule is, for a valid reason, permissible ; cf. : 


नवनो अहीता ( Svet. Up. 3. 19). With the sūryacandrau reading, 


3 


अपाणिपादो 
no such departure becomes necessary. 


Tt does not look as though Devabodha himself had changed the reading. 


3 Tt will be remembered that even ihe copyist of Si was not a Kashmirian : see nie, p. xvi. 
Gre 
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reckoning. But that would make matters worse, because, as we saw, with a Pisya- 
ghasra krsnapaksa in which a solar eclipse is to take place, a lunar eclipse on the pre- 
ceding full-moon cannot possibly take place. Others have attempted to cut the Gordian 
knot by altering the reading ckamdse, which was believed to be the heart of the trouble 
This has been done in several different ways. There are the two changes elapakse 
(K: B Da D:) and ekatráhni (Tı Gs Ms), which are astronomical monstrosities, as wë 
cannot have the two eclipses in one paksa, nor on one and the same day, in spite 
of Nilakantha’s explanation (оп GK stanza 32), which is a counsel of despair. The 
variant devamdse, favoured by the Madras edition, Ї do not know how to under- 
stand exactly. It can mean, according to the lexicographers, eighth month, which 
will be Karttika ( with Caitra as the first month ); it can also denote the Margasirsa 
with which the year once commenced, and which is hence known as the Kesava 
month ( cf. BG. 10. 35 ). The variant ekahna hi (Dn Dı. 8) has been interpreted by 
some to signify ‘the same thi’, i.e., the [ subla-jtrayodast (the last tihi of the 
bright fortnight ) when the lunar eclipse occurred, and the [krsna-]ivegodasi ( of the 
same or the next month's dark fortnight) when the solar eclipse also occurred. But itis 
quite impossible that two such Visvaghasra or thirteen-tithi fortnights can occur at 
such a short interval. To understand ekahna hi to mean the same day of the week is also 
not very happy, because, in the first place, it is not quite established that the week- 
days, in the Mahabharata, had any current names; but supposing that the lunar eclipse 
of a certain month and the solar eclipse of the paksa or month preceding or following 
it fell on the same week-day ( which would be possible on the fifteenth but not on the 
sixteenth day, which is the case before us), where is the authority to suppose that 
this circumstance gives it its ominous character? Whatever may have been the actual 
history of the present reading and its successive variations, the instance should at any 
rate establish the fact that deliberate changes in the astronomical statements found in 
the current text of the Epic have been made—whether before Devabodha or after him 
is immaterial to us—and it would really be futile to attempt by ingenious interpreta- 
tions to harmonize all the conflicting astronomical statements found in the different 
parts of the Mahābhārata, pending, as a primary requirement, the fixation of the text 
of the concerned passages. 


Се 


Complete MSS. of Caturbhuja's commentary on the entire Mahabharata axe 
no longer extant. MSS. of his commentary on the Aranyaka, Virita ( published by 
the Gujarati Printing Press, Bombay, 1915 ), and Drona parvans have been reported. 
‘Catuxbhuja’s commentary on the Bhismaparvan used for the present edition is & solitary 
MS., bearing No. 13036 of the Baroda Oriental Institute's Library. It is written on 
old КО paper, size 113" x 4^, slightly frayed at the lower right-hand corner. 
Folios 42, with 10 lines to a page, and 48 letters to a line. Written in Devanagat! 
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characters; not very correct. It gives the commentary on the Bhagavadgità only up 
to stanza 57 of chapter 2, and remarks — अतः परं m=ararars लिखितानि. The commentary is 
again resumed at 6. 41. 2, and goes on to the end of the parvan (fol. 406, line 1). 
After this point, there are, in the same handwriting, five pages of what purports to be 
देव(को)बोधस्य गीताटीका ; but its authenticity is uncertain’, The commentary begins: 


श्रीगणेशाय नमः । 
यो त्रृन्दावनगोचरो दनुभुवां त्रन्दानि नीत्वा क्षयं 
हर्पोत्कपेविकखराणि बिदधे वृन्दानि यद्वासिनाम्‌ 1 
गोत्रन्दावनतत्पर्च ळलनात्रन्दानि गोजीविनां 
बंशध्वानविमोहितानि स जगद्वन्यो हरिवेन्द्यताम्‌ ॥ 
भीष्मपर्वणि संदेहं साग्राद्दारिविचारणाः । 
श्रीचतुर्भुजमिश्राणां धरणीवारणोऽजयत्‌ः ॥ 
The commentary on the Bhagavadgita begins ( fol. 166 ) : 
विश्वोद्रान्या तेजसो वासनाभिः 
प्राज्ञो नामज्ञानमात्रानुवन्धः d 
यो वाक्यार्थे нча: सुधीर्यो 
भूमानं तं नौमि वेदान्तवेद्यः ॥ 
इह खल [Rea fuese द्विविधो ча: зача 1 तत्रायो чечет: साधारणाधिकारिक्रो) विशिष्टा- 
धिक्ारिकोऽन्यः । स च द्विविधो, कर्मयोगो ज्ञानयोगश्च d 
The colophon at the end of the commentary on the parvan runs — इति चतुर्भुजमिश्रविरचितायां 


भीष्मपर्वदीका समाप्ता The MS. is undated, and looks not more than 150 or 200 years old. 
The date of Caturbhuja lies between A. D. 1275-1350. 


Amongst the insertions noticeable in Ce, the following belong to the N recen- 
sion in general: 163*, 227*, 229* (not in Ds), 275*, 277*, 279*, 476*. It shows no 
insertion that can be said to be peculiar to the Kashmirian version as such; while 
most of its insertions are common to the late Northern group of MSS.; for example, 
10% ( with Ks. ५ B Da Dn Ds. s. x. s Ca); 11* ( with K, B Da Dn Di. 5.7. 8 Ca) ; 12% ( with 
К. B Da Dn Di. s.s ); 84% ( with Ks B Da Dn Di. २.३); 142* ( with Ka Bi. 9, ८ Das Dn 
Di. з-з. т. з). With the Southern group of MSS., Cc shows 26* (found in T G Ms. ८); 
60* (found in Bic; Da Dn Di. ३-5. т.з S) and 64% ( found in Ks-; B D S). Of these 
instances, however, the last two have not much probative value. Се does not give the 
Katydyanistava, nor the Sveta episode. It does not follow the S tradition in reading 
chapter 41 before the Bhagavadgita. It also does not align itself with the 14 out of 


* This portion of the commentary is printed in the edition of Devabodha’s commentary on the 
Bhismaparvan published by the B. О. R. Institute (1947 ). 


* See P. К. Gode: Annals of the BORI, Vol. xxv, pp. 103-108. 
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the 23 N MSS. used in the Critical Apparatus ( Sı K Dax Dn Di. 2.4.7) in reading 
6. 15. 24-38 after 15. 54, and exhibiting the consequent changes of repeating 15. 53-5 1 
and omitting 15. 21788: 

Аз to readings peculiar to Ce, at least а couple of hundred instances are 
citable, of which the following may serve as samples : 

6. 1. 4° अनुशंसतों ( for ari ) and 12° नियोजयामास ( for योज" ), both hypermetric ; 

3. 13 श्रवणेन ( for श्रवणे च ), 33° मारुताहतः ( for भानुराहतः ) ; 4. 7° [आ]विनाशाय ( for विनाशाय), 

31“ संस्कृत्य (for daa): 7. 46" दिव्यसंकाशा ( for “संकल्पा ) ; 19. 13" वर्षेळंवका: ( for “gaan ), 

36" विवर्षद्विर ( for aH) ; 15. 2° देवतुल्येन. ( for “कल्पेन ), 30° यतत्रतात. ( “Fat: ); 16. 4९ 

sharma: (for RR"), 28° чїй (for व्यतिष्ठन्‌ ); 21. 6° विपन्नम्‌ ( £01 विषण्णम्‌ ) ; 24. 

17" अविनाशं (for अविनाशि ), 45° fra: ( for fr), 51° जन्मवन्धननिर्मुक्ताः, 55° жї 

(for "गतान्‌ ); 41. 109" स्तुतिसंभवाः (for "संहिताः ); 44. 4^ युगेषु ( £01 युगानि ); 46. 16" 

कृत्वा अळं (with hiatus; for कृत्वा fi); 48. 49" गुणांतरे (for स्तनान्तरे ); 50. 78' 

gla]: (for सर्वशः ); 16° दांतापीडप्रकषेणः, 116° संनयमू (for संनतिम्‌ ) ; 61. 50° सत्त्वविभावनः 

(for भूतः); 67. 25" aemm, (for gaam); 70. 1° awii ( for सात्यकिर) ; 72. 6° 

amg (for "णीषु ), 14° पक्षिसडसेः (for पक्षसंकारीः ), 14° cmi सुसंचितम्‌ ; 73. 27” मथि 

चैकायनगते तुल्याथोमिनिवेशिनि; 79. 58° सा अकीर्यत ( with hiatus; for सा व्यः); 80. 43° 
साधयाश्वान, (for चोद्याः); 92. 11° ब्नीत्वायितु (for छीवयितुं ), 45° सुसंस्थितेः ( for watts ), 

63* सत्तावद्धेः ( for ае: ), 65° कृत्तहस्तेश ( for ==” ) ; 98. 9^ विवर्धितम्‌ ( for विवक्षितम्‌ ) 

21" अह्लीपुप्पनिकाशेन ( Сор dé); 112. 3° Cep semp (for aam, ), 79" «reds (for क्रोधः 

दी ); 110° [आर्थ (for पार्थं ); 114. 2° तक्षुभिः ( for qà: ). 

Where, as against the accepted reading, Cc gives a variant, in the large 
majority of cases, it sides with the late Northern group of MSS. with sporadic excep- 
tions either way. These, it is unnecessary to quote here. Се follows the older Kash- 
mirian group of MSS. in the following cases worth enumerating : 


6.6.16 qm (for एष; with $i Ko- B Das Dn Dis.s.s); 24, 26° अथ बैन 
( for अथ चैनं; with Sis. sm, 5.७ Ке Mis Са.Ь. Е ), 54° ब्रजेत्‌ ( for aaa; with 
91-4. Ко Ca); 49, 23° बसन्त gafa FÀ ( with $i Ка: BD ); 59. 14° पदातयः ( for 
पदातिनः ; with Si Ko Da Ds.c); 65. 14° є ( for व्यूढं; with 8, Ko-s Dns 
1),, ५. ७३ Tu ७५ Mı); GT. 11% amera (for aa’; with Š, Ke Bi.» Da Dn 
Ds-s.1.s Cap. d ) , 72. 7° व्यायामे च ( £0 व्यायामेषु with 91 Ks-; В Юа: Di. ४. ५.०) 
112, 20° वासिता- ( for afia; with 91 Ks. « B D [D: om.] ). 

Tn the following quotable cases, it shows relationship with some Southern MSS. : 

6. 2. 33° «f: (for û; with B Dn Dss Gua Ms); 4. 33° अपि чач ( for 

प्वाशद्पि; with Dı.: Ta GM); 6. 16% परिवारितः ( for 'बृंहितः; with B Da Dn Ds-s r: š 


- ee ee ا‎ u = 
Ë с “Mahabharata Text-transmission Problems: Problem 1” in the Annals BORT, Vol. xX 
pp. 82-87. ; 


* Моге an interpretative ingenuity than a variant proper | 


Wika RL ee is 4. 
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Т, 6); 7. 42° Sama ( for Frat; with K:-s В D [except D:] T G Mi); 10.11° 

अविज्ञाताः (for अभि; with Ks- B 1) [ except D: ] Ts G1); 11. 3° तिष्यं (for чя; 

with B Da Dn Dı. ३-४. s Ms-s); 12. 1^ RANA ( with K; B. Da Р; S 

[except Mi. a.s ]); 13. 3° 992: ( for पर्वतेः; with B Da Dn Di. 4. ». २.8 S): 15. 

15° आजौ (for असौ; with Kx B Da Dn Dices Т. Gs M): 78. 18° पुत्रस्य (for 

aga; with Ks; B Das Dn: Discs S); 108. 32* भारतीम्‌ (for भारतान्‌; with 

Ks Bs.4 DID: om.] T: M) 

Finally i& is worth noting that in the few cases where Ce mentions variant 
readings, the variants are not found in any one particular group of MSS.. A few 
cases in point are : 

6. 1. 8° समायातं (for sam; found in Kas В Da Dn Di. s.s), 15° я: ( for 
भेरीः; found in Bs Dn Di. $) and समन्ततः (for सहखशः : not found elsewhere), 
29° êra ( for अश्वेनाश्वौ ; found in Da: 105. 5): 3. 27° ga: (for ga:; found in Dn 
Di. в), AË (for лї: found in Dm D: ), 27 «wm (for जनयन्‌ not found else- 
where), भयमुत्तमम्‌ (for सुमहद्भयम्‌ : found in Ki B Da Dm Di. s.s.s); б. 16 тя: 
(for सर्वतः; not found elsewhere: S gives पर्वतैः ), 16“ त्वाधारः शेष (for एप संक्षेप not 
found elsewhere); 41. 99° पाण्डवाः (for पार्थिवाः: found in Di); 47. 20° आविभुः ( for 
चाभिभूः ; not found elsewhere); 50. 24° zzz (as in text); 59. 26” segui राक्षसोष्सी 
तदानीं ( found in Ks B Da Dn: D:. 5. 7.३); 102. 10° चापामिर (for चापाचिर ; found 
in Ks Ds [ marg. sec. m. ] ). 

Cv 

An almost complete MS. of Vadiraja’s commentary on the Mahabharata 
is available in the Mysore Oriental Library, besides parts of the commentary 
on stray parvans in severallibraries of South India. For this edition, we were able to 
use a Devanigari copy of the Mysore MS., bearing Library No. с 1577 and dated 
Saka 1597 ( A. D. 1675). The original MS. is written on paper in Devanagari charac- 
ters. Its total extent is folios 2-104, 151-445. The Bhismaparvan covers folios 
151-188, with 8 lines to a page, and 44 letters to a line. The post-colophon data at 
the end of the last Book, which gives the date, runs as follows : 


जाके सप्तनवेषुभूपरिमिते ककेस्थिते pnt 
राक्षाब्द च तथा च माति श्रवणगे तिथ्यां जया एव च | 
तददीनेषु च येन च अन्थलिखितं संपूर्णमेवं यथा 
यशोराशिगुणो हि मुद्वलसुतो गोविन्द्रायाभिधः ॥ 
Vadiraja alias Kavindratirtha was eighth in the succession-list of the High-priests of 
the Madhva sect, and died Saka 1261 ( A. D. 1339). 
Cv gives the following insertions: 115 (found in Ds), and 498% (common to S) 
Both are characteristic additions. In the Bhagavadgiti, it gives 108%, along with 
various MSS. of all groups. 
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There are very few readings found in Cv which can be regarded as 
४ rruption or scribal error: 
it, and in many cases they are due to corruption ० 


6. 1, 32° чейн न wig (fora सूतेषु न 99); 2. 19” खेरा हाहेति (for етед) 
21° दिखात्रिवर्णीः परिघाः ( for Pram: परिघाः संधौ ) ; 3. 14° समाहत्य ( for समारुद्य ) 14९ ащы 
(for Rî ), 16° चित्राखात्युत्तरे for “न्तरे ), 36° дети स्म (sic); 4, 12° айр 
(for न कल्मषं ), 6. 16° Re: ( for =“); 8. 21° सहस्लांशशतानि (for सहस्रं च s ), 278 
"meet (for afem; for gloss, see Crit. App. ) ; 15. 10° असन्यं पुरुषव्याप्रं, 48° qy- 
संनिधम्‌ (for 'संसदि ); 19. 4° संयतान्‌ ( संहतान्‌ ), 44° चाक्षीणि (for wem); 20, 3° = 
राशी” (for TRF ); 21. 18° अभिजातिजयस्तस्य ; 42. 10° पराभवत्‌ (for अभ्यः ); 43, 67 
सैन्यान्यस्य ठु पूजयन्‌ ( for तत्सैन्यं प्रत्यपूरयन ); 48. 7^ अभिमन्युर्‌ (for अभिपत्य ) , 28" этїї 
RD: ; 50. 45° आङवं ( for gi), 45° संयतं ( for संपातं ) ; 55. 194° विनाशपालाल* (for 
‘are? ) ; 61. 20° स॒ महाघोरं (for gag); 64. 2" देहानां (for देवानां ); 67. 34° qq 
(for वीतम्‌ ); 68. 7° भुवि (for युधि), 27° गच्छन्ति (for धावन्ति); 69. 26” date 
aam (for स विद्धो mac’); 84. 12° प्रहताश्वरथे (for REA dp); 85. 28° नदतां (for 
स्तनतां ) ; 86. 3° आजानेयमहीजानां (for sert महीः); 91. 34° संपाते जलदा यथा (for ятя 
वलाहकाः ) ; 98. 21” भाण्डीपुष्पविकासेन ( for “विकाशेन ), 27° दक्षिणाकारं (for दक्षिणः काले ); 94. 
17° सैषा वाङ्‌ (for यासौ प्राङ्‌ ); 106. 31° ततो दुर्योधनो राजन्‌ ( for adsgat जातमन्युर्‌, given 
аз бур); 110. 46” मह्दोद्धेः (for °a@:); 114. 88° qf (for dmg); 115. 50° 
परिषच्छाम्यतां ( for परिखा FH). 


peculiar to 


Where Cv differs from the accepted text, it gives variants which, in the follow- 
ing cases, agree with the primary Kashmirian group of MSS. : 


6. 13. 41° सहखाणि ( for शतान्यस्य ; with S, Ko. 1. 3. s 1313. १); 44. 32? व्याप्रचर्मममैरपि 
(for RRR; with Si Kos. 5 Ça ); 50. 80° अभिद्रु्य ( for प्रेक्ष्य; with Si Ко. ғ. ы 
Dao); 80. 37° बाहं ( for यानं; with 5: Ks 1), 3); 81. 17° छिन्नायुघः ( for "gi; with 
S: K+ M: ) 


Tn the following cases, the agreement is with the secondary Kashmirian group : 


6. 1, 7° बृद्धबालावशेषिता (for aga’; with Ko.2Di.s.7); 2. 29° ae 
(for “xem: ; with Ko.1.s.s Disi); 3. 14° पूर्व (for gi; with Ki Dis); ^^, 
कल्पवादी (for काल"; with Ks. s Dis. +), and महायशा: ( for “am: ; with Ks. ऽ Da); 5.18 
येषां (for एषां ; with Ks Ds Ts); 14. 4° सर्वसैन्यानां (for cai; with Кз. так ^ 
17. 21° तस्मिन्‌ ( for यत्तः; with Kss Ds); 55. 119° Rearen (for "Aer; Wi 
Ko.1 Dns Dı. S); 70. 12° धूमकेतु ( for au’; with Š, Ko); 83. 10° Aà: (101 TA i 
with Ko-s Dn: Di. v.s); 114, 36° अस्य ( for तस्य; with Ks-s B D [ except 19 19): 
115. 26° समन्तात्पयैवारयन्‌ ( for अवद्दारमक्रारयन्‌; with 17 8-५ B Юр. Da. +. 1.8 S), 54 
( for एतैरेव ; with Kars B Da Dn Drs S ). 


In the remaining about ten or twelve cases, the agreement is with the late Northern 
group of MSS., or with sporadic М MSS. 
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In hardly ten cases does Cv exhibit definite relationship with exclusively 
‘Southern MSS. The cases are: 

6. 1. 7 अन्येव ( for aaa; with Ma), 7° निरस्तपुरुषा ( for fra’; with Та ); 3. 28° 
भूतपूर्वा तु ( for भूतपूर्वा च ; with Ts); 19. 30° क्रूरा (огай; with Mi.s.s); 41. 61° 
परुषात्‌ (for पुरुषात्‌} with Ms); 114. 88° कालकर्ता ( for कालं कर्ता; with TG), 102° अमयपे 
( for अमध्यमे ; with Me. s); 117. 34" प्रणम्य ( for mara ; with Tı G). 

When it is remembered that Vadirija was intimately connected with the Madhva sect 
which largely prevails in the South, the relative immunity of his text from Southern 
-variations becomes noteworthy. This holds good also of the insertions found in Cv with 
the solitary exception of 498*. 

Ca 


Complete MSS. of Arjunamisra's commentary on the entire Mahābhārata are 
no longer met with, although Rajendralala Mitra, in his Notices, vol. V, App. р. уш, 
records having come across one such at the village of Gudàp ( District Burdwan ). 
MSS. of the commentary for parvans 14, 16-18, as also for occasional passages of the 
Rajadharma and the Apaddharma sections of the Santiparvan, have not yet been found 
in any of the collections of MSS, of which lists are available. For the Bhismaparvan, 
we were able to use two MSS., Dai and Das, already described in the Critical Appa- 
ratus ( above, pp. хххш-ххху)!. 


Cn 


As this commentary is readily available in print, and is the latest of them, 
it was not thought necessary to go into any critical details about the commentary 
proper beyond the data supplied in connection with MSS. Dn: and Dn: already described 
оп pp. xxxv-xxxvr above. Incidentally, it is worth noting, however, that Ganapat 
Krishnajís edition of 1863 cannot be said faithfully to present the text underlying 
Nilakantha’s commentary in every detail; and not all the Cn MSS. agree amongst 
themselves. This holds true also in the case of the added passages. For instance, GK 
inserts 36* (found in $ Kors Ms); 141* (found in Š, Ke-s.s Das 103, 4-०); and 244% 
(six lines; found in Da Ds). None of them are found in Dn. 


(i) Commentaries: B— On the Bhagavadgita 


Of the five commentaries used for the entire parvan, two, Ca and Cd, do not 
contain the commentary on the Bhagavadgita portion of the parvan (chapters 22-40 ), 
while one, Ce, gives it for its first two chapters only. The remaining commentaries 
used for the BG. fall into three groups : (1) Cs ( with its sub-commentary Cu ), which 


1 Tt has, however, happened. that insertions etc., found in the text of Daiand Daz, are often 
ignored in the commentary proper. 


LXXI THE BHĪŞMAPARVAN 
8. A i Я 
preserves, in the main, the current Samkara version of the BG., and which ( With the 
1 LJ С. 29) ` Dri 
exceptions indicated below ) has been adopted in the Critical Edition; also Cn "e 
Jess allied to C$. (2) Cx, Cm and Cv, which present a text differing only slight] 


: . : y from 
C$; and (3) Ca, Cb, Cg, and Ck, which give what is known as the Kashmiri 


an version 
of the Poem. 
C$ 

Sarhkara’s Bhasya on the Bhagavadgità has been several times printed. The 
Anandisrama edition of 1909 ( which is followed in the Crit. App.) and the Mysore 
edition of 1895 are based upon an actual comparison of MSS. The others are mostly 
reprints. 

Cs tells us, in so many words, that the Bhagavadgità consists of just 700 
stanzas’; and by stanzas Samkara means just stanzas, and not a collection of 32 sylla- 
bles. Of the 700 stanzas, Sarhkava leaves the 47 stanzas of cha pter 1 and the first 10 
of chapter 2 without any comment; but for all the others he ofters a word-for-word 
exposition, which enables us to determine exactly what the text before him was. As 
Sarhkara's date generally accepted is A. D. 788-820, his testimony for the text of the 
BG. is earlier than that of the any other М5: or commentator. In the case of the 
Bhásya on the Sanatsujātaparvan ( Udyoga 42-45), commonly attributed to Sarkara, 
Dr. S. K. De, the editor of the Udyoga, found? that Sarhkara’s text of the Sanatsujata 
generally follows the TG version, and that that text very often differed from the one 
given by the agreement of SK with M, supported by B, which the Critical Edition 
uniformly adopts. Now, in the first place, the attribution of the Sanatsujdtabhasya to 
the authorship of Acarya Satnkara is not beyond cavil; and, what is more to the point, 
T, G, M, B, and practically all versions except Š K and a few composite MSS. of the D 
group have, in the main, accepted (what was not the case in the Sanatsujate the 
Samkara text of the BG र 
Р As far as the text of the Bhagavadgita is concerned, we have, therefore, 
in the evaluation of the Sarada and Kashmirian text-tradition, to reverse our judg: 

- Ment and procedure (which were found to holds true not only in the parvans of the Be 
bharata so far critically dealt with, but also in the case of the Bhismaparvan itself 
outside the Bhagavadgità chapters ), and treat the textual variants in ће SK зо 
as late and Secondary. As this’ involves an apparent departure from the principles Y 
text-constitution hitherto adopted in the Critical Edition, a detailed discussion 9 
the problem is called for, and it will be given in connection with our treatment of the 
Kashmirian testimonia. 


.. The Bhagavadgità text adopted in the Critical Edition differs from that ol 
Sarikara in the following places : $^ 
aa = न =ош च्य EC 
£ = तं धर्म भगब॒ता यथोपदिष्ट वेदब्यासः सर्वशो भगवान गीताख्यैः FR: ARTE | 
* Cf, the Udyogaparvan, p. 192. 


INTRODUCTION LXXII 


` BG. 2. 20° भूत्वामविता (for чет भविता) | BG. 9. 23% 'देवताभक्ता for देवता भक्ताः ) 
2. 46" सर्वतःसंष्ठतोदके (for aaa: संडुतोदके ) | 11. 17° सर्वेतोदीसिमन्तम्‌ ( for सर्वतो нң) 
3. 2० व्यामिश्रेणेव ( for व्यामिश्रेणेव ) | 11. 22* विस्मिता एव [2] ( for विस्मिताश्चैव ) 
3. 3, 13. 24° कर्मयोगेण ( for कर्मयोगेन ) | 13. 20° कार्यकरण- ( Cép 'कारण- аз in text ) 
6. 7°, 12. 18^, 14. 25° मानापमानयोः | 18. 44° कृपिगौरक्ष्य- ( for कृषिगोरक्ष्य- ) 
( for मानावमानयोः ) | 18. 68° इनं ( for इदं ) 
6. 29° सर्वश्म॒समदर्शनः (for सर्वत्र समदर्शनः ) | 18. 73° एतं yari ( for zerê ). 


6. 41“ पुण्यकृतां लोकान्‌ ( for gerere ), 


In his Bhasya, Sarhkara himself notes the following variants: 


BG. 6. 9° विमुच्यते for विशिष्यते ) | BG. 13. 20° कार्यकारण- ( for कार्यकरण-; Crit. Ed. 
7. 22" हितान्‌ ( for fg तान्‌ ) adopts 089 ) 
11. 41° तवेमं ( for तवेदं ) | 14. 23° योऽनुतिष्ठति ( for чета) 
13. 12° अनादि मत्परे ( for अनादिमत्परं ) 18. 54° हृष्यति ( for =). 


In the following places, MSS., editions and commentaries are not agreed as to Sarhkara’s 
reading: 
BG. 9. 21° हि वैधर्म्यम्‌ or त्रयीधर्मम्‌ ( text) | BG. 18. 35* तामसी मता ог पार्थ तामसौ ( text ) 
18. 13° पञ्चेमानि or पञ्चैतानि ( ६९४६ ) 18. 43° ari za or क्षत्रकर्म ( text ). 
18. 28? नेष्कृतिको or नैक्ृतिको ( text) | 
Çu 
The Bhdsyotkarsadipika of Dhanapati is printed in the Nirnaya Sagar ed. 
( Bombay, 1936") of the BG. with Eight Commentaries; also in the Gujarati Press ed. 
(Bombay, 1912) with Eight Commentaries; and elsewhere. It is a sub-commentary 
on Samkara's Bhasya, and the raison d'étre for it is seen from the following : 
कुमतस्य निरासाय गीता भाष्यकृता खयम्‌ । 
कृष्णात्मना शिवेनादौ व्याख्याता पदशः स्फुटम्‌ ॥ 
ततो भाध्यार्थमादाय व्याख्याता वहुभिस्तु सा | 
ач केश्ित्कचित्पोक्त Rm भाष्यतोडखिलम्‌ ॥ 
साक्षेपं युक्तिहीनं च तन्निरासाय STR । 
अन्तर्यामिखरूपोऽसौ मां करोति महेश्वरः ॥ 
Cn 


Tt is not necessary to add much here about Nilakantha's comment on the BG. 
beyond what is stated under Dn: and Dns, as well as оп p. xxxi above. In his explana- 
tions, Nilakantha differs from Sathkara in a number of passages in the Bhagavadgita. 

10* 
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еге he reads the text itself differently from Sarhkara can be seen from the following | 


ariants which he shows as against the Crit. Ed. : 
СВО. 1. 8° जयद्रथः ( Спр aa च, as text ) 10. 20° सर्वशूताशयः सथितः ( for "स्थितः ) 


2. 86° इतो ( for ततो ) 11. 21° त्वासुरसंघा ( for त्वा सुरसंघा ) 

8. 2० व्यामिश्रेणेव ( for व्यामिश्रेणैव ) 11. 24° त्वा ( for त्वां ) 

3. 41° प्रजहि ह्येनं ( for प्रजहिह्येनं ) 11. 35° [एव ]अह ( Cnp, for [ एव ]आह ) 
4, 9° уй: ( for विदुः ) 12. 20° wasa ( for «edm ) 

A, 22° बा ( for ч) 18. 17° धिष्ठितम्‌ ( for विष्ठितम्‌ ) 

4, 240 ब्रह्म कम समाधिना ( for त्रह्मकर्मसमाधिना ) 18. 20° कार्येकरण” ( Спр, for कार्यकारण” ) 
5. 210 अक्षय्यम्‌ ( for अक्षयम्‌ ) 14. 4° gum ( £01 ब्रह्म महृदू ) 

5. 29° सर्वभूतमहेश्वरम्‌ ( for wate’ ) 14. 25° मानापमानयोस्‌ ( for मानाव” ) 

6. 4 अनु सजते (for अनुषजते ) 16. 4“ दर्पोभिमानश्‌ ( for ciis ) 

6. 13° दिशोऽप्यनवलोकयन्‌ ( for दिशश्चानः ) ү 18. 4° परिकीर्तितः ( for संग्रकीर्तितः ) 

7. 22 हितान्‌ ( for हि तान्‌.) 18. 13° पश्चेमानि ( for पञ्चैतानि ) 

7. 25° योग' मायासमावृतः ( for योगमाया ' ) 18. 25° अनवेक्ष्य ( for अनपेक्ष्य ) 

8. 3° परमं त्रह्म by transp. ) 18. 43* ari =Š ( for and ). 

8. 7 असंशयम्‌ ( for असंशयः ) e 


Cr 


Next we have (2) the group of Theist commentators. Riminuja, the most 
authoritative exponent of the Visistüdvaita School of the Vedanta philosophy who 
_ flourished in the 11th century A. D., keenly disputes Samkara's interpretation of the 

Bhagavadgita in quite a number of places. We have accepted as reliable the text of 
А Ramanuja's commentary as given in the Gujarati Printing Press ed. ( Bombay, 1938" ), 

"where is also to be found Vedantadesika Venkatanatha's sub-commentary on the same 
called the Tatparyacandrika, which materially supplements Ramanuja’s Bhásya. Where 
he text of the Bhagavadgità as accepted by Ramanuja differs from that of Sarhkara 
n be seen from the following variants which he shows as against the Crit. Ed. : 


2. 10° सीदमानम्‌ ( for विषीदन्तम्‌ ) 4. 4° अवरं ( for smt) 

2. 19" शोचति ( for मुह्यति ) i 5. 21° यः ( for यत्‌) 

`2. 26° नेवं (for नैनं ) 5. 26” विजितात्मनाम्‌ ( for विदितात्मनाम्‌ ) 

6. 11% चेलाजिन- ( for चेलाजिन- ) 

6. 18° far ( for स्थिरः ) 

6. 28° एवं zax ( by transp. ) 

6. 39% एनं भे ( for एतन्मे ; also एतं as 0. L) 


: aie е Ser 
TERES योगशब्दः। de 


INTRODUCTION 


. 43° पौर्वदेहिकम्‌ ( for पौवेदेहिकम्‌ ) 

. 22° quemque ( for तस्या TAK ) 

. 18° प्रभवप्रलयस्थानं ( for प्रभवः me: स्थानम्‌ ) 
. 23° ये aa? ( for येडप्यन्य* ) 

. 25° मद्याजिनस्तु ( for मद्याजिनोऽपि ) 


i 


7° ऽविक्रम्प्येन ( for starts ) 


. 17° योगी त्वां ( for योगिंस्त्वां ) 
‚ 42° ज्ञानेन ( for ज्ञातेन ) 


8° दाक्ष्यसे ( for झाक्यसे ) 


1. 17° दुर्निरीक्षं ( for डुनिरीक्ष्यं ) 
. 26% सर्वे for च त्वां ) 
2, 18° मानापमानयोः ( for मानावमानयोः ) 


6° «аят: ( for चेतना श्रतिः ) 


. 11° तत्त्वज्ञानार्थचिन्तनम्‌ ( for “ददनम्‌ ) 
. 12° अनादि मत्परं ( for अनादिमत्परं ) 
. 23° य एनं ( fora एवं ) 


Сш 
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. 11° प्रकाशे ( for प्रकाशः ) 
- 18° “युणवृत्तिस्था ( for “गुणवृत्तस्था ) 


4°? aqaa: ( for प्रपद्ये यतः ; also 
प्रपद्य + इयतः as Crp ) 

2* अलोलत्वं ( Crp, for अलोङप्त्वं ) 

8^ किमन्यत्कामहेतुकम्‌ ( for “हैतुकम्‌ ) 


6. 13° इमं ( for इदं ) 
7. 19° च ( for at ) 


8° я: ( for яч) 


. 14^ विविधा च पृथक्चेष्टा for विविधाश्च 


ЗР: ) 


. 15° न्याय्ये वा विपरीते ( for न्याव्यं वा विपरीतं ) 
. 25° अनवेक्ष्य ( for अनपेक्ष्य ) 


8° नैष्कृतिकः ( for नेकृतिकः ) 


2 
59“ य॒द्यहंकारमू ( for यदहंकारम्‌ ) 


. 64° zz इति ( for दृढमिति ). 


Madhva, the founder of the Dvaita School of Vedanta who is generally assigned 
to the 13th century A. D., gives а brief commentary on the Bhagavadgità, which is 
elaborated by Jayatirtha in his sub-commentary called the Prameyadipika. Both these 
are to be found in the Gujarati Printing Press ed. mentioned above. Madhva also 
has written a more elaborate dissertation named the Gütatatparyanirnaya ( Kumbha- 
Копа, 1910), somewhat on the lines of his Mahabharata-tatparyanirnaya. On crucial 
passages, Madhva offers an interpretation differing from that given by most of his pre- 
decessors. As to the text commented upon by Madhya, it differs from that of the Crit. 
Ed. in the following places : 


BG. 


2. 16“ [अ]भावः ( for भावः ) 
2. 


24° नित्यसर्वग॒तस्थाणुर्‌ (for नित्यः सबेगतः 
स्थाणुर्‌ ) 


. 33° RRR ( for इसे чей) 
. 63 विनञ्यति ( for प्रणञ्यति ) 


| 
I 
| 
. 24° सनादनः' ( for सनातनः ) | 
| 
. 720 ब्रह्म निर्वाणं ( for त्रह्मनिर्वाणं ) | 


1 


. 20° सहेव कर्मणा RR ( for कर्मणैव हि d^ ) 


3“ परमं ब्रह्म ( by transp. ) 


. 21° मुक्ता ( for & त्वा ) 

. 12° अनादि मत्परं ( Cmp, for अनादिमत्परं ) 
- 42^ विप्रकने' ( for त्रह्मकर्म ) 

- 43 क्षत्रियेन्ये गुणा अपिः ( for क्षत्रकमे 


TT). 


These variants are taken from the Gitatatparyanirnaya. 
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Су 
Vadiraja is a close follower of Madhva. Аз far as the Bhagavadgita js 


concerned, he, besides inserting 108* (as is done by a number of MSS. Puer 
following variants as compared with the Crit. Ed.: : 


BG. 2. 39° येषां ( £०४ एषा) ` 9. 5 td (for ar) 
2, 49° чї ( for ह्यवरं ) 14. 4° महालक्ष्मी: ( gloss for महयोनिः ? ) 
2, 59° रसवर्ज्ये ( for "वर्ज ) 14. 11° sem ( for प्रकाशः ) 
3. 33° यस्याः ( for खस्याः ) 14. 27° प्रतिष्ठः ( for प्रतिष्ठा ) 
3. 35° ज्ञानभूतानि ( for FAIT ) 15. 1% अधः शाखाः ( for अधःशाखम्‌) 
5. 13° नवद्वारपुरे ( for नवद्वारे पुरे ) 78 et (foret) 
5. 18" समदर्शनः ( for «м: ) 15. 15” qd ( for सर्वस्य ) 
6. 10° जितचित्तात्मा for яа") 17. 21° परिक्लिष्टं धनं गतं ( sic ) 
6. 21° यत्र ( for ат) 18. 32° सर्वथा विपरीतान्‌ ( for sabfa वि? ) 
7. 13° एभ्यः ( for एभिः ) 18. 54° नरः ( for परान्‌ ). 


For the rest, see pp. LxIx-Lxxr above. 
Cl 


Vallabha who belongs to the 15th and the early part of the 16th century is 
the great exponent of the Suddhadvaita School. He has summarized the BG. teaching 
in about a hundred stanzas known as the Süstrürthaprakarana. The present Tattva- 
dipikà commentary comes from a 17th century descendant and a namesake of the great 
Acarya. The Tattvadipikā quotes, at the beginning of each adhyaya, stanzas which 
may belong to the Acarya himself. Purusottama’s sub-commentary is a valuable aid 
to the understanding of the Bhagavadgita, both being included in the Gujarati Printing 
Press ed. mentioned above. Vallabha’s text of the Bhagavadgita differs from that of 
the Crit. Ed. in the following places : 


BG. 2. 5° मैक्ष्यम्‌ for भैक्षम्‌ ) 9. 23^ यजन्तेडविधिपूर्वकम्‌ ( for аяа") 


3, 2° व्यामिश्रेणेव ( for °йч) 12. 9° न शक्तोऽसि ( for न शक्नोषि ) 
6. 1° स योगी ( for च योगी ) 12. 18°, 14. 25° मानापमानयोः ( for 
6. 36% असंयतात्मनो ( for "त्मना ) मानावमानयोः ) 


6. 39° एनं मे ( for एतन्मे ) 
7. 22° तस्याराधनम्‌ः ( for तस्या राधनमू ) 
` 9. 23° अन्यदेवताभक्ता ( for अन्यदेवता भक्ता ) 


12. 19° अनिकेतस्थिरमतिर्‌ः ( for अनिकेतः स्थिर ) 
12. 20° यथावत्‌ ( for यथोक्तम्‌ ) 
13. 12° अनादि मत्परं? ( for अनादिमत्परं ) 


* Explained as double sandhi, तस्याः + KOE. 


: N 
> Given as Cip. 
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13. 13° सर्वतःपाणिपादान्तं ( for “पादं तत) 14. 18° “गुणवृत्तिस्था ( for “गुणवृत्तस्था ) 
13. 13° सर्वत्र श्रुति’ ( for सर्वतःश्रुति” ) | 15. ॐ प्रपद्य ( Clp, for अपये ) 

13. 17^ धिष्ठितमू ( for विष्ठितम्‌ ) | 16. 4“ दृपोऽभिमानश्च ( for दपोऽतिमानश्च ) 
13. 22^ कती ( for wal ) | 16. 17* यजन्ति ( for यजन्ते) 

14. 15° अधोयोनिपु ( for मूढ॒योनियु ) 18. 62° मत्प्रसादात्‌ ( for तत्प्रसादात्‌. ). 


We next come to ( 3) the group of the four Kashmirian commentators : 
Са 


Ananda[vardhana|s comm. called the Jidnakarmasamuccaya as found in a 
solitary manuscript belonging to the Bombay Govt. Collection (deposited at the BORE), 
No. 179 of 1883-84. For details see Ss above 


Cb 


Bhaskara’s comm. called Bhagavaddsaydnusarana, as found in a fragmentary 
MS. in the possession of Dr. T. R. Chintamani of Madras, who has given some details 
and extracts on pp. xxviii-xxxii of the Introduction to his edition ( Madras 1941 ) of 
the Bhagavadgità with the Sarvatobhadra comm. of Rajinaka Ramakantha. The first 
folio of the Cb MS. is wanting, and the MS. breaks off abruptly in the middle of the 
seventh adhyaya. Even in the preserved portion, the MS. is apparently full of lacuna. 
For instance, we should have liked to have Bhaskara’s comm. on BG. 6. 7° to verify 
Jayatirtha's remark about Bhaskara's deliberate alteration of the original BG. reading 
परमात्मा समाहितः into Weg समा मतिः. But the comm. is tantalizingly wanting on BG. 6. 2 to 


6. 27. Bhiskara’s variants are reported in our Critical Apparatus on the authority of 
Т. R. Chintamani. 


Cg 


Abhinavagupta’s comm. called the Bhagavadgitarthasamgraha was included 
amongst the eight commentaries published in the Nirnaya Sagar ed. of 1912 ( second 
edition, 1936 ), and it has also been published in Kashmir by Pandit Lakshman Raina 


( 1933 ) on the basis of a Sarada MS. For details see under Sz above 


Ck 


Rajanaka Ramakantha’s comm. called the Sarvatobhadra has been made avail- 


sable in three printed editions published within short distance of one another: the 


Anandashrama edition by S. N. Tadpatrikar of the Mahabharata Department of the 
BORI (1939 ), T. R. Chintamani's edition for the Madras University (1941) already 
mentioned above, and Pandit Madhusüdan Kaul's edition (1943) in the Kashmir Series 


Мо. txiv. For our Critical Apparatus, we could also utilise MSS. 5, and S; described 


Above. 


THE DHISMAPARVAN 
. THE KASHMIR RECENSION OF THE EG. 


These Kashmirian commentators generally agree with the Sarada and the. 
"Kashmirian group of MSS., with occasional support from mixed codices like Ds, in 
iving—so far as the Bhagavadgità portion of the Bhismaparvan is concerned—variant 
readings and extra stanzas which, not. having, as a rule, the support of non-Kashmirian, 
"sources, are not included in our constituted text, but are relegated to the Critical 
Notes below. Е. Otto Schrader, however, in The Kashmir Recension of the Bhagavad. 
gia ( Stuttgart, 1930), puts forth the view that these Kashmirian sources, with 
their “ fourteen additional stanzas and four half-stanzas unknown to the Vulgate, as. 
well as the 282 exclusively Kashmirian varietas lectionis " preserve a more authentic, 
and even intrinsically superior text of the BG., which, he claims, was pre-Samkara, 
I have dealt with this view in detail elsewhere’; so that here, only a short statement, 
enough to prove the secondary character of the large majority of the Kashmirian, 
readings should suffice. In this connection the following points merit consideration : 


(i) The Kashmirian variants (with a sporadic exception or two’ ) seek to remedy 
and regularize the grammatical defects of the current ( or Sàmkara ) text: 


2. 50° — जहातीमे उभे for senie उभे ( to avoid irregular hiatus). 


2.60 — यत्‌ तस्यापि for यततो ह्यपि ; also + 7. 29° — мара for यतन्ति; + 9. 14? — यतमाना or यजन्तश्च 
for यतन्तश्च (४० avoid the use of V aq in Parasmaipada ). 


७. 28° айт for वर्तेयम्‌ ; also 15. 4’— गतो न निवर्तेत for गता न Grades (to avoid Parasm. use of V M) 
5. 17 — а: श्रयानेतयोरेकस्तं for यच्छ्रेय एतयोरेकं तन्‌- — The predicate йд: can influence the gender of the 


pronominal subject which immediately precedes it. The 11950. यः as referring to संन्यास 
and योग ( both masc. ) would be more regular. 


T 6. 39° — ud मे संशयम्‌ for एतन्मे संशयम्‌. ¬ The masc. एतं to agree with the masc. संशयम्‌ would bepo 
regular. The neuter एतत्‌ is used adverbially as in 18. 75". . The word इदम्‌ is similarly 
used in the Kashmir reading in 1 9. 8°, and in the current reading in 16. 18°. 

7. 18’ — मतः for मतम्‌; — The masc, मतः would directly agree with शानी; the neuter मतम्‌ would 
require the supplying, after एव, of the finite verb. आस्त followed by इति. : The emendation 
was suggested by Schlegel, but several non-Kashmirian MSS. already give it. 

E T. 81° — प्रतिजाने5हं for प्रतिजानीदि ( to give the more usual sense of * promise” to У st with sf 

See the New Indian Antiquary, Vol. II, No. 4, pp. 211-251, The So-called Kashmir Recension f 

exceptions are: 6. 1694 अत्यशतः and नातिजागरतः , the first of which is discountenanced 


116°, and the second by जाति in 2. 69°; юз also 18, 61^, where qaasga (for U. 
un Atmanepada, : 
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+ 10. 9° — रमयन्ति च for च रमान्ति च ( £o avoid the unusual Parasm. use of v qq ). 
T 11. 41'— हे सखे च for हे सखेति ( to avoid the use of the wrong voc. form सख for सखे, or, alternatively, 
to avoid the double sandhi सखे+शति = सख + इति = सखेति ). 
+ 14. 23 — यो शस्तिष्ठाति 101 योऽत्रतिष्ठति ( to avoid the Parasm. use of V =m with अव). 
16. 2° — зегі च for अलोङुष्त्वं ( to avoid the irregular अलोलुप्त्वं in place of the regular अलोलुपत्वं ). 
16. 13`— इमं प्राप्स्ये मनोरथम्‌ for zz ягая मनोरथम्‌ - — The mase. pronoun z can go better with the masc. 


noun मनोरथम्‌; zz can only be understood adverbially. The reading मनोगतम्‌, which is 
quite good, is unfortunately very weakly supported. 


(ii) The Kashmirian variants seek to simplify and normalize the syntax : 


1. 7° — नायकान्‌ for ята91:.— Placed between two accusatives, नायकान्‌ would be a smooth construc- 
tion. The nom. नायकाः will have to be understood as constituting a parenthetical clause. 


. 21^ — यः सुखम्‌ for यत्‌ सुखम्‌. Тһе masc. यः to agree with the following я: would be an easy change, 
which is made by several non-Kashmirian MSS. also. With the current reading the fully- 
expanded sentence would read [यः ]...असक्तात्मा यत्‌ आत्मनि सुखं [ अस्ति तत्‌ ] विन्दाते, सः ...सुखमइनुते- 
This roundabout construction has the advantage of focussing attention on the particular 
kind of sukha that the BG. wants to emphasize. 


x 


e 


13° — संपञ्यन्‌ for संप्रेश्य: — The Kash. reading is evidently due to the desire to give a pres. part. 
to match with the other two pres. part., धारयन्‌ and अनवलोकयन्‌ - 


2 6. 19° — योगमात्मनि for योगमात्मनः - — The locative case would be more suited to denote the object of 
Yogic concentration than the current genitive. 


6. 21" — सुखमाल्यन्तिक यत्र for सुखमात्यन्तिकं quz. — The arguments in 5. 21° also apply to this case, 


8. 17" — set ब्रह्मणो विदुः for अहर्यद्रह्मणों विदुः — Attention is sought to be directed to the special length 
of the day of Brahma, and for that purpose the roundabout construction would be 
better suited. Cf. the preceding two cases ( 5. 21°, 6. 217). 


१ 9.11 — ममाव्ययमनुत्तमन्‌ for मम भूतमहेश्वरम्‌ - — The ace. भूतमहेश्वरम्‌ in the current version agrees with मां 
in 11“, and зо involves а दूरान्वय, which the Kashmirian reading seeks to avoid. With 
the Kash. reading as the orig., nobody would think of changing it into भूतमहेः्वरम्‌ - 


+ 10. 16° and 10.19’ — विभूतीरात्मनः рп: for दिव्या ह्यात्मविभूतयः - — The асе. in the Kash. version is what 

one naturally expects after वक्तुं and कथयिष्यामि The current reading can be justified 

either by taking विभूतयः as an archaic ace. form, or, better still, by taking the pada as a 

| » parenthetical clause. The word आत्माविभूतयः need not necessarily have been तव विभूतयः, 

с because आत्म- can be understood to mean आत्मभूताः, and the expression आत्माविभूतयः has an 

i evident allusion to the word आत्मन्‌ in the preceding stanza. A syntactically questionable 
clause may be later changed into one syntactically correct, and not vice versa. 


+ 10. 28° — xera for प्रजनश्रासि --- The Kash. reading evidently wants to supply a genitive case 
to go with the Vibhüti, just as a Malayalam MS. supplies the locative тазга. 


t The v. /. has not the unanimous support of Kashmirian sources, 
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Me neun for Bee प्रियया --- The current reading can be explained as a double. 
sandhi ( fart = प्रियाया + far, or प्रियायाः = प्रियाया + weft ), or as due to the use of the dative — 
3 प्रयाय for the genitive Raw. The use of the dative for the genitive, as also the double | 
samdhi, are both common Epic features. The Kash. reading is evidently a lectio facilion 


18. 87 —a: कर्म for qami. — It is not that the orig. a was changed into aq by case-attraction | 
; for the neut. noun कर्मे, but rather, that the orig. aq was changed into यः to agree with | 
the following सः in pada 8°. Compare the analogous case of aq in 18. 9°, | 


118. 50° — सिद्धि sit यथा अझ प्राप्नोति तन्निबोध मे for सिद्धि प्राप्तो यथा ब्रह्म तथाझोति निवोध A. — As to the current. 
reading, Schrader observes: “ The position of tatha ( belonging to nibodha me ) in the 

Śloka is simply impossible. The author of the Gita was not so bad a poet as to be: 

credited with such a monstrosity ”. The syntax in the current reading is no doubt 

difficult, but that is just the reason why we should not be too eager to simplify it. The 

: Kash. sources are themselves divided, some proposing तदाझोति निबोध मे, others प्रामोति तन्निवोध 
ei 3. Itis, however, possible to construe the current reading thus: - यथा ( = यत्तः) [अयं], 
या [ सिद्धिः ] समासेन Ire परा निष्ठा, [ ताइशीं ] Rf प्राप्त, तथा (= तस्मादवद्यमेव ) [ स ] жш आम्षोति | निवोध मे. | 
d 


(iii) The Kashmirian variants generally tend to smoothen ( not always success- 
fully ) the difficulties in interpretation that have proved troublesome. А. few examples: 
follow : 


1. 88° — श्राणांस्लक्त्वा सुदुस्त्यजान्‌ for प्राणांस्यवत्वा धनानि च --- The motive underlying the Kash. reading is 
evidently to avoid the bathos involved in mentioning ‘riches’ after ‘life’, But the orig. 
ан at stake more 
prized than life itself. Probably, however, the Kashmirian variant is reminiscent of 
padas like 5. 162. 33; 182. 3°; ete. 


2. 49^ — जन्मकर्मफलेप्सवः for जन्मकर्मफलप्रदाम्‌ . — The construction in the traditional text is somewhat. 
peculiar. The accusative bhogaisvaryagatim (with the two qualifying adjectives pes 
ing it), being governed by the preposition prati ( = referring to), serves to specify the 
contents of the ‘flowery speech’, which expatiates upon (pratt) the attainment of enjoy- 
ments and potences ( bhogesvaryagatim ) that is capable of amplification by specific 
rituals ( kriyavisesabahulam ), and that leads on towards different births and [ other ] 
ensuants of karman ( janmakarmaphalapradam ). 

sudden introduc- 

ly after Arjuna 


t of meditation, 
to be 


. 2. 61^ — तत्परः for maz: .— The change seems to have been designed to avoid the 
: tion of the equation Krsna = The Highest God, which can be in place on 
question in 4. 4 has been put and answered. If तत्परः is to imply an objec 
it has been already mentioned in 2. 17, and can be referred to here. This seems , 
the line of thought underlying the Kash. reading, which, however, ignores the ta 
_ that Krsna intends the exposition in chap. two as his final word, and, аз such, it mE 
_ to have found room in it, however succinctly, for the principle of personal Godwa 
_ devotion, which plays such an important role in the Bhagavadgità teaching. 


L ks of 
समा (४. १. परमात्मसमा ) सतिः for परमात्मा समादितः . -- In this connection the remarks 0 
th citing. He observes ( Guj. Press ed., T, р. 539): अत्र 
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* परमात्मा समादितः? इति FETT पाठं विज्य ` परात्म समा मतिः? їй पाठान्तरं प्रकल्प्य, ' समा मातिः? इति 
तु эля [ शीतोष्णसुखदुःखेस्विति ] सप्तन्या FIR, पूर्वपाठेऽन्वयाभाव इत्यवादीत्‌ - It is unknown what 
authority Jayatirtha had for making the above statement. Bhiiskara, we know, is an 
early Gità commentator quoted by Abhinavagupta with respect. The recently discover- 
ed fragmentary MS. of Bhüskara's commentary, unfortunately, breaks off just at this 
stage. It is unquestioned that Bhaskara’s emendation considerably improves the sense. 
In the current text, परम्‌ is to be separated from आत्मा, and taken to qualify समादितः- * 


+ 6. 28° — अद्यसंयोगमत्यन्तमधिगच्छति for बरह्मसंस्पर्यमल्यन्तं सुखमइनुते - — In its attempt to avoid the archaic and 
technical wording of the current text, the Kash. reading ends by making an awkward 
and almost unphilosophical statement. 


13. 47 — विनिश्चितन्‌ for विनिश्चितः- — Apparently, like Bohtlingk in modern times, the Kashmirian 
redactors did not see how the prose Brahmasutras could sing (त्रम्‌); and so they 
have given an independent predicate ( विनिश्चितन्‌ ) to them. 16 is clear that ऋषिमिः and 
गीतं ( = declared ) are common to both the statements, and the remaining words form 
contrasted pairs: विविधैः छन्दोमिः versus ब्रह्मसत्रपदेः , वहुधा versus हेतुमद्विः; and чат versus 
विनिश्चितैः« As to the plural ऋषिभिः, it can well apply to the Brakmasitras when we 
take into consideration their pre-Bádarayana forms’. 


13. 16“-..अविभक्त Parag for अविभक्त च भूतेषु. The Kashmirian reading serves to make the contrast 

apparent; but, to be effective, are we going to expand the next pada as विभक्तमिव च 

[ अविभक्तेपु ] सितम्‌? It is doubtful if that can be the real intention. Sense demands that 

° भूतेपु be actually stated аз the noun qualified by Rawy. That the noun is भूतेषु is 
indicated by the following चूतनते - 


+ 17. 18"— agers for эрта. ¬ The word azg (V रज) is explained as पाकादिसंस्कारदीन. A Tamasa 
sacrifice is, however, marked by по विधि, по яч, 20 दक्षिणा, and по श्रद्धा; and not by im- 
perfect विधि, improperly uttered ss, inadequate दक्षिणा, and halting श्रद्धा, Parity would 
demand that the अन्न in such a sacrifice be also totally absent, as the current text says. 
In the Sarada script z and g are easily confused. 


17. 28... sr तेन for ब्राह्मणास्तेन - ¬ Schrader pronounces the current reading agma as ‘ obviously 
But, surely, the Vedas and the уајлаз require, respectively, agents to recite and 
perform them. In the absence ofagents, the texts cannot by themselves complete the 
round of creation. The agents are actually mentioned in st. 24", and there is no reason 
why they should not be mentioned here. The demonstrative pronoun तेन can easily 
be taken to refer to “ Brahman” mentioned in the preceding рада. The word aam 
need not have been repeated, and is practically redundant. 


wrong’. 


1 Schrader’s fresh attempt at interpretation by assuming а differentiation between a ‘lower’ and 
a ‘higher’ self ( Festschrift Winternitz, p. 46 ) does not materially strengthen his case. 

2 Cf, Belvalkar: “Multiple authorship of the Vedantasitras,” The Indian Philosophical Review, 
Vol. II. pi. 2, pp. 141-154. 


+ The v. l. has not the unanimous support of Kashmirian sources. 
WE 
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(iv) Sehrader claims to have made a particularly Strong case in favour of the. 

authenticity of the following Kashmirian readings : 

2, 5° — न etary युरूनिहत्य for हत्वार्थकामांस्तु गुरूनिहैव . — The current reading अर्थकामान्‌, we are told 
requires us to supply अवि after it; and Arjuna would be more likely to accuse гу 
being अथकाम than the elders, although, later, they themselves admit ( 6. 41. 36, 51, eto, that 
they are so. Now, the first is not a very serious objection, seeing that we have to Ор 
such particles quite often: for instance, अपि has to be supplied after आततायिनः in BG. 1. 
83677 The word artha as predicated of the gurus in the above context (and in the Bhisma- 
parvan passages above mentioned ) should more properly denote not wealth. or sordid 
self-interest ( which may hold good in the case of Arjuna), but a deliberately chosen 
life-purpose, such as Bhisma’s guardianship of the Kaurava royalty. 


$2.11" -- अशोच्याननुशोचंस्त्वं प्राशवज्ञाभिभाषसे for अशोच्यानन्वशोचरस्त्वं प्रज्ञावादांश्व भापसे . — Schrader argues that 
Arjuna s words so far have shown no प्रज्ञा and do not deserve to be called words of profound 
wisdom. True: but Krsna designates them that way ironically, considering irony the 
most effective method of meeting Arjuna's arrogation of superior wisdom to his own side: 
cf. BG. 1. 38 £ — यचप्येते न IR ......... कथं न शेयमस्माभिः Speyer’s objection ( ZDMG, 1902, 
LVI, pp. 123-25) to the compound प्रज्ञावाद, also endorsed by Schrader in spite of Bóhtlingk's 
rejoinder to Speyer ( ¿bid., p. 209 ), need not be fatal. The commentators explain it as 
प्रज्ञात्मकाः वादाः OF प्रज्ञानिमित्ताः वादाः, and such explanations are not objectionable. Speyer's 
and Schrader’s prejudice against a Madhyamapadalopt compound is not shared by 
Indian grammarians. ' 


i o 
2. 21” — हन्यते हन्ति वा कथम्‌ for क॑ घातयति हन्ति कम्‌ — The Kashmirian reading would seem to have heen 
modelled upon BG. 2. 19 The BG. endorses the view that the self is अकता or incapable 
of being an agent except in so far as he is ९ साक्षिन्‌ ०: witness. This साक्षित्व is the 
sine qua non of the Prakrti’s activity, and, in that mediate sense, the self can be possibly 
called a “causal” or prayojaka agent. Even this “causal” agency is denied by the 
verb घातयति. For a similar use, cf. BG. 5. 18%. 


The cases above considered are enough to indicate, so far as the Bhagavadgita 
portion of the Bhismaparvan is concerned, the secondary nature of the large majority 
of the Kashmirian variants where they are not endorsed by non-Kashmirian sources. 
The commentator Jayatirtha, apud 6. 7°, records the ingenious manner in which the 
scholiast Bhaskara ( whom, it seems, even Abhinavagupta has mentioned with rever- 
ence?) changed the traditional text of a stanza from the BG. with a view to get from 
ita more suitable sense. Where such a “ pious” tampering with the original is actually 
recorded in the case of one noteworthy Kashmirian writer, one would be justified 


= a Bornett's attempt ( BSOS, 1931, р. 288) to take prajiiavada to denote “short-sighted conven- 

(ional moralists like the Jains and the Buddhists who preach on the text ‘thou shalt not slay’, without 
understanding the higher law” does not seem to be particularly convincing 
g. 


A See the comm, of Abhinavagupta on BG. 18. 2. 


Î The v. 1. has not the unanimous support of Kashmirian Sources 
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in viewing with suspicion most of the other “ Kashmirian ” variants in the Bhagavad- 

2 ` ae > 
gità portion of the Bhismaparvan, which seem to be obviously due to some partisan's 
over-zeal at simplification. 


Another characteristic of the “ Kashmir version " of the Bhagavadgità is its 
extra stanzas : according to Schrader, it embodies “fourteen additional stanzas and four 
half-stanzas unknown to the Vulgate”. A few more extra stanzas are also recorded 
in some non-Kashmirian sources. Most of these additions are admittedly repeti- 
tious and doctrinally insignificant. Schrader's arguments in favour of the authenticity 
of the five stanzas (= 89*) after 3. 37, which, he thinks, re-echo the famous Mara—Buddha 
conflict, need not be taken very seriously : to me at least the echo was hardly audible. 
As to his contention that the extra Tristubh stanza preceding BG. 2. 11 deserves to be 
treated as authentic, as it looks like a Tristubh rejoinder to Arjuna's Tristubh queries, 
the facts unfortunately do not bear him out inasmuch as Arjuna's queries begin with an 
Anustubh ( 2. 4) and later break into Tristubh, as Krsna's rejoinder ( without the extra 
stanza ) may be actually seen doing, assuming that the argument on the ground of an 
involuntary metrical *capping" has to be given any weight at all. The fact is that 
extra verses alleged to belong to BG. appeal to the average reader, because there is a 
relatively late and very widely advertised, цё not adequately authenticated, tradition 
(cf. 112*) about the enhanced extent ( māna) of the Bhagavadgità (745 stanzas in 
place of the 700 mentioned by Sarkar); and fourteen full stanzas and four half. 
stanzas, it can be conceivably argued, may perchance prove a first step towards the 
recovery of that ideal and supposedly authentic’ extent. This * Gitamana” insertion 
(112%) is given mostly by Kashmirian sources; the Bengali and the Southern versions 
show little knowledge of it. Secondly, it is somewhat curious that, almost always, the 
inserted six-pida stanza relating to the Gitdmdnc occurs in association with another 
stanza (= 114*), rather difficult to interpret, but which presupposes a Sšra or Synopsis 
of the BG. teaching ( and Bharata teaching ) being inserted into the Gita, and, along 
with the Gita itself, “poured into the mouth of Arjuna” This is clearly stated in 
the v. l. to 114* recorded in an old undated Baroda Or. Lib. MS. ( No. 11458 ), where 
the first line reads — 


भारतार्तसर्वस्वगीतायां[या] भारतस्य च । 


Other variants of the line, not recorded in the Crit. App., are those ofthe BORI 
manuscript No. 164 of 1883-84 : 


भारतोदघिमन्धस्य дача च 1; 


1 How the pursuit of this Will-o-the-Wisp has landed Pandit Kalidas Sastri of Gondal into a 
veritable morass, I have proved in a paper entitled “A Fake (1) Bhagavadgita MS. ” contributed to the 


Journal of the Ganganath Jha Research Institute, Vol. I, pt, I, pp. 21-31. 
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and Ekan&tha's Text and Transl. of the Gitdsdra, Poona ( 1930): 
भारतोदधिपक्कस्थ' गीतानिर्मथनस्य च | 


Curiously enough there are two such “ Gitàsaras". The one given in Appendix 
I(No. 3) is found in some of our Mbh. MSS. The one translated into Marathi by 
the Maharastra saint Ekanitha, and into Persian by the translators of the Mahabharata 
under the orders of Emperor Akbar, is different from it, and is more usually named 
३#क्रार( or प्रणव )माहात्म्य, found by itself in the BORI manuscripts No. 563 of 1886-92 and 
No. 164 of 1883-84, the latter of which is written in Sarada characters and is accompani- 
ed by a learned Sanskrit commentary. The two Gitdsdras, though different works, 
contain several stanzas in common, especially the traditional “ Gitaprasasti” verses 
(118*). The Gitdsara underlying the Persian translation appears to have been a much 
shorter work than the ३७कारमाहात्म्य of our MSS. On the ground that the Gita com- 
mentators like Kegava Kāśmīrin, while expressly mentioning 745 stanzas as the extent 
of the Bhagavadgità, do yet give a text of the Gita proper containing only 700 stanzas, 
it is possible to argue that the enhanced extent is the extent of the “ Bhagavadgita 
plus the Gitasara ". The detailed distribution of the combined extent amongst the 
individual speakers that figure in the BG. ( Krsna 620 + Arjuna 57 + Sarhjaya 67 
+ Dhrtaristra 1 = 745) can also be made to agree very approximately with the actual 
extent of the Gità + Gitdsira. On по other theory thus far advanced has this been 
possible. There remains at the end of our operation a small inevitable error of just 
two extra stanzas for Arjuna, which, in view of the uncertainty that appertains at 
present to the text and the actual extent of the Gitdsdra, cannot be eliminated. In 
any case, it is clear that the enhanced extent of the BG. as recorded in 112* cannot 
be made the ground for admitting as authentic the few extra stanzas given by the 
“ Kashmir recension ", when the manuscript evidence is overwhelmingly against them.” 


We next come to the second group of Testimonia. 
(ii) Epitomes 


First under this group we have Ksemendra’s Bharatamaijart ( Kavyamala 
net eee 


1 Ekanatha thus renders the line into Marathi: 


तेंचि हें माहाभारत । पक दधि सुनीत । तयातेंही घुसळित V मथीत काढावया ॥ 
भारत सकळांचे मथित । तयार्चे बचन विक्रांत | करुनी गोतेचे अर्थ | पूर्वी निवडिले ॥ 
तया गीतेर्चे मथन केलें । सारांतहि सार नीवडिलें V अ गीतासार काढिलें । शान प्रणवाचें ॥ 
А 2 ТЄ is sometimes argued that Alberuni in his India quotes passages from the Bhagavadgits 
which are not to be found in the current BG. text. The situation would remain the same even after 
| the admission of the extra stanzas given by the Kashmir version. On the question of Alberuni 


Оңа quotati ON à В ат Š ў » 
TA 598 cf. V. P. Limaye's Marathi booklet, Tilak Maharashtra Vidyapitha publications, No. 9 
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No. 64), which summarizes the contents of the Bhismaparvan in just 497 stanzas. 
Ksemendra is a Kashmirian (A. D. 1050) and is expected to follow the Kashmirian 
text; but the extreme compression of the narration does not permit any definite in- 
ference as to textual variation. He gives the incidents of Crit. Ed. chapter 41 after 
the BG., and not before as in the Southern recension. He records the story of Krsna's 
advance towards Bhisma twice : st. 274-283 and 430-433. From Ksemendra's epitome, 
definite variants can safely be assumed in the following cases: 


6. 80. 2” श्रुतायुधम्‌ ( for श्रुतायुपम्‌ ) not found elsewhere ; 84. 14: आदित्यकेतु and 
अपराजित as epithets, and gzs4 as а proper name; पण्डितक written मणिडतक ; 92. 26: 
अनाशष्टिं कुण्डलिनं कुण्डमेदिं सुलोचनम्‌ । विराटं FFE च E कनकध्वजम्‌ ॥ 


There is also the curious circumstance that Ksemendra omits the current 17th chapter 
of the BG. and regards 18. 1-9 as the 17th chapter of the poem. This is unaccountable. 


There is still less to be said about the epitome in Amaracandra Süri's Bala- 
bharata, ( Kavyamalà No. 45). Amaracandra is a Jain poet of the 13th century A. D. 
who summarizes the contents of the Bhismaparvan in 384 stanzas. In the summary the 
Katydyanistava and the Sveta episode are absent; the matter of Orit. Ed. chapter 41 
is placed after the Gita. Since Amaracandra does not always use the epic sloka and is 
fond of introducing poetic descriptions of his own, as for example, the conversation 
between the warrior issuing for the fight and his beloved (sarga 1. 8-19), this summary 
Ћаз not much critical value, The author does not give the geographical parvans, and 
‘is content to summarize the teaching of the BG. in just four stanzas! He neverthe- 
less gives the Krsna-Bhisma episode twice (sarga 2. 49-59 ; 218-223 ), finds room for 
the Viśvopākbyāna in 8 stanzas ( 2. 94-101 ), and for the incident of the heavenly voice 
calling upon Bhisma to await the Uttarayana. 


Much more critical importance attaches to the next group of testimonia : 
(iii) Translations and Adaptations 
THE OLD-JAVANESE VERSION OF THE BHISMAPARVAN 
The most important of these by far is the Javanese Version of the Маһа- 
bhárata, which consists, in the main, of an abridged paraphrase of the Sanskrit original 


in the Old-Javanese, interspersed now and then, in order to secure an air of authorita- 
‘tiveness, with Sanskrit citations which are invariably followed by their more or less 


‘exact rendering into the Kawi. Parvans 1, 4-6, 14-17 have alone become so far 
-available in this version. Of these, Het Oudjavaansche Bhismaparwa was published 


by Dr. J. Gonda ( Bibliotheca Javanica No. 7, 1936 ) who also, as No. 76 in the same 
Series, published in 1937 annotations in Dutch to the Old-Javanese Bhismaparvan, 
particularly to the parts preceding and following the Bhagavadgita. We also owe to 
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the same scholar a complete translation into English of the Old-Javanese Version of 


the Bhagavadgita, published in the Tijdschrift voor Ind. Taal-, Land- en Volkenkunde 
vol. гхху ( 1985 ) pp. 36f. е 
The Old-Javanese Bhismaparvan begins : 
अविघ्नमस्तु । 
कृष्णाङ्गाम्भोधपङ्किः किल कपिलजटाजालिकावेष्टमानो 
TARZANA CAAT TAT: | 
यस्य MATA: सुखयति जनतानीलकण्ठप्रवाहां- 
स्तं वन्दे व्याससंज्ञायुतमनुकृतये मात्रया FETT ॥ 
अपि च 
यः श्रीधरो यवपतिः खळ लोकपाल- 
स्तस्य मनोहरे पद्त्रयमेति सन्नाट्‌ 
` श्रीधर्मवंश-देगु-आदिमनन्तमध्यां 
संज्ञां ЧЧ: प्रणिदधाति स विक्रमान्ताम्‌ ॥ 


Here is therefore the mention of the king of Java by name Sri-Dharmavarnsa-degu- 
Amanta-vikramadeva who was ruling in Eastern Java towards the end of the 11th 
century A. D. and under whose regime the Old-Javanese adaptation seems to have been 
made. What was the exact form of the Epie at this early and definitely datable his- 
torical period, and to which one of the existing versions of the Mahabharata does 
the Old-Javanese adaptation exhibit kinship, become, accordingly, questions of much 
critical importance. For reasons which will appear in due course, we propose to 
discuss the problem of the Old-Javanese Version of the Bhagavadgità separately by 
itself. Here room is found for a few critical observations relating to the O.-J. Version 
of the Bhismaparvan as a whole exclusive of the Bhagavadgita. 


The O.-J. Version omits} the following entire chapters : 


Chapter Om. 


Remarks 
ИШИ у У.У у — 
५ à ical 
3 List of evil omens abridged and not spread over two chapters. All astronomic 
allusions are conspicuous by their absence, except the solitary one in 2, 31-32 
12 I 


т = Ja 

he Dvipas other than Jambü, and the surrounding oceans are passed over 

1 stead, two stanzas merely enumerating the Dvipas and the oceans are inser 
j probably from some Purana text 


ted; 


s ` * Those chapters the substance of which is reproduced, howsoever briefly, in the Kawi para- 
3 phrase are enclosed within square brackets. The omissions would appear still more formidable if we take 
- into account the over 3500 stanzas omitted in the body of the chapters represented by Sanskrit quotations 


ordi supa Mc‏ ج 
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Chapters Om. 


>> { 


[15] 


18 


102. 30-70 | 


Remarks 


Dhriarastra’s lament, which breaks awkwardly the continuity of the narration, is 
passed over except for a brief paraphrase in Kawi 

Not important: merely descriptive 

Not important: the chapter is om. in Kx 

= Bhagavadgità 15-17 


General description. The O.-J. has a couple of sentences in Kawi to mark the 
transition from the Gita to the fighting proper 


Duryodhana’s anxious parley with colleagues at the beginning of the 2nd day of 
the battle is relegated to a brief paraphrase in Kawi 


Drona-Dhrstadyumna encounter, ending in the defeat of the latter, is om. 


Arjuna's display of valour after the Krsna-Bhisma parley ( 55. 94), and the follow- 
ing ornate description of the battle of the day after (in Tristubh metre ) om. 


Duryodhana's vain efforts to resist Bhima: this is preparatory to chapter 60, 
where Duryodhana gets the upper hand and Bhima faints away 
Repetitious in contents 


Duel-fights between Arjuna and Aśvatthāman om. ; that between Abhimanyu and 
Laksmana briefly summarized in Kawi 


Dhrtarastra’s remorse and failure to account for reverses after all the preparations 


Encounter between Abhimanyu and Vikarna and between Duryodhana and the 
five sons of Draupadi om. 


Minor incidents of the battle 

Bhima and Nakula respectively slaughter Kaurava elephants and Kaurava horses 
Ghatotkaca outmatched: Bhima to his rescue 

Abhimanyu's valorous display, briefly indicated in the Kawi paraphrase 

Minor incidents designed to bring out the valour of Arjuna and Bhima 


The repetition of the Krsna-Bhisma encounter om. 


106-110 Efforts to postpone the final encounter between Arjuna-Sikhandi and Bhisma 


117 ॥ For the matter substituted for this by the O.-J. version, see below P. LXXxVin fff 
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With these rather extensive omissions from a parvan which is noted for its: 
tiresome and repetitious battle-descriptions, it is no wonder if the 014.7. ava 
of the Bhismaparvan were to make upon the reader, on a first view, “a more original 
impression," as Dr. Gonda observes’; but it would not be correct to conclude that this 
version represents the Bhismaparvan in a form more origina] than, say, the Vu gate, 
Like the Vulgate, the O.-J. version gives, in an abridged form of course, the cosmogra.. 
phical chapters (6-18), the Viśvopākhyāna chapters (61-64), and the repetition? of 
the Krsna-Bhisma encounter ( 55. 34-66 and 102. 30-70 ) The miraculous elements. 
attending the fall of Bhisma (such as the conversation with the Vasus, 114, 34 ff, 
or Arjuna producing subterranean water by an arrow-shot, 116, 22-24) are all there, 
not omitting even the earlier banal reference to the Udyogaparvan (95. 11 ) which 
is preserved in the Kawi paraphrase, Gonda’s ed., p. 122, line 2. More remarkable 
still, the O.-J. version finds room for the Sveta-episode ( Appendix I, No, 4 ), which is 
a Bengali-Devanügari addendum unknown to the Kashmirian and the majority of the 
Southern manuscripts. From the evidence of the O.-J. version, we must now conclude: 
that the addition of the Sveta episode was already an accomplished fact by about 
the tenth century. 


Nese version 


The most noteworthy feature of the Javanese version of the Bhismaparvan 
is the way in which it concludes the parvan. Adhyaya 116 with the admonition to- 
Duryodhana — ақ तात (er प्र-) युज्यताम्‌ — is present in the Javanese, but not the next 
chapter ( 117 ) of reconciliation with Karna. Instead we have what Gonda calls a. 
parallel with a portion ( although a small portion ) of the Twelfth Book of the Mahi- 
bharata wherein sage Narada is introduced. Gonda thinks that Narada comes in pd 
Bhisma is speaking with Duryodhana. І до not think so. « Etasminn eva kale tu” of 
the O.-J. rather marks a new chapter-opening, and should belong to what follows. 


It would accordingly seem that, following upon the chapter of admonition E 
Duryodhana (116), there was available to the Javanese redactor an additional chapter 
of the Bhismaparvan wherein, presumably upon the suggestion of Narada, Bhisma 
delivers to Yudhisthira some elementary advice as to the duties of the king, in E 
same way as, in the current version, there is chapter 117 wherein Bhisma gives Ta М 
of advice to Karna. This із conceivable, and it would be permissible to look upon à E 
chapter as the nuckleus of the enlarged Santiparvan, which ultimately got incorp © 
rated into it аз GK chapter 12. 71. The retention of this relic from one of the т, 
in the evolution of the Mahābhārata is ona рат with another relic that I discover ERU 
critically comparing the two versions of the Krsna-Bhisma encounter®: interesting ! 


i ee 5 Aantcekeningen, p. 33. : 02 
2 The O.-J. omits what-shonld have been the Primitive version of the encounter in chap. 100 
and gives the more ornate one in chap. 55. 


* See ५ Mahabharata Text-Transmission Problem No, 3” 106-119. 
» Annals, BORI, xxvi, pp. 
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itself, but not of much practical value in arriving at even the penultimate form of our 
Epic. This new chapter — it is necessary to note — does not in any way render the 
rest of the Javanese Bhismaparvan primitive or authentic in either its form or content. * 

The O.-J. version ( outside the BG. ) shows — besides several lines from the 
Sveta-episode ( App. І, No. 4), and lines 7-8 from 155*, and 271*— the following 
additional passages not found in any of our MSS. : 

For 6. 7. 3°, नियधो agama: ; after 7. 8“, संख्या दक्षिणतो भवेत्‌; after 7. 3575, श्वेता- 
दुत्तरतो वर्ष शुज्ञवदक्षिणं तथा; after 10. 407, कुन्तयः कादिशोबलाः ; for chapter б. 12, the follow- 
ing four lines : 

SUS: TARA तथापरः | 
गोमेदः पुष्कराख्यश्व सप्त द्वीपाः प्रकीर्तिताः । 
क्षीरक्षीरं аач ода! परोदधिः | 
स्वादूदको परो मद्यात्तस्माद्वियुणितः स्थितः । ; 

for 41. 41°, पूर्व त्वनुपस्यामि ; for 61. 42 ( Tristubh ), the following ( Anustubh NE 

विश्वावसर्विश्वमृ्तिविश्वेशों विश्वें कारण: | 

विष्वक्सेनो विश्वकर्मा वी विश्विरो विभो । [ cf. 2572]; 
for 86. 57°, अन्तरिक्षयतस्तदा ; after 86. 61 (१) : 

स सद्यो राक्षसो भूयः क्षतः कृत्तः प्रतापवान्‌ 1 

ча: WIAA चापि शरावापांश्च साधनम्‌ d; 

and for chapters 87-89 (१), the following two lines : 

धनंजयो गजानीकान्निहते चात्मनः सुते । 
विनिन्नन्समरे झूरांस्ताडयन्राक्षसात्रणे ॥ 

The only transposition of consequence found in the O.-J. version is that of 
chapters six and five placed (in this order) between chapters 11 and 13, chapter 12 being 
omitted. The reason for this is not apparent. 

Turning to variant readings, of those peculiar to the O.-J. version ( outside 
the BG. ), the following deserve to be mentioned : 

m 1° धीराः (for ata: ), S^ भारतसत्तम (for mf ); 4.9' सुखम्‌ (for eig); 
7. 39" हेमकूठो हेमचति ( for "zr सुमहान्‌ ), 407 अभ्यंतरेण ( for अस्त्युत्तेण ), 48° सर्वे яса ( for 
सर्पा नागाश्च ), 49° ऋषयः (for fat); 8. 13° पूर्वाभियङ्गस्तु for йып); 8. 15* मनखिनः 
(for warm), 22% पतमानफलानि ( for “मानानि तानि ), 28 ब्रह्मचारिणः ( for "वादिनः )g 9169 


Ў С —— 

1 It may be pointed out that the O.-J. version is aware of Bhisma’s awaiting the Uttarayana on 
ihe bed of arrows, and that the O.-J. Adiparvan knows the 18 parvans of the Mbh. including the Santi, 

2 This reference to а man who was once a woman comes much too soon, and gives up the game 
altogether ! 
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wer шал iaa (for E po: oe Bei सदा ( for महात्मनः ), 40° 
पाश्चालकोशलाश (for "लाः कौशिजाश ), 52° गर्गिसौवीराः ( for सिन्युसी* ), 57* विकम्पा ( for fig ) 
64° атта: (for wee) and ककन्थाश्‌ (for कुन्तलाश्‌ ); 11, 6° द्वापरे Ren a 
faved द्वापरे तु ), 8° अजायन्ताकृतिमन्तो (for ^r कृते राजन्‌ ); 13. 40" परिमण्डलतो s. 
"sedi महाराज );. 19. 3“ शतराष्ट्रस्यानीकस्य, 3° व्यूहानि ( for व्यूढानि ) ; 45, 49° Nus E 
gw); 51. 1*.qfémeg गतभूयिष्ठे for *गतापराह” ), 40° «тї ( for абат); 58.1% 
(for अवधीत ); 54. 35° wama ( for वरुभिनीम्‌ ) ; 55. 69" जीवितः ( for दितः ) ; 60. б, 
प्राणाद्विमोक्ष्याते ( for प्राणान्विमोक्ष्यते ) ; 61. 31% युक्तव्याः पाण्डवा ऊर्ध्वमहो दारकसत्तम, 54% घरा पादस्तु 
ते देव батан नभः शिरः; 55^ स्धिरागताः (for खेदसंभवाः ), 56” विद्या- ( for नित्यं ), 58“ तु چ‎ 
विष्णों परमीशं ( for सद fam परमेशं ), 63° भयाय (for qum); 69, 19" अहा - यामा 
(for इति язсан: ), 19° aram (for हृपीकेशम्‌ ), 27" श्रुतिश्चुतवतां गिरम्‌ ( for s эдт. 
Rer), 95 memada (for योगेनातमन एव ) ; 68. 2° संभूय (for संभूतं ) and सहदेवम्‌ 
(for सह दैवतैः ) 2^ नरसत्तम (for wenu), 3° एकदा कहिपतम्‌ (for एतदकल्पयत्‌ ), 15° 
ETT (for swam), 15° êw and чё (for &emz and ama); 64, 14° 
wala jem (for अगम्या ); 76. 3° सुयोधनो राजा (for तव gà राजन्‌ ), 3° шнш: (for 
Сарач: ); 77. 14^ अन्वश्वाः (for अन्वश्वं ) ; 79. 5° महोदधि समादयाळू (for “биет. 
ag); 84. 41° दान्तं (ford d); 86. 32° बिस्रवदू- (for aam ), 42° ча क्षिप्रं ( for गता 
भूमिं ); 91.54" समार्पयत्‌ (for समाहितम्‌); 92. 77* नाहञ्यत ततो रणः (for ame ततो 
रणम्‌); 93.5" «ҹаз (for क्षीणः ); 95. 7° सुका[खा]ुन्तः (for सुखाय ); 102. 29° mi 
зең ( £0 तद्गोङुलम्‌ ) ; 103. 55“ भीमाय शक्रपुत्राय खागतं (for ытта чачат чн) 65 
शरवर्षेण महता भारतर्पभ (for शरवर्षाणि महान्ति पुरुषोत्तम ), 86° पांसुरूक्षित' ( for "रुषितः ), 95 
हन्याचेनास्ति पातकमू ( for हन्याद्वातकमागतम्‌ ) ५ 105. 30° राज्ञां ( for TT 3 ) 33° प्रज्वलितो ( for 
प्रजज्वार ), 36” gar: (for zara: ); 114, 31° सर्वपार्थिवान्‌ (for “чизам ), 55° सूचिताः 
grata: (for RATT: 9° ), 84 झरपङ्किसमातृतः (for °: समाचितः ), 88^ еы (for 
'शत्रभ्नतां ), 99° ETI (for छन्दतो us); 115. 48° शोष्येऽहम्‌ (for शयेयम्‌ ), 49 
लोके (for sara), 49” gee प्रियानिव (for सुहृदः सुप्रियानपि ), 61” कोन्तेय (for AT ), 
62  देवतेनापि ( for दैवतैः पार्थ ), 64” न कार्यम्‌ (for ae); 116. 18° अपक्रोशात. ( for 
veh), 17° परिकुचन्ति ( for “gare ), 89° एक एव ( for तत्को हि ) , 41° थनंजयेन वीरेण ( for 
तावत्पार्थेन शरेण ), 41” संधिस्तात na? ( for संधिस्ते तात यु” ). 


In the following few places the Old-Javanese version gives a reading that 
agrees with the primary Kashmirian group of MSS. : 


6. 58. 52° पिनाकडत्‌ (for “eg; with $i 1२०-५ De); 61. 62° “Rada (for “विवर्धनः i 
with S: Ко. Dı Ts Gi, Mas); 79. 5° ag wer (for теза; with $j Kress 
Bı Dı); z Ё 


whereas, in the following places, its variants agree with the late Northern group * 


6, 2, 6° ददामि (for ददानि; with 173, » Da р, ३. ५. २. ५ Gia); 6, 3° जगतीस्थानि 4 
(for जगत्स्यितानि; with K, B Das Dn Юз... Ta Муз); 7, 3° їчтїн (10 
ve 


= य्य C UG त E 
3 The O-J. variant indirectly supports the emendation, 


INTRODUCTION XCI 


"maa; with K, B Da Dn 10,. ५.३; text given as v. /.), 49° नित्यं (for 3$; 
with K« B Da Dn Ds.s.3); 8.7% छुक्रामिजनसंपन्नाः सर्वे Rr: ( with K+. + Вг. 4 
Da Dn Ds. s.s Tı GM); 10. 35% -महाफलाः (for agger; with Kı B Di. a. s.v.s); 
60° aca: (for arè: ; with Ks. В D1. s-s Gi-s М); 11. 8’ sam’ (for rT; 
with B Dı. г. ४-8 Ts Ga Mi.s.<); 20. 16° aa (for शतं चाश्वा; with K, B Da 
Dn Di. s.s); 21. 10° जयन्ति विजिगीषवः (for विजयन्ते Ref ; with B Da: Dn Di. s); 
41. 37° कोरव्येर (for कौरव्य ; with Da Dm Di. з. т.з); 93. 10° नित्यं (for राजन्‌; with 
В Da Dn Ds. 5. 7 $); 103. 65’ ğ (for 3:; with K, B Di. 3-३ S), 94” स्थिरो 
भूत्वा (for sem; with £2. B DM), 95° आयान्तं (for आमन्त्र्य; with Ка. s.s В 
DS); 104. 2° aemm (for वाद्यः ; with К: B Da: Dn Di); 119. 7° тї ( for 
[эжен ; with К, Bı. 2. « Dn: Dı. 4. o-s Mis s); 116. 12% भोगाः केचन मानुयाः ( with 
Ks B Da Dn Ds-s Mi-s. 5). ` 


The O.-J. version shows agreement with some of the Southern variants in the 
following places : 
6. 1. 1° महात्मानो (for महाभागा; with Dis Ti G:-i); 2. 1° सैन्ये (for संध्ये; 
with 19. + В Das Dn Di Gs Mı.s ); 6. 14° लवणेन ( for लावणेन; with Ko-s Da: Dn 
Di. अश Та G3 Mii); 7. 2° ava: ( for я"; with Ks Dn Di G2. ३ ), 2 समुद्र 
पूर्वपश्चिमे ( with М), 5° सर्वाणि (for वर्षाणि ; with Me.s); 8. 13° तत्र (sm; with Ds. « 
T G=, Mi. s-s ); 9. 11° च ( for à; with Da Ds Ts G ); 11. 10“ महावीर्या ( for °аїп; 
with Ks. Di-s: TG Mi); 13. 49° अपितामहाः ( for च fa; with T G2. ३. « 
M); 16. 14° «dt (for ‘at; with TG Mims. s); 41. 99" त्वया योत्स्याम्यहं ( for 
योत्स्ये तात त्वया; with Dis Т: GM); 45. 43% तु हतं ( £07 fad; with В.з Dns 
Di, Ti GM ); 48. 2° संनद्ध- ( संनद्धा; with K, Bi-s Tı Gh. 3. + M ); 50. 97° निनदं तं 
weed ( with S); 51: 1° रथाश्वनरनागानां (with B Da Dn Dı. 4-s S ), 38° заем. 
पिनाकिनः (with S); 54. 41° qaga ( for gia; with Dis S ); 55. 94“ ganga- 
पत्रनेत्र for देवेश जगन्निवास ; with Dis S); 60. 57° महात्मना (for दुरात्मना; with 
Ko-s De 8 Ca. е); 62. 11° एतौ (for यौ तौ; with Di S ), 19° अवज्ञाय ( for अवज्ञानात्‌ ; 
with Вз. & (जश. ३ (1. 4. 5 ); 63. 13” त्रिविक्रम इति (for Refi: ; with Ds Mi.z ); 
71. 1° तु ( for च; with DiS); 77. 14° चर्मिणः सप्त ( for दद धानुष्का: ; with B Da: Dn: 
Dı.r T Gi M), 14^ agen: ( for $; with B Da Dn 1)1. 3-4 S ); 91. 59* तत्पपात 
(for निपपात; with Di.s S); 93. 10° Rei ( for राजन; with B Da Dn Di. .. 7. з 
S); 103. 65° gerê इञ्यते सिद्धिः ( for gang र्यते वृद्धिः ; with D1. 2 Ta Gi M ); 104. 2* 
आहतेषु (for आनकेषु; with Ts Mis); 114. 39° भीष्मः ( for मीष्मे; with Di. Т, G, 
M. ), 96° दक्षिणावते (for “at; with Dns Da. e.s Gi. s Ma. ५. ५ ); 115. 48? आवतेनादू 
(for आवर्तनं ; with Es. ३132. ३ Tı GM ); 116. 17° दह्यतीदं (for तेब्द:; with Ks. s 
Da Dm Ds. s. s Ts M ) 


Finally, in the following places, the O.-J. version gives a text agreeing with 
the Crit. Ed., as against the MSS. mentioned : 


6. 8. 2° ( against Кз. D: ), 3° ( against $ Ko. з yh ® (against Ko-s. s, Bz, 
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Dai Ds, De. 7, Tz ба, Ms severally ); 9. 5°’ (against N in general; ef Crit. 
App.), 5° (against Si Ks, s Di. 8. ०. १, Ks. 4. B Da Dn Ds. 5. 8, T», Gs Mj Seve. 
rally), 5° (against Ks. s Ds. o, Bs, G: severally); 10. 9° ( against К, В Dn, 
Dm Ds. s, Do severally ), 50° ( against Do, T: Gu, Ts, Gi-, Mi. 
rally ), 52° ( against Ds, S severally ) ; 11. 5° (against Mi); 13. 41° ( against 
Тз), 47° ( against! $1 Ко-з. Di, G2 severally ); 44. 48% (against Š, ES 
Di. s. в Cd), 48^ ( against Ks S); 58. 22* ( against TG); 61. 87%, 53^ ( both 
against S); 63. 5° ( against Sı, Ko, Ki severally), 13° ( against Ks); 68, 19° 
(against Ko-2), 12° (against Ks Di, S severally ); 70, 24° ( against K; D, ), 
24 (against Ks, Bi Da Dn Ds.s, Tı G severally); 73. 20° ( against K, B 
Da Dn Dı. 3.7. з, S severally); 78. 21° (against 5), 57° (against Ks); gç. 
62° (against Ds, De severally ); 91. 19° (against Di); 92, 75° ( against Ks, s 
Рз. з.е); 93. 4° (against Tı GM ) 8° (against Ko 1, Ks Di, Ds severally ) ; 
102. 9° (against Ks, Dı, Ko. ५, Da: Ds, Т» severally) ; 103. 23° (against Š, Ds ), 
76° (against Di), 76° ( against B Da. s. 7.3 Ta Gs, M» severally ), 87° ( against 
$i Ке, TG Mi); 114. 612 (against T Ma); 115, 280 (against B:), 31° 
(against Ms. 5), 320 (against G1. з), 33° ( against 1)1 ), 637 (against Ks B: D;, 
Bı Daz Dn Ds. 5. 8 T ७५. 4 М severally ) 


2, Ms-s seye. 


From a careful study of the details given hitherto, the following generaliza- 
tions about the Old-Javanese version would seem to follow: (a ) That the source of the 
O.-J. is not the Kashmirian version. (b) That although in some places a partial 
agreement with some of the Southern Sources seems to be in evidence, the O.-J. shows 
none of the peculiarly Southern insertions (see рр. т-у): on the contrary, it gives 
the Sveta episode, and does not place chapter 41 before the Bhagavadgita. (०) The 
presence of variants like अवध्य (70.16, 101. 8, 118. 31, 134. 4), अव्यक्त ( 55. 14 ), ‘RR: 
( 47. 26 ), gas ( 68. 8), कैलाशो ( 18. 4), &i ( 42. 8 ) जम्बूसंड ( 17. 28 ), तीव्रम्‌ ( 85. 13), 
amit ( 195. 7 ), asam ( 108. 11 ) ag: ( 86. 2 ), वरुणो ( 58. 8 ), аташ ( 100, 5 ), बासुदेव ( 55. 
8, 58. 26, 98. 27, 99. 81), argi: ( 58. 6 ) ब्रज ( 65.5), "nar (50. 6 ), =g (82.7, 107. 
21), बहस्पतिः ( 180, 1 ), संवर्तक ( 117, 10 ) इत्रत (95.18), and हैरिम्बेन ( 94. 7 ) would also 
establish its non-Southern ( possibly, Bengali ) origin. (d) The introduction of а 
passage from the Santiparvan at the end of the Bhismaparvan is no ground for 
regarding the present Javanese version as such as belonging to an earlier pre-Vulgate 
Stage in the evolution of the Epic. š 


THE O.-J. VERSION OF THE BHAGAVADGITA 


Out of the traditional 700 stanzas of the Bhagavadgita the Old-Javanese cr 
Sion actually cites in Sanskrit a total of 803 =_= ut UR es while an equivalent of 56 stan while an equivalent of 56 stanzas 


^ The MSS. $1 Ko-».4 D: give » variant grammatically normal, 
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is preserved only in the Old-Javanese paraphrase, so that a total of as many as 563} 
Stanzas is altogether wanting. At the same time, the Old-Javanese cites in Sanskrit, 
as belonging to the Bhagavadgita, one entire Anustubh stanza ( 46. 8-9 ), one Tristubh 
half-stanza ( 61. 4, 5) and two Anustubh quarters ( 53. 27, 59. 1) which are not found 
in the current text; while, paraphrased in the Old-Javanese, we find here and there a 
lot of extraneous matter which has nothing corresponding to it in the original as we 
know it. The question to determine is whether the Bhagavadgità as known to the Old- 
Javanese was as brief as the extensive omissions in that version seem to indicate; and, 
Secondly, whether it contained, at the same time, certain extra passages which are 
unaccountably omitted from our current text. Let us investigate the matter in detail. 


First, however, let us take up the Sanskrit citations in the Old-Javanese. 
These are printed ( App. II) as 194 passages, one on each line. Of these, 99 passages 
Show no variation in reading, while 71 give readings which differ, not only from our 
constituted text, but from the Calcutta and the Bombay editions, as well as from the 
Kashmir version as represented by the Srinagar ed. of 1933. There are altogether six 
new passages. In 11 out of the remaining 18 cases, the Old-Javanese text agrees with 
all other versions except the Kashmirian, while it agrees with the Kashmirian alone 
as against all other versions in just four passages only, in one of which our constituted 
text also agrees with the Kashmirian and the Old-Javanese. In the remaining three 


cases, the Old-Javanese text once agrees with all except the Calcutta edition only, once 


with the Cal. ed. and the Kashmirian version, and once with both the Cal. ed. and the 
Bom. ed., but not with either the constituted text or the Kash. version. The above 
facts prima facie discountenance the notion that the Old-Javanese version of the BG. 
shows any pronounced affinity with the Kashmirian version. 


Analysing the 71 cases where the Old-Javanese version differs from all the 
other versions, we find that nine of them are merely due to the changes such as that 
of va to ba or of ba to va, which may possibly point to some Bengali influence at some 
point in the pedigree of the Old-Javanese version. Another six passages are totally 
corrupt, while fifteen other passages betray only common scribal errors. These are: 


42. 9 — त्यक्त्वा तिष्ठ for anig; 43. 18 — निल्पप्नोक्ताः for नित्यस्योक्ताः; 43. 14 — emer for 
agea; 44 26 — s for "gr and чачат for सङ्गोऽस्त्रकर्मेणि; 48. 28 — तथात्मानं for तदा- 
त्मानं; 51. 1 -- Ne for तयोस्तु कर्मः; 51. 32 — बन्ध(ः) for बन्धुर्‌; 52. 13 -- आत्मानं es स्थितम्‌ 
(case-attraction ) for आत्मानं रहसि सितः; 54. 7 ¬ प्रभासः for प्रभालि; 56. 12 — ज्ञानविज्ञानरदितं for ज्ञानं 
विज्ञानसहितं; 57. 2 «qu a for चत्तपस्यस्ति (defective hearing); 59. 3 विद्यानां for Rami; 62. 
1 - नमस्ते तु for नमस्तेऽस्तु; 62. 17 - देवैर्‌ for बेदेर्‌ (metathesis); 63. 28 - == सक्त स्यति for == 
सुखे яши; 65.6- अहं त्वा for अहं ai. 


Amongst the 41 cases of probably deliberate and more radical changes, the 
following deserve attention : 
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43, 22- नामिजानीतां for न विजानीतो; 44. 4— खधर्ममेव चावेक्ष्य न Ван я (а теа] improve. 
ment in sense); 45. 6 - यमादावचला for समाधावचला ; 45: 10 - यदा संहरते कामान्‌ for जहाति यदा कमार्‌ 
(influence of 2. 587); 47. 26 - यशशेषपाशिनः for afer; 47. 27 - क्षमन्ते for JR and ч WIR 
for पचन्त्यात्म"; 48. 20 — न तानि r for are वेद and वेत्सि for वेत्य; 49, 19 - मनुष्याणां for भनुष्येषु and 
же, for 'कर्मकृत्‌ (“Ag may correctly paraphrase чаа or waz in the first pada, but it goes. 
against the real intention); 50. 19 -मेथया for सेवया; 51. 26-4 q бой दोपेण for Rataa 
पापेन; 52. 20 - धारयेदचलं मनः for धारयन्नचलं स्थिरः; 52. 29 - यो जनः for योष्जुन; 54. 21 - जीविका for 
जीवनं ( the change does not improve the sense); 55. 19 — साहंभावं (? सोहंभावं) for q मद्भावं ; 56, 
2 - आस्थितो योगे धारयेत्‌ for этїї योगधारणाम्‌; 56. 21 - वेदपवित्रमोकारम्‌ for वेद्य atrial: J; 57, 
32 — ऐरावणो for ऐरावतं and नराधिपः for नराधिपम्‌; 58. 4 «з: for qut ( the masculine form is given 
in$); 59. 5- किमुक्तेन for कि ञ्चातेन; 60. 31 - तथामी नरनाथ लोकवीराः {ог तथा qam नरलोकवीराः ( ' नाथ, 
probably by oversight, not deleted by yellow pigment); 60. 32 -- [अ)भित्तो द्रवन्ति for [अभिः 
बिज्वलन्ति; 62. 22 - मद्भावात्‌ for gw; 63. 12, 13 - नोपळभ्यते for नोपालिप्यत्ते (the point of the simile 
not correctly understood ); 63. 18 - एषो (sic) लोकं कृत्लम्‌ for एकः mest लोकम्‌; 63. 29 - яде 
for яз т; 64. 6, 7 - the plurals changed into singulars; 65. 8 - कारणं for शरणं. 


On а review of the above cases it will be seen that, excepting the Old- 
_ Javanese variant for BG. 2. 31%, no other variant is of any consequence. 


Proceeding next to consider the Old-Javanese additions, the stanza added in 
the Old-Javanese after BG. 2. 59 Probably owes its existence to the understanding of 
the word निराहारस्य in 2. 59° to imply abstinence from food only. The craving for food 
is the most desperate of all cravings, Commentators like Sridhara and Madhva 


interpret the statement in this limited sense, the latter quoting in support Bhigavate 
11. 8. 20— 


इन्द्रियाणि тагата निराहारा मनीषिणः | 
TAET तु रसनं, तन्निरननस्य वर्धते п 


The other commentators take the statement as applying to all sense-enjoyments gene- 
rally : compare Ramanuja : इन्द्रियाणामाहारा विषया: On this the Tétparyacandrika observes — 

स्ेन्द्रयविषयाणामाहारशब्देन RRI न च प्रसिद्धाहारनिषेधमात्रादशेषविषयनिवृत्ति: N evertheless, even the oldest 
Maharastra commentator on the Gita, saint Jiianegvara (1290 A. D), seems to have 
understood the stanza in this limited sense: cf: श्रोत्रादि इन्द्रियें आवरिती । परि रसने Rag न करिती । ते 
_ ЧЄП कवळिजती । But इही ॥ v ॥ येरा इन्द्रियां विषय तुटे । तैसा नियमूं न ये रस हें । जें जीवन हें न घटे । येणेंविण пэ! 


५ hae à А т the 
In course of time, a similar exception seems to have been made in favour of t 


In BG chapter 7, after quoting and translating Stanza 4 describing the first 
“ Prakrti” of the Lord, the second * Prakrti” is described in the Old Javanese para 
phrase with the words : 
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But there is another ( form of My nature), prepared by Me, which is called the principle 

of Life. which has been established to serve for the life of the whole world. 
This is followed by— 

And this, being of such a kind, you ought to consider as being together at the same 
time in ( My ) own self, having corporeal, oral and mental expedients. This being so,— यथा 
ज्ञानं लभिष्याति — he will accordingly attain to knowledge. 

Dr. J. Gonda thinks that, corresponding to this second paraphrase, there ought to 
have been, in the Gità as known to the Old-Javanese narrator, a stanza describing the 
nature of the Jiva, of which यथा smi छमिष्यति formed the fourth pada. This is not quite 
certain. Сап it be some old gloss explaining and expanding the purport of the stanza 
in question, which the Javanese author has incorporated with his paraphrase ? 


The extra quarter-stanza ( with the defective reading ) added by the Javanese 
version after 10. 37 is really a part of a whole stanza found inserted in at least four 
Gata MSS. (including the Denis Crofton MS. ), generally sec. m., at the end of stanza 
10.34, 10. 35, or 10. 38. One Kashmir MS. turns it into a stanza of six pádas: cf. 
101*. The Vibhüti chapter of the Bhagavadgità had, as is well known, its imitations 
and elaborations in the Purina texts like the Kürma, Bhigavata, Visnudharmottara, 
etc.; and it is from such amplified versions that an extra stanza could have been added 
here and there to the current Gita. Thus the Visnudharmottara has the pada ओपधीनां 
तथा ач: (1. 56. 33%), and रत्नानां कनकं तथा ( 1. 56. 35°), The Bhagavata has धातूनामस्मि ZERE, 
(11. 16. 18°), ओपधीनामहं ая: ( 11. 16. 21° ), апа «їзїн दर्भजातीनां गन्यमाज्यं हविःप्वहम्‌ (11. 16. 30°% ). 
That this particular stanza actually belonged to the original Gita cannot therefore be 
definitely asserted. If it ever was a genuine part, its omission from so many other 
MSS. and its not being noticed by any of the commentators would be inexplicable. 


Lastly, as to the two pidas added after 11. 29%, it would be more correct to 
regard these two quarters as variant readings for 10. 297", rather than downright addi- 
tion. The word यमाभिभूताः is translated by the Old-Javanese author as “ overthrown by 
Yama” and paraphrased as “ overthrown by the might of error ”, as if the reading was 
तमोभिभूताः. Do the Old-Javanese translation of Sanskrit quotations and the paraphrase 
proceed from one and the same author ? 


Besides the textual additions found in the quoted portions of the Gita, we have 
to account for the presumed additions represented by passages in the Old-Javanese 
paraphrase to which nothing corresponding is to be found in the current text of the 
Poem. These passages, in view of the great age that belongs to them, are expected 
to give an indication of the way in which the Bhagavadgita teaching was understood in 
those days, because they were the free expressions of the Javanese authors own 
thoughts untramelled by exigencies of text. Unfortunately, however, the Old-Javanese 
narrator does not appear to have been a great scholar, and has frequently made lamen- 
table blunders. A few samples may be here presented : 
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2. 34 — संभावितस्य चाकी is paraphrased by “ behaviour that is blamed by valiant men, ” 


2. 47^ Тһе original Sanskrit is translated wrongly thus: * Your concern With deeds of all 
kinds, why shall that bear no fruit?” Perhaps the translation should теда < Your 
concern [is ] with deeds of all kinds, [and not with ]‹ why shall that bear no fruit 27” 


2. 58° — श्रतिबिप्रतिपन्ना पे is translated by “ when your ears hear the voice no more(!),” 


3. 12% This is rendered thus: “But if the Gods, although they are worshipped (by men), do 
not feel themselves under obligation ( towards them ): if they only enjoy without 
bestowing favours on those who worship them, those gods must obviously be ealled 
thieves. " 


4. 19-21 — The Old-Javanese author attempts an independent summary of the teaching, but his 
words do not show that he really understood the general drift. Says he: “ In a few 
Words: when a man goes on to act, let him not be uncertain about the possibility 
of obtaining fruits. Stick only to the right knowledge, when you are performing 
deeds, that its learning may be perfect and undisturbed.” In a footnote Dr. Gonda 
wonders whence this passage is taken: obviously it is the outcome of the confused 
understanding of thé text by the Old-Javanese author. 


5.1,2— Apparently the Old-Javanese author read योगं च शंससि as though it was योगसंन्यासं, and so 
later he renders stanza 1 by: “Karmasannyasa and Yogasannyasa bear both as 
fruit very high good. But if you weigh the importance of them both, Yogasannyase 
appears to be superior to Karmasannyasa, for it happens that the man who proceeds 
to perform actions attains to sorrow, viz, when Yoga does not assist him. Even Gonda 
їз compelled to say that the last clause appears to have been added by the Javanese 
author, lt in fact betrays a very poor understanding of the Gita teaching. 


7. 29 — Tor अध्यात्मं жи चाखिलम्‌ the Javanese text reads अव्यक्त, but the paraphrase renders the 
sentence by “he has Knowledge about what is called action and the supreme soul 
( Karmadhyatmika or Karmadhyatma, )” Obviously, the writer is innocent of the 
technical sense of * Adhyatma’ and ‘Karman’ as explained in the first few stanzas of 
the next chapter, which the Old-Javanese version conveniently omits ! 


9. 1° The Old-Javanese text erroneously reads ज्ञानविज्ञानरहितं for ज्ञानं विज्ञानसहितं, and the ШР 
Javanese author, in blissful self-complacency, renders it thus: “ This most mysterious 
knowledge, which is void of knowledge and wisdom (52 


10. 877 — कवीनामुशना af: — Our author translates this by “ As for all sages, there I am called 
Wrhaspati.” Of 11. 24%", which is omitted in the Javanese text. 


11. 88 — The Old-Javanese author paraphrases this as follows: « Not going under your pr 
name you will kill your foes, but your name will be Kāla 


» 


1 Presumably because they would not interest his audience, but—after the 
above exhibition of his learning — presumably also because he did not quite understand 
them, the Old-Javanese narrator, as will be Presently seen, has omitted a number of 
technical passages. This, however, compelled him to Supply the joining links on either 


«е 


side of the omitted technical passages. 


INTRODUCTION XGVIT 


This was not always easy; and the result at 


times almost borders on the ludicrous, as the following cases will clearly demonstrate : 


2. 4-6, 7'-10 — Having decided to omit these stanzas, our author makes Arjuna say: * By your 


leave, Krana, great king, you are right in exhorting me this way, noble lord; but 
being encompassed by my mind's compassion ( karpanya )," etc. And Krsna is made 
to reply: * Аһ, Om, Om, noble Arjuna, my dear! What is the profit you derive from 
me, if you do not take to heart my admonitions that may lead to a good епа?” 


2.19! — ari दस्ति न Fî ~ This is rendered unphilosophieally enough by the words: * For it 
गन्त न हन्य Į I 3 gh by 


9 


2 


2. 70-72; 


happens that һе that is said to be the conqueror, is subdued without having inflicted 
a scratch, and again: he who is said to be defeated, it happens that he comes oit 
victorious without a blow." Dr. Gonda adds a footnote pointing out that these words 
are not found in the Sanskrit texts. As if they could in this form ever belong to the 
Gita ! It is perhaps possible that the O.-J. rend नावं इन्ति च न्यते. 


. 48"^ — योगस्थः कुरु कर्माणि ae त्वकस्वा iaa — The Old-Javanese paraphrase ior this is: * Hold fast 


to Yoga, cast off intercourse with men (zz !). " 


. 94 — Not having understood how the previous discussion leads on to the topic of the Raams 


and his characteristics, our author thus extemporizes: “Аһ, Om, Om: Му father, 
great king Krsna, I have understood this. But noble lord, please to inform ma of 
othersthings: Teach me, my lord, that which they call the characteristics of a great 
man: who in truth is great.” And Krsna, in the same style, replies: “ Ah, is it this 
your wish, noble Arjuna? Jf so, I shall teach it you: they are as follows.” — It is 
vain to inquire what the original Sanskrit was to correspond with this Old-Javanese 


rendering. 

3. 1, 3-10 — Having omitted the concluding part of chapter 2 and the introductory 
part of chapter 3, this is the Javanese transition to what follows: “Om, Om, I pay 
homage to you Krsna, great king! Very mysterious indeed is the truth of your 
information, my lord! Make large my thoughts, if it is suitable to you to extend 
your instructions in dharma.” Dr. Gonda notes: “ Differs greatly from Bhag. 3, 1-2”. 
01 course it would ! 


3.86 tf. — Arjuna’s question and Krsna’s reply to it being omitted, as transition to the teaching 


commencing from 4. 5, the Old-Javanese writer presents us with the following delicious 

morsel: ‘ With your permission, my lord, be quick now. I, Рһапайјауа, wish to 

question you once more, my noble lord, as in the beginning. I beg your pardon, Sir, 

for having addressed you respectfully. Your words, my lord, ( that you have spoken } 
here, might seem to be incoherent and unintelligible speech. What were the prayers 
and of what kind were they, noble lord, that you are so well-trained in the whole truth 
about the principles of knowledge? Well then, please, let me know it; confer your 
favour upon me, inform me, my lord, of it with its commencement, its middle and its 
end, that I may know it.” Dr. Gonda notes: “ This address of Arjuna agrees neither 
with Bhag. 3. 36 nor with Bhag. 4.4." It is paying too much of a compliment to our 
Javanese author to suppose that he had any Sanskrit original for this to go by. 


XCVIII THE BHISMAPARYAN 
The Yogi icalities at the end of chapter 5 and the early part of chapter 6 É 
gree p ms query at the end of the latter chapter. The Old E 
writer, in their stead, offers a connecting link of his own making whe 
worth noting in passing that while Arjuna’s question in the Gita was of a general 
nature, the Javanese version makes it purely personal: “ With your favour, Kram, 
great king! Does there exist any possibility for me, Dhanaiijaya, to attain to 
Jnanayoga, in consequence of your favour, my lord? Take pity on me, your servant, 
inform me of this ton!” Dr, Gonda once more meticulously notes: « This address of 
Arjuna does not agree with the texts of the Sanskrit Bhagavadgita. " 


-Javanese 
rein it is 


Once in a while’ the Old-Javanese writer attempts to give a summary of parts 
of the teaching in his own words, prefacing it by sentences like: “The meaning of 
these words is this.” If nothing corresponding to it is found in the Sanskrit text, that 
need not be supposed to create any textual problem at all. 


Not rarely also the: Old-Javanese writer alters an original simile or adds 
another of his own coinage: it would in fact have been remarkable if he had not done 
so at all. Only an instance or two should suffice. Thus 1. 19“ — हृद्यानि व्यदारयत्‌ — he 
paraphrases thus: “Then it was as if the hearts of the soldiers of the Kauravas were 
pierced with daggers.” Also, after quoting and translating the simile in 13. 32, and 
before quoting and translating the simile in 13. 33, the Old-Javanese writer observes : 
“ This parable might have been used too,” referring to the self's invisibility consequent 
upon its subtility, although it is known to be present in all the bodies. Dr. Gonda, 
thinking that this is a new (third) parable, notes that there is nothing corresponding 
to it in the Sanskrit text. The 014.7 avanese, however, reads नोपलभ्यते for नोपलिप्यते and 
thereby gives a new turn to the simile meant to prove the taintlessness of the Akasa. 
Both the readings are accepted and, apparently, turned into two ® parables’. 


These additions and expositions contributed by the Old-Javanese writer ү 
neither cogency nor depth nor even а proper understanding of the philosophical EA 
of the text that he has chosen to make available for his audience, which was probably 
quite innocent of any knowledge of Sanskrit. 


Finally, let us tackle the question of the extensive omissions in шо oe 
Javanese ‘ version’ of the Bhagavadgita. If, according to Garbe, the “ original A ok 
consisted of (700-172 =) 528 stanzas, and according to Rudolf Otto the Ur-tex 3 
the BG. contained only 132 Stanzas, the Old-Javanese text hardly covers 81 ерои 
Sanskrit, to which ап uncertain quantum represented by the Old-Javanese paraphr a 
can be superadded. Nobody, however, ever cared or dared to claim that this J ur 
Gita was the <“ original" Gita. The preserved portions have no characteristics polnulns 
towards such a conclusion. 


ШОТ f gg Сї. The Javanese Version of the Bhagavadgita by J. Gonda, p. 68, lines 9-19, 


INTRODUCTION XGIX 


The 5631 stanzas not found in the present Old-Javanese version can be grouped 


under the following headings : 


(i) Omitting unnecessary details and curtailing repetitions : 


Chapter 1 st. 1-11 (introductory); st. 22-27 and 33-35 ( the detailed lists abridged ) ; 
st. 36-42%” and 43-44 (the repetitious matter eschewed ). — Chapter 2 st. 4-6 and 8-10 
( repetitious); st. 12, 15; 20-22 and 24-30 ( repetitious ) ; st. 49-52 ; 57, 58; 65-68; 70-72 
(repetitious). — Chapter 3 st. 14-18 (unwanted details about yajiacakra); st. 3502-43 
(unimportant details). — Chapter 4 st. 1-4 ( unessential details); st. 19-21 ( repetitious ). 
— Chapter 5 st. 11-29 ( repetitious). — Chapter 6 st. 7-9 ( repetitious ); st. 11, 12, 14-18 
(unessential details); st. 31 (repetitious); st. 33-35%’, and 36-47 ( Arjuna's last question 
and Krsna’s reply curtailed to just one stanza, 35°*-367"), — Chapter 7 st. 1-3 ( intro- 
ductory ); st. 7 ( repetitious ); st. 107^, 11°**( unessential or repetitious ); st, 20-28 
(unnecessary details). — Chapter 8 st. 6 ( repetitious); st. 8-11 ( avoidable quotations) ; 
st. 15-28 (unwanted details about Pralays and the Two Pathways). — Chapter 9 st, 17%”, 
18, 19%” and 20-25 ( unessential details). — Chapter 10 : of the Vibhütis, only the select and 
important ones are cited’. — Chapter 11 st. 2-3° and 4 (repetitious and unessential); st. 
12-13 ( mere rhetoric); st. 16-25 ( unimportant parts of Arjuna's praise of the Omniform ) ; 
st. 30 (mere rhetoric); st. 36-39 and 40°*- 45 ( unessential parts of Arjuna’s words); st. 
437-49" ( unessential parts of Krsna’s геру); st. 50-52 and st. 54 (repetitious). — Chapter 


1 The Old-Javanese treatment of the Vibhütis is as under: 


नक्षत्राणां शशी ( 4 ) 
देवानां वासवः ( 6) 


29 Vibhütis Retained | 48 Vibhütis Rejected 
| 
ज्योतिषामंशुमान्‌ ( 2 ) सर्पाणां sei: ї (30) айынан (3). | तनम 7 (30) Кык umaman а на बाबा आदित्यानां विष्णुः ( 1 ) | सयाणामादिरन्तो मध्यम (43-45) 
यादसां qe: T (32) sesi मरोचिः (3) | विद्यानामध्यात्मविद्या ( 46 ) 
संयमतां यमः ( 34 ) वेदानां सामवेद्रः ( 5 ) | अबदतां ата: ( 47 ) 


रुद्राणां शंकरः ( 9 ) 
यक्षरक्षसां fra: (10) 
शिखरिणां मेरुः ( 12 ) 
महषाँणां xg: ( 16 ) 
वृक्षाणामधत्यः ( 20 ) 
देवर्षीणां नारदः ( 21 ) 
गन्धर्वाणां T चित्ररथः ( 22 ) 
सिद्धानां कापिलः ( 23 ) 
अश्वानामुचेःश्रवाः ( 24 ) 
गजेन्द्राणामैरावणः ( 25 ) 
नराणां नराधिपः ( 20 ) 
आयुधानां qs: ( 27 ) 


aami Her: ( 35 ) 
mii रगेन्दः ( 37 ) 
पक्षिणां वैनतेयः ( 38 ) 
жегип रामः (40) 
अक्षराणामकारः ( 48 ) 
मासानां मार्यशिरः ( 63 ) 
ऋतूनां कुसमाकरः ( 05 ) 
amai वासुदेवः T ( 70 ) 
पाण्डवानां धनंजयः ( 71 ) 
सुनोनां eara: ( 73 ) 
कवोनासुशना § (73) 
ओषर्धांनां qa: ( extra ). 


1 Original spelling retained. 
$ Rendered as Wrhaspati ! 


भूतानां चेतना (8) 
वसूनां पावकः ( 11 ) 
पुरोधसां इदस्पतिः (13) 
सेनानीनां स्कन्धः (14) 
ssi सागरः ( 15 ) 
गिरामेकमक्षरम्‌ ( 17 ) 
यज्ञानां जपयञ्चः ( 18 ) 
स्थावराणां दिमालयः ( 19 ) 
बेनूनां काम धुक्र ( 28 ) 
प्रजनः कन्दर्पः ( 29 ) 
नागानामनन्तः ( 31 ) 
पिदूणामरयमा ( 33 ) 
कल्यतां कालः ( 36 ) 
पवतां पवनः ( 39 ) 
झपाणां मकरः ( 41) 
स्रोतसां जाइदी ( 42 ) 


| सामासिकस्य gz: ( 49 ) 

| अक्षयः कालः ( 00) 

| विश्वतोमुखो धाता ( 51 ) 

| स्वरो a: (52 ) 

| भविष्यतासुद्भवः ( 53 ) 

| नारीणां कीर्ति शरीर्वाक्‌ ester 
чб: क्षमा ( 04-60 ) 

| सान्नं Teena ( 61 ) 

| छन्दसां गायत्री ( 62 ) 

| छलयतां чая, ( 65 ) 

| तेजस्विनां तेजः ( 66 ) 

| सत्त्ववतां जयो व्यवसाय: 

¦; सत्त्वम्‌ (67-69) 

| दसवत्तां ave: ( 74 ) 

| जिगीषतां नीतिः ( 75 ) 

| qerî मौनम्‌ ( 76 ) 

: जानवतां gres ( 77 ). 


THE BHISMAPARVAN 


12 st. 87-97 and st. 13-20 (repetitious). — Chapter 14 st, 21-23 ( 


д А Arjuna's question 
and the first part of Krsna’s reply to it omitted as unessential ). 


( ii) Eschewing technical and controversial details : 


3 Chapter 2 st. 42-46 (controversial). — Chapter 3 st. l aud 8-10 ( controversial у 
— Chapter 4 st. 6 and 14-17 (technical); st. 28-97 and 29-32 ( teehnienl details about 
various kinds of yajiias). — Chapter 5 st. 3-5 ( technical ) —— Chapter 6 st. 1-8 
(technical); st. 20-29 (technical). — Chapter 7 st. 30 (technical). — Chapter 9 st. 
2-15 (technical ). — Chapter 10 st. 1-20 ( technical), —— Chapter 12 st, 1-7 (technical); 
st, 10-12 ( technical). — Chapter 13 st. 1-30 (technical : nevertheless, what is retained of the 
chapter uses the very technical terms explained only in the omitted portion). — Chapter 
14 st. 1-8 [ except 5“? which just names the Gunas ] (technical); st. 10-17 ( doctrinal 
elaborations ); st. 27 ( technical ). 


(iii) Omissions of stanzas which, it is alleged, may have been really absent in 
the Gita as known to the Old-Javanese narrator. Amongst these may be mentioned : 


2. 17 — This is regarded by Garbe as a Vedantic interpolation objectively demonstrable as 
such owing to the sudden introduction of the neuter Yat in a context where, for “ The 
Imperishable", words in muse. gender alone are used. These arguments can be met? 
by pointing out, that the words asatuh and satah in st. 2. 16 are less than likely to 
be masculine, so that there is no necessarily masculine context preceding. The Old- 


Javanese omission is much more cogently explained on the ground that the stanza in 
question is repetitious. š 


7. 12-15 — Amongst these four stanzas are included stanzas 14, 15 which, according to Garbe, 
break the prevailing ५ Sarhkhya ” context, and introduce the technical term “Maya” 
in the specifically Vedantic sense. All the four stanzas may have been omitted in 
the Old-Javanese merely by reason of their technical character. The Old-Javanese 


does refer to « Yogamaya” in the immediate context, st. 25, which Garbe regards as 
interpolated . 


8. 1-4 — These four stanzas which introduce “Brahman” and the other Vedantic technicalities ` 


are regarded by Garbe as amongst the later additions, But 8. 1-4 are an elaboration of 
7. 29-38, and while Garbe omits 7. 29 ( because of the word Brahman ) and T. 30, 
the Old-Javanese actually cites 7. 29. 


9. 29 — After 9. 19, Garbe singles out, from chapter 9, this stanza alone as Vedintic interpola- 


б tion. The Old-Javanese omits a whole lot of stanzas before and after, amongst which 
9. 29 happens to be one. 


10. 12-20, as also about 24 other stanzas up to the end of the chapter, are omitted in the (ne 
Javanese. Garbe has rejected the whole lot from 10. 12 to 10, 40 as being Vedantic 


additions. That does not find support from what the Old-Javanese version actually р 


gives in quotation or in paraphrase. 


— 


० belong to this category. 
See my Basu Mallik Lectures on Vedanta Philosophy, 1925; Poona, 1926, p. 94. 


1 Some of the omissions listed under (i) and (ii) may als 
1 
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11. 13, 16, 18, 19 — Garbe has singled out stanzas 7, 13, 15, 16, 18, 19, 37—40 from this chapter 
as Vedantic interpolations. Тһе Old-Javanese version, however, paraphrases ll. 7 and 
15, and quotes 11. 397—407", Stanzas 11. 7 and 15 do exhibit the Vedüntie character 
which Garbe bans from the * original” Gita. 


13. 30 — This stanza which contains the word * Brahman’ is amongst the 15 from this chapter 
that Garbe dubs as Vedintie interpolations. When the Old-Javanese has practically 
omitted the entire chapter, its authority cannot be cited either way. It is necessary, 
however, to mention that the Old-Javanese betrays knowledge of the main part of this 
chapter, as it cites st. 33 and paraphrases st. 34, which name the technical terms Kseira 
and Ksctrin, which the earlier parts of the chapter introduce and explain. 

14. 27 — This is omitted in the Old-Javanese, which, however, cites st. 26 for which st. 27 
simply furnishes the reason. Garbe considers both 26 and 27 ( because of their use of the 
word Brahman ) as interpolated, and here the Old-Javanese version does not lend him 
any support. 


15-18 — OF these four Adhyiiyas the Old-Javanese version has kept only two stanzas: 18. 66 
(cited) and 73 ( paraphrased ). The rest is unaecountably missing. Аз early as 1826, 
Wilhelm von Humboldt had suggested that the entire portion of the BG. after chapter 
11, except 18. 63-78, might be a later addition; and Jacobi, Oldenberg, Charpentier 
and others had expressed other views about the “original” Bhagavadgità; but the 
Old-Javanese has retained several portions of the text after chapter 11, while it omits 
only the last four chapters. The Old-Javanese version must therefore be held to re- 
present, according to the terminology of R. Otto, one of the subsequent stages of the 
Poem when, with the Ur-text, had been incorporated one or more“ Tracts”. Dr. J. Gonda, 
the editor of the Old-Javanese Bhismaparvan, says: “it is possible that they were 
not present in the Sanskrit manuscript of the Javanese author, but just as well that he 
has perceived their relative unimportance and therefore has passed them.” Тһе latter 
alternative is the only one that can be legitimately accepted.’ Dr. F. Otto Schrader 
( Rezensionen der Bhagavadgita, Festschrift für M. Winternitz, Leipzig, 1933, p. 49) 
wants us, however, to accept the view that the missing portion was unknown to the 
Old-Javanese narrator, and so he opposes that favoured view of his with a very weak 
alternative, namely, that the Old-Javanese scribe got tired at the end! And for fear lest 
one would be prepared even to accept this alternative, he argues against it in a charac- 
teristic manner in a footnote.” He says there that weariness is not a likely argument in 
view of the great reverence which people felt for the holy language of Sanskrit; and 
that it would be possible only if the scribes of the different MSS. got tired at different 
stages, and noé all alike at one and the same point. The Old-Javanese MSS. show that 
the omitted parts are the same in all, and ‘ weariness’ is hence out of the question. 
That it must be the scribes who ( under the alternative ) got wearied, and not the Old- 
Javanese translator, Schrader is very careful to point out. All this appears un- 
convincing in the extreme. 


It was thought necessary to undertake a detailed examination of the Old- 


1 The Andhra Mahabharatamy has done the same thing: see p. сп, ctv below. 
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Javanese “version” of the Bhagavadgita because of the claim made. on its behalf that it 
either constitutes, or at any rate serves as an important finger-pointer on the trail ор 
a Third Recension of the Bhagavadgita ( by the side of the two: the Vulgate and the 
Kashmirian Recensions ) which, it was hoped, would one day come to light in its 
entirety. The age of the Old-Javanese version has no doubt invested it with a sense 
of dignity; but after studying in detail the actual character of the version and the 
calibre of the Old-Javanese writer, the only valid critical conclusion that one can reach 
is that neither for constituting the current text of the Bhagavadgita, nor for determin. 
ing the Ur-text or the “ original” Bhagavadgità as conceived by Garbe, Otto and 
others, nor even for determining any of the “intervening forms assumed by the Poem” 
in the course of the process of textual elaboration that it might be Supposed to have 
undergone, does the Old-Javanese version available in the actual Sanskrit quotations, 
taken together with the portions available in the Old-Javanese paraphrase, afford us 
much assistance. 


THE ANDHRA MAHABHARATAMU 


The Bhismaparvan of this version is included in volume four of the seven- 
volume publication of the Andhra Mahdbharatamu brought out by Vavilla Ramaswami 
Sastrilu and Sons, Madras, 1929. The Bhismaparvan is divided into three āśvāsas or 


cantos, and at the end of the parvan there is a colophon which reads : 


इति श्रीमदुभयकविमित्र-कोम्मनामालपुत्र-बु धारा धनविराजितिकास-तिक्कनसोमयाजिप्रणीतं जयनश्रीमहाभारतंचुन भीष्म- 
पर्व बुनंडु । ...... आश्वाससु ॥ श्रीमदान्धमहाभारतमु TER । भीष्मपर्वसु qaraq ॥ 


This Tikkana who is assigned to the thirteenth century completed the Telugu transla- 
tion of the Mahabharata begun by Nannaya Bhatta in the eleventh century. It is a 
fairly close rendering of the original, with certain details omitted or abridged in ш 
interest of economy. The following is the result of a detailed comparison of the original 
with the translation : 


(i) Matters omitted: 6. 1, 4-34; 2. 22-88, 3. 11-17, and 24-29 ( astro- 
nomical omens ); cosmographical account in chapters 6-9 much curtailed; only 
16 rivers (instead of over 160), and 60 countries and peoples ( instead of ove! 
225 ) enumerated in chapter 11; chapter 12 practically omitted ; no reference 
to gifts as in chapter 22, 7-8. In BG. 1, no reference to varnasamkara as in 
St. 40-42; omits BG. 2. 37-10. 42 and again 12, 1— 18. 66; no reference to us 
death of Uttara as in 45, 30-49 ; Vyüha details of the second day abridged 
in chapter 48. 23 ff., names of warriors on the opposed sides generally correc 
and even the number of arrows discharged by individual warriors, the latter 
being sometimes ( chap. 58. 23-26 ) dropped altogether; chapters 63-64 from 
the Visvopikhyana omitted; chapter 72, enumerating characteristics of 8 

good army, om.; 73. 26-30 om.; 75. 33-55 om.; chap, 76 practically om.; the 


> 
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details of the Vyüha in 83. 6-13 om.; the repetitious question of Dhrtarastra 
and Sarhjaya’s reply to him in 85. 1-13 om.; past history of Iravat in 86. 6-15 
om.; battle-description in chap. 93 abridged; the omens in 108. 4-13 curtailed ; 
also details of the concluding fight in chapters 108-113. 


(ii) Additions: The additions made by the Andhra Mabibhiratamu 
distinctly show its relation with the S recension. It translates the following 
star passages: 201* ( given by TG ), 274*, 293*, and 307* (all the three given 
by S as a whole) 


(iii) Original passages: There are noticeable the following passages 
apparently original to the Andhra Mbh. : āśvāsa 1, 44: instead of समरादेत्य in 6. 
14. 1’, we are told that, after relating the cosmography, Sarhjaya went to see 
the events of the war, studied them, and returned after a few days. — Accord- 
ingly, in āśvāsa 1. 74 Samjaya is made to say: ‘after taking my leave of you 
that night, I went to the camp of our army. I duly entered your son's tent, 
and found him seated surrounded by Bhisma and the other Kauravas and kings. 
І was well received by him’; āśvāsa 1. 134: we find Sarhjaya making the follow- 
ing observation: ‘the forces of some countries joined the Kauravas, some 
others joined the Pandavas, while some others became divided out of animosity 
and joined both';— To Duryodhana's address to acirya Drona in the opening 
of the Gita, the latter is made to reply ( āśvāsa 1. 174), * Drona said: cer- 
tainly! "Why should you say so much ?' On hearing these words, the king 
was pleased. 


(iv) Poetic embellishments : It is nothing uncommon if we find the Andhra 
Mahàbhüratamu at times giving new similes of its own or attempts fuller elabo- 
rations of the metaphors in the original. Of the latter kind may be instanced 
the simile of Bhisma with the Man-lion (6.14.9; āśvāsa 1. 49), and of Bhisma 
with the cloud (6. 15. 24-25; āśvāsa 1. 52). Of the former, we may men- 
tion the comparison of Bhisma to a pool of lotuses ( asvasa 1. 96; placed 
before 6. 17. 7), or the comparison of the mutilated bodies of elephants and 
horses killed in the battle to ‘mutton kept ready for cooking’ (१३५७७३७ 1. 267 ; 
somewhere after 6. 44. 40), or of the wounded and blood-stained Krsna to ‘a 
fresh Parijaita flower with bright tender leaves ( āśvāsa 2. 43; the original in 
6. 48. 50 has सपुष्प इव fea: ), or of Bhisma to a smokeless blazing fire ( азуйза 
3. 332 ; in place of the orig. तपन्तमिव भास्करम्‌ in 6. 105. 34). 


(v) Variant readings: Turning finally to the variant readings that can be 
ascertained from the translation, the following is a select list: 6. 43. 55* 
(asvisa 1. 261) gaz (for gas; with S); 71. 16 (a$vasa 2.344) काम्बोजैरय 
'चाहिकेः (for =e ; with S); 75. 22' चित्रांगञ्‌ (for Ê; with Tı Gi); 
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77. 25° and 79. 12" ( Asvasa 8. 10 and 82 ) युधामन्युम्‌ ( for इरावन्तम्‌; with Dn, D... 

Т: Gı-s M, and S respectively ) ; 77. 27° ( āśvāsa 8. 10) दुःशासन ( for зй; v 
S); 77. 81" ( āśvāsa 3. 10 ) भीष्ममेंव ( for भीममेव ; with Ks. 4 В Dni Di-s, ss T G); 
95. 5° (asvasa 3. 188 ) द्वार्विगतिसहस्ताणि ( for द्वात्रिशत्त्टमनीकानि ; with S ); 95. 97» ERTA 
3. 189 ) झल्यश्चैच ( for झैव्यश्चैव ; unique :_ Si Dia Т: Му give фай ). In all these 
variants, it will be seen that the Andhra Mahabharatamu, where it does not 
fall in with the S recension as a whole, agrees with the Grantha version, 


The absence from the Andhra Mahabharatamu of Bhagavadgita 2. 87 to 10, 42 
and of 12. 1 to 18. 66 cannot be said to present a textual problem, looking to the date 
of this version ; and the same should probably hold good of its omission of the last two 
chapters ( 63-64 ) from the Visvopükhyána. In 6. 68. 1° all our MSS. read शिखण्डी ; the 
Andhra Mahabhiratamu alone seems to have read ( aévüsa 2. 297 ) тёк, which obvi- 
ously appears to be correct, seeing that the target of the joint attack is to be Bhisma. 
Satyaki’s name does, however, appear in 68. 8°. The S recension as a whole has 284* 
after 68. 8%, which may have been a substitute for it. Anyhow, this is the only passage 
where the Andhra Mahabharatamu offers Something valuable. Its translating उद्योगे 
कथितं in 6. 95. 11 by ‘stated on the eve of the commencement of the battle’ is also worth 
consideration. Except in such small points, the value of the Andhra Mahabharatamu 
is not much beyond that of a good type of Grantha manuscript. Tt gives only a very 
small number of the peculiarly Ө insertions (р. rut ); but whether that is due to 
the passages not having been yet added, or—as is more likely —to the Andhra version 
having deliberately omitted them for brevity, cannot now be ascertained. The Andhra | 
version does not give any of the peculiarly N insertions (р. хуп, хуш). 


THE Y ERSIONS, THEIR CHARACTERISTICS AND INTER-RELATIONS 
(i) The Sarada Version 


The Saradà version happens to be represented by only one MS. (9r ), and 
even that MS. is not the best representative of its class, being presumably copied by 
one more familiar with the Devanagari than with the агада. Further, as regards UD 
Bhagavadgità portion, the MS., as has been already seen ( pp. пххуш-іхххіх), ае 
а tendency towards the normalizing of grammar and syntax’, from which even the other 
parts of the parvan are not absolutely immune (of. p. хоп, footnote). None 
the багада version is free from all the late Northern additions listed on p. ay ll 
which MSS. belonging to the K version have fallen a prey. After 6. 116. 3 p © 
editions and all MSS. (except Š, Kı Gis) have inserted 494%, which is obviously 

wee 


2 This very probably was the fashion introduced by the early Saivite commentators of ышы 
to which all Kashmirian scribes submitted. Hence also the Presence, in the Kashmirian MSS., of t 
Gttüprasesti and the Gitimana insertions, as also of some Samgrahaélokas at the end of the BG. chapter: 
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impossible, as the girls could not hare actually and without permission presented the 


unguents aid flower-garlands to Bhisma lying on the bed of arrows. Si (along with 
Ko-a ) also correctly omits 64%. All this shows the superiority of the Sarada tradition 


Even the Saradi version, nevertheless, shows once in a while а tendency 
towards padding. We шау instance in this connection 25%, 35%, 67%, 140%, 141% 287%, 
3197, 4177 and 155°, the Sarada version being, in most of these extra passages, 
followed by some of the К and D MSS. In 316%, it is followed by the whole of S; 
but there is little doubt that the insertion is superfluous, inasmuch as no motive is 
really assiguable for its omission in as many as sixteen other MSS. The most 
noteworthy instance of this, however, is 2047, а set of four Tristubh stanzas, elaborat- 
ing the Krsna-Bhisma encounter on the third day of the battle. This insertion is 
found only in Š, Kos. 


The intrinsic superiority of the S version is best seen, however, iu the 

variant readings that it offers. We give here only a small selection. In 55. 29°, 
alone uses the word zxz; in 6.3.8" ( with K»:), the rare word कुडकाः; and in 
iho 170 ( with Ko-s Ds. s Ма), the word संप्रल्लेघ-- the words being all Appropriate to 
the context ( cf. the Crit. Notes on the passages). In 6.22.13, Š { with Ко. з ) 
introduces sgr: ( camels ) stuck in the mire, in place of the familiar m: ( cows ) or गजा: 
( elephants ); and in 68. 19°, Sı ( along with K; ) does not fight shy of रथासिंहासनव्यात्राः 
seeing that carved tiger faces were occasional ornamental devices under the royal 
lion-seats on ears. One of the most happy readings of Si ( shared with Ko-z, s ) is 
found in 6. 55. 103°, cmm ( for पञ्चः ог mr), which correctly describes the 


slight closure of the eye-lids (ms) in the act of powerfully blowing the conch. Similarly 
too, in 6. 103. 52°, छा. (along with Ks-s) reads माचव ( in place of भारत or d), seeing 
that lines 52*’-52°* are correctly construed as the result of the deliberation, the 
summantrand, arrived at by the Pándava brothers upon Krsna's suggestion. 


In the Bhagavadgiti, Š, has on the whole fallen under the influence of 
the Kashmirian version of the poem. Nevertheless, some of its original readings 
— although not accepted in the present edition — deserve to be recorded. In 25. 3* 
( BG. 3. 3°), it alone reads afm ( for योगिनाम्‌ ) ; in 26. 42” ( BG. 4. 42° ), zæ ( for zwi) ; 
in 27. 14^ ( BG. 5. 14%), नाकवृत्वं न aged; in 35. 17° ( BG. 13.17"), s= ( for विष्ठितम्‌ ); in 
40. 18° ( BG. 18. 18°), कर्मवेदना ( for चोदना ); and, above all, in 33. 11 and 14 ( BG. 11. 
11, 14), fei ( for देवं ). This should go to establish to some extent the independence 
and originality of the version even before it came under the Kashmirian influence. 


The MSS. of the other versions that Š; ( or some other MS. of that version } 
has more less influenced ате Ko. т.з (in part); Kı (in part). s.s; Ki; Ds.5; Ds.5; and 
Ms. +. s — in this descending order of the degree of their alliance. 

14* 
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(ai) The Kashmir Version 


This version is represented by six MSS., the first three of which ( Ko.ı.: 
[in part]), constituting the primary Kashmirian group, show very intimate relation. 
hip with the Süradà version. Thus these MSS., besides giving, us we have seen, most 
of the characteristic S: readings, share with it over twenty omissions (р. хуг); about 
eight additional passages (р. xvir); and a couple of characteristic transpositions ( p. XIX). 
The remaining three MSS. may be styled the late or secondary Kashmirian group, of 
which Ks ( which is written in Bengali characters ) has come early and largely 
under the influence of the Bengali version, and so requires to be treated separately. 
As to the others, Ks shares one omission ( hapl.) with Sı alone ( p. хут), two with 
Ks alone ( p. xxvi), and five with the majority of MSS. from the primary Kashmi- 
rian group ( p. xxv). In the matter of additions shared with the primary Kashmirian 
group, Ks and Ks go together, and this is partly the case in the matter also of 
— transpositions ( p. ххуп). That Ks does not give, following in this the SK group 
in general, nearly twenty of the characteristic Late-Northern additions ( p. ххүш) 
shows that the MS., albeit a late comer, definitely belongs to this group. 2 


This late Kashmirian group, however, does not exhibit any outstanding 
features, and the readings presented are often secondary. 


Thus Ks ( with Dz) , by reading, in 41.73%, अनुनीय in place of अनुमानये , and, in 61. 14% ( with 
Юг. 8. 0), माया तथाविधा in place of मायां तथाविधां, seeks to avoid the necessity of a three-line stanza. 
In 48, 55%, Ks (with 1)2. 6) reads ततः ga: in place of सुतस्तुभ्यं which exhibits the peculiar Epic 
use of the Dative case; in 103. 78%, Ks (with Ds) seeks to normalize the syntax by reading 
ग्रहीतेपौ ( locative) in place ०£ गृहीतेषुं ; while Ks. 5 ( with Dı, 2.6 M1 ) seek, in 105. 140, unnecessarily 
to do the same by reading qari in place of त्वत्सैन्यं. Nor can Kas. s ( with Юз.з.6), reading, 
in 112. 13°, атса बहुधा चक्रे in place of बहुधा दारयां चक्रे , and, in 14°, त्रिशद्धिर्‌ 70 place of the normal 
frat, be seriously regarded as retaining an archaic usage. — Passing on from the form to 
the matter of the variant readings, we find that Ks,s (with Ds ) in 22. 8९९, endeavour to 
avoid the appearance of gods as the recipients of gifts from Indra, by reading असुरेभ्यः in pisa 
of अमरेभ्यः and presumably understanding ययौ to mean ‘attacked’ Ks-s (with Bi Ds. 2.5) 
substitute, in 75. 49%, sqft (in place of निते) to make it clear that Duşkarna was merely 
struck down, wounded, and not killed. In 98. 36*, Ks (with Ds) considerably weakens the 
“Sarma: शोणितेन by the common-place सिक्ताङ्गदः शोणितेन.† 


As to Ks, since this is the first time that a MS. written in Bengali charac 
laced under the K group ( which generally designates more or less faithful 


rness it has to be added that, in 6. 64. 37 and in 103. 73°, ‘as also in 67. 12%, I have 
eadings given by Ks, Кзр and Ks. On the other hand, the addition of 20* by Ks 
y in view of 6. 6. 6%. See Notes to the passages concerned. 
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Devanāgarī transcripts from Sarada originals ), the case deserves more particular atten- 
tion. A priori, of course, there is nothing inherently impossible in a MS. written 
in Bengali characters exhibiting the same relationship with the parent Sarada version 
as does the MS. written in Devanàügari characters and classed under the Kashmir group 

namely, a basic agreement with the Saradi version against the generality of the 
Devaniigari (or Bengali) MSS., side by side with occasional and even frequent conflation 
with other MSS. written in the same characters. Now, it is true that there are no 
omissions, additions or transpositions that K; exclusively shares with either Si, Ks 2 
or Ks.s; but we have already given ( р. ххїх ) several instances of additions common 
to the B version, but absent in Ks and the SK group generally, as well as of addi- 
tions belonging to К: and the SK group, but absent in the B group. ‘But this pecu- 
liarity ofthe relationship becomes at once evident when we consider a few typical 
cases of the individual variants. In the following cases, Ks sides with SK generally 
against the B version : 


6. 14. 95, भोष्मो गाण्डीवधन्वना (Si Ко-а Dr) in place of संख्ये भीष्मः शिखण्डिना з 17. 105 नृपः 
(Si K Dn Dz.z ) in place of the proper name नृगः; #2. 7% ब्रोरस्तुमुळः ( $1 K; D1 G2 ), taking 
ә» 


IT: as a masc. noun, in place of घोपस्तुसुलः; 55. 2°, भारत ( 81 Ks-; 12. 6 ) in place of 


संजय -- an agreement in error (!); 33.977, तमादिदेवों ($1 К Dzs Gis Mos), lect, Jec., in 
place of तदादिदेवो; 60. 50°, toad (Si Ko-: 102. 3.6 ), the normal spelling of ihe К version, in 
place of ऐेरावतं; 60. 227, ततो т युद्धमवर्तत (& Ko-: D3), the normal chapter-ending, in place 
of रणे रभसवाद्दनाः; 79. 375, क्रुद्धः (Si Ко-2.: Mi), avoiding repetition, in place of शक्रः; 80. 38*, 
दुयधिनस (51 Ko-s:) in place of दुमपंगस्‌ 85. 18% कौरब्य (Si Ko-2. + )in place of Eze 
85. 33%, qà: (Sı Ko-2.+ Ds), incongruous with the following f, in place of EE 86. 16^, 
महाजवाः ( Sı Ко-.4.) in place of the more appropriate मनोजवाः; 86. 67% वेगवान्‌ (ह Ko-2. +) 
in place of the more appropriate भोगवान्‌; 90. 16%, प्रावृषीव ( 81 Ks Dn? Ds. 8 T: Gi Ma ) in place of 
शरदीव ( cf. Note on 89. 492); 90. 40%, समइइयन्त ($1 ०-१. 4 01, 3 Mis. з) in place of the syntacti- 
cally more suited समपड्यन्त; 91. 33%, पुरंदर ( Ко-2.:), tautologous, in place of वारिधारा ; 93. 27९ 
dit ( 81 Ko-s. 4 Юз. s ) а lect. fac, in place of शेक्षं; 99, 34%, अस्थिसेचयसंवाता (51 Ko. 2. 5 Dig. в), 
tautologous lect. fac., in place of °&чтт; 108. 385, яїтятя: ( $1 170. 1. 4 Dis ), in place of the 
better suited उपेन्द्र 

In a very large number of cases, however, Ks has succumbed to the influence of the 

Bengali version. We give below a select list: 


6. 2. 6°, vaq (Kı B Da Dn 105. 5.8), referring io पुत्रान्‌ in place of с, which refers to 
कालपर्यावं ; 2. 29% Wawa: क्रोशन्ति (Ki В Da Dn Dis 3) in place of गृद्दीतशस्त्रामरणा, which quali- 
fies शलभन्रजाः ; 0°, marr ( Ка B Das Dn Di-s. 1m. 3 ), lect. fuc., in place of अपिवानेभ्यः 

24००, झस्त्राणि चैव राजेंद्र medita (Ks B Da: Dn Di.¢.s) in place of the astronomical pheno- 
menon in the accepted text; 3. 29°, пата (K: B Da Ds) in place of amà ३ 9.367, au 
(K: B Da Dn 104. 5. 8 ) in place of पुनः पुनः, betraying a misunderstanding of the context 
3. 42°, amt: (Ki B Da Dn 105. 5.8 Ce), involving repetition with मातङ्गाः, in place of बालान्‌ ; 
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` 4,05, यथापदि (Ke В Da Dn 701. 5-8) in place of ` यथापथि (of. Са Notes on the passage), 
— 4. 13*, धर्मपरबातिः ( Ki B Da Dn Di, s.) in place of the lect. diff. чй: पवित्र; 5. 10", चराणि (ка; 
` B Dn Dr... 0.8 Тб) in place of the technical त्रसानि; 11. 06, gf ( Kı Bers Da Dn Di, 4-0. 8 ) 
in place of qi, to avoid distinguishing between the द्वापर length of human life ( 2,000 years ) 
and the present length ( 100 years) of the same; 13, 47%, यथोद्दिष्टं ; а deliberate improvement, 
(K+ B D [except 03.1 ]) in place of यथादृष्टे; 47.6%, भीष्मानिरक्षित (Ks B Das Dn Dix Ti Gi) 
[०६ б. 28] 10 place of qiamat; 47. 7^, बिकर्णाः (Ks B Da Dn Da. 5.1. 8 ) in place of वेणिकाः; 
47. 15%, जाम्बष्ठकोशरैः (Ks B)in place of mie’; 47. 167, पाण्डवेयस्य (Kı B Da Dn Ds. 3.1.8) in 
place of सौबलेयस्य; 50. 25°, समहैर्‌ (Ka Bi-s Da Dni Ds) in place of «йс; 50. 53, कश््या( or 
*ar)g (Ki B Da Dn 1)3. 5.1. 8 ) in place of काश्च; 58. 19°, संक्रुद्धः (K+ B Da Dn Di s.s) in 
place of the probably misunderstood संहृष्टाः; 00. 30°, Aag (Ka Bi. 9, $ Da Dna 101. 4, 5.1, 8 ) 
in place of भीमबाहुं, consistently with 60. 25°; 60. 65%, mza नभस्तलं (Ка B Da Dn Diss) 
in place of विस्फोटमशनेरिव; 61.52%, g(or यु )क्तात्मन्‌ ( K+ 81-8 Da Dn Ds) in place of эй; 
61. 60%, दुःखप्रणाशन (Ki B Das Dn: Ds) in place of दुःस्वझनाशन; 62, 30°, नावितात्मानिः (Ki В ра 
Dn рі. 5. १.8) in place of वेदपारगेः; 63.2, सर्वदेवतदेवत (Ki B Da Dn Da 5.1. 8 ) in place of संभूतं 
सह देवतैः; 09.45 सवतेजोमयो (Ka B Da Dn Di. 4-8) in place of "qpg-; 04. 3°, पुराणं चैव परमं ( K+ 
B Da Dn 14. & १.३) in place of पुराणे भैरवं रूपं; 09.37, agar: (Ks В Da Dn 104, 5.1 ) in place 
of the lect. dif. संप्रयुद्धाः ; 66. 8००, (शिरोभिश्च सकुंडरैः (Ka B Da Dn Da 5.१. 8 ) in place of बाहुमिश्व 
wem: ( where however Ki and Bs give सकुंडलेः , but not शिरोभिश्च ); 67. 192 गोपायनैर्‌ (Ка B Da Dn 
D:.s.1.3 Co) in place of गोवासनो; 70. 34^, रजोम्नेषैः (ог "a )समुत्यितेः (Ка B Da Dn Ds. 3.7.8) 
in place of सूरथेऽस्तमुपगच्छति; 71.9%, चेकितानश्व (Ка В Da Dn Юз. 5. १. 8 ) in place of the somewhat 
unfamiliar करकर्पश्व; 71. 16%, कांबोजवर" (Ka B Daz Dn 104. २.४) in place of atta’; 80. 47° 
अनयस्थाद्य (Ki B Da Dn Di-s) in place of the lect. dif. पर्यायस्याद्य; 81. 31% पारावतान्‌ (К+ В Dm 
D2) in place of the more technical आरद्र्जानू (०६. 71. 16” above); 86. 5%, गात्रेर्‌ ( Ks B Da Dm 
Ds) in place of the lect. diff. vac 87. 6%, नर्दित्वा (К: В) in place of the augmentless निनदत्‌} 
90. 32, क्रमारमार्जितान्‌ (1९8. В Da Dm 109, ) in place of the lect. diff. °पायित्ान्‌ 91. 15° [5]नुशयो 
(Ks B Da Dn Dı. ३-8 Ca.c. v ) in place of the unfamiliar к=п; 92. 46°, व्याकुलीकृतसर्वागा Gs 
B Da Dn Dı-s ) in place of "संकल्पा (‘conventions’); 100. 32°, कनकप्रभां (Ks P Da Dn Юз. 2) 
in place of qaza; 103. 35%, इति लोकस्य ( Kı Bz Da Dn Di-s Ts G2 ) in place of the more 
> specific इत्युलूकस्य; 108. 5°, з= (Ks B Da Dm Dı. 4.5.1.8 S) in place of the more appropriate 
गच्छन्ति; 108.77, कंपतीव च सर्वशः (Ki B Da Dn 103. ът) in place of the more difficult sae 
ments 113. 6°, आम्यते बहुधा राजन्‌ (Ki В Da» Dn Ds, 5.५. 8) in place ०† त्रातारं नाध्यगच्छद्वै ; 114. 515 
eni अभ्यहनदू (Ks B Da Dn Di-s) in place of the more stylish [आभ्यसते; 114. 55°, अजुनेन शरा art 
_ (Kı B Das Dns Dre) in place of брит: संप्रवेक्षिताः; 114. 103%, कृपदुरयोधनमुखाः (Ki B Da DP 
8) in place of yay gal ; 115. 22४, स॒ विषादयन्‌ (Ki B Das Dn Di-s), an improvement, JP 
£ अभिचोदयन्‌, 115. ४1०, व्यवसायमरोचयत. (Ka B Da Dn Ds, 5. २.३), a lect, fac, in place oË 
रो 6. 4०, शतसंख्यानि (Kı B Da Dn Dis) deemed more decorous than गणिका TU 
य॒था (Ka B Da Dn Dı. 5. १-8 ) in place of नातिद्दष्टमनाजवीत्‌; 116. 35°, न च ae 
Dis) in place of नाभ्यनन्ददचो मे; 116. 38”, भेवखतमथापि वा (Ki B Da DP 
саас: 117. 15%, काशिपुरं (KiB Da Dn Di-s) in place of राजपुरे* 
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As to additions, the Katydyanistava is given by the entire B version, while the 
Sveta episode is omitted by Bı. s, but found in Вз. «. The other additions belong either 
to the N recension as a whole, or to the usual group of Late-Northern MSS. (р. xxx). 
Only two omissions can be said to be exclusive to the version, namely, 6. 10. 50°51" 
and 88. 57°38’, but they are not of much consequence. It is the variant readings 
offered by the B version that indicate its individuality. For instance : 

In 6. 1, 27%, B reads (with Dim) яда in place of the unusual यथापुरम्‌ in the sense of 
यथा पुरा; in 4. 126, it reads (with Da Dn Di, 5. 2) the lect. fac. न चाधमं wj in place of न कल्मषं 
ag. In the chapter of omens, in 3. 115, it reads (with Da Dn Юз. +. 5. $ ) उपेति च in place of 
अथाग्रसत्‌ which mentions a solar eclipse; in 3. 16*, amam is the version’s exclusive reading in 
place अपसब्यं, which refers to the retrograde motion of the Dhruva star; and in 285 ( with 
Da Ds), कदाचिदपि, for Чат च. It offers certain variants for proper names such as, in 10. 485, 
Haz in place of атта; in 23. St (with Gi Cn), जयद्रथः in place of айа च; and in 46, 51% 
(with Da Dni Ds), तुहुंडाश्व in place of जगत्तुण्डाः Also in 7. 53%, the version unanimously but 
erroneously reads ताम्रवणेशिलो in place of aman: झिरो, and it falls in a line with D ( except 
1902, 2. 6 ) S in reading я92: in place of पत्ते: The variant этед given by the version in 86. 36° 
in place of आगच्छत्‌ may deserve some consideration as a lect. dif, but it has not heen supported by 


the best manuscript authority. 


Reference may also be made to the variants given on pp. суп-суш above, showing the 
agreements and divergences between K; and B. For the rest, the version generally 
goes with the Late-Northern group. It remains to be pointed out, however, that the 
MS. Bs from this version shows a more pronounced affinity with the Kashmirian ver- 
‘sion than the other MSS. See p. хххп above. 


(iv) The Devanagari Version 


This is not a unitary version. That part of it which is designated Da is 
expected to give the version of the Bhisma upon which Arjunamisra wrote his Bhara- 
tdarthadipika and, in the main, the Dipika agrees with the Bengali version. This fact, 
‘however, becomes manifest not so much from a consideration of the additions, omissions 
and transpositions that have been detailed on pp. хххш-хххіу above, as by a considera- 
tion of the common variants. А. selection of these was already exhibited when we 
considered the agreements between К: and B. The examples given there abundantly 
prove the close affinity of Da with B. The point does not need further elucidation. 


Dn represents the Vulgate. Nilakantha’s text is frankly eclectic; but the 
MSS. the commentator mainly relies upon are Late-Northern, constituting the group 
K. В Da Dn Di. s.v.s- The frequency with which these MSS. in the above sequence 
recur in the lists of variants cited on pp. суп-бүш is itself an evidence of it. The read- 
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ings adopted by Nilakantha are mostly secondary. We have, on p. хуш, already given 

a iene list of Late-Northern additions which all appear in Dn as well as Da. 
o 


The composite group of the eight Devanagari MSS. ( other than Da Dn) falls. 
into three sub-groups. The first group is represented by D: alone, Which, as already 
pointed out (p. xxxvir) shows considérable independence both in its omissions as well 
as additions. The Katyayanistava and the Sveta episode are both absent from the MS. 


The second sub-group is represented mainly by MSS. D: and Ds and Ds (in 
part ) "The relation of this group with the late Kashmirian group of MSS. has been 
already illustrated on p. xxxix and ovr above. The MSS. givet neither the Katya. 
yanistava nor the Sveta episode, and thus establish their independence of the Late- 
Northern tradition. It has to be noted, however, that alliance with the Kashmirian 
group does not imply the acceptance of the “ Kashmirian version " of the Bhagavad- 
gita. Ds alone of the MSS. belonging to this Sub-group shows this Kashmirian 
influence in the matter of the text of the BG ( see p. хт, above ) 


The third sub-group is represented by Dı alone, which gives both the Katya- 
yanistava and the Sveta episode. The MSS. D; , While agreeing with Ds in the main, 
Shows traces of contact with the 8 recension. It omits the Kdtydyanistava, but 
finds place for the Sveta episode. Dr and Ds betray sporadie K influence as well as 
occasional conflation with the S recension ( see pp. xLII—xLIV ) They both give the. 

(dtydyanistava but omit the Sveta-episode. 


(०) The Telugu Version 


T: and Т» represent this version, the first MS. showing in places very close 
affinity with G4, just as the second MS. has affinity with the M version generally ( cf. 
ihe variants cited under the M. version). Asa consequence, neither in the matter of 
added, omitted and transposed passages (p. xrv-xrvr; also р. XLVII-XLIx ) nor in us. 
yariant readings, has 16 been Possible to treat the Telugu version as such as distinct 
from the Grantha version. This will also be seen from the following cases of variant 
readings given by the TG versions together ( with a sporadic MS. or two of the other 
versions ) : ' 

6. 3. 9५ sq( or 'पा)नर्देति in place of उपर्न्थान्ति; 4. 31% संहत्य ( with Bı ) in place of SEU 
5. 15% am: in place of यज्ञाः; 7.29%, सागरोपमः in place of नन्दनोपमः; 7. 415, गत्वा in place af 
TRT; 7, 51%, зрте (with Ms)in place of "Rx; 8. 18%, भेरोस्तु ( with Ms) in place of Bas 
12. 3°, शाकद्वीपं च भे ale ( with M2) in place of af& тат aa; 12, 25°, жїч( Өз झाक RT v 
place of जम्बूद्वीपेन ; 15.72%, तथा अस्तानि in place of ओष्यामि तानि; 17.35 स्तनितं ( with Ms) in 
place of qi; 19. 44०, आसंश्चलंतो in place of Gara ча; 20.12%, qiga: in place of a: 35 


"n 1 5 
13°, यथा गौ: ( with De ) in place of इवोष्टाः; 41. 227, उपागतः in place of प्रयाचकः ; 48. 16, TRT TÈ 


+ Da knows the Stava, which it deliberately rejects, after quoting its first few stanzas. 
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(with Mi) in place of f 


Y 45. 38°, चेरतुख in place of नदेन्तौ च; 44. 42 निष्कियाः in place 
of निष्कूजाः; 45. 264, अभि( 63 "वि jazaa, in place of чач; 46.85, भोष्मेणाथ जयेप्सुना in place of 
भीप्मागाधजरेऽछुवः ; 50. 54°, Far in place of चर्माणि; 51. 30%, संयुगे in place of भूतले; 53, 22%, घोरं 

^ Gaz: in place of परिधैः; 61. 48% व्यक्ताब्वक्तरियतस्थाने in place of “ब्यक्तामितस्थान ; 
73. 6°, arg in place of वल्पनेषु ; 75. 34°, बाणेः in place of जारः; 81. 11°, qef in place of मनस्तां ; 


in place of भौमं ; 54. 3 


*, किंशुकाः पातिता इव in place of चूताः 


85. 13°, हि संजये ( an obvious error!) in place of {лї पत्ते; 92. 27 
हिस I 
16°, यथा पद्भयां in place of इव SUT: 5 


अपतिता इव ; 92.65", शोणिनोश्षिनेः in place of ба wet; 102. 


108. 35°, पांडवदाबादई in place of पाञ्चालः; 109. 55°, чуя सेव सात्वतः in place of qz = HTT: ; 
117.275, gaa धूनमानसं in place of युद्ध प्रौतमनाः सदा. 


Тһе version, as belonging to the borderland between the N and the 8 recensions, 
shows frequent admixture of both, and offers little that is distinctive or valuable. 


(vi) The Grantha Version 


The first three of the four MSS. that have been selected to represent the 
Grantha version often go together, as is seen from the number of their common omiss- 
ions (р. хітп). Gs, where it departs from the Grantha version, is generally seen to 
ally itself with Tı (cf. p. xuv ). The versions TG together share almost all the charac- 
teristics of the S recension as a whole in the matter of omissions, additions and trans- 
positions (р. п-и), only Тї, Ts and Gs, both severally as well as jointly, occasionally 
‘striking a divergent note. As compared with the M version, the joint TG version is 
-distinctly inferior. We have already illustrated the relationship of this version with 
the Andhra Mahdbharatamu (р. cur—crv ) 


(vii) The Malayalam Version 


The Malayalam is the primary Southern version. Of the five MSS. chosen 
to represent this version, Ms-s seem to have undergone, in parts, conflation with some 
Late-Northern MSS., seeing that they all give the Sveta episode. M:.« are the 
rebels of the version : they often figure as the exceptions to the lists of omissions and 
additions found in the entire version (p.xrix-r). These are also exactly the MSS. 
which show the SK influence ( P. 1л-шг), which is also shown, to a smaller extent, by 
М, (р. um). We have collected a list of over a hundred variant readings peculiar to 
the Malayalam version which are occasionally shared by Ts and Gs but wherein, not in- 
frequently, M: and M. figure by their absence. A section of these readings are varia- 
‘tions in geographical names as also in the names of men, animals and weapons ete. : 


Thus, in 6.2, 17°, M reads कहाः in place of कङ्काः; in 7. 27, समुद्रे पूर्वपश्चिमे in place of समुद्रौ 
чачма ; in T. 11%, ачтар in place of zig: in 7. 53%, तात्रपणी( or “fr )शिरोजश्व ( with Gi) in place 
of qr: Prt; in 10. 20%, सिद्धां in place of सिन्धु; in 10. 20%, argui in place of वाजिनीं; in 
10. 21°, वेण्णां वेगवर्तीमपि ( without Мз) in place of भोमामोघवतीं तथा; in 10. 23%, कुथावारां, in place cf 


ङुशधारां; in 10. 477, वत्सवृद्धा उपावृद्धाः in place of उपावृश्चानुपावृश्च-; in 41. 2%, पांत्रालाः केकयाश्चैव in place of 
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पाण्डवाः सोमकाश्रैव : in 46. 49% मरुतो (Ms. s "त्तो ) in place of मडका; in 33. 187, कणयेः 


5 a Š = š s Š x sra in Place 
of Rà: कन्पनैस्तथा; in 61. 51%, मद्भावन in place of उद्भावन; in 74. 247, सैनाकमिव पर्वते ( with Т G 

in place of aitnifeftataz:; in 86. 815, सत्यकस्य (without Me) in place of सात्वतस्य ; in gr, il 
sre राजस्वध्यमानो in place of gel च ततो रक्षो वध्यमानं; in 98. 15, द्रोणोयुथ्यत qizê (with Ta) in 
place of पार्थो वा युरुमाहवे; in 98. 26°, सोमदत्तः in place o£ शलश्चैव ; in 101. 120, मरुद्धिरिव संयुगे ( with Te) 
in place of गरुत्मद्धिरिवाहवे ; in 104. 144, कौसल्यश with Те) in place of dpresp; in 106, 10% gat 
=== E oF नोमदत्तिन्यैवास्यत्‌; in 109. 41%, sñ (with T2; without Mz ) in place of їй. 


Some of the other M variants worth noting ате: 


In 6. 2, 185, अन्न चानुभविष्यंति in place of яая च яччабт; in 3. 235, दिवि m place of fifa; 
in 4. 6°, geai, ( with T2 Gs ) in place of “धर्म; in 4. 8“, सुनेनालि ( without Ma ) in place of fmf; 
in 5. 17^, айат: in place of gizmi; in 7. 4५, ачага उच्यते ( without M4) in place of योजनानि 
सहस्रशः; in. 50°, नब वर्षाणि ( without Ms ) in place of सप्त quio; in 7. 50°, भूनैरुपनिविष्टानि ( without 
Ms ), simplified syntax, in place of भूतान्युप ; in 9. 20° लोकान्‌ in place ०६ सर्वे; in 10. 35% मद्दाजलाः 
(with Gs), said of rivers, in place of "qz; in 13. 35°, अविच्छिन्ना, a lect, fac, in place of 
असंवाधा ; in 14. 12%, समुद्र in place of 4 शक्र; in 15. By चुद्धाणवविमोश्षणं ( without ъи ) in расе of 
RE: चिन्तयत्‌ ; in 19. 4°, संहृतान्योजयेत्‌ ( without М: ) in place of संहतान्योधयेत्‌; in 19. 44%, चचाल ez 
37 (without Mi) in place of ससन्त इव मज्जानों; in 22. 13^, यथा गजाः ( with K+) in place of 
Sater: ; in 38. 11°, अपाश्रिताः (with D2 Gs; without M2) in place of उपाश्रिताः; in #1. 70%, गच्छ युध्यस्व 
aam: in place of सत्यमेतद्रवीमि ते; in 43. 38%, zl ( with T2) in place of wel; in 45. 525 faga: (М: 

Š f) in place of fagq:; in 47. 27%, Ramia: ( without M) in place of Samet; in 50. 55°, रथचक्राणि 
SHER in place of zip विमलेस्तथा ; in 50. 73°, qazî दुरासदां in place of эй समुत्थिताम्‌} in 52. 
227, रोद्रमासीत्तदा वपुः ( with Ts ) in place of qq तेषां च भारत; in 56. $7, श्रुवरूथिनीनां ( with Tz ) in 
place of सूर्बसपस्नयूनाम्‌; in 58. 9% чё = ( with Тг) in place of aqaa; in 59. 22%, afgan in 
place of 99°; in 60.627, ऊज्ञिताः in place of अच्युताः; inu 67. 15, वांडवान्‌ ( without Мз ) in place 
of पार्थिवान्‌; in 68. 18/ तथासौ रथिनां गणः in place of तत्र तत्न रणाङ्गणम्‌} in 75. 24, RACM “sat )० 
धायुधनिखनेः in place of विजित्रायुधनिःसत्तेः; in 76. 2^, भोजाधित्वा ( without Ma ) in place of q; in 79. 
SN, युधामन्युरथं ( without Mz) in place of दिवाकरपथं ; in 79. 442, आतुकारणात्‌ ( without Ms ) in place 
of agama; in 81. 837, समरे तं जघान ( the last two words with Ks Da; without Mi) in place of 
गदया तर्जमानः; in 88. 12°, चंक्रमणे in place of [आ]पक्रमणे; in 90. 37%, तेभवन्विमुखा राजन्‌ in place of {swat 
अतः Fer; in 91, 27°, faac, a very appropriate verb, in place of बिमिदुर्‌; in 91. 39^, = त्रिधा with- 
cae ) in place of सप्तधा; in 92. 15%, वा( Ma. 5 q jai दानवो यथा in place of बसवो वासवं यथा / in 92. 

; लब्धसंज्ञस्ततोत्थाय in place of ततः सुनिश्चितान्पीतानू; in 92.72%, नृपतिच्छत्रेः ( with Gs ) in place of 
TASA; in 97. 105, diced दुरासदौ (with Te) in place of sap देवदानवो; in 99. 15, чай ( v 
Тш ice of मध्याह्ने; in 101.937, लंबमाने (with Te) in place of द्योतमाने; in 103. 33% gres 
© оет 
wA; in 112.574, ес ( with. Те) x Ss Ei = a ыс T nt Mi) 

स्जतोपमम्‌} in 112. 111४, प्रससार (७४५० 


| in place of भसंधाय ; in 117. 7*, राधेयं frees in place of <@ पिष्ण्यमालोक्य ; in 117. 337, чї 
_ lect. fac., ( with Da ) in place of झकितः - Е 
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Although not many of these M variants are as distinctive and significant as that 
in 91. 15°, still, in their mass, they are evidence enough to prove that M has a textual 
tradition of its own, which shows little alliance with TG and not very much with N. 


THE RECENSIONS OF THE BHISMAPARVAN 


The seven versions of the text-tradition of the Bhismaparvan that we have 
thus far studied group themselves into two main recensions: the Northern consisting 
of the first four versions and the Southern including the last three. As we did not 
have any MSS. written in the Nepali’ and Maithili scripts, there was not —as there 
was in the case of the Sabhüparvan — any group of versions to be designated the 
North-eastern as contrasted with the North-western including the Süradà and the 
Kashmirian versions. But as the Bengali forms an important version of the North- 
eastern group, if one were to judge by the showing of the Bengali version of the 
Bhismaparvan, — which is а Late-Northern version—it can be said that, so far as the 
present parvan is concerned, the main recensions are only two, and not three, as 
was assumed for the Sabháparvan. 

There are some thirty-two additional passages ( a total of 64 lines ) presented 
by the entire Northern recension ( omitting the Bhagavadgità ), with the exclusion 
or inclusion of a few sporadic MSS. : 

166%, 176%, 191%, 196*, 197* (not in Bi-s Di), 209*, 210%, 215%, 
2336, 239%, 241%, 246%, 247%, 273%, 275%, 276%, 277%, 279%, 285%, 
314%, х *, 841%, 3455, 346*, 348%, 378%, 380% (not in Bi.s.s Dias; 
present in Tı G ), 433*, 505* ( both with TG ). 
The Early-Northern group gives fifteen extra passages (a total of 35 lines): 
25%, 35%, 36%, 67°, 69%, 140*, 141*, 2025, 2045, 287%, 8126, 316%, 4175, 

455%, 508*; 
while the Late-Northern group as a whole gives —besides the two major additions 
of the Katydyanistava and the Sveta episode ( Appendix I, Nos. 1 and 4)— thirty-two 
added passages ( а total of 431 lines ) : 

10%, 11%, 12%, 89%, 40%, 43%, 44%, 51%, 526, 53%, 55%, 73*, 846, 1426, 187% 

(with М), 222%, 2286, 294%, 318*, 343", 447*, 4577, 465% ( with TG), 467% 

(with M), 469%, 482%, 490% 503%, 504%, 507%, 509%, 510. 

The additions presented by the M. version are listed on p. uix, and they are 
responsible for not more than 24 lines, of which only passage 459* of eight extra 
lines describing Bhima's exploits on the battlefield is of some consequence. Those 
presented by TG generally are listed on p. хгуш, and they would add a total of 60 


1 There was indeed a good Nepali MS. for the Bhagavadgltà, but the Gita hasa peculiar 
text-tradition of its own, and we cannot generalize from it about the parvan as a whole, 
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es in all." The additions by the S recension’ as a whole is a formidable list ( pp. 
amu) of по less than 260 lines. The added stuft is mainly repetitious, Some of the 
added lines are substitute lines; but allowing for them and for the genuine omissions 
_ found in the entire S recension ( which cover about 24 lines ), the recension, as is clear, 
_ betrays a tendency towards inflation, which, in the other recension, is much subdued. 


The transposition, in the S recension, of the guru-abhigamana chapter ( 41), 
placed in the N recension after the Bhagavadgità, to the position immediately preceding 
- the Bhagavadgità is worth noting. This change of place cannot of course be construed 

as an argument against the originality and authenticity of the Bhagavadgita asan 

integral part of the present Mahābhārata. The battle in fact could only commence 

after Arjuna’s doubts had been satisfied. There could therefore be no battle—and 

consequently no approach to the gurus to ask for their permission and blessings — 

until after the Bhagavadgita. This is the line of argument in favour of the position of 

chapter 41 as in the N recension. This presupposes, however, that Yudhisthira, who 
initiates the guru-abligamana, may have had a dim foreboding of Arjuna's being invaded 
by scruples. To avoid such a contingency, which would however go against 6. 21..1-11, 
the guru-ablhigamana could have been placed in the S recension before the Bhagavad- 
gita. It must nevertheless be noted that the opening stanzas of the Bhagavadgità 
would hardly fit in after the successful termination of the episode in chapter 41. 


Most of the cases where the Southern recension uniformly gives a variant 
reading differing from that of the Northern are normally indicated in the text by the 
convenient device of the wavy line. It would be easy, therefore, to see how the accept- 
ed text, in a large number of cases, is intrinsically superior to the rejected readings. 

The complicated inter-relations between the versions, recensions and individual 

. MSS. that we have given in detail so far are graphically illustrated in the following 
Pedigree, where it will be noticed that the actual MSS. have subscript numbers 
(Sr Ks Bs Di Ms Dai Dns), while their hypothetical ancestors have subscript letters 
(Ss Sp Sx Dg Mg), where the secondary letters denote the versions with which the 

ajor version is secondarily related. The connecting dotted lines indicate the direc- 
tion of conflation. The upper or lower position assigned to the MSS. and to ae 
versions in the chart has a rough chronological bearing. The Pedigree begins us 
tata of Vyasa-Vaisampàyana ( 1, 1. 9, 57, 61 ) of 24,000 stanzas ( उपाख्यानैर्विना ). — Thal 
a's original work was called the J aya is only a surmise. Between Sitta’s (or Sauti 3) 
abharata aaaeei संहिता ) and the Ur-Mahabharata — the hypothetical ancestor of 
resentday Mbh. MSS. — the poem must have undergone, in the course of oral 


n, a few further modifications and additions. All this uncertainty of text 
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THE PARVASAMGRAHA DATA FOR THE BHISMAPARVAN 


Inthe Adiparvan, 2. 154-159, the following are enumerated as the contents 
of the Bhismaparvan : 
अत wed विचित्रार्थं भीष्मपर्व प्रचक्षते i 
जम्बूखण्डविनिर्माणं यत्रोक्तं संजयेन g ॥ १५४ 
यत्र {нча दशाहान्यतिदारुणम्‌ | 
यत्र їй सेन्यं विषादमगमत्परम्‌ ॥ १ 
чаа यत्र पार्थस्य वासुदेवो महामतिः 1 
मोहजं नाशयामास anaiaz: ॥ १५६ 
शिखण्डिनं ост यत्र पार्थो महाधनुः | 
विनिम्नन्निशितेबाणै रथाद्भीष्ममपातयत्‌॥ १५७ 
षष्ठमेतन्महापर्व भारते परिकीतितम्‌ । 
अध्यायानां शतं प्रोक्तं galv. l. अष्टा]दश तथापरे ॥ १५८ 
पश्च शहोकसहस्राणि संख्ययाष्टौ शतानि च | 
жата चतुराशीतिः पर्वण्यस्सिन्प्रकी्तिताः | 
व्यासेन वेदविदुषा संख्याता भीष्मपर्वणि ॥ १५९ 
After st, 156 above, the following additional stanzas are found in some MSS. : 
142% समीक्ष्याधोक्षजः क्षिप्रं युधिष्ठिरहिते रतः । 
रथादाइत्य वेगेन खयं कृष्ण उदारधीः | 
प्रतोदपाणिराधावद्धीष्म॑ हन्तुं व्यपेतभीः । 
चाक्यप्रतोदाभिहतो यत्र कृष्णेन पाण्डवः | 
गाण्डीवधन्वा समरे AIAT वरः | 
As to this addition, it will be noted that the passage refers to the Krsna-Bhisma 
encounter on the ninth day of the battle (chapter 102. 30-70 ), and not to its later 
more ornate reduplication on the third day ( 55. 63-102). It is also worth noting 
that there is no reference in the above Parvasamgraha extract to the भूमिपर्व ( chapters 
12-13 ), which might have been intended to be subsumed under the जम्बूखण्डविनिमोणपर्व. 


Earlier, in the Parvasargraha list of one hundred topics, we have the follow- 

ing items ( 2, 54°-56" DE 
[ अम्बोपाख्यानमपि च чї ज्ञेयमतः परम्‌ । ] 

भीष्माभिषेचनं पर्व EEE ॥ ५४ 

जम्वूखण्डविनिमोणं waist तदनन्तरम | 

Чача ततो ज्ञेयं छीपविस्तरकीतेनम्‌ ॥ ५५ 

पर्वोक्तं भगवद्गीता чї भीष्मनधस्ततः 1 
| द्रोणाभिषेकः परोक्तं संशप्तकवधस्ततः ॥ ५६ | 
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This enumeration, it will be observed, includes the Bhimiparvan, which we actually 
find in the current text, but which the subsequent and more detailed list altogether 
ignores; but it also includes the Bhismabhisecana of which there is no trace in any 
extant MSS, of the Bhismaparvan. It would accordingly seem thai, if this sub-parvan 
ever existed, the MSS. Сз. з, M:-, Te Gs ( which read this sub-parvan amongst the 
‘contents of the Udyogaparvan ) are, on the whole, more correct, as the appointment of 
the frst Senüpati really belongs to the Udyoga stage of the war. 

We are, however, more interested in the total of chapters ( 117 or 118) 
and of stanzas ( 5,884 ) stated as constituting the full extent of the Bhismaparvan. 
“ Officially ", an Anustubh ( as also a Tristubh or any other )stanza of two or four or 
even six padas, — whether the pádas are regular, hypermetric or sub-metric — counts 
as one stanza. If, however, a group of thirty-two syllables is held to be the mathematical 
equivalent of a stanza, and if, not only the prose portions of the epic, but even the 
"uvüca" references and the colophons at the end of the chapters are to be included 
in this mathematical pool, it is obvious that there would be considerable discrepancy 
between the ‘official’ and the ‘mathematical’ total of the stanzas comprised within a 
parvan. 


In an interesting paper contributed to the Journal of the American Oriental 
Society, Vol. 66 ( 1946 ), No. 2, pp. 110-117, Dr. D. D. Kosambi puts forth the view 
that the Parvasarhgraha total was arrived at by a careful computation of the entire 
extent of the epic as it was then actually available into “mathematical” stanzas. I 
have fully discussed the pros and cons of the view in another place’, and have come 
to the conclusion that no case is really made out for the supposition dhat the Parva- 
samgraha totals were based upon any method of count other than the official. The 
Parvasamgraha totals of chapters and stanzas are in fact attested to by three indepen- 
dent sources, which date from 950 A. D. to 1150 A. D.; namely, ( 1) the Old-Javanese 
Parvasarhgraha as given by Juynbolls Adiparvan, Oudjavaansch prozageschrift, 1906, 
where the introductory Sanskrit stanza enumerates 18 books; but where the actual 
adhyüya and the stanza totals are given ( p. 5-6 ) for only 17 books ( omitting the 
Santi); (2) the Andhra Mahabhdratamu, which lists the normal 18 parvans with 
slightly varying sloka-totals for each; and ( 3) Devabodha's commentary on the Adi- 
parvan, which is generally confirmatory of the traditional data except in the case of the 
Anusasana, for which only 1,506 slokas are mentioned. To these three, the Bharata 
maijart of Ksemendra ( which, however, does not give the totals for adhydyas and 
3lokas) can be added as a supplementary source. As far as the Bhismaparvan is 


1 Gf 5. 153. 26i, where Bhigma’s coronation is actually described. 

2 Cf. The Annals, BORI, Vol. xxvu, pp. 303-309. 

3 Giving Salya and Gadi as separate books and omitting the AnuéAsana, as is in fact done 
суеп by Ksemendra, 
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concerned, all these sources give 117 as the number of adhyayas and 5,884 as the 
number of “official” stanzas. The Critical Edition actually gives 117 chapters an] 
5,406 “ official” stanzas. By Professor Kosambi’s method, the ( mathematica] ) stanzas 
would be 5,828.09'; but, as I have tried to show in the paper cited above, there im 
not appear to be much justification for importing this mathematical finesse into the 
Parvasamgraha stanza-totals. Ë 


CONTENTS OF THE BHISMAPARVAN 


The Bhismaparvan is the first of the six war-books of the epic, recording the 
events of the first ten out of the eighteen days of the fight, under the lead of Bhisma, 
the Generalissimo of the Kauravas, after whom the book gets its name. The happen- 
ings of the several fighting days are here tabulated for easy reference: — ' 


First Day : Adhy. 16-45 


Samjaya describes the disposition of the forces on both sides. The sight of the: 
outnumbering Kaurava army fills Yudhisthira with a sense of dejection. Arjuna revives- 
Yudhigthira’s drooping spirits by emphasizing the righteousness of their own cause. 
(6. 21.17). Later, Arjuna is himself invaded by doubts which Krsna dispels by the 
well-known philosophical poem, the Bhagavadgita ( 6. 23-40). 


Before commencing fighting, the Pandavas proceed to ask permission and blessings 
from Bhigma, Drona and other elders (6.41). Yuyutsu comes over to the Pandava side. 


The fighting commences. The Pandavas adopt the वजव्यूह formation to oppose the 
Kaurava vyüha which has not been specifically named. The pent-up emotions on both 
sides@xpress themselves in thousands of duel-fights ( इंद्सहस्नाणि, 6. 43 ) followed by an 
all-in indiscriminate fighting ( संकुल्युद्ध, 6. 44). In the afternoon, Salya kills Uttara, the 
Virata prince; Abhimanyu engages Bhisma, Krpa, Krtavarman and others, but the 
honours of the day indisputably remain with the Kauvavas. 4 


Second Day: Adhy. 46-51 


The Pandavas, taken aback, plan their attack in a бя or Rare vyuha, which the 

: "Kauravas oppose by a aag; Arjuna and Bhigma fight on equal terms ( 6. 48 ) E 
і encounters between Drona and Dhrstadyumna; between Bhima and Srutayu > 
Kaliñga king, whose son, Sakradeva, is killed by Bhima, and later the Kalinga Ps h 

himself; and between other opponents ( б. 50). The day on the whole goes well wit 

the Pandavas. i ; 


Third Day: Adhy. 52-55 


A d 

The Kauravas arrange their forces in а четете, the Pandavas in an sni AS M 

a fierce and bloody battle ensues. Bhima wounds Duryodhana with an arrow s 
throws him into a swoon, the charioteer quickly taking Duryodhana oft the ttle. 


™ Calculated for me by Mr. ए..0. Devadhar of the Mbh. Department, 


| 
| 
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There ensues a general rout in the Kaurava army, Abhimanyu, Satyaki and Arjuna 
causing a great havoc. Duryodhana recovers and tries to restore order, and blames 
Bhisma for his apathy. Bhima replies that the Pandavas are really invincible; but he 
will try his best. Bhisma proves true to his word, and the battle goes very much 
adversely for the Pandavas. It is now Ky 
fighting. Arjuna makes a spirited display for 
opposition to Bhisma. Thereupon K 
discus Sudargana in hand, rushes tow: 


+ turn to rate Arjuna for his lukewarm 
a while, but is unable to give an effective 
па leaps down from the chariot and, with the 
ds Bhisma, who, in reverence, welcomes Krsna’s 
move. In the meanwhile, Arjuna leaps down and runs after Krsna and, promising to 


mend matters, forces Krsna to return to the charioteer's seat. Arjuna keeps his promise 
and things again fare worse for the Kauravas The armies withdraw for the night, 
leaving the honours of the day with the Párdava side. 


Fourth Day: Аду. 56-64 


The previous day's fight continues with the same disposition of forces, There ensues 
а द्वैरथ or duel-fight from chariots between Bhisma and Arjuna on more or less equal 
terms (cf. 6. 48). The hero of the day, however, is Bhima, who, though wounded by Dur- 
.yodhana and for a while thrown into a swoon, quickly recovers ahd, mace in hand and 
ably seconded by Satyaki, smites down the elephant-force of Bhagadatta, and kills eight 
of the fourteen sons of Dhrtarastra pitted against him: namely, Sendpati, Susena, 
Jalasamdha, Sulocana, Ugra, Bhimaratha, Bhima and Bhimabahu. The Kaurava 
forces try to concentrate their attack upon Bhima, but his son Ghatotkaca-with his 
demoniac Máy throws the Kauravas into utter confusion, waxing stronger with the 
approaching dusk, so that Bhisma had to order cessation of fighting for the day. 

During the night Duryodhana demands of Bhisma an explanation for the happen- 
ings of the day: Bhigma replies by narrating the Vigvopakhyana, and proclaiming 
Arjuna and Krsna as incarnations of Nara and Narayana. Further inquiries (adhy. 63) 
by Duryodhana as to the nature of Vasudeva, which Bhisma satisfies, concluding with a 
-special eulogy of Vasudeva ( adhy. 64), and suggesting peace with the Pandavas. 


Fifth Day : Adhy. 65-70 


Bhisma arrangés the Kaurava forces in a मकरच्यूह, to which the Pandavas reply by а 
PE. Duryodhana now approaches Drona for advice and assistance. Numerous duels, 
„amongst them, the following: 


Bhisma v. Bhima Vikarna v. Sahadeva 
Drona v. Satyaki Agvaithaman v. Arjuna 
Jayadratha є. Bhima ` Laksmana v. Abhimanyu 
Salya v. Yudhisthira .  Bhürióravas v. Satyaki. 


The ten sons of Sátyaki are slain by Bhirigravas. At one time Sikhandin tries to 
engage Bhisma, but the laiter declines to fight with him. Stereotyped accounts of 
‘further fighting. 
Sixth Day : Adhy. 71-75 
This day the Pandavas adopt the maag with which the Kauravas had icusht 
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successfully the day before. The Kauravas oppose it by the Яз which had p. 
victory to the Pandavas on the second day. Each side succeeds in routing the ууа of 
the opponent, but neither makes much headway. Bhima, however, penetrates B 
into the Kaurava army, assisted by Dhrstadyumna, who uses the प्रमोहनास्त्र and throws the 
enemy into stupor, from which they are rescued by Drona’s sra; There ensues a felt 
between Drona and Dhrstadyumna, which is followed by those between Abhimanyu 
and his brothers on one side, and, on the other, their opponents of the same age and 
status in the Kaurava army ( 75. 22), including also some sons of Dhrtarastra, There 
are numerous minor incidents and casualties, 


Seventh Day: Adhy. 76-82 


Before the commencement. of the day's battle, Duryodhana again expostulates with 
Bhisma and urges him to fight more effectively. Bhisma agrees to do his best, but 
again reminds Duryodhana of the invincibility of the Pandavas, 


Bhisma arranges the मण्डलब्यूह for the Kauravas which the Pandavas oppose by the 
Tet. There ensue encounters between — 
Drona v. Virata (resulting in the death of Say kha, the son of Virata ) ; 
A$vatthüman v. Sikhandin (Sikhandin worsted ) ; 
Alambusa v. Satyaki ( Satyaki uses the зерта and destroys Alambuso's Maya and 
forces him to fly away ); 
Duryodhana v. Dhystadyumna ( Duryodhana overwhelmed ); 
Krtavarman v. Bhima ( Bhima triumphant) ; 
Vinda-Anuvinda v. Iravat ( Iràvat victorious) ; 
Bhagadatta v. Ghatotkaca ( Ghatotkaca defeated ) ; 
Salya v. Nakula-Sabadeva ( Salya faints away ) ; 
Srutiyus *. Yudhisthira ( Yudhisthira triumphant ); 
Krpa v. Cekitüna ( equal); 
Bhürisravas v. Dhrstaketu (equal). 


Finally, Abhimanyu overwhelms a number of Dhrtarüstra's sons who concentrate their: 
attacks against Abhimanyu. Arjuna goes to his son’s help. Bhisma appears on the 
Scene, assisted by Duryodhana and others, Yudhisthira blames Sikhandin for not yet 
attempting to carry out his declared intention of killing Bhigma. There ensues fighting 
between Bhisma and Yudhisthira, in which the latter is worsted, so that the fortune? 
of the day seem to favour now the one side and now the other. 


Highth Day : Adhy. 83-94 


Bhisma arranges for the day an Ocean-resembling महाव्यूह, to which the Раза 
reply with a anena. Bhigma kills many Somaka and Sriijaya warriors, Dine 
Bhisma’s charioteer and slays in battle eight brothers of Duryodhana named Suna Е 
Aparajita, Kundadhara, Payditake, Viéalakso, Mahodara, Adityaketu, and Б 
Duryodhana again makes complaint to Bhigma, who replies as before. An element ° 
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the miraculous is introduced by Irāvat, Arjuna’s son born ofa М aga princess, who uses 


a team of flying horses, engages with and kills five of the six sons of Sakuni, fora 
while resists the wily Arsyagrngi, but ultimately perishes at the latter's hand. There- 
upon Ghatotkaca appears on the scene and causes by his Maya considerable havoc in the 
Kaurava forces. Duryodhana rushes against Ghatotkaca, and succeeds in killing 
Vidyujjihva, one of the lieutenants of Ghatotkaca. At Bhisma's and Drona's instance. 
assistance is rushed to Duryodhana now engaged in a fierce combat with Ghatotkaea, 
while Bhima backs his son. Again the Kaurava forces lose ground and Duryodhana 
expresses his bitter disappointment to Bhisma, who advises Duryodhana not to endanger 
his own person. Bhagadatta is now set against Ghatotkaca. Arjuna appears on the 
scene and learns of the death of Iràvat, Bhima, however, ably seconds Ghatotkaca, 
Duryodhana for a time stoutly resists Bhima, wounding him deeply. Drona urges 
stance to Duryodhana, but is himself wounded and swoons away.  A$vatthüman 
and Abhimanyu rush in to help their respective sides, but the Pandavas still continue 
to be the masters. Bhagadatta with his troop-elephants comes in to the rescue, but is 
beaten back by Ghatotkaca. Bhima succeeds in killing nine more sons of Dhrtarüstra : 
Vyüdhoraska, Kundalin, Anadhrsti, Kundabheda, Vairüta, Dirghalocana, Dirghabahu, 
Subibu and Kanakadhvaja. The battle rages fiercely on both the sides and was not 
concluded when withdrawal of the troops for the day was ordered 


as 


There follows a night-conference between Duryodhana, Sakuni, Karna and 
Duhéüsana, at which Karna suggests that Bhisma might be asked to give place to 
Karna. Duryodhana with his brothers visits Bhisma’s camp and gives Bhisma the ulti- 
matum. Bhisma replies that the Pandavas have already proved their invincibility on 
Ё several occasions. Nevertheless, he would exert his utmost the next day, fighting all 

except Sikhandin, the woman changed into man. 

Ninth Day: Adhy. 95-163 

The Kauravas arrange their forces into the सर्बतोनद्रब्यूद, the Pandavas, the invincible 
merg, the former concentrating all efforts upon protecting Bhisma. Abhimanyu and the 
five sons of Draupadi open the attack, which is met by Arsyaéragi, the wily Raksas. 
The wiles of the demon are opposed by the celestial weapons of Arjuna’s son, who 
triumphs in the end. Bhisma joins the fray, being opposed by Arjuna. An astra-fight 
| between Arjuna and Drona. Other fighters include Satyaki versus ASvatthiman, 
| Bhima versus the Bahlika king, Yudhisthira versus Saiya. Bhisma kills 14,000 warriors 
| and causes great havoc. Krsna urges Arjuna not to slacken his efforts, but Arjuna not 


responding properly, Krsna leaps from the chariot, the charioteers whip in hand, and 
| rushes upon Bhisma, who welcomes Krsna. Once more, as on the third day, Arjuna 
3 runs after Krsna and compels him to resume the charioteers seat. All concentrate the 
1 attack against Bhisma, who gives an effective reply to all except Sikhandin, whom he 
ignores altogether howsoever provoked. Arjuna does not, however, fare well after his 
promise to Krsna, as he does on the third day. Withdrawal of the forces for the day. 


1 There is interposed here (6. 92. 1-12) a conversation between Arjuna and Krsna somewhat 
reminiscent of the Bhagavadgita 1. 28—2. 37. 
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Great anxiety in the Pandava camp. After some discussion, the Pandavas tovethe 

with Krsna decide to seek advice from Bhisma himself. Bhisma suggests and pu 
the Pandavas to secure his death by wounding him from behind Sikhandin. Arjuna 
is prevailed upon, somewhat reluctantly, to follow the strategy. 


Tenth Day: Adhy. 104-117 


The armies on both sides are so arranged as to pit Sikhandin against Bhisma, the 
Pandavas manceuvring, and the Kauravas preventing, their coming face to face, Bhisma 
fights doggedly and desperately, but refuses to resist when severely wounded by 
Sikhandin. The Kaurava warriors make repeated efforts to prevent Sikhandin ( with 
Arjuna behind him ) approaching Bhisma. Bhisma had already killed the day's quota 
of 10,000 warriors, but to meet Duryodhana's demands he kills another 10,000 — the 
Pandavas all the while harassing him. Of the Kaurava warriors, Duháüsana was the 
only one who was able to check Arjuna's advance, but only for a time. Drona warns 
his son Aévatthaman of the seriousness of the situation and the general ominous out- 
look. Stereotyped descriptions of several duel-fights, with Bhisma as the bait ( glaha ) 
to be either saved or lost ( 6. 110. 43 ). Finally, Bhisma is overcome by a sense of 
weariness and suggests to Yudhisthira that they might now kill him without much 
delay. The Pandava warriors agree and make a final desperate rally. —Duh$asana 
Ж : again and again resists manfully, but has eventually to make way. As a last sally, 

Bhisma is about to discharge а divyüstra or divine missile against Arjuna, but finding 
Sikhandin standing in front of him, he gives up the attempt, having already killed seven 
maharathas (amongst them Satanika, the brother of the Virñta king), five thousand 
rathas, fourteen thousand warriors, one thousand elephants and ten thousand horses. 
Krsna, finding nobody able to withstand Bhisma’s valour, urges Arjuna not to spare 
him any Jonger. Arjuna cuts off Bhisma’s bows, one after another, and also the gakti. 
Thereupon Bhisma finally decides not to resist any longer. A heavenly voice (heard by 
Bhigma alone and by Sarnjaya because of Vyasa’s boon ) approves of Bhisma’s intention. 
Bhigma tells Duhéüsana that he succumbs because of Arjuna's arrows, and not those of 
Sikhandin. Nevertheless, almost as a reflex action, Bhisma hurls another gakti against 
Arjuna and was about to jump down from the chariot equipped with sword and shield ; 
but Arjuna cuts them об, Bhisma thereupon drops down from the chariot, but, upon 
hearing a divine voice and also the words of sages assuming the form of swans, decides to 
await the Uttarayana or the Sun's advent north of the equator for his death. ‘There 
was no more fighting for the day. Тһе news of Bhisma’s fall was conveyed by 
. Duhéüsana to Drona, who proclaims an «vols for the day. 


The warriors on both sides, doflng their armours, gather around the fallen hero. 
Bhisma welcomes them all and requests a support. for his drooping head. They offer 
him soft Pillows, but rejecting them, Bhisma turns to Arjuna, who supports the head 
Means of three sharp arrows. Bhisma next declares his intention to await the 

na lying on his bed of arrows. Bhisma rejects all medical and surgical help. 


their camps for the night.  . 2 


BA nches around and make arrangements for the protection of the body, and 


ке? 
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Early next morning, princes and people gather to minister to Bhisma’s convenience. 
Bhisma spurns all ministrations to his bodily comfort and only asks for suitable water 
to drink. He, however, rejects ordinary water, whereupon Arjuna causes water to spring 
up from the earth by means of an arrow-shot. This gladdens Bhisma, who warmly 
praises Arjuna for his prowess. Finally, he calls upon Duryodhana to cease hostilities 
and make his peace with the Pandavas. Then he becomes silent, and those that had 
assembled there return to their respective camps. 

The next visitor of Bhisma is Karna, who comes to solicit Bhisma’s permission to 
carry on the fight. Bhisma is touched, asks Karna to join the Pandavas who were really 
his brothers. But on Karna not relishing the proposal, Bhisma permits him to fight. 
Karna thereupon returns to Duryodhana. 


SAMJAYA'S DIVYA-DRSTI 


The above account of the Bharata war is narrated to the blind old Dhrtarastra 
by Samjaya, whom sage Vyasa had specifically endowed for the purpose with the divya- 
drst? or “ eye divine” in order to ensure the correctness of his observation and narra- 
tion ( 6. 2. 9-12). This does not mean—as is apt to be imagined—that Samjaya could 
dispeuse with an actual visit to the battlefield. There is ample evidence to show that 
Samjaya took part in the actual day-to-day fighting and war-councils. The divya-drsti 
only enabled the onlooker, once his physical eye alighted upon a given object, to dis- 
cover, by concentration upon the object, all the secrets connected with it. The narra- 
tion to Dhrtarásira must have taken place normally after Samjaya's return upon the 
conclusion of each day's happenings. 


In chapter 14 of the Bhismaparvan, we are, however, told that Sarnjaya comes 
back from the battlefield only after the fall of Bhisma, there being absolutely no news 
of the battle for Dhrtarisira during the first ten days. There ensues a similar gap in 
war-news for the poor old king from the beginning of the eleventh day to the end of the 
fifteenth day, and once again from the beginning of the sixteenth day to the end of the 
seventeenth day. This in itself is very improbable, and is glaringly contradicted by 4 
statement in the Dronaparvan ( B. 7. 85. 5-20) where, in the course of a narration 
supposedly made by Samjaya in the night of the fifteenth day of the battle, Dhrtarastra 
is made to inquire, why “to-day” in the morning, i. e., the fourteenth day of the 
battle, he heard sounds of grief in the night-camps of certain Kaurava-warriors. I 
have diseussed this and other allied questions connected with Samjaya's divya-drstt in a 
paper contributed to the Annals of the B. O. R. I., Vol. xxvi, pages 310-331, where I 
have come to the conclusion that Bhismaparvan chapters 14-15, Dronaparvan chapters 
8-11 (В.), and Karnaparvan chapters 1-9 (B.) which seriously upset the sequential 
narration of the war-events, embody a narration-trick superimposed by some latter- 
day Vyasaid upon the original day-to-day war accounts of Samjaya, and are therefore 
best treated as hors d'auvre. 
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BHISMAPARVAN COSMOGRAPHY 


Samjaya’s account of the war-events is preceded by a description of the tradi- 
al Cosmography of the Earth's seven dvipas or continents : š 


namely, Sudarganadvipa alias Jambükhanda ( 6. 6. 12-16 ), Sakadvipa ( 6. 12. 8-37) 
KuSadvipa ( 6. 13. 9-15 ), Krauiicadvipa ( 6. 18. 17 ), Salmalidvipa ( 6. 13. 6 ), Gomanda 
(6. 13. 6), and Puskaradvipa (6. 13. 24); 


of the oceans bounding and separating the dvipas : 


namely, Lavana (6. 12. 6), Keira (6. 12. 9), - Ghrta (6. 13. 27), Dadhimanda ( 6. 13. 
2"), Sura (6. 18. 2°), and Gharma (6. 13. 2* )—no seventh ocean being named, since the 
outermost dvipa is bounded by a vast plain (sami), where the four elephant guardians of 
the quarters are stationed ( б. 13. 32-37 ); 


— of the varsa-making mountains in each dvipa : 


<4 : namely, Himavat, Hemaküta, Nisadha, Nila, Sveta and Srngavat (six only) as 
Е: belonging to the Jambüdvipa (all enumerated in 6. 7. 3 )— Meru, Malaya, Jaladhara, 
Raivataka, Syama, Durga and Kesarin as belonging to the Sakadvipa (6. 12. 13-21) 
: —Sudhaman, Hema, Dyutimat, Puspavat, Kusesaya and Hari (six only ) as belonging to 
Fe... Kusadvipa (6. 13. 9-11) — Krauiica, Yamanaka, Andhaküraka, Mainüka, Govinda and 
E Nibida (six only) as belonging to the Krauiicadvipa (6. 13. 17-19) — there being no 
mountains enumerated for Salmali and Gomanda dvipas, and only one mountain, the 
Puskara, for the seventh dvipa of the same name 3 
of the varsas or countries situated between th 
- description of their inhabitants : 


e mountains, with a somewhat legendary 


namely, Bharata, Haimavata, Harivarga (all three in 6. 7. 6 ) Шауа (6. 7. 36 ), 
. Bamanaka' (6. 9. 2), Hairanvata ( 6. 9. 5 ), Aivavata (6. 9. 10); the S recension, following 
the Purànas, introducing Bhadrasva, Hiranmaya and Kuruvarsa : cf. 30%, 38%. 


The varsa with which man is directly associated is the Bharatavarsa, whose 
seven " kulapatvatas " or main mountain-ranges as also 161 rivers and 228 peoples are 
numerated at a stretch ( 6. 10. 10; 13-34; 37-68), without any attempt to arrange and 
assify the latter by the direction of their flow or locating them by quarters. All this 

rehends the Earth. "Then there are the planets, the only ones mentioned being : 


-Svarbhanu or Rabu (6. 13, 398% ); the Moon ( 6. 13. 42) ; the Sun (6, 13. 43-44). 


All this description IS marked by occasional lacuna, is rather confused and 
units no logical or orderly sequence, contrasting in that respect somewhat unfavour- _ 

iy vith t counts in the Puranas like the Brahmanda, Vayu, Matsya, Varüha and 

nets, to which parallel references are given in the Critical Apparatus. W. Kirfel, 


* 


oie Kosmographie der Inder ( 1920 ) and in Bharatavarse (1931) 
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would seem to imply the conclusion, which is directly formulated by his pupil, L. 
Hilgenberg in her dissertation Die Kosmographische Episode im Mahābhārata und 
Padmapurāna, to the effect that the Mahābhārata cosmographical account is a post- 
Purünie fabrication. As far as the Padmapurina is concerned, the allegation has 
been definitely disproved by me in a paper contributed to the Festschrift F. W. Thomas 
( Poona, 1939), pp. 19-22. Апа since the Pauranika compilations must have derived 
their material from some older source-book or source-books—which need not necessarily 
have been the same as those upon which the Mahābhārata has based its account — we 
cannot, from a comparison of the present text of the Puranas and the Mahābhārata, 
logically arrive at specific relations between the two. If any conclusion is at all 
warranted, it would, I think, be in favour of regarding the Mbh. Cosmography as earlier 
than that of the more systematized Puranas, particularly in view of the fact that, here 
and there, the statements made in the Bhismaparvan show, in details and in termino- 
logy, a few “ fossilized remnants" from a pre-Purinic stage in the evolution of 
Ancient Indian Cosmography.’ 


SPECIAL FEATURES OF THE PRESENT EDITION 


The present edition of the Bhismaparvan is based upon 34 MSS., 23 belong- 
ing to the Northern recension, and 11 to the Southern. There were also available five 
commentaries, including that of Devabodha, the oldest of them all, as well as the Old- 
Javanese translation-cum-paraphrase, and the Telugu version called the Andhra Maha- 
bharatemu, which I have tried to compare systematically with the constituted text. 


"The above Critical Apparatus was further, in the Bhagavadgita portion, augmented by 


the addition of seven more MSS. of the text and nine commentaries. In classifying 
these MSS. and estimating their relative importance, and in arriving at the consti- 
tuted text, I have had the advantage of discussing debatable points with Dr. ५. 8. 
Sukthankar, and I did not find any reason to depart from the rules and procedure for 
text-constitution as adopted in the volumes of the Critical Edition already published. 


As against the Parvasamgraha total of 5,884 “official” slokas for the Bhisma- 
parvan, the constituted text gives 5,406 “ official ” stanzas or 11,739 “ official ” lines or 
Slokirdhas. The additional passages presented by the various MSS. total 1,548 
glokārdhas, thus giving a percentage of 13-2 added lines. Seeing that this percentage 


1 As such, Schubring, in his review of Kirfel’s book in the Z. D. M. 2. ( Band 75 [ 19217, pp. 
-254 ff, particularly p. 272), refers to ihe use of parzata as an equivalent for deipa in 6. 19, 52 (Cn: जन्तू 
द्वीपस्य पर्वताकृतित्वा ज्जम्बूपर्वत इत्युच्यते ) and also in 6. 12. 7; and the enumeration, in some Dvipas, of only six 
varsas instead of the stereotyed seven of the Puranas, thereby pointing to an original two-sided, South- 
North viewpoint of the world, in place of the concentric ring-formations ої later texts. Dvipa etymologi- 


-cally signifies water on two sides only. See also, Kirfel, p. 15*. 
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re, for the other parvans so far critically edited, is ’— 
Adiparvan 67-7; Sabhaparvan 95-3; Aranyakaparvan 19.7; Virataparvan 121-8; an 

FUE Udyogaparvan 18 -6— 

itis evident that the Bhisma has suffered least at the hands of prov 

E. tors The proximity of the Bhagavadgiti, which was read and adopted as a philosophi. 

— Cal text-book throughout India, probably acted as a sort of wholesome check upon the 
= latter-day Vyasaids, so that the text of the parvan ( with the two or thr 

to be presently noted ) assumed a more or less stereotyped form. 


incial interpola. 


ее exceptions, 


The exceptions I refer to are [1] the Durgàstotra otherwise known as the. 
Katyayanistava which precedes the Bhagavadgita ( Bombay ed. chapter 23); [2] the 
Sveta episode ( ibid. chap. 47, st. 44 to chap. 49, st. 25 ) placed towards the end of the 
first day of the battle. The former of these is obviously a creation of the votar 
_ of the goddess Kali. It is found in the Bengali and the majori 

MSS., but is absent in the Saradi—Kashmirian version ( with the exception of Ke, 1) and 
the entire Southern recension. Such sectarian additions were by no means uncommon | 
in the epic, but had naturally a limited vogue. The Bhismaparvan itself presents four 
- other characteristic additions (74%, 159*, 184* and 451% ) describing the ape on the 
. banner of Arjuna as the god Hanümat himself, who strikes terror into the hearts of the 

opposing warriors by his shouts and snarls and grimaces. The motive for the insertion 
of the Sveta episode is not obvious. It Seems, however, to have got into the epic ata 
very early period, seeing that, besides a couple of Bengali and six Devanagari MSS., 
it is met with in three Malayalam MSS. ( whose pedigree is somewhat erratic) as well 
as in the Old-Javanese version. The third instance is afforded by [3] the additions 

made to the Bhagavadgita in the Kashmirian version. These last I have already 
described and discussed in the earlier sections of this Introduction (рр. LXXVILI-EXXIV ) 
That the critical text of the Bhagavadgità that has emerged after the application 
of the accepted canons of text-criticism to the vast mass of critical apparatus available 
r the poem is, in the main, the text to which the great Vedüntic commentator, 


Acirya Sarhkara, gave the weight of his authority is another proof of the early fixation 
the text of this parvan. 


ies 
ty of the Devanagari 


There ar : प : Q z em 
_ There are also three pieces in the Bhisma which one would have gladly se 


ut of the parvan, but which had to be retained as they were found in all available 


س 


worked out, under my direction, by Mr. V. С. Devadhar of the Mahabharata Deport 
| naturally ignore the substituted passages, and (for convenience), in the case of the 2 3 
i the 18, 8 апа 1 prose Passages (respectively). I£ the prose passages x 
y higher. In the case of the Aranyakaparvan, * 

> Kl ns edition; itis now issued as 


ia 
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MSS. The first of them is [ 1] the lament of Dhrtaraştra in our chapter 15. The critical 
questions arising out of this I have discussed separately in my paper on Samjaya's “ Eye 
Divine " published in the Annals, В.О. R. I., Vol. xxvii pp. 310-331. The second is 
[2]the Visvopikhyina (chap. 61. 30 to 64. 18 ), which is, both poetically and philo- 
sophically, not on a par with the Bhagavadgità, and introduces the “ caturvyüha " doc- 
trine as yet unknown to that poem. The third is [3] the reduplication of the * Bhisma- 
pratijiià" episode, once on the third day of the battle, when Krsna rushes towards Bhisma 
with the Sudarsana in his hand, and again on the ninth day of the batile, when Krsna 
carries only the charioteer's pratoda. Several lines in the two episodes are identically 
worded. It is quite obvious that we do not want the incident to occur twice. The 
ninth or the penultimate day of Bhisma's generalship is the most appropriate occasion 
forit. But all MSS. and even the Old-Javanese version has the reduplication. А. 
critical comparison of the two passages is likely to suggest important questions concern- 
ing the evolution of the present form of the epic story.’ But the discussion is likely 
to lift us into the somewhat giddy heights of Higher Criticism, which the present 
edition has very wisely decided to keep at an arm's length—at any rate until the 
edition according to the present plans is completed. 


The transfer of the “ Guru-abhigamana " chapter, from its position, in the 
Northern recension, subsequent to the Bhagavadgità episode, to the position preceding 
the poem, as given by the Southern recension, has been already commented upon ( p. 
cxiv). Apart from wholesale omissions, additions and transpositions of the kind above 
referred to, the bulk of the Bhismaparvan in the constituted text—ignoring the few 
tautologous passages in the war-descriptions—reads remarkably smooth. The present 
edition, it has been computed, has resulted in giving a better ( i. e., more authentic ) 
text for some three out of every thirty stanzas. But, on this point, the reader is 
entitled to form his own opinion. Next, as to outright emendations, I have allowed 


myself only eight of them : 


6. 19. 2" *घर्मसागरः : 6. 20. 11° umm; 

6. 41. 216 "astu; 6. 51. 1° "wamqedR : 
6. 55. 16° *अन्तपीडाविकषिण: ; 6. 59. 11^ TRH: ; 

G. 85. 34* *चव्यसुररिमभिः ; . 6. 86. 86^ “योद्धा. 


Most of them are discussed in the Critical Notes. Of these, I am not quite satisfied 
with the make-shift reading proposed in 6. 55. 16°, while that in 6. 51. 1° is not ob- 
jectively as probable as it is subjectively convincing. Those in 6. 59. 11° and 6. 86. 86* 


are obvious corrections of scribal errors. 


1 See “Mahabharata Text-Transmission Problem No. 3" contributed by me to ihe Annals, 
B. О. R. I., for 1945, pp. 106-119. 
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As to the “uvaca” references, where the text itself uses а Word like अरत 
the reference can be legitimately dispensed with, and T found that the best MSS 
although not always and consistently—obey the rule. I have invariably adopted 
this as the guiding principle, and I have, in practically every instance, found some 
MSS. to support me. The only exceptions are 6. 24. 2 and 6. 24, 11 where, in spite of 
the word उवाच in 6. 24. 1 and 24. 10, no MS. omits the reference श्रीभगवानुवाच precedino 
stanzas 2 and 11. I have allowed these exceptions as indicating the traditional belief 
that Krsna's actual words are given in 6. 24. 2-3, and from 6. 24. 11 onwards. 


The Bhagavadgità has received a special attention in this edition both in the. 
Introduction and in the varie lectiones at the foot of the text, where an attempt is 
made to cite parallel-references from the rest of the epic to the BG. stanzas, half-stanzas 
and quarters, It is very probable that a few such references have escaped attention, 
but those actually listed are numerous enough to show the dominating influence of 
the BG. phrases and sentiments over the rest of the epic. In the Critical Notes at 
the end also, the Bhagavadgità portion occupies eighteen pages ( including three pages 
of Bibliography ), while the rest of the Bhismaparvan occupies only twentyfour pages. 
This was inevitable. Purely exegetical notes are, of course, avoided as far as possible. 


The Telugu translation of the Mahabharata, which had not received sufficient 
attention in the earlier volumes of this edition, has been treated at some length ( Intro- 
duction, pp. crr—ory ), although, being a mere translation, it could not be of use in 
settling the original text proper. Nor is it everywhere a faithful translation : over 
sixteen out of the eighteen adhyayas of the Bhagavadgità, for instance, are passed over 
by it in silence (1). 


700 stanzas of the Bhagavadgita, the O.-J. version betrays knowledge of less than 140; 
and as it was urged on its behalf that it probably represents, or is a finger-pointer to, 
an earlier and less elaborated form of the BG., I have submitted the O.-J. version of 
the BG.—if version it can at all be called—to a Searching examination ( «nte, pp. XO 
om), resulting in a downright negation of that claim. The introduction of a portion ° 
Bhisma’s instructions to Yudhisthira as regards royal duties (containing actual stanzas 
from the Santiparvan, GK chapter 71 ) cannot be taken to imply that the author of 
the Old-J ayanese version did not know the Santiparvan at all, seeing that in the 06 
Javanese Adiparvan, a Santiparvan of 333 chapters giving 14,525 stanzas is actually 
mentioned.’ The O.-J. version also knows Bhisma’s awaiting the Uttarayana. 


pi Vol. 
1 See Н. Kern, “ Inhoudsopgabe van "t mahabharatw in'T Kawi”? in Bijdragen, Ser ТЇЇ, Vo 


^ 


› EP. 92-95. 
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The elaborate concordance of the Critical Edition with the Bombay, Caleutta, 
and Madras editions given at the end of this Introduction is a somewhat improved form 
of a similar concordance supplied by Prof. F. Edgerton in his edition of the Sabha- 
parvan. The concordance enables the reader, having any edition of the epic before 
him, not only to find out corresponding reference to the other editions, but also to find 
out what stanzas are omitted, what are substituted and what are extra in the several 
editions. It is desirable that similar concordances be prepared not only for the remain- 
ing volumes of the Critical Edition, but also for the volumes already published, which 
do not contain this useful feature. 


Attention, finally, has to be drawn to the beautiful illustrations, prepared 


‘under the direction of Shrimant Rajasaheb of Aundh, which adorn this edition. The 


pictures for the entire edition cannot unfortunately be painted in advance unless and 
until the text which they are meant to illustrate is critically established. The Raja- 
saheb had, for instance, already painted the Bhismapratijid picture sometime ago, buf; 
a new picture on the theme had to be prepared for the present edition on the basis of 
the motif and the general outline and background now supplied ( see illustration facing 
р. 583), and the result is ever so much more satisfactory, We have, therefore, to 
accept the fact that the preparation of neither the Critical Edition nor the illustrations 
сап be unduly hustled. 


Although intimately connected with the working of the Mahabharata Depart 
ment from its inception, it was only in August 1935 that I decided to edit a parvan for 
the Critical Edition. My choice fell naturally upon the Bhismaparvan, embodying ач 
it does the world-famous Bhagavadgita, to which I was attracted since my own college 
days and of which I have been a close student ever since. 


The resolution of the Regulating Council of the В. O. R. Institute entrusting 
me with the work of editing the Bhismaparvan was communicated to me in August 
1935, when I was working as the University Professor of Sanskrit at the Benares 
Hindu University. Such time as I could then spare while the University was in ses- 
sion, and particularly during the summer vacations, I devoted to a preliminary study 
of the parvan with the help of the printed editions and of the copies of select colla- 
tions of certain chapters of the parvan that were, at my desire and expense, prepared 
and supplied to me. I was able to complete the first draft of the constituted text of the 
Bhismaparvan in July 1939. The writing out of the Critical Apparatus on the basis 
of the constituted text was soon taken in hand, and the work kept such collation sts 
of the Mbh, Department as could be spared for the purpose fully engaged for the next 
year and a half. Thereafter, availing myself of privilege leave for 2 couple of months in 

17* 
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conjuríotion with the summer vacation, I was able to go through the Critical Apparatus 
and complete in its light my revision of the first draft of the constituted text and submit 
it to the General Editor on 1-2-1941, ‘This was in due course approved by the Edito. 
rial Committee ; but before any funds could be set aside and arrangements for the print. 
ing thought of, Dr. V. S. Sukthankar, the General Editor, passed away ( Jan. 21, 1943 ), 
80 that the present volume had to forego the great advantage of Dr, Sukthankar’s 
vigilant eye and paternal solicitude in the matter not only of the final approval of the 
proofs, but of the final shaping of the Introduction, in which, with his consent and 
approval, I had decided to give a full critical account of the individual MSS. with a view 
to arrive at a more detailed picture of their complex textual inheritance (see the 
Pedigree on p. cxv). Sukthankar had also suggested to me to undertake a ‘thorough 
examination of the problem of the Kashmir recension of the Bhagavadgita, which, he 
felt, deserved a fresh scrutiny in view of the circumstance that the Savada and the 
Kashmirian versions, which had been regarded as of primary importance in the Mahi- 
bharata text-constitution, seemed to endorse that recension, My tentative conclusions 
in the matter had met with Sukthankar's approval; but that he should not have 
been spared to assist in the final shaping of them in the Introduction is a circumstance 
that I regret most of all. 


The В. O. R. Institute has thought fit, in succession to Dr. Sukthankar, to 
entrust the great and onerous task of the General Editor of the Critical Edition of the 
Mahabharata to me, Sukthankar's Senior by several years; and while I have—not 
without some hesitation—accepted the task, by which Sukthankar brought international 
recognition to the Institute’s work on the Great Epic of India, in all humility and 
purely as a call of duty, I must not fail to record here my appreciation of the friendly 
advice and cooperation that T received from Dr. Sukthankar, not only while I was 
engaged on this edition of the Bhismaparvan, but throughout the period of some 
eighteen years that we had been jointly working together in the cause of the 
Bhandarkar Oriental Research Institute in general, and of the Critical Edition of the 
_®pic in particular, 


The present volume is the first volume of the Critical Edition of the Maha- 
bhirata to be set in type in the Institute’s own composing rooms. Since, however, the 
Institute has not yet been able to possess a printing machine of its own, we have to 
Seek the cooperation of our ever-obliging neighbour—the Axyabhushan Press of the 
Servants of India Society—as far as the printing of the composed and corrected forms 
Was concerned. The type used in the volume was procured from the well-known 

r type foundry of the Nirnaya Sagar Press of Bombay, who have been very prompt and 
obliging in executing, at short notice, the numerous demands for different varieties 
of types that the edition had to use. The Paper on which the volume is printed was 
Specially manufactured for the Critical Edition by the Mysore Paper Mills at Bhadra- 
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vati which-at a time when paper was scarce and costly--met all our demands with 
promptness and care. Thanks are also due to the Paper-controlling Officers of the 
Central and Provincial Governments who gave for the Institutes work the maximum 
concession allowable within the letter of the law. 


While the externals of the present volume are thus the result of the combined 
goodwill and assistance of the agencies just enumerated, in the preparation of this 
edition, the Editor has received assistance from (1) the staff of collators working under 
the direction of Mr. S. N. Tadpatrikar, M. A., the Supervisor for collations, who was 
also responsible for supplying variants and citations from the commentaries. The staff, 
it is sad to report, suffered, during the progress of the work on the Bhismaparvan, a 
very heavy loss by the deaths of Shankar Shastri Bhilavadikar, an expert in reading 
Sürada MSS. , and of Pandit R. J. Joshi, soon after his retirement. Next, I have to 
mention (2) the writers of Critical Apparatus, amongst whom special mention is due to 
Mr. D. V. Naravane, who was a past-master in the complicated technique of Apparatus- 
writing, but who never enjoyed an enviable health, his sole ambition during his last 
ilness being to complete the final revision of the Bhismaparvan, Text and Apparatus, 
under my supervision before giving it to the printers—an ambition which he just 
managed to fulfil about a month prior to his untimely death. Words fall short 
to adequately express one’s appreciation of such devoted service. Thirdly, I have 
to mention the proofreaders, Mr. M. V. Vaidya, M. A., and Pandit K. V. Krishna- 
niurty, who both of them possess a rare instinct for sensing errors and detecting 
misprints. I have to add that Mr. Krishnamurty also rendered invaluable assistance 
in preparing for me tabulated statements for each manuscript serially, giving their 


‘omissions, additions and transpositions, which have much lightened my labours in compil- 


ing the detailed account of the MSS. in the Introduction. Finally ( 4), I must not fail to 
record the exemplary patience, accuracy and diligence of Mr. S. B. Mahabaleshwarkar, 
the head compositor ofthe Mahābhārata section of the Press, and of his band of co- 
workers, which alone prevented the task of proof-reading, at my age, from being the 
irksome imposition that it might otherwise have been. It is the willing and cheerful 
cooperation of all these persons that alone has enabled me to discharge the joint and 
taxing duty of the General Editor as well as of a sort of a manager-and-foreman for 


the Press. 


It may be added that the actual printing of the Bhismaparvan volume extend- 


os at Thi 
'ed over forty months, giving an average of about 25 pages per month. This average 


has been bettered only by the Aranyakaparvan ( printed at the Aryabharati Press, 
Lahore ) printing 31 pages per month. The other parvans were much more; slow, the 
Adi giving an average of 16 pages per month, the Sabhā also 16, the Virata only 12 
pages per month, while the Udyoga reached the average of 20 pages per month. I may 
here express the hope, now that the Institute’s Press is fully equipped with the required 
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varieties and quantities of type, that in the coming years — assuming that we havea 
i ? P "ess Wl ` 
printing machine of our own — the Institute's Press will be able to give a much पूणव 
o 5 5 К qu ox | 
out-turn, thereby materially shortening the time required for he completion of this 
great and national undertaking. 


This edition of the Bhismaparvan, completed by me after nearly twelve 
years’ labour, is now offered, as a sort of a vdimaya-srdddha, to the revered memory of 
Ramakrishna Gopal Bhandarkar on the occasion of his twenty-second death-anniversary, 
May it be regarded as a tribute worthy of that great savant, and may it also be, in 
accordance with BG. 18. 70, acceptable to Lord Krsna as a proper isti of the Јйапауајӣа. 
that is to redound to His Glory ! 


Rsipañeami : t. 11 47 
Rsipañcamī : Sept. 11, 1947 | S. K. Burvarxan 


В. O. R. Institute, Poona. 


Postscript: Between the formal publication of the present volume on the last 
Rsipaiicami day and its being placed on the market in proper binding, some time 
had necessarily to intervene, "That interval brought us the great national ealamity in 
‘the passing away of Mahatma Gandhi, the Inspired Architect of India’s Freedom, 
who had seen this volume and blessed 


it during its preparation, and who was 
anxious to see it when complete. 


š ; Following the timely suggestion of some kind friends, 
it has been decided to collect, in revered memory of the Mahatma whose favourite 
text, the, Bhagavadgita, is contained in this volume, anonymous donations to 0016 
the actual Printing cost of the volume. A few (hom have been already collected; 
and the list will be kept open until the sum of Rupees thirty-two thousand is realised: 


A facsimile of the letter of Mahatma Gandhi relating to this volume is given on ш 
9pposite page. ; 3 К - 


February 29, 1948. 8. K. P. 
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FOR 


4. 
4. 
4. 
1 Д8 


1 For 12%—16, see below. 


Pp ह p > ४ 


‚ 10-18 


35 

351 
361-38 
iir? 


Р 


Crit. Ed. 


5. 12°-14 
157" 

5. 13°19 
5, 20-21 


бб 
G^ 
6. npe 
6. 87^ 

21% 

6. 9-11 

6. 11°“ 

6. 12-167" 
6. 10% 


294 


мм 
ल cn OS) 


tz 
त 


> ж ур का 
= 
m 


MI о €» 1s 


7. 10'-11*'* 
28% 

7. 111 
7. 12—26 
7 


d DRS 


CONCORDANCE 


Bom. Ed. Cal. Ed. 


4. 17-197* 166—168 

239195 169°” 

STIG 169-173 

4. 20-1 174-175 

ы क 176-180** 

5. 5४ 180 

5102459 181 

5. 0" 189 

5. 7—8 182-183 

5.9 184 

29070219255 185-1877" 

f Wes 1876 | 

5. 13-17 188-192 

७ फन 193** 

5. 18% 193% | 

6. 1° 194° 

6.1° 194°° 

(hale 1947-195 

(5 Sp 196-197** | 

6. 37 197°* i 

6. 4 198 i 

6. 5°* 199% | 

6. 56-76 199*201 | 

GU ° 201४ i 
— — ' 

6. 8—9 202-203 


— 204** 
6. 10-11* 204°*-206* 


6. 117-13** 206-207 

6. 135 208% 

6. 14-28 208*7-223** 
6. 29 у 19231-99428 


CXXXV 


Madras Ed. 


5. 141—181 
5. 191—201. 
5. 214—251% 
5. 254°. 261” 
5 264“ 

Б 971 

9 273-28 

ا 
30-314 .9 
324-364 .5 
37 .5 

6. 1° 

6, 114 

(g, PARRY 
6112: 

6. 4 


6. 74° 

6. 7 

6. 8-105 
6. 10-12 
6. 12% 
6.192145 


6. 14° 


‚35° 

; 30% 

7. 8500-39 
31% | 
7. 40-41 


THE BHISMAPARYAN 


6. 30° 

6. 30-81“ 
[7. 19-27 ] 
08915259425 
6 Я 8 टी) 6% 
6. 37° 


ооооо © © с 


7 
7. 
7.7-9 
7. 10^ 


Е О 10°-1 iS 


"up = 


994°“ 


Cal. Ed. 


225 
[272-280 ] 
226-228 


237-238 
239%" 

2877 51172 
241% 
949—946 
247 

249%" k 
248-250 
251% 

951°“ 

252 
258—958°° 
258°*—259°° 
259** 

260% 
260*"-263** 
268° 

264 

265°" 
65267 


Madras Ed. 


с с с о 


c 


о 


N 


чм 


Фе © 


31" 


. 817—313 
. 821—391 
‚ 401—421. 


. 481—453 


>» 


to | 
с» | 


* сл 4& кчы t 


9. 6 

41 

9. 7-18 

49 

9. 19-90% 
9. 207 

9. 21 

10. 1-6* 
10. 67% 
Пр = 
13 

10. 8-21 
10. 227° 

10. य्य सार 


44* 


49% ( for 48** ) 
k 49% 

10. 4900-51 

10. 59%* 


00 


55 


оороо © 


0 0000000 I *1 | 


Б? jo 82 fO 1o tO «o «o «o o0 MH о 


CONCORDANCE 


Bom. Ed. 


2726 
=í 


251 € 
27_39 


. 37-39% 


. 89-49" 


+ 


зра 


2917” 
291-292 
292-304 
303-306 . 
307** 
307-908 
309-314* 
3147-315* 
315—316% 
316°*-3307° 
339“ 
331-339 
339310“ 
3405 94432 
344-346 


347-356 


358^" 
338-360 
361^ 
361°*-364°* 
364°" 

65-3 =a 


365—367 


Transposition in M. ed.; see above. 


CXXXVII 


Madras Ed. 


8. 7-18 
. 19-203" 
201“ 


9. 35—374% 


9. 373 -471"* 


9. 474° 

9. 481^ 

9. 4837? 

9. 503-523 

9. 49377 ± 5237 
9 4915 = 531% 


ОХХХҮШ 


Crit. Ed. 


10. 58-07 
50४ 
10. 68°” 
51% 
10. 68-74 
11. 1-8% 
59% 
11. 895% 
11. 9° 
11. 10? 
59* 
11. 10** 
11. 11-14 
12. 1-97 
54* 
12. 97. 
12. 10-12 
19. 132662 
12. 137 
12. 14९९९ 
12. 147 
12. 1577९ 
19, ise? 
12. 16-17“ 
55* 
12. 17-20“ 
12. 20°% 
12. 21-30“ 
12), — 
19891952562 
12. 850 
12. 36-37 
_ 13.1 
S 56% 
‘13.2 

57% (for 2) | 
13. 3-67 


= = LAU EM tes 


THE BHISMAPARYAN 


Bom. Ed. 


9. 60—69“ 


9. 69° 
9. 70°’. 
9. 70-76 


10, 


10. 


10. 
10. 
10. 
10. 
10. 
10. 
11. 


11. 
11. 
11. 
11. 
11. 
11. 
11. 
11. 
11. 
11. 
11. 


п. 
11. 
1). 
11. 


11. 
12. 


x Tiere 


87 
9*—10** 
9% 

10° 
ПШ? 

1 Па” 
12—15 
1—9 


10% 
10*—19** 
П aue 
14° 

15 

16% 

IG Sy 
nc 
18-19" 
19% 
20-22 
28-82 
33% 
33-3882 
38° 


39-40 
l 


MR‏ ل 


Cal. Ed. 


378-384 
385-392% 
392°? 
393°_394% 
393%" 

394% + 396% 
395% 

895" + 396% 
397—400 
401—409 


410% 

410" 418 
414 

415% 

4157 4167 
416° 

417 

418% 
418°*-419 
420% 
420-4238 
428" 4987९ 
433 
484-488 
439% 
439-41 
442 


443 


444-4 47% 


= 


| 


. 1 91-2 1° 


Madras Eg. 


E 582. 097. 
. 0437 


. 641°%_701. 
l 128% 


L SEO 


9% 


; 107" 


. 10° 

. 11-14 
.1-9 

. 10 

.11 
ip" 

. 127—141 
. 153-6 


ك1 1 
15% ‚ 


= 


, 2942-94” 
5 БИЮ” 

. 35-39 

. 394 

. 404-41} 
1 


t2 


CONCORDANGE CXXXIX 


—— y í... ——————————————— आम. 


Crit. Ed. Bom. Ed. | Cal. Ed. Madras Ed. 


58* | = | Ee EEE б 
“чо 0%“ Ў vez o we [ 9) 
M 2 किए | 12: ч 4477-449 | 12. 68 
3. I 12595 | 450” 2.8 
13, 9-33“ * | 12. 90-33 | s 175% का 
PE A | 21 | 4500 -475 12. 91-331 
3. 33 sth 8765 475° 12,941" — 
19.34-12"* | 12.84 43% | 476-484 | 12 34143 
13. 42० | 19, 43° 483°? | 12,451 
13. 43-44% | 2 E i E 
Жы bor | 12 44-45 485 —487°° | 12. 441-451 
13. 44 | 32:469: | 487" | 12. 464° 
1З. 45-48% | 19, 46509 | 488-491 | 1246194550 
3. 48" | 12. 507 | 49258 | 503 
Do | 12. 51-52 | 492494 | — 12. 511-52] 
59* | шш I = | aoe 
14. 1-13 । 495-507 | 13. 1-18 
15. 1-7" । 508-5 | 1-7 
| 508—514 14. 1-7 
TEA | 
15.7 र | 515% | 14. 8% 
15.8 | 1200851522 | 14. 8% 
15. 8 | EN i = 
15. 9-23 | | 517-531 | 14. 9-93 
[ 15. aa] । | 532-5337 I [ 14. 341-551] 
13. 24-36 | | 534-536 i 14. 24-26 
15. 267 ‚Ый | 14. 27° 
60 | 537 | 14. 277 
15. 27—28% | | 588—589°° | 14. 28-29% 
15. 28% | 1. 52396 | Mt BE 
= 2 | | 
15. 29-30 | | 540-541 | 14. 31-33 
15. 31-327 | |. 842-549" | 14. 29*-30 
15. 32* 45 | 5413-556 | 14. 33-46 
61 | i 557" 14. 46% 
15. 46-52 | 557°*—564°° 14. 171—531. 
15. 53-54 564-566% T 14. 541—551 
15. 55-56 | ; | 566-5775 14. 363-663 
1 | - 
Ls | = ! — 14. 671-68 
Н z i Zoe ‘a 
15. 66-717 14. 70-75 | 577°°—582 | 14. 69—74%° 
62 = | s= 9 
15. 717-75 : 14. 76—80 588—587 ! 14. 745-78 


+ Repeated ( with var.). 


ra 
` 16. 26—82° 
x 16. 92-33 
66% (for 88% ) 


Epl 
17. 10% ао 
Ся 


THE BHISMAPARYAN 


Bom. Ed. | Cal. Ed 
15. 1-20 588-607 
16. 1-4 608-G11 
16. 5°” 61266 
16. 5°®—6 612°%_613 
16.7 614 
16. 8-14" 615-6217 
16. 14'-15 621'-622 
16. 16-93 623-630 
16. 24-27°7 631-635 
17. 1-107 636-645” 


17. 10707 


И FENER: 


. 207 


17. 21-22 

Wi, BBE? 

П RRR) © 
18. 1-8 

18. 96९ 

18. 9°%_18 

19. 1-8% 


ү gt 


645°®—654°* 
654°"-655 
656” 
656°®—658°° 
658°* 
659—675 
676-683 
684^ ° 
684-694 
695-702 
702°% 


703 


uu 1622 
d 2 


. 861-431 
. 4477" 
„4419481 


. 110° 


. 10-19% 


‚ 19-20 ` 
c BE? 

5 21-23% 
५ BP” 

. 24-40 

5 1-9 

Moat 

. 9184 
. 1-87 


8° 
9 

10° 
А 10—121 
18. 
TALA 
1119—15 


134 


- 
е 


[ 
І 
< 
4 
d 


CONCORDANCE CXLI 


Crit. Ed. Bom. Ed. Cal. Ed. Madras Ed. 


हाह — 
718 
707-709 


19. 19-28 19. 16-20 710-714 


19. 24-25"? 1029455597 9€ 719-720"* 

19. 25*'-98 19. 257-25 720*'—723 

74 | — = | E 
19. 29-30 19. 29-30 724-725 18. 31-32 


19. 31-39°"* 19. 31-39 | 726-734 18. 33-41} 

19. 897 19. 407 EGE | 18. 421°" 

19. 40-44 I 19. 40-45 735°*-740 J 18. 4244—47 

20. 1-18 | 20113 741-753 | 19. 1-18 

20. 14 р ярий — 19. 14 

20. 15-17” | 90: 15-177 754-756" | 19. 15-17” 
— { = = 19. 17-18 

20. 176 bh aye 756% 19. 19% 

76 | — = = 

20. 18-20 | 20. 18—20 ‚ 757-759 19. 19—214 

21. 1-12 21. 1-12 760-771 i 20. 1-12 

77 (Jor 12%) — j —. == 

21. 18-17 | 21905217 772—776 i 20. 13-17 

33. 1-3% | 22 1-87 1. 777-7797 | 21. 1-3% 

== — ات 78 

2243 22, 9-7 779-783 | 21. 3—7 

80* i = cz = 

81४ ' — — == 

22.8 22.8 784 21.8 

826 ( for 8° | — a — — 

22. 9 | 22913 | 785-789 1. 9-13 


2 
83 = । = 21. 131 
22. 14-16 22. 14-16 2 
App. І. 1, 1-57 ¦ 23.1-98"** 
24 


17-22” . 1-6 21. 174-924" 


т Reads adhy, +l after айцу. 22, 


©з 
BD E 
[411-104] 
E55 

23. 1-7 
86 Š. 

33. 8-47 . 

24. 1-10 . 

87* 

24. 11-48 

88* 

24. 49-72 
29. 1-87 
89* ; 
25. 38-43 
26. 1—42 
27. 1-17 
90 

27. 18-29 
28. 1-377° 

91 

X$ 1 DUE 47 


THE BHISMAPARVAN 


Bom. ЕЧ. 


24. 67 
94, 7० 
[ 43. 6-109 ] 


25. 1-7 
25. 8-47 
26. 1-10 
26. 11-48 
26. 49-72 
27. 1-87 
27. 38-43 
28. 1—42 
29. 1-17 
29. 18-29 
30. 1-37% 


30. 37*^—47 


31. 1-23* 


31. 237-30 


32. 1-11 


32. 12—92° 


32, 29९ 28 


Cal. Ed. 
827*"-828 
829 


[ 1333-1637 ] 
830-836 
837-878 
879-888 ` 
889—926 
927-950 
951-987 
988-993 
994-1035 
1036-1052 
1053-1064 
1065-1101% 


1101°_1111 


1112-1134° 


13341141 


1142—1152 


1153-1163% ` 


11631169 


1170-1174 


Madras Eq. 


r 


21 


22. 


23. 


28, 
24. 


24. 


1221 
1-13011 


a 


~ ру 


103* 

33. 28-39“ 
1 04 

33. 39-40% 
105* 

33. 40-44 
106% 

107% 

33. 45-55 
34. 1-20 
108% 

109% 

35. 1-19 
35. 20 

35. 21-34 
36. 1-27 


.97. 1-20 


38. 1-24 


`89. 1-28 
40. 1-47" 


110* 

40. 47-8 
111* 

112% 

113% 

114% 

115* 

App. I. 2-3 
41. 1-5 


CONCORDANCE 


Bom. Ed. Cal. Ed. 
33. 7-34 1176-1204 
34. 1-35 1205-1239 
34, 36-42 1240-1246 
35. 1-27" 247—1273% 
35. 27% 1273" 

35. 28-397" 1274-1285% 
35. 39-40% 1285-1286 
35. 40-44 1286-1290 
35. 45-55 1291-1301 
36. 1-20 1302-1321 
St. not numbered 1322 
37. 1-19 1323-1341 
37. 20 — 
37. 21-34 342-135 
38. 127 1356-1382 
39. 1-20 1383-1402 
40. 1-24 1403-1426 
41. 1-28 1427-1454 
42, 1-4 1455-1501” 
42, 47—18 150151532 
43. 455 — 
43. 1-3 — 
156564 — 
48. 6-10 1533-1537 


CXLIIT 


Madras Ed 


31. 
32. 


32. 
33. 


33. 


33. 


33. 


33. 


+ See footnote on p. CXLI. 


28-39% 


39—105 


43 


THE BHISMAPARVAN 


Bom. Ed. 


48. 11-14 
e 43. 15" 
Bee. = 
41. 107-13 43. 15-18 
_ 119* (for 18 ) = 
41. 14-18" 43. 19—23% 
41. 1855 , 43. 230 
120* (for 18” ) | = 
- 41. 19-20% | 43. 24—95 
121% -- 
41. 20-24 | 43. 25-29 
41. 25-26 | 48. 30-81 
41. 27 | 28, 62 
41.28". | 43. 33° 
: 41.287 . | द Sey 
(е) | = 
, | 43-34-37 
| == 
। 49. 38-48 
© 49. 44% 
43.44 | 
| 43. 45-48*^ 
. 48. 4805-70 
43. 71-79 
49. 73—749 


Cal. Ed. 


1538-1541 


1542-1545 
1546-1550“ 
1550-1551 
1552-1556” 
1556°_1558% 
1558-1559 
1559*7—1560** 
1560-1564 
1565-70 
1571°° 

1571°% 

157260 
1572°*-15767° 


1576-1598 


1599-16017 
1601°*—1602°° 
1602°* 


Madras Ed, 


22. 


22. 


. 42 
. 42 


> 58“ 


S172216 


2. 91% 2278 
2920340 
3 981“ 

2. 241-98 


. 29 


. 91% 843. - 


354 


. 364-414 


да» 

2 
сї 

3 


. 433-463" 
. 463/“-50$ 
2. 51-73 

. 74 
‚75-76% 


‚77% 
‚78 
. 79-85 


87884 


Crit. Ed. 


41. 79 
41. 80°" 
41. 80% 


129% 

41, 82-84%” 
41. 84% 
41. 85-89 
41. 90-91% 
41. 91" 92 
130% 

41, 93 
131% 


42. 29-30 
43. 1-107" 


CONCORDANCE 


Bom. Ed. 


43. 
13. 


43. 


43. 99-1007 
43. 100% 

43 101 

43 102 

43: 103% 

43, 108% 109 
eer 


4. 18-26" 
26%% 


. 27-287" 
28% 

. 29-80 

T0 


Cal. Ed. 
1612 

1613% 
1618°* 

1614 
1615-1617°° 
16177 
1518-1622 
1623-1624°* 
16247 1625 
1626 
1627-16257" 
1628% 


1629 
1630 

16315 
1631-1637 
1638-1654 
1655-1663% 
16647° 
1664-16667 
1666—1667 
1663“ 
1668-1669 
1670-1679 


ts to to te LS 12 12 
t2 bo tS t2 te 157 te 


ty ty ७४ by to 
WOND 


bo bo te 
tv Ww 


t2 


He h مث ملا‎ 
коюн Hu 


ia ya We ४० 
IO سر نم نز‎ 


Madras Ed. 


86 

872५ 
87-884 
891 

904 

914-93 
94—981 
981*-1091** 


. 1031" -105?^ 


105** 


. 1054—1064% 


10637 
1074-1124 


. 1184-1144" 


1141^ 
115 
116%” 
116° 
117 


. 118-123 


Py, 11277: 
५ 124% 
. 1244—1304 


. 1-17 
EC 

‚ 184-2642" 
"26386 _ 


- 274—284% 


> 2839 


Crit. ЕЧ. 


43. 107 

AQ, плыш 
43, 147 

43. 15-16" 
43. 16° 

43. 17-18 
136* 

43. 19-91% 
43, 217 

43. 22-267" 
137* 

43, 26-29 
43, 297 

43. 30-317" 
43. 31" 

43. 32-35* 
43. 85°° 

43. 35% 19% 
49. 49 

49. 43-74% 
138% 

43. 747 

43. 757° 
 139* 


. 48. 7976 


THE BHISMAPARVAN 


Bom. Ed. Lc ENS | wm | [ГОУ л 
dx E 1680"* | ao जाओ 
45. 11-15 16801684 | 42. 119-159 
45. 157 16847 | 42. 15° 
45. 16-17 1685-1686 42. 16-17 
45. 18% x 16877 | 42, 174 
45. 18°20 | 16877-1689" 42. 181—191 
45. 90°°—28°° | 1689°*—1692°* 42. 201-921. 
45, 23° 1692“ 42.23 —— 
45. 94-98% | 1698-1697°° 49. 24-28%" 

= | 22, 
45. 28°31 | 1697—1700 | 49, 28": 81 
45. 92% | 49. 32% 
45. 82% 8470 1701°1703* 49. 391331 
45. 34° 1703°% 42. 34 
45. 35-387 1704-1707" । 49. 35-973" 
45. 887९ 1707" — 
45. 88-45 1707%—1714% 42. 372-444" 
45. 45° ee | 49. 44165 
45. 46—77 1714" 17467? 49. 45-761 
— = 49. 783" 
45. 78” 1746°* 42. 773 
= = | 42. 773°" 
45. 78° 1747” s 
45. 79% 1747 == 
45. 79-0 1748-1749^* 42. 781-795 
45. 81-87 1749**-1756^* 42. 801-865 
Eo 1757-1775" 43. 1-19% 
Tes 43. 19-20% 
1775-1784 43. 207-29 
i789 — 43.30“ 
1785%° — 
43. 30°% 
43. 31 
43. 32-345 


s 


~= 


I ко DŘ 


Crit. Ed. 
44294797204 
SHO GY 
44. 38-4079? 
44. 40%7 
44. 41 
144% 

Ма 102439502 
41. 49^ 

44. 44—48" 
441. 48 

15: 14 

ا 

145* ( for 5% ) 


149% 

45. 13-19** 
150% 

45. 19°43" 
45. 43“ 


Арр.І. 4, lines 1-16 


" 16-835 


2 ” 336-339 | 


45. 43% 
45. 44-467" 
45. 467 


[App. I. 4, lines 9-19 ] | 


CONGORDANCE 


Бош. Ed. 


15855 
46, 39-41 
46. 427° 


46, 1922135 


46. 43-45 
46. 452 


46. 46-50% 
46. 50% 
47. 1-4 
47. 57^ 


47. 5° 
їт.в® 
a7. 6० 

47. 7-88 
17. 8४-13 
47. 19-190 


47. 193-433 
47. 43° 


49. 297 
49. 30-347 


45. 347-387 


ooo 


1790°*—1794°* 


Cal. Ed 


1794" 
1795-1797 
1798% 
1798-1799 
1799-1801 
1801* 
1802-1806 
1807 
1808-1811 


1812% 


1813% 

1813“ 
1814-1815% 
1815-1819 
1820-1826% 
1826°-18507° 
18502006 
2007-2008 
2009-2010 
20117? 
2011-2014 
20147 


+ Repeated irom 47. 48-52. 


CXLVII 


Madras Ed. 


43. 341-381 
43. 39 


(ч 
= = 
9 o or 


KH ada 


ब 
t 
e ~ 
[y 
e 


44. 11-12% 
44. 12°*-16 
44 1755 

44, 17-23)" 
44. 9314 

44, 24-25% 
44 2500-49 
447 4975 


THE BHISMAPARVAN 1 


| 2015-2021 44. 54-60 
54-55 | 49. 42-43 . 2022-2023 | 44. 61-62 
| 49. 44°? 202460 44, 621 
; | 49. 44-45 2024-2025 44. 63} 
45. 56” | 49, 45% | 20250 44. 643 
45.57-58 — 49. 46-47 | 2026-2027 44, 64४०-66 
152* 49, 48 | = дг 
45. 59-68 49. 49-58 2028-2032 44. 67—71 
46. 1-4 50. 1—4 2033-2036 45. 1-4 
153% | — — = 
46. 5-30 [ 50. 5-90% 2037-2062 | 45. 5-30 
46. 80 | ३0. 30%“ 2063" 45. 81" 
; — | — | E 45. 31° 
ig = | = | = 
_ 46 81—38°°°* | 50. 31-33 2063-2066 45. 82-84 
46.837 5 50. 34% 2066" 45. 341 
С 46. 31-35 50. 84% 36% 2067-2068 45. 37-38 
: = — سے‎ | 45. 381-395 
125 5 E. | = 
26.36“ 50. 36° | 2069 - — 
46. 367-87 50, 37-38" 2069°*-2070 45. 40-41 
स = = 45. 42 
| 50. 38° 2071% . = 
) کڪ‎ = 45. 351^" 
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48. 18°” 
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54. 38° 

54, 397° 

54. 39-44 
54. 45% 

54, 45%. 47५०९ 
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54, 50°* 
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2273-22785 
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| РЕ £ ` Se DU UT; 
| . 57-58 2290**-2299** 49. 59-60 
| EEF: 92927 49. 601 
| 597-61" 2293-2294 49. 611-623 
ль 1615 = 49. 634° 
| 62 DOD 49. 634" 642" 
. 62"-63 2295-2296 49. 641-6517" 
— — 49. 6517-6017 
| 64-74% 2297-23077 49. 661-7 
| nte» 23076 | 49.77 
Р 75-77“ 2308-2310% 49. 78-80** 
{ 77—80 2310-2313 — 
| or | БЕ 5 
| 91820 | — 2314-2315" — 
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89% | आयाम = 
83-84% 2316-23177 49. 80, 811 
= 22. = ¦ , 49.801 
50. 76४ 54. 84% 23177 | 49.824" 
ET = = 1 49, 825°" 
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50. 77° 507855 TT SEEK | 49. 833" 
176% баво 23187 ! = 
50 | 54. 85-86% | 23182819" | (91893 2: 
a i і | 
177% | == | = | Ал 
50. 78 | 54. 86-7 | 2319°—9390% ¦ 49. 84-85 
50. 79" 54. 87° | 28207 | = 
50. 79** 54. 88% i 23217" | 49. 856 
50. 797 54. 88% оз | 49. 86" 


— | == | — |... 49. 867 
178* (for 79") | — — Í — 

50. 80-88 1114009290 | 9322-2330 | — 49. 87-95 
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| 49. 96° 
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50. 90-92 _ 54. 99-101 2332-2334 
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180* i = = 49. 1121 


= 80. 106 
181% 
50. 105°*—108°^ 
50. 108“ 
50. 109% 
50. 109° 
50. 110-1137" 


50. 113-114 
183% 

50. 115 

51. 1-20 

51. 21 


51. 34-35 

184% 

51. 36-39 
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51. 40-42 ` 
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51. 43 

52. 1-1 02००८ 
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2359-2378 
2379 
2380-2390 
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2398-2400 
2401 
2402-2411 
241 200 
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2413-2419 


2420-2424 


24207 242760 
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49 1191 
49. 113-116% 


49. 116°“ 
49. 117-120% 


49. 120": 191 


50. 291-821. 
50. 38, 34'* 
50. 34% 

50. 35-36 


50. 37-40 
50. 41-42 
50. 43-45. 
50. 46 

51. 1-10 
51.101... 
51. 11-18% 
जा प. 
51. 19-23. 
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| 190% 57. 14-16 | 
58. 18 | i | 2438 | 52. 15 
| 191% | 57. 18-19 | 2439-0 | 59. 16—17 
> 53. 14-15° | 57. 20-21° | 2441-2442 | 52. 18—19° 
| 192* | = 28 = 
| 58. 15° | पा р 244% | 52 19 
| — | — = 59. 20% 
। 53. 16-17 57. 22-23 2443-2444 | 52, 20° 21} 
53. 18 | 57. 24 [2445050445 59. 221. 
53. 19 | 57. 25 | 2446°% 24470 52. 231 
j 53. 20 107826 | 22456 224755 52. 244 
| 53. 91 | 57.27 | 2448 32. 281°, 26 
| — | = | — 52. 251** 
| 58. 22-34 | 57.28-40 | 2449-2461 52. 27-39 
| 54. 1-3“ | BRE TES 2462-2464 53. 1-3 
54. 3“ | 58. 47° - 24655 53. 31 
54. 4—54 | 58. 40०6८८. 2465-24677 53. 41—53. 
54. 5" | 58. 6% | 21674 ba 25846 
54. 6-12 | — 88. 7-13 | 24168-2474 | 53. 7-18 
54. 13% | 58. 14% | 24757 | — 
193* (for 18“? ) | -- | -- i-em us 
54. 13“ ЖЫ | 247.5%" | 53. 16 
54. 14 | — BRE TUS | 2476 | 53. 144—151 
= | — — | 53. 151% 
54. 15-18%° | 58. 16 19% 2477-2480" | 53. 17-20 
54. 18°% ॥ eek Tee? | 24800 | == 
54. 19224 i; 58.20 ! — 2481 | 53. 20-21“ 
54. 19% | 58.21% | 21822 р AE 
54.20-99" — | 58, әре әда 2482" 24857 53. 22-2447? 
54. 22% | 58.24 | 2485" | 5921 
54. 23-25 | 58. 25-27 | 2486-2488 | 53. 254-2973 
194 | — | — | = 
54. 26 58. 28 | 2489 | 53. 284°", 29 
ac = | == | 53. 28375 
54. 27-43 | 58. 29-45 | 2490-2506 58. 30-46 
zx ४ = I — | 53.46} 
54. 44 | 58.46 | 2507 5 53. 473 
8E, 127 9S | 2508" | EY 
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55, 4707 
55. 4 

55. 5-6 
55. 96% 
55. 27-28 
55, 29-337° 
55. 33° 
55. 84-46 
197* 

55. 47-61 
198% 


1995 
55. 62-68 


55. 68 

55. 69-727 
55. 72°7 

55. 78-74 


200* 
$5. 75 


55. 76-85 
201* 

55. 86-88 

55. 89 

55. 90 

55. 91-93% 

- 55, 936 
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59. 37° 

59, 3° 

59. 4% 

59, 4-5 
59. 57 

59. 6-27 

59. 28% 

59. 28°30% 
59. 80-34 
59. 35% 

59. 35—48% 
59. 48° 

59, 49-68 


59. 64-70 
59. 71% 

59. 71-74 
59. 75% 

59. 7577 77^ 


59. “चह 
59. 78-88 
59. 887—912? 
59. 91°*-997° 
59. 9274 987 
59. 93*7—95 


59. 96 
59. 97 
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2508°% 

2509 

2510% 

2510 

251160 
2511°*-25127° 
2519'* 
2513-2534 
2535% 
2535-25387% 


25377-2541 


254200 
2549%_2555% 
2555° 
2556-2570 


2571-2577 
2578" 
2578°_9589 
25887? 
2583-2585 


2585-2586 


2586-2596 
2596-2599 
2599-26003 
2600°—2601%° 
2601°*-2603 
2604°* 
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54. 61— 
54. 2 
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А 3719 
. 375° 
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. 66 
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$ 781^ 
. 7800-03. 


г 804-814" 
‚814° 
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55. 95 59. 98 
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55. 96-101 59. 99—104 
205° = 
55. 102-111 59. 105-114 
206% = 
55. 112-113 59. 115-116 
55. 114 59. 117 
“55. 115-1167 59. 118-119* 
207% — 
55. 116°-121 59. 1197-124 
55. 122° 59. 125* 
55. 122° = 
55. 122° | 59. 125°° 
208*( for 121-22) | = 
55. 1287 | 59. 1257—126* 

= | = 

55. 198° 59. 126% 
55. 124° | 59. 126° 
55. 124° == 
55. 194°“ | 59. 127% 
55. 195% 59. 127°* 
55. 125° | 59. 128°* 
209* | 59. 128°* 
55. 1267 | 59. 129° 
210* | 59. 129°* 
211* | 59. 130% 
55. 126 59. 130° 
219% | = 
55. 1267 | 59. 181% 
55. 127—128 | 59. 131%—183% 
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55. 129**** 59. 133*7—134** 
214% == 
55. 129° | 59.1945 
55.130“ | 59. 135 
55. 130“ 59. 1367° 
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2616-2625 
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26416 
2642% 
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194—135 
136'^ 
. 136° 
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54. 139%° 
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54. 140% 
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55. 18104१२ 59. 186% 187 264772648" | 54, 14537-14912 
215% | 59, 187** | 2648" | ت‎ 
55. pun 59. 1387 264960 | 54. 1461“ 
216 | = । = == 
афс са а | ed а j 
55. 132 59. 109 IEE > 2649“. 26507 54. 147-1 48% 
55. 1827 59. 139 2650% 54. 148% 
m E | E | = 
56. 1-6 | 60. 1-6 2651-2656 55. 1-6 
218* — | — — 
56. 7-8 | 60. 7-8 2657-2658 55. 7-8 
219% => aes | 55. 9 
220* | 250 шй. | = 
56. 9 60. 9 2659 55. 10 
56. 10 60. 10 2660 55. 11%, 114 
=: = = 55. 11° 
56. 11% | 60. 11% 2661% 55. 121⁄° 
56. 11** | 60. 127° 2661°%* = 
221* (for 11) | 60. 11° | = 55. 191° 
. 56. 12-27 60. 12-28" | १662-2677 55. 131-281 
222* | 60.28% 29% | 2678 | — 
56. 28 — 60. 297 | 2679 55. 29} 
57. 15 | 61. 1-5% | 2680-2684% । 56. 1-5% 
57.5 | — 61.5* | 9684 = 
223% ( for 5°) | = | = | — 56.5" 
š 
57. 6—10° | 61, 6-10% | 2685-9689* | 76. 6-10% 
994% { ын | | 56 10“ 
са ! Bes | ç ў 
57. 10-14 | 61 1014 | ६४१४-2६३३ | 56. 101-14 
57. 15 | 61. 15 | 2694 = 
E 225* ( for 15) | = i Эта 56. 152% 
| p 16-36 | 61. 16-36 | 2695-2715 | 56. 1577-86 
. 1-2 | — Gn 2716-2717 | 57. 1—2 
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229% 

230% 

58. 22°°_94 5४०% 
58. 247 

231* 
232% 
58. 25 
58. 2 


58. 27-287°* 
58. 287 

58. 29-317? 
233% 

58. 31% 

58. 32 

234% 

58. 33-35” 
235* 

58. 35°37 
236% 

58. 38-40 
58. 41 

58. 42-44 
58. 45-47 
58. 48% 

58. 48% 

58. 49% 

58. 49-50 
937* 

58. 51—57 
58. 58 

238* ( for 58 ) 
58. 59-61 
59. 1-11 
59. 117 
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62. 21-23** 
62. 93% 

62. 24** 

62. 24-26 
62. 277° 

62. 27°28" 
62. 28-292 
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9767—92768% 
2768-27752 
2775-27762 
27767-9 
2780-2790 
2791“ 
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57. 21-237 


- 23°25 
26” 


Gy Ae? 
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BY PY OF 
5752959 

57. 29-30 
57. 301 

57. 3 

57. 32-84 
57. 341 

57. 351 

57. 361—881* 


57. 381-401 
57. 411% 

57. 4137-44 
57. 48 

57. 45-47 

57. 49-81 
57. 597* 


57. 614 

57. 624-643 
58. 1-11 
58. 12” 
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59. 12 


59. 13 
59. 14 

239% 

59, 157° 

59. 15-16 
59. 16° 
59. 177? 
240* 

59. 17° 

59. 18-91 
59. 22 

59. 23 

59. 24-97 
941* 

59. 28-297? 
249% 

59. 99% 

60. 1-5 

243% 

60. 65१०४ 

60. 67 

60. 7—9 

244* 

60, 10-1175: 
60. 11* 

60. 12-13 
245% 

60. 14-97222 
246% 

60, 27 
247* 

60. 28 

248% 

60. 29-3382 


00.887 


60. 34-39 | 
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63. 12-13“ 
63. 13-14% 
63. 14-15% 
63. 15-17% 
63. 17° 

63. 18 

63. 19 

63. 207° 

63. 20% 

63. 21-24 
63. 25 

63. 26 

63. 27-30 
63. 31% 

63. 81-32 


68. 88 
64. 1-5 


64, 6 
64, 77 

64. 7°%4—10°* 
64. 10-13% 
64. 13°71 572 
64. 15° 

64, 16-17 
64. 18-81 
64. 327? 

64. 82°“ 

64. 38 | 
64. 88९ 8344० 
64. 34-39% 
64. 39° 

64. 40-45 


Cal. Ed. 


2791-2792 
27999793" 
2798°_9794% 
2794°4_2796%% 
2796“ 

2797 

2798 

2799** 

27997 
2800-2808 
2804 

2805 
2806-2809 
28107 
2810°*-2811 
2812 
2813-2817 
2818 

2819** 
2819*7-28292* 
2899**—98949** 
2824'* 
2825-2826 
2827-2840 
2841% 
9841 

2849% 
2842°_2848%° 
28487 98487 
2848 
2849-9854 


Madras Td. 
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2“, 18९ 

13%, 133 
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15 

16% 

17 

18% 

18° 

16“ 
. 19-22 
Бола оза 
‚ 23° 94 
. 25-2842? 


E 2817-30" 
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. 6i 
. 71-91 
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‚ 18-14 


. 15-28 
, 99% 
| 29°% 


` 
f 
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60. 50-51 
251* 

60. 52 

252* 

60. 53-54" 
60. 54४ 

60. 55 

253* 

60. 56-63“ 
60. 63% 

60. 62—68° 
60. 687 

60. 697 
254* 

60 69“ mad 
60. 77° 
955% 

60. 77 

60. 78-79 
61. 1 pabed 
61. 5% 

61. 6-127? 
61. 12% 

61. 13 

256* 

61. 14006 
61.14% 

61. 15% 
61. 15“ 


64. 867..877 
5. 1-5 

65. 6% 

65. 6-13" 

65. 13“ 


65. 16—17^* 
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2867-2868 
2868—2870% 
28707 

2871 


2872-2879 


2886-2894 
2894“ 

28957 
2895°*—2897 
9898—2902 
2903” 
2903°1_2910% 
291074 

2911 

2912 

2913% 
2913°*-29147° 
291455 
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oS EE 
Crit. Ed. Bom. Ed. | Cal. Ed. | Madras Ed 
60. 40% 64. 467° 28557 59. 42 
60. 40° 64. 46° 28557 == 
60. 41-43% 64. 47-497" 2856-2858" 59. 13-15% 
60. 43° 64. 49% 2858" — 
60. 43% 64. 50% 2859% 59. 45 
60. 44-47 64. 50°*—54°* 2859°*—-2868°* 59. 46—49 
249* = = == 
60. 48-507" 64. 54-56 2863°*-2865 59, 50—52%° 
250* — — 59. 52" 


59. 681—73% 

59. 73° 

59. 731-741^ 
59. 7437-82 


60. 144-1547 
60. 151° 

60. 16-17” 
60. 177 
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-—————— —————  ————мч—о >, 
Dicer | Bom | cam eres, 
61, 167002 | 65.18 | 2915 | 60.18 
61. 16° 65. 19% | 2916" | 60. 181 
61, 17—19°°4 65.197-22" | 2916% 2919 60 191-211 
61, 197 65. 22° | 2919९ |! 60, 22 
61, 20706 65. 28 2920 | 60. 28 
61. 20४ 542425 29917 | 60. 24% 
G1 21-29%" | 65. 24°26" | 2991१2 2928७ | 60. 24°% 953 
61. 22“ 65. 26 | 2998९ | 60. 96 
61, Bf 65. 27 2924 ! 60. 27 
61. 28४ 65. 28% 2925** 60. 274 
61. 2495924 65. 28-30% | 2925-2927% | 60. 281-291 
61. 25“ 65. 30° | 2997°8 | 60.30 
61, 26—49 65. 31—47 | 99928-9944 | 60. 81-47 
257% = = = 
61. 43 65. 48 2945 60. 48 
61. 44% 65. 4978 | 29462 | — 
61, 44% ge^ 65. 497 726 | 2946" 99gg« | 60. 49-711^* 
258* पड | Zt | 60. 7137-72] 
61. 67% 69 A o 2965%=9071 О 723-74] 
259* -— = | 60. 75 
61. 70 65. 75 | 2979 |— mw 
62. 1-g*^* 66. 1-8% | 2973-2980" | 61. 1-85“ 
260* s e | ык 
62. 8°—10 66. 8^—10 2980-2982 | 61. 8-10 
62. 11 66. 11 2983% 2984० | 61. 11 
62. 12 66. 19 | 29852984“ | 61.19 
261% — | < | ize 
62. 13-14 66. 13-14 2985-2986 | 61. 13-14 
262% >: = | 61. 15% 
62. 15-28 66. 15-23 | 2987-2995 | 61. 15—234 
= = | Tu | 61.24 
62. 24-28 66. 24-98 | 2996-3000 | 61. 25-29 
— = ! ты | 61. 291 
0 66. 99-99 | 3001-3009 ; 61. 803-813 
62. 30% ` | 66, 31% ‚| — 9003** | 61.82 
62. 31**«« | 66. 31% 32० | 8008-30047 ^ 61. 38 
62.317 ` | 66. 32°® | 30047 | 61. 333 
62. 32-97 i 66. 33-38 н 3005-3010 | 61. 3441-89} 
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63. 8-9 
63. 9" 10४ 


63. 10—194 
265* 
63. 12% 
63. 139 
63. 137 
3. 14-157? 
63. 157 
63. 16-21% 
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0. 39-40 
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3011-3012 
3013 
3014-3015 
3016* 
80167. 30185 
3015“ 
3019-3022** 
3022*7-3023** 
3023-3025 


02 
026*7—3027** 
027 
028-3029 
030** 
3030°*-3036~ 
3036“ 
3037-3038 
3039% 

3039** 


3040-3045** 
30153016 


3046-3047 


3048-3049 


3050-3053 
3054-3055 
3056 
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MÀ M MÀ HH Hs 


Madras Ed. 
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à 
Е 
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104-11 
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Crit. Bd. 


271* (for 1) 
65. 2-4 

272* 

65, 5—17 
65. 177 

65. 18-19 
278% 

65. 20% 
274% 

65. 20-33 
66, 1-14*** 
275* 

66. 14° 

66. 15 

276* 

66. 16-19 
277% 

278% 

66. 20-22 

67. 1-2 

279% 

67. gE? 

67. 37 

67. 4 

67. 5-11 
280* 

67. 12 À 
281* ( for 12 ) 
67. 18—16 
282% 
67. 17-19 
67. 19% 

67. 20-21%%०० 
67. 91% 

-67. 22—257 
288% 
67. 25" 41 
68. 1-7 


THE BHISMAPARYAN 


Bom. Ed. 


69, 2-4 
69. 5-17 
69. 18% 
69. 18% 906० 
69. 20° 
69. 21°° 
69. 91.84 
70, 1—14 
70. 15-18” 
70. 187 
70, 19 
70. 20-21 
70. 22-25 
70. 26 
70. 27-29 
71. 1-2 
71. 3% 

71. 923—425 
71, 4% 
71.5 

71. 6—12 


71. 18 


71. 14-17 
71. 18-20 
(fil, BE? 

71. 21209895 
71. 93° 

71. 24-27% 


71. 27°%_43 
RT 


Cal. Ed. 


3057-3059 
3060-3072 
80787? 
3073-8075 
80757 
3076% 
3076°*_3089 
8090-3103 
8104-3107** 
31077" 

3108 
3109-3110 
3111-3114 
3115 
3116-3118 
3119-3120 
3121*^ 
3121*^-3122** 
312274 

3123 
3124—8130 
8181 
3132—8135 
3136-3138 
3139% 
$189°*-31417 
81417 
3142—3145% 


31457 3161 
3162-3168 


Lu—Fss r vu —mF—SIqass asss rn 


— 298 
Madras Td. 


64, 
64. 
64. 
64. 
64. 
64, 2 


il 


2 99152 

. 2-26 
. 26-9 

. 1-14 

. 15-17, 20% 
20 

. 20% 213° 
. 18-19 

. 2135525 

. 29 

. 26-28 

‚ 80-82 

. 1-9 


. 121 

. 183-161 
. 171-18 
6. 19-21 
8922 

. 9272—94?* 
५ 0: 

‚ 25-274 


‚9814—44 
. 1-7 


०2७ | an aueia ia 


CONGORDANCE. 


CLXII 


—  —— A [ , ,rÑosO P ~ d. 


Crit. Ed. 


68. 8°° 
284% 

68. 8°“ 
68. 9 

68. 10-18 
285% 

68. 187-24 
286* 

68. 25" 
287% 

68. 25°%.-33 
69. 1-875 
69. 8° 
69. 9 


69. 13 
69. 14—96°°°* 
69. 267 

69. 27" 
69. 27 

69. 28-32 
69. 33-37"* 
289% 
69. 37 7—41 
70.1 

290* 

70.2 

70. 3-9*** 
70. 9४ 

70. 10776 


Bom. Ed. 


72. 8%” 


“J 


“I | 
N we tS t t° 
° 


10-18 
72. 19% 
72. 19-95 
7289655 
72. 26* 
72. 27-35 
73. 1-8 
73. 97° 


73. 99—10** 
E ETE 
73.11 

78. 12 

78. 18 

14 

. 15-97 
98% 
98°_09%> 
99 

. 80-34 


73. 35-39" 


73. 39-48 


४2 go go go co go 


Cal. Ed. 


3169** 

3169°* 

3170 
3171—8179 
3180** 
31807-3186 
3187 
3187“ 
3188-3196 
3197-3204 
32057 
3205°*—8206°* 
3206°*—3207% 
32076 

3208 

3209 

3210 
3211-3223 
3224% 
3224'^-3225?* 
3225 
3226-3230 
3231-3235% 
32357-3289 
3240 

3241 
3249—8248 
3249°* 
3249°_32507° 


Madras Ed. 


67. 87 
67. 947° 

67. 8° 

67. 8४, 93 
67. 101-183 
67. 191% 

67. 191-253 
67. 26} 


68. 927, 101% 
68. 927 

68. 1017—112** 
68. 112° 

68. 12} 


68. 13, 157° 

68. 14 
68. 15154 
68. 161-281 
68. 29 

68. 30 

68. 303 

68. 311—353 
68. 36 

68. 37—41% 
68. 417 

68. 414-454 
69.1 

69. 27 

69. 21, 2 
69. 34-93 
69. 10 

69. 11 


- 72. 17-22%" 
72. 22९ 93 
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Crit. Ed. | Bom. Ed. | 
70.10 RS | 
70. 11-12 | 74. 12-18 | 
291* | Ба | 
70. 18-20 | 74.14-21 | 
70. 21-22% | 74, 22-99" | 
70. 226 9860 | 74, gge одар | 
70. १३:४ 947% | 74. 24% 95%० | 
70. 24४० | 74, 95% 26० | 
70. 25-265 | уд 26% 28०० | 
70. 26% | Z 28 
70. 27 | 74, 29. 

| 
292% । => 
70. 28-29 i 74, 30-31 
70. 30-37 74. 82-39 | 
71. 1 75. ll | 
71.2 75.2 | 
= = | 

71.3 75. 8 | 
71.4 75. 4 | 
71. 5 75.5 | 
71. (8232 75.6 | 
71. 6° | 75. yas | 
71. 7—94 | 75. 77 10% 
71. 9४ | 75. 10** | 
71. 10% 75 11% | 
71. 10-18 | ४5, 11°2_19 
293 me | 
71. 19-36 75. 20-37 
72. 1-5 76. 1-5 
72. 6-7** 76. (92720 
79. ANG 76. 7416 


Cal. Ed. 


3250** 
3251-3252 


3262 
3263-3264 
3265% 
3265—3266% 


3266-32687? 
3268" 83976 
3277 

3278 

3279 

3280 

3281 

3282 

3283% 
3283'"-3286*^ 
32862 
32877 
3287-3295. 
3296-3313 
3814-3318 
3319-33997" 
8328०23333 


Madras Iq, 


69. 11 
69. 121 


69. 14! 
69. 
69. 
69. 
69. 
69. 2 
69. 
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© 
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دن 

Ni 


217—934 
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Crit. Ed. 


72. 24-26 

pfe П 

0७ 72 

Wb ER os 

73. 2° 

73. 3-8 

73. 9” 

294* ( for 9% ) 


73. 9° 
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73. 99-36% 


73. 36:38. 
302* 

303* 

73. 89%" 
3045 

73. 39°77 


73. 40-41 
73. 417 

73. 422062 
73. 49 
306* 

78. 43234 
7394957 


307* 


301* (for 36% ) 


~1 мы =1 м 
SUS ONS St 


T I 
л I 


Bom. Ed. 


j. 2 1-26 


. 40-417" 


Le Bp 


49^! 
. 40 


CONCORDANCE 


Cal. Ed. 


3334-3336 


93559९2 
5352 


3366-33737" 
33737-3375 
3376” 
33767-33777" 
3377-3379% 
33797 

3380 

3381" 
3351-33827 
33827 


рм м +I 
15 IY IS IS 


I мм му 
t2 t2 00 tŠ 


aI“ o] м 
wow 
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SI o1 м 
t° t° be 


Ios "I 
bo bo ४ 


“I "I ४29 
bo bo t$ 


or 
мо 


<t м 
гэ bo 
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Madras Ed. 


e 241-26 i 


SET 


DLL 
gangas 
әсі 
3 
‚4—9 
. 10% 

10° 
. 104 


CLXY 


. 111-1617 
3 164-18% 


gf ^ 


GLXYI 


Crit. Ed. 
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73. 44—48" 
73. 48“ 

73. 49—59 
308* 

73. 58% 

73. 587 

78, 54-56 
79. 57 

73. 58-59 
309* 

73. 60-66 
310* 

73. 67—715 
9/83, TA 

74, 1-18 
311* 

74. 187-22 


74, 23-35 
74, 86 

75. 1-6 
75.7 

75. 8-13% 
312% 

75. 138-16 
313* 

75, 17-18 
75. 19 

75, 20-91 
75. 22-28 
75, 2400१० 
75. 24४ 

75, 25-2674 
75. 267 

75. 9752 
314% 


Bom. Ed. | Cal. Ed. 
77. 47-51 i 3383-3387 
3 3 ab 
Жш UM 
77. 56% 38926. 
77.5 3 
m तकी; 
‚61 3897 
ВА UM 
77. 64-70 क 0E 
Tr. Tas Jem 
77. 75 
78. 1-187" | ती 
78, 18-92 | क cece: 
78:28:95 | 3435" 8148" 
— | = 
78. 36 । 3448°_3449 
79, 1-6 | 8450-3455 
79.7 3456 
79. 8-13 8457-9462" 
79. 15—16 | कळि काते 
18. 17-18 | ORD 
. 19 
2: pas 
9. 22-23 as ॐ 
79. 24 ; | 3471 
а { 72 аб 
bos । Ms 
79. 27“ | 3474 
Pun oe 


| 


Madras Ed, 
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N 


NSN NI 
9० ю tS 


"उ мым 
NNN 


. 573-6 7 


69:5 
63-66 


2. 67-674 


681 


. 691-71] 


а, 
yog 
4 


. 791-743 


751^ 


. 751-82 


. 88-871^ 

. 8717 

. 1-18*'* 

. 18"-191* 

. 1937-28 

. 23} 

. 241-364 

78. 

. 381 

21-6 

SY TE 
ged 

. 84-184 


37} 


. 1817-103 


. 184-194 
. 172. 

. 204-214 
. 221-2831 
. 241 

ч 2537” 

. 9517-97 
. 274 
‚281 
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Crit. Ed. 


75. 88-89°°°* 
75. 397 

75. 40-41 
316* 

75. 42-49"* 


оо et 


९० N C5 

о 

сл ж 
о 


76. 1-14 
76. 15 

76. 16-17 
76. 18-19 
77. 1-4% 
322% 

77. AEG e 
77. 8” 

77. 9-10 


47. 11 


CONCORDANCE 


Bom. Ed. 


80. 1-14 
80. 17°, 157 
80. 15°°-17~ 
80. 18-19 
Bio 7 62 

81. 47-8 

81. 97 

81. 97-11" 


81. 11°7-127° 


Cal. Ed. 


34767 
3477-3480 


3487-3488 
84897? 
3489-3491% 
3491 
3492-34937" 
3493-3498 
34997" 
3499*7-3503"* 
3503^ 
3504-3306 
3507^ 
3507-3509 
3509% 

3510 

3511 


3512-3525 


3534—3538 
3539“ 
3539°*-35415° 


35415-35425 


GLXVII 


Madras Ed. 


74, 291-3087 
74. 301** 

74. 313-34] 
74. 951-3 


jM 


CEP 


ag 
خا‎ 
e 
Cy 
1 
[os 
be 
tet 


74. 58 
74. 59-62 
74. 637° 
74.6365} 
74. 661^ 
74. 66°68 
74. 68% 


or or 
E Hn 
ot 1 
m 
حار‎ 


ооо ео © 


76. 10-11 
76. 113 
76. 122°, 134” 


GLXYII 


ШОШО Кышы | cg qy 'Ed. 


77. 14—16° 
77. 16४ 

77. 17-90% 
77. 20% 

77. 21-31 
77. 32-33" 
77. 33% 

77. 94-44 
78. 1-13 

78. 14-15 
78. 15४ 

78. 162 
78. 167 

78. 17-972 
78. 277 

78. 282००२ 
78. 28“ 

78. 29-327०० 
78. 327 

78. 33-34922 
78. 347 

78. 35-3742 
78. 87४ 
323% 

78. 38-4022 
78. 40% 

78. 41-442५ 
78. 447 
78. 4547284 
c Cb OE 

78. 48-57 . 
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Bom. Ed. 


81. 
81. 


81. 
81. 
81. 
81. 
81. 


81. 
81. 
81. 
82. 


197: आह?) 
13-14% 
Тату» 
ily 
18-21 
99а 
29887" 
38" 35% 
35% 
36-46 
1-13 


. 14-15 

. 16^ 
16:27725 
5 My 


‚ 18-28 
295 

- 29-4 
2. 30% 

2. 81-84 

. 35% 

. 35-7 
. 376 

. 38-40 
41° 


. 41°9—44°* 
2 3 4 4 

, 45-48 

. 497^ 

. 49*2—-592* 
~ EXE 

2. 53-62 


Cal. Ed. 
3549%_3543% 
85487. 8544० 
3544-3547% 
8547" 


3563°%_3565%° 
3565°% 
3566—8576 
3577-3589 
3590-3591 
3599 
3592°%_3593° 
3598“ 
3594-3604 
3605% 
3605-8606 
3606 
3607—8610 
3611% А 
3611°*-3613% 
361377 
3614-3616 
861760 
3617°%—3620% 
3620°% 
3621-3624 
36257 
362536982 
3628: 


` 3629-3638 


| Madras Eq, 


| 
। 
| 
| 


b 10072 

. 19174. ута 

Be 
an? 

- 15, 16° 

‚ 17-19 

. 20% 

. 20°24 

6. 241. 

. 254-367 

. 3666 

6. 37-384% 

. 381° 

6. 391—491 

7. 1=18 

. 13} 

‚ 14-16 

. 164 

77.174 


77. 18 
77. 19% 


. 19" 297. 
. 80 

‚81 

. 314 

. 821-953 
. 86 

. 87-88 

. 38} 

. 891-413 
. 42 


Crit. Ed. 


79. 1-19*'** 
79. 124 

795 135585 
79. 13°7 
79. 14-21 
79. 22 


79. 26-30** 

394% 

79. 30-33 
| 79. 34-35 


79. 40-48/76 
79. 487 


79. 49-55 
80. 1-6 
80. (eee 
80. 22४ 
30. 230१67 
80. 23% 
90. 24 S0 
80. 307 
80. E 
80. 31 
50. 33-42 
| 80. 42४ 
| 80 1५5 
| 80. 43“ 


SLE 
تت‎ 


326% ( for 487 ) 


CONCORDANGE 


Bom. Ed. 


83. 1-12 

Qa oat 

20. 2 
SME 
83. 147 

83. 15-22 
S3. 23 

83. 24-6 
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3729-3739 
3740% 
3740-37415 
374152 

37427" 
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(8. 15-22 
78 5394 Q< 
(9. 29. , 25% 
78. 23% 
78. š 
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‚2314 


521-54} 
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EN “ООЛО imi Th | Bom. Ed | Cal. Ed. | Madras Ed. 
Eme eas КЕ ला a Ef z ' = ~~ 
827“ = | — E 


80. 41° 47°" 
328% 

80. 477४ 
80. 48“ 
80. 48% 

30. 49-51 
81. 1-57" 
81. 5°” 

81. 6-10 
81. 10% 

Gri, ПАС 
81. 117 
329* 

816 1209६2 
81. 127 

81. 13-16% 
330* 

81. 16-972 
81. 27“ 

81. 28 

81. 29 
81. 30—32 
381* 

31. 33 


81. 34 < 


81, 85777 
81. 85-7 
82. 1-11 
332% 

82. 12-13 
333* 

82, 14—99°*°4 
82. 29% 


84. 47-50% 
84. 50१४-51" 
84. 51%. 59% 
84. 52% 

84. 53-55 
85. 1-5 

85. 6% 

85. 6°®—11°* 
85. 11** 

85. 12 

85. 137° 


5 aed 42^ 
85. 14% 
85. 15-18% 
5. 1877-29 
85. 80% 
85. 80 317० 
85. 31° 399 


85. 36°7..377 
85. 37° 38% 


86. 12-18 
86. 14 -29 
86. 30% 


3742°°—8745°* 
374145°*—8746°° 
37 16° 87 47% 
3747" 
8748-8750 
8751-3755 
3756% 
37567-3761" 
8761" 

3762 

3763% 
3763-3764 
87647 
3765-3768” 
3768-3779 
57807” 
3780°%*- 3781% 
8781" 3782% 
9782%_3785% 
3785°.3786% 
37867-8787 
3787°"- 37887 
3788°% 3790 
3791-8801 


3802-3803 
3804-3819 
3820** 


79 48'* 51८० 


80. 16-19% 
80. 19-30 
80. 81% 

80. 81% 

80. 52 

80. 33°, 334 
80. 33 

80. 344-364 


391“ 
80. 883 

80. 391*"-40 
80. 41°", 42% 
80. 41% 

80. 42-44 


CONCORDANCE CLXXI 


Crit. Ed. Bom. Ed Cal. Ed. Madras Ed. 

82. 302 | 56. 30 —31** 3820*-3821** 81. 32 

82. 30“ 86. 31% 3821“ 81. 321 

82. 31-407" 86. 32-41% | 3822-38315” 81. 331—421** 

82. 40-41 86. 41 ४-42 = 81. 4237 487. 

82. 42-44 86. 48—45 3831-38347 81. 441—461 

394% — == = 

82. 45—50 | 86. 46-51 3834-38403 81. 471-521 
== । = i — 81. 531—541 

82. 51-54 86. 52-55 3840*7-38 14*^ 81. 551-581 
= = — 81. 597; 

82. 95 | 86. 56 3844-3845“ 81. 601 
= = — 51. 61 

82. 56 86. 57 3845°_3846 81, 62 

83. 1-13 87. 1-18 3847-3859 2, 1-18 
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‚— | == j = | 102, 9с gcd 6% 
l | 
102. 49 | 106. 52 | 4852 | 102, 561, 56% 
411* | = | —- | — 
= ss — । = | 102.571 
102. 50-51 106. 58—54 | 4858-4854 | 102. 581-591 
a .. | = | = | 109, 61 
102. 52 | 106. 55 | 4855 102. 601 
102,53“ ! 106.56 | 4856 | 102. 62 
102.58°/—56°°°4 | 106. 57—60° | 4857—4860°° | 102. 63-65] 
102. 567-58 ‚ 106. 60% 69 |  4860°*_4862 | 102. 66-68 
413* = | 00 x 
109, 5907१० а 106. 63 | 4863 109. 69 
ел а l 5 
102. 59-61 106. 64-66" 1 4864-4866%° 102. 693—713 
102, 61% 106. 66° | — 4866%% 102. 72 
414% | 106, 67% | 48676 
415% < | =s ё 
102. 69-70 | 106. буе у5 | 4867-4875 102. 73-81% 
416* a | = ae | Qn ERE- 
102, йй H 106. 76—79°* 4876-4879** 102. 814-844 
102. 74 106. 79** 892^ 4879°%, 4891** 102. 854 
417* 106. 81° 4881** = 
102, 74० 106, 80% | 4880% | 109. 8627” 
102. 75 106. 81%, 82% 4880, 4889% | 102. 864*873 
418* 106. 89 4882°4 | == 
419* ЕЧ | = | 102. 872° 
| D 
102; 76 106. 83 | 4883 | 102. 88-89" 
420% | = | = | 102. 89°*-894 
MALE оилае | 102. 903-915“ 
ко | — | Em | 102. 911-923 
102, 78** 106. 85% | 4885९6 ' 102, 9376 
422% I | E | = 
лыс — — | 102. 93195 
103. 1-9 107. 1-2 | 4886-4887 102. 96-97 


. 98% 


mm 


p 


W 


_ U F 
| 


Crit, Ed. | 


103. 3—4% 
423* 

103. 4°* 

108, 5-11 
108. 12-14. 
108, 15-17 
103. 18-34“ 
103. 347 

108. 35-38 
103. 38“ 

103. 39—44^'** 
103. 44'^ 

103. 45" 
103. 45°7-49°° 


103. 49° 


108. 50—51^'** 
103. 51° 

103. 59% 
103. 52° 

103. 53%“ 
103. 58° 

103. 542 
103. 547 
496% 

103. 55°“ 
103. 55“ 

103. 567 
497% 

108. 567-57 
428% 

108. 58-655० 
103. 655 


SONCORDANGR - 


Bom. Ed. 


107. 3-4 


107. 6266-70 
107, 70४ 


CLXXX 


€— ]id i ——————— mmm 


Cal. Ed. 
4856-4889" 
48897 


4890-4896 


4897-4899 
4900-4902 
4903-4919 
49207 
4920-49247 
4924** 
4925-1930 
4931^* 
193119392 
4932774936” 
49367 
4987—4988 
4939** 
4939-4940 
49407 

4941 

4942% 
1942°_1943% 
4948" 

4944 

49457? 

4945°* 
4946—4947°” 
4947°#—4955°° 
4955°* 


| 


Madras Ed. 


102. 


102 


102. 


102. 
102. 


५5°99 
100% 
100% 
101 , 
102—108 


2. 1081 
‚1—8 
3. 4—5 


103. 6-8 


8h 


91-251 


. 26 

. 27-803" 
3 š 301° 

. 314-364 
. 374” 


Jed 
3 73 3832 


3. 8837-42 


A 

. 453-4637 
. 4637 

. 47} 

. 48 


GLXXXIV 


[oon | a Ед. | 
| 


103. 66° 
103. 66“ 
103. 67-72 
429% 
103. 73-75% 
430% 
103. 75:80 
103. 81 
103. 82-89 
431% 
103. 90-100 
499* 
103. 101"* 
433* i 
103. 101% 
434% ( for 101** ) 
104. 1-28 | 
104, 29 | 
104, 30** 
435* 
104, 3077९ 
486* 
104. 31-37 
104. 37%“ 
104. 38-42 
437% | 
104, 48-58 | 
104. 54-5721 
104. 57% | 
104, 58 | 
105. 1-57" | 
105. 5“ 
105. 2202 
105. 6८ 
105. 7-8 
105. 9 
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Bom. Ed. 
107. 71 

107. 727° 
107. 72-78 


107. 78°*-80 
107. 81-867 
107. 86%, 87° 
107. 877 

107. 88-95 


107. 96-106 
107. 107” 

107. 107° 

107. 107“ 

108. 1-28 

108. 29%, 30९° 
108. 30% | 
= l 
108. 31°, 29% | 
108. 31% | 
108. 82—89°° | 
108. 39** | 
108. 40-44 
108. 45—55 
108. 56—59 
108. 60° 
108. 60° 
109. 1—5 
109. 6% 
109. 6° уа5 
109. 7° 

109. 8-9 
109. 10 


. Cal. Ed. 


4956 
4957% 
4957'^—4968 
4964—4966^* 
4966" 4971 
4972 49787 
4979° 
4973°*_4981 
4982-4992 
4998% 
4993° 


4994-5021 
5022°° 50237? 
5023°% 

502407, 5022** 
5024** 
5025—5031 
5039“ 
5082°_5037°° 
5037-5048 
5049-5052 
5053” 
5053*"—5054 
5055-5059 
5060 | 
50607, 5061% 
5061 
5062-5063 
5064 


| 


| 


Madras Ед, 


103. 63 

103. 64% 

103. 64-693 
103. 703-7219 
108. 723-77} 
103. 78} 

103. 791—861. 
108. 873 

103. 883-981 
103. 99% 

103. 100° 
103. 1003: 
108. 101 

104. 1-28} 
104. 291 

104. 8037 
104. 380-811 
104. 31138 
104. 381 

104. 391—494 
104. 441—544 
104. 563-594 
104. 60 

104. 553 

105, 1-5 


| "105. 6° 


105. 6°%—7°* 
105. 7** 

105. 8-9 

105. 10%, 11”? 
105. 10° 


CONGORDANGE GLXXXV 


Crit. ЕЧ. Bom. Ed. Cal. Ed. Madras ЕЧ. 


24* 


| 105. 10-23 109. 11-24 5065-5078 105. 11-241. 
488% — -— 105. -26*^-261 
105. 23% 109. 256 5079°* 105. 25 
ж: 105. 24 109. 25°®—26°* 5079*7-5080"* 105. 26%, 273?! 
| 105. 25°°°* 109. 26-27 5080°1—5081°° 105. 273°*-281" 
| 105. 25“ 109. 27° 50817 105. 2837 
| 105. 26 109. 28 5082 105. 29% 
439% — — 105. 303 
105. 27-28 109. 29-30 5083-5084 105. 311-323 
= < = 105. 33% 
105. 29-57 109. 31-39 5085—5098 105. 8325—49 
106. 1-6" 170:1-0 ©: 5094-5099 106. 1-6 
106. 6% 110. 77? — 106. 64 
106. 7—9 110. 710° 5100-5102 106. 71-93 
440* = == — 
| 106. 10-14** 110. 10*—41 5103-5107% 106. 104—1447 
4 441* == = 106. 141** 
E 106. 144४7 110. 15 510725108“ 106. 154 
106. 15-17“ 110. 16-18 5108—5111 106. 161-181 
106. 177-95 110. 19-97** 5111—5119 106. 19-262 
442* ( for 25 ) = — — 
106. 26-28 110. 27-30” 5120-5122 106. 27-294 
106. 29 110. 30-31 5123 106. 305600, 314°* 
= = — 106. 302 
106. 30-31 T10 31 0 0 | 5124--5125 106. 3122-33 
106. 31“ 110. 33° Sto 106. 347° 
443% — | -= 106. 34** 
106. 32-37% 110. 34-39% ! — 51267-5181 106. 35-40% ' 
106. 37**-39** 110.9941 | = 106. 40-42" 
106. 89°%—40°°°# 110. 41-42 | 5132-51337 106. 42-43 
106. 40° 110. 48% | 5189" 106. 433 
106. 41-437 110. 437—467? | 5134-5136 106. 441—461 
106. 48४ 110. 46“ | 52513708 108. 47 
106. 44—45 110. 47-48 | — 81877-5189 106. 48-49 
um = | — 106. 50 
107. 1-11*'* 111. 1-11 5140-5150 107. 1-11 
107. 117 111. 12% 5151 107. 114 
107. 122 TH, AES जळा च्या? 107. 124 


` THE BHISMAPARVAN 


"OLXXXYI 
Crit. Bd. | Bom. Ed. ШЕШШ | мы ш Cal. Ed. Madras Ed. 
444* — | E 107. 134% 
107. 127 111, 18° 7 5159 107. 131° 
107. 18-157" 111. 14-16 5153-5155 107. 141-163 
107. 157 111, 17% 5156% 107. 17 
107. 16 Titi, npe pe 5156-5157“ 107. 18 
107. 17% = 5157" 107. 19% 
107. 17°_93%* 111. 18°-247"° 5158-5164“ 107. 19°%_95%° 
445* ( for 2877 ) == == — 
107. 23-30" 111. 947-31 5164—5171% 107. 25*32 
107. 30“ 111. 327° S171 107. 83% 
107. 31*'* 111. 82-882 5173 107. 33° 331 
107. 31° 111. 33% 5173°° 107. 34 : 
107. 39-33% 111. 34-35% 5173°_.5174 107. 85-36“ 
446% — = == 
107. 33-39 111. 358418 5175-51817 107. 86*7—49*** 
107. 39* — 5181° 107. 427 
447% ( for 39% ) 111. 41% 49% — — 
107. 40—46°°°® 111. 49**—49** 5181-5188 107. 43-48, 49% 
448% = — 107. 50 
107. 46० 111. 49** 5188° 107. 485 
107. 47 111. 50 5189 107. 51 
449% — = 107. 52% 
107. 48-54 111. 51-57 5190-5196 107. 527—581 
== — — 107. 59-617" 
107. 55 111. 58 5197 107. 61-61} 
108. 1-2 112. 1-2 5198-5199 108. 1-2 
450* ( for 2°) = = = 
108. 3-8 112. 3-8 5200-5205 108. 8-83” 
-- = = 108. 837 
108. 9-14 112, 9-14 5206-5211 108. 93-144 
451* 2e क = 
108. 15—20% 112. 15—20% 5919—5917°* 108. 154-203 
= — — 108. 201 
452% — — 108. 25% 
108. 20°*_23 112. 90% 928 5217-5220 108. 21-24 
108. 24 112. 24 5221 108. 257°, 266 
108, 25—29 119. 25-29 5222-5226 108. 26-80% 


453* 


— 


PE sss asas 
2 ae 


| 


————— 
: | | 


`` Madras Ed. 


Crit. ЕЧ. 


108. 30 
108. 81-41 
454% 

455 

109. 1-6*'** 
109. 6° 
1000 
109. 7% 
109. 87५“ 


109. 11 

E 12778: 
ыар 
109. 177 

109. 18606 
109. 18°“—23 


109. 24-26 


- 457% 


109. 27 

109. 28-29 
458* 

109, 30-36 
459* 

109. 37-38% 
109. 38“ 

109. 39 

109. 40-41**** 
109. 41“ 

109. 42-44 
109. 447-48 
110. 1-7?** 
110. 7४ 


| 
= 


CONCORDANGE 


Bom. Ed. 


112. 31-41 


113. 1-6 
1195722 

118. 77-8" 
11939: 

113. 9 

TRY, WY 

113. 10-19% 
119. 12-13 
113. EF 
113. 14-19 
113. 205° 

113. 20-21% 
113. 21*7-96. 
113. 27-29 
113. 30 

113. 31 


“113. 32-33 


113. 34-40 
113. 41-49"* 
113. 42 

113. 43 

113. 44-45 
113. 46% 

113. 46—49“ 
113. 4977-53 
114. 1-7 

114. 8% 


i 


| 
| 
| 
| 
| 


Cal. Ed. 


5289°* 
5289४. 52457? 


5281-5282 
5283% 
5283-5286% 
5286°*—5290 
5291-5997 
5998°° 


x 
| 
| 
x 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
x 


108. 3 
108. 32 


108. 
108. 


109. 
109. 


CLXXXVII 


2160 


, 217-99** 
BE i 
КОВ, 

. 28°7-303 


. 314 
. 9321-331 


341-351 


. 861-421 


OLXXXVIII 


—————————————————— — 
— EN 


. Crit, Ed. 


110. 8-11“ 
110. 11-15 
110. 16%° 
460* 

110. 16° 
461% 

110. 17% 
469% 

110. 17-18 
110. 19-46 
111. 1-20 
463% 

111. 21-28 
464% 

111. 29-43 
119. 1-227° 
112, 22-23 
112. 24-99*** 
112, 29 

112. 80% 
465* 

112. 30" 
112. 31-34%“ 
112, 34*—45** 
119. 457 47०९ 
112. 47—547 
119, 54 56% 
112. 567. 68 
112, 64 

112. 65-06 
112, 67 

112. 68-7477* 
119, 747 

112. 75-77 
112. 777 
112. 78 


112. 79—95°°°% 


{ 
| 


THE BHISMAPARVAN 


Bom. Ed. 


f sS 19% 
.12 16 
OTT 


б 17** 


18% 

. 18-19 

. 20-47 

. 1-0 

5. 21-28 

, 29-48 
19272 
22°7_93 

. 94-99 
80% 

8025 

. 31% 

. 8102320 

५ EI 

. 86°®—47°* 
47°*—49°* 

. 49% 5650 
56" 587० 

. 58-65 

116. 68 

. 66-67 

116. 69 

116. 70-76 

116. 77% 
116. 77°%—80°°* 
116. 80% 
117. 1 


117. 2-18 


] 


Cal, Ed 


5298-530 
5802“-5306 


5307-5334 
5885--5854 


5355-5362 
5868—5877 
5878—5897°* 
5397-5398 
5399-5404 
5405% 

54057 
54067" 
5406°7-5 4077" 
5407*^—5411^* 
54117 54927? 
54297 54297 
5429-5436 
5439 
5487—5438 
5440 
5441—5447 
54487? 

5448" 5451%० 
54517% 

5452 

У. — 


5458—5469 


| 
x 


Madras Ed 


110 
110 
110 


110. 
110. 
110. 
110. 
110. 
110. 
110. 
111. 


111. 


111. 
112. 


112. 2 
112. 
112, 2 
112. 
112, 2 
112. 
112. 
112. 
112. 
112. 
112. 
112. 
112. 
112. 
112. 
112. 
112. 
112. 
113. 
113. 
113. 


85-114 
12-16 
17% 
mee 
gz 
18“ 
19“ 
19° 
20-203 
211-48} 
1-20 


21-28 


81-84 
341—451: 
45194719 
473-5437 
541-563" 
561-633 
64, 67% 
65-06 
67-68” 
68-743 
75 

76-78 

78% 

15 2 

122५ 1} 

8—19 


| CONGORDANCE CLXXXIX 
[ Crit. Ed. | Bem Ed | Cal. Ed. | Madras Ed. 
| 112. 95° | NYA у | 5470" | 113.194 
| 112. 96-97°°°° |  117.19"-21" | 5470-5472"? | 113. 20-213 
| 119. 97४ | aA, Oe | 5472" L ge» 
; 112. 98-99" | 117.2223” | 5478—5474” | 113. 28-24% 
a 466% | = | = c 
| 119.99'^—105^"* | 117. 23-29 | 5474°_5480 118. 241*"—30 
| 112. 1057-110 | 117.30-35 | 5481-5486% | 113, 302-35 
| 467% | | Supe | — | — 
| 112. 111-118% | 117. 36-43% | 54867-5494" | 113. 364-434 
| 112. 118४ GE | 5494% | 118.44 
А 112. 119-121 | 117. 44-46 | 5495-5497 | 113. 45-47 
| 112. 121” le Sua e | 5498% | 118.475 
| 112. 122-124" | 117. 47-50 | 54987-5501" | 113. 483-504 
| 112. 124४ ККЕ gE | eX | 118.51 
| [113.117*-15] | [118.127-17^* ] | ([535267-5531"] | 118. 52-56 
| 112. 125-134 | 117. 51-60 | 5502-5511 |, 113. 57-66 
| 112. 1846 | 117.61 | — | 118. 66} 
= 112. 135 | 117. 6162 | == | 113. 67% 
۳ [ 113. 910% ] [ 118. 10-10] + [ 55247-55257* | ; 118.685 
| [ 113. 16-17 ] | [118.177-19* | [5531-5588] | 113. 70-71% 
468* (for 185°) | = ! == | == 
1 112. 136-138 | T7626 | 00551985514 ¦ 113. 721-744 
| 113. 1-87 | 118 E | 5515-55175 | 114, 1-24 
| 469% | тез | 5517" | = 
11808258 i NE वरक | 5518-5520" | 114. 8-5 
115. 5४ |: 551185635 5520“ | 114.53 
118. 6-7 118. 7-8 | 5521-5522 ' 114, 63-75 
470 | — | = 114. 94% 
[ 113. 177 ] СТ СЕТА Messed 114. 94° 
118.8 | 118.9 | 5528 114. 82 
8 118. > z | лла, про | — 3524" = 
> कर оа | 118. W ыа | 5524°%_5525% [ 113. 683 ] 
a ae | 118. 11 DE i 5525°-55267° = 
dum |  118.127—13*" | 55267-55927? [ 113. 52] 
118. 12-13 | 118.1315 |  5597'*-5529*' [ 113. 53-54} 
471% (for 185) । = | с i fae 
E DUE EY | 118.15 -17^ |, 55295581 | [ 118. 55-56 
E 119716 1 118.17"-18" | 5531-5539" [ 113. 70-70} 


THE BHISMAPARYAN 


сха 
——r N s 
Crit. Ed. Bom. Ed. Cal. Ed. 
118. 17 118. 18*—19** 5532-5533" 
113, 18-20 118. 19-22" 5583-5536" 
113, 20° 118. 22° 5536”. 
113. 210“ 118. 23 5587 >- 
118, 21“ 118. 24% 5538% 
118, 22-25 118. 24-28% 5588-5542 
472% 118. 28% = 
p 118. 29-31% 5542-5544 
са TM AR 
118. 28-35 118. 31-8 5545-5552" 
113. 36-39 118. 39-42 5552-5556 
E 118. 43-45 5556-5559 
113. 42 118. 467 5559" 
113. 43-452 118. 46*^—49*^ 5560-5562 
113. 457 . 118. 49% 55637° 
113. 4600०2 
गा an 118. 50 5563°-5564% 
‚46 118. 51% 5564 
113. 47-4 abcd cd a 
و‎ 8 118. 51*7-53** 5565-5566 
. 48 118. 53°* 55677 
113. 49 5 
B os 118. 54 5567" 5568 
5 . 119. 1-3 5569- 
Ni A 5571 
š -17 119. 4-17 5572-5585 
114. 17 8, 119. 18-19% 2n 
wee £ 119. 19*^-94** 5586-5590 
1 119. 94° 5591%° 
474 = 
114. 24 119. 25 5591-5599 
95. 9aeted 3 E 
nos š 119. 26-27 5592-5594 
. 26 119. 28% 
ns 5594 
pos 119. 28-33% 5595-5599 
аса = = 
E d 119. 83-35% 5600-5601 
. 33 cx 119. 35“? 5602** 
114. 34—40°“ 119. 36-42 56027 5609% 


Madras Ed. 
[113.714] 
114. 101—123 
114, 13 
114. 14 
114152 08 
114. 157-183 
114. 191-211" 
114. 211*"-981 
114. 291 

114. 301-331 
114. 341 

114, 351-373 
114. 38 

114. 39-41 
114. 427° 

114. 49°%_43% 
114. 48" 

114. 44—45 
114. 452 

114. 46% 

115. 1-8 

115. 34-174" 
115. 1737-184 
115. 191-233 
115. 24 


115. 25%, 255 
115. 25° 
115. 2 

115. 28 


115. 29-88 
115. 847? 

115. 34-36 
115. 366 

115. 37-434” 


ES 


ا 


Crit. Ed. 


114. 40% 

114. 41 

114. 42 

114. 48-45" 
476* 

114. 45-4850 
114. 48°” 

114. 49—50°* 
477* 

114, 50" 
114. 52४ 
478* 

114. 53-55 
114. 56-57 
114. 58 
114. 59 
114. 60 
114. 61-63 
114, 64-65 
114. 66 
114. 67-73 
479% 

114. 74 
114. 75% 
480% 

114, 75“ 
114. 76-77% 
114. 777 

114. 78-80 
114. 8185 
114. 81४ 


258०4 


oe 0 سے‎ a 


GONGORDANGE 


Bom. Ed. 


119. 43% 
119. 43°%—44°* 
119. 44*^—45"^* 
119. 45-47 
119. 48-49 
119. 50-53 
119. 53° 

119. 54-55“ 
119. 55-57 
119. 58% 

119. 58°*-617° 
119. 61°-637° 
119. 64°65% 
119 63°“. 64% 
119. 666, 656 
119. 66°*_69°° 
119. 69-71% 
119. 71°*-72” 
119. 72°7-79%* 


119. 79°*-807* 


119. 807 

119. 8175 

119. 81%. 88% 
119. 83° 

119. 84—86 
119. 87 

119. 88% 


5612-5614^* 
614-5616 
व 5619 


а 
5 


c 

< 

N 
5 
A 
a 
> 


5686—5687 
5688 


5689—5645 


5646 


56477” 
56477 
5648-5649 
5650% 
5650-56537" 
5653'7—5654^* 
56547 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


x 
| 


©хсї 


Madras Ed 


115. 491^ 

115. 444 

115. 45 

115. 46 

115. 461 

115. 472-493”” 
115. 49536 

115. 50—53 

115. 54% 

115. 54—55 

115. 551—58°° 

115. 58% 

115. 59 

115. 60-62 

115. 66-67 

115. 63 

115. 64 

115. 65 

115. 68—70 

115. 704 

115. 711—723 
115. 731^*, 74 
115. 731 

115. 75-81 

115. 84 

115. 82 

115. 83 z 
115. 857° 
115. 86-874 
115. 85/7 
115. 881-891 
115. 90 
115. 91-93 
115. 94 
115. 95 
115. 953 


exon 


114. 
114. 
114. 


114. 89१" 


114. 89%“ 
114, 90-91 
114. 91४ 

114, 99-98% 
114. 98“ 

114. 99-102 
114. 102* 

114. 103-105°° 
481* 

114. 105°*- 107° 
114. 1077 

114. 108 

114. 109-112 
115. 1-4 

115. 5 

482% 

115. 6 

115. 7—10“ 
115. 10-11% 
489% 

115. 11-18% 
115. 18% 

115. 19-207? 
115. 20“ 

115. 21 

484% 

485% 

115. 22-32°° 
486* 

115. 32% 


THE BHISMAPARVAN 


Bom. Ed. 


119. 92-95 
119. 96 

119. 97^ 

119. 97-99 
119. 99°“ 

119. 100-106 
119. 107° 
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119. 1177? 
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118. 30-37 
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118. 


support of all Sanskritists, and of all who are 


interested in the furtherance of this supremely 
important work, which none could do better than 
he. . .. In every respect, therefore, this monu- 
mental work will reflect the utmost credit on its 


.editor and his assistants, and on the great Indian 


poople, who may justly regard itasa matter of 
national pride.... When completed, this edition 
of the Mahabharata will occupy a place in the 
history of Sanskrit scholarship with which only one 
other work—the lexicon of Boehtlingk and Roth— 


„сап hope to vie in magnitude and importance." 


— Professor Dr. FRANKLIN EDGERTON (Yale Uni- 
versity, New Haven). 

His Excellency Sir Косев LUMLEY, Late Governor 
of Bombay: “Since its foundation more than a 
quarter of a century ago, the Bhandarkar Oriental 
Research Institute has rendered great service to 
tho cause of Oriontal learning, and deeply enriched 
tho tradition of Indian Scholarship. As President 
of the Institute, I am proud of the noteworthy 
contributions which have been made to the study 
of India’s literary heritage under its auspices. - . - I 
give my best wishes to the Institute for the future, 
and I shall look forward in particular to the day 
when its great work for the Mahabharata has been 


-successfully completed.” 


His Excellency Lonp WILLINGDON, Late Viceroy 
of India: ‘With the recollection of the close 
association which I had with the early fortunes of 
the Bhandarkar Institute in years gone by and of 
my personal friendship with that great scholar and 
gentleman Sir Ramkrishna Bhandarkar during the 
years I was Governor of Bombay, Iam grateful for 
this opportunity of sending my warmest greetings 
to all those who have laboured so well to bring it 
to its present state of efficiency. 

As its first president, Tam proud to feel that it 
is fully justifying the hopes and aspirations of its 
founder, and is proving a worthy memorial to a 
great citizen, a great student of Oriental Research 
and above all to one who spent his life working 
for the educational advancement of his fellow 
countrymen, 

I much hope before long to come and see for 
myself the practical evidence of its progress, and 
in the meantime wish the Bhandarkar Oriental 
Research Institute all possible success in the 
-coming years”. 


Sir Jous Forsprke, к. c. в., Director 
Principal Librarian, British Mrseus, Lon 
“The British Museum sends its warmest со 
tulations to the Bhandarkar Oriental Mes 
Institute. The founding of the Institute w 
landmark in the development of Oriental st 
in India, and during these 25 years great е 
prises have been planned and rapidly ca 
towards completion. First among these i: 
monumental edition of the Mahabharata, wi 
doubt the most important advance in Sar 
scholarship in this period, and a model fo 
critical treatment for which the bulk of Sai 
literature still waits.” 

Resolutions of the Indian Section af the 
International Congress of Orientalists at 0 
(1928): 1. “That this Congress is gratified t 
that the preparation of a critical edition c 
Mahābhārata, a work of such tremendous i 
tance for the future of Sanskrit research, has 
undertaken by the Bhandarkar Oriental Re: 
Institute, and congratulates the Institute o 
first fruits of its labours, the first fascicule | 
critical edition, which was published in July 1 

2. “That in view of the eminently satista 
manner in which the work is being done b 
Institute, this Congress is of opinion that the 
collations made and the funds collected fo 
critical edition of the epic planned by the As 
tion of Academies be now utilized for purpo 
the critical edition being prepared in India, 
out prejudice to the original project of the Аз 
tion of Academies.” 

3. “That this Congress thereforo recomr 
that: (a) such collations of the Mahabharat 
as have already been prepared by the Assoc 
of Academies be placed, on loan, at the disp. 
the Bhandarkar Oriental Research Institute 
(b) such funds as were collected by the Assoc 
of Academies for Mahabharata work be 
utilized for doing further collation from the 
bhárata MSS. preserved in the European lib 
these collations being in due course likewis 
available for the purposes of the work 
critical edition undertaken by the Bhar 
Oriental Research Institute.” 


Ez It is in the spirit of this resolution ! 
Trustees of the Mahabharata Fund in Great 
have made from the Fund 3 donation os 


-support of al! Sanskritists, and of all who are 
interested in the furtherance of this supremely 
important work, which none could do better than 
he. ... In every respect, iherefore, this monu- 
mental work will reflect the utmost credit on its 
.editor and his assistants, and on the great Indian 
people who may justly regard itasa matter of 
national pride. .. . When completed, this edition 
.of tho Mahabharata will occupy a place in ihe 
history of Sanskrit scholarship with which only one 
other work— oxicon of Boehtlingk and Roth— 
„оъ hope to vio in magnitude and importance." 
— Professor Dr. FRANKLIN EDGERTON (Yale Uni- 
versity, New Haven). Я 

His Excelloncy Sir ROGER LUMLEY, Late Governor 

of Bombay: “Since its foundation more than а 
«quartor of a century ago, the Bhandarkar Oriental 
Research Institute has rendered great service to 
the cause of Oriental learning, and deeply enriched 
tho tradition of Indian Scholarship. As President 
of the Institute, I am proud of the noteworthy 
contributions which have been made tothe study 
of India’s literary heritage under its auspices. - - - I 
‘give my best wishes to the Institute for the future, 
and I shall look forward in particular to the day 
when its great work for the Mahabharata has been 
successfully completed.” 

His Excellency Lonp WILLINGDON, Late Viceroy 
of India: “With the recollection of the close 
association which I had with the early fortunes of 
the Bhandarkar Institute in years gone by and of 
my personal friendship with that great scholar and 
gentleman Sir Ramkrishna Bhandarkar during the 
years I was Governor of Bombay, I am grateful for 
this opportunity of sending my warmest greetings 
to all those who have Jaboured so well to bring it 
to its present state of efüciency. 

As its first president, Iam proud to feel that it 
is fully justifying the hopes and aspirations of its 
founder, and is proving а worthy memorial to à 
great citizen, а great student of Oriental Research 
and above all to one who spent his life working 
for the educational advancement of his fellow 


countrymen. 
I much hope before long to come and see for 


myself the practical evidence of its progress, and 
in the meantime wish the Bhandarkar Oriental 
Research Institute all possible success in the 


coming years", 


Sir Jous FonspykE, к. С. m. Director 
Principal Librarian, British MUSEUM, London. 
“The British Museum sends its warmest congra- 
tulations to the Bhandarkar Oriental Research 
Institute. The founding of tho Institute was a 
landmark in the development of Oriental studies 
in India, and during these 25 years great enter- 
prisos have been planned and rapidly carried 
towards completion. First among these is the 
monumental edition of the Mahabharata, without 
doubt the most important advance in Sanskrit 
scholarship in this period, and а model for the 
critical treatment for which the bulk of Sanskrit 
literature still waits.” 

Resolutions of the Indian Section of the 17th 
International Congress of Qrientalists at Oxford 
(1928): 1. “That this Congress is gratified to find 
that the preparation of a critical edition of the 
Mahabharata, a work of such tremendous impor- 
tance for the future of Sanskrit research, has been 
undertaken by the Bhandarkar Oriental Research 
Institute, and congratulates the Institute on the 
first fruits of its labours, the first fascicule of the 
critical edition, which was published in July 192722 

2. “That in view of the eminently satisfactory 
manner in which the work is being done by tho 
Institute, this Congress is of opinion that the MS. 
collations made and the funds collected for the 
critical edition of the epic planned by the Associa- 
tion of Academies be now utilized for purposes of 
the critical edition being prepared in India, with 
out prejudice to the original project of the Associa. 
tion of Academies.” 

3. “That this Congress therefore recommend 
that: (a) such collations of the Mahabharata tex 
as have already been prepared by the Associatio: 
of Academies be placed, on loan, at the disposal o 
the Bhandarkar Oriental Research Institute, an 
(b) such funds as were collected by the Associativi 
of Academies for Mahābhārata work be по 
utilized for doing further collation from the M 
bhárata MSS. preserved in the European librari 
these collations being in due course likewise mad 
available for the purposes ot the work of t 
critical edition undertaken by the Bhandark 
Oriental Research Institute." 


Ez Ti is in the spirit ०६ this resolution that the 
Trustees of the Mahabharata Fund in Great Britaiz 
haya made from the Fund a donation of £ 1,430. 


ANNUAL GRANTS 


Sp op 6 - RS 61000 
Government of India Š сй, ОЙ ० 6,000 
| University of Bombay . 3,500 
| Gwalior Government xd 2,500 
|| Kashmir Government о з. 2,000 
Sir Dorabji Tata Trust, Bombay 1,500 
| Government of Madras 1,000 
|. Government of SOTE E 500 
| Government of Baroda. , , , 500 
| Raja Saheb of Phaltan Š 500 
| Calcutta University. 500 
| Travancore University Б 500 
| H. H. the Maharaja of Dhar . 500 
UH. H. the Maharaja of Ratlam . 300 
` H. H. the Maharaja of Alwar 500 
| H. H. the Raja of Sangli . 250 
| Sardesai of Vantmuri ० с БВА 50 
| OrnER INDIAN DONATIONS 
Government of Bombay 15,000 
Dr. B. G. Law, Calcutta ud EN 12,000 
Government of Hyderabad ( Deocan ) 10,000 
| Government of Madras cee 95 10,000 
| Government of Burma . NIE 5 (125) 
| H. H. the Maharaja of Bhaynagar 6,000 


| Shri. C, GC Agashe, Poona 
| H. H. the Raja of Sangli . 


H. H. the Maharaja of Porbandar 
Chief Saheb of Tchalkaranji , o 
| Shree Krishnarpan Trust, Calcutta 
| H. H. the Maharaja of Gwalior . . 
| H. H. ihe Maharaja of Kolhapur ; 

| Shrimant Kanayalal Bhandari, 
ОҢ, H. the Maharaja of Kotah 


Indore . 


i 
| 
| 
| 
| 


| Advance Payment 
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| 
| 
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Critical Edition oí the Mahabharata : 
( Parts pee यस्य шшш *#у ИИ sold singly* ) 


The Mahabharata Publication Fund 
FOUNDATION GRANT 
The Raja Saheb of Aundh has promised a donation 


[Amount received to date Rs, 


of Rs. 1,00,000 to be 
62,645-4-0] 

H. H. the М 
H. H. the M. 


aharaja of Ja ipur 
aharaja of Patiala , 


Raja Devakinandan Prasad Singh АШ 
The Raja of Jamkhandi Ё jii ОШ 
Raja Sahel) of Ramdurg жу; iio 
Government of The Uniteq Provinces 1.000 
Shet Lalbhai Dalapatbhai, Ahmedabad , 1,000 
H. A. Shah Esq., Bombay PEL. 1,000 
ES Janorikar Esq., Poona 1,000 
ह eae 5 E 1,000 
Рапат Jirla 3 1,000 
H. MH. ihe Maharaja of Jeypore E 1,000 
H. H. the Raja of Bhor AE SNR CES 500 
Kumar Shamananda Singh, Raj Banaili 500 
Wa 158 aidya Esq., Bar-at-Luw, Bombay 500 
Harilal Jagannath Esq., Cambay . 0 500 
Tulsidas Charities, Bombay 5 Exe 500 
Shantaram N, Dabholkar Esq., Bombay 500 
H. Fl. Maharani Indirabaisuheb Holkar 500 
esavi-Maraiha Trust, Poona TM 500 
उ. R. Joshi IDE HOON 500 
The Nirnaya Sagar Press, Bombay. 500 
Savitribai Bhat Trust, Bombay . ^ 400 
Devaniti Prasad Singh Esq., Monghyr 351 
Jaikrishna Trust, Bombay ठ 5 9 300 
Haridas Dhanji Mulji Esq, Bombay . . 300 
H. Н. the Thakore Saheb of Palitana 300 
Rajguru Hemraj Pandit, G. I. E., Nepal. 2904 
Rai Bahadur Dalip Narayan Singh . . 250 
N. S. Godbole, Esq., Роопа o 9 “50 
Shri. V. R. Velankar, Sangli 250 
FOREIGN DONATIONS 
Mababhiratn Fund of Great Britain . £ be 


British Academy, London 


Rates of Subscription 


For Permanent tu e š i For Non-members 
| + 
Deferred | T eferred 
SUME | Advance payment payment 
Rs. 250 | Rs. 250 | Rs. 300 
Rs. 300 Rs. 300 Rs. 350 


Price of fascicule 16 
Price of fascicules 1-16 . 5 त तः 
*Reprint of the Bhagavadgīta 
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